ICO 

im 

■co 
|io 

;CO 

=00 


ECO 


■CO 


LV 


u 

Vtt>V,hV0* 


Digitized  by  the  Internet  Archive 

in  2011  with  funding  from 

University  of  Toronto 


http://www.archive.org/details/notkersdesteutsc01notk 


***** 


m^fWEMWt  1.1©  tMW§-t>*IMMB 
W  E  m  K  E» 


ERSTER  RAND. 


4,H  l 


8i= 


Bd.  III. 


»•»^  »  **  » 


^. 


.V! 


M> 


*>«*^    „ 


&= 


EINLEITUNG. 


Leber  die  Verwechslung  der  verschiedenen  Notkere ,  welche  in  dem 
kloster  zu  St.  Gallen  gelebt  haben,  lassen  wir  den  Pius  Kolb,  den  biblio- 
thekar  des  stiftes  vom  jähre  1748  bis  zum  jähre  1762  sprechen,  der- 
selbe schreibt  in  seinem  Verzeichnisse  der  sanktgallischen  handschrilten, 
b.  1,  s.  377: 

» Quae  inter  plures  Eckehardos  nostros  ,  heec  pariler  inter  Notkeros 
nonnumquam  nata  est  coniusio,  et  error  etiam  inier  eruditos,  rerum  tarnen 
nostrarum  minus  gnaros.  De  illis  egimus  paulo  superius ;  de  bis  obiter 
tantum  innuisse  hie  sufficiat,  quinque  apud  S.  Gallum  olim  floruisse  Not- 
keros.  Balbulum ;  Physicum;  Abbatem;  Leodiensem  Episcopum;  et  hunc 
Labeonem :  qui  licet  ordine  aetatis  quartus  fuerit ,  tertius  tarnen  post  Bal- 
bulum, et  Physicum,  seu  Piperis  granum  in  ordine  doctrina3  ab  ipso 
Eckehardo  Chronographo  nostro  collocalur.  A  latioribus  autem  labiis  Labeo 
dicitur,  multorum  discipulorum  doctissimus  Magister.  Scripsit  non  pauca 
barbarice ,  seu  antiquo  theodisce ,  et  primus  psalterium  Davidicum  trans- 
tulit  in  linguam  antiquam  Germanicam.  Cumque  non  minus  sanetitate, 
quam  scientia  polieret,  prascius  mortis  sanetissime  obiit  circa  annum,  ut 
Hepidannus  scribit  1022  sub  Burchardo  II.  Abbate.« 

Ueber  Notker  den  Stammler  oder  den  heiligen,  den  Verfasser  der 
»Media  vita« ,  den  auch  wir  noch  b.  1 ,  s.  278,  z.  18  mit  Notker  dem 
grosslefzigen  oder  leuischen  verwechselt  haben,  sehe  man  die  »Geschichten 
des  Kantons  St.  Gallen  durch  Ildefons  von  Arx« ,  b.  1,  s.  91  ff.  auch 
von  Notker  dem  arzte  (physicus)  und  Notker  dem  bischofe  von  Lüttich 
und  unserm  Notker  handelt  Arx  daselbst,  s.  275  ff. 


1 


* 


Leber  das  gebnrlsjalir  unseres  \otker  haben  wir  nichts  gefunden. 
Er  war  ein  neffe  und  schüler  Ekkehard's  des  ersten,  des  Verfassers  des 
Walter  von  Aquitanieu.  Ueber  seine  gelehrtheit  und  seinen  charakter 
äussern  sich  die  jahrhücher  des  Hepidan  (Pertz,  b.  1 ,  s.  82)  bei  der 
anzeige  seines  todes  folgendermassen :  »Notker  nostra  memoria}  horainum 
(lorlissimus  et  benignissimus  obiit.«  ähnlich  das  todtenregister  in  hand- 
schrift  915:  »Obitus  Notkeri  doctissimi  atque  benignissimi  magistri.«  er 
«rar,  wie  aus  seinen  werken  und  anderen  nacbrichten  hervorgeht,  der 
teu I sclien,  lateinischen,  griechischen  und  hebräischen  spräche  kundig  und 
in  den  alten  Schriftstellern  wohl  bewandert,  er  besass  ferner  nicht  geringe 
kenntnisse  in  der  theologie,  philosophie,  rechenkunst ,  Sternkunde  und  in 
der  niusik,  und  versuchte  sich  auch  als  dichter,  lange  zeit  stand  er  als 
gefeierter  lebrer  den  schulen  des  sanktgalliscben  stiftes  vor  :  daher  sein 
name  »magister«.  unter  die  zabl  seiner  scbüler  gehört  Ekkehard  IV,  wie 
wir  schon  anderen  ortes  gemeldet  haben.  Wir  müssen  hier  den  ausdruck 
»dictamen  diei  debilum«,  der  öfters  bei  dem  genannten  Ekkehard  IV, 
auch  in  der  Übersetzung  der  gesänge  David's  begegnet ,  erklären ,  und 
thun  dies  mit  den  w  orten  des  von  Arx  bei  Perlz,  b.  II,  s.  öi  :  »Notker 
Labeo  seil  Teutonicus  diclus ,  cum  discipulos  in  arte  metrica  excercere 
proponeret,  pensa,  qua?  eis  claboranda  dictabat,  ex  bibliis,  vitis  sauc- 
torum,  et  exemplis  domesticis  desumebat.    Ex  eorum  numero  sunt  versus 

Leonini ,  quos  a  Nolkero  dictatos  Ekkehardus  IV  adhuc  puer  com- 

posuerat,  et  post  obitum  huius  sui  magistri  a  se  correctos  atque  notis 
interlinearibus  explicatos  sua?  collectioni  carminum  Leoninorum  inseruit, 
manu  sua  codici  N.  393  inscriptos«.  übrigens  war  der  dichterische 
geschmack  sowohl  des  lehrers  als  des  schülers  nicht  gross,  auf  das  ver- 
weisend, was  wir  hierüber  und  über  die  noth  des  dichters,  der  sich  selbst 
erklären  muss,  schon  auf  s.  339  des  ersten  bandes  gesagt  haben,  dürfen 
wir  ein  beispiel  des  schülers  anführen,  da  dasselbe  zugleich  geeignet  ist, 
uns  über  die  leutschen  Übersetzungen  des  lehrers  zu  belehren. 

Teutonice  propter  oaritatem  diseipulorum  phires  libros  erponens. 
»Primus  barbaricam       scribens  faciensque  saporam. 

confessionem  palam  fariens  .  eucullatus  .  non  multum  dolens  in  corpore. 
Facta  palam  fassus  .       residens  .  neque  grandia  passus. 

Jpta  die  qua  obiit  tibrim  Job  ptiiuit .  opus  mirandum. 
Notker  mos  obiit .       ubi  Job  calarao  superauit. 
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librum  Job  in  quartam  linguam  ejcponens  .  nun». 

Quem  uas  in  quarlum      transfundens  fecit  aperlum. 

inoraUa  teutonice  .  ob  »Ko. 

Gregorii  pondus       dorso  leuat  illc  secundus 

psalterium  .  In  quo  omnes  .  qui  barbaricam  legere  sciunt  .nviltum  delectantur. 
Post  Dauidis  dicta       simili  iam  robore  uicla«.  etc. 

Also  in  handschrift  393,  auf  seite  155.  abgedruckt  finden  sich  diese 
verse  bei  Pertz,  b.  2,   s.  57,  doch  in  verkehrter  Ordnung. 

Die  teutschen  werke,  welche  Notkern  zugeschrieben  werden  sind: 

1.  Die  gesänge  David's  und  anderer;    das   gebet  des  herrn ;    das  apo- 
stolische und  athanasische  glaubensbekenntuiss  (handschrift  21). 

2.  Die  Sittenlehren  Gregor's  (verloren). 

3.  Das  buch  Job  (verloren). 

k.   Ein  aufsatz  über  die  tonkunst  (handschrift  242). 

5.  Die    »y.ciTjf/OQUuK   und    »stsqI  spi^rclag«    des  Aristoteles    (hand- 
schrift 818  und  825). 

6.  Von  dem  tröste  der  philosophie ,  von  Boethius  (handschrift  825). 

7.  Des  Martianus    Capella    hochzeit    des   Merkur    und    der    philologie 
(handschrift  872). 

Wegen  der  einzelnen  stücke  sehe  man  die  besondern  einleitungen. 

Sein  tod  war  in  folge  der  pest,  welche  das  beer  Heinrich's  II.  aus 
Italien  mitbrachte,  er  starb  nach  dem  Sterberegister  in  handschrift  915 
am  29sten  Brachmonat  des  Jahres  1022,  in  einem  alter  von  wenigstens 
siebenzig  jähren.  Vor  seinem  tode  legte  er  noch  eine  öffentliche  beichte 
ab.  »Grauissimum  autem  erat  in  confessione  eius  .  quod  lupum  iuvenis 
in  monachico  habitu  occiderit .  et  quod  pudet  in  somnis  .  bis  passus  est 
septuagenarius  ö  ,  sagt  Ekkehard  IV  auf  seite  150  der  handschrift  393. 
nach  demselben  Schriftsteller  liess  er  auf  seinem  todesbette  die  armen, 
die  man  fand,  vor  seinen  äugen  speisen,  und  ergötzte  sich  an  ihrer  lust. 
um  seine  lenden  hatte  er  nach  dem  beispiele  des  heiligen  Gallus  eine 
kette  getragen,  wesshalb  er  sich  das  nach  dem  tode  übliche  waschen 
verbeten  wollte.  Mit  ihm  starben  zugleich  noch  drei  seiner  amtsgenossen 
an  der  seuche :  Buodpert,  Anno,  Erimpert.  sie  wurden  in  ein  grab 
gelegt.     Die  handschrift  393  enthalt  auf  seite  262  ihre  grabschrift. 
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»Epitaphium  quatuor  scolarum  magistris  seque  tumulatis. 

»Area  ter  gratos  .     (|uatcr  et  uirtute  beatos  . 

Doctores  niiros     tres  tenet  ista  niros  . 

Hlc  est  Ruodpertus     facilis  .  Hie  Notker  apertus  . 

Doctrinae  fomes  .     His  pater  Anno  comes  . 

Torrentes  pieeos     denilans  Anno  sacerdos  . 

In  paradvsiaeis     sabbata  sume  locis  . 

Notker  amor  ebristo  .     sacra  libans  corpore  caslo  . 

Sympbona  uirgineis     gaudia  lüde  choris  . 

Expers  sis  atri  .     Ruodperte  geronta  baratri  . 

Tres  deus  in  trinum  .     trine  repone  siuum  . 

Quartus  Erimpertus     tribus  bis  posl  addidil  artus  . 

Discipulum  clamor  .     fratribus  allus  amor  . 

Plnrimus  inde  eborus  .     iacet  hie  dum  uivit  honorus  . 

Triste  sed  examen  .     baud  paliantur  amen.« 
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EINLEITUNG. 


Da  wir  glauben,  einerseits  den  freunden  unseres  werkes  möglichst  voll- 
ständige nachrichten  mittheilen  zu  müssen  ,  anderseits  den  schein  nicht 
auf  uns  laden  möchten,  als  hätten  wir  fremdes  verdienst  durch  uni- 
giessung  in  eine  andere  form  zu  dem  unsrigen  machen  wollen,  lassen 
wir  lieber  den  Pius  Kolb  sprechen,  der  wieder  auf  den  Untersuchungen 
fusst ,  welche  Bernhard  Frank  in  der  schilterischen  ausgäbe  geführt  hat. 
derselbe  schreibt  in  seinem  Verzeichnisse  der  handschriften,  b.  1,  s.  377  ff. : 
»Psalterium  Dauidicum  paraphrastice  in  linguam  Theodiscam  trans- 
latum,  additis  ut  plurimum  glossulis  non  contemnendis  siue  ipsius  sacn 
textus  moralibus,  siue  mysticis :  et  succinctis  interpretationibus.« 

»In  fine  addita  sunt  cantica  consuetudinaria ,  ut  loquitur  S.  Bene- 
dicts .  i.  e.  Magnificat,  Benedictus  etc.  nee  non  Symboluni  S.  Athauasii, 
aut  quisquis  illius  auetor  fuerit :  Quicumque  vult  salvus  esse.  etc.  et 
Oratio  Dominica  .  Omnia  ab  eodem  Notkero  nostro  Labeone  in  veterem 
Theodiscam  conuersa.« 

»Hoc  opus  magni  iam  ab  ipsa  sua  origine  semper  habitum  fuisse  ; 
nee  minorem  succedentibus  temporibus  sestimationem  apud  omnes,  ad 
quos  postea  pervenit,  promeruit,  etiam  Heterodoxos  :  ut  Vadianus, 
Schobingerus,  Holtingerus,  Goldastus ,  aliique  laudarint  pridem  ,  eiusque 
edilionem  promiserint,  ad  prajstiterint  nunquam;  donec  Schilterus  J.  Ctus. 
clarissimus,  ac  eruditissimus  id  non  quidem  ex  nostra  bibliotheca  desump- 
tum,  sed  a  Simone  de  la  Loubere  aeeeptum  cum  doctissimis  nolis  pubhci 
iuris  fecerit  Tomo  I.  thesaur.  antiq.  teuton.« 

»At  tres  hie  oriri  possunt  difficultates ,  et  controversiae  necessario, 
sed   ut  poterimus   brevissime   cum  P.  Bernardo   Frank   de   Frankenberg, 
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nunc  lllmo  Principe  Disertinensi  dilucidandac.  Harurn  duae  concernunt 
verum  huius  psalterii  authorem,  et  parentem ;  tertia  ipsum  hunc  codicera 
noslrum.« 

»1.  Enimvero  Petrus  Lambecius  Leopoldi  Caesaris  historiographus, 
et  Bibliotbecarius,  vir  caeteroquin  omnigena  eruditione  praeclarus,  cum  in 
bibliotbcca  Arcis  Ambrosiana?  prope  Oenipontum,  codicem  quendam  ma- 
nuscriptum  qui  hoc  psalterium  continebat ,  vidisset ,  legissetque ,  illico 
iudicauit,  opus  hoc  esse  Otfridi,  et  in  bibliothecam  Vindobonensem,  velut 
praetiosum  cymelion  transtulit.  Erat  autem  Otfridus  Vissen-  seil  Weissen- 
burgensis  monacbus  Benedictinus  in  inferiori  Alsatia :  quod  monasterium 
bis  temporibus  in  Praeposituram  conversum  paret  episcopo  Spirensi ;  flo- 
ruitque  Otfridus  saeculo  9no  et  ad  Carolum  M.  nonnulla  in  veteri  theodisco 
scripsit ;  minime  vero  haue  paraphrasticam  psalterii  translationem ,  quam 
Notkeri  nostri  verum,  ac  genuinum  partum  esse  profitentur  Goldastus 
Tomo  I.  rerum  Alaraan.  Zwingerus  in  Theat.  Vitas  human.  Volum  XVI. 
Lib.  1.  Bucelinus  Weingartensis  in  Menol'.  Benedict,  ad  diem  28.  junii. 
Elias  du  Pin  in  Hist.  Controv.  Tract.  ad  Saeculum  10m  ut  Pantoleonem, 
Freherum,  et  novissime  P.  Ziegelbauer,  aliosque  quam  plurimos,  et  om- 
nes,  si  bene  novi,  usque  ad  Lambecium  praeteream.  Unus  autem  Ecke- 
hardus  noster  omnium  vices  supplere  potest,  testis  a  visu,  et  Notkeri 
Labeonis  diseipulus  in  libro  suo  Benedictionum.  Solus  Trithemius,  quern- 
que  unus  Lambecius ,  Notkeri  vel  penitus  oblitus ,  vel  potius  nescius 
secutus  est,  Otfrido  hoc  opus  perperam  adscripsisse  videtur.  Videtur, 
inquam,  verbis  enim  Trithemii  bene  ponderatis  apparet,  eum  de  longe 
alia  translatione  psalterii  loqui  (de  metrica  scilicet,  quam  Otfridus  scrip- 
sit) non  de  Prosaica,  quae  Notkeri  solius  opus  est;  ut  proin  Lambecius 
ficulneo  nilatur  fundamento,  dum  Trithemii  se  putat  firmari  authoritate.« 

»Rationes  praeterea  fortissiinae ,  quae  idipsum  docent ,  aferuntur  in 
eruditissima  dissertatione  altefati  Illmi  prineipis  Bernardi,  quam  Schilt,erus 
editioni  psalterii  praefixit ;  convineuntur  Otfridum  translationis  huius  para- 
phrasticae  parentem  non  fuisse,  nee  alium  quam  Notkerum  nostrum  esse 
poluisse.« 

»2.  Ast  quem  Notkerum?  altera  haec  conlroversia  est,  inter  paueos 
tarnen,  et  rerum  San-gallensium  ignaros.  Labeonem  autem  hunc  esse 
vel  ipse  codicis  titulus  apud  nos  probat,  ubi  in  fronte  inter  duas  has 
voces  primi  psalmi :  Beatus  vir,  quae  veteri  artificio,  et  minio  depietae 
sunt,  legitur:  Incipit  translatio  Barbarica  psalterii  Notkeri  tertii.  Non 
ergo  Balbuli  esse  potest,    qui  fuerat  Notkerus  primus ;    non  Physici,   seu 
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Medici,  qui  secundum  locum  apud  nostrates  seniper  obtinuit ;  nee  etiam 
Xotkerus  Abbas  :  licet  enim  bic  inter  pnesules  nostros  magnam  sui  no- 
minis  laudem  et  memoriam  apud  posteros  reliquerit  ;  non  tarnen  inter 
viros  scientia,  et  eruditione  conspieuos.  Ita  quidem  Rupertum  subdecauum 
ad  Ottonem  M.  dixisse  testatur  Eckebardus  in  Casibus  Monasterii  cap.  16. 
Inde  factum  est,  ut  quamvis  Xotkerus  Labeo  in  ordine  aetatis  quartus 
nomuiaudus  foret  ( ut  supra  notavimus )  ob  meritum  doctrinaj  autem  seni- 
per Tertius  dictus  fuerit.« 

»Accedunt  chronica  nostra,  quae  Labeonern  pluribus  in  locis  authoreru 
buius  operis  faciunt.  Praecipue  cum  de  Gisela  Imperatrice ,  Conradi  II. 
coniuge,  et  matre  Henrici  tertii  imperat.  loquuntur.  Haec  enim  illico  post 
mortem  Labeonis  ad  S.  Gallum,  una  cum  filio  Henrico  causa  Orationis 
veniens  ipsum  autograpbum  psalterii  Labeonis,  et  commentarii  in  Job, 
quem  ipse  quoque  fecerat,  aportavit,  inuitis  licet  quam  maxime  Patribus. 
Certum  autem  est ,  Henricum  III.  et  Giselam  eodera  cum  Xotkero  Labeone, 
et  non  cum  caeteris  Notkeris  nostris  sevo ,  Saeculo  scilicet  llmo  vixisse. 
Confirmat  etiam  assertum  nostrum  continuata  bueusque ,  et  indubitata 
traditio.« 

»Hinc  merito  Joacbimus  Yadianus,  Elias  du  Pin,  Basnagius,  et  pauci 
alii  erroris  argui  debent,  qui  omni  destituti  firmiori  rationis  fundamento, 
hoc  opus  vel  Xotkero  Balbulo ,  vel  Pbysico,  vel  etiam,  quod  magis  mi- 
reris,  A^bbati  attribuunt,  nominis  affinitate  sedueti.« 

»3.  Codicem  ipsum  quod  spectat,  sciendum :  tria  apud  nos  succe- 
dentibus  temporibus  asseruata  fuisse  exemplaria.  Primo  ipsum  auto- 
grapbum Labeonis  ;  quod  tarnen,  uti  mox  diximus,  Gisela  Iraperatrix  secum 
tulit.  Alterum  consimilem  codicem  Labeonis  nomine  insignitum  adhuc  sub 
Francisco  Abbate  ad  initium  saeculi  XVI  in  Monasterio  et  bibliotheca 
nostra  asservatum ;  sed  tempore  mutatae  religionis  in  civitatem  San-Gal- 
lensem  delatum  fuisse  testatur  Chronicon  nostrum;  quem  codicem  non 
raro  citant  Vadianus  et  Goldastus  utpote  in  cuius  manum  illum  devenisse 
ipsus  testatur  Rer.  allaman.  f.  1.  Tertium  reperio  apud  Mezlerum,  qui 
id  suo  adbuc  tempore ,  i.  e.  sub  annum  circiter  1620  armarium  nostrum 
ornasse  scribit :  Dum  ad  annum  Christi  1027  hoc  psalterium  a  monacho 
quodam  intra  li  dierum  spatium  mira  celeritate  integrum  descriptum  fuisse 
asserit;  sicut  in  eius  medio  ad  marginem  legere  erat.  Sed  hi  omnes  Codices, 
et  exemplaria  monasterio  nostro  subtraeta  sunt.  Aliud  exemplar,  et  sane 
pulcherrimum  nunc  possidemus,  ex  alio  loco,  quem  consulto  silentio  involvo, 
et  ubi  praefatus  Mezlerus  suo  illud  tempore  viderat,  ad  nos  translatum.« 
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»Ex  paraphrasi  autera  unicam  Labeonis  animadversionem  in  medium 
producere  necessarium  esse  duco,  in  quo  quosdam  e  nostris  religiosis 
schismaticos  vocat;  ne  subito  illam  legentibus,  et  minus  intelligentibus 
scandalo  fortasse  esse  posset.« 

»Ac  versiculum  10m  psalmi  55  (nicht  »G5tio).  Jubilate  Deo  omnis 
terra  etc.  scribit  in  margine  ea  quidem  manu,  minore  tarnen  charactere : 
Popponiscos  Schismaticos  monachos,  maxirue  inter  San-Gallenses  etc. 
Item  ad  versiciüum  lim  eiusdem  psalmi:  mille  aliis,  quibus  Schismatici 
nostri  irritaverunt  Deuni  in  adinventionibus  suis  ;  maxime  autem  in  duobus, 
in  quibus  etc.  Nam  et  crapula  Gallis  ingenita  etc.  Ex  quibus  verbis, 
quid  author,  Labeo ,  intenderit,  quosue  monachos  signare  uoluerit ,  vix 
intelliges,  nisi  Chronicon  nostrum  desuper  consulueris.  Ex  hoc  enim  palam 
fit:  Sermonem  hie  esse  de  Sandrato  monacho  illo  Stabulensi,  vel  ut  alii, 
sed  minus  recte  ajunt,  Colouiensi;  qui  cum  Abbatiae  S.  Galli  dignitatem 
ambiisset,  nonnullos  e  nostris  adhaerentes  sibi  habuit.  Sed  spe  sua  tur- 
piter  delusus  id  landem  continuis  calumniis,  ac  fraudibus  apud  Ottonem  I. 
Imperatorem  hjpocrisi  sua  induetum  effecit,  ut  sibi  visitatio,  et  reformatio 
monasterii  S.  Galli  committeretur.  Quomodo  autem  lupo  detraeta  fuerit 
ovina  pellis,  et  vafrities  eius ,  simulatio,  et  praeeipue  crapula,  de  qua 
etiam  Labeo  in  supra  allatis  verbis  mentionem  facit,  deteeta,  narrat  Ecke- 
hardus  de  casibus  monasterii.  Haec  autem  contigere  sub  Xolkero  Abbate, 
sub  quo  iam  floruit  Notkerus  hie  noster  Labeo.«  »Scriptus  est  hie  codex 
saeculo  12mo  circiter,  maxima  cum  diligentia  et  decore  :  Textus  psalmo- 
rum  minio,  paraphrasis  attramento  in  fol.  minore  membr.« 

Die  angezogenen  stellen  haben  die  beweisende  kraft  nicht,  welche 
ihnen  Frank  und  Kolb  zuerkennen  ;  denn  sie  sind  randglossen,  und  lassen 
es  schon  um  dieses  umstandes  willen  zweifelhaft,  ob  sie  dem  urheber  der 
Übersetzung  angehören,  ferner  ereignet  sich  der  Vorfall,  welchen  die 
erste  stelle  berührt,  zwölf  jähre  nach  dem  tode  Notkers,  nemlich  in  dem 
jähre  1034.  wir  haben  desshalb  eine  dritte  stelle,  auf  seite  G7  der  hand- 
schrift,  welche  mit  den  worten  »Ane  die  (n.  minna)  uuaren  herelici  und 
sint  hiuto  richarth  popo«  etc.  beginnt  und  sich  im  texte  findet,  weil  sie 
denselben  spätem  Vorfall  berührt,  aus  dem  texte  geworfen  und  unter  die 
randglossen  verwiesen.  Wir  können  uns  dieser  entdeckung  für  den  Cha- 
rakter unseres  Schriftstellers,  den  die  geschichtsschreiber  den  »gütigsten« 
nennen ,  nur  freuen.  Wir  werden  gleich  auf  diese  sache  zurückkommen, 
wenn  wir  einige  berichte  des  von  Arx,  welche  derselbe  in  der  handschrift 
selbst  gibt,  vernommen  haben. 

— ■& 
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»Codex  iste  studiose  et  correcte  scriptus  est  quoad  textum,  in  notis 
interlinearibus  autera  errores  occurrunt  v.  g.  Endilniere  pro  Wendilraere, 
marc.  Berbist  pro  herbist,  autumnus.  Houue  proHeuue,  fcenum,  Heu. 
Niogila  pro  uogila,  volucres,  Vögel  etc.  et  saeculo  duodecimo  vetustior  non 
est,  centum  circiter  annis  post  mortem  authoris  scriptus;  jam  editus  in 
Schilteri  Tbesauro.« 

»Nota3  marginales,  titulus,  ac  finis  libri,  ubi  Notkero  nomen  Tertii  et 
teutonici  tribuitur ,  non  sunt  authoris,  sed  exemplaribus ,  post  eius  obitum 
confectis,  abs  Ekkehardo  IV  ejus  discipulo  adjecta  sunt.  Is  enim  in  libro 
Benedictionum,  in  quo  pag.  155  magistri  sui  obitum  describit,  eum  tertium 
numerat,  ejus  opera  teutonica  producit,  S.  Popponis  reformationem  in  cod. 
man.  N.  176  pag.  298  eodem  modo  suggillat,  et  compositionibus  ligatis  abs 
magistro  Notkero  dictatis  eundem  titulum  piaefigit  ac  ille,  qui  hie  pag.  559 
in  margine  visitur,  nempe  dietamen  diei  debitum.« 

Der  angezogene  schluss  der  handschrift  lautet : 

»NOTKER  .  TEVTONICVS  .  DOMINO  .  FINITVR  .  AMIGVS  . 
GAVDEAT  .  ILLE  .  LOCIS  .  IN  .  PARADYSIAGIS .  « 

Worauf  jedoch  von  Arx  seine  behauptungen ,  die  übrigens  alle  Wahrschein- 
lichkeit für  sich  haben,  stützt,  wissen  wir  nicht  anzugeben,  die  angedeutete 
stelle  aus  dem  »Liber  Benedictionum«  spricht  bloss  von  drei  werken 
(Übersetzungen)  unseres  Schriftstellers,  die  stelle  aus  handschrift  17G  heisst : 
»Et  in  aliis  rebus  perturbatio  grassatur,  sicut  nouitas  popponis  S.  Galli 
cellam  in  plerisque  notabiliter  sanam  uulnerabat  scismatis  sui  uulnere  saeuo 
et  dolendo« ,  und  ist  wirklich  von  Ekkehard's  band. 

Woran  wir  schon  früher  nicht  zweifelten,  da  es  ganz  in  der  art  und 
weise  Ekkehard's  lag ,  die  werke ,  welche  er  gebrauchte ,  mit  erklärungen 
und  anmerkungen  auszurüsten  (s.  s.  255),  das  scheint  uns  jetzt  zur  gewiss- 
heit erhoben ,  dass  er  nemlich  der  urheber  jener  glossen  ist ,  aus  welchen 
Frank  und  Kolb  Schlüsse  für  Notkern  zogen.  —  Was  sie  beweisen  wollten, 
leidet  darunter  nicht. 

Wir  fahren  nun  mit  den  worten  des  von  Arx  fort. 

»Pictura  operi  praefixa,  quam  linear  magis  quam  colores  eüormant,  ex- 
hibet  B.  Virginem ,  vel  divinam  sapientiam ,  ornatu  byzantino  throno  resi- 
dentem, coronatam,  nimbo  circumdatam,  sinistra  florem  elevantem,  dextra 
filium  in  sinu  tenentem,  extremis  autem  digitis  unionem  prae  se  feren- 
tem.     A  sinistra  adstat  Cherubim  utraque  manu  pavas  (?)  velo  obtectum 
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afferens.  r)  In  dextra  quidam  librum  sustollens  offert  infanti,  quem  offe- 
rentem  tonsura ,  et  vestis  monstrant  monachum ,  et  über  apertus ,  cui  pri- 
mus  psalterii  versus,  beatus  vir,  qui  non  abiit  in  consilio  inipiorum  et  in 
uia  inscriptus  est,  Notkerum  Labeonern  produnt.« 

» In  altera  pagina  rex  dauid  throno  insidens  in  instrumeuto  Septem 
fidium  Guitarrae  affini  ludit  circumdatus  quatuor  Musicis ,  quorum  primus 
arcu  consueto  in  cheli  unichordi,  alter  in  Guitarra  regiae  haud  absimili,  ter- 
tius  in  Nablio  triangulari  octo  chordarum,  quartus  in  quodam  genere  Sam- 
buccae  sonos  producit.« 

»Monasterium  Einsidlen  multis  saeculis  codicem  hunc  possidebat.  Ei, 
cum  saeculo  14  mutuo  esset  datus ,  in  extrema  ora  ultimae  pagina?  inseruit 
quidam  haec:  »restitui  debet  fratri  Henrico  de  ligeriz  tbesaurario  ejusdem 
monasterii«.  Idipsum  post  centum  annos  in  simili  casu  his  verbis  fuit  ad- 
monitum :  »Iste  über  monasterii  Eremitarum  est  concessus  domino  Judoco 
de  Mos  militi  commoranli  in  luceria.«  Eiusidlam  restitulum  Jodocus  noster 
Mezler  inibi  viderat.  Quando  et  quo  juris  titulo  illinc  ad  S.  Gallum  migra- 
verit,  non  prodit  d.  Pius  Kolb  in  Catalogo  Manuscriptorum.  Aliud  Exemplar 
hujus  operis  inde  ab  authoris  aevo  in  Monasterio  S.  Galli  asservabatur  quod 
in  catalogo  Bibliothecae,  1461  conscripto,  invenitur,  quod  Vadianus  vidit, 
ex  eo  leutonicum  Pater  noster  et  Credo  excerpens,  lib.  II  de  Colleg.  p.  47 
quod  tempore  reformationis  abstractum  Bartholomaeus  Scbobinger  biblio- 
thecae suae  intuüt,  notae  ejusdem  in  lib.  II  vadiani  de  Colleg.  apud  Goldast, 
et  quod  anno  1606  Goldastus  sese  in  manibus  habere  scripsit  in  tom.  I  rer. 
alleman.  part.  I,  p.  4,  et  quod  Mezlerus  in  ßibliotheca  monasterii  S.  Galli 
asservari  testatur;  et  Ekkehardus  V.  in  vila  S.  Xotkeri,  saeculo  13  itidem 
asseverat,  ex  eo  haud  dubie  descripti  sunt  duo  versus,  qui  bic  in  fine 
p.  575,  et  in  cod.  393  p.  246  manu  14  saeculi  scripti  leguntur.  2)  Disparuit 
inde,  a  nemiue  ab  eo  tempore  visum,  nisi  illud  sit,  quod  in  tiroli  inventum 
Wiennam  delatum  ibidem  asservatur.« 

»Quis  pag.  550  ille  author  Noricus,  qui  voces  »in  aeternum  et  ultra« 
germanice  per  »jemer  uut  elor«  reddidit?« 

»Quis  pag.  176  saeculo  13  illa  verba  »von  den  wchir  buchis  din  seze 
ich  uf  sluol  dim<  inscripsit?« 

')  »Das  berühmte  Venusbild  im  Kapitol  zu  Rom  hat  auch  neben  sich  ein  Gefäss 
mit  überschlagenem  Gewand.  Winkelmann's  Kunst  6.  B.  141.  S.«  Spätere  rand- 
bemeikung  des   von  Arx. 

2)  Das  schon  angeführte  :   »Notker  Teulonicus«  etc. 


15 

»Adest  copia  illius  Psalterii  Labeonis ,  quod  oliin  in  S.  Gallo  asserva- 
balur  in  papvro.  certuni  id  faciunt  litterae  in  codice  N.  21  et  a  psalterio  in 
Schiltero  varianles,  quarum  qusedam  in  singulis  psalniis  occurrunt.« 

Diesem  lassen  wir  noch  folgen,  was  Arx  über  einige  alte  musikalische 
instrnmente,  meist  aus  unserm  Schriftsteller  selbst  schöpfend,  hinter  der 
handschrift  angemerkt  hat. 

»Notkerus  labeo  de  Psalterio,  Rotta  et  Cithara.« 

»Pag.  ultima.  »»Sciendum  est,  quod  antiquum  psalterium  instrumentum 
dechachordum  utique  erat  in  hac  videlicet  Delta?  litterae  figura  mullipliciter 
mistica.  Sed  postquam  illud  Symphoniaci  quidam  et  ludicratores,  ut  qui- 
dam  ait,  ad  suum  opus  traxerunt,  formam  ejus  et  figuram  comoditati 
habilem  fecerant,  et  plures  chordas  annectentes,  et  nomine  barbarico 
Rottam  appellantes  misticam  illam  trinitatis  formam  transmutando.»» 

»Pag.  250.  »»Psalterium  (rotta)  habet  obenan  nidir  buch,  cytlara  die 
habet  niderligenten  Buch.«« 

»Pag.  296.  »»Psalterium  (Saltare)  habet  obenan  buch,  dannan  gant 
nider  die  seiten,  aber  cyttara  habet  nidenan  buch .  daz  saltirsanch  heizet 
nu  in  dutiscun  rotta  a  sono  vocis,  quod  grammatici  facticium  uocant  ut 
tintinabulum  et  clocca.«« 

»Pag.  342.  »»Psalterium  (rotta)  ist  genus  organi  (ein  slaht  orgin- 
sangis  so  also  seitspil  ist),  daz  ruoret  man  mit  handen.«« 

»Pag.  225.  »»In  psalmo  est  sonoritas.  In  roltun  lutun  ist  scal.  Psal- 
mus  seitscal.«« 

»In  psalterio  aureo  pp.  2  et  6.  Rex  dauid  manu  sinistra  lignum  ob- 
longum  tribus  chordis  sonorum  et  dextra  stilum  tenet.« 

Die  angeführten  Zeugnisse  lassen  keinen  zweifei  übrig,  dass  Notker, 
der  s.  g.  dritte,  mit  dem  beinamen  des  grosslefzigen  und  des  teutschen, 
der  urheber  ist  der  Übersetzung  und  ausleguug  der  lobgesänge  David's, 
und  was  sonst  die  handschrift  21  noch  hat.  Schwieriger  ist  die  Unter- 
suchung über  die  handschriften  und  ihre  Schicksale,  die  kaiserin  Gisela 
erhielt,  wie  gemeldet,  im  jähre  1027  ein  stück.  »Kisila  imperatrix«,  sagt 
Ekkehard  IV.  in  seinem  »  Liber  benedictionum«,  s.  155,  »  operum  eius 
(d.  i.  Notkeri  III.)  auidissima  Psalterium  ipsum  et  Job  .  sibi  exemplari  sol- 
licite  fecit«.  darnach  müsste  man  an  eine  abschrift  denken  :  aber  obgleich 
wir  die  stelle,  worauf  fussend  Kolb  meldet,  dass  Gisela  die  Urschrift  mit- 
genommen, nicht  haben  auffinden  können,  muss  seine  behauptung  doch 
ihre    richtigkeit    haben,    wenn    anders    die    zweite   nachricht   wahr   ist: 
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»ad  annura  Christi  1027  hoc  psalterium  a  monacho  quodam  intra  14  dierum 
spatium  mira  celeritatc  integrum  descripturn  fuisse  asserit  (Mezlerus);  sicul 
in  eins  rnedio  ad  marginem  legere  erat«,  es  ist  kein  grund  vorhanden, 
diese  nachricht  in  zweifei  zu  ziehen.  Halten  wir  die  gegebenen  berichte  zu- 
sammen ,  so  lassen  sich  aber  daraus  zwei  sichere  Schlüsse  ziehen:  erstens, 
dass  im  jähre  1027  nur  ein  stück,  die  Urschrift,  vorhanden  war,  indem 
Gisela  vierzehn  tage  auf  die  abschrift  warten  musste;  zweitens,  dass  Gisela 
die  Urschrift  mitgenommen,  indem  sich  jene  in  vierzehn  tagen  gefertigte 
abschrift,  mit  der  erwähnten  randbemerkung  in  ihrer  mitte,  noch  um  das 
jähr  1620,  wo  Metzler  dieses  berichtet,  im  kloster  St.  Gallen  vorfand. 

Die  ferneren  Schicksale  der  Urschrift  sind  unbekannt.  Das  bruchstück, 
welches  Docen  fand  und  Massmann  in  seinen  »Denkmälern  deutscher 
Sprache  und  Litteratur«  heft  I,  s.  120  mitlheilt,  ist  es  ein  blatt  der  Urschrift? 
hören  wir  den  bericht  Massmann's.  »Docen  fand  es  am  7.  November  1825 
als  Einband  eines  Buches  vom  Jahre  1626  verbraucht,  welches  aus  Seon 
nach  München  kam.  Im  Jahr  1626  war  also  wahrscheinlich  die  ganze  hand- 
schrift  noch  vorhanden.  Es  ist  ein  Pergamentblatt  in  gr.  4. ,  mit  breiten 
Rändern,  sehr  gut  geschrieben,  ohne  Absätze,  ohne  rothe  Buchstaben, 
mit  Accenten.  Es  ist  der  Psalm  10  (nach  dem  Hebr.  18  Verse),  v.  4  — 18,« 
u.  s.  w.  Was  Massmann  von  der  beschaffenheit  des  blattes  berichtet,  passt 
zu  der  sanktgallischen  Schreibweise  jener  zeit,  und  die  lesarten  sind  sehr 
gut.  befremden  kann  der  mangel  einiger  worte  wenig,  indem  sie  alle  mehr 
oder  minder  der  art  sind,  dass  sie  Ekkehard  IV.  nach  seiner  gewohnheit 
hinzugefügt  haben  könnte,  wie,  wenn  unter  anderen  alle  zwischenzeiligen 
Übersetzungen  von  lateinischen  Wörtern  von  Ekkeharden  herrührten?  dass 
mehrere  randbemerkungen  sein  werk  sind ,  haben  wir  oben  bemerkt,  von 
fünf  zwischenzeiligen  glossen  hat  das  bruchstück  nur  eine.  Wir  bezeichnen 
dieses  bruchstück  mit  dem  buchstaben  »A«  und  werden  seine  lesarten  an 
ort  und  stelle  mittheilen,  wie  wir  sie  dem  erwähnten  werke  enthoben,  mit 
ausnähme  der  unwichtigen  des  lateinischen  textes. 

Verfolgen  wir  nun  das  Schicksal  der  in  St.  Gallen  zurückgebliebenen 
abschrift  1  Das  handschriftenverzeichniss  des  Jahres  1461  kennt  unter  P.  20 
eine  »Translatio  barbarica  psalterii«.  im  anfange  des  sechszehnten  Jahr- 
hunderts, unter  dem  abte  Franz,  der  von  1504  bis  1529  herrschte,  befindet 
sich,  wie  Kolb  berichtet  (s.  s.  11),  eine  solche  Übersetzung  noch  immer  in 
der  bibliothek  des  stiftes  :  ohne  zweifei  immer  das  gleiche  stück.  Im  fol- 
genden jähre,  bei  gelegenheit  der  glaubensänderung ,  als  die  Zürcher  und 
Glarner  den  bücherschatz  des  klosters  raubten,  kam  derselbe  durch  kauf 
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in  die  hände  der  bürger  der  stadt  St.  Gallen,  darunter  wohl  fragliche 
handschrift,  denn  von  Watt  berichtet:  »Extat  apud  nos  Sangalli  Psalterion 
a  Notkero  monacho«.  s.  Goldast,  3te  abtheil.  s.  i7  der  frankfurter  aus- 
gäbe. Zwar  waren  die  St.  Galler  durch  den  vertrag  des  folgenden  Jahres 
gebunden,  den  gekauften  schätz  zurückzugeben,  aber,  wie  wir  schon 
b.  1.  s.  19  bei  den  werken  Kero's  berichtet  haben,  manches  blieb  zurück, 
manches  kam  in  andere  hände.  daher  konnte,  gegen  das  ende  jenes  Jahr- 
hunderts, Schobinger,  ein  sauktgallischer  bürger ,  schreiben:  »Est  nunc 
penes  uie  in  mea  bibliotheca,  quod  vulgare  et  publicum  in  vsuni  dare 
recepit  noster  Goldastus  cum  amplissima  priscorum  verborum  expositione«. 
ebend.  s.  lii.  Goldast  aber  (1570 — 1635  muss  sie  nothwendig  zwischen 
den  jahren  1598,  wo  er  zuerst  in  das  haus  Schobinger's  kam,  und  dem 
jähre  1606,  wo  seine  » Alamannicarum  rerum  scriptores«  erschienen,  in 
händen  gehabt  haben:  »quod  opus  nunc  in  nostra  manu  est«,  ehend. 
abtheil.   1 ,  s.  i. 

»Tertium  reperio  apud  Mezlerum,  qui  id  suo  adhuc  tempore  i.  e.  sub 
annum  circiter  1620  armarium  nostrum  ornasse  scribit«,  sagt  Kolb  (s.  oben 
s.  11)  und  bemerkt,  dass  dieses  stück  die  bei  der  anwesenheit  der  Gisela 
in  St.  Gallen  genommene  abschrift  sei.  der  zeit  nach  wäre  dieses  das 
zweite  stück,  und  das  von  Watt,  Schobinger  und  Goldast  besessene  das 
dritte;  doch  kommt  es  auf  diese  bezeichnung  nicht  an,  besonders  da  wir 
der  ganzen  meinung  Kolb's  entgegentreten  müssen,  nach  derselben  müss- 
ten  sich  nemlich  in  früherer  zeit  zwei  stücke  in  der  bibliothek  des  klosters 
befunden  haben  :  wäre  aber  das  der  fall  gewesen ,  so  würde  das  bücher- 
verzeichniss  vom  jähre  1+61  nicht  ermangelt  haben,  dies  wie  bei  andern 
werken  anzuzeigen.  unserer  ansieht  ist  auch  Ars,  welcher  schreibt: 
„Quod  anno  1606  Goldastus  sese  in  manibus  habere  scripsit  et  quod  Mez- 
lerus  in  bibliotheca  monasterii  St.  Galli  asservari  testatur«.  hätten  wir  die 
werke  Metzler' s  haben  und  die  stelle  selbst  in  betracht  ziehen  können; 
vielleicht  dass  wir,  wie  es  uns  bei  andern  nacherzählten  berichten  auch 
ergangen  ist,  in  den  worten  des  Schriftstellers  selbst  erüscheidung  gefunden 
hätten,  noch  eine  probe  wäre  möglich,  wenn  nicht  auch  diese  handschrift 
verloren  gegangen  wäre ,  da  Goldast  aus  derselben  das  gebet  des  herrn 
und  das  apostolische  glaubensbekenntniss  mitgetheilt  hat. 

Nun  unsere  vermuthung !  .Metzler  war  vom  jähre  160+  bis  162i  biblio- 
thekar  des  stiftes.  er  stand  mit  Goldast  in  freundschaftlichen  Verhält- 
nissen, wie  dies  in  der  lebensbeschreibung  des  letztern  in  der  dritten 
ausgäbe  der  »Rerum  Alam.  script.«,    s.  5,    gemeldet   wird:    »Hae    aedes 

Bd.  III.  2 
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(Schobingerij  per  quosdam  menses  suffragium  Goldasto  praebuerunt,  jam- 
jam  Antiquilatum  patriarum  illecebras  et  commoda  senlienti,  antiquosve  eo 
facientes  Codices  S.  Galli  et  in  vicinis  Monasteriis  insigni  diligentia  versanti, 
qua  in  re  facem  ei  praetulit  Metzlerus  Monachus  S.  Galli«.  leicht  konnte 
Metzler  denselben  bewogen  haben ,  ihm  das  theure  buch  zurückzugeben, 
wie  er  ihm  die  handschrift  393  (»Liber  benedictiorum«)  im  jähr  1604  zurück 
gab.     s.  Goldast,  abtheil.  1,  s.  3. 

»Disparuit  inde  (iste  codex)  a  nemine  ab  eo  tempore  visum ,  nisi  illud 
sit,  quo  in  tyroli  inventum  Wiennam  delatum  ibidem  asservatur«.  Arx, 
oben,  das  ist  nicht  der  fall;  denn  die  Wiener  handschrift,  aus  der  Hoff- 
mann von  Fallersleben  und  Graff  stücke  mitgetheilt  haben,  ist  eine  art  Über- 
arbeitung, und  überdies  finden  sich  in  deren  mitte  und  anderen  ortes 
predigtslücke,  welche  aufzunehmen  der  mönch,  welcher  die  abschrift  in 
vierzehn  tagen  verfertigte,  nicht  die  müsse  hatte.  Beide  besprochene 
handschriften  sind  somit  für  uns  verloren,  auch  das  docenische  blatt,  da  es 
schon  im  jähr  1626  zu  einem  bücherdeckel  verwendet  worden  ist,  kann 
nicht  ein  bruchstück  dieser  abschrift  sein,  eher  der  urschrift,  wie  wir 
oben  bemerkt  haben. 

Goldast  hat,  wie  schon  angedeutet,  aus  seiner  handschrift  das  gebet 
des  herrn  und  das  apostolische  glaubensbekenntniss,  ferner  die  einleitung 
zu  dem  letzteren  stücke,  jedoch  ohne  das  Latein  und  die  erklärungen, 
auf  seite  47  der  dritten  abtheilung  seines  werkes  mitgetheilt.  Wir  haben 
die  lesarten  an  ort  und  stelle  aufgenommen  und  mit  dem  buchstaben  »B« 
bezeichnet. 

Ein  drittes  stück  ist  die  in  St.  Gallen  befindliche  handschrift  mit  der 
nummer  21.  sie  fällt  in  das  zwölfte  Jahrhundert,  ist  aber  schwerlich  eine 
sanktgallische  arbeit,  auch  ihr  einband  in  braunem  leder  ist  nicht  sankt- 
gallisch.  sie  ist  ferner  keine  abschrift  aus  der  urschrift,  indem  man  darin 
die  bemerkungen  Ekkehard's  IV.  und  einige  »dictamina  diei  debita«  an- 
trifft, s.  oben  s.  13.  Im  vierzehnten,  fünfzehnten  und  wenigstens  auch 
im  anfange  des  siebzehnten  Jahrhunderts,  wo  sie  Metzler  gesehen,  befand 
sich  dieselbe  in  dem  kloster  Einsiedeln,  s.  oben  s.  11.  nach  der  art, 
wie  sich  Kolb  darüber  äussert,  scheint  sie  nicht  auf  ganz  rechtlichem 
wege  nach  St.  Gallen  gekommen  zu  sein. 

Eine  vierte  handschrift  ist  die ,  wonach  Schilter  seine  ausgäbe  besorgt 
hat.  er  hatte  dieselbe  von  einem  herrn  von  Loubere  erhalten,  ihre 
frühern  wie  ihre  spätem  Schicksale  sind  unbekannt,  da  somit  der  schil- 
terische   abdruck   an   die   stelle    der   handschrift  tritt,    glaubten    wir    der 
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gelehrten  weit  einen  gefallen  su  erzeigen,  wenn  wir  seiue  lesarten  auf- 
nähmen, dies  geschah  mit  dem  buchslaben  »Seh«.  Ueher  die  Verwandt- 
schaft mit  unserer  handschrift  bemerkt  Füglistaller  in  der  handschrift  selbst 
folgendes  : 

»Was  pag.  301  unten  auf  den  2  letzten  Linien  durch  den  Fleck  aus- 
gelöscht ist,  ist  so  zu  ergänzen:  Also  daz  ist,  daz  ir  imo  fore  sint ; 
nieman  negetär  in  slahen,  unz  ir  ne  vvellent.  Das  verschwundene  ir 
fehlt  auch  bei  Schilter :  ein  Beweis  dass  sein  Exemplar  eine  Abschrift  von 
diesem  war.     S.  Schilter  Ps.  81.  3.« 

»Ebenso  ist  p.  359,  Ps.  97.  1.  das  auf  canticum  stehende  niuu  in 
niuue  zu  ergänzen.  Bei  Schilter  fehlt  ebenfalls  das  e:  ein  2ter  Beweis 
des  Gesagten.« 

»Ueberhaupt  finden  sich  alle  Unrichtigkeiten,  die  im  cod.  vorkommen, 
auch  in  Schilters  Abdruck.«  »Füglistaller.« 

Es  mögen  hier  einige  beispiele  folgen,  wie  sehr  die  beiden  texte  in 
ihren  fehlem  übereinstimmen. 

Handschrift  21.  Schilter. 

S.  12.  „glesliphent"  statt  „gesliphent".  „glesliphent". 

„  13.  „ersteriben"  statt  „ersterben".  „ersteriben". 
„  13.  li.  „ih  ne  irsterben  muge".    Diese  worte  sind 

durch  punkte  getilgt.    Schilter  hat  sie. 

„  21.  „gemini"  statt  „Jemini".  „gemini". 

„spiritaliter"  statt  „spiritualiter".  „spiritaliter". 

„  23.  „uuorhta uuorchta".  „uuorhta uuorchta." 

„  27.  „perient"  statt  „peribunt".  „perient". 

„  32.  „uuanda"  statt  „uuartent".  „uuanda". 

„  38.  „rertendo"  statt  „rehteudo".  „rertendo". 

„  68.  „unicornuorum"  statt  „unicornorum"  ( !).  „unicornuorum". 

„  74.  „daz",  durch  feine  punkte  getilgt ,  hat  Schilter  gleichfalls,    u.  s.  w. 

Noch    auffallender  ist   ein    anderes   beispiel.     unsere  handschrift  hat 

auf  seite  75  : 

plucheit  * 
„diu  diffidentia  heizzet*  unde  uirchunst" 

d.i.  „diu  diffidentia  heizzet  plucheit  unde  uirchunst".  Schilter  liest  dafür : 

„diu  diffidentia  ( plucheit y  heizzet  unde  uirchunst". 


q  * 
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Nun  einige  beispiele  von  stärkeren  abweichungen 


Handschrift  21. 
S.  13.  „stal". 

„getuost". 

15.  „uunderliehen". 

16.  „dia",  verbessert  aus  „diu". 

17.  „dara tara". 

18.  „timorem". 
22.  „liehen". 
24.  „senuuura". 

„JVDONO". 
31.  „einer". 
33.   „der". 
„  44.   „armherzich"   (zweimahl). 
„  46.  „chuninc". 
„  57.  „tiz." 
„  58.  „scalhlih". 
„halte", 
„echert". 
„  59.  „uuizzen". 
„  63.  „suln". 
„  73.  „lere". 


Schiller, 
„stat". 

„ne  getuost". 
„uuuenderlichen". 
„diu". 

„Dura dura". 

„odorem". 

„lieben". 

„seuuun". 

„ludono".  *) 

„einen". 

„den". 

„arniherzlich". 

„chuniine". 

„Tih'.-J 

„sedlhlih". 

„baldo". 

„nechert". 

„uuisshen". 

„sele". 

„leite". 

„inhugte".  u.  s.  w. 


„  74.  „inguhte". 

Um  ein  urtheil  zu  gewinnen ,  dürften  vielleicht  mehr  beispiele  nöthig 
erscheinen,  wer  sie  wünscht,  kann  sie  leicht  finden,  da  wir  die  Schil- 
terischen lesarten  angegeben  haben.  Uns  hat  sich  —  abgerechnet  dass 
vielleicht  manche  abweichung  auf  die  rechnung  Schilter's  gesetzt  werden 
muss  —  die  Überzeugung  ergeben ,  dass  seine  handschrift  keine  abschrift 
der  unsrigen  ist,  sondern  dass  vielmehr  beide  einer  quelle  entflossen  sind, 
wir  bringen  dabei  weder  den  mangel  der  tonzeichen  und  randglossen  bei 
Schilter,  noch  die  häufige  auslassung  von  Wörtern  und  sätzen,  noch  die 
Verbindungen  und  trennungen,  welche  derselbe  richtiger  hat,  noch  die 
Öftere  abweichung  in  der  Schreibung  einzelner  laute,  z.  b.  „s"  und  „seh", 
„h"  und  „ch",  noch  den  Wechsel  des  „o"  und  „e"  in  den  endungen,  noch 


')    Ein    fehler,    der   nur    gut  aus  einer  schrift  entspringen  konnte,    wo  dieses 
wort  mit  langem   »i«  geschrieben   war. 

2)  Das  »z«  unserer  handschrift   kann  nicht  leicht  für  »h«   gelesen  werden. 
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fast  regelmässige  Verdoppelungen  von  mitlauten,  wie  z.  b.  „schaff",  u.  s.  w. 
in  ansehlag.  grosses  gewicht  dagegen  legen  wir  auf  die  Verbesserungen 
in  unserer  handschrift,  welche,  wenn  auch  oft  sehr  fein  ausgeführt,  in 
der  Schilterischen  abscbrift  regelmässig  übersehen  sind ;  auf  die  Verwechs- 
lungen des  „c"  und  „e"  (z.  b.  „stecchent"  und  „steechent"  auf  seite  29  , 
die  sich  nicht  gut  aus  der  schrift  unserer  handschrift  erklären  lassen; 
ferner  auf  die  nicht  selten  bessern  lesarten  Schilter's. 

Bei  der  angäbe  der  Schilterischen  lesarten  haben  wir  gänzlich  un- 
wichtiges ausgeschlossen,  wie  wenn  z.  b.  unsere  handschrift  bei  grosser» 
schrift  im  Latein  „V",  und  bei  kleiner  „u",  und  umgekehrt  Schilter  „U" 
und  „v"  schreibt;  oder  wenn  Schilter  das  wort  „got"  immer  gross,  und 
unsere  handschrift  zuerst  öfters  klein  schreibt;  oder  „proicit"  statt  „pro- 
jicit",  und  „intellege"  statt  „intellige".  auch  was  die  Verbindungen  und 
trennungen  betrifft ,  haben  wir  nur  anfangs  einiges  angezeigt. 

Das  sind  die  vier  handschriften ,  über  die  wir  mehr  oder  minder 
nachricht  ertheilen  gekonnt,  über  die  papierne  handschrift,  wovon  Arx 
oben  (s.  15)  spricht,  vermögen  wir  keine  auskunft  zu  geben.  Uebrigens 
muss  dieses  werk  Notker's  ziemliche  Verbreitung  gehabt  haben,  was  uns 
einige  jüngere  Überarbeitungen  zu  beweisen  scheinen,  die  noch  vorhanden 
sind,  eine  solche  findet  sich  in  der  kaiserlichen  hofbibliothek  in  Wien 
und  in  der  königlichen  bibliothek  in  München.  Es  wird  nicht  getadelt 
werden ,  wenn  wir  die  belehrungen  mittheilen ,  welche  Graff  und  Docen 
darüber  geben. 

„Deutsche  Ueberselzung  und  Erklärung  der  Psalmen ,  dasselbe  Werk, 
welches  im  S.  Galler  Codex  21  enthalten  und,  als  eine  Arbeit  Notkers, 
in  Schilters  thes.  abgedruckt  ist.  Nur  ist  es  nicht  als  ein  zweites  Exem- 
plar des  S.  Galler  Codex,  sondern  vielmehr  als  eine  Art  von  Ueberarbei- 
tung  anzusehen  ,  die  theils  andere,  dem  Dialekt  des  Schreibers  angehörige, 
Formen  und  einzelne  abweichende  Ausdrücke  gebraucht ,  theils  die  latei- 
nischen Wörter,  die  der  Exposition  im  S.  Galler  Werke  beigemischt  sind, 
aufgibt  und  sie  durch  deutsche  ersetzt.  Gleich  der  Anfang:  Der  man  ist 
salig .  der  in  dero  argon  rat  ne  gieng  .  so  adam  teta  .  do  er  dero  chenun 
rates  uolgeta  uuider  gote  .  Noh  an  dero  suntigen  uuege  ne  stuont  .  so  er 
teta  .  Er  chom  dar  ana  .  er  chom  an  den  breiten  uueg  der  ze  dero  hella 
ket  .  unde  stuont  dar  ana  .  uuanda  er  gehancta  sinero  kelusta  .  hengento 
stuont  er  etc.,  zeigt  die  Identität  dieser  und  der  dem  Notker  beigelegten 
Arbeit;  vollständigere  Vergleichung  werden  die  unter  Nr.  4  hier  abge- 
druckten   Stücke   gewähren,    die   auch   der  S.  Galler  Psalmenübersetzung 
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beigefügt  sind  und  gleichfalls  nach  der  Tradition  und  der  im  S.  Galler 
Codex  befindlichen  (im  Wiener  Codex  aber  fehlenden)  Unterschrift: 
notker  teutonicus  etc.  für  Notkers  Arbeit  gelten",  u.  s.  w. 

S.  Diutisca,  b.  3,  s.  122  und  123.  Weitere  belehrung  über  diese 
handschrift  findet  man  in  Hoffmann's  „Verzeichniss  der  altdeutschen  Hand- 
schriften der  Hofbibliothek  zu  Wien",  s.  281,  nach  dem  die  handschrift  aus 
dem  elften  Jahrhundert  stammt.  Eccard,  Graff,  Hoffmann,  Massmann 
haben  stücke  derselben  mitgetheilt. 

Ueber  die  Münchener  handschrift  gibt  Docen  in  dem  ersten  bände 
seiner  „Miscellaneen",  s.  32  und  33,  auskunft. 

„Die  königliche  Bibliothek  in  München  besitzt  noch  eine  andere  alte 
Ueberselzung  der  Psalmen  aus  dem  vierzehnten  Jahrhundert,  mit  einer 
jedem  Vers  beigefügten  Auslegung,  ehedem  dem  Stift  St.  Nikola  bei  Passau 
zugehörig.  Ich  hatte  es  nicht  erwartet,  in  dieser  Handschrift  ein  blos 
verjüngtes  Exemplar  der  Notkerischen  Bearbeitung  der  Psalmen  zu  finden, 
da  bekanntlich  die  Denkmäler  der  älteren  teutschen  Sprache,  vom  IX.  bis 
XII.  Jahrhundeite,  in  den  folgenden  späteren  Zeiten  ganz  ausser  Gebrauch 
kamen,  und  darum  auch  nicht  ferner  abgeschrieben  wurden.  Man  darf 
aber  nur  wenige  Seiten  des  vorliegenden  Manuscripls  mit  dem  Werke  des 
Notker  vergleichen ,  um  überall  die  auffallendste  Aehnlichkeit  zwischen 
beiden  zu  bemerken ,  und  selbst  in  den  mannigfaltigen  Veränderungen  der 
Sprache ,  die  das  jüngere  Denkmal  in  einer  Folge  von  vierhundert  Jahren 
nothwendig  erfahren  musste ,  noch  die  nämliche  Quelle  zu  erblicken,  die 
in  dem  Notkerischen  Original  noch  unvermischt  und  lauter  fliesst.  Um 
auch  den  Leser  in  den  Stand  zu  setzen ,  sich  von  der  Wahrheit  unsrer 
Behauptung  zu  überzeugen ,  wollen  wir  den  ersten  Psalm  aus  der  Hand- 
schrift hersetzen ,  und ,  um  die  Vergleichung  zu  erleichtern ,  Notkers  Ori- 
ginal selbst  ihm  zur  Begleitung  geben." 

Eine  mittheilung  der  lesarten  ist  also  nach  der  beschaffenheit  dieser 
arbeiten  an  und  für  sich  unmöglich,  wir  müssen  daher  den  leser  auf  die 
probe  bei  den  genannten  männern  verweisen,  ausser  dem  ersten  psalme 
theilt  Docen  später,  s.  42  ff.,  auch  noch  den  103len  mit.  Am  Schlüsse 
(s.  36)  des  ersten  psalmes  macht  derselbe  eine  bemerkung,  welche  wir 
noch  mittheilen  zu  müssen  glauben. 

„Diese  verjüngte  Ueberarbeitung  des  Notkerischen  Originals  würde, 
wenn  man  in  einzelne  Untersuchungen  eingehen  wollte,  für  die  Geschichte 
der  teutschen  Sprachkultur  manche  interessante  Beyträge  liefern,  für  jetzt 
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genügt  es  uns,  auf  dieses  Denkmal  (welches  ohne  Zweifel  nicht  zunächst 
aus  dem  noch  unveränderten  Original  des  Uten  Jahrhunderts  genommen 
wurde),  den  Literator  aufmerksam  gemacht  zu  haben.«  u.  s.  w. 

Es  bleibt  uns  noch  übrig,  einiges  über  die  eigenschaften  und 
eigenheiten  unserer  handschrift ,  und  über  die  art  nnd  weise ,  wie 
wir  den  abdruck  behandelt  haben,  zu  melden.  Dieselbe  ist  schön 
und  sorgfältig  geschrieben,  die  schrift  gleicht  unserer  teutschen  druck- 
schrift  und  wechselt  mannigfaltig  ab.  der  lateinische  text  ist  roth,  die 
erste  zeile  jedes  gesanges  mit  rothen ,  einzelnes  andere  mit  schwarzen 
lateinischen  anfangsbuchstaben  geschrieben,  die  übergeschriebenen  Wörter 
haben  kleinere  schrift.  diese  haben  wir  in  klammern  in  den  text  auf- 
genommen ,  und  haben  die  rotbe  schrift  durch  absälze  ersetzt.  Die  ersten 
blätter  sind  frei  gelassen ,  und  erst  auf  seite  8  steht  das  »Incipit«  bis 
»vir«,  meist  mit  grossen  verzierten  buchstaben.  s.  das  facsimile.  Die  an- 
wendung  grosser  anfangsbuchstaben  erfolgt  ziemlich  gleichmässig,  z.  b.  im 
anfange  eines  satzes.  doch  schwankt  die  Schreibung  der  eigennamen  und 
anfangs  die  des  wortes  »got«.  auch  einzelne  andere  Unregelmässigkeiten 
begegnen,  wie  z.  b.  »Goldes«  auf  seite  105.  In  der  grossen  schrift,  d.  i. 
in  der  schrift  mit  anfangsbuchstaben ,  vertritt  das  »V«  die  stelle  des  »U«, 
das  jedoch  in  der  teutschen  in  seinem  entstehen  ist ;  und  umgekehrt  in 
der  kleinen  schrift  das  »u«  das  »v«.  ausnahmen  sind  selten,  zunächst 
noch  das  »v«  in  der  kleineren  schrift  der  übergeschriebenen  Wörter,  z.  b. 
seite  23  »evangelii«,  seite  71  »Uuaz«.  Als  Unterscheidungszeichen  begeg- 
nen der  punkt  und  das  fragezeichen.  merkwürdig  sind  die  punkte,  die 
zuweilen  in  mitten  von  Wörtern  vorkommen,  z.  b.  seite  61  »L.AETA- 
B1TVR«,  oder  über  einem  buchstaben,  wie  seite  71  »qui  habitant«.  Eine 
besondere  Sorgfalt  zur  erhaltung  der  Schönheit  der  schrift  zeigt  >>ich  bei 
Verbesserungen,  dieselben  sind  ausserordentlich  zart  ausgeführt,  wie  z.  b. 
auf  seite  67,  wo  »lichumin«  mit  einem  feinen  stricheichen  durch  das  »u« 
in  »lichamin«  verbessert  ist.  öfters  werden  sogar  Schreibfehler  gar  nicht 
verbessert,  sondern  durch  übergeschriebene  punkte  angezeigt,  wie  z.  b. 
auf  seite  91  »momo«  statt  »homo«.  dahin  gehört  auch  die  tilgung  eines 
buchstaben  durch  punkte,  z.  b.  »fönen«  auf  seite  29. 

Aehnlich  verhält  es  sich  mit  den  trennungen  und  Verbindungen  zu- 
sammengesetzter Wörter,  des  fehlerhaften  ist  vieles,  da  geschieht  es, 
dass  Verbindungen  angezeigt  werden,  durch  punkte,  welche  etwas  in  die 
höhe  zwischen  zwei  Wörtern  gesetzt  sind,  wie  z.  b.  aufs.  86  »zu'spilunga«, 
oder   trennungen   durch   beistriche,    wie  auf  seite  65  »fersah'er«.     durch 
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trennungen  zu  ende  einer  zeile  ist  öfters  ein  buchstabe  verdoppelt  worden, 
wie  auf  seite  28  in  »arb-beite«. 

Wie  es  scbeint ,  bat  die  handschrift  nacb  ihrer  Vollendung  eine  durch- 
siebt erfahren,  wir  schliessen  das  aus  der  betrachlung  der  vorgenommenen 
Verbesserungen  und  aus  andern  erscheinungen.  so  hat  z.  b.  auf  seite  25 
das  fragezeichen  nach  den  worten  »Aut  filius  hominis  quoniam  uisitas 
eum?«  eine  tiefere  rothe  färbe  als  die  vorangehenden  worte.  zweierlei 
rothe  tinte  findet  sich  zwar  auch  sonst,  aber  ein  solcher  Wechsel,  wie 
der  beschriebene ,  scheint  uns  nur  auf  die  versuchte  weise  erklärbar, 
man  sehe  noch  den  folgenden  absatz  über  die  tonzeichen. 

Die  tonzeichen  sind  aufwärts  gefahren,  dadurch  geschieht  es ,  dass 
der  obere  theil  oft  zu  weit  links  geht ,  so  dass  das  zeichen  mit  einem 
theile ,  nicht  selten  mit  dem  grössten ,  auf  den  folgenden  buchstab  zu 
stehen  kömmt,  durch  die  angegebene  weise ,  wie  dasselbe  gezogen  ist, 
ist  für  schwierige  fälle,  wenn  es  z.  b.  auf  doppellauten  steht,  eine  sichere 
entscheidung  gefunden.  Heisst  nun  auch  das  gefundene  gesetz  mit  andern 
worten  nichts  anderes,  als  »das  tonzeichen  rückt  jedesmahl  auf  den  ersten 
Selbstlaut« ,  so  gründet  sich  dasselbe  doch  auf  einen  objektiven  grund. 
Hinlänglich  erklärt  aber  auch  diese  entdeckung  nicht  die  Stellung  jedes 
tonzeichens ,  denn  öfters  rückt  sowohl  die  spitze  als  das  dach  völlig  auf 
den  buchstaben  rechts,  z.  b.  auf  seite  24  »uuunderönt« ,  aufseile  73 
»uuefdenne« ,  auf  seite  74  »faiU«  ,  manchmabl  auf  den  buchstaben  links, 
z.  b.  auf  seite  15  »gescriben«,  ja  sogar  auf  das  folgende  wort,  z.  b.  auf 
seite  126  »chumet  sänitas«.  vielleicht  dass  die  tonzeichen  erst  bei  der 
durchsieht  gemacht  wurden,  denn  gleich  nach  der  Vollendung  des  buch- 
stabens  ist  sein  tonzeichen  nicht  gesetzt,  das  ist  sicher.  Durch  die 
angedeutete  annähme,  scheint  es  uns,  Hesse  sich  die  fehlerhafte  ver- 
rückung und  anwendung  (z.  b.  seite  10  »Pediü«  ,  seite  11  »Pediu«  )  am 
leichtesten  erklären,  jedenfalls  darf  man  unstatthaftes  nicht  auf  rechnung 
des  herausgebers  setzen.  Andere  notkerische  werke  sind  in  dieser  hin- 
sieht besser  geschrieben  als  die  handschrift  21. 
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*;  INC1PIT  .  TRANSLATIO  .  BARBARICA  .  PSALTER» 
NOTKERI  .  TERTII . 


PSALMIS    I. 


^BATVS  VIR  ")  QV1 NON 

ABI  IT  IN  COXSILIO  IMPIORVM  .  DER. 

ma'.\  .  ist  .  sa'lig  .  der  in  dero  argon 
rät  ne  gegieng.  So  ada'm  teta  .  dö 
er  dero  «henun  rätes  fölgela  uuider 
Göte  . 

Et  in  uia  peccatorura  non  stetit. 
Noh  an  dero  sündigon  uuege  ne 
stuönt  .  So  er  teta  .  Er  chäni  dar 
äna  .er  chäm  an  den  breiten  uuegter 
ze  hello  gät  .  unde  stuönt  tär1,  äna. 
uuanda  er  hangta  sinero  gelüste  . 
Hengendo  stuönt  er. 

El  in  cathedra  pestilentiae  non 
sedit  .z]  Noh  an  demo  sühtstuöle  ne 
saz  .  ih  meino  daz  er  rfcheson  ne 
uuölta  .  uuända  diu  suht  stüret  sie 
näh  alle  .  So  si  adämen  teta  .  do  er 
got  uuölta  uuerden .  Pestis  chit  la- 
tine  pecora  sternens  (fieo  nider 
slahinde3).  So4,  pestis  sih  kebreitet . 
so  ist  iz  peslilentia  .  id  est  late 
peruagata  pestis  ( uuito  uuällonde 
slerbo)  . 


t)  Sed  in  lege  domini  uoluntas 
eius  .  et  in  lege  eius  meditabilur  die 
ac  nocte.  Nube  der  ist  sälig  .  tes 
uuillo  an  götes  eo  ist .  unde  der  dära 
äna  denchet .  tag  unde  naht. 

Et  erit  tanquain  lignum  quod 
plantatum  est  secus  decursus  aqua- 
rura  .  Vnde  der  gediehet  also  uuö- 
la  .  so  der  böuru  .  der  bidemo  5) 
rinnenten  uuazzere  gesezzet  ist . 

Quod  fructum  suuni  dabit  in  tem- 
pore suo  .  Der  zitigo  sinen  uuüo- 
chcr  gibet.  Daz  rinnenta  uuazzer  ist 
gratia  sancli  spirilus  .  gnäda  des  hei- 
ligen geistes  .  Den  si  nezzet .  ter  ist 
pirig  püurn  guötero  uuercho  . 

Et  folium  eius  non  ttj  defluet . 
Noh  sin  löub  ne  riset .  Taz  chit .  noh 
sin  uuört  ne  uuirt  uuendig  . 

Et  omnia  quaecumque  faciet  pros- 
perabuntur.  Vnde  främ  diehent  äl- 
liti  .  diu  der  boum  biret  unde  brin- 
get .  ioh  fructus  [uuuöcher; .  ioh  folia 
(pleter)  .  ih  meino  facta  uuerch)  et 
dicta  (uuort) . 


')  dar.   Seh. 

2)  slelil.   Seh. 

2,   niderslahinde.   Seh. 


4,   so.   Seh. 

5)  bi  demo.   Seh. 


i  S.  I. 


S.  9. 


t)  S.  IL 
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Non  sie  irapii  .  non  sie.  So  uuöla 
ne  gediehent  aber  die  argen  .  So  ne 
gediehent  sie . 

Sed  tamquam  puluis  quem  proieit 
uentus  a  facie  terrae  .  Nube  sie  ze- 
färent  also  daz  stuppe  dero  erdo  . 
daz  ter  uuint  feruuähet .  föne  j)  de- 
mo  götes  riche  uuerdent  sie  fer- 
uuähet . 

Ideo  non  resurgunt  impii  in  iudi- 
cio.  Pediü  nre  erstänt  arge  zedero 
urteildo  2).  Doh  sie  erstanden .  sie  ne 
bitent  dänne  urteildo  .  uuanda  in  iü 
irteilet 3)  ist .  jam  enim  ivdicati  svnt. 

Neque  peccatores  in  consilio  iu- 
storum .  Noh  sündige  ne  sizzent 
dänne  in  demo  rate  dero  recton . 
Ene  ne  irstänt.  daz  sie  irteilet  uuer- 
den  .  noh  tise  ne  irstänt  daz  sie  ir- 
teilen  .  Ene  sint  tie  uuirsesten  4) . 
dise  ne  sint  tie  bezzesten  .  uuanda 
sie  beide  sundig  sint .  Tie  aber  die 
bezzesten  sint .  tie  irteilent  tien  me- 
temen . 

Quoniam  nouit  dominus  uiam  iu- 
storum  .  Vuanda  got  uueiz  ten  uueg 
tero  5)  rehton .  Er  geuuerdet  sie  uuiz- 
zen  .  unde  iro  uuerch . 

Et  iter  impiorum  peribit.  Vnde 
dero    argon    fart    uuirt    ferlören  . 


Vuanda  sie  selben  ferlören  uuer- 
dent .  pediü  uuirt  iro  fart  ferlören . 
daz  sint  iro  uuerch . 


PSALM VS   DAVID    II. 
QvARE     FREMVERVNT     GENTES  .      Ziu 

griscramoton  an  christum  ebraicae 
gentes  (iüdon  diet)? 

Et  populi  meditati  sunt  inania  .  id 
est  frustra?  Vnde  ziu  dähton  sine 
Hüte  ardingun  .  in  ze  irloschenne? 
Sie  dähton  des  in  übelo  spuen  solta. 

Astiterunt  reges  terrae  .  et  princi- 
pes  conuenerunt  in  unum  aduersus 
dominum  et  aduersus  christum  eius . 
*)  Tie  länt^chuninga6)  uuären  gägen- 
uuerte  in  passione  domini  ( in  gotes 
martyro)  .  als7)  äna  sehendo.  nube 
iro  uuillen  öugendo  .unde  prineipes 
sacerdotum  gesamenoton  sih  uuider 
trühtene  .  unde  uuider  sinemo  ge- 
uuiechten .  Einherodesuuoltain  slä- 
hen  .  anderer  hangta  iz  .  Pediugätin 
ter  uuillo .  samoso  diu  uuerch . 

**)  Disrumpamus  uineula  eorum  . 
et  proieiamus  a  nobis  iugum  ipso- 
rum  .  id  est  christi  et  apostolorum . 
Süs  einoton  sie  sie .  Prechen  chä- 
den  sie  iro  gebende  .  unde  uuerfen 
äba  uns  iro  ioch.  Ne  läzen  unsich 


')  Fane.  Seh. 

2)  ze  dero  urtheildo.   Seh. 

3)  urteilet.   Seh. 

4)  uuirsisten.   Seh. 


s)  dero.   Seh. 

6)  Lant  chuninga.   Seh. 

7)  »als«   liest  auch  Seh.      Ursprüng- 
lich stand  »nals«. 


')  S.  11.        **)  S.  III. 
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Dieht l)  äna  christianam  religionem 
(christis  uolunga2). 

Qui  habitat  in  caelis  irridebit  eos. 
et  dominus  subsannabit  eos  .  Ter  in 
hiniele  buet .  ter  spöttot  iro  .  unde 
näsesnüdet  ansio  3) .  Nals  4)  taz  got 
mit  munde  unde  mit  näsun  deheinen 
hüoh  tue .  nube  daz  iz  huöhlicb  uuas. 
daz  sie  sina  praedistinationem5)  (pe- 
nemida )  dähton  ze  iruuendenne  . 
Dar  äna  uuären  sie  meditantes  ina- 
nia  (i.  e.  tenchende  in-uppe 6)  . 

Tunc  loquetur  ad  eos  in  ira  sua . 
et  in  furore  suo  conturbabit  eos . 
Tanne  sprichet  er  in  zu  mit  zörne 
unde  mitheizmüote  getrüobet  er  sie. 
In  iudicio  (in  uberteilido)  tuöt  er  iz. 
so  retributio  peccatorum  (Ion  sun- 
don)  ist . 

Vox  christi.  Ego  autem  constitutus 
sum  rex  ab  eo  super  syon  montem 
sanctum  eius  praedicans  praeceptuni 
eius .  Ih  pin  aber  föne  minemo  fäter 
iro  ündanches  ~)  ze  chüninge  gesez- 
zet  über  sinen  heiligen  berg .  daz  ist 
«ecclesia  sin  gebot  sägende .  daz  chit 


euangelium  lerende .  Sjon  stät  in 
ierusalem  .  unde  uuanda  man  ferro 
dar  äba  sehen  mag  .  pediü  heizzet 8) 
er  syon  daz  chit  latine  specula .  in 
ünsera  uuis  uuarta .  Der  bezeiche- 
net  «ecclesiam  .  uuanda  iro  gedingi 
ist .  daz  si  ir^höhet 9)  uuerde  zegötes 
selbes  äna*sihte  ,0J . 

Dominus  dixit  ad  me  .  filius  meus 
estu  n)  .  ego  hodie  genui  te  .  id  est 
sine  tempore  (äna  zit 12)  .  Min  fäter 
chäd  ze  mir  *)  min  sun  bist  tu  . 
hiüto  gebär  ih  tih  .  Göte  neist 13) 
nehein  zit  praeteritum  (irgängen) 
noh  futurum  (chünftig  13)  .  I'mo  ist 
hiüto  .  al  daz  iö  geschah  .  aide  noh 
geschehen  15)  sol .  Pediü  ist  sin  sün 
hiüto  gebörn . 

Postula  a  me  et  dabo  tibi  gentes 
hereditatem  tuam  .  Pite  mih  .  uuan- 
da du  mennischo bist. unde  andiü16) 
min  minnero  17)  bist  .  so  gibo  ih 
tir  1S)  din  erbe  .  Welez  ist  daz  ? 
Gentes  (alle  Hüte) . 

Et  possessionem  tuam  terminos 
terrae  .  Vnde  gibo  ih  tir  zebesizzen- 


')  nicht.  Seh. 

2)  uuolunga.   Seh. 

3)  nase  snudet  an  sio.   Seh. 

4)  Nalz.   Seh. 

s)  praedestinalionem.   Seh. 

6)  inuppe.   Seh. 

7)  Schiller  hat  beide   Wörter  einge- 
schlossen. 

8)  heizet.   Seh. 

9)  sie  irhohet.   Seh. 


,0)  ze  gotes  selbes  anasihle.   Seh. 
n)  es  tu.  Seh. 

12)  ana  zil.  Seh. 

13)  ne  ist.   Seh. 

14)  chumflig.  Seh. 
,5)  gescehen.   Seh. 
,6)  an  diu.   Seh. 
i7}  minero.   Seh. 
i8)  dir.  Seh. 


*)  S.  12. 
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ne  *) .  önde  dero  erdo .  dero  du  bitest. 

Apprehendite  diseiplinam  ne  quan- 

Daz  ist  föne  diu  gesprochen  .  nuanda 

do  irascatur  dominus  .  et  pereatis  de 

chrisfus  pat  iro  gnölo  .  dö  er  sih  sel- 

uia iusta  .  Lirnent  züchl .  unde  uue- 

ben  unibe  sie  patri  öpferota2). 

sent  in  egi .  daz  sih  göt  eteuuenne 

Reges  eos  in  uirga  ferrea  .  id  est 

ne  beige  .  unde  ir  neglesliphent  äba 

inflexibili  iustitia  .  Tie  rihlest  tu  mit 

rehtemo  uuege  .  christus  istter  uueg. 

iseninro  gerto  .  daz  chitmitün=uuen- 

an  demo  männolich  kän  sol. 

digenio  rehte .  Dih  ne  mag  tar  äba 

Cum  exarserit  in  breui  ira  eius . 

nieman  genemen  . 

beati  omnes  qui  confidunt  **)  in  eo. 

Tanquam    uas    figuli    confringes 

So  sin  zorn  irheizzetin  spüote  .  unde 

eos .   Säraoso  häfenäres  faz  ferbri- 

uindieta   (kerich)    chümet   in    ictu 

chest  tu  3)  sie  .  Terrenas  concupis- 

oculi  (in  slago  dero  bräuuo)  .  so 

centias  (uuerlt  lüste)  ferbrichest  tu 

sint    sälig  .  die    sih    zeimo  *)    fer- 

an  in . 

sehent . 

*Jvox  prophet.e  .  Et  nunc  reges  m- 

lellegite  4)  .  Vnde  nü  fernement  chü- 

PSALM VS  DAVID  III. 

ninga  dero  erdo  .  chuninga  des  flei- 

DoMINE  QUID  MULTIPLICATI    SUOt    qui 

sches  .  chuninga   föne   diu  .  uuända 

tribulant  me?   Dauid  chad  ex  per- 

ir döubont  ten  lichamen.  Gohörrent 

sona  christi  (in  christis  stal7) .  döer8) 

minen  rat . 

sinen  sun  flöh  .  Ziü  sint  trühten  dero 

Erudimini   qui   iudicatis   terram . 

so  mänege  9)  ,  die   mih   arbeitent . 

Läzent    iüch     leren    lantrechtara . 

daz  ioh   einer  minero  diseipulorum 

Meistera  des  lichamen  fernement. 

(iungeron  .  i .  iudas)  min  ähtet? 

Semite   domino  in  timore  .   Die- 

Multi    insurgunt    aduersum   me . 

nont  göte  mit  förhtun .  Daz  neheue5) 

Mänige  iivrichtent10)  sih  uuider  mir. 

iüuh  .  daz  er  reges  kenämot  pirnt . 

Multi  dieunt  anima?  meas  non  est 

Et  exultate  ei  cum  tremore  .  Vnde 

salus  i  11  i  in  deo  eius  .  Mänige  fer- 

ridondo    sint    imo    frö  .    I'mo    dan- 

sägent  n)  minero  selo  heili  an  iro 

chont  söliches  nämen  .  ioh  mit  fre- 

göte  .  Sie  ne  trüuuent .  daz  ih  irstän 

uui  .  ioh  mit  förchtun  . 

süle  . 

')  ze  besizzenne.  Seh. 

7)  s(at.   Seh. 

2)   opherola.   Seh. 

8)  do  er.   Seh. 

3)  du.   Seh. 

9)  manegen.   Seh. 

')  r*eh.  Dvm  discernit  caelestis  reges. 

5)  he  heue.   Seh. 

6)  ze  imo.   Seh. 

10)  ihrrichlent.   Seh. 
1 ')  versagenl.   Seh. 

*)  S.  IUI.         **)  S.   13. 
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Tu  autem  doniine  susceptor  meus 
es  .  Aber  du  got  pist  min  infängare . 
mih  infienge  du .  Mih  homineni 
(menniscen)  näme  du  an  dih  deum 
(got)  .  bediü  getuöst ')  tu  mih  oüch 
resurgere  (irstän)  uuider  iro  uuäne. 

Gloria  mea  et  exaltans  caput 
meum  .  Du  bist  min  guöllichi .  föne 
dir  babo  ib  siä  .  unde  du  bist  ir- 
höbende  min  hoübet  in  resurrectione 
(in  östirtäge)  . 

Voce  mea  ad  dominum  clämaui . 
et  exaudiuit  me  de  monte  sancto 
suo  .  Mit  minero  stimmo  .  daz  chit . 
mit  des  herzen  stimmo  häreta2)  ih 
ze  dir  .  unde  gehörtost  tu j)  mih  . 
föne  dinemo  heiligan  berge  .  daz 
chit  föne  dero  ünsagelichun  höhi  di- 
nero  götheite  . 

Ego  dormiui  et  soporatus  sum. 
Ih  slief4)  .  mines  tänches  äne  uöth. 
Ih  slief 4)  den  släf 5)  des  tödes .  unde 
släf 5)  räuuota  mir  dar  äna  .  daz  die 
sündigen  ne  tuönt .  uuanda  iro  tot 
släf  leitet  sie  zeünräuuon  6)  . 

Et  exurrexi  .  quoniam  dominus 
suscepit  me  .  Vnde  irstuönt  ih. 
uuanda  tröhten  infieng  mih  .  Er 
näm  mih  an  sih  .  mit  dero  chrefte 
irstuönt  ih. 


*)  Non  timebo  milia  populi  cir- 
cumdanlis  me.  Ih  ne  fürchlo  die 
mänigi  .des  mihümbeständen  liütes. 
sämo  so  er  mih  ersteriben  möge . 
ih  ne  irsterben  **)  möge  ")  ih  ne  ir- 
sterbe  gerno . 

Exurge  domine  .  Stant  üftruhten. 

Saluum  me  fac  deus  meus  .  Duo 
mih  gehaltenen  min  got.  Gehalt 
cecclesiam  meam  (mina  prüt^sämi- 
nunga)  diu  min  corpus  (lichamo)  ist. 

Quoniam  tu  percussisti  omnes  ad- 
uersantes  mihi  sine  causa .  Vuanda 
du  habest  irslägen  s) .  daz  chit  tu 
habest  kesuueiget  alle  .  die  mir  be- 
unrechte 9)  uuidere  uuären.  So 
chünt  uuärd  in  min  resurrectio  (ur- 
stendida)  .  daz  sie  iro  nebeinen  loü- 
gen  gelörston  haben . 

Dentes  peccatorum  contriuisti . 
Dero  sündigon  zene  fermületost  tu . 
daz  chit .  iro  bindero  sprächon  fer- 
zäre  du.  Sie  gesueigendo  10)  fer- 
zäre  du  iz. 

Domini  est  salus.  Tär  schinet  daz 
cötes  diu  heili  ist .  Tu  göt  kibet 
sia . 

Et  super  populum  tuurn  bene- 
dictio  tua .  Vnde  din  segen  ist  über 
dinen  liüt . 


')  ne  getuost.  Seh. 

2)  harreta.  Seh. 

3)  du.  Seh. 

4)  schlief.  Seh. 

5)  schlaf.  Seh. 

6)  zeun  rauuon.   Seh. 


")    Diese     vier     Wörter    sind    durch 
punkte  geülgt.     Seh.  hat  sie. 

8)  irschlagen.   Seh. 

9)  Ueber  dem  »c«  ist  ein  punkt. 
10)  geschueigendo.  Seh. 


f)  S.  V. 


0  S.  14. 
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CA.MIi.VM    DAVID    IV. 
Cv.M    IWOCAREM   EXAVDIVIT   ME  DEEs. 

iustitiae  raeae  .  Aecclesia  chit .  Got 
föoe  demo  min  reht  ist  kehorta  mih. 
so  ih  zeimo  häreta  . 

In  tribulatione  dilatasti  mihi  •)  . 
Ze  demo  selben  chit  si -)  .  da  ge- 
breittost '-)  mib  in  binon .  Vuanda 
in  persecutione  (in  ähtungo)  ruanig- 
Edtoton  sib  coronse  martyrum  . 

Miserere  mei .  et  exaudi  orationem 
meani  .  Gnade  *)  mir  .  unde  gebore 
min  gebet.  TuO  .  su  du  tatist  ■  ke- 
höre  mib  iö  . 

Filii  bominum  usque  quo  graui 
corde  '?  Menniscon  chint .  uuie  lango 
uuellent  ir  sin  insuäremo  .  daz  chit 
in  oogelöabigemo  herzen?  foie  ad- 
uentu  (chünfte)  ebristi  uuärent  ir 
ungeloübig  .  uuellent  ir  ouch  aöfa 
so  sin? 

Vt  quid  dilisitis  uanitatem  et  quae- 
ritis  mendaeium?  Ziü  minnont  ir 
idola  (abkutaj  .  unde  ziü  soöchenf 
ir  logge  gotal 

Diapsalma  .  Vuaz  ist  daz?  Daz  ist 
gilentiam  .  unde  interuallum  .  psal- 
lendi  .  unde    uueehsel    des    sinnes . 


Also  sin  psalma3)  beizzet  coniunctio 
uoeuin  (fuögi  stimmon)  in  *)  can- 
tando  (singendo)  .  so  beizzet  dia- 
psalma disiunctio  uocum  (sche- 
donga  stimmon)  . 

**j  Et  scitote  quoniam  mirificauit 
dominus  sanctum  suum  .  Yuizzint 
daz  cot*)  cbristom  uünderlicben  ■) 
getan  habet .  uuanda  er  ehichta  in 
föne  tode  .  unde  sazta  in  ze  sinero 
zesuuun  in  bimele  .  in  sult  ir  beton  . 

Dominus  exaudiet  me  cum  clama- 
uero  ad  euru  .  Truhten  geboret  mib 
danne  ih  ze  imo  hären .  Daz  chit 
decclesia  föne  iro  selbun  .  sämosö  si 
chade  ze  iro  chinden .  Trühten  ke- 
horet  iüb  so  ir  ze  imo  härent .  härent 
ze  imo  mit  kuoten  uuerchen  s) . 

Irascimini  et  nolite  peccare  .  Pel- 
gent  iuuib  9J  dero  sündon  zeiu  sel- 
ben .  unde  fermident  sie  .  Hiü- 
uont  sie  so  daz  ir  sie  fürder  ne 
tuöient .  \lde  änderesuuio  ,0)  .  Pel- 
Lrent  iüuih  n)  unde  ne  rechent iüuih. 
unde  iüuer  zorn .  Vbe  diz  keschee 
enez  fermident  . 

Quae  dicitis  .  in  cordibus  uestris . 
s.  dicite .   Diu  ir  sprechent  diu  spre- 


*)  rsch.  Prophetiae   mos    est    repente 
persona-   mutare  .  exaudiuit  dilatasli. 

2,  sie.   Seh. 

3,  gebreitest.   Seh. 
*    Genade.   Seh. 

sinpsalma.   Seh. 


s    - 


*)  Got.   Seh. 

:)  uuuenderlichen.   Seh. 


i>/  In  der  letzten  hälfte  dieses  ab. 
satzes  ist  fa-t  zwischen  jedem  worle 
eine    spitze. 

9/  Aus   »iuhih"   verbessert. 
ioj  Bei  Schilter  fehlt  alles  teutsche  bis 
hierher,  vermuthlich  wegen  des  wieder- 
kehrenden »Pelgent«. 

11    iuh.    Seh. 


*)  S.  15. 


>)  S.  VI. 


dl 
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chen  föne  herzen  .  daz  ir  dien  gelich 
ne  sint  föne   dien   gescriben  *)  ist . 

POPVLVS  HIC  LABIIS  ME  HOXORAT  .  COR 
AVTEM  EORVM  LOXGE  EST  A  ME  (üISER 
LI  VT  ERET  MICH  MIT  LEFSEX  .  IRO 
HERZA   I  ST   ABER  VERRO    VO'\E   MIR)  . 

*)  Et  in  cubilibus  uestris  conpun- 
giniini .  Vnde  in  iüueren  herzon 
uuerdent  ir  gestünget .  fürder  ne- 
chöme  iüuer  zörn  •  Dar  irlöscbe 
iz  -)  .  er  iz  an  dien  uuerchen  schine  . 

Sacrificate  sacrifieium  iuslitiae  3) 
et  sperate  in  domino  .  Pringent  göte 
daz  öpfer  des  rechtes  .  daz  chit .  le- 
bent  rechto  .  unde  gedingent  daz  er 
iü  hier  gebe  donum  (geba)  Spiritus 
sancti  .  unde  hära  näh  uitani  aeter- 
nam  (lib  euuigen) . 

Multi  dicunt  quis  ostendit  nobis 
bona?  Mänige  ne  uuizzen  dero  dingo 
nieht  ■+)  .  unde  chedent .  Yuer  uueiz 
daz  .  uuer  chän  uns  ieht  kesägen 
föne  uita  aeterna? 

Signatum  est  super  nos  lumen 
uultus  tui  domine  .  Du.  trühten  du 
habest  iz  uns  keoüget .  Yns  ist  äna* 
gezeichenet  .  daz  lieht  dines  ana- 
liütes .   Tu  habest  unsih  getan  ad 


iraaginera  **)  et  similitudinem  tuam 
(ze  dinemo  pilde)  .  Daz  liecht 5)  ne 
mögen  unir  oculis  uidere  (mit  oögon 
kesehen)  nube  mente  (muöte) . 

Dedisti  laetitiam  in  corde  meo . 
In  minemo  herzen  habest  du  mir  dia 
freuui  gegeben.  Si  ne  ist  anderes 
uuar  ze  suöchenne . 

A  tempore  frumenti  et  uini  et  olei 
sui  multiplicati  sunt.  Yuannan  ist 
daz  sie  so  chedent .  i .  ovis  ostendit 
>"obis  boxa?  Daz  ist  tännan.uuanda 
si^  häbent  kenuög  .  unde  sie  sint 
keläden  föne  demo  zite  iro  chörnes  . 
unde  iro  uuines  .  unde  iro  ölees  . 
Iro  fuöra  häbent  sie  .  dia 6)  sie  suö- 
chent  .  mit  dero  sie  den  lichamen 
nerent . 

In  pace  in  id  ipsum  .  dormiam  et 
requiescam  .  Yues  gedingo  aber  ih? 
Daz  ih  släfe  ")  unde  räuuee  in  fride . 
unde  in  göte  der  id  ipsum  (selb 
selbo)  heizzet .  Anderiü  dinch  sint 
uuehselich  .  er  ist  io  ein  .  ers)  ist 
ieo  daz  selba.  An  imo  häbo  ih 
euuiga  räuua . 

Quoniam  tu  domine  singulariter 
in  spe  constituisti  me  .   Yuanda  du 


')  geschrieben.   Seh. 

2)  Seh.  »in«.  Es  stand  ursprünglich 
>4h«.  dann  hat  man  dem  »h«  oben 
einen  strich  gegeben  ,  wodurch  es  ei- 
ner art  »z«  ahnlich  wird ,  die  aber 
sonst  nicht  in  unserer  handschrifl  üb- 
lich ist. 


3    juslitia.   Seh. 

4)  nicht.   Seh. 

5)  lieht.  Seh. 

6}  Aus  »diu«  verbessert ,    wie    auch 
Seh.  liest. 

")  schlafe.   Seh. 

8)  »einer«  statt  »ein.  er«.   Seh. 


f)  S.  VII. 


f)  S.  16. 
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trübten  habest  mih  sünderchlicho  ') 
getröstet  ze  dero  räuuo  .  ze  dero 
populus  babiloniae  (liüt  scandun2) 
der  sib  hie  freuuet  frumenli  uini 
et  olei .  nieht  ne  gedinget . 


*)    psalmts  v. 

Pro  ea  qv,e  hereditatem  accepe- 
rat  .  verba  mea  avribvs  percipe 
domine  .  Fernim  mit  öron  minu 
uuört  truhten  .  chit  diu  dia  des  erbes 
langet .  Daz  ist  «ecclesia  (kötes  prüt). 

Intellege  clamorem  meum .  Fer- 
nini min  hären  .  Daz  föne  herzen 
chöme  daz  fernim .  Mennischo  ge- 
höret den  münt  .  du  fernim  daz 
herza . 

Intende  uoci  orationis  mese  .  Den- 
che  ze  minero  betestimmo3)  .  die  ih 
ze  dir  frümmo  .  so  in-grundo . 

Rex  meus  et  deus  meus .  Ghu- 
ninch  min  .  unde  göt  min. 

Quoniam  ad  te  orabo  domine . 
mane  exaudies  uocem  meam .  Vuan- 
da  ih  ze-dir  beton  .  so  der  morgen 
chümet  .  so  gehörest  4j  du  mih . 
**_)  So  diu  naht  minero  sündon  hina 
uuirt .  so  gehörest4)  du  mih. 


Mane  astabo  tibi  .  et  uidebo  .  In 
morgen  före  stän  ih  dir  .  unde  ge- 
sieho  dih  .  So  disu  uuerlt  hina  uuirt. 
unde  daz  euuiga  täges  liecht5)  pegin- 
net  chömen  .  dänne  geseeho  ih  dih  . 

Quoniam  non  deus  uolens  iniqui- 
tatem  tu  es  .  Vuända  du  ne  bist  der 
unrecht 6]  uuellento  göt  .  föne  diu 
ne-gesehent  dih  unrechte  "i . 

Non  habitabit  iuxta  te  malignus . 
Säment  dir  ne  buet  der  übeluuilligo. 
doh  er  ad  Judicium  chöme. 

Neque  permanebunt  iniusti  ante 
oculos  tuos  .  Noh  unrehte  ne  fölle 
uuerent  före  dinen  oügon.  Doh  sie 
dih  kesehen  in  carne  (fleische)  also 
iz  chit .  Vjdebvnt  in  qvem  compvn- 

XERVNT     (Sl    GESEHENT    CN    ÜUEN    SIE 

stechoton)  .  sie  ne  gesehont  dih 
aber  in  gloria  (in  guötlichis)  .  Also 
diu  scrift  chit .  Tollatvr  impivs  ne 
videat  gloriam  dei  (ferstözzen 
uuerde  der  übelo  ne  ir  negesehe 
kötes  guotlichi)  ')  . 

Odisti  omnes  qui  operanlur  ini- 
quitatem .  Du  häzzest  alle  .  die  daz 
ünreht  uürchent .  nals  die  iz  uuorb- 
ton  .  mibe  die  iz  ünz  zende  iro  libes 
uürchent . 


')  sunderlicho.   Seh. 

2)  rsch.  Nola.  duas  ciuitales  in  scrip- 
turis .  Babilomam  et  Hiervsalem  .  al- 
tekam   diaboli  .  alteram  dei. 

3)  belcs  limmo.   Seh. 

4)  gehöret.   Seh. 

5)  lieht.   Seh. 


6)   unreht.   Seh. 

")  Das  »c«  hat  einen  punkt  über  sich. 
Schilter  liest  auch  »unrehte«. 

8)  guothlichi.   Seh. 

9)  Fehlt  von  »  Also  «  an  bis  hierher 
bei  Schilter. 


')  S.  VIII.         **)  S.  17. 
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Perdes  omnes  qui  loquuntur  men- 
daciura .  Ferliüsest  die  .  die  lügi  sä- 
gent.  Also  heretici  (unrechte  in  iro 
geloübo)  tuönt  .  die  mit  lüginen 
ilent  die  menniscen  besuichen  . 

Virum  sanguinum  et  dolosum  ab- 
honiinabilur  dominus.  Männeslek- 
ken  *_)  unde  uuizzesare  2)  .  daz  chit 
trügenare  .  leidezet  unser  trühten . 
Pediü  ne  läzet  er  sie  säraent  imo . 

Ego  autem  in  multitudine  miseri- 
cordiae  tuae  introibo  in  domum  tuam. 
Aber  in  dero  manigi  dero  guöton .  die 
multitudo  misericordiae  tuae  mit  rech- 
te heizzent .  kan  3)  oüh  ib  in  din  hüs. 
Vuelez  ist  daz.ane  diu  fulüra  ieru- 
salem  (chünftiga  änasicht4)  fridis). 

Adorabo  ad  templum  sanctum 
tuum  in  timore  tuo  .  Ze  demo  dine- 
mo  heiligen  hüs  .  peton  ih  hinnan 
dära 5)  .  in  dinero  förhtun  .  So  ih 
tära 6)  chümo  .  dar  uuirdo  ih  äne 
förhtun  .  uuanda  dar  *)  ist  perfecta 
Caritas  .  quse  foras  mittit  timorem  7) 
(durnochla  minna  diu  üz  stözzet 
forchtun) . 

**)  Domine  deduc  me  in  iustitia 
tua  propter  inimicos  meos.  Leite 
mih  trühten  in  dinemo  rehte  umbe 
mina  fienda  .  die  mih  ilent  dar  äba 


chthen .  Leite  mih  in  dinemo  rech- 
te s)  nals  in  mennischon .  dien  ioh 
reht  tünchet .  malum  pro  malo  red- 
dere  (übelis  mit  ubele  lonon)  . 

Dirige  in  conspectu  tuo  uiam 
meam .  Kerihte  minen  uueg  in  di- 
nero gesihte.  Daz  herza  gerihle  daz 
ist  in  dinero  gesihte  .  nals  in  menni- 
schon . 

Quoniam  non  est  in  ore  eorum 
ueritas .  Yuärheit  neist  in  iro  mun- 
de. In  dero  mennischon  munde, 
minero  fiendo  .  neist  si . 

Cor  eorum  uanum  est.  Iro  herza 
ist  üppig  9) .  Vuie  mag  tenne  uuär 
in  iro  münde  sin? 

Sepulchrum  patens  est  guttur 
eorum .  I'ro  chela  10)  ist  offen  grab. 
.Vuäre  daz  grab  betan  .  so  ne  stün- 
che  iz .  Noh  iro  chela  .  übe  sie  sui- 
getin . 

Linguis  suis  dolose  agebant.  Mit 
dien  züngon  färent  sie  trügelicho. 
uuanda  ein  chosont  sie  ander  uuel- 
len  sie  .  Daz  ist  dolus  (pisuuicb). 

Judica  illos  deus  .  Rihte  got  über 
sie.  Daz  ist  geheiz  nals  fluöh. 

Decidantacogitationibussuis.  Sie 
stürzen  äbe  iro  gedänchen .  daz 
chit  in  gebreste  .  an  iro  gedingi . 


()  Maneslekken.  Seh. 

2)  uuizzes  are.  Seh. 

3)  kam.   Seh. 

4)  anasiehl.  Seh. 

5)  Dura.  Seh. 


6)  dura.  Seh. 
r)  odorem.  Seh. 

8)  rehte.  Seh. 

9)  uppihg.   Seh. 
10)  chila.  Seh. 


0  S.  18. 


f)  S.  IX. 
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Secundum  ruullitudinem  impieta- 
tura  eorum  expelle  eos.  After  iro 
michelun  übeli .  stoz  sie  uz.  Nim  in 
daz  erbe  .  des  sancta  secclesia  bitet. 

Quoniam  irritauerunt  te  domine  . 
Vuanda  sie  dih  crämdon  0  trühten  . 
föne  diu  tuö  sie  erbelös  . 

Et  lsetentur  omnes  qui  sperant  in 
te  .  Vnde  fieuuent2)  sih  alle,  die 
sib  ze  dir  fersehent . 

In  seternum  exultabunt  et  habita- 
bis  in  eis.  Jemer  fieuuent  sie  sib. 
unde  du  büest  in  in .  Des  sint  sie 
iemer  frö  .  daz  sie  din  hüs  sint. 

Et  gloriabuntur  in  te  oranes  qui 
diligunt  nomen  tuum .  Vnde  an  dir 
guöllichont  sih  *)  alle  .  die  dinen 
nämen  rainnont.  An  dir  bäbent  sie 
daz  erbe . 

Quoniam  tu  benedicis  iusto .  Vuan- 
da du  gibest  segen  demo  rebten  . 
föne  segene  habet  er  daz  erbe  .  nals 
föne  rehte . 

Domine  ut  scuto  bone  uoluntatis 
tuae  coronasli  nos  .  Sänio  so  mit 
skilte  guötes  uuillen  habest  du  ün- 
sih  trühten  gecorönot  .  Din  guöt 
uuillo  .  ist  uns  skerm  unde  era . 


**)    PSALMVS  PRO  OCTAVA  VI. 

Näh  siben  tagen  dero  uuechun  . 
chümet  der  ähtodo.  Daz  ist  dies  iu- 
dicii .  der  näh  disen3)  gesibenöten 
uuerltziten  chümet.  Den  fürhtendo. 
unde  daz  iudicium  .  chit  der  pro- 
pheta . 

Domine  ne  in  fvrore  tuo  arguas 
me .  Trühten  in  dinero  heizmoti  ne 
inchünnist  du  mih  tänne. 

Neque  in  ira  tua  corripias  me . 
Noh  in  dinemo  zörnfe  ne  irrefsest  du 
mih  an  demo  suöno  tage  .  uuanda 
die  ne  uuerdent  kehälten  .  die  dänne 
göt  irrefset . 

Miserere  mei  domine  quoniam  in- 
firmus  suni .  Habe  min  gnäda  uuanda 
ih  ünmahtig  pin  .  din  reht 4)  zerföl- 
lonne . 

Sana  me  domine  quoniam  contur- 
bata  sunt5)  ossa  mea.  Heile  mih. 
uuanda  miniü  bein  üngerech  sint . 
daz  chit .  miue  chrefte  sint  mir  in- 
fäll en  . 

Et  anima  mea  turbata  est  ualde  . 
Vnde  min  sela  ist  harto  inüngere- 
chen .  Si 6)  uuärd  in  paradjso  (in 
Ziergärten)  föne  sündon  ~)  siech. 

Et  tu  domine  usque  quo?  Vnde 


')  crameton.   Seh. 

2)  Das  »t»  scheint  durch  einen  punkt 
über  und  unter  sich  getilgt.  Seh.  liest 
»freuuent«. 

3)  diesen.  Seh. 


4)  Fehlt  bei  Seh. 

5)  Seh.  hat  noch  »(omnia)«.     Wohl 
eigener  zusatz?  Aehnliches  öfters. 

6)  Sie.   Seh. 

7)  sundo.  Seh. 


')  S.   19. 
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uuiö  0  längo  tuuelest  du  nn .  dinero 
helfo  truhten? 

Conuertere  domine  .  et  eripe  ani- 
mam  meatu.  Häre  chere  dih  ze  mir 
trühten  .  unde  löse  mina  sela  .  föne 
temptatione  (ursöche)  unde  föne 
supplicio  (uuizze)  . 

Saluum  me  fac  propter  miseri- 
cordiam  tuam.  Halt  mih  umbe  dina 
gnäda  .  uuanda  ih  iz  ferschüldet 
häbo  . 

Quoniam  non  est  in  niorte  qui 
memor  sit  toi.  Vuanda  din  ne  ge- 
uuänet  *)  ne-heiner  in  töde  .  In  uue- 
lemo  tode  ?  Ane  so  diu  sela  föne 
sündon  irblendet  uuirt .  Diu  blindi 
irgezzet  in  götes . 

In  inferno  autem  quis  confitebitur 
tibi?  Vuer  ist  aber  in-hello  dir  iih- 
lig?    Vuen  uerfähet  da  sin  iehen? 

**)  Laboraui  in  gemitu  meo .  Ih 
arbeita  mih  suftöndo  .  Do  ih  riüuon 
gestuönt  die  sunda . 

Lauabo  per  singulas  noctes  lec- 
tnm  meum.  Lectvs  anim^e  corpvs 
est  .  Vbe  des  negnuöget .  so  nezzo 
ih  min  bette  nahteliches  2)  .  i.  Qvo- 

TIESCYNQVE  OFFENDO  .  QVI  IX  NOCTEM 

ambvlat  offexdit  .  Daz  ih  unr£inda. 
daz  sübero  ih. 

Lacrimis  meis  Stratum  meum  ri- 
gabo  .    Mit  mlnen  tränen  nezzo  ih 


min  bette.  Mit  dien  begiüzzo  ih  iz. 
mit  dien  uuascho  ih  iz. 

Turbatus  est  pras  ira  oculus  meus. 
Min  oüga  ist  truöbe  .  före  dinemo 
zörne .  Din  zorn  fürhtendo  .  häbo 
ih  keuueinot  so  filo  .  daz  iz  truöbe 
ist. 

Inueteraui  inter  omnes  inimicos 
meos .  Ih  mähta  bäldo  uueinon  .  daz 
ih  irältet  pin  .  ünder  allen  minen 
fienden  .  die  mih  tägeliches  kerno 
dines  rechtes  irrent . 

Discedite  a  me  omnes  qui  opera- 
mini  iniquitatem .  Skeident  iüuih 
föne  mir  alle  übeltätige .  Läzzent 
iüuer  irren  mih  sin  . 

Quoniam  exaudiuit  dominus  uo- 
cem  fletus  mei.  Vuanda  göt  habet 
fernömen  minen  uuöft. 

Exaudiuit  dominus  deprecationem 
meam  .  Er  habet  kehöret  mina  digi. 

Dominus  orationem  meam  susce- 
pit .  Er  habet  infängen  min  gebet . 
Ih  ne  häbo  nieth  ingemeitun  so  uilo 
geuueinot . 

Erubescant  et  conturbentur  uehe- 
menter  omnes  inimici mei.  Schämen 
sih  säment  mir  .  unde  sin  leidig  iro 
sundon .  alle  mina  fienda  .  daz  oüh 
sie  got  kehöre . 

Conuertantur  et  erubescant  ***) 
ualde   uelociter .    Pecheren   sih  ad 


')  uuico.  Seh. 

2)  Inahtcliches.    Seh.     Das    »I«    im 


anlaute  hatte  auch   unsere  handschrift 
ursprünglich. 


*= 


f)  S.  20.        **)  S.  XI.         ***)  S.  21. 
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penitentiam  .  unde  scämeen1)  sih  sär 
filo  sliemo  .  er  sin. zürn  chöme  . 


PSALM  LS    VII. 
PRO  VERRIS  CHVSf  FILII  GEMINI. 

Dö  absolov  uuider  sinemo  fäter 
uuas  .  dö  hiez  der  fäter  stillo  sinen 
friünt  chusi .  särnent  demo  süne  sin. 
in  dien  uuörlen  .  daz  er  imo'zeuuiz- 
zenne  täte  so  uuelen  freisigen  rat  er 
dar  fernäme  .  Ze  dero  sirailitudine 
(kelihnisso  2)  sang  david  disen  psal- 
mum  .  föne  demo  süne  .  den  sin  fä- 
ter töugeno  under  mitte  iudeos  San- 
ta .  daz  er  mennischön  freisa  er- 
uuänti . 

*)    YOX    PROPHETJE  .    DOMINE    DEVS 

mevs  in  te  speraui .  Saluum  me  fac 
ex  omnibus  persequentibus  me  .  et 
libera  me  .  Au  dib  trübten  gedingta 
ib  ieo  .  halt  mib  .  daz  cbit  .  nere 
mib  föne  minen  fienden  .  unde  löse 
mih  .  Löse  mib  föne  arsolone  .  aide 
spiritaliter  (keistlicho)  föne  diabolo 
(nidir^rise)  . 

Ne  quando  rapiat  ut  leo  animam 
meam  .  dum  non  est  qui  redimat . 
neque  qui  saluum  faciat .  Xieo  er 
mina  sela  ne  erzuccbe  also  leo  .  so 
der  neist  der  mih  löse  .  aide  halte. 


daz  cbit .  so  du  mir  ne  helfest .  V'be 
du  ne  bilfest .  so  gemäg  er  mir . 

Domine  dens  meus  si  feci  istud . 
si  est  iniquitas  in  manibus  meis  .  si 
reddidi  retribuentibus  mihi  mala, 
decidam  merilo  ab  inimicis  meis 
inanis  .  Trühten  got  min  .  übe  ih  diz 
teta  .  übe  diz  unreht  ist  in  minen 
bänden  .  daz  ih  mir  leid  umbe  lieb 
tnönten  sanli  unde  absaloni  .  dära 
äfter  lönota .  so  uällo  ih  mit 3)  rehte. 
daz  cbit .  so  uuirdo  ih  mit  rehte  er- 
uellet  föne  minen  fienden  .  läre  dero 
guöti . 

Persequatur  inimicus  animam  me- 
am .  et  comprehendat  eam .  So  iä- 
geie  diabolus  mina  sela.  unde  gefäbe 
sia. 

Et  conculcet  in  terra  uitam  meam. 
**_)  Vnde  trettoe  er  in  erdo  minen 
lib  .  daz  cbit .  pesmeizze  er  mih  mit 
irdischen  sundon . 

Et  gloriam  meam  in  puluerem 
deducat .  Ynde  mina  guöllichi  bringe 
er  ze  stuppe  .  Mina  conscientiam 
diu  göte  liehet  .  ketüe  er  echert 
mennischön  liehen  4)  . 

Exurge  domine  in  ira  tua .  Staut 
üf  trübten  mit  zörne .  La  dir  zörn 
sin  ze  demo  tiefele  . 

Et  esaltare  in  finibus  inimicorum 
tuorum.    Vnde   uuird   höh  .  uuird 


')  scamen.  Seh. 
2)  kelichnisso.  Seh. 


3)  mih.  Seh. 

4)  lieben.  Seh. 
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guöllicb  .  in  dinero  (iendo  gemer- 
cben  .  Nim  in  iro  märcha  .  Nim  dia- 
bolo  .  die  er  besezzen  habe . 

Et  exurge  domine  deus  meus  in 
praecepto  quod  mandasti .  Vnde  rihte 
dib  üf  in  dinemo  geböte  .  üü  gebüte 
humilitatem  (die?rnuöti)  .  Mit  dero 
chüni .  unde  uuere  selbo  din  gebot. 

Et  svnagoga  populorum  circum- 
dabit  te .  Vnde  übe  du  daz  luöst.  so 
ümbe^bälbot  dih  mänigi  dero  liüto. 
ioh  credentium  (clobigera)  iob  per- 
sequentium  (äbtaro)  . 

Et  propter  banc  in  altum  regre- 
dere .  Vmbe  die  mänigi  iruuint  ze 
bimele  .  daz  du  credentibus  (cloü- 
bigen)  sendest  spirilum  sanctum . 
unde  incredulis  (ungloübigen  *) 
ürovge  2)  sist . 

Dominus  iudicat  populos .  Näh 
tero  ascensione  (üfferte)  chümet 
trübten  .  iudicare  uiuos  et  mortuos 
(irteilen  lebende  ioh  töte). 

Judica  me  domine  secundum  iu- 
slitiam  meam  .  et  secundum  inno- 
centiam  meam  super  me.  Dänne  ir- 
teille  3)  mir  näh  minemo  rehte  .  unde 
minen  Unschulden  .  Yuanda  ih  un- 
schuldig pin  .  uuider  saulem  unde 
absalonem  .  unde  ih  rehto  mit  in- 
geuären  häbo . 


*)  Consummetur  nequitia  pecca- 
torum  et  diriges  iustum  .  scrutans  ') 
corda  et  renes  deus  .  Dero  sündigon 
übeli  uuirt  in  ende  bräht  .  also  iz 
cbit .  sordidvs  sordescat  adhvc  (der 
unreiuo  horgeie  sich  noch)  .  unde 
gerihtest  du  den  rebten  .  herzen 
unde  läncha  scrödonde  göt .  An  dero 
stete  gerihtest  **)  du  in  .  dar  du  in 
scrödöst.  Du  eino  scrödöst  in  dar. 
du  eino  gerihtest  in  dar.  So  gerih- 
test du  in  dar  .  so  ambitio  sreculi 
(uuerltkirida  5)  ne  ist  in  corde  .  noh 
delectalio  carnis  in  renibus  (kebi- 
ginnis  lust  in  Ianchon) . 

Justum  adiutorium  meum  a  do- 
mino  .  qui  saluos  facit  rectos  corde . 
Min  helfa  ist  rehtiü  föne  göte  .  daz 
chit .  mit  rehte  hilfet  er  mir  sid  ih 
reht  uuas  .  der  rehte  in  iro  herzon6) 
haltet . 

Deus  iudex  iustus  .  fortis  et  long- 
anirais  .  numquid  irascetur  per  sin- 
gulos  dies?  Göt  der  rehte  richtäre 
ist  .  uuanda  er  männelichemo  näh 
sinen  uuerchen  lönot  .  stärgmüolig . 
uuanda  er  fdo  fertreget .  langmuö- 
tig  .  uuanda  er  ne  gähot  sih  zer- 
rechenne  .  pilget  er  sih  tägoliches  ")  ? 
Vuaz  späreti  er  dänne  .  ze  demo 
iüngesten  dinge? 


J)  uncloubigen.  Seh. 

2)  »v«,  wie  es  scheint,  spätere  Ver- 
besserung,    »urouge«.   Seh. 

3)  irleile.   Seh. 


4)  scrula.  Seh. 

5)  kinda.  Seh. 

6)  herzen.  Seh. 

r)  ta^eliches.   Seh. 
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Nisi  conuersi  fueritis  gladium 
suum  uibrabit.  Ir  ne  becherent 
iüuicb  .  er  geuuenet  sin  suert .  daz 
chit  .  er  geoüget  sinen  änden . 
Vuenne?  In  die  iudicii  (in  suöno 
tage)  . 

Arcutn  suum  tetendit  et  parauit 
illura ,  Er  bäbet  älegäro  gespänne- 
nen  sinen  bögen  .  uuauda  er  die 
herti  ueteris  testarnenti  (dero  altün 
eo)  mit  tero  l)  senuuum  2)  noui  te- 
stamenti (des  evangelii3)  geduüngen 
habet .  unde  uuelcherun  getan  bä- 
bet. 

Et  in  eo  parauit  uasa  mortis . 
Vnde  dar  äna  habet  er  gemächot 
faz  des  todes  .  uuanda  unrehto  fer- 
nömeniü  scrift  mächot  hereticos . 
die  sint  uasa  mortis  (faz  tödis)  . 

Sagittas  suas  ardentibus  effecit. 
Sine  sträla  uuörhta  er  brinnenten. 
Dien  er  sie  uuörchta  .  dien  scöz  er 
sie .  Desiderantibus  ueritatem  (dien 
geronten  uuarheile)  sänta  er  aposto- 
los  .  Die  sint  sine  strala. 

Ecce  parturiuit  iniustitiam  et  con- 
cepit  dolorem  .  et  peperit  iniquita- 
tem .  Sih  tir  .  uuaz  synagoga  iudeo- 
rum  teta .  Si  begönda  ünrebt  peren. 
dö  si  christum  erist  änariet .  Vnde 
dö  iu  häbeta  si  leid  in^fängen  in  iro 


herzen  .  uuanda*)  er  chäd  .  patrem 
deum  habeo  uos  autem  de  deorsum 
estis  et  uultis  facere  uoluntatem  pa- 
tris  uestii  diaboli  (fäter  got  haben 
ih  ir  birint 4)  aber  föne  nidenan  unde 
ir  uuellint  tuön  uuillin  iüueris  fater 
nideivn'sis) .  Dära  nah  gebär  si  daz 
unrehl .  daz  si  chad  crucifige  cruci- 
fige  eum  (häe  in  häe  in) . 

**)  Lacum  aperuit  et  effodit  eum. 
et  incidit  in  foueam  quam  fecit.  Si 
in*deta  die  gruöba  .  dar  si  christum 
befeilen  uuölta  .  unde  si  gruöb  sia . 
unde  in  diä  selbün  stürzta  si .  Sin 
färendo  .  irslüog  si  sih  selbun  . 

Conuertetur  dolor  eius  .  s  .  syna- 

GOG.E  VEL  PECCATRICIS  ANI5LE  (iVDONO 

säminungo  5)  aide  sündigero  selo) . 
in  caput  eius  .  et  in  uerticem  ipsius 
iniquitas  eius  descendet.  Iro  leid 
iruuindet  an  iro  hoübet  .  unde  iro 
ünreht  plestet  an  iro  scheitelun. 
Anima  (sela)  ist  daz  hoübet .  ratio 
(uuizzereda)  ist  iro  scheitela6).  So 
si  inrationabiliter  (unredilicho  7) 
uuerchot  .  unde  libidini  (keluste) 
dienot  .  so  slähet  sia  daz  ünreht . 
unde  blendet  sia.  Ze  dero  uuis  gäd 
iz  an  sia  .  unde  äna  iro  scheitelun  . 

Confitebor  domino  secundum  iu- 
stitiam  eius  .  et  psallam  nomini  do- 


1)  dero.   Seh. 

2)  senuum.  Seh« 

3)  euan^elii.   Seh, 

4)  birent.  Seh. 


6)  ludono  sainenunga.  Seh. 

6)  seheidela.  Seh. 

7)  unredelieho.  Seh. 
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mini  altissimi .  Gut  löbon  aber  ib. 
näh   sinemo  rehte  .  uuanda  er  ist 

REDDEXS  VXICVIQUE    SECVXDVM   OPERA 

sva  keltende  iegelichemo  näh  sinen 
uuerchen)  unde  sälmo  sängon  ih 
demo  nämen  des  höhesten. 


PSALMUS   VIII. 
IN  FIXEM  PRO  TORCVLARIBVS. 

Christus  ist  finis  (undir?march) . 
an  in  uuirt  keneimet  diser  sälmo . 
umbe  die  torcula.  Vuaz  sint  die? 
A'ne  die  aecclesiae.in  dien  sih  ilent 
kuöte  föne  ubelen  scheiden  in  iro 
muöte  .  also  in  torcul<e  ')  uuerdent 
kescheiden  .  uuin  unde  trester. 

DOMIXE    DOMIXVS    XOSTER .      QVAM 

admirabile  est  nomen  tuum  in  uni- 
uersa  terra .  Trühten  unser  herro 
chit  aecclesia  fcristenheit)  .  uuielich 
du  bist .  Vuie  uuünderlich  din  nä- 
mo  ist  in  ällero  uuerlte  .  Vuie  sie 
sih  alle  din  uuünderont.  » 

Quoniam  eleuata  est  magnificen- 
tia  tua  super  *)  caelos  .  So  sie  baldo 
mügen  uuanda  din  uuerch^mähtigi 
erbauen  ist .  über  himela .  Also  dar 
äna  schinet  .  daz  du  dar  gesezzen 
bist .  ad  dexteram  patris  (ze  zesuun 
dinis  fäter). 

Ex  ore  infantium  et  lactentium 
perfecisti     laudem  .      V'zer     dero 


chindo  munde  .  unde  dero  sügenton 
habest  du  getan  lob  .  **)  Daz  chit . 
die  uueiche  an  dero  geloubo  uiuncn 
die  habest  du  füllebläht  ze  dinemo 
dürnohten  lobe. 

Propter  inimicos  tuos.  Ze  schän- 
don  dinen  fienden  .  die  föne  iro  sel- 
ben) uuistome  so  uerro  chöraen  ne 
mähton.  Vuele  sint  daz?  Ane  iudei 
unde  heretici.  Also  dö  schein  dö 
iudei  dero  chiudo  lob  sueigton .  unde 
sie  christus  mäneta  dirro  scrifte. 

Vt  destruas  inimicura  et  defen- 
sorem .  Daz  du  mit  tiü  störest  den 
fient .  unde  den  fersprechare .  Judei 
unde  heretici  peitent  sih  göt  fer- 
sprechen  .  doh  se  sina  fienda  sin  . 

Quoniam  uidebo  ca?los  .  opera  di- 
gitorum  luorum.  Vuanda  ih  gesieho 
die  himela  .  uuerg  dinero  fingero  . 
Ih  fernimo  die  scripturas  die  du 
meistrotöst  .  an  dien  du  funden 
uuirdist  .  sanio  so  in  himele. 

Lunam  et  Stellas  qua?  tu  fundasti. 
Kesieho  dar  äna  mänen  unde  Ster- 
nen .  die  du  fästo  gesäztost .  Daz 
chit.sieho  oüh  mih  selbün  dar  äna. 
unde  minu  chint .  Pechenno  dih 
sponsum  (priüte^gömen)  unde  mih 
sponsam  (prüd)  unde  filios  sponsi 
(chint  siniü) . 

Quid  est  homo  quod  memor  es 
eius?  Vuaz  ist  der  mennischo  .  daz 
du  sin  gehüglig  pist?  Vuannan  mag 


')  torcula.  Seh. 
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adämes  kelicho  dina  huldi  gefreh- 
ton? 

Aut  filius  hominis  quoniam  uisitas 
eutn?  Aide  mennischen  sun  .  daz 
du  sin  uuisost?  Also  du  dö  läte  .  dö 
du  cliristum  härasäntost . " 

Minuisti  eum  .  i.  hominem  Chri- 
stum .  paulominus  ab  angelis .  Du 
täte  in  eteuuaz  minneren  dinen  an- 
gelis .  uuanda  er  irsterben  mahta  . 
doh  er  äne  sunda  .  uuäre  . 

Gloria  et  honore  *)  coronasti  eum. 
et  constituisti  eum  super  opera  ma- 
nuum  tuarum .  Mit  kuöllichi  unde 
mit  eron  gecorönotost  du  in  .  unde 
gesaztost  in  über  diu  uuerch  dinero 
hando .  Vber  alliü  diu  in  himele 
unde  in  erdo  sint . 

Omnia  subiecisti  sub  pedibus  eius . 
Alliü  diu  iener  sint  .  diu  uürfe  du 
imo  under  fuözze  .  loh  angelos . 

Oues  et  boues.  Scaf  *)  unde  lin- 
der .  innocentes  unde  pra?dicatores  . 

Vniuersa  insuper  et  pecora  campi. 
Dara  zuö  alliü  diu  feho  des  feldes . 
Vuele  sint  daz?  Ane  die  dir  gänt 
per  latam  uiam  (preiten  uuech2). 
unde  uoluptuose  (uünnesämo)  le- 
bent. 

Volucres  caeli  et  pisces  maris  qui 
perambulant  semitas  maris  .  Kefü- 
gele  *)  unde  merefischa  .  die  alle 


mereuuega  durstrichent.  Daz  sint 
übermuöte  .  unde  füruuizkerne . 
uuanda  übele  unde  guöte  die  in  do- 
mo törcule  sint .  ligent  äl  ünder  si- 
nen  fuözzen . 

Doraine  dominus  noster  .  quam 
admirabile  est  nomen  tuum  in  uni- 
uersa  terra . 


**)  PSALMÜS  IX. 
PRO   OCCVLTIS   FILII. 

Judicia  christi .  daz  sint  occulta 
filii  (toügenina  sünis).  Er  tuöt  nü 
occulta  .  föne  dien  ist  der  salmo  ge- 
scriben  .  in  fine  seculi  (an  ende 
uuerlte)  luot  er  manifesta  (öffena) . 
So  er  hier  in  uuerlte  eine  blendet 
ad  damnationem  ( ze  suendi  .  ut  iu- 
dam  .  herodem  .  Antiochum  4)  unde 
ändere  fillet  ad  emendationem  (ze 
buozzo  ut  pavlvm)  aide  ad  exercita- 
tionem  (ze  härtungo  ut  iob)  daz  chü- 
met  föne  sinemo  tougenen  iudicio 
(urteilde)  . 

QVIJfQVE     MODOS     MORBI    DEVS     ARBITER 

IMVLIT    ORBI  . 
JOB    MARLS    LAZARI  PAVLI  .  FIT  QVI3VTVS 

HERODI  . 
INSONS      JOB      SORDET   .   MARIAM      LEPRA 

DEBITA    MORDET  . 


')  Scaff.   Sch. 

2)  uueg.   Sch. 

3)  Gefugele.  Sch. 


4)    Sch.   hat    seine  schlussklamniern 
schon  nach  »suenditf. 


S.  26. 
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LAVS   LAZARVS  DOMINO  STIMVLVS  CVSTO- 

DIA    PAVLO. 
QYI>TI    SEVA    MODI     MORS  ANTIOCHO   VEL 

UERODI . 

Confitebor  tibi  domine  in  toto 
corde  meo .  Ih  ieho  dir  trühten 
cbit  der  propheta  .  in  ällenio  *  mi- 
neiuo  herzen.  Ih  sceide  mih  föne 
dien  .  die  in  allen  uuerlt  geseihten 
dina  prouidentiam  (föresiht;  ne  be- 
chennent  .  unde  sie  uuänent  alliü 
dinch  temere  geschehen,  unde  for- 
tuito  .  daz  chit  .  stüzzelingun  unde 
ardingun . 

Narrabo  omnia  mirabilia  tua .  Ih 
zello  alliü  diniü  uuünder  .  kenuöge 
zellent  diu  offenen  .  also  daz  offen 
ist .  daz  du  lazarum  a  niorte  corporis 
(föne  tode  lichamin)  täte  resurgere 
(irstän).  ih  zello  aber  gernor.  daz 
du  toügeno  täte  pavlvm  a  morte  ani- 
ruae  reooeari  (tode  selo  iruuendit 
uuerden) . 

Letabor  et  exultabo  in  te  .  An  dir 
uuirdo  ih  frö  .  unde  sprüngel .  nals 
an  uuerlt  säldon. 

Et  psallam  nornini  tuo  altissime . 
Ynde  diuemo  nämen  du  höhesto 
sälmo  sängon  ih. 

In  conuertendo  ininiicum  meum 
retrorsum  .  infirmabuntur  .  et  pe- 
rient  a  facie  tua  .  Minen  fient  er- 
uuendendo  .  daz  chit  .  so  du  minen 
fient  eruuendest  .  so  uuerdent  ke- 
uueichet  alle  sine  satellites  (folgen- 


kin)  .  unde  füre  dih  ne  choment 
sie  .  Solche  ne  choment  füre  dih  so 
säul  ist  .  unde  sine  sequaces  (fol- 
gerra)  . 

Quoniam  fecisti  iudicium  meum. 
Tuanda  du  getäte  daz  ting  .  min 
uuesen  . 

Et  causam  meam  (causa  retbori- 
cumuerbum  est)  unde  den  dingstrit. 
minen  uuesen  .  Vuanda  ih  reht  hä- 
beta  .  bediü  gestreit  ih  . 

Sedes  super  tronum  qui  iudicas 
aequitatem.  Du  recht  kerno  sizzest 
an  demo  stuöle .  Ad  dexteram  patris 
sizzest  du. 

Increpasti  gentes  et  periit  impius . 
Dännan  säntost  du  spiritum  sanc- 
tum  .  unde  irrafstöst  die  diete .  Also 
iz  föne  imo  chit .  Cvm  yenerit  ar- 
gvet  kyndyu  ( so  er  chumet  so  ir- 
refset  er  die  uuerlt)  .  Ynde  dö 
uuard  flören  der  übelo  .  Sid  ne  uuas 
er  übel .  uuanda  er  do  guöt  uuärt. 

Nomen  eorum  delesti  in  seternum 
et  in  saeculum  saeculi.  Do  fertiligo- 
töst  du  dero  übelon  nämen  iemer 
in  euua . 

**)  Inimici  defecerunt  frameae  in 
finem  .  ***)  et  ciuitates  destruxisti . 
Des  tieueles  suert  fersuinen  in  ende, 
unde  sine  bürge  zerstörtost  du . 
Yuele  sint  die  bürge  ?  äne  ungelöuba 
unde  übeli . 

Periit  memoria  eorum  cum  sonitu. 
Do  zegieng  dero  übelon  geuuaht .  mit 


*]  S.  27. 
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derao  scälle  contradictionis  (uuider* 
sprächo) .  Sie  uuürden  guöt  unde 
stille  . 

Et  dominus  in  aetemum  permanet. 
Vnde  ziü  chrädenidon  gentes  (tiete) 
uuider  trühtene  .  iä  ist  er  iemer. 

Parauit  in  iudicio  tronum  suum . 
Er  rihta  sinen  stuöl  iö  do  äna  .  üdz 
man  hier  über  in  dingota .  Vuaz 
mag  toügenora1)  sin?  Ne  sint  daz 
occulta  filii  (tougena  sünes)? 

Et  ipse  iudicabit  orbem  terrae  in 
aequitate .  Vnde  der  daz  so  toügeno 
mächot .  ter  selbo  irteilet  über  die 
uuerlt  in  ebini .  In  dero  ebini .  daz 
er  ne-heinen  mer  ne  hindert  sinero 
frehte  dänne  änderen . 

Judicabit  populos  in  iustitia.  Er 
irteilet  über  die  Hüte  äfter  rehte. 
Daz  er  scüldige  ne  mächot  ze  ün- 
scüldigen  .  no  ünscüldige  ze  schul- 
digen .  so  die  mennischen  tuönt  • 
die  diu  herzen  ne  sehent.  Manno- 
lichen  leidot  dar  .  aide  fersprichet 
dar  sin  conscientia . 

Et  factus  est  dominus  refugium 
pauperum .  Vnde  trühten  ist  zü^flüht 
dero  ärmon  .  die  gerno  hier  arm 
sint .  daz  sie  hina  sin  riche. 

Adiutor  in  oportunitatibus  in  tri- 


bulatione.  Helfare  inuälgo  an  dero 
nöte  .  unde  an  dero  arbbeite2) . 

Et  sperent  in  te  omnes  qui  noue- 
runt  nomen  tuum  .  Vnde  an  dih  ke- 
dingent  alle  .  die  dinen  nämen  uuiz- 
zen.  Din  namo  ist .  est .  ana  uuist. 
Ter  est .  i.  ana  uuist  pechennet .  der 
bechennet  dih  .  unde  gedinget  an 
dih .  unde  ist  imo  unuuerd  daz  uueh- 
sallicha . 

Quoniam  non  derelinquis  que- 
rentes  te  domine .  Mit  rehte  uuanda 
du  ne  ferläzest  trühten  die  dih 
suöchent . 

Psallite  domino  qui  habitat  *)  in 
syon .  Salmo  sangont3)  demo  .  der 
in  syon  büet .  Tär  speculatio  (uuarta) 
ist .  dar  büet  er.  Vuar  ist  si 4)  ?  Ane 
dar  sine  heiligen  sint .  die  föne  spe- 
culatione  (uuarto)  uuellen  chömen 
ze  uisione  (ze  anasihte)  .  daz  chit 
föne  uuarto  ze  anasihte  ,  Er  gelönot 
in  dero  uuarto  .  i.  e.  spei  (kedingi) 
mit  tero  6)  anasihte . 

Adnuntiate  inter  gentes  mirabilia 
eius.  Chundent  predicatores  (predi- 
gara 6)  siniü  minder  gentibus  (tietin) . 
so  sälmo  sangont  ir  uuöla. 

**)  Quoniam  requirens  sangui- 
nem   eorum  memoratus  est.   Vnde 


J)  magttu  genora.  Seh. 

2)  arbeile.  Seh.  Das  doppelte  »b« 
ist  wohl  durch  die  ablheilung  am  ende 
der  zeile  entstanden. 


3)  sangent.  Seh. 

4)  sie.  Seh. 

5)  dero.  Seh. 

6)  predicara.  Seh. 
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en  furhtent  ten  död  .  uuanda  er  for- 
derot  kehühtigo  .  sinero  martyrum 
slähta . 

Non  est  oblitus  orationem  paupe- 
rum .  Er  ne  fergizet  dero  armön  ge- 
betes .  so  süme-liche  uuänent .  uuan- 
da er  ne  gähot . 

Miserere  rnei  domine  .  uide  hurni- 
litatern  rneam  .  de  inimieis  meis . 
Gnade  mir  trühten  .  chiüs  föne  mi- 
nen  fienden  raina  diemuöti .  Sie 
bäbent  mih  kediemuötet  gagen  des 
sie  überniuöte  sint .  Daz  sprichet 
der  propheta  in  persona  martyrum 
(in  dero  marterero  stal)  . 

Qui  exaltas  me  de  portis  mortis . 
ut  adnuntiem  omnes  laudationes 
tuas  in  portis  filiae  syon .  Du  mib 
hoho  irheuest  föne  dien  porton  des 
tödes  .  so  alle  seductores  sint  (firlei- 
tara  .  s  .  portae  mortis  ')  .  du  gnade 
mir  .  daz  ih  chünde  diu  lob  .  in  dien 
porton  dero  aecclesiae  (kotis  priüte). 
so  die  alle  sint .  die  ze  göte  leitent . 
unde  sie  dib  säment  mir  löboen . 

Exultabo  in  salutari  tuo  .  Nah 
tero  uoce  pauperis  (stimmo  des  ar- 
min)  chit  der  propheta  ad  deum 
(uuizzego  ze  göte)  .  An  dinemo  hal- 
tare  freuuo  ih  mib.  An  christo  trö- 
ste ih  mih  minero  arbeito  . 

Infixae    sunt    gentes    in    interitu 


quem  fecerunt .  Gentes  täten  dod 
tinen  martyribus  .  in  demo  stec- 
chent 2)  sie  selben  .  Martyres  irliten 
horscho  3)  mortem  corporis  .  perse- 
cutores  (ahtara)  ligent  in  morte  ani- 
ma3  (tode  selo)  . 

In  laqueoisto  quem  absconderunt 
comprehensus  est  pes'eorum.  In 
disemo  slricche  den  sie  bürgen . 
gebäfteta  in  iro  fuöz .  Sie  uuolton 
andere  besuichen  .  *)  unde  sint  sie 
besuicben . 

Cognoscetur  dominus  iudicia  fa- 
ciens  .  in  operibus  manuum  suarum 
comprehensus  est  peccator .  Dar 
uuirt  cöt  irchennet .  sölchiü  gerihte 
tuönder  .  daz  der  sündigo  gehaftet 
an  sin  selbes  hänt  uuerche .  La- 
queum  (strich)  rihta  er  .  an^demo 
haftet  er . 


DIAPSALMA. 


Conuertantur  peccatores  in  infer- 
num .  Sündige  uuerden  in  hella  *) 
becheret .  In freisige gelüste  stürzen 
sie.  die  ze  hello  leitent. 

Omnes  gentes  quae  obliuiscuntur 
deum .  So  tuöien  alle  diete  .  die 
göt  ne  bechennen.  Sid  sie  äne  got 
uuellen  sin  .  so  uuerfe  5)  sie  got  in 


')  Seh.  hat  die  klammer  schon  hinter 
»firleitara«   und  hat  das   »s«  nicht. 

2)  sleechent.   Seh. 

3)  horsiho.  Seh. 


^)  Verbessert  aus  »helle«. 

5)  uuerfen.  Seh.  Das  »n«  ist  in  un- 
serer handschrift  durch  ein  feines  stri- 
cheichen getilgt. 


*)   S.   30. 
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reprobum  sensum  (in  auuerfigen 
sin) . 

Quoniam  non  in  finem  obliuio 
erit  ')  pauperura  .  Vuanda  so  für- 
nomes  ne  uuirt  fergezen  dero  är- 
mon  .  so  man  nu  nü  uuänet  cöt  fer- 
gezen haben  .  unz  sie  föne  sündigen 
sus  kedrücchet  uuerdent . 

*_)  Patientia  panpcrum  non  peribit 
in  finera .  Tero  armon  gedült  ne  sol 
niö  euuiglicho  ferlören  sin  .  unde  in 
unfergölten  2)  sin . 

Exurge  domine  non  praeualeat 
horao .  Diz  cbit  der  propheta  äna* 
sehendo  die  iüngesten  zite  .  unde 
aba  in  irbrütter.  Stant  üf  trübten . 
niö  mennisco  negeriche  .  niö  der 
uuirsesto  ne  gamagee .  Eruelle  3) 
daz  riebe  antichrisli  .  erfeile  sinen 
geuuält .  der  so  michel  uuirt  .  daz 
ecbert  du  eino  in  überuuin-den 4) 
mäht . 

Judicentur  gentes  in  conspectu 
tuo.  Vnde  spüoligo  uuerden  irteilet 
före  dir  sine  gehelfen .  heidine  diete. 
Daz  cbit .  kehürsche  dina  aduentum 
(chumft)  .  so  die  freisa  sih  erheuen. 
die  föne  imo  .  unde  föne  dien  sinen 
chümftig  sint  .  uuanda  sie  unuer- 
trägenlich  sint . 

Constitue  domine  legislatorem  su- 
per eos  •  Sezze  über  sie  den  eoskefel 


der  in  gerise .  Sid  sie  dih  ne  uuöltin 
den  uuaren  legis  latorem  (eo  brin- 
gen) .  kib  in  den  des  sie  uuerd  sin . 
gib  in  anti christum . 

Sciant  gentes  quoniam  homines 
sunt .  Ze  dero  uuis  ke^eschoen  gen- 
tes uuer  sie  sin .  Christus  mächoti 
sie  deos  (kota)  .  **)  übe  sie  imo 
hangtin  .  nu  geeiscoen  daz  sie  men- 
nischen  sint. 


DIAPSALMA. 

Ut  quid  domine  recessisti  longe? 
Ziü  so  trübten  chedent  tie  .  die 
dänne  in  nöten  sint .  ziü  uürte  du 
ieo  so  uerro  föne  uns?  ziü  habest 
du  dih  unser  so  gelöubet?  Vuanda 
guöten  ist  dänne  .  also  got  iro  ne 
ruöche . 

Despicis  in  oportunitatibus  in  tri- 
bulatione .  Ziü  in  dürften  unde  än- 
dero  nöte  läzest5)  du  unsih?  unde 
fersiest  unsih. 

Dum  superbit  impius  incendilur 
pauper .  Daz  chedent  sie .  aber  föne 
göte  uuirt  inzündet  der  arnio  ad 
uirtutem .  unz  der  ärgo  so  ubermuö- 
tesot .  Des  einen  ual  .  ist  des  an- 
deres knist .  Föne  des  einen  uber- 
rauöti .  dierauötet  der  ander  . 

Comprehenduutur  in  cogitationi- 


*)  erit  obliuio.   Seh. 

2)  unvergolten.  Seh. 

3)  Eruuelle.  Seh. 


^)  uberuuuuden.  Seh. 
5)  lazzest.  Seh. 


f)   S.  XIX.  **)   S.  31. 
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bus  suis  quas  cogitant .  Sie  uuerdent 
keuangen  in  iro  gedanchen  .  die  si- 
nes  ünrebtes  fölcbele  sint.  Sie  uuer- 
dent mit  in  gedunsuni  ad  interitum 
(ze  ferlörinisse) . 

Quoniam  laudatur  peccator  in  de- 
sideriis  animae  sue  .  et  iniquus  be- 
nedicetur.  Vuanda  föne  sölcben 
uuirt  dänne  sündig  man  gelobet  in 
sinen  gelüsten  .  unde  ünrehter  ge- 
segenot .  Vuer  ist  so  sundig  so  anti- 
christus  den  guöllichont  sie  .  demo 
bitent  sie  guötes .  Der  sezzet  sib 
äna  daz  er  göt  si  .  des  iehent  imo 
die  fertänen. 

Irritabit  dominum  peccator  .  ide 
anticbristus .  Danne  gremet  der 
sundigo  göt. 

Secundum  multitudinem  irae  suae 
non  quaeret .  Före  sinero  micbelun 
irbölgeni .  ne  suöchet  tiä  frist  köt  iz 
imo  zu1).  Er  läzet  in  äna  tuön2) 
daz  er  uuile  a)  . 


Non  est  deus  in  conspectu  eius . 
Vuära  ne  tuöt 3)  er  götes  . 

*)  Inquinatae  sunt  uiae  illius  in 
omni  tempore  .  Ynreine  sint 4)  sine 
uuega  alle  5)  täga . 

Auferuntur  iudicia  tua  a  facie  eius. 
Diniü 6)  geribte  trühten  sint  ferro 
föne ")  imo . 

Omnium  inimicorum  suorum  do- 
minabitnr .  Allero5)  sinero  fiendo 
uuältet  er  .  uuanda  9)  er  alle  chü- 
ninga  släbet 10)  .  unde  einer11)  ri- 
cbesot . 

Dixit  enim  in  corde  suo  **)  non 
mouebor  .  a  generatione  in  genera- 
tionem  sine  malo.  Er  däbta  12)  sus. 
äne  argliste  ne  uuirdo  13)  ib  märe, 
föne  chünne  ze  chünne  14)  .  Aide  ze 
euuigbeite  15)  ne  mag  ib  cbömen'. 
magicae  artes  (zoubir*liste16)ne  tuen 
iz17)  .  also  sjmon  ze  bimele  fliegen 
uuolta ls) .  mit  dien  19)  selben  listen. 

Cuius  maledictione  os  plenum  est. 
et  amaritudine  .  et   dolo20).    Des 


0  Mit  »zu«  beginnt  A.     S.  s.  16. 

2)  Erläzet  inäna  tüon.  A. 
ö)  uuille.  Seh. 

3)  tüot.  A. 

4)  Unreine  sint.  A. 

5)  alle.  A. 
6;  Tinu.  A. 

7)  sint  ferro  föne.  A. 

8)  A'llero.  A. 

9)  uuända.  A. 
!0)  slähet.  A. 


J1)  ünde  einer.  A.     einen.  Seh. 
J2)   Erdähta.  A. 

13)  ärgliste  neuuirdo.  A. 

14)  föne  chünne  zechünne.  A. 

15)  öuuigheite.  A. 
1")  Fehlt  in  A. 
J7)  tuen  ich.  A. 

18)  Also  simon  zehimele  fliegen  uuol- 
ta. A. 

19)  tien.  A. 

20)  »et  dolo«  fehlt  in  A. 


*)  S.  XX. 


*)  S.  32. 
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munt  j)  foller  ist  ubelo   sprechen- 

slähet  unscadelen  24)  .  so  er  25)  in- 

nis2)  uuanda  3)  er  blaspheruus  (kot* 

scadelen  b)  getuöt26). 

scelto4)  ist  .  unde  eiueri5)  .  uuan- 

Oculi  eius   in    pauperem    respi- 

da  6)  er  crudelia  (crimbeit7)  gebiü- 

ciunt.  Siniu  oügen  uuanda  an  den 

tets).in  seruos  dei  (in  gotis  scal- 

armen  27)  .  Demo  färet  er  .  der  pau- 

cha  9) . 

per  ist 82)  spiritu  (arm  in  muöte . 

Sub  lingua  eius  labor  et  dolor. 

i.  toümote  c) . 

Vnder  sinero  zungun  l0)  .  liget  leid 

Insidiatur  in  oculto  .  sicut  leo  in 

unde    arbeit  1!) .    Andero    zungun 

cubili  suo .  Also  tougeno  färet  er . 

oüget 12)  er  guöt .  so  er  13)  sih  säget 

so  der  leuuo  in  sinero  luögo  29j  .  Er 

cöt  sin  14)  .  dar  ,5)  ündere  birget 16) 

ist  peidiu  iöh  starch 30)  .  iöh  listig  31) 

er  diä  ubeli 17)  .  diu  labor  unde  1S) 

ze  besuiebenne . 

dolor  ist. 

Insidiatur  ut    rapiat    pauperem . 

Sedet  a)  in  insidiis  cum  diuitibus 

rapere   pauperem    dum  d)    attrabit 

in   ocultis.    Die19)   er  riebe  getan 

eum  .  Er  uäret  däz  er  den  32)  armen 

bäbet20)  .  mit  tien  sizzet21)  er  töu- 

er^zücche 33)  .  er   ilet  in  göle  züc- 

geno  inuäron . 

chen  34)  .  so  er  in  ze  imo  35)  zibet . 

Vt   interficiat   innocentem .     Daz 

unde  in  an  sib  beizet  uuenden  götes 

er  22)   ünscädelen   ersläbe  23) .    Er 

era  36) . 

')  Tes  münt.  A. 

22)  Däzer.  A. 

2)  sprehennis.  A. 

23)  irslähe.  A. 

3)   uuanda.  A. 

2^)  unscadelen.  A. 

4)  Fehlt  fn  A. 

25)  soer.  A. 

5)  eiaeri.  A. 

b)  unscadelen.  Seh. 

6)  uuanda.  A. 

26)  gelüot.  A. 

7)  Fehlt  in  A. 

27)  Sinu  oAugen  uuärtent   änden   ar- 

8) geblutet.  A. 

men.  A. 

9)  Fehlt  in  A. 

28)  der  pauper  ist.  A. 

,0)   sinero  zungun.  A. 

c)  arm  im  muote  i.  -toumuote.    Seh. 

J1)  leit  unde  arbeit.  A. 

In  A.  fehlen  diese  worte. 

i2)  A'ndero  zungun  liget.  A. 

29)  Also  toügeno  faret  er  so  der  leuuo 

13)  so  gr.  A. 

insinero  lu'ogo.  A. 

«*)   sin.  A. 

30;  Er  ist  peidiu  ioh  stärhe.  A. 

'S)  tar.  A. 

3i)  ioh  listig.  A. 

16)  birget.  A. 

d)  cum.  Seh. 

17)  diu  übeli.  A. 

32)  täz  erden.  A. 

18)  diu  labor  et.  A. 

33)  erzücche.  A. 

a)  Sed  &.  Seh. 

3*)  ingöle  zucchen.  A. 

*9)  Tle.  A. 

3S)  in  ze  imo.  A. 

20)  habet.  A. 

36)  ünde  inan  sih  heizet  uuenden  götes 

2i)  tfen  sizzet.  A. 

öra.  A. 

3 

m 


» 


£ 5£ 

4? 

*)  Inlaqueosuohumiliabiteum  *)• 

dinen   geuualt  .  ne   irgiz   dero   är- 

An  sinemo  stricche  genideret  er  in  2). 

mon  ,r)  .  nah  sinen  uuörten  . 

Vuanda   mit 3)   sinen   zeichenen  *). 

Propter  quida)  irritauit ,s)  impius 

machot  er  in  uersihtigen  5)  . 

dominum?  dixit  enim  in  corde  suo 

Inclinabilur  et  cadet  cum  domi- 

non  requiret .    Ziü  leuues  crämda 

natus  fuerit  pauperum .  So  er  daz  6) 

got  der  übelo  i9)l  Ziü  dähta  er  föne 

allez  ketüot .  unde   er  ärmero  7)  so 

imo20).er  ne   förderot21)   daz   ih 

uerro  geuuältet .  dära  nähs)  .  siget 

tuön22)? 

er  unde  stürzet  9)  . 

Yides  quoniam  tu  laborem  et  do- 

Dixit enim  in  corde  suo  oblitus 

lorem  consideras.  Du  got  sihest23) 

est  deus  auertet  faciem  suam  ne  ui- 

uues  er  dähta 24)  .  uuanda  du  oüh 

deat  in  finem .  Er  sol  dänne  gees- 

sihest 25)  laborem  et  dolorem  .  diu 

con  10)  .  daz  er  däbta  .  got  n)  habet 

er  barg 2fi)  under  sinero  züngun . 

**)  ergezen  dero  guöten  12)  .  er  che- 

Vt  tradas   eum  in  manus  tuas. 

ret  sih  föne  in  .  daz  er  sie  fürdur 

Dar  umbe  siehest  du  iz  2")  .  daz  du 

äna  ne  sehe  13) . 

in  slözest  in  dina  hänt2s)  .  daz  chit 

Exurge    domine    deus    exaltetur 

in  dinen  gerih 29)  .  unde  er  in  geniüz 

manus  tua  .  ne  obliuiscaris  paupe- 

ne habe  so  getan . 

rum  .  So  ne  tuest  du  u)  trühten  so 

Tibi  enim  derelictus  est  pauper . 

er  dähta  mibe  stant 15)  üf .  skeine  16) 

Dir  ist  kespäret  der30)  armo . echert 

*)  hnmiliauit  se.  A. 

iT)  irgiz  tero  ärmön.  A. 

2)  in.  A. 

a)  quod.   Seh. 

s)  uuända  mit.  A. 

18)  irritabit.  A. 

4)  zeichenen.  A. 

,9)  Tiu   leuues    cramda  got  ter  ube- 

5)  infersihtigen.  A. 

lo?  A. 

6)  daz.  A. 

20)  Ziu  dahta  er  föne  imo.  A. 

7)  (er  ar)mero.  A. 

21)  neforderot.  A. 

8)   taranah.  A. 

22)  tuon.  A. 

9)  stürzet.  A. 

23)  Tu  got  sihest.  A. 

l0)  geeiscon.  A. 

2i)  dahta.  A. 

U)  göt.  A. 

25)  uuända  du  öuh  sihest.  A. 

12)  er  gezen  dero  güoton.  A. 

26)  diu  er  barg.  A. 

13)  sie  fürder  äna  nesehe.  A. 

27)  Tar  umbe  sihest  tu  iz.  A. 

14)  S6ne  tuest  tu.  A. 

28)  täz  tu  instözest  indina  hänt.  A. 

Js)  nube  stän(t).  A. 

29)  taz  chit  indinen  gerih.  A. 

,6)  skeine.  A. 

30)  kespäret  ter.  A. 

*)  S.  XXI.        **)  S.  33. 
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an  dir  ist  sin  dröst  0 .   Mer  ne  be- 

in saßculuni   saeculi .     A'ber  unser 

darf  er  2)  .  an  dir  ist  er  riche  3)  . 

trühten  20)     richesol  b)    iemer    in 

Pupillo  tu  a)  eris  adiutor4).   De- 

euua 21)- 

mo   uueisen   hilfest   du  5) .     Demo 

Peribitis  gentes  de  terra  illius  .  Ir 

muoter  disiü  uuerlt  töd  ist6). 

ünrebten  diete22)  uuerdent  ferlili- 

Contere   brachium   peccatoris   et 

got .  föne  sinemo  riebe  23)  .  dar  terra 

maligni.     Dura")    gägene    fermüle 

uiuentium  ist 24)  . 

der  8)  arm  des  sundigen  .  unde  des 

Desiderium  pauperum  exaudiuit 

arguuilligen  9)  .  Daz  cbit 10)  zestöre 

dominus  .  Dero  armon  c)  uuillen  ge- 

des  keuualt lj)  .  föne  demo  12)   dar 

horta  25)    trübten .     Diem    domini 

före  stät.   Omnivm  inimicorvm  svo- 

uuolton  sie 26)  .  dö  sie 27)  in  angustia 

RVM  DOMINAJJITVR  . 

uuaren  .  den 2S)  gibet  er  näb  interitu 

Queretur  peccalum  illius  et  non 

antichristi. 

inueuietur .    Daz  feret  oüh   so  13) . 

Preparationem  cordis  eorum  au- 

Sin 14)  sunda  l3)  uuirt  sär  hälto  ge- 

diuit  auris  lua.  *)  I'ro  herze  gäre- 

suöcbet 16)  .  nals  17)  fünden  .  uuanda 

uui  habest29)  gehöret  din  öra30). 

er  selbo  ls)  ferlören  ist .  mit  dien19) 

Iz  ist  käro  gägen  dir31)  .so32)  du 

sundon . 

chümest.  Vuära  zuö  33)  chümest? 

Dominus  regnabit  in  aeternum  .  et 

Judicare  pupillo  et  humili .  Zerih- 

J)  ecchert  andir  ist  sin  dröst.  A. 

*0  nals;.  A. 

2)  bedarfer.  A. 

18)  selbo.  A. 

3)  andir  ist  er  riche.  A. 

19)  tinen.  A. 

a)  tuo.  Seh. 

20)  unser  trhuten.  A. 

4)  Die  lateinischen  worte  fehlen  in  A. 

6)  riehesot.  Seh. 

5)  Temo  uueisen  hilfest  tu.  A. 

21)  iömer  inßuua.  A. 

6)  Demo    muoter    disiu    uuerlt    tot 

22)  Ir  unrehten  diele.  A. 

ist.    A. 

23)  föne  sinemo  riche.  A. 

7)  Tara.  A. 

24)  ist.  A. 

8)  den.  A.  und  Seh. 

c)  armen.  Seh. 

9)   des    arguuilligen.    A.       arguuili- 

2S)  Tero  ärmon  uuillen  gehörla.  A. 

gen.  Seh. 

26)  uuölton  sie.  A. 

">)  chit.  A. 

27)  sie.  A. 

,()  keuualt.  A. 

28)   den.  A. 

12)  demo.  A. 

29)  Iro  herze  gareuui  habet.  A. 

,3)  Daz  feret  uöh  so.  A. 

30)  ttn  ora.  A. 

»4)  Fehlt  in  A. 

31)  Iz  ist  karo  gägendir.  A. 

15)  Sünda.  A. 

32)  so.  A. 

16)  halto  gesiüchet.  A. 

33)  Uuära  züo.  A. 

*)  S.  34. 

™% 
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tenne  demo  uueisen  *)  unde  denio 
diemuöliu  2)  .  Nals  echert  uueisen  . 
nube  diemuötemo  uueisen  3)  . 

Vt  non  apponat  ultra  magnibcare 
se  homo  super  terram .  Daz  sih  für- 
der  nioman  äua  ne  sezze  zemichelli- 
choune  öbe  erdo  .  so  antichristus 
teta  .  uuanda  danne  uuiit  ende  alles 
üngereches . 


*)    PSALMIS    X. 
IN   FIXEM    PSALM VS    DAVID. 

An  daz  ende  siehet  davidis  salmo. 
daz  ist  christus  •  uuanda  an  christo 
irrefset  er  hereticos .  Dien  sprichet 
er  nu  zuö  .  ex  persona  fidelium  (in 
den  stäl  dero  gelobigon ) . 

IN  DOMINO    CONFIDO  .    QvOMODO  DI- 

citi  sanimae  mee  transmigra  in  raon- 
tem  sicut  passer?  Ih  ketrüen  an  göt. 
der  min  berg  ist .  ze  demo  ib  flüht 
häbo  .  uuio  cbedent  ir  beretici  ze 
mir .  fliüg  hära  üf  inberg  also  fü- 
geli?  Passeres  heizent  alliü  fugeliü. 
dero  uuonent  sümelichiü  in  gebirge . 
föne  diu  sprechent  heretici  samoso 
dero  einemo  zuö  .  daz  perg  fügeli 
ist .  Cbristus  ist  der  berg .  den  uuä- 
nent  sie  mit  in  uuesen  .  bediü  lüc- 


cbent  sie  catbolicos  dära  .  unde  be- 
diü uuirt  insus  föne  in  geäntuür- 
tet.  4) 

Quoniam  ecce  peccatores  inten- 
derunt  arcum  .  parauerunt  sagittas 
suas  in  pharetra  .  ut  sagittent  in  ob- 
scuris  rectos  corde  .  Vuio  chedentir 
mir  zuö  ,  Transmigra  in  montem  ? 
unde  daz  sölt  du  tuön  ,  uuanda  sün- 
dige bäbent  iro  bögen5)  gespäunen. 
unde  häbent  äle  gäro  iro  stiäla  in 
iro  cböchere  .  daz  sie  toügeno  6)  mite 
skiezen  .  die  rebte  sint  in  iro  herzen. 
Ziü  dreuuent  er  mir?  Sid  ib. an  göt 
ketrüon  .  uuer  mag  mih  ferleiten? 

Quoniam  quae  perfecisti  destruxe- 
runt .  Disiü  uox  sihet  ad  dominum. 
Süs  treuuent  sie  trübten  .  uuanda 
sie  häbent  zestöret  diu  du  täte  .  Sie 
häbent  **)  dine  scripturas  falsis  in- 
lerprelationibus  (  scrifte  mit  lukken 
antfristungon  )  fermeret .  Sie  selben 
sint  scüldig.  des  sie  ändere  ziehent. 
Sie  sciezent  uerba  noxia  (scädal 
uuort ) .  mit  demo  bögen  dero  scrifte. 
daz  sie  ferleitent  rectos  corde  ( die 
reht  herzen). 

Justus  autem  quid  fecit?  Vuäz 
habet  iü  aber  der  rehto  getan  ?  Vue- 
lee  scülde  habet  christus  .  den  ir 
lastef  ont  ? 


')  d(emo)  uueisen.  A. 

2)  demo  diemüoten.  A. 

3)  Mit  »Näls  ecchert«  bricht  A  ab. 


4)  gcanluuurlet.   Seh. 

5)  bogoa.   Seh. 

6)  trugeno.   Seh. 


*)  S.  XXII.         **)  S.  35. 
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Dominus  in  templo  sancto  suo. 
dominus  in  caelo  sedes  eius  .  Er  ist 
selbo  in  sinemo  hüs  .  sin  stuöl  ist  in 
himele.  Anima  fidelis  (kelöubic  se- 
la)  diu  ist  templum  dei  (kotis  hus) . 
diu  ist  cselum  (himil).  So  er  dia1)  lä- 
steront.  So  lasteront  ir  in  . 

Oculi  eius  in  pauperem  respiciunt 
palpebrae  eius  interrogant  filios  ho- 
minum .  Siniü  oügen  sehent  an  den 
armen  .  sine  slegebräuua  frägent  der 
menniscon  chint.  Daz  chit .  er  habet 
ieo  indaniü  oügen  ändie  sine .  danne 
er  oüh  tuöt  also  er  släffe .  so  besüo- 
chet  er  die  mennischen  2)  uuieo  sie 
in  ereen  an  dien  sinen . 

Dominus  interrogat  iustum  et  im- 
pium  .  Trühten  besuöehet  peide  . 
guöten  ioh  übelen . 

Qui  autem  diligitiniquitatem .  odit 
animam  suam  •  Der  aber  unreht 
minnot .  der  häzzet  sina  seia  .  unde 
scädot  imo  selbemo  .  nals  ändermo. 

Pluet  super  peceatores  laqueos . 
Er  regenot  über  sündige  striccha. 
Er  regenot  über  siö  daz  sie  chelot . 
Also  er  sendet  den  regen  sinero 
praedicatorum  saugen  zelibe,  so  sen- 
det er  in  ünsaligen  ze  löde .    Also 

PAVLVS  chit  .  QVIBVSDAM  SVMVS  ODOR 
VITJä  IN  VITAM  .  QVIBVSDAM  ODOR 
MORTIS     IN     MORTEM     (SVMEN     Bl'RIN 


wir  stanch  libis  ze  libe  .  sümen 
stanch  todis  ze  tode). 

Ignis  et  sulphur  et  spiritus  pro- 
cellarum  pars  3)  calicis  eorum  .  Fiür 
unde  suebel  unde  dünistig  uuint. 
daz  ist  der  teil  iro  mezis .  Vuända 
zerist  prennet  sie  iro  niet  .  so  sie 
den  fölle  tuönt  .  so  ziehet  der  ze 
übelmo  stanche  .  der  sie  scheidet 
föne  dien  guöten  .  dära  näh  uuer- 
dent  sie  feruuäbet  ad  inleritum  (ze 
uerlornisse)  .  der  teil  uuirt  inge- 
mezen  .  daz  chit  pedemo  meze  in- 
fähent  sie  iro  teil  .  kalix  (stoüph) 
ist  gesprochen  föne  calido  liquore 
(uuarmemo  lide)  .  unde  stät  hie  pro 
mensura. 

Quoniam  iustus  dominus  iustitias 
*)  dilexit .  Vuanda  got  rehter .  min- 
not dero  menniscon  reht . 

Aequitatem  uidit  uullus  eius.  Dar 
er  aequitalein  uueiz  dara  siehet  ir. 


**)    PSALMUS   XI. 
IN   FINEM    PRO    0CTAV0. 

An  daz  ende  daz  chrislus  ist .  siehet 
diser  salmo  .  also  ouh  dar  före .  föne 
änderen  gescriben  ist.  Vuar  ümbe 
ist  er  gescriben?  Vues  pitet  er? 
Daz  mit  euuigemo  tage  der  octauus 
heizet  .  disiü  leida 4)   uuerlt  finstri 


J)  die.  Seh. 

2)  mennischon.   Seh. 


3)  para.  Seh. 

4)  leita.  Seh. 


*)  S.  36. 
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dero  männilichen  *)  irdriezen  mag  . 

Quis  noster  dominus  est?   Vuer 

zestöret  uuerde . 

ist  unser  herro  .  demo  uuir  iro  dän- 

SaLVVM   ME    FAC  DOJI1NE  .    QVONIAM 

choen? 

defecit  sanctvs.  Duo  mih  trübten 

Propter  miseriam  inopum  et  gemi- 

gehaltenen  in  enero  uuerlte.  uuanda 

lura  pauperum  nunc  exurgam  dicit 

hier  sanctus  zegängen  ist  .  ziü  ist 

dominus.    Daz  ist  persona   patris  . 

danne  daz? 

Umbe   die   uuenegheit  dero  ärmon 

Quoniam  ditninutae  sunt  ueritates 

chit  köt  fäter  .  unde  den  *)  süftod 

a  filiis  bominum .  Vuanda  menniscon 

dero  göregon  stän  ih  üf.  Daz  cbit. 

uuärheite  gesuinen  sint.  Vuio  mü- 

in  ze  tröste  oügo  ih  mih  .  in  filio. 

gen  die  uuesen  sancti .  säment  dien 

Ponam  super  salutari  meo .    Iro 

luzzel  uuärheite  ist?2) 

tröst  sezzo   ih   an   minen   haltäre . 

Vana  locuti  sunt  unusquisque  ad 

Minen  .  uuanda  ih  in  gibo  .  unde  ih 

proxirnurn  suuni  .  Löter  chösont  sie 

in  üz  sendo  . 

alle  ze  einänderen . 

Fiducialiter  agam  in  eo  .  An  imo 

Labia  dolosa  in  corde  et  corde  lo- 

uuerchon ih  päldo  .  Also  iz  chit  in 

cuti  sunt .  Trügelefsa  unde  hinder- 

euuangelio .  Erat  avtem  docess  eos. 

screnchige  chösont  in  zuifaltemo  her- 

TANQVAM   POTESTATEM    HABE.XS    .    NOX 

zen  .  so  iudei  säment  christo  täten  . 

TANQVAM  SCRIBE  EORVM  . 

In  uuas  ander  in  muote  .  danne  in 

Eloquia    domini    eloquia    casla . 

münde. 

Süberiu   chöse   sint   trühtenes   ke- 

Disperdat  dominus  uniuersa  labia 

chöse  .  Er  geuueret  also  er  geheizet. 

dolosa  .  Solche  lefsa  fertiligoe  got . 

unde  sendet  sinen  sün  . 

Linquam  magniloquam.  Vnde  so 

Argentum  igne  examinatum  ter- 

übeivsprächa züngun. 

rae  .    **)  Also   irsöten    silber  dero 

Qui    dixerunt    liuquam    nostram 

erdo  .  dar  nehein  ölter  inne  neist . 

magnificabimus  .  So  dero  selbon  iu- 

also  lüter  sint  siü . 

deorum  zünga  uuas  .  die  dir  chäden 

Purgatum  septuplum .  Sibenstunt 

uuir  getuömen  ünsera  züngun  .  uuir 

irliütertiz .  Vuanda  septiformis  gra- 

getüen  siä  antsäzig. 

tia  ist  spirilus  sancti.  unde  uuanda 

Labia  nostra  a  nobis  sunt .  Durch 

er  üngelich  ist  dien .    Qvorvm  dimi- 

uuen  süln  uuir  iz  läzen?   föne  uns 

NVT.E  SVXT  VERITATES  . 

selben  haben  uuir  die  lefsa. 

Tu  domine  seruabis  nos .  et  custo- 

')  mannelicheo.  Seh. 

2)  Fehlt  bei  Schilter. 

*)  S.  37.        **)  S.  XXIV. 

«                                                                 !                        = 

SB 

52 


dies  nos  a  generalione  hac  in  aeter- 
i  um  .  Du  trübten  haltest  unsich  . 
hinnan  unz  in  euua .  Hier  arme . 
unde  dar  riebe . 

In  circuitu  impii  ambulant .  Die 
argen  gänt  umbe  .  uuanda  sie  niömer 
dära  ne-gerihtent  ad  requiem  octaui 
diei  (ze  dero  räuuo  des  abtodin  tä- 
ges).  Sie  uuellen  temporalia  (zit 
fristigiü  dincb)  .  nals  aeterna  (euui- 

g>ü). 

Secundum  altitudinem  tuam  mul- 
tiplicasti  filios  hominum  .  Reble 
mennischen  habest  du  gemanigfaltöt. 
näh  dinero  höhi .  In  ca?lo  bist  du. 
filios  abrahe  habest  du  getan  manige 
sicut  Stellas  caeli . 


PSALMLS    XII. 
IN    FIXEM    PSALMVS    DAVID. 

Ter  finis  legis  est .  der  uuirt  kelä- 
dot  hära  in  uuerit  föne  demo  pro- 
pheta .  Usque  qvo  domixe  oblivisce- 
ris  me  ix  fixem  ?  Vuio  lango  trübten 
irgizest  du  daz  chit  .  ne  läzest  du 
mih  kesehen  an  daz  ende?  Ziu  ne 
uuirdest  du  chi  iste  J)  geborn  ? 

Quo  usque  auerlis  faciem  tuam  a 
me  ?  Vuie  längo  cherest  du  föne 
mir  .  nals  zu  mir  diu  äna^süue?  Ih 
chäpfen  din  .  du  *)  ne  chümest . 


Quam  diu  ponam  consilia  in  ani- 
ma  mea?  dolorem  in  corde  meo  per 
diem  .  Vuie  lango  sol  ih  ahton  .  uui6 
längo  sol  ih  sereg  kän  in  däge  .  daz 
chit  in  disemo  libe  .  daz  du  ne  chü- 
mest .  aide  mih  hina  ne-nimest? 

Vsque  quo  exaltabitur  inimicus 
meus  super  me?  Vuie  lango  uuirt 
min  fiend  irhöhet  über  mih?  Daz 
chit  uuie  lango  sol  mir  daz  uue  tuön . 
daz  infidelitas  (uugelouba)  richesot? 
aide  ouh  mih  trucchet  carnalis  con- 
cupiscentia  (des  lichamen  glust2)? 

Kespice  et  exaudi  me  domine  deus 
meus.  Sib  hära  trühten  .  daz  inchit 
demo .  Vsqve  qvo  avertis  faciem 
tvam  a  me?  Vnde  gehöre  mih  .  daz 
inchit  demo  .  vsque  qvo  oblivisceris 

ME  IX  FIXEM  . 

Illumina  oculos  meos.  ne  unquam 
obdormiam  in  morle .  Irliehte  mi- 
niu  oügen  .ih  neimo  oügen  des  her- 
zen .  nie  ih  in  töde  ne  insläfle  .  Den 
släf  \)  minnot  der  fient .  der  zetöde 
leitet .  der  ist  incarnali  deleclalione 
(in  des  lichamen  lust)  . 

Ne  quando  dicat  inimicus  meus 
praeualui  aduersus  eura .  Nie  der 
tiefel  hühondo  ne  chede  .ih  pin  imo 
oberöro  4)  uuörten . 

Qui  tribulant  me  exultabunt  si 
motus    fuero .    Demoues    die    mih 


J)  Christi.   Seh. 
2)  gelust.   Seh. 


3)  slaff.   Seh. 

4)  oherroro.  Seh. 


*)  S.  38. 
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pinont.sprüngezent  übe  ib  äba  stete 
cbünio  .  unde  übe  ib  fällo  in  dia 
sunda . 

Ego  auleiu  in  tua  misericordia 
sperabo .  Ih  häbo  aber  gedingi  an 
dih  .  daz  du  raib  häbeiest . 

Exultauit  cor  meum  in  salutari 
tuo  .  An  dinemo  baltäre  freuuo  ih 
mib  .  an  christo  filio  tuo  (süne 
ditno  ) . 

Cantabo  doraino  .  Singo  göte  den 
lichamen  rerlendo  näh  redo  .  uuanda 
daz  ist  keistlich  sang  dero  selo  . 

Qui  bona  tribuit  mihi .  Der  mir 
spiritalia  bona  gegeben  habet. 

Et  psallam  nomini  domini  allissi- 
mi  .  Vnde  des  höhesten  nämen  . 
salmo  *)  sangon  ih  . 


*)   PSALMUS    XIII. 
IN   FINEM   IPSI   DAVID. 

Den  uuir  gesehen  so  uuir  folle  cho- 
raen  .  der  ist  daz  finis  .  Demo  singet 
david  irrefsendo  .  die  iuden  . 

**)    DlXIT     INSIPIENS    IN     CORDE     SVO 

non  est  deus  .  Der  ünuuizzigo  dähta. 
daz  cot  ne  si .  So  dähta  oüh  iudaicus 
populus  .  daz  christus  köt  ne  si . 

Corrupti  sunt  et  abominabiles  facti 
sunt  in  affectionibus  suis .  Disa  uuerlt 
minnondo  .  uuürden  sie  iro  Sinnes 


keuuertet  .  unde  leidsame  getane . 
Dännän  irblindeton  sie  so  .  daz  sie 
ne  uuisson  .  übe  göt  uuäre  . 

Non  est  qui  faciat  bonum  .  non 
est  usque  ad  unum  .  Nehein  neist 
der  uuöla  tue .  Nehein  .  äne  ein  . 
Vuer  ist  der?  Homo  deus  christus 
(man  got)  .  An  imo  stänt  allero  men- 
nischon  uuölatäte  . 

Dominus  de  caelo  prospexit  super 
filios  hominum .  Trühten  uuärteta 
ferrenan  äba  bimele  .  über  menni- 
schon  chint.  V'ber  iudeos  uuärteta 
er  .  dien  santa  er  sinen  sün  . 

Vt  uideat  si  est  intellegens  aut 
requirens  dominum  .  Daz  er  irsähe. 
übe  de-heiner  uuäre  fernümestig  . 
aide  got  förderonde  2)  . 

Omnes  declinauerunt  simul .  Do 
uuängtön  sie  alle  .  V'be  de^heine  ne 
uuangton .  dero  uuas  sämo  so  nehein 
uuider  dien  änderen . 

Inutiles  facti  sunt.  Sie  uuürden 
unnüzze.  Vuemoäber?  aninselben. 

Non  est  qui  faciat  bonum  .  non 
est  usque  ad  unum .  Daz  stät  dar 
före . 

Sepulchrum  patens  est  guttur 
eorura  .  l'ro  chela  sünchet  also  offen 
grab  .  uuanda  tie  sprecchent  daz . 
mit  diu  sie  ändere  ärgerönt. 

Unguis  suis  dolose  agebant .  Mit 
iro  gechöse  müzton  sie  . 


')  salmon.   Seh. 


2)  forderonte.  Seh. 


f)  S.  XXV. 
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Venenum  aspidum  sub  labiis  eo- 
rurn  .  Eiler  dero  aspidum  ist  under 
iro  lefsen  .  uuända  sie  prnocepta  le- 
gis ne  uuellen  gehören  .  also  aspi- 
des  ne  uuellen  incantalionem  (ker- 
minot)  gehören  .  Ter  äspis  trucchit 
ein  öra  an  die  erda  .  in  daz  ander 
stözet  ir  den  zagel. 

Quorum  os  maledictione  et  amari- 
tudine  plenum  est.  Dero  münt  fluö- 
ches  unde  bitten  fol  ist .  Daz  ist  ue- 
nenura  aspidum  . 

*)  Veloces  pedes  eoruni  ad  effun- 
dendum  sanguinem  .  Sie  sint  snel 
zemänslachte  .  sid  sie  **)  ioh  fllium 
dei  slugon  . 

Contritio  et  infelicitas  in  uiis  eo- 
runi .  Christi  unde  unsälda  ist  in  iro 
uuegen.  Sie  uuerbent  mit  arbeiten  . 
so-uuar  sie  uuerbent . 

Et  uiam  pacis  non  cognouerunt. 
Vnde  doh  ne  bechennent  sie  uiam 
pacis  (uueg  fridis)  christum  .  der 
äba^nemare  ist  dero  arbeite .  Also 
er  selbo  chäd  .  Venitk  ad  me  omnes 

QVI     LABORATIS  .  ET    EGO     REFICIAM     VOS 

(choment  ze  mir  alle  ir  dir  inärbei- 
ten  birint .  unde  ih  läbon  iuüch)  . 

Non  est  timor  dei  ante  oculos 
eorum.  Götes  förhta  nist  in  före 
oiigen .  Doli  sie  in  uuizzen  .  sie  ne 
fürhtent  in . 


Nonne  cognoscent  ornnes  qui  ope- 
rantur  iniquitatem?  So  iudicium 
(suöno  tach)  chümet .  ne  bechen- 
nent denne  iro  ünreht.alle  die  iz  nu 
uuürchent? 

Qui  deuorant  plebem  meam  sicut 
escam  panis  .  Die  minen  liiit  frezzent 
also  bröt .  die  sih  ilent  kesäton  iro 
ferlörnissedo  *)  . 

Dominum2)  non  inuocauerunt. 
Got  ne  häreton  sie  äna .  Noh  uuär- 
häfto  die  ne  tuönt .  die  uuider  imo 
sint . 

Illic  trepidauerunt  timore  ubi  non 
erat  timor .  Sie  forhton  .  daz  ze  fürh- 
tenne3)  ne  uuas.  Sie  förhton  terre- 
nurn  regnum  (erde  riche)  ze  fer- 
liesenne  .  unde  ferlüren  caeleste  (hi- 
mihriche).    Bediü   chaden  sie.    Si 

DIMITTIMVS  EVM  SIC  OM1VES  CREDEJiT  IN 
EVM  .  ET  VENIEIST  ROMANI  .  ET  LOLLEJil 
NOSTRVM      LOCVM    .    ET     GENTEM     (lÄZen 

uuir  in  so  hina  .  so  gloubint  se  alle 
an  in.  Vnde  so  chomint  romara. 
unde  nemint  uns  stat  unde  liüte). 
Alle  die  in  turnten  ferliesen  tempo- 
ralia  (zitfristigiu  dinch) .  die  ne  mü- 
gen  bediü  chömen  ad  aeterna  (ze 
dien  euuigen) . 

Quoniam  deus  in  generatione  iu- 
sta  est .  Vuanda  got  in  rehtero  slahto 
ist  .  nals  in  dien  .  die  disa  uuerlt 
minnont . 


1)  ferlornissido.   Seh. 

2)  Oeum.   Seh. 


3)  forchton  ;   furehtenne.   Seh. 


p)  S.  XXVI.         **)  S.  40. 
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Consilium  inopis  confudistis  .  Des 
armen  rät  kemisktünt  ir  .  daz  chit. 
den  rät  filii  dei  ferchüreut  ir  .  der 
umbe  daz  uuolta  chömen  arm  .  daz 
er  iuüh  riche  getäte .  Vuanda  ir  an 
imo  pompam  saeculi  (zieri  dero 
uuerlte)  ne  sähent  .  bediü  be- 
smäheta  er  iü . 

Quoniam  dominus  spes  eiusest. 
Vuanda  echert  kot  sin  dröst  ist . 
Daz  chit .  uuanda  er  iuüh  lerta  echert 
an  göte  tröst  haben . 

Quis  dabit  ex  syon  salutare  israhel? 
Sid  ir  in  ferchören  häbent  .  uuer 
gibet  danne  föne  *)  syon  .  daz  heil- 
hafte si  israheli?  Ne  ist  er  .  den 
esaias  kehiez  do   er  chäd  .  Vexiet 

EX  SYOX  .  QVI  AVERTAT  IMPIETATEM  EX 

iacob  (Der  chümit  föne  uuarto  .  der 
iacob  iruuendit  übeli)? 

Cum  auerterit  dominus  eaptiuila- 
tem  plebis  suae  .  exultabit  iacob  .  et 
letabitur  israhel .  So  an  demo  ende 
dero  uuerlte  .  trühten  uuendet  dia 
ellendi  sines  liütes  .  so  freuuet  sih 
iacob  unde  israhel .  So  si  fölle  chö- 
ment .  dära  sie  fölle  chömen  suln  . 
da  freuuent  sie  sih. 


**)  PSALMIS    XIV. 
PSALMIS    IPSI    DAVID. 

David    chit   manu   foitis .    Daz   ist 
christus  .  er   ist   der  hant^starcho  . 


imo  uuirt  diser  psalmus  kesüngen  . 
uuanda  er  uuirt  hier  kefräget  .  unde 
er  gibet  hier  äntuürte  . 

Domixe  qvis  habitabit  ix  taber- 
xacvlo  tvo?  Vuer  trühten  büet  in 
dinemo  gezelte?  Aecclesia  ist  din 
gezelt .  uuielich  miles  (tegen)  kezi- 
met  dar  inne? 

Aut  quis  requiescet  in  monte  sanclo 
tuo?  Aide  uuer  räuuet  näh  dero 
hereschefte  in  caelo  (in  himele)  .  di- 
nemo heiligen  berge? 

Qui  ingreditur  sine  macula  et  ope- 
ratur  iustitiam.  Nu  äntuürtet  chri- 
stus. Der  äna  flecchen  ^  dar  in  gät. 
unde  reht  uuürchet .  Daz  chit  .  der 
näh  sinero  toüfi  übel  fermidet .  unde 
uuöla  tüot .  in  minero  aecclesia . 

Qui  loquitur  ueritatem  .  in  corde 
suo .  Der  in  sinemo  herzen  uuär 
sprichet  .  also  der  tuöt  .  der  sines 
tänches  ne  liüget . 

Qui  non  egit  dolum  in  lingua  sua. 
Der  neheinen  tum  chösondo  neuö- 
bet  . 

Nee  fecit  proximo  suo  malum . 
Vnde  männolichen  arges  fermidet. 

Et  opprobrium  non  aeeepit  adver- 
sus  proximos  suos  .  Vnde  er  ze 
gähes  arg  ne  geloübta  föne  än- 
deren . 

Ad  nihilum  deduetus  est  in  con- 
spectu  eius  malignus  .  Vnde  der 
tiefe!  före  imo  ze  niehte  bräht  uuard. 


')  flacchen.  Seh. 
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Ih  chido  .  daz  er  imo  nieht  ne  ge- 
mahta  •  in  neheinero  temptatione . 
uuanda  er  imo  nieht  ne  uueih  t) . 

Timentes  autem  dominum  glori- 
ficat .  Vnde  gol  fürhtente  .  durh  in 
eret . 

Qui  iurat  proximo  suo  et  non  de- 
cipit.  Der  ändermo  man  sueret. 
unde  in  ne  besuichet  .  *)  uuanda  er 
imo  in  dien  unörten  ne  sueret  .  daz 
er  in  besüiche  . 

Qui  pecuniam  suam  non  dedil  ad 
usuram  .  Der  sinen  scaz  ne  gab  ze 
uuöcheronne  . 

Et  munera  super  innocenles  non 
accepit.  Vnde  er  mieta  ne  infieng 
umbe  unschuldige.  Ih  chido  .  daz 
er  umbe  mieta  niömanne  ne  scädeta. 

Qui  facit  haec  non  mouebitur  in 
aeternura  .  Der  diz  tuöt .  der  räuuet 
in  monle  sancto  eius  (in  hiniele)  . 
noh  tännan 2)  ne  uuirt  er  fürder 
ferstözen  . 


PSALMUS    XV. 
TITVLI    INSCRJPTIO    1PSI    OAVIU. 

Daz  chit  selbemo  christo  uuirt  zei- 
chenscrift  ketän  in  cruce  .  Demo  der 
titulus  ketan  uuard  .  der  sprichet  hier 
ad  patrem  föne  sinero  passione . 


**)     Co>SERVA    SIE    DOMINE    QVONIAM 

in  te  speraui .  Kehalt  mih  trühten  . 
chit  christus  ad  patrem  .  uuanda  ih 
kedingo  an  dih .  Sär  dära  näh  spri- 
chet er  (i.  titulus)  uns  zuö  . 

Dixi  domino  deus  meus  es  tu  .  quo- 
niara  bonorum  meorum  non  eges . 
Ih  chäd  ze  trühtene  .  daz  ir  imo  zuö 
cheden  sulntJ)  .  du  bist  min  got. 
uuanda  mines  cuötes  ne  bist  du 
dürftig .  Minero  guöti  ne  uuirdest 
du  säiig . 

Sanclis  qui  sunt  in  terra  eius . 
mirificauit  omnes  •)  uoluntates  meas 
in  eis.  Dien  heiligon  die  in  sinero 
läntscefte  5)  sint.  daz  chit .  dero  ge- 
dingi  in  terra  uiuentium  (in  erdo 
dero  lebenden)  ist .  dien  habet  er 
uünderlich '')  ketän  .  alle  mine  uuil- 
len  an  in  .  Vuelich  ist  der  min  uuillo 
an  in?  A'ne  daz  ih  sie  häbo  getan 
föne  mortalibus  aeternos  (tödigen 
euuige)  unde  föne  terrenis  caelestes 
(erdinen  himelisce) .  Daz  habet  er 
sie  geleretfüre  uünder")  zeähtonne. 

Multiplicatae  sunt  infirmitates  eo- 
rum  .  l'ro  siehheite  uuären  före  des 
mänige  .  er  sie  caslestes  unde  aeterni 
uürdin  . 

Postea  accelerauerunt .  Dära  näh 
kespuöton  sie  sih  .  daz  sie  genäsin . 


')  uueicht.   Seh. 

2)  dannan.   Seh. 

3)  sulint.   Seh. 

4)  Fehlt  bei  Schilter. 


5)  lanlsceffle.   Seh. 

6)  nuunderlich.   Seh. 
:)  uuunder.   Seh. 


0  S.  i-2. 
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Non  congregabo  conuenücula  eo- 
rura  de  sanguinibus.  Sid  daz  so  ist. 
nu  ne  heizo  ih  sie  äna  uuert  zesa- 
mine  chömen  *).  daz  sie  dehein  öpfer 
föne  dien  frischingin  *)  mir  bringen, 
nube  min  selbes  corpus  (licbamin) 
unde  sanguinem  (pluöl)  uuile  ib  daz 
sie  mir  opferöen  . 

Nee  memor  ero  nominum  eornm 
per  labia  mea.  Noh  ne  irhügo  iro 
älton  nämön  daz  ih  sie  2)  heize  filios 
ira3  (sune  abolgi)  .  filios  diaboli 
(sune  des  lieuels)  .  nube  fratres 
meos  (mine  bruödra  s)  .  unde  filios 
dei  (kotis  chint) . 

Dominus  pars  hereditatis  mea?  et 
calicis  mei .  Tnihten  got  fater  ist 
teil  mines  erbes  .  daz  chit .  minero 
aecclesiae  .  diu  in  selben  säment  mir 
besizzet .  Vnde  ist  er  teil  mines  ca- 
licis (stöufes)  .  Er  ist  sament  mir  in 
passione  (martero)  .  föne  dero  ih 
cbümo  sämo  so  föne  getrünchemo 
calice  (stoufe)  .  ad  lsetitiam  resur- 
rectionis  (ze  dero  fröuuido  dero  ir- 
standini  4) . 

Tu  es  qui  restitues  hereditatem 
meam  mihi .  Du  er^sezzest  mir  daz 
erbe  .  Nals  daz  ih  flüre  .  mibe  die  . 
an  dien  ih  pin.  die  ih  flörenne  lösen 
uuile  . 


**)  Funes  cecideruut  mihi  in  prse- 
claris  .  In  zörften  teilen  sint  mir  ge- 
uallen  diu  lantmez  seil .  Zörfter  teil 
des  erbes  gefället  mir  an  dir .  sid  du 
bist3)  pars  hereditatis  meae  (teil 
mines  erbes)  . 

Et  enim  hereditas  mea  praeclara 
est  mihi .  Mir  ist  crehto  uuorden 
zorftez6)  erbe.  Justi  (rehte)  sint 
min  erbe  unde  mine  geerben .  Jvsti 

FVLGEBV>T     QVASI     SOL     IX     REGXO    MEO 

(rehte  schinent  also  sunna  in  mini- 
mo  riche) . 

Benedicam  domino  qui  tribuit  mihi 
intellectum  .  Lob  tuön  ih  cöte  .  der 
mir  fernümist  cäb  .  sölih  erbe  zebe- 
chennenne  .  unde  zeminnonne  ")  . 

Insuper  et  usque  ad  noctem  in- 
crepuerunt  me  renes  mei .  Dära  zuö 
inchöndon  mih  mine  lancha  .  ünz 
an s)  dia  naht.  Daz  chit  min  hin- 
dero  teil  .  des  halb  ih  homo  (man) 
bin  .  lerta  mih  pechennen  diä  finstri 
des  tödes  .  diu  an  demo  intellectu 
(fernümest)  des  erbes  funden  ne 
uuirt . 

Prouidebam  dominum  in  conspec- 
tu  meo  semper.  Aber  in  carne 
(fleisce)  uuesendo  .  före  sah  ih  . 
daz  ih  ze  göte  fülle  tänero  uerte  ir- 
uuinden  sölta . 


()  chommen.   Seh. 

2)  sih.  Sch. 

3)  brudra.    Sch. 

4)  freuuidi  dero  irslanlini.   Sch. 


5)  pist.   Sch. 

6)  zorftest.   Sch. 

7)  ze  minonne.   Sch. 

8)  Fehlt  bei  Schilter. 


f)  S.  43.         **)  S.  XXIX. 
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Quoniam  a  dextris  est  mihi  ne 

Adimplebis  me  laetitia  cum  uultu 

commouear.    Vuanda  er  ist  mir  ze 

tuo .    Mih  an  dien  minen  genietost 

zesuuun  .  daz  chit .  er  ist  mir  des  ze 

du  freuui .  mit  dinemo  analiüte .  So 

helfo  .  daz  ih  mit  imo  folle  si . 

sie  dih  muözen  äna  sehen  .  so  hä- 

Propter  hoc  delectatum   est  cor 

bent  sie  föllun4)  mendi.  Daz  ist  diu 

meum  .  *)  et  exultauit  lingua  mea . 

saligheit .  unde  der  lön  dero  heiligon. 

Pediü  habet   min   herza   lüstsami . 

Deleclationes  in  dextera  tua  us- 

unde  freuuet  sih  min  zunga .  Miniü 

que  in  finem .  An  dinero  zesuun . 

uuort  sint  frölih . 

daz  chit  .  in  dinero  guöllichi5)  ist 

Insuper  et  caro  mea  requiescet  in 

iemer    lüssami  .  unde    nehein   ur- 

spe.  Dära  zuö  rauuet  min  passibilis 

dr.üzzi 

caro    (martyrlch  fleisk  1)  .  in    dero 

gedinge  resurrectionis  (urstendido). 

Ih  intslafo  ad  uitam  (ze  übe)  .  nalso 

PSALMUS   XVI. 

ad  interitum  (ze  tode)  . 

ORATIO   IPSI    DAVID. 

Quoniam    non    derelinques   ani- 

Waz  chit  daz?  Ane  selbemo  david. 

mam  meam  in  inferno .  Vuanda  du 

selbemo  christo  .  ist  tiz  5)  kebet  ze- 

mih    üfheuest  .  unde  in   hello  ne 

gebenne.    So  daz  uuir  in  dar  ana 

läzest . 

fernemen   betonten  .  unde   säment 

Nee  dabis  sanclum  tuum  uidere 

imo  sina  .ecclesiam  . 

corruptionem .  Noh  mih  dinen  hei- 

ExAVDI    DOMI>E     IVSTITIAM      MEAM  . 

ligen  ne  tuöst  du  liden  iruuerteda  . 

Gehöre  trübten  min  reht .  Sid  ele- 

Min  lichamo  ne  fület .  noh  ne  rözzet . 

mosina  betot .  also  iz  chit .  abscon- 

so  anderro  luöt. 

DITE  ELEMOSYJfAM   IN   SINV  PAVPERIS    ET 

Notas  mihi  fecisti  uias  uitae  .    Mir 

ipsa  orat  pro  vobis  (Pergint  arm* 

täte  du  chunt  an  dien 2)  minen  .  die 

herzich  7)  keba  in  des  lurftigen  puö- 

uuega  des  libes.  **)  Daz  sint  uiae 

same  .  tu  8)  selba  petot  füre  iuüh)  . 

humilitalis  (uuega  tiemuöti)  .  uuan- 

so  betot  oüh  iustitia  (reht)  uuanda 

da  3)  s  ie  in  adam  fielen  per  super- 

elemosina  (arm=herzich  keba 9)  ist 

biam  (durh  ubermuöti) . 

iustitia  (reht)  . 

()  martyrlich  &.   Seh. 

6)  diz.  Seh. 

2)  dinen.   Seh. 

7)  armherzlich.  Seh. 

3)  uuande.  Seh. 

s)  du.   Seh. 

4)  sollun.  Seh. 

9)  armherzlich  &.  Seh. 

5)  guotlichi.  Seh. 

*)  S.  H.        **)  S.  XXX. 
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Intende  deprecationem  nieam . 
Sih  äna  raina  digi . 

Auribus  percipe  orationem  meam. 
Mit  öron  infähe  min  gebet. 

Non  in  labiis  dolosis .  Nah  in  ün- 
getriüuuen  lefsen  gesprochenez . 
*)  so  daz  ist  .  daz  föne  herzen  ne 
chümet. 

De  uultu  tuo  iudicium  moura  pro- 
deat .  Föne  dinemo  änaliüte  chöme 
min  urteilda .  So  dürh^sihlig  si  dir 
si  .  uuanda  si  dih  ne  triüget  .  so 
mnözze  si  mir  sih. 

Oeuli  mei  uideant  sequitalem  . 
Hebt  muözin  irchennen  miniü  oü- 
gen  .  daz  ih  ne  misse  fähe  .  noh  ün- 
rehl  ne  finde  füre  rebt. 

Probasti  cor  meum  .  et  uisilasti 
nocte.  Du  besuöchlost  ')  min  herza. 
unde  uuisotost  sin  in  dero  naht .  In 
arbeiten  uuisotost  du  sin  .  zebesuö- 
chenne  mina  patientiam  (kedult). 

Igne  me  examinasti  .  et  non  est 
inuenta  in  me  iniquitas .  In  demo 
eite  irsuöhtost  du  mih  .  unde  ünreht 
ne  fünde  du  in  mir  .  Daz  chit.knöto 
chöretost  du  min  .  in  dero  passione 
(martro)  .  üzer  dero  ih  lüter  cham 
ze  resurrectione  (urstendido)  . 

Vt  non  loquatur  os  meum .  So 
gnöto  cböretost  du  min  .  unde  so 
lüter  uuärd  ih  fünden  .  daz  ih  iz  söne 


säge  .  du  uueist  iz.    Du  uueist  mir 
suigentemo  .  uuaz2)  ih  leid  . 

Opera  hominum  .  Mennischon 
uuerch  leid  ih .  Daz  sie  mir  tuön 
uuölton  .  daz  truög  ih. 

Propter  uerba  labiorum  tuorum 
ego  custodiui  uias  duras .  Vmbe  diu 
uuort  dinero  lefso .  uuanda  du  iz  per 
prophetas  (durh  uuizzegin 3)  föne 
mir  gebiezze  .  so  gieng  ih  herta 
uuega.  Herta  uuega  mortis  (todis) 
unde  passionis  (märtero)  .  kieng  ih. 

PerGce  gressus  meos  in  semitis 
tuis  ut  non  moueanlur  uestigiamea. 
Folie  tuö  mine  genge  in  dinen  uue- 
gen  .  daz  miniu  spör  .  daz  chit  mine 
fuözze  dar  äba  ne  uuenchen .  Folie 
halt  mih  in  dinen  praeeeptis  .  daz 
oüh  mine  apostoli  (pöten)  dar  äna 
gestanden4)  . 

**)  Ego  clamaui  quoniam  exau- 
disti  me  deus.  Nah  demo  ällemo . 
häreta  ih  paldo  ze  dir .  uuanda  du 
mih  kebörtost  durch  solche  frehte  . 

Inclina  aurem  tuam  mihi  .  et  ex- 
audi  uerba  mea.  Heide  ze  mir  din 
öra  .  uuanda  min  humanitas  (men- 
nesckeheit)  hina  üf  zedir  gereichen 
ne  mag  .  unde  so  gehöre  mih. 

Mirifica  misericordias  tuas  .  Pring 
ze  uündere 5)  före  iudeis  ***)  dine 
gnäda  .     Gib     infirmis     (siechen) 


')  besuobtost.   Seh. 

2)  uunz.   Seh. 

3)  durch  <fc.   Seh. 


4)  gestallten.  Seh. 

5)  uuundere.  Seh. 


*)  s. 
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föne  minero  hende  sanitatem  (den 
gesünt)  . 

Qui  salvos  facis  sperantes  in  te . 
a  resistentibus  dexterae  tuse  .  Du  dir 
gehältest.  in  uita  aeterna  (libe  euui- 
genio) .  die  sih  zedir  fersehent.före 
uuiderstäntem  dinero  zesuuun  .  daz 
chit  filio  tuo  (dinenio  süne). 

Custodi  me  ut  pupillam  oculi  . 
Pehuöte  raih  also  dia  sehun  des  *) 
oügen  .  Si  eina  bechennet2)  in  cor- 
pore (lichamen)  .  uuelez  lux  ( liebt  J 
unde  tenebrae  (finstri)  sint .  so  be- 
chenno  ih  eino  inter  homines  (liülin) 
uuelez  iusli  (rehte)  unde  peccatores 
(sündige)  sint  .  unde  uuieo  ih  irtei- 
len  sol . 

Sub  umbra  alarum  tuarura  pro- 
tege  nie  .  a  facie  irapiorum  qui  ine 
afflixerunt.  Skirme  raih  under  di- 
nero feltaeho  schätue  .  also  fögel 
tuöt  sine  iüngen .  Caritas  tua  ( din 
rainna)  unde  misericordia  tua  (din 
irbärraeda)  feiständen  raih  dien  übe- 
len  .  die  mir  cheli  tuönt. 

Inimici  raei  animam  meara  circum- 
dederunt .  Mine  fienda  iudei  behal- 
boton  mih  . 

Adipem  suum  concluserunt .  Vnde 
beslüzen  iro  spint .  Daz  chit  fölle- 
mäston  sih  iro  ünrehtes  .  mih  irtö- 
tendo  3) . 


Os  eorum  locutum  est  superbiam. 
Iro  raunt  sprah  mit  übermuöti.  aue 
rex  iudeorura  heil  chüninc  iudon4) 
unde  ander  sämolich . 

Proicientes  me  .  nunc  circurade- 
deiunt  me.  Vnde  beuöre  mih  fer- 
uuerfende  .  ioh  mina  lera  .  umbe  . 
stuönden  sie  mih  nii  .  daz  chit  .  ünz 
ih  hängeta  in  cruce  . 

Oculos  suos  statuerunt  declinare 
in  terram  .  Vnde  beneimdon  iro  oü- 
gen ze  slecchenne  an  dia  erda.  Also 
die  tuönt .  die  übeles  tencbent .  die 
dünne  ne  belent. 

Susceperunt  me  sicut  leo  paratus 
ad  praedam  .  Infiengen  mih  föne  pi- 
lato  .  do  er  chäd  .  tollite  eum  uos. 
et  crucifigite  (nemint  ir  in  unde  chriü- 
cigont  in) .  also  de  uärigo  leuuo  .  der 
in  uueido  gäd. 

Et  sicut  catulus  leonis  habitans 
in  abditis.  Vnde  also  sin  iüngo.der 
ferbörgen  ligef .  unde  lägot. 

Exurge  domine  praeueni  eos  .  et 
subplanta  eos .  Stand  uf  trühten . 
füre  fäh  sie  mit  uindicta  (keriche  ) . 
unde  beskrenche  sie. 

Eripe  animam  meam  ab  impio. 
Löse  raih  resuscitando  ( irchicchen- 
do)  föne  übelen. 

Frameam  tuam  *)  ab  inimicis  ma- 
nus  tuae  .  Löse  föne  fiendo  händen 


')  sehandes.  Seh. 
2)  beccheniiet.  Seh. 


3)  irtodendo.   Seh. 

4)  chumine  <fc.  Seh. 


*)  S.  47. 
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mih  din  suert j)  .  mit  demo  du  dia- 
bolum  slähest . 

Domine  a  paucis  de  terra  diuide 
eos.  Sceid  sie  trühten  föue  paucis 
electis  (unmanigen  iruueliten) .  sceid 
sie  de  terra  uiuentium  (föne  erdo 
dero  lebenton) . 

Inuita  eorum .  s.  diuide  eos.  Hier 
in  disemo  libe  zeuuirf  sie  .  heiz  sie 
titum  unde  uespasianura  zefuören 
after  ällero  uuerlte  2) . 

De  absconditis  tuis  adirapletus  est 
uenter  eorum  et  saturati  sunt  por- 
cina  *)  (i.  immunditia).  l'ro  buch 
uuärd  irfüllet  dinero  toügeni  .  diä 
sie  3)  lirneton  ex  libris  (föne  dien 
buöchen)  prophetarum  .  dar  äba 
fähendo  .  sä  säteton  sie  sih  ünsübri. 
Diu  seti  uuas  in  liebra . 

Et  dimiserunt  reliquias  suas  par- 
uulis  suis .  Vnde  liezen  iro  chin- 
den4)  .  daz  sie  leibton.  Vuaz  ist 
daz?  A'ne  der  fluöh  unde  der  uünsch. 
Sangvjs  eivs  svper  nos  et  svper  fi- 
lios  nostros  ( pluöt  siniz  über  ün- 
sich  .  unde  über  cbint  ünsriü5) . 

Ego  autem  cum  iustitia  apparebo 
in  conspectu  tuo.  lh  chümo  aber 
mit  demo  rehte  füre  dih  .  daz  ih  ne 
uuolta  offen  uuerden .  ünsübrenunde 
finsteren  herzon . 


Satiabor  dum  manifestabitur  glo- 
ria  tua  .  Ih  häbo  genuöge  an  dien  . 
so  din  guöllichi  offen  uuirt .  dien  ih 
irskein  .  die  mit  porcina  (  unsübri ) 
beuuöllen  ne  uuären . 


PSALMUS    XVII. 

IjV  FINEM  PVERO  DOM  IM  DAVID6)  VERBA 
CANTICI  HVIVS  IN  DIE  QVA  ERIPVIT  EVM 
DOMINVS  .  DE  MAIVV  OMiMVM  I.MMICORVM 
EIVS  .  ET  DE  MANV  SAVL  ET  DIXIT  .  DA- 
VID tänchot  demo  .  der  in  lösla  .  in 
persona  christi  unde  aecclesiae  .  d«ira 
näh  säget  er  dia  toügeni  sfnero  in- 
carnationis  (lichamhafti). 

DlLIGAM     TE      DOMINE     VIRTVS     MEA  . 

Trübten  min  chraft  .  dih  minnon  ih. 

Dominus  firmamentum  meum  .  et 
refugium  meum  .  et  liberator  meus. 
Trühten  ist  der  mih  festenot .  unde 
ze  demo  ih  flüht  häbo  .  unde  der 
mih  löset. 

Deus  meus  adiutor  meus  .  et  spe- 
rabo  in  eum .  **)  Er  ist  min  got . 
unde  der  mir  hilfet .  unde  an  in  ge- 
dingo  ih . 

Protector  meus  .  et  cornu  salulis 
meae  .  et  redemptor  meus .  Er  ist 
min  schirmäre  .  unde  hörn  minero 


J)  suuert.   Seh. 

2)  rg.  Nota,    dissimilitudinem  in  f  p" 
t"  v*  (interpretatur.). 

3)  Verbessert  aus  »siu«,    wie    auch 
Schilter  liest. 


4)  chind  en.  Seh. 

s)  siniz  pluot  &.  Seh. 

6)  Schilter  hat  noch  :  »[qui  (quae)  lo» 
cutus  est  Domino]«.  Ist  wohl  eigner 
zusatz. 


*)  S.  XXXII.    i    **)  S.  48. 
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heili  .  also  tieren  iro  hörn  sint 
schirm  .  unde  min  lösare  . 

Laudans  inuocabo  dominum  .  et 
ab  inimicis  meis  saluus  ero .  Mit 
lobe  hären  ih  ze  imo .  unde  so  tuön- 
do  uuirdo  ih  kehalten. 

Circumdederunt  me  gemitus  mor- 
tis. Mih  häbent  umbe  fangen  süf- 
toda  des  tödes  .  Daz  sint  die  geslün- 
geda  des  fleiskis  .  aide  diu  mänigi 
dero  ungelöubigon  *) . 

Et  torrentes  iniquitatis  conturba- 
uerunt  me .  Vnde  die  diäten  ähä 
des  ünrehtes .  häbent  mih  ketrüobet. 
Daz  chit  .  die  dräto  färent  mit  iro 
ünrehte  .  die  leidegont  mih. 

Dolores  inferi  circumdederunt  me. 
*)  Hello  ser  behälboton  mih .  Daz 
sint  pagani  (heidene)2)  .  die  ze  hello 
süln  .  aide  inuidia  (nid)  diu  ze  hello 
leitet .    Föne    dero   iohannes    chit . 

EST    PECCATYTtt   AD    MORTEM   .  PRO   E0 

vt  qvis  roget  kon  dico  (ein  sünda 
uuirt  ze  töde  .  umba  diä  ne  heizo  ih 
niemannen  beton). 

Preuenerunt  me  laquei  mortis . 
Die  slriccha  des  tödes  füre  Mengen 
mih.  Originale  peccatum  (adämis 
sunda)  lag  mir  äna  .  er  ih  keborn 
uuürde . 

Et  in  tribülatione  mea  inuocaui 
dominum   et  ad  deum   meum  cla- 


maui.  Vnde  in  minero  nöte  bat  ih 
helfo  triihtenen  .  unde  ze  minemo 
göte  häreta  ih . 

Etexaudiuit  de  templo  sancto  suo. 
uocem  meam  .  Vnde  gehörta  er  föne 
minemo  herzen  sinemo  heiligen  hüs. 
mina  stimma . 

Et  clamor  meus  in  conspectu  eius. 
introiuit  in  aures  eius .  Vnde  min 
ruöft .  der  in  sinero  gesihte  ist  nals 
mennischon  .  der  gieng  in  sin  öra . 
Ih  pät  sinero  aduenlus  (chumfte)  . 
dero  beto  gehörta  er  mih . 

Commota  est  et  contremuit  terra. 
Föne  sinero  aduentu  geschac  3)  .  daz 
diu  erda  daz  chit  peccatores  (sün- 
dige) .  iruuägeton  .  unde  irbibe- 
notön . 

Et  fundamenta  montium  contur- 
bata  sunt .  et  commota  sunt .  quo- 
niam  iratus  est  eis .  Vnde  uürden 
geirret  zuö  ?  uersihte  superborum 
(ubermuöton)  **)  unde  iruueget. 
uuanda  er  sih  ispälg 4)  .  unde  er 
uuolta  daz  iro  zuö*uersiht  an  imo 
uuäre  .  nals  in  uuerlt  sächon  . 

Asceudit  fumus  in  ira  eus  .  i . 
propter  iram .  An  sinero  irbölgeni 
roüh  der  rüch  penilentiac  (riüuuo)  . 
der  träne  mächot .  Iram  dei  (Götes 
abolgi)  fürhtendo  uueinoton  sie . 

Et  ignis  a  facie  eius  exardescet . 


')  ungcloubigen.   Seh. 
2)  rg.   kota.   Inuidos  pro  quibus  nee 
orandum  esse  iohannes  dicit. 


3)  geschae.  Seh. 

4)  irpalg.  Seh. 


f)  S.  XXXIII. 
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Vnde  fiürinbrinnet  föne  sinemo  äna- 
siüne .  Caritas  (minDa)  inzündet  die. 
die  in  bechennent . 

Carbones  succensi  sunt  ab  eo  . 
Irlösschene  zänderen  .  uuurden  in- 
zündet föne  imo .  Die  in  guöt-täten 
tot  uuären  .  die  chichta  1)  er  . 

Inclinauit  celum  et  descendit.  Er 
boügta  den  himel  .  unde  irbeizta 
bära  nider  .  uuanda  er  chunta  ter- 
renis  cadestia  (irdischen  biraili- 
schiü  2) . 

Et  caligo  sub  pedibus  eius.  Vnde 
timberi  uuäs  linder  sinen  fuözzen  . 
Diabolus  (niderris)  uuard  föne  imo 
getrettot.  also  iz  cbit.   Svper  aspi- 

DEM  ET  BAS1LISCVM  AMBVLABIS  ET  COPf- 
CVLCABIS   LEOXEM    ET   DRACO.XEM     (Über 

—  unde  unch  cäs  du  unde  trel- 
lost  — )  . 

Et  ascendit  super  cherubim .  Vnde 
über-steig  er  plenitudineni  scientiae 
(folli  chünste)  .  *)  Daz  ehit  oügta 
sih  incomprebensibilem  (un?irräte- 
nen)  . 

Et  volauit .  Vnde  flöug  föne  erdo 
ze  biraele  . 

Et  uolauit  super  pennas  uento- 
rum  .  Vnde  über  flöug  die  uettacha 
dero  uuindo  .  uuanda  noh  sanctae 
animae  (sela)  dero  uirtus  (chräft) 
höh  ist  kestigen  .  ne  irrecchent  in  . 
uuanda  er  allen  creaturis  (keschef- 


fidon)  incoraprehensibilis  (unirrä- 
tin)  ist . 

Etposuiltenebraslatibulumsuum. 
Vnde  toügena  gedingi  säzla  er  in 
corde  credentium  (herzin  glöubi- 
gero)  .  dar  er  löschet .  Aide  er  cham 
toügeno  deus  in  nomine  (Got  in 
mennischin)  . 

In  circuitu  eius  tabernaculum  eius. 
Sin  gezelt  ist  umbe  in  .  uuanda  dar 
die  sine  sint  .  dar  ist  er  in  medio 
eorum  (under  in  mitten)  . 

Tenebrosa  aqua  in  nubibus  aeris. 
Finstir  uuäzer  ist  in  dien  uuölche- 
nen  des  himeles  .  daz  ist  obscuritas 
in  prophetis  (toügeni  in  uuizegon)  . 
aide  in  praedicalorum  doctrinis  (prae- 
digare  leron)  . 

Pre  fulgur.e  in  conspectu  eius  nu- 
bes  transierunt .  Diu  selben  uuöl- 
chen  fuören  föne  iudea  ad  gentes 
(iudon  ze  dieten)  .  **)  sinen  oügon 
glänziu  .  doh  siü  uns  sin  timberriü. 

Grando  et  carbones  ignis  .  Hagel 
unde  gluöt  fuör  dar  inne  .  uuanda 
sie  irräfston  gentes  (tiete  3)  .  unde 
zünton  sie  ad  fidei  caritatern  (ze 
gloubo  minno)  . 

Et  intonuit  de  cado  dominus . 
Vnde  do  ir^dönerota  4)  trühten  föne 
himele.  Sie  sint  sin  himel  .uuanda 
er  an  in  sizzet  .  föne  in  deta  er 
chünt  genlibus  euangelium . 


')  chicba.  Seh. 

2)  himilischin.  Seh. 


3)  liete.  Seh. 

*)  irdunnerola.  Seh. 


0  S.  XXXIV.        **)  S.  50. 
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Et  altissiraus  dedit  uocem  suam  . 
Vnde  der  höbesto  sprüh  sprah.  in  l) 
üz  .  uuanda  sie  arenaria  dei  (üotes 
toügeni)  sägeton . 

Misit  sagittas  suas  et  dissipauit 
eos .  Predicatores  (Predigara2)  santa 
er  .  unde  zeuuarf  sie .  Ze  dien  er  sie 
santa  .  die  zeuuarf  er  so  .  daz  sie 
sümelichen  uuären  odor  uilae  in  ui- 
tam  (stanch  libis  3)  ze  Übe)  .  süme- 
lichen odor  mortis  in  mortem  (stanch 
todis  ze  tode) . 

Fulgura  multiplicauit  et  conlur- 
bauit  eos.  Manigiü  zeichenteta  er. 
unde  irbrülta  sie  . 

Et  apparuerunt  fontes  aquarum . 
Dö  irschinen  die  ürspringa  dero 
uuäzzero .  Daz  chit  .  dö  uuärd  ke- 
eischot  diu  uuärheit  dero  praedica- 
torum  . 

Et  reuelata  sunt  fundamenta  orbis 
terrarum  .  Vnde  uuürden  geöffenot 
prophetae  (föresägin)  .  üfen  dien  di- 
siü  uuerlt  keloübendo  .  gote  gezim- 
berot  uuürde . 

Ab  increpatione  lua  domine  .  Daz 
ällez  keschäch  .  föne  dinero  irräf- 
sungo  trühten  .  also  daz  ist.  Appro- 

PINQVABIT  REGNVM  CELORVM   (nÜ  nähet 

himelmche)  . 

Ab  increpatione  spiritus  irae  tuae . 
Vnde   föne   dero   zörnlichun  irräf- 


sungo  4)  dines  keistes  .  So  diu  ist . 

NlSI     P^NITENTIAM      EGERITIS    .    OMNES 

similiter  moriemini  (ir  ne  tuöient 
riüuua  so  irsterbent  ir  alle  geli- 
cho)  . 

Misit  de  summo  et  aeeepit  me . 
V'nz  hära  hütet  diu  prophetia  incar- 
nationis  domini  (foresaga  Gotes  ke- 
burte)  .  nü  sprichit  aecclesia  (Gotes 
prut)  föne  iro  selbun .  Er  santa  si- 
nen  sün  föne  himele  .  unde  infieng 
mih  .  unde  uuölta  mih  uuesen  sina 
sponsam  (gemälun) . 

*)  Et  assumpsit  me  de  aquis  mul- 
tis .  V"zer  mänigen  uuäzzeren  nam 
er  mih  ze  sih.  Vzer  mänigen  ge- 
töuften  sämenöta  er  mih. 

Eripuit  me  de  inimicis  **)  meis 
fortissimis.  Föne  härto  stärchen 
fienden  lösta  er  mih  .  uuanda  föne 
deropersecutione  fählungo)  uuuöchs 
ih  .  mit  dero  sie  mih  suenden  uuöl- 
ton  . 

El  ab  his  qui  oderunt  me  .  quo- 
niam  confortati  sunt  super  me. 
Vnde  föne  dien  .  die  mih  häzzent 
lösta  er  mih  .  uuanda  sie  mir  öbe- 
rören  uuären  .  unde  ih  mih  in  ir- 
uuerren  ne  mäbta . 

Preueuerunt  me  in  die  afflictionis 
mea?  .  Sie  füre  fiengen  mih  in  dien 
ziten  dero  persecutionis  (äbtungo). 


J)  sprachin.  Seh. 

2)  Fehlt  bei  Schiller. 

3)  libes.   Seh. 


*)  Der  querslrich  des  »f«  ist  zu  weit 
durchgezogen ,  so  dass  eigentlich  »ir- 
raffungo«  steht. 


0  S.  XXXV.        **)  S.  51. 
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daz   sie   mih   suäntin  .  er  ih  fülle 
uuuöchse . 

Et  factus  est  dominus  protector 
meus .  Ynde  uuard  Göt  min  scherni. 
uuanda  min  mennischo  färeta . 

Et  produxit  me  in  latitudine. 
Vnde  brähta  er  mih  .  in  diä  uuiti 
caritatis  et  fidei  (minno  unde 
Glöubo)  . 

Saluum  me  fecit.  Teta  mih  ke- 
liältenen .  Ziü  chit  si  föne  iro  sel- 
bun  saluum  (kehältenin)  .  nals  sa- 
luam  (kehaltena)?  A'ne  daz  si  sie- 
bet J)  ad  populum  (ze  demo  Hüte)  . 
föne  demo  si  uuörden  ist . 

Quoniam  uoluit  me.  Vuanda  er 
uuolta  mib  er  ib  in  uuölti . 

Et  retribuet  mihi  dominus  secun- 
dum  iustitiam  meam  .  et  secundum 
puritatem  operum  meorum  retribuet 
mihi .  Vnde  lönot  er  mir  näh  mine- 
mo  rehte  .  unde  näh  dero  bitten 
minero  uuercho  .  döh  er  mih  er 
uuölti  .  er  ih  in  . 

Quia  custodiui  uias  domini .  nee 
impie  gessi  a  deo  meo  .  Vuanda  ih 
Götes  uuega  behüota  .unde  ih  übelo 
ne  teta  föne  imo  zihendo .  Füre  daz 
er  einest  mih  suö  imo  zöh  .  sid  ne 
zöh  ih  uuidere. 

Quoniam  orania  iudicia  eius  in 
conspectu  meo  .  et  iustitias  eius  non 
repuli  a  me .  Vuanda  ih  alle  sine 
urteilda  äna  sieho  .  über  guöte  unde 

l)  sichet.   Seh. 

*)  S.  52.         **)  S.  XXXVI. 


über  übele  .unde  siniü  reht  ne  treib 
föne  mir  .  so  die  tuönt .  die  rehtes 
irdrüzet . 

Et  ero  inmaculatus  cum  eo  .  et 
obseruabo  me  ab  iniquitate  mea. 
Vnde  änauuert  uuiso  ih  üngeflecchot 
mit  imo  .  unde  behuöto  mih  före 
ällemo  ünrehte . 

Et  retribuet  mihi  dominus  secun- 
dum iustitiam  meam  .  et  secundum 
innocentiam  mauuum  mearum  in 
conspectu  oculorum  eius .  Vnde  des 
lönot  er  mir  .  näh  minemo  rehte  . 
*)  unde  näh  dero  ünsundigi  minero 
händo  .  diu  före  imo  ist  .  näls  fore 
mennischon .  Lönot  mir  nieht  ein 
latitudinis  fidei  qua?  per  dilectionem 
operatur  (der  breiti  glöubo  diu  mit 
minnon  uuerchot)  .  nub  ouh  perse- 
uerantiae  (statigi) . 

Cum  saneto  sanetus  eris .  Mit  hei- 
ligemo  bist  du  heilig  .  uuanda  du 
geheiligost  in. 

Et  cum  uiro  innocente  innocens 
eris  .  Vnde  mit  ünscadelemo  ünsca- 
deler  .  uuanda  du  ne  tärost  nie- 
manne .  sin  selbes  ünreht  pegät  ie- 
gelichen . 

Et  cum  electo  electus  eris  . 
**)  Vnde  mit  eruueltemo  uuirdest 
du  iruuelet.  Dih  iruuelet  den  du 
iruueletost. 

Et  cum  peruerso  peruersus  eris . 
Vnde  mit  demo  lezzen  .  uuirdest  du 
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gezigen  lezzi  .  daz  chit  ünrehtes . 
uuanda  sündige  chedent .  No>-  est 
.eqva  via  domim  (kotis  uuech  nist 
reht  1) . 

Quoniam  tu  populum  humilem 
saluuni  facies .  Vuanda  dicmuöten 
liüt  haltest  du  .  Daz  misseliihet  per- 
uersis  (leizzen)  .  daz  du  die  haltest . 
die  iro  sündon  diemuötigo  iechent. 

Et  oculos  superborum  humiliahis. 
Vnde  dero  übermuoton  oügen  ge- 
dierauotest  du .  dien  iro  selbero  reht 
liehet .  unde  götes  reht  ne  uuizzen  . 
Also  iz  chit.  Ig>ora>tes  dei  ivsti- 

TIAM  SVAM  VOLVXT  STATVERE  (llOUuiz- 

zende  kotis  reht .  uuellin  sie  iro  reht 
stellin) . 

Quoniam  tu  illurainas  lucernam 
meam  domine .  Vuanda  min  liehtfaz 
zündest  du  trühten  .  uuir  ne  heigen 
ne^hein  lieht  föne  uns  selben  . 

Deus  meus  illumina  tenebras 
meas.  Vuir  birn  föne  sundon  fin- 
stre .  aber  du  irliehte  dia  finstri . 

Quoniam  in  te  eripiar  a  tempta- 
tione,.  Vuanda  ih  an  dir  nals  an  mir 
irlöset  uuirdo  .  föne  des  tieueles 
chörungo . 

Et  in  deo  meo  transgrediar  mu- 
mm .  Vnde  an  göte  minemo  .  nals 
an  mir  selbemo  .  über  stepho  2)  ih 
dia  müra  dero  sündon  diu  uns  den 
himel  ferstät .  also  gladius  uersatilis 


(suert  uuerbendaz)  ioh  paradisum 
sündigen  ferstät. 

Deus  meus  in  polluta  uia  eius . 
Der  min  göt  ist  .  des  uueg  ist  ün- 
beuuöllen  .  er  ne  gat  uiam  pecca- 
torum  (uuek  sunderro  3) . 

Eloquia  domini  igne  exarainata. 
*)  Siniu  gechöse  sint  in  fiüre  irsuö- 
chet .  Dar  ist  nehein  löler  äua.  Also 
er  före  chäd .  Eloqvia  domixi  .  elo- 
qvia  casta  (Cböse  truhtenis  sint 
süber) . 

Protector  est  omnium  sperantium 
in  se .  Er  ist  allero  schirm  .  die 
sih  ze  imo  fersehent  nals  ze  in 
selben . 

Quoniam  quis  deus  praeter  domi- 
minum  .  aut  quis  deus  praeter  deum 
nostrum  .  Vuanda  er  ist  Göt .  Vuer 
ist  Göt.  äne  in?  Aide  uuer  ist  Got. 
ane  unseren  Got?  Du  paga>orym 
(kota  dero  heidenon)  sint  demoma 
(tursa) . 

Deus  qui  precingit  me  uirtute . 
Göt  ist .  der  mih  cürtet  mit  tügede . 
nie  miniu  uuerch  unde  mine  genge 
geirret  ne  uuerden  .  föne  äntlazigen 
gelüsten . 

Et  posuit  inmaculatam  uiam  me- 
am .  Vnde  machota  er  ungefleccho- 
ten  minen  uueg. 

Qui  perfecit  pedes  meos  .  tan- 
quam  cerui.  Der  mine  fuöze  getan 


')   — uuegh — .   Seh. 
2)  uberstegho.   Seh. 


3)  sundero.  Seh. 


*)   S.   03. 
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habet  snelle  sämo  so  Lirzes .  ze  über 
sei  icchenne  des  tieueles  striccba  . 

Et  super  excelsa  statuil  nie.  Vnde 
an  dero  höhi  sazta  er  mih .  In  hi- 
mele  sazla  er  mioa  gedingi . 

Qui  docet  manus  meas  in  praelio. 
Der  roine  hende  leret  in  uuige  . 
ze  überuuindenne  niine  geistlichen 
fienda . 

Et  posuisli  ut  arcurn  ereum  bra- 
chia  mea.  Vnde  mine')  ärma  täte 
dii  sämo  starche  .  so  erinen  bögen . 
alliü  guöliü  uuerch  unmuödendo  ze 
fölletuönne  . 

Et  dedisti  mihi  protectionem  sa- 
lulis  tua?  .  Vnde  täte  dii  mir  schirm 
dinero  heili.  diu  mir  föne  dir  chäm. 

El  dextera  tua  suscepit  me.  Vnde 
din  gnäda  infieng  mih. 

Et  disciplina  lua  correxit  me  in 
finem .  *)  Vnde  din  geduuing  rihta 
mih  an  däz  ende  .  dära  ih  sol.  Ze- 
dir  rihta  er  mih2)  . 

Et  disciplina  tua  ipsa  me  docebit. 
Vnde  er  leret  mih  oiih  tära  fülle 
chömen. 

Dilatasti  gressus  meos  subtus  me. 
Du  täte  uuite  mine  genge  under  mir. 
Du  täte  mine  lide  folgen  dero  uuiti 
des  muötes .  Diu  uuiti  ist  Caritas. 


Et  non  sunt  infirmata  uestigia 
mea"?  Vnde  önirlegen  sint  pediö 
mine  fuöze? 

Persequar  inimicos  meos  et  com- 
prehendam  **)  illos  et  non  conuer- 
tar  donec  deflciant.  Confringam  il- 
los nee  poterunt  stare  .  cadeut  sub- 
tus pedes  meos .  Ih  iägon  mine 
fienda  .  unde  gefäho  sie  .  unde  ne 
iruuindo  er  sie  irlegen  sint .  Ih  ke- 
bricho  sie  .  noh  kestän  3)  ne  mögen 
sie.  sie  uällent  under  mine  fuöze.  Daz 
chit  allez  säment .  ih  irfichto  carna- 
les  dele.ctationes  (fleiseliche  luste  ') 
unde  uuirdo  in  oberöro  .  unde  daz 
ist  uox  fidelium  (stimnia  kelöubi- 
gero).  Aber  uox  christi  diu  dar 
mite  5)  Hütet .  diu  uuirt  sös  feroö- 
men.  Die  mir  uuidere  sint. die  iägon 
ih  .  unde  gefäho  sie  .  unde  gebricht > 
sie  näh  mir  .  unde  ünder  tuön  sie 
mit  härnschäron  minen  legibus  (eon). 
Sälig  sint  dien  so  geschiehet . 

Et  praecinxisti  me  uirtute  ad  bel- 
lum. Vnde  mit  dero  uirtute  tempe- 
rantiae  begörtost  du  mih  zeuuider- 
stänne .     Aide    in    christi    persona 

(Stäl)    Chit    iz  .    MIT    PATIEMTJE    FORTI- 

tvdixe  (kedulte  starchi).täte  du  mih 
dero  söndii^ou  ähtunga  ferträgen  . 


i)  Verbessert  aus  »minaa,  wie  auch 
Schilter  liest. 

2)  mir.  Seh. 

3)  geslan.   Seh. 


4)  Das  erste  »c«  hat  ein  senkrechtes 
slrichelchen  über  sich,  wohl  lesezei- 
chen,  zur  silbeuabtheilung?  Schule/; 
liest  »fleiseliche«. 

5)  mitte.   Seh. 


*)  S.  XXXVII. 


►)  S.  5i. 
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Subplantasti  insurgentes  in  nie 
subtus  nie  .  Die  mih  äna  uuellen  Jen 
iruältost  du  so  .  daz  sie  ünder  mir 
lagen  . 

El  inimicos  naeos  dedisti  mihi  dor- 
surn.  Vnde  mine  fienda  täte  du  mir 
uuesen  rükke  .  daz  chit  ze  rukke . 
uuanda  sie  mir  folgent .  also  Pavlvs 
tuöt .  unde  mänige  ändere  dero  iu- 
deorum. 

El  odio  habentes  me  disperdidisti. 
Die  aber  fülle  stuönden  in  iro  übeli. 
unde  mih  häzeton  .  die  ferlüre  du  . 

Clamauerunl  nee  erat  qui  saluos 
faceret .  Die  bäreton  in  nöte  .  dö  ne 
unas  der  sie  hielte .  Vuer  sölti  .  dö 
Göt  ne  uuolla? 

Ad  dominum  nee  exaudiuit  eos.  Ze 
göte  bäreton  sie .  der  ne  gehörta  sie. 

Et  comminuam  eos  ut  puluerem 
ante  faciem  uenti.  Vnde  ih  fermülo 
sie  .  also  daz  stoppe  .  daz  füre  demo 
uuinde  feret. 

Ut  lulum  platearum  del.bo  eos. 
Also  daz  böro  an  dero  slrazo  ferli- 
ligonihsie.  Die  den  breilen  uueg 
känt  dero  huörluste  .  die  *)  sint  daz 
böro  dero  sträzo  .  daz  Göt  liligot. 

Eripies  me  de  contradieiionibus 
populi .  Du  lösest  mib  föne  dien 
unidersprächon  dero  liüto  .  die  der 
ehäden .  Si  dimiserimvs  evm  vivvm. 
secvlvm  post  illv.m  ibit  (Lazen  uuir 


in  bina  lebenten  .  so  uölget  imo  alliü 
de  uuerll)  . 

Conslitues  nie  in  eaput  gentium. 
Sezzesl  mih  ze  höubete  dero  gen- 
tium ')  (tieto)  .  ze  höubete  dero 
aecclesise . 

Populus  quem  non2)  cognoui^er- 
uiuit  mihi.  Der  liüt  dero  gentium  . 
demo  ih  corporaliler  (in  lichamin) 
ze  öugon  ne  chäm  .  so  ih  iudeis  teta. 
der  dienota  mir . 

In  obauditu  auris  obaudiuit  mihi . 
Eehert.mit  ören  gehörendo  gehörta 
er  mir  .  äne  oügen  gesibt . 

Filii  alieni  mentili  <unt  mihi  . 
**)  Fremediü  chint  .  uuihselinga  iu- 
dei .  irlügen  mir  diä  triüua. 

Filii  alieni  inuelerati  sunt.  Fre- 
mediü  chint  sint  irfirnet  .  die  ih  mit 
noua  gratia  (niuuuen  genädon)  niü- 
uon  uuölta .  Sie  eblebent 3)  in  ue- 
teri  testamento  noui  (in  dero  altun 
eo  dero  niüuun)  ne  ruöchent  sie . 

Et  claudicauerunt.  Vnde  so  hin- 
chent  sie  .  uuanda  sie  in  einemo 
fuöze  gänt  ueleris  testamenti. 

A  semitis  suis.  Daz  ist  in  gescho- 
ben föne  iro  uuegen  .  föne  iro  adin- 
uentionibus  (urdäbtin)  .  so  die  sint 

DE    NO>     LOTIS    MAMBVS    DE     CALC1BVS  4) 

(föne  hänt  tuälon  föne  fäz  uuescon). 

Viuit  dominus  et  benedictus  deus 

meus  .  et  exaltetur  deus  salutis  meae. 


')  DasTeulsche  fehlt  bei  Schiller. 
2)  Fehlt  bei  Schiller. 


f)  S.  55.         **)  S.  XXXVIII. 


3)  glebent.   Seh. 

4)  calicibus.  Seh. 
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Aber  mir  lebet  (ruhten  fäter  niiner. 
unde  der  ze  guöte  genämdo  min 
got  .  unde  dännan  uuerde  irhöhet 
Got  minero  heili.  An  mir  uuerde  er 
irhöhet . 

Deus  qui  das  uindictas  mihi  .  et 
subdis  populos  sub  rae  .  Du  bist  Got. 
du  mih  riebest .  unde  populos  gen- 
tium (hüte  dieto)  mir  ünder  tuöst. 

Liberator  meus  de  inimicis  meis 
iraeundis .  Min  irlösare  föne  irbol- 
genen  fienden  .  scrienten .  Crvcifige. 
crvcifige  evm  (häin  .  bäin) . 

Ab  insurgentibus  in  me  exallabis 
nie  .  Föne  mih  äoa  uüerdenten  in 
passione  (martro)  irhöhest  tu  mih  in 
resurrectione  (urstendido) . 

A  uiro  iniquo  eripies  me .  Föne 
un-rebtemo  *)  man  .  der  min  ähtet. 
lösest  tu  *)  mih. 

Propterea  confitebor  tibi  in  popu- 
lis  domine  .  et  psalmum  dicam  tibi 
in  gentibus  .  Föne  diu  trübten  iibo 
ih  tir  in  populis  christiauis  (undir 
christanen  liü'.en 2)  .  unde  singo 
dir  psalmum  in  gentibus  (salmin  un- 
der  dielen).  Daz  chit .  ih  ketuön. 
daz  sie  dir  iehent .  unde  dir  psal- 
mum singent. 

Magnificans  salutes  regis  eius. 
Got  ist  kemichelliehonde  die  heilina 
sines  chüniges  .  sines  sünes  .  die  er 
{jentibus  kibet. 


Et  faciens  misericordiam  christo 
suo  dauid  .  Vnde  got  ist  gnäda 
scheinende  sinemo  geuuiehteu  Da- 
vid (hantstarche)  . 

Et  semini  eius  usque  in  sseculum. 
Vnde  sinemo  chinde  saluatori  do- 
mino  (hältintimo  göte)  .  iemer  in 
euua  . 


PSALMLS    XVIII. 
IN    FINEM   PSALMVS    DAVID. 

Diser  psalmus  ist  kecheret  an  sel- 
ben chrislum  .  uuanda  er  primum 
aduenlum  eius  chündet . 

Celi  enarrant  gloriam  dei .  Himela 
zellent  kötes  guöllicbi .  Prophetae 
(förasägin)  unde  apostoli  (potin) 
an  dien  Got  püet.  die  chündent  allen 
menniscon  daz  kötes  riche  . 

**)  Et  opera  manuum  eius  ad- 
nuntiant  firmamenlum.  Vnde  sine 
häntäte  chündent  die  festi.  Die 
selben  himela  .  sint  sine  hantate3). 
Die  chündent  uns .  Qvoniam  coxfir- 

MATA  EST   SVPER  XOS  MISERICORDIA  EIVS 

(daz  über  unsich  keuestinot  ist  sin 
ir^barmida) . 

Dies  diei  eruetat  uerbum .  Tag 
irröpfrot  sin  uuürt  demo  tage  .  Chri- 
stus kibet  sina  lera  apostolis  . 

Et  nox  nocti  indicat  scienliam . 
Vnde    näht    chündet    nähte   .    daz 


')  du.   Seh. 

2)  under  chrislianen  liulcti.   Seh. 


3)    Fehlt    bei    Schiller    Von    »chün- 
dent« au. 


*)  S.  56.         **)  XXXIX. 
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sie  uueiz.  Judas  meldet  Christum 
iudeis  . 

Nonsuntloquelrenequesermones. 
quorum  .  id  est  per  quos  .  non  au- 
diantur  uoces  eorum .  Nesheine 
zünga  noh  sprächa  ne  sint  .  dar  iro 
pra^dicationes  üngehöret  siu  . 

In  omnem  terram  exiuit  souus 
eorum  .  et  in  fines  orbis  terra?  uerba 
eorum.  In  älliü  lanl  fuör  iro  scäl . 
unde  in  ende  dero  uuerlte  chamen 
iro  uuört . 

In  sole  posuit  tabernaculum  suum. 
V"ze  an  dero  sunnun  .  sazta  er  sine 
gezeit .  üaz  cbit  .  er  oügta  sib  *)  in 
dero  uuerlte  .  unde  sina  aecclesiam 
(brüt)  tela  er  schin^bära  . 

Et  ipse  tanquam  sponsus  praece- 
dens  de  thalamo  suo  .  Vnde  er  selbo 
gieng  üz  .  also  briütegomo  1)  üzer 
sinero  briüte  cbämero  .  Vzer  sinero 
muoler  uuorabo  .  cbam  er  bära  ze 
sinero  briüte .  Diu  brüt  ist  sancta 
secclesia. 

Exultauit  ut  gygas  ad  eurrendam 
uiam  suam .  Also  riso  hügeta  er  ze 
sinero  feite .  Vueliu  diu  si .  daz  fer- 
nim . 

A  summo  cado  egressio  eius  .  et 
occursus  eius  usque  ad  summum 
eius .  Et  uuällota  föne  obenähtige- 
liio  bimele  .  unde  eruuänt  aber  dära 


ze  öbenahtigemo .  Dar  ingägenda  er 
demo  .  der  in  sänta. 

Nee  est  qui  se  abscondat  a  calore 
eius  .  Nob  der  nist  •  der  sib  ferberge 
füre  sinero  uuerrni.  Daz  ist  Spiritus 
sanctus.der  alliü  herzen  uueiz  .unde 
rehtiü  uuärmet .  ioh  zündet. 

Lex  domini  inmaculata  .  conuer- 
tens  animas .  Trühtenis  ea  ist  un- 
gefleechot  .  mennisehen  föne  ün- 
rehte  b(>cherende  .  Daz  ist  lex  moysi. 
föne  dero  er  chät2).  Non  vem  leges 
solvere  sed  adimplere  (ih  ne  cham 
ea  zintuuerinne 3)  nube  ze  uue- 
rinne)  .  Vuanda  si  ex  duritia  (föne 
harti)  becheret  uuärd  in  gratiam  (in 
guada)  bediü  tela  si  conuersionem 
animarum  (becherida  selon) . 

Testimonium  domini  fidele.  Trüh- 
tenes  ürchunde  ist  ketriüue. 

Sapientiam  prasstans  paruulis . 
Vuistuöm  gebende  diemuoten  .  Des 
christus  urchundo  ist.  des  ist  nehein 
zuifel .  Also  er  dirro  selbun  redo 
ist .  dar  er  chit  ad  patrem .   Absco.x- 

D1STI  H.EC  A  SAPIE.NTIBVS  ET  PRVDEX- 
TIBVS    ET    REVELASTI    EA    PARVVI.IS     (tiz 

pürgedo  före  uuisen  unde  frvolen  . 
unde  oügetost  iz  lüzzelen4). 

Justitite  domini  recte.  **)  Trüb- 
tenes  reht .  diu  sint  reht.  uuanda  er 
ander  ne  teta  .  äue  daz   er   lerta. 


')  briulegerao.   Seh. 

2)  cbad.   Seh. 

3)  ziiiuueriiiue.   Seh. 


4)  Tih  —fronten  —  .  Seh.  —  Das  »v« 
in  »frvolen'«  ist  jünger  (?)  und  über- 
geschrieben. 


f)  S.  57. 


*)  S.  XL. 
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A'ber  falsa  iustilia  (lüge  reht)  .  diu 
ist  üngereht .  also  iustitia  phariseo- 
ruru  (daz  reht  dero  sceit?iudon).föne. 
dien  er  chad.  Dicv>t  knim  et  non 
faciv.m  (sie  gechösont  iz  uuüla  .  sie 
ne  tuönt  is  aber  nieht) .  Vnde  aber. 

OmMA     KRIM     FACIVM  .  VT    VIDEANTVR 

ab  homi>ibvs  (si  tuönt  al  daz  sie 
tuönt.  daz  sie  dien  Hüten  uuert  sin). 

Laetificantes  corda.  Freuuende 
diu  herzen  .  diu  üngebeitet  uuöla 
tuönt .  nals  seruili  timore  (mit  scälch* 
förhtun)  . 

Preceptum  domini  *)  lucidum . 
Trühtenes  kebot  ist  liehsenez .  uuan- 
da  iz  chümet  a  patre  luminum  (föne 
fäter  liehto) . 

Illuminans  oculos .  Oügon  lieht 
tuönde  .  uuanda  iz  liebtet  dien  oü- 
gon des  herzen  . 

Timor  domini  sanctus  permanens 
in  saeculuni  saeculi .  Trühtenes  forhta 
ist  heilig  .  unde  ieruer  ze  stete  stän- 
de .  Si  ist  heilig  .  uuanda  si  uuille- 
uuältig  ist .  aber  scälhlih  x)  förhta  ist 
kebeitet  forhta.  Diu  scälhlicha  uuirt 
üz  ferstözen  föne  perfecta  caritate 
(dürnohtero  minno)  .  disiü  slät  ze 
stete  .  uuanda  si  ungesceiden  ist 
föne  caritate .  A'ndero  scälhlichun 
ist  pcena  (uuizze) .  an  dirro  ist  delec- 
tatio  (uuünna) .  Eniu  sorget  uuänue 


der  herro  chöme  .  disa  länget  uuieo 
halto  2)  er  chöme  . 

Judicia  domini  uera .  Trühtenes 
urteilda  .  sint  uuare  urteilda  .  sie  ne 
mag  nieman  gefelscen . 

Justificata  in  semetipsa .  Kereht- 
häftote  an  in  selben .  Sie  häbent  an 
in  selben  die  chraft .  des  rehtes  . 

Desiderabilia  super  aurum  et  la- 
pidem  praeciosum  multum  .  et  dul- 
ciora  super  mel  et  fauum .  Härlo 
lüstsameren  danne  gölt  unde  tiüre 
stein  .  unde  suözeren  .  danne  hö- 
nang  .  unde  selbiü  diu  uuäba.  Also 
an  dien  schinet  die  sine  iudicia  (ur- 
teilda) mer  minnont  danne  ioh  sih 
selben  .  uuanda  siö  echert  3)  imo 
uuillont .  nals  in  selben. 

Et  enim  seruus  tuus  custodit  ea . 
Nu  behuötet  iro  din  scälch .  Vue 
demo  .  der  sie  ne  ilet  pehuöten . 

In  custodiendis  illis  retributio 
multa.  Vuirdet  iro  behuötet  so  ist 
iro  michel  Ion .  Der  sie  före  oügon 
habet,  der  behuötet  iro .  unde  uuer- 
chot  4)  dära  nah .  Vnde  so  er  bona 
(kuöt)  infähet  föne  sinen  iudiciis  (ur- 
teildon)  .  so  sint  selben  die  iudicia 
sin  lön.  An  demo  löne  räuuet  er. 

Delicla  quis  intellegit?  Vueruueiz 
aber  die  missetäte  .  aide  uuer  be- 
chennet   sie   alle?     Vuer  mag   iro 


»)  sedlhlih.  Seh. 
2)  baldo.   Seh. 


3)  nechert.   Seh. 

4)  uuerchet.    Seh. 


*)  S.  58. 
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geborgen  .  frire  toügeni .  unde  före 
mänigi  .  doh  er  dine  iudicia  min- 
noe? 

Ab  ocultis  meis  *)  miinda  roe  do- 
mine .  Dero  toügenon  reine  mih  truh- 
ten.  Delicta  (rnissetäte)  sint  toügen. 
dero  reine  mih  .  Sie  sint  toügen.  unde 
machont  toügeni  .  uuanda  sie  den 
rnenniscen  .  so  er?blendent  .  daz  er 
ander  ne  sihet .  noh  sie  ne  sihet. 
Also  an  dien  uuorten  schinet .  Pater 

IGNOSCE   ILLIS   NON   ENIM   SCIVNT   QVID 

facivnt  (fater  belaz  in  uuanda  si  ne 
uuizzen  uuas  si  tnönt  ')  . 

Et  ab  alienis  parce  seruo  tuo . 
Vnde  übe  dineino  scälche  .  före  än- 
derro  schüldin  .  Nim  mir  raine  oc- 
culta  (toügen  sunda)  .  unde  ne  läz 
mih  äna  aliena  (frömeda  sunda)  niö 
ih  zuö  dien  minen  sundon  .  föne  än- 
deren ferleitet  ne  uuerde . 

Si  mei  non  fuerint  dominata  2)  . 
tunc  inmaculatus  ero .  V'be  min  ne 
uuältent  occulta  unde  aliena. so  bin 
ib  üngeflecchot . 

Et  emundabor  a  delicto  maximo. 
Vnde  so  unirdo  ih  kereinet .  dero 
meis  tun  sculde .  Daz  ist  superbia 
(ubermuot)  .  Föne  iro  chöment  alle 
sculde.  Si  nuärf  angeluin  de  ca?lo 
(engil  föne  himele)  .  **)  unde  ge- 
teta  in  ex  angelo  diabolum    (föne 


engile  ze  rukkesturze) .  Si  geteta 
hominem 3)  ex  inmortali  mortalem 
(menniscen  föne  unsiirbigemo  ze 
s(irbigemo)  . 

Et  erunt  ut  complaceant  eloquia 
oris  mei .  et  meditatio  cordis  mei  in 
conspectu  tuo  semper.  Vnde  dan- 
nan  uuerdent  sölih  miniu  gechöse . 
unde  mine  gedäncha  .  daz  sie  dinen 
ongonlichent.  Superbaanima  (über- 
uuane  sela)  uuile  menniscon  oügon 
liehen  .  humilis  uuile  köte  liehen . 

Domine  adiutor  meus  et  redemp- 
tor  meus .  Du  bist  adiutor  in  bonis 
(belfare  ze  guöte4)  .  unde  redemp- 
tor  a  malis  (losäre  föne  übele) . 


PSALMUS   XIX. 
IN    FINEM   PSALM VS   DAVID. 

Finis  ist  christus  ze  demo  sprächet 
der  propheta  .  unde  säment  imo  ze 
sinero  aecclesia  .  unünschendo  dero 
chümftigon  dingo  .  diu  er  före  sah  . 

EXAVDIAT   TE    DOMINVS    IN  DIE  TRI- 

bvlationis  .  Göt  kehöre  dih  christe 
in  demo  tage  dinero  nöte  .  dö  du 
chade  .  Pater  clarifica  filivm 
TArv>i  (fäter  öfleno  dinen  snn) . 

Protegat   te    nomen    dei    iacob . 
Der    iacob    schirmda    före    sinemo 


')   — unisslicn  — .    Seh. 
2)  doiuinati.   Seh. 


3)  Fehlt   von  » ex  angelo «  bis  hier- 
her bei  Schiller. 

4)  goute.  Seh. 


')   S.  59. 


')  S.  XLI. 


* 
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bruöder  1)  *)  esau  .  des  Hämo  schir- 

nero heilhafti  daz  du  unsih  mit  di- 

me  dih  .  daz  chit .  er  schirme  dina 

nemo  töde  geheiltost. 

ecclesiam  före  iro  ähtären  . 

Et  in  nomine  dei  nostri  magnifi- 

Mittat    tibi    auxilium    de   sancto  . 

cabimur.     Vnde   in   unseres   kötes 

Er  sende  dir  an  iro  tröst  föne  spiritu 

nämen  .  uuerden    uuir   geraichelli- 

sancto . 

chot . 

Et  de  syon  tueatur  le .  Vnde  föne 

Impleat  dominus  omnes  petitiones 

derohöhi  sinero  deilatis  (koteheite). 

tuas .  Göt  iruölleie   alle  dina  beta. 

diu  iz  alles  über  uuartet .schirme  er 

Also  diu  ist.    Pater  qvos  dedisti 

dih  an  dinero  ecclesia  . 

MIHI  SERVA  EOS  I>T  NOMINE  TVO   (fater 

Memor   sit   omnis    sacrificii    tui . 

die  du  mir  gäbe  .  die  gehalt  umbe 

Gehuhtig  tue  er  i'insih  ällero  iniu- 

dinin    namin)  .    Vnde   aber  .    Non 

riarum    (uuider  -  muöto)   .  die    du 

ROGO   VT   TOLLAS  EOS  DE  MVNDO  .  SED 

umbe  unsih  lite  . 

vt  serves  eos  a  malo  (ih  ne  bitto  . 

Et  holocauslum  tuum  pingue  fiat. 

daz  du  sie  nemest  äbe  dero  uuerlte. 

Vnde    dina   crucifixionem    (chriieis 

nube   daz    du    sie    behaltest    föne 

günga)    dar    du    aller    göte   bräht 

übele)  . 

uuürte2)  .  dia  bechere   er   an  diä 

Nunc   cognoui    quoniam   saluum 

ureuui  resurreclionis  (urstendida) . 

fecit  dominus  christum  suum  .    Nu 

Tribuat  tibi  secundum  cor  tuum  . 

bechenno  ih .  daz  got  sinen  geuuieh- 

V'nne  er  dir  nah  tinemo  uuillen . 

ten  tuöt  resurgere  a  mortuis  (irstän 

i'insih   ze   irlösenne    nals    so    iudei 

föne  täde)  .  Per  prophetiam  (durch 

uuolton  .  daz    tin    nämo   fertiligot 

uuizzictuöii])  uueiz  ih  iz  chümftig. 

uuerde. 

**)  E\audiet  illura  de  caelo  sancto 

El  omne  consilium  tuum  con6r- 

suo .    Er   gehöret  in    sinero   beto . 

met .  Vnde  gefestenöe  er  allez  .  daz 

nieht  ein  föne  erdo  herenten  .  mibe 

du    gedenchet   habest    ze    tuönne . 

oüh  föne  himele  .  dar  er  sizzet  ad 

A>TMAM   PRO   AMICIS   POXERE  .  ECCLE- 

dexleram patris  interpellans  pro  no- 

SIAM  tibisponsam  svmere  (sela  umbe 

bis  (zezesuun  fäteres  flehondeumbe 

friünt   ze   läzzene  .  —  dir  brüt  ze 

unsih)  . 

nemenne)  . 

In  potentatibus  salus  dextere  eius. 

Laetabimur  in  salutari  tuo.  Demo 

Sinero  zesuuun  heili  ***)  chümet  in 

gelanemo  freuuen  uuir  uvsih  an  di- 

mähten .  Die  mähte  sint  dänne  .  so 

J)  brudder.   Seh. 

2)  uuurde.  Seh. 

*)  S.  60.        **)  S.  XLII. 

f**)  S.  61. 
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corruptio  (uuartsali)  aba  ist .  unde 
mortalitas  (tödigi)  unde  passibilitas 
(tölunga)  .  Aber  diu  Salus  (heili) 
diu  sinistrae  (dero  uuinstrun)  ist. 
diu  chümet  .  unde  bringet  super- 
biam  (uber^uuänida)  dien  .  diö  sie 
minnont.  Also  er  sär  nü  föne  in 
cbat. 

Hi  in  curribus  et  bi  in  equis  .  nos 
autem  in  nomine  domini  dei  nostri 
magnificabimur .  Dise  daz  chit  sae- 
culares  (uuerlt-liüte)  .  sprangont  nü 
üt'en  iro  reiton  .  unde  üfen  iro  ros- 
sen .  uuir  uuerden  aber  dänne  ge- 
micbellicbot  in  demo  nämen  trüh- 
tenis  Gutes  unseres  .  uuanda  unir 
unsih  zuü  imo  uir^sehen  .  nals  ze  uns 
selben  . 

Ipsi  obligati  sunt  et  ceciderunt. 
nos  autem  surreximus  .  et  erecli  su- 
mus .  Sie  uuerden  beheftet  mit 
uuerltkiridon  .  unde  bediü  sturzton 
sie  in  foueam  mortis  (in  gruoba  to- 
dis)  .  uuir  birn  aber  irständen  föne 
sundon  .  unde  üf  irriehte . 

Domine  saluum  fac  regem  et  ex- 
audi  nos  in  die  qua  inuoeauerimus 
te  .  Trübten  halt  den  chüninch  .  tuo 
christum  resurgere  a  raortuis  (irstän 
föne  töde)  unde  gehöre  unsih  .  so 
uuirdo  ih  äna==häreen . 


PSALMUS   xx. 
IN    FINEM    PSALMVS    DAVID. 

Der  titulus  (diz  före^zeichin)  ist 
chunt .  föne  christo  uuirt  kesungen 
der  psalmus . 

Domine  in  uirtute  tua  l.netabitur 
rex.  Truhten  fäter.an  dinero  chref- 
te  freuuet  sih  der  chüninch .  din  sün. 
Er  chit .  Omnia  patris  mea  l)  svnt 

ET    OMNIA   MEA    PATRIS    SVNT    (al    daz 

des  fater  ist  daz  ist  min  .  älliu  miniu 
sint  des  fater) . 

Et  super  salutare  tuum  exultabil 
uehementer.  Vnde  freuuet  er  sih 
harto  an  dinero  heilhafti  .  diä  du 
mennischon  be  imo  sendest. 

Desiderium  animae  eius  tribuisti 
ei.  Du  gäbe  imo  daz. des  er  gereta. 
Vuaz  daz  uuare  .  daz  sägeta  er  sel- 
bo  .  do  er  chad  .  Desiderio  deside- 

RAVI     MANDVCARE      VOBISCVM     PASCHA 

(ih  kereta  harto  mit  iü  ezzen  osteir- 
friskinch)  . 

Et  uoluutate  labiorum  eius  non 
fraudasti  eum .  Vnde  habest  imo  un- 
benömen  *)  den  uuillen  sinero  lefso. 
Vuanda  daz  ist  irgängen  after  sine- 
mo  uuillen  .  daz  er  chäd .    Pacem 

MEAM  DO  VOBIS  .  PACEM  RELINQVO  VO- 
BIS (minin  urido  gibich  iü  frido  laz 
ih  iü  2) . 

Quoniam  praeuenisti  eum  in  bene- 


')  mei.   Seh. 


2)   —gib  ih— .   Seh. 


*)   S.   62. 
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dictionibus  dulcedinis.  Vuanda  du 
füre  Menge  in .  an  demo  segene  dero 
suözi .  Dil  getranebtost  in  mit  dinero 
gotheile.  pediu  ne  mahta  er  trineben 
die  bitten  dero  si'mdon  .  die  sie  näh 
ädäme  alle  getrunfb.no. 

*)  Posuisti  in  capite  0  eius  coro- 
nam  de  lapide  pra-cioso .  Saztost 
coronam  an  sin  höubet .  uzer  tiiire- 
mo  steine  geuuorbta .  In  ümbering- 
ton  sine  discijmli  (iüngerin)  .  an 
dinio  änefange  sinero  praedicationis 
(predigo)  .  Die  uuären  diüre  steina. 

Vitam  petiit  a  te  et  tribuisti  ei. 
Resurreelionem  (urstendida)  eischo- 
ta  er  mit  dien  uuörten  .  daz  er  ze  dir 
chäd  .  Pater  clarifica  filivm  tvvm 
(fater  offino  din  sün)  .  die  gäbe  du 
imo . 

Longitudinem  dierum  in  saeculum 
et  in  sasculum  saeculi .  An  sinero 
acclesia  gäbe  du  imo  lengi  dirro 
tägo.  daz  si2_)  uueret  unz  diu  uuerlt 
stat .  unde  dära  nah.iemer . 

Magna  est  gloria  eius  in  salutari 
tuo.  Michel  ist  ho  guöllichi  an  di- 
nemo  balläre  ebristo . 

Gloriam  et  magnum  decorem  im- 
pones  3)  super  eum .  Imo  selbemo 
gibest  du  noh  merun  guöllichi. unde 
merun  ziereda  .  so  du  in  gesezzest  ad 
dexteram  tuam  (ze  dinero  zeseuuun). 


Quoniam  dabis  eum  in  benedic- 
tionem  in  sajculum  saeculi .  laetifica- 
bis  eum  in  gaudio  cum  uultu  tuo  . 
Vuanda  du  gefrümest  in  .in  euuigen 
segen.  Der  segen  ist  .  daz  du  in 
freuuest  in  mendi .  an  sinen  fldelibus 
(holdon)  .  mit  dinemo    äna^liutte . 

Quoniam  rex  sperat  in  domino. 
Vuanda  er  chüninch  uuesenler  an 
Got  kedinget .  unde  sih  imo  under 
tuöt  .  seeundum  bominem  (menni- 
scen  halb)  . 

In  misericordia  altissimi  non  com- 
mouebitur.  An  des  höhesten  gnädo 
stät  er  üngeuueget.  An  den  er  ge- 
dinget .  an  demo  habet  er  festi .  Des 
gnäda  ist  imo  un*infuöret. 

Inueniatur  manus  tua  omnibus  ini- 
micis  **)  tuis .  Din  geuuält  christe4) 
uuerde  in  iudicio  (ze  suönetage) 
kescheinet  allen  dinen  fienden  .  die 
dib  in  bumilitate  (diemuoti,)  ne  be- 
chändon  . 

Dextera  tua  inueniat  omnes  qui 
te  oderunt.  Vnde  danne  iruäre  din 
chraft .  alle  die  dib  bazzent . 

Pones  eos  ut5)  clybanum  ignis  in 
tempore  uultus  tui .  Also  daz  testi- 
sen  liget  in  demo  fiüre  .  so  man  dar 
inne  prot  pacchet .  so  legest  dii  sie 
in  tempore  manifestationis  tua3  (in 
demo  zite  dinero  schinun)  . 


')  caput.  Seh. 

2)  sie.  Seh. 

3)  imponet.   Seh. 


4)  Christus.  Seh. 

5)  in.  Seh. 


*)  S.    XLIII. 
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Dominus  in  ira  sua  conturbabil 

cbert  danne   bringet  sie   iro    uneri 

eos  .  et   deuorabit  eos   igm's.    Got 

füre  dih . 

keleidegot  sie  danne  in  sinero  irbol- 

Exaltare  domine  in  uirtute  tua . 

geni  .  unde  föne   diu  fersliudet  sie 

V'uird    irhöhet    trübten    in    dinero 

daz  euuiga  fiiir  ])  . 

chrefte  .  sid  sie  süs  kehühot  eigen 

Fructura  eorum  de  terra  perdes  . 

dinero  ünchrefte  . 

Iro  uuuöcher  benimest  du  dero  erdo. 

Cantabimus  et  psallemus  uirtutes 

Du  ne  läzest  sie  uuuöcheren  in  terra 

tuas  .  So  niärren  uuir  dine  tugede  . 

uiuentium  (in  paradvso) . 

cantando   unde  psallendo  (mit  sin- 

Et  seinen  eorum  a  filiis  hominum  . 

gendo  unde  mit  seitspile). 

Vnde    iro   fäsel  scbeidest  du  föne 
mennischon  (binden.  Föne  dien  sä- 

ligen .  die  daz  euuiga  erbe  besizzen 

**)  PSALMUS    XXI. 

suln2)  . 

Quoniam  declinauerunt  in  te  mala. 

PRO    SVSCEPTIONE    MATVTIXA    PSALHVS 

Daz  keschiet  3)  in  .  uuanda  sie  ufen 

DAVID. 

dib  schielten  diu  leid  dero  sie  selben 

Hier  singet  der  propheta  passionem 

in  uuandon  .  übe  sie  an  dib  keloub- 

domini  .  umbe    den    äntfang    dero 

tin  .  Sie  beuuändon  sib  tödes  föne 

uöhlun .  daz  chit  umbe  dia  resurrec- 

romanis  .  den  cherton  sie  an  dib. 

tionem  (urstendi)  .  ze  dero  diu.  pas- 

Cogitauerunt   consilia    qua?   non 

sio  (martero)  rämet.  an  dero  er  än- 

potuerunt stabilire  .  Sie4  dabton  dero 

derest   ünsera    naturam    (anaburt) 

dingo  .  diu  sie  bringen  ne  mabton . 

infieng.  iü  incorruptibilem  (unuuar- 

daz  sie  dib  sluögin  füre  sich  alle . 

telicha)  uuörtena. 

danne  sie  doli  irslägen  uuurden. 

DeVS     DEVS     MEVS      RESPICE      I>"      ME   . 

*)   Quoniam  pones  eos  dorsum. 

QVARE     ME     DERELIQVISTI  ?        Sl'lS    häret 

Vuanda  du  scaltest  sie  ze  rukke  . 

christus  in  cruce  ze  sinemo  fäter . 

unde  cherest  dih  föne  in  . 

Göt  .  Göt  miner.  sih   an  mih  .    Ziu 

In  reliquiis  tuis  prasparabis  uul- 

ferlieze  du  mih?  Sämo  so  er  chäde. 

tum  eorum .  In  dioen  aleibon  gehal- 

Vuöltist du  mir  före  sin  .  so  ne  lite 

test  du  iro  ougsiüne .    Vnder  uer- 

ih  ***)   suslih .    Diu  chläga  ist  se- 

uuörfenen  sparest  du  iro  seämelösi 

eundumhominem  (menniscenhalb). 

ze  dinero  passione  (märtiro) .   Ec- 

Vuaz    ist    diz  .  ane    daz    er    chat 

')  fiure.   Seh. 

3)  keschieht.  Seh. 

2)  sele.  Seh. 

•)  S.  XLIV.         »*)  S.  6i.         * 
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ebraice?  Hel.i.hel.i  .  lama  .  sabac- 
tam  (deus  mens  deus  meüs  utquid 
dereliquisli  nie)? 

Longe  a  salnte  mea  .  uerba  delic- 
torum  nieoruin  .  Ferro  sint  föne  mi- 
oero  heili  .  missetätigiü  unört.  A'n- 
dero  minero  uuorlen  .  sint  tnissetäle 
nals  an  minen  .  an  in  bin  ib  sündig. 

Deus  meus  clamabo  per  diern . 
nee  exaudies  .  Gol  miuer  .  ih  hären 
dir  be  tage  .  daz  ne  geborest  du.  So 
uuio  0  ib  der  tag  si .  du  ne  gehörest 
mih  .  umbe  calicem  mortis  (stoüf 
tödis)  .  Du  ne  irlazest  mih  .  ih  ne 
Irinche  in  . 

Et  nocte  .  et  non  ad  insipienliam. 
Nob  an  dien  minen  gehörest  du  mih 
nahtes  .  daz  chit  in  iro  nöten  .  unde 
daz  ist  in  zeheili .  nals  ze  ünuuizzen. 
Paulus  pilet  dih  rnsipieoter  (couh- 
licho2)umbe  stimulum  carnis  (ke- 
lust  lichamin)  .  den  ne  gehörest  du. 
umbe  sina  salutein  (beilida)  . 

Tu  autem  in  saneto  habitas  laus 
israhel .  Aber  du  bliest  in  dinemo 
beäugen  süne  .  lob  israhelis  .  doh  du 
sfna  beta  ne  gehörest, 

In  te  sperauerunt  patres  noslri . 
sperauerunt .  et  liberasli  eos  .  V'n- 
sere  förderen  dington  an  dih  .  unde 
du  löstost  sie  .  also  du  täte  filios 
israhel  de  egypto  .  unde  danihelem 
de  lacu  leonum  (föne  louuuon  gruo- 


bo).unde  *)  tres  pueros  de  Camino 
ignis  (triü  cbint  uzer  fiure  oüene)  . 

Ad  te  clamauerunt  et  salui  facti 
sunt  .  in  te  sperauerunt  et  non  sunt 
confusi .  Sie  bäreton  ze  dir  .  unde 
dannan  uuurten  sie  gehalten  .  an  dih 
keilington  sie  .  unde  bediü  ne  uuur- 
den  sie  zeseäudon  . 

Ego  autem  sum  uermis  et  non 
homo .  Aber  ih  pin  einhalb  mädo . 
uuanda  ih  mortalis  (stirbig)  pin . 
unde  geborn  sine  coneubitu  (äne 
milesläf)  unde  ander  halb  ne  bin  ih 
mennisco  .  nube  uerbum  dei  patris  . 
quod  erat  in  prineipio  (ein  dineh 
Göles  fäter  daz  dinch  noh  ieo  äna 
uuas  daz  ist  sin  sun)  . 

Obprobrium  hominum  .  et  abiec- 
tio  plebis  .  Pin  uuorden  iteuuiz  men- 
niscon  .  unde  äuuerf  des  liüles . 

Omnes  qui  uidebant  me  asperna- 
bantur  me  .  locuti  sunt  labiis  et  rno- 
uerunt  capul.  So  sie  mih  sahen 
hangen  in  cruce  .  so  ünuuirthon  sie 
mih  alle  .  mit  lefsen  sprachen  sie. 
daz  hoübet  uuegelon  sie.  Alios  sal- 

VOS  FECIT  .  SE  IPSVM  HÖH  POTEST  SAL- 
VVil    FACERE.     Si    FILIVS    DEI    EST  .    DES- 

ce.-vdat  de  crvce  (ändere  gehieller 
sib  selben  ne  mag  er  gehalten  .  übe 
er  Gotes  sun  si  .  so  stige  er  äbe  de- 
mo  gälgen) . 

Sperauit  in  domino  .  eripiat  eum  . 


')  uuieo.   Seh. 


2)  cuohlicho.   Seh. 
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Ze  gote  fersäh  er  sih  .  der  chötne 
unde  lose  in . 

Salaura  faciat  eum  quoniam  uult 
eura  .  Er  halte  in  .  uuanda  er  uuile1) 
in  .  Daz  sint  uerba  (diuuuort)  euan- 
gelii .  sperauit  in  domino  liberet  enm 
nunc  si  uult  (er  fersah  sih  ze  Gote  . 
er  löse  in  nü  übe  er  uuelle). 

Quoniam  tu  es  qui  extraxisti  nie 
de  uentre  .  Sus  täten  sie  mir .  uuan- 
da du  mih  üzer  uuibes  uuombo  zöge. 
daz  chit .  uuanda  ih  nu  bin  men- 
nisco  uuorden . 

Snes  mea  ab  uberibus  matris 
meae  .  Sid  dännan  hara  sid  minero 
muoter  brüsten  .  uuäre  du  min  ge- 
dingi  .  aber  ante  saecula  (er  dero 
uuerlte)  bist  du  pater  meus  (fäter 
min)  . 

*)  In  te  iactatus  sum  ex  utero . 
An  dih  kedingendo  .  uuard  ih  ke- 
uuei  fot .  Sid  ih  föne  dero  uuombo 
cham  .  Ih  habeta  is  trost  an  dir . 

De  uentre  matris  mee  deus  meus 
estu  .  Föne  mari'vx  uuombo  bist  du 
min  got .  föne  dir  selbemo  .  bist  du 
min  fäter . 

Ne  discedas  a  me  quoniam  tribu- 
latio  proxima  **)  est  et  non  est  qui 
adiuuet .  Ne  gesuich  '-')  mir  nu  . 
uuanda  mih  diu  not  äna  gat.unde 
mir  nieman  anderro  ne  hilfet. 

Circumdederunt  me  uituli  multi . 
-  tauri  pingues  obsederunl  me .  Mih 


J)  uuille.   Seh. 


*)  S.  XLVI. 


häbent  umbe  haibot  manigiü  chäl- 
ber .  feizte  phärre  häbent  mih  umbe 
sezzen  .  Mänigi  des  liutes  uituli  multi 
(die  sint  diu  manigin  chelbir)  .  die 
herosten. tauri  pingues  (die  sint  feizte 
pharre)  . 

Aperuerunt  super  me  os  summ . 
sicut  leo  rapiens  et  rugiens  .  Sie  gi- 
neton  gägen  mir  .  also  der  leuuo  so 
er  zucchet .  uode  füre  gitegi  ruhet . 
I'ro  rugitus  (riuohit)  uuas  crvcifice. 
crvcifige  evm  (ha  in  ha  in)  iro  ginen 
uuas  gagen  imo  .  do  pilatus   chad . 

ACCIPITE  EVM  VOS  .  ET  CRVCIFIGITE  (ne- 

ment  ir  in  .  unde  hähint  in  iü  selbe). 

Sicut  aqua  effusus  sum  .  et  dis- 
persa sunt  omnia  ossa  mea  .  Ih  pin 
uz  kegozzen  also  uuazzer  .  unde  ze- 
uuorfen  sint  alliu  miniu  bein .  Ih 
habo  uz  kefrumet  mine  apostolos 
(pi)ten)  .  die  mine  starchen  sint. 
mit  dien  uuäsco  ih  diea  uuerlt  iro 
ünsüberi . 

Factum  est  cor  meum  tanquam 
ceraliquescens  in  medio  uentris  mei. 
Min  herza  ist  uuorden  also  smelzen- 
dez  uuahs  in  minemo  buche.  Min 
sapientia  (uuisheit)  diu  er  ferhöln 
uuas  diu  ist  semfte  .  uuorden  in  asc- 
clesia  (Christenheit)  .  ioh  iufirmis 
(uueichen)  . 

Aruit  testa  tanquam  uii  tus  mea . 
Min  chraft  ist  irhartet  also  der  legel. 
Föne  demo  fiüre  irhartet  der  legel 

4;  gesuih.   Seh. 


f)  S.  66. 
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föne  dero  nöte  mincro  passionis 
(martero)  .  ist  min  namo  uuorden 
feste . 

Et  lingua  mea  adhesit  faucibus 
meis  .  Vnde  min  zunga  haftet  ze  mi- 
nerao  slunde.  Mine  praedicatores 
häbent  sih  iro  lero  zuo  mir  .  daz  sie 
föne  mir  inphähen  uuistuom  . 

Et  in  puluerem  mortis  deduxisti 
me  .  Vnde  du  Labest  mih  praht .  ze 
demo  stüppe  des  tödes  .  so  mine 
fienda  uuanent .  Sie  uuellen  uuiz- 
zen  .  daz  du  mib  läzest ')  nah  töde 
irfiden  . 

Quoniam  circumdederunt  me  ca- 
nes  multi .  Vuanda  hunda  manige 
umbe  bälboton  mih .  *)  Hunda  föne 
diu .  uuanda  sie  nouitatem  (seltsäni) 
hazzent .  Nouum  testamentum  (niü- 
uua  ea)  .  noua  pnecepta  (niüuuiü 
gebot)  hazzent  sie  •  also  hunda  haz- 
zent nouos  (seltsäno)  unde  ignotos 
homines  (unchundo  menniscen)  . 

Conoilium  malignantium  obsedit 
me .  Kesemene  dero  argtähtigon 
besäz  mih . 

Foderunt  manns  meas  et  pedes 
meos  .  Sie  gruöben  .  daz  rihit .  sie 
durstiezzen  mine  hende  unde  mine 
fuözze  . 

**)  Dinumerauerunt  omnia  ossa 


')  lazzest.  Seh. 

2)  doueta.  Seh. 

3)  lib  regula.  Seh. 

4)  A'ne  die  (s.  minna)  uuären  heretiei 


mea.  Sie  gezalton  alliu  miniu  bein  . 
so  harto  döneta 2)  ih . 

Ipsi  uero  considerauerunt  et  in- 
spexerunt  me  .  Sie  selben  stuonden 
unde  uuärteton  .  unde  chüren  mih  . 
Carnem  (lichamin)  mit  dien  ougon . 
nals  uerbum  (Göteheit)  mit  dien 
herzon .  Sie  bechandon  mih  homi- 
nem  (mennischen)  .  nals  deum 
(Got)  . 

Diuiserunt  sibi  uestimenta  mea. 
Miniu  geuuate  teilton  sie  stucchen 
under  in. 

Et  super  uestem  meam  miserunt 
sortem .  Vmbe  mina  tunicam  (he- 
mide)  die  ih  ze  liehe  truög  .  diu 
obenan  nider  geuueben  uuas  .  uutir- 
fen  sie  löz  .  uuer  die  ganza  haben 
solti .  Vestimenta  (keuuäte)  christi. 
daz  sint  siniu  sacramenta  .  daz  chit 
heiligmeineda  .  also  baptismum  ist 
(toüffin  ist) .  unde  missarum  solem- 
nia  (misson  uöba)  .  unde  münicho 
lib?regela  3)  .  Diu  mahton  zeteilet 
uuerden  inter  hereticos  (irrarin) . 
Aber  ein  uestimentum  (hemide) 
uuas  daz  caritatem  (minna)  bezei- 
chenet.daz  nieman  neteilta. uuanda 
Caritas  (minna)  ist  ungeteilet.  Si  ist. 
diu  uzer  manigen  ein  mächot4). 
Der  die  habet  der  ist  kehälten  . 


unde  sint  hiüto  richarth  popo  .  quoruw 
ulerque  dieit  se  sanetum  Benedictum 
quidem  esse. et  ideo  regulam  mutasse. 
et  tunicam  domini  unam  in  duos  rokkos. 


f)  S.  67.         **)  S.  XL VII. 
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Tu  autem  domine  ne  longe  facias 
auxilium  tuum  a  me .  Aber  diu  ne 
tuest  ferro  föne  mir  dinahelfa.  Tue 
mih  resurgere  tertia  die  (irslän  an 
demo  dritten  tage)  . 

Ad  defensioneni  meara  adspice . 
Vuarte  *)  ze  minemo  skerme  .  Sih 
uuio  du  mir  geskirmest. 

Erue  a  framea  animam  meara . 
Lose  mih  föne  uuäfleiie  .  föne  lancea 
(spere)  militis  (longini)  . 

**)  Et  de  manu  canis  unicam 
meam.  Ynde  mina  accclesiam  (prut- 
samenunga  1)  föne  dero2)  geuualte 
des  liundes  .  de  quo  supra.  Föne 
des  keuualte  der  ieo  pillet  uuider 
iro  . 

Salua  me  ex  ore  leonis  .  Halt  mih 
unde  nim  mih  föne  des  tieueles 
munde  . 

Et  a  cornibus  unicornuorum  hu- 
militatem  meam .  Ynde  löse  mina 
diemuoti  föne  dien  hörnen  dero  ein; 
hürnon  .  Daz  chit  dero  übermuoton 
si'inderiga  herscaft  sih  äna  zucchen- 
tero  .  unde  änderro  guözscäfl  fer- 
chiesentero  . 

Narraho  nomen  tuum  fratrihus 
meis  .  Ih  heizzo  diuen  nämen  chunt 
tuön  minen  bruöderen  .  daz  chit  di- 
nen  holdon  .  minnechlicho  lebenten. 


In  inedio  a;cclesiae  laudabo  te . 
Füre  allero  dero  aecclesia  .  löhon  ih 
dih. 

Qui  timetis  dominum laudate  eum. 
Ir  gut  fürhtenten  3)  löbont  in  .  nals 
iüh  selben. 

Uniuersum  seinen  iacob  glorificate 
eum.  Alliü  iacöbis  äfter^churnft . 
daz  chit .  alle  fideles  kuöllichont  in . 

Timeat  eum  omne  seinen  israhel . 
Männolih  der  got  kesehen  uuelle 
der  furhte  in  . 

Quoniam  non  spreuit  neque 
despexit  deprecationem  pauperis  . 
Vuanda  er  nieo  ne  ferchös  .  noh  ne 
fersäh  die  digi  des  armen  .  dertiuerlt 
räles  sih  neheuet . 

Nee  auertit  faciem  suam  a  me . 
Noh  föne  mir  sinemo  süne .  ne  uuänta 
er  sin  äna^siüne. 

Dum  clamarem  ad  eum  exaudiuit 
me .  Er  gehorta  mih  ieo  .  danne  in 
ze  imo  häreta .  Ih  irbät  in  .  daz  er 
mänigen  lib  cäb  4)  föne  minemo 
töde. 

Apud  te  laus  mea.  Mit  dir  fater 
ist  min  lob  .  du  bist  mir  lob . 

In  aecclesia  magna  uota  mea  red- 
dam  .  coram  timentibus  eum .  In 
minero  uuitun  aecclesia  .  diu  in  allero 
uuerlte  ist  keuueren  ih  mine  intheiza. 


et  cetera.  Neque  enim  iam  nunc  mirura 
est  quod  diabolus  se  permisil  similem 
deo  esse  .  cum  et  membra  eius  similia 
sapiant.    S.  einleitung ,   s.  12. 


')  (prulba  menuuga  ).   Seh. 

2)  dere.   Seh. 

3)  furchlenlen.   Seh. 

4)  gab.  Seh. 


*)  S.  G8. 


f)  S.  XLVIII. 
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daz  chit  spendon  ih  sacramenta  cor- 
poris mei  et  sanguinis  (diu  heilich- 
tuora  mines  licbamin  unde  bluötes). 
*)  före  dien  .  die  in  furhtent . 

Edent  pauperes  et  saturabuntur. 
Die  ezzeut  arme  .  die  saeculum 
(uuerlt)  ne  minnont.  unde  uuerdent 
iro  sat .  uuanda  sie  bimelisca  fuöra 
dar  äna  niezent .  diu  in  euuiga  seli 
gibet . 

Et  laudabimt  dominum  qui  requi- 
runt  eum.  Vnde  die  got  uuellen . 
die  löbont  in .  Daz  sint  pauperes 
(die  armen)  . 

Viuent  corda  eorum  in  saeculum 
sajculi .  Iro  herzen  lebent  iemer. 
uuanda  sie  die  fuöra  häbent . 

Keminiscentur  et  conuertentur  ad 
dominum  uniuersi  Gnes  terrae  .  Got 
uuas  gentibus  (tietin)  inpbärn  .  er 
uuas  in  üzer  gehübte  .  Sie  behügent 
sih  aber  sin  dänne  .unde  iruuindent 
ze  imo.fone  allen  enden  dero  erdo. 
**)  Et  adorabunt  in  conspectu 
eius  uniuersae  patriae  gentium.  Vnde 
före  imo  petont .  daz  cbit  ingrundo 
petont  in  .  alle  die  stete  .  dar  gentes 
sizzent . 

Quoniam  domini  est  regnura  .  et 
ipse  dominabitur  gentium  .  Vuanda 
sin  ist  daz  riche  .  er  uualtet  iro  äl- 
lero  . 

Manducauerunt  et  adorauerunt 
omnes  diuiles  terrae .  loh  alle  uuerlt- 


riche  äzzen  sine  sacramenta  (uuiz- 
zot)  .  nals  aber  ze  seti .  uuanda  sie 
einen  anderen  hünger  häbent. unde 
aber  doh  petont  sie  in  . 

In  conspectu  eius  procident  uni- 
uersi qui  descendunt  in  terram . 
Fore  imo  fallent  alle  die  iro  muöt 
uuendent  an  diea  erda.  Er  eino 
sihet  uuieo  sie  uallent. 

Et  anima  mea  ipsi  uiuet.  Aber 
diu  min  sela  lebet  imo .  uuanda  si  in 
einen  uuile . 

Et  semen  meum  seruietilli.  Vnde 
min  liüt  den  ih  irlosta  .  dienot  imo . 
Adnuntiabitur  domino  generatio 
uenlura.  Daz  cbumftiga  chunne  *)  . 
generatio  noui  testamenti  (chünne 
dero  niüuuun  eo)  .  daz  uuirt  imo 
chunt  ketän.  Sine  angeli  gechnn- 
dont  iz  ze  imo  . 

Et  adnuntiabunt  caeli  iustitiam 
eius .  Vnde  euangelistae  chundent 
sin  reht.  Vuemo? 

Populo  qui  nascetur  quem  fecit 
dominus  .  Demo  liüte  der  noh  uuer- 
den  sol .  den  Got  scüof.den  er  föne 
toufi  ***)  chrislianum  hiez  uuerden. 


psalmvs  dav:d  XXII. 

DoMINVS    REGIT    M    ET       NIHIL    MIHI 

deerit.  Trübten  selbo  ribtet  mih. 
cbit  aecclesia  de  christo  .  unde  nieb- 
tes  ne  biislel  mir . 


')  chune.   Seh. 


p)  S.  69.         »*)  S.  XLIX. 


l)  S.  70. 


Bd.  III. 


-Ä 
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In  loco  pascue  ibi  me~collocauit . 
Fn  dero  stete  dar  uueida  ist .  habet 
er  mih  kesezzet .  Er  babet  mir  in 
lege  et  prophelis  ( an  eo  unde  an 
uuizzegon)  keislicha  fuöra  kegeben. 

Super  aquam  refectionis  educauit 
nie.  Er  habet  niib  kezögen  bi  demo 
uuäzzere  dero  labo  .  Daz  ist  baptis- 
muru  (töuffl) .  mit  demo  diu  se!a  ge- 
läbot  uuirdet. 

Animam  meam  conuertit .  Habet 
mina  sela  föne  übele  ze  guöte  be- 
cheret . 

Deduxit  me  super  seraitas  iustitiae 
propter  nomen  suum .  *)  Leita  mih 
afler  dien  stigon  des  rehtes  .  umbe 
sinen  nämen  #  nals  umbe  mine 
frehte  . 

Nam  etsi  ambulauero  in  medio 
umbrae  mortis  .  Gange  ih  oüh  hier 
in  miftemo  scätue  des  tödes  .  daz 
chit  inter  herelicos  et  scismalicos 
(under  geloubo  irren  unde  sito  uan- 
giren  *)  .  die  bilde  des  tödes  sint. 

Non  timebo  mala  quoniam  tu  me- 
cum  es  .  Noh  danne  ne  fürhte  ih 
mir  des  leides  .daz  sie  mih  kearge- 
röen  .  uuanda  du  säment  mir  bist, 
uuanda  du  in  minemo  herzen  bist. 

Virga  tua  et  baculus  tuus  ipsa  me 
consolata  sunt.  Din  ruöta  unde  din 
stäb  .  daz  chit .  dina  fillä  unde  dina 
chestiga  .  die  häbent  mih  ketröstet. 


nals  keleidegot .  uuanda  ih  föne  in 
gebezzorot 2)  pin. 

Parasti  in  conspectu  meo  mensam. 
aduersus  eos  qui  tribulant  me.  Nah 
dien  chestigon  .  rihtost  du  mir  tische, 
daz  ih  keäzzet  uurde  ■*)  mit  stärche- 
run  füoro  danne  diu  milch  si .  uui- 
der  dien  .  die  mih  pinont.  Du  brab- 
tost  mih  föne  inperfectione  (undur- 
mohte )  ze  perfectione  (dnrnohte). 
die  chraft  käbe  du  mir  uuider  in  . 

Inpinguasti  in  oleo  caput  meum . 
Sälbotost  min  muot  mit  keisllichero 
fröuui . 

Et  poculum  tuum  inebrians  .  quam 
pra?clarum  est  .  **)  Vnde  uuie 
harto  märe  din  trang  ist .  daz  men- 
nischen  irtrenchet  .  unde  sie  tüot 
ergezzen  iro  ererun  lüssami .  Daz 
poculum  ist  gratia  (genäda)  sancli 
spirilus . 

Et  misericordia  tua  subsequetur 
me  omnibus  diebusuitae  mea?.  Vnde 
din  gnäda  föllegät  mir  alle  täga  mi- 
nes  libes .  Si  huötet  min  unz  ih 
lebo. 

Ut  inhabitem  in  domo  domini  .  in 
longitudine  dierum  .  Daz  ih  dära  nah 
in  caelesli  (dero  himiliscun)  Jerusa- 
lem büe  .  inlengi  dero  tägo  .  die  in 
pluraK  numero  (inmänigzalo)  einen 
dag  euuigen  bezeichenet . 


1)  sitouangirren.   Seh. 

2)  gebezzerot.   Seh. 


3)  nuirde.  Seh. 


0   S.    L. 


>)  S.  71, 
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PSALM  US    XXIII. 
PSALMVS    DAVID    PRIMA  SABBATI. 

Uuaz  chid  prima  sabbati?  ane  der 
eristo  uuechetag.  der  dies  dominicus 
(fröntag)  .  unde  dies  resurrectionis 
(urstant4ach)  heizet.  Ze  demo  sihet 
diser  psalrnus . 

Doinini  est  terra  .  et  plenitudo 
eius  .  Trühtenis  ist  diu  erda  .  unde 
iro  fulli . 

Orbis  terrarum  et  uniuersi  qui 
habitant  in  eo  .  Sin  ist  der  erdering, 
unde  alle  die  dar  änabüent .  l'mo 
uuirt  underlän  älliü  uuerlt  .  unde 
sin  secclesia  preitet  sih  über  äl *) . 

Ipse  super  maria  fundauit  eam . 
*  Er  gestäta  sia  übe  dien  mereuuäz- 
zeren  .  diseuuerlttüniste  ne  erfellent 
sie . 

Et  super  fluraina  praeparauit  eum. 
Vnde  obe  dien  ähon  mächota  er  sia. 
Vuära  fliezent2)  die  ähä.äne  in  den 
mere?  Vuära  bäbent  oüh  kitege  ä) 
sia  äne  ze  dero  uuerlte?  loh  die 
überuuindet  sin  secclesia .  uuanda  si 
ne  gerot  anderes  .  ane  inmortali- 
tatis . 

Quis  ascendit  in  montem  doraini? 
Vuer  gesteig  üf  in  götes  perg?  Vuer 
erhuöb  sih  noh  in  diä  höhi  Gutes 
rehtes  ? 


Aut  quis  stabit  in  loco  sancto 
eius  ?  Aide  uuer  ist  dar  stäte  in  si- 
nero  beiligun  stete? 

Innocens  manibus  et  mundo  cor- 
de .  Daz  ist  der  ünsundigo  in  sinen 
uuerchen  .  unde  der  reino  in  sinen 
gedanchen . 

Qui  non  accepit  in  uano  animam 
suam.  Der  sina  sela  ne  ähtot  inbös- 
heite  .  nube  in  euuigheite.  Der  sia 
bechennet  inmortalem  (unstirbiga) . 
nals  transeuntem  (ferfärinta)  .  unde 
sia  gerot  **)  uuerden  richa  des  ü.n- 
uuehsallichen  kuötes  . 

Nee  iurauit  in  dolo  proximo  suo . 
Noh  in  undriüuuon  ne  suuör  sinemo 
gelegenen  .  nübe  so  geuuäro  .  so 
uuäre  guoth  er  geuuünnen  uuile . 

Hie  aeeipiet  benedictionem  a  do- 
mino  .  et  misericordiam  a  deo  salu- 
tari  suo  .  Der  so  getäno  infahet  se- 
gen  föne  göte  .  unde  irbarmida  föne 
sinemo  hältare . 

HaBC  est  generatio  qua?rentium 
deum  .  qua^rentium  faciem  dei  iacob. 
Daz  ist  diu  geburt  dero  Got  suö- 
chenton  .  dero  suöchenton  Götes 
änasiüne  .  der  iacöbis  Got  ist. demo 
er  diä  förderun  era  gab  .  so  uuio  er 
ingehürte  .  der  sidero  uuäre  . 

Tollite  portas  prineipes  uestras . 
Nement  furder  läntherren4)  iüuuere 


x)  überall.   Seh. 
2)  fliezzent.   Seh. 


3)  kirege.   Seh. 

4)  lanther€n.  Seh. 


*)  S.  LI.        **)  S.  72. 


porlas.  Ir  uuerltrichen  .  nernent  täna 
iüuuere  uitia  (äcbuste)  .  die  iüh  ze 
töde  leitent. 

Et  eleuaraini  portae  eternales . 
Vnde  üfheuent  iüh  euuige  porte . 
baplissmum  (toufi)  .  unde  renun- 
tiatio  saeculi  (fersachini  uuerlte)  . 

Et  introibit  rex  gloriae  .  Vnde 
dien  gestalten .  Rät  in  ze  iü  der  chü- 
ning  dero  guöliichi . 

Quis  est  iste  rex  gloriae?  Nu  freget 
der  propheta .  Vuer  ist  diser  guölli- 
cho  chüning?  Vnde  antuuurtet  des. 

i)orninus  fortis  et  potens .  Trüb- 
ten der  starcho  unde  der  mähtigo  . 
den  du  uuändost  inflrmum  (posin)  . 
o  iudee  .  dö  du  in  in  cruce  gesähe . 

Dominus  potens  in  praelio  .  Truh- 
ten  .  mähtiger  in  uulge .  Also  dar 
seein  .  dar  er  echert  chad  .  quem 
queritis  (uuen  suöchent  ir)  .  unde 
sär  föne  demo  uuorte  sine  fienda 
sturzton  . 

Tollite  porlas  prineipis  uestri. 
Nement  täna  Hüte  des  tiefeles  por- 
tas  .  iüuueres  *)  fursten  .  Die  er 
slälta  uuider  gute  .  daz  sie  irno  ne 
liezen  infart .  die  tuönt  täna  . 

Et  eleuamini  portae  aetcrnales. 
Vnde  nnerdent  ir  üf  irrihtet .  taui- 
ges rehtes  portae  .  ze  göte  leitende  . 

Et  introibit  rex  gloriae  .  Vnde  dar 
gat  länne  in  zu  ze  iü  .  der  chüning  l) 
dero  guöliichi . 


Quis  est  iste  rex  gloriae?  Vuer  ist 
diser  **)  guöllicho  chüninch  .  des 
oüh  du  dih  uuünderon  mäht  prin- 
ceps  mundi  (fursto  dirro  uuerlte)? 

Dominus  uirtutum  ipse  rex  gloriae. 
Trübten  dero  ehrefto  .  der  ist  chü- 
ning dero  guöliichi .  Sine  chrefle 
tuönt  in  guöllichen .  Imo  uuichet 
älliü  mäht . 


PSALMUS    XXIV. 
IN    EINEM    PSALMVS    IPS1    DAVID. 

Uox  uniuseuiusque  fidelis  (stimma 
ieuueles  christänis)  . 

Ad  te  domine  levavi  ammam 
me am.  Ze  dir  truhten  huöb  ih  üf 
mina  sela .  föne  irdischen  giredon  ze 
geistlichen . 

Deus  meus  in  te  confido  non  eru- 
bescam  .  Got  min .  an  dih  ketrüuuen 
ih  .  unde  ne  scämo  mih  .  uuanda  ih 
mir  selbemo  getrüendo  ze  seämon 
uuärd  .unde  mih  föne  dien  scülden. 
daz  ih  Got  uuolta  uuerden  .  ioh  ein 
uuürmeli  irsterben  mag  .  dannan  ist 
mir  dir  ze  getrüenne  .  unde  ünsca- 
meg  ze  uuerdenne . 

Neque  irrideant  me  inimici  mei . 
Noh  mine  fienda  ne  huöen  min  . 

Et  enim  uniuersi  qui  sustinent  te 
non  confundentur .  Alle  die  dfn  bi- 
tent .  die  ne  uuerdent  keschendet. 


j)  Die  leuischeii  worle  bis  zum  folgenden  »chüninch«  fehlen  bei  Schilter. 


f)  S.  LH.         **)  S.  73. 
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Confundantur  iniqui  facientes  ua- 
na.  Keschendet  muözzin  uuerden 
unrehte  .  ümbederbe  tuönle  . 

Vias  tuas  domine  demunstra  mihi . 
et  semilas  tuas  doce  nie .  Dine  uue- 
ga  die  grehten  zeige  mir  .  unde  di- 
niü  sraälen  pfäd  .  kelere  mih  kän . 
nals  den  breiten  uueg  .  der  ze  bello 
leitet  . 

Dirige  me  in  ueritate  tua .  et  doce 
me .  In  dinero  uuarheite  geribte 
mih  .  unde  lere  l)  mih  .  uuanda  ib 
föne  mir  selbemo  ecchert2)  menda- 
cium  (lugin)  uueiz. 

Quoniam  tu  es  deus  saluator  rae- 
us  .  et  te  sustinui  tota  die.  Vuanda 
du  bist  Got .  min  haltäre  .  unde  din 
beit  ih  .  alla  die  frist  dirro  uuerlte . 
unz  du  mih  uzer  paradyso  ferstöze- 
nen  uuidere  leittest. 

Reminiscere  miserationum  tuaruni 
domine.  Irhüge  dinero  irbärmidon. 
uuanda  mennischen  uuänent  daz  iro 
irgezzen  si . 

Et  misericordiarum  tuarum*)  quae 
a  sseculo  sunt .  Vnde  irhüge  dinero 
ärmeherzinön  .  die  föne  erist  uuerlte 
ieo  uuären  .  unde  du  sie  ieo  schein- 
dost. 

Delicta  iuuentutis  meae  .  et  igno- 
rantiae  meae  ue  memineris.  **)  Die 


missetate  minero  iugende  unde  mi- 
nero  unuuizzenheite  ne  habe  du  in- 
guhte  ?) . 

Secundum  misericordiarn  tu  am 
memento  mei  tu.  Irhüge  du  min 
nah  dinero  gnädo  .  diu  dirgeriset. 
nals  nah  dero  abolgi  die  ih  kefreh- 
tot  häbo . 

Propter  bonitatem  tuam  domine  . 
Vmbe  dina  guöli  truhlen  .  uuanda  ih 
kuöte  frehte  ne  häbo  . 

Dulcis  et  rectus  dominus.  Suözer 
unde  srehter  ist  unser  tiuhten . 
Suöze  .  uuanda  er  füre  fängot  die 
mennischen  mit  gnädon.  aber  grebt. 
uuanda  er  die  ferliligot .  die  imo  des 
ne  dänchout . 

Propter  hoc  legem  statuit  delin- 
quentibus  in  uia.  Vuanda  er  dulcis 
(suözer4)  unde  rectus  (grehter)  ist. 
umbe  daz  fänt  er  ea  .  diu  si  ribti  ze 
uuege . 

Diriget  mites  in  iudicio.  5)  Er  ge- 
rihtet  die  mämenden  in  sinero  ur- 
leildo  .  Er  gibet  in  dar  solchen  or- 
dinem  (stät»rihti)  .  daz  sie  fürder 
firuuörren  ne  uuerdent . 

Uocebit  mansuetos  uias  suas  .  Er 
leret  die  zämen  sine  uuega  .  die  sin 
ioh  trägen  uuellen . 

Uniuersas  uiae  domini  misericor- 


')  leite.  Seh. 

2)  echert.  Seh, 

3)  inhugle.  Seh. 


4)  suozzer.  Seh. 

5)  Das  »Daz«,  das  hier  Schilter  ha:,- 
ist  in  der  handschrift  durch  punkle 
getilgt. 


*)   S.  74.  **)   S.   LIII. 
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dia?  et  ueritas  .  Alle  sine  uuega  .  die 
er  sie  leret .  sint  gnäda  unde  uuar- 
heit.  Dero  sint  zeuuene  An  demo 
einen  chani  er  iu  .  an  demo  änderen 
söl  er  noh  chömen .  Also  indö  teta 
gnäda  ze  fergebenne  placabilem  .  daz 
chit  Leidlichen  .  so  tuöt  in  noh  uuär- 
heit  ze  irteilenne  incorruptuni  .  daz 
chit  ünfern.1  treten  . 

Requirentibus  testamentum  eins 
et  te.-tiraonia  eius.  Er  leret  sine 
uuega.  unde  tuot  si£  offen  dn'-n  .  ä\>- 
sina  beneimeda  suöchent  unde  siniu 
ürchunde .  Also  miles  (mämminte) 
tnonf  unde  raansneti  (zärne)  .  die 
nouurn  testamentum  (niüuua 
unde  uerba  prophetarnm  (uuort  uui- 
i\2on)  scrödont .  Ze  Römo  uuas  sito . 
daz  die  forderen  *  )  hiezen  in  tabulis 
(uuahs4ablon)  algescriben  .  daz  sie 
beneimdon  iro  äfterchörnon  .  unde 
uuanda  iro  testes  (urehundinj  dar 
äna  gescriben  uuären  .  bediü  hiez 
diu  scrift  testamentum  (urchunde)  . 
Ze  dero  similitudiue  (glichnis^o) 
heizet  diu  lex  (ea)  .  diea  Got  dien 
alten  beneimda  uetus  testamentum 
(alt  ea)  .  unde  diä  er  uns  beneimda 
nouurn  testamentum  (niüuue  ea  J)« 
Propter  nomen  tuum  domine  pro- 
pitiaberis  peccato  meo  .  multum  est 
enim  .  Vmbe  dinen  nämen  uuanda 
du  haltäre  heizest .  übest  du  trübten 


minen  sundon  .  iro  ist  fdo .  Sie 
uuähsent  tägoliches  bediü  ist  iro 
filo. 

Ouis  est  homo  qui  timeat  domi- 
num? Yuer  menniscon  ist  der  Got 
furhte  ? 

Lebern  statuit  ei  in  uia  quam  ele- 
git.  Demo  habet  er  ea  gesezzet  .  an 
demo  uuege  .  daz  chit  an  demo  pro- 
posito  sanctitatis  (beneimido  hei- 
ligi)  .  daz  er  durch  sina  forhtun  er- 
uueleta . 

Anima  eius  in  bonis  demorabitur. 
Sin  sela  uuönet  in  liebe. 

Et  semen  eius  .  id  est  opus  eins 
(sin  uuercb)  .  her editabit  terram  . 
Ynde  sin  uuerch  erbet  den  irstän- 
den  lichameu  in  incorruplione  (in 
unfermerido) . 

Firmamentum  est  dominus  timen- 
tibus  eum.  Truhten  ist  festinunga 
dien  .  die  in  fürhtent.  Mennischon 
forhta  machot  ünbaldi.  diu  diffiden- 
tia  heizzet  plücheit  uude  uirchünst  -). 
aber  Gotes  forhta  festinot  daz  muöt. 

Et  testamentum  ipsius  ut  manife- 
stetur  illis .  Ynde  er  luöt .  daz  in 
geöff'enot  uuei  de  sin  ea  .  die  er  in 
beneimda  . 

Oculi  mei  semper  ad  dominum, 
quoniam  ipse  euellet  de  laqueo  pe- 
des  meos  .  ** )  Miniu  ougen  sehent 
ieo  ze   Göte  uuanda  er  löset  mine 


']   Fehlt  bei  Schiller  von  »unde«  an. 


■3  S.  75.         **)  S.  LIV. 


-      plücheit,  heizzel  unde  uirchünst. 


Seh. 
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fuözze  üzer  denio  stricche .  An  den 
ih  sieho  .  der  löset  mih . 

Respiee  in  nie  .  et  miserere  mei . 
quoniam  unicus  et  pauper  sum  ego. 
Sih  an  mih  .  an  dinen  christianurn  po- 
pulum  .  unde  habe  min  irbarmeda. 
uuanda  ih  din  einigo  bin  .  rehla  ge- 
löuba  behältendo  inter  mullas  he- 
reses  (under  manigen  gelöubsirron). 
unde  din  armo  .  ne  heina  uuerlt  ki- 
reda  habendo  . 

*)  Tribulationes  cordis  mei  mul- 
tiplicatae  sunt .  Manigfalte  bina  sint 
mines  herzen  .  föne  abundante  ini- 
quitate  (übersueifigemo  unrehte) 
unde  refrigesceute  caritate  (chäl- 
tentiro  minno)  . 

De  necessitatibus  meis  eripe  me  . 
Vuanda  ih  die  nöte  Iido  .  föne  dien 
löse  mih. 

Vide  humilitatem  meam  et  labo- 
rem  meum .  Sih  äna  mina  diemuöti 
uuie  unferrüomet  ih  pin  .  unde  sih 
mina  arbeit  .  diu  mir  äna  liget  än- 
dere 1)  ferträgendo  .  die  indiscipli- 
nati  (ünzuhtige)  säment  mir  sint. 

Et  dimitte  omnia  peccata  mea . 
Vnde  mit  demo  sacrißcio  (öphere) 
gehülther  .  fergib  mir  mine  sünda 
alle. 

Respice  inimicos  meos  quoniam 
multiplicati  sunt .  Sih  an  mine  fien- 
da  .  unde  ne  läz  sie  ferlören  uuer- 
den  .  uuanda  iro  mänige  sint .  unde 


ih  iro  deste  uuirseren  tröst  haben 
mag. 

Et  o.lio  iniquo  oderunt  me.  Vnde 
sin  .  daz  sie  mih  pe  ünrehto  häzze- 
ton  .  uuanda  ih  sie  miunota  .  unde 
bediü  gehöre  mih  . 

Custodi  animam  nieam  et  erue 
me .  Behuöte  mina  sela  .  daz  si  in 
gelih  ne  si .  unde  löse  mih  .  föne  iro 
feruuündeni  diu  perplexitas  (feru- 
löhtini)  heizet .  in  dero  oüh  ih  haf- 
ten .  uuanda  ih  säment  in  uuirbo . 

Ne  confundar  quoniam  inuocahi 
te .  Ne  läz  mih  scämeg  uueiden  . 
uuanda  ih  dih  ze  helfo  bat .  und#  ih 
dir  getrüeta  .  nals  mir  selbemo. 

Innocentes  et  recti  adheserunt 
mihi .  Vnsündige  unde  grehte  haf- 
tent  ze  mir  .  nals  nieht  so  iniqui 
(unrehle)  .  die  oüh  säment  mir  uuer- 
bent .  mibe  iro  herzen  sint  säment 
mir. 

Quoniam  sustinui  te .  Vuanda  ih 
bina  ne  fieng  .  ze  dien  übelen  unde 
ih  din  beit.  unz  din  uentilatio  (uuän- 
noth)  chöme  .  diu.  diu  spriüuuer  hi- 
na  uuäunot . 

Libera  deus  israhel  ex  oinnibus 
tribulationibus  suis.  Löse  Got  den 
liüt  .  den  du  dih  läzest  kesehen  in 
futuro  (noh  uuenno)  .  föne  allen  si- 
nen  binon  die  er  Iidet  .  nieht  ein 
üzuuert  nube  ouh  inuuerl. 


')  andero.  Seh. 


0  S.  76. 
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*)    PSALMLS    XXV. 


IPSI    DAVID. 


Id  est  omni  christiano  perfecto  con- 
uenit  hie  psalmus  (ieuuelicheroo 
christanin  turnochlinio  keuallit  dirro 
salino  *) . 

**)  Jvdica  me  domine  .  Sceid  mih 
trühten  föne  ubelen . 

Quoniam  ego  in  innocentia  mea 
ainbulaui .  et  in  doraino  sperans  non 
infirmabor .  Vuanda  ih  under  in 
uuärb  in  ünsundigi  .  unde  an  dih 
kedingende  .  ne  uuirdo  ih  muöt 
sie«')  iro  übeli.  Der  an  dih  kedin- 
get  der  ne  eruallet  sih  sines  muötes. 
so  er  scandala  (nuerrun)  gesiehet 
noh  der  negloubet  sih  sinero  guöti 
umbe  iro  nbeli . 

Proba  nie  domine  .  et  tempta  me. 
Besuöche  mih  unde  chöro  min  .  nals 
fr£isigo  nube  gnädigo  .  unde  so  .daz 
du  mih  pezzereiest  .  unde  du  mih 
liüterest  minero  sundon  .  Vmbe  zä- 
liga  chörunga  cheden  uuir.  Ne  nos 
indvcas  in  temptationem  (nie  ne 
leitest  du  unsich  in  nieth  3)  cho- 
runga)  .  Dero  ist  disiu  uuider  uuär- 
tig  .  diu  den  man  gerehthaftot .  also 
si  teta  abrahäraen  .  do  er  temptatus 
(besüoehit)  uuard  .  unde  probatus 
(uuertsäraot)  . 

')  (  —  Cbrislianin    turnochlimo  —  ). 
Seh. 

-     muot  sich.    Seh. 


Vre  renes  meos  et  cor  meum . 
Prenne  mine  lancha  .  unde  min  her- 
za  .  Daz  chit .  prenne  mine  gelüste 
unde  mine  gedäncha  .  daz  sie  ün- 
rehte  ne  sin .  Prenne  sie  mit  demo 
iiüre  spiritus  saneti . 

Quoniam  misericordia  tua  ante 
oculos  meos  est .  Föne  diu  tuö  so 
ih  dih  pitte  .  uuanda  din  gnäda  före 
minen  oügen  ist .  unde  ih  iro  unge- 
huhtig  ne  bin  .  noh  ingratus  (un- 
danchp.ire) . 

Et  complacui  in  ueritate  tua . 
Vnde  des  pin  ih  dir  gelichet  in  di- 
nero  uuarhöite  .  unde  ne  ruöcho 
uuieo  ih  menniscon  misselichen . 
mit  dien  uuärheit  nist  .  ecchert  ih 
dir  lichee . 

Non  sedi  in  concilio  uanitatis .  Ih 
liehen  4)  dir  des  .  daz  ih  ne  saz  in 
dero  manigi  dero  üppigheite  .  so  de- 
ro  ist .  die  in  theatro  (spilehus)  siz- 
zent  .  aide  die  unreht  rätent. 

Et  cum  gerentibus  iniqua  non 
introibo.  Noh  ze  ünrehto  färenten 
ne  gän  ih .  Ih  ne  uuile  mih  sär  hef- 
ten zein  . 

Odiui  congregationem  maligno- 
rum .  Ih  häzzeta  ieo  dero  ärglahli- 
gon  manigi .  föne  diu  scied  ih  mih 
föne  in. 

Et  cum  ***)  impiis  non  sedebo . 

3)  niehl.   Seh. 

4)  lieclien.  Seh. 


j  S.   LV.         *•)  S.  77. 
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Vnde  bediü  ne  sizzo  ih  rait  kuöte- 
losen  .  so  herelici  (globirre)  sint. 
sid  ih  noh  rait  uanis  (ünuuihtarin) 
ne  saz . 

Lauabo  inter  innocentes  manus 
meas.  Ih  tuäho  mine  hende  mit  ün- 
sundigen  .  daz  cbit  .  ih  ilo  haben 
reiniu  nuerch  .  also  innocentes  (lin- 
scadele)  habent. 

Et  circumdabo  altare  tuura  do- 
mine. Vnde  demo  getänemo  .  um- 
befäho  ih  dinen  altare.  Min  herza 
daz  din  altare  ist .  in  demo  ih  dir 
öpferon  kuöten  uuillen  .  unde  lut- 
tera  digi .  daz  umbe  haben  ih  danne . 
unde  beuuäron  iz  so  .  daz  iz  folle 
habe  sina  reini . 

Vt  audiara  uocem  laudis  tua? . 
Daz  ih  kehöre  .  ih  meino  .  daz  ih 
ferneme  unde  bechenne  .  die  stimma 
dines  lobes .  Vueliü  *)  ist  diu  slim- 
raa?  Ane  daz  min  herza  iehe  .  sih 
föne  dir  haben  sina  guöti  .  unde 
föne  imo  selbemo  sina  übeli. 

Et  enarrem  uniuersa  mirabilia 
lua  .  Vnde  ih  zelle  alliu  diniu  uuun- 
der  .  dir  ze  lobe  .  nals  mir. 

*)  Domine  dilexi  decorem  domus 
tuae .  Ih  minnota  ieo  truhten  die 
zierda  dines  hüses  .  Ecclesia  diu  ist 
daz  Götes  hus .  In  iro  sint  kuöte 
unde  übele  .  aber  die  guöten  .  die 
sint  iro  zierda  . 


Et  locurn  habitationis  glome  ture. 
Vnde  minnota  ih  die  stat .  dar  din 
guöllichi  buet.  Der  sinero  guöti  dih 
kuöllichot .  nals  sih  selben  der  ist 
locus  habitationis  gloriae  dei . 

Ne  perdas  cum  impiis  animam 
meam  et  cum  uiris  sanguinum  uitam 
raeam .  Sid  daz  so  si .  daz  ih  ze  übe- 
len  mih  ne  häfta  .  unde  ih  dina 
guöllichi  förderota  nals  mina.nü  ne 
ferliüs  mih  mit  übelen  .  unde  rait 
manslekkon . 

In  quorum  manibus  iniquitates 
sunt.  In  dero  handen  daz  unreht 
ist.  Vuio  ist  iz  in  iro  handen? 

Dextera  eorum  repleta  est  mune- 
ribus  .  Iro  zeseuua  ist  fol  raieton  . 
Sie  uöbent  unreht  umbe  gold  .  unde 
umbe  silber  .  unde  umbe  lob  .  Föne 
diu  heizzet  er  sie  uiros  sanguinum 
(manslekken2) . 

**)  Ego  autem  in  innocentia  mea 
ingressus  sum  .  redime  rae  et  mise- 
rere  mei  .  pes  meus  stetit  in  direc- 
to  3)  .  Ih  Uta  aber  uuesen  unsundig . 
föne  diu  löse  mih  .  unde  habe  min 
irbarmida  .  min  fuöz  folle  stuönt  in 
grehti . 

Tn  ecclesiis  benedicam  te  doraine. 
In  allero  christenheite  löbon  ih  dih. 
nals  ein  mittero  zungon  .  nube  mer 
mit  uuerchen  . 


')  Uueilu.  Seh. 

2)  mauslekkon.   Seh. 


3)  Schilter  hat  noch  »(rectitudiiie)«. 


f)  S.  EVI.         **)  S.  79. 
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PSALM  US    XXVI. 
PSALMVS  DAVID  PRIVSQVAM  LINIRET VR. 

Sus  sang  dauid  .  e  er  geuuieht 
uuurde . 

ÜOMINVS    ILLVMINATIO  MEA  .  ET  SA- 

lvs  mea  qvem  timebo?  Truhlen  ist 
der  mih  irliehtet .  ze  sin  selbes  be- 
chennedo  *)  .  unde  er  ist  min  heili . 
uuen  fürhto  ib  .  der  mir  deuueder 
neme? 

Dominus  protector  uitae  meae  .  a 
quo  trepidabo?  Er  ist  der  mih  schir- 
met .  föne  uuemo  furhto  ih  freison? 

Dum  appropiant  super  me  nocen- 
tes  .  ut  edant  carnes  meas.  Er  schir- 
met mih  .  so  mih  äna  uuellen  sca- 
dele  .  daz  sie  mih  ezzen.  Die  iro 
grimmi  an  mir  sceinen  uuellen  .  die 
ne  läzet  er  sia  sceinen . 

Qui  tribulant  me  inimici  mei  . 
ipsi  infirmati  sunt  et  ceciderunt . 
Mine  fienda  die  mir  not  tuönt  . 
die  sint  sieh  unde  iruällen  . 

Si  consistant  aduersum  me  castra. 
non  timebit  cor  meum  .  *)  Sin  ioh 
hereberga  gestellet  uuider  mir  .  die 
ne  furhtet  min  herza. 

Si  exurgat  aduersum  me  prodium. 
in  hoc  ego  sperabo.  Heue  sih  oüh 
uuig  gägen  mir  .  noh  danne  gedingo 
ih  an  in  .  Inselben  dien  freison .  scir- 
met  er  mih. 


Vnam  petii  a  domino  .  hanc  re- 
quiram.  Ecchert  eines  tinges  ke- 
reta  ih  ze  göte  .  daz  forderou  ih . 
Andere  sint  die  in  mänigero  dingo 
bitent  .  eines  pito  ih 2)  .  Vuaz  ist 
daz? 

Vt  inbabitem  in  domo  domini  Om- 
nibus diebus  uitae  meae  .  Daz  ih 
muöze  büuuen  in  sinemo  hus  .  alle 
täga  mines  libes .  Dar  alle  täga  ein 
dag  **_)  sint .  dar  geron  ih  seldon  . 
Dar  tag  äne  naht  ist .  dar  Hb  äne 
töd  ist .  dar  lieb  äne  leid  ist .  tära 
löstet  mih  ze  chömmenne  .  unde 
fürder  dar  zeuuesenne . 

Vt  contempler  delectationem  do- 
mini .  Daz  ih  in  selben  sehe  .  unde 
mih  sin  ni^ton  muözze  .  unde  die 
lüssami  ünirdrözzeno  habe .  dar  um- 
be  länget  mih  tära . 

Vt  protegar  a  templo  sancto  eius. 
Vnde  ih  scerm  habe  .  föne  sinemo 
heiligun  hus .  Daz  ih  des  scerm 
habe  .  daz  ih  sin  hus  pin  . 

Quoniam  abscondit  me  in  taber- 
naculo  suo  .  in  die  malorum.  Vuan- 
da  er  mih  ferbärg  hier  uuesenten  in 
sinero  <ecclesia  .  in  fröisigen  tagen  . 
fore  temptationibus  (bechörungon) 
unde  persecutoribus  (ähtarin).  Sid s) 
er  mih  hier  scirmda  .  mer  aber  dar. 

Protexit  me  in  abscondito  taber- 
naculi  sui .  Er  scirmda  mih  ändemo 


')  bechennendo.  Seh. 

2)  Fehlt  von  »A'ndere«  an  beiSchilter. 


3)  Sied.   Seh. 


*)  S.  LVI1.         **)  S.  80. 
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ferhölnen  sines  kezeltes .  Daz  ist 
christus  .  erbüet  ferhölno  in  cordi- 
bus  credentium.  Au  imo  haben  uuir 
scerm . 

In  petra  exaltauit  me .  An  demo 
steine  erhöhla  er  mih  .  Daz  ist  aber 
er.  Also  iz  chit.  Petra  avtem  erat 
christvs  (stein  uuas  aber  — )  . 

Et  nunc  exaltauit  caput  meum 
super  inimicos  meos  .  Vnde  nu  ha- 
bet er  min  hoübet  selben  christura 
högesezzet .  öbe  allen  minen  fien- 
den  .  Föne  diu  inügen  sie  ruin  ähten 
uuanda  ih  noh  dära  ne  chäm  .  dära 
min  hoübet  chömen  ist.  So  ih  aber 
demo  hoübeto  dära  gefölgen  .  so  ne 
ist  mir  des  furder  nebein  sorga.  daz 
mir  ieman  si  tära  . 

Circuiui  et  immolaui  in  taberna- 
culo  eius  hostiam  cubiculationis 
(sceronnis)  i.  gratulationis  (chali- 
lonnis) .  Ih  häbo  ümbefaren  .  daz 
chit .  ih  häbo  über  al  geeiscot  sine 
<ecclesiam  .  diu  sin  gezelt  ist .  in  de- 
mo gezelte  opl'eron  ib  imo  den  fri- 
üscing  dero  freuui .  Ih  pin  des  fro. 
daz  ib  sia  über  al  uueiz. 

Cantabo  et  psalmum  dicam  domi- 
no  .  So  ih  oüh  dära  chümo  .  dära  er 
chömen  ist .  unde  sin  lüssami  *)  ge- 
sieho  .  danne  bin  ih  sichiüre  .  danne 
siiigo  **)  ib  daz  sang .  dero  mendi. 
Exaudi  domine  uocem  meam  qua 
clamaui  ad  te.   Kehöre  truhten  die 


stimma  .  mit  dero  ih  häreta  ze  dir. 
umbe  daz  eina  des  ih  keron. 

Miserere  mei  et  exaudi  me  .  Habe 
min  gnäda  .  unde  gehöre  mih .  Du 
uueist  uuöla  .  uuaz  daz  ist .  des  min 
herza  gerot. 

Tibi  dixit  cor  meum .  quesiui  uul- 
tum  tuum  .  uultura  tuura  domine  re- 
quiram.  Min  herza  chad  ze  dir  .  ih 
uuile  din  äna^liüte  .  din  äna-liüte 
truhten  uuile  ih .  Dar  ist  iz  ällez  . 
daz  ih  uuile.  Des  kehöre  mih  .  des 
keuuere  mih. 

Ne  auertas  faciem  tuam  a  me  .  ne 
declines  in  ira  0  a  seruo  tuo .  Ne 
uuende  föne  mir  din  äna^siüne  .  ne 
chere  iz  in  zorne  föne  dinemo  scäl- 
che.  Daz  chit.  ne  sceine  mir  solcha 
irbolgeni  .  daz  du  iz  cherest  föne 
mir .  Aide  iz  chit .  in  iudicio  (suöne* 
tage)  ne  chere  iz  föne  mir.  Föne 
minen  sündon  chere  iz  .  nals  föne 
mir. 

Adiutor  meus  esto  .  Vuis  min  hel- 
färe .  So  uuieo  ih  liberum  arbitrium 
(selbmuäla)  habe  .  ih  ne  mag  doh 
nio  uuöla  getuön  äne  drna  helfa . 

Ne  derelinquas  me  .  neque  despi- 
cias  me  deus  salutaris  meus  .  Dune 
ferläzest  mih  .  du  ne  fersehest  mih. 
Got  min  hältare . 

Quoniam  pater  meus  et  mater 
mea  derelinquerunt  me .  Vuanda 
min  fäter  unde  min  muöter  die  mih 


')  via.   Seh. 


*)  S.  LVIH.        **)  S.  81. 
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zügen  .  aide  adam  unde  eua  häbent 
mih  ferläzzen . 

Dominus  aulem  assumpsit  me. 
Vuaz  ist  umbe  daz?  Mih  habet  aber1) 
Got  ze  sih  kenörnen. 

Legem  pone  mihi  domine  in  uia 
lua  et  dirige  me  in  semita  recta 
propter  inimicos  moos.  Vuanda  daz 
so  ist .  nu  sezze  mir  ea  in  diaemo 
uuege .  Sezze  mir  in  christo  legem 
(ea)  .  der  uuarer  uueg  ist  .  rihte 
mih  an  den  rehten  xiueg  .  daz  chit . 
Lere  mih  dine  scrifte  2)  .  umbe  mina 
fienda  .  daz  sie  mih  äba  uuege  ne 
leiten. 

Ne  tradideris  me  in  animas  tribu- 
lantium  me .  In  dero  uuillen  nese- 
lest  du  mih  *)  die  mih  trebenont. 
daz  chit .  treibent  unde  iägont .  so 
saul  tuöt  unde  sine  holdon  . 

Quoniam  insurrexerunt  in  me  te- 
stes  iniqui .  Vuanda  mir  äna  ligent 
unrehle  iehara . 

Et  mentita  est  iniquitas  sibi . 
Vnde  daz  unreht  habet  kelögon  imo 
selbemo  ze  freison  nals  mir.  Diz 
mag  fernömen  uuerden  föne  doeg 
idumeo  der  in  unde  abimelech  sa- 
cerdotem  zeh  rätes  uuider  demo 
chüninge  . 

Credo  uidere  bona  domini  in  terra 
uiuentium  .    Nu  ist  aber  min  dröst 


zegescheinne  3)  Götes  kuöt .  in  dero 
lebendon  lande .  Ih  uuirdo  irgezzet 
in  terra  uiuentium  (lande  lebendon). 
des  ih  hier  lido  in  terra  morientium 
(lande  tödenton). 

Expecta  dominum  uiriliter  age  . 
et  confortelur  cor  luum  .  et  sustine 
dominum .  Pit  echert  Götes  .  kehäbe 
dih  cömelicho  .  habe  bald  herza . 
unde  bit  sin  .  Er  chümet  unde  löset 
dih .  Daz  ist  consilium  prophetaj 
(rät  dauidis)  .aide  uox  respondentis 
dei  (stimma  in^chedentis) . 


**)    PSALMCS    XXVII. 
IPSIVS    DAVID. 

Vox  (stimma)  christi  in  passione 
(martro  ')  . 

Ad  te  domixe  clamavi  devs  mevs 
ne  sileas  a  me  .  Zedir  fäter  häreta 
ih  Got  miner  .  stille  ne  sist  du  föne 
mir  .  daz  chit  kesceiden  ne  sist  du 
föne  mir. 

Ne  quando  taceas  a  me  .  i.  ne  se- 
pares  diuinitatem  uerbi  tui  ab  eo 
quod  homo  sum  .  Ne  läz  mih  äne 
Gotheit  mennischen  sin . 

Et  ero  similis  descendenlibus  in 
lacum .  Vuanda  so  bin  ih  kelih 
tien5)  sih  souffenten  in  den  se  .  die 
disa  uuerlt  minnont. 


,  ')  Fehlt  bei  Schiller. 

2)  scriffte.  Seh. 

3)  ze  gescheine.  Seh. 


^)  martiro.  Seh. 
5)  dien.  Seh. 


f)  S.  82. 


f)  S.  LIX. 
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Exaudi  domine  uocem  depreca- 
tionis  meae  .  dum  oro  ad  te .  Kehöre 
mih  in   cruce  so  ih  chede .    Patek 

1GNOSCE  1LLIS  .  NON  E.V1M  SCIVNT    QVID 

facivnt  (fäter  plaz  in  sie  ne  uuizzen 
uuaz  sie  tuönt 1)  . 

Dum  extollo  manus  meas  ad  tem- 
plum  sanctum  tuum  .  So  ih  üf  heue 
mine  hende  .  unde  ih  sie  strecche  in 
cruce  .  dien  ze  heili .  die  din  hus 
uuerden  suln  . 

Ne  simul  tradas  cum  peccaloribus 
*)  animam  meara .  Sameut  dien  sün- 
digen ne  ferliesest  du  mina  sela . 

Et  cum  operantibus  iniquitatem 
ne  perdas  me  .  Vnde  säment  übel- 
tätigen ne  ferlierest  du  mih . 

Qui  loquuntur  pacem  cum  proxi- 
mo  suo  .  mala  autem  in  cordibus 
eorum  .  Die  mit  mir  iro  gelegenen 
minnechlicho  chösont  .  alsüs  che- 
dendo  .  Magister  scimvs  qvia  verax 

ES  ET  VIAM  DEI  2)   IN    VERITATE  DOCES 

(meister  uuir  uuizzen  daz  du  ge- 
uuäre  bist  unde  Gotis  uueg  keuuäro 
lerest)  .  unde  iz  aber  übelo  meinent 
in  iro  herzen . 

Da  illis  secundum  opera  ipsorum. 
et  secundum  nequitiam  studiorum 
ipsorum.  Löno  in  näh  iro  uuerchen. 
unde  näh  dero  argtahtegi  iro  ilun- 
go  .  daz  sie  demo  unsündigen  illon 
täron  .  der  hära  cham  sie  zelösenne. 


Secundum  opera  manuum  eorum 
tribue  Ulis .  Löno  in  näh  iro  uuer- 
chen .  daz  sie  mit  lüginen  chämen  . 
dö  man  in  uuärbeit  sägeta. 

Redde  retributionem  eorum  ipsis. 
Mit  iro  löne  .  löno  in  .  daz  sie  sel- 
ben iro  lügeheil  petriege . 

Quoniam  non  intellexerunt  opera 
domini .  Also  iz  oüh  keuären  ist. 
uuanda  sie  Gutes  uuerch  an  christo 
ne  becbandon  .  noh  umbe  uuaz  in 
sin  fäter  hära  sänti . 

Et  in  opera  manuum  eius.  Noh 
an  slniu  zeichen  ne  dähton  .  diitf  er 
in  före  tela. 

Destrue  illos  .  et  non  edificabis 
eos  .  Vmbe  die  sculde  störe  sie . 
unde  furder  ne  zimbero  sie  .  Iro  ri- 
ebe uuerde  föne  romanis  so  fertili- 
got .  daz  is  furder  ne-hein  geuuaht 
ne  si . 

Benedictus  dominus  quoniam  ex- 
audiuit  uocem  deprecationis  meae. 
Kelöbot  si  Got .  daz  er  mih  fernö- 
men  habet  minero  digi .  unde  er  iz 
al  frümet .  nah  minero  beto . 

**)  Dominus  adiutor  meus  et  pro- 
tector  meus  .  Er  ist  min  helfäre  .  in 
dero  nöle  dero  passionis  (martro  3). 
unde  min  schirmare  in  dero  inmor- 
talitate  resurrectionis  (untodigi  ur- 
slendido) . 

Et  in  ipso  sperauit  cor  meum  et 


')  Schilter  hat  diesen   satz  nicht  als  2)  domini.   Seh. 

zwischenzeilig  bezeichnet.  3)  martiro.  Seh. 


*)  S.  83. 


0  LX. 
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adiutus  suru .  Vnde  an  in  fersäh  ih 
naih  .  unde  dannan  ist  mir  geholfen. 

Et  refloruit  *)  caro  raea  .  i.  re- 
surrexit  caro  raea.  Vnde  dannan  ist 
irstanden  min  fleisg. 

Et  ex  uoluntate  mea  confitebor 
illi .  Vnde  also  mih  lustet .  so  ieho 
ih  imo .  Vuillo  uualtiga  geüht  tuön 
ih  imo  an  dien  .  an  dien  ih  pin  .  die 
mine  fideles  sint . 

Dominus  fortitudo  plebis  suae . 
Truhten  fäter  miner .  ist  starchi  sines 
fölches  .  daz  au  in  geloübig  uuirdet 
nakJ  minero  resurrectione  (ursten- 
dida)  . 

Et  protector  salutarium  christi  sui 
ist  *)  .  Vnde  er  ist  scirmäre  dero 
heilhafton  sines  keuuiehten .  Die 
sint  heilhafte  .  dero  heili  christus  ist. 

Saluum  fac  populum  luum  do- 
mine .  et  benedic  hereditati  tuae. 
Kehält  truhten  dinen  liüt .  unde  tuö 
segen  dinemo  erbe  .  föne  demo  du 
ze  mir  chäde .    Postvla  a  me  .  et 

DABO  TIBI  GENTES  HEREDITATES!  TVAM 

(pite  mih  ih  kibo  dir  diete  in  erbe). 
Et  rege  eos  et  extolle  illos  usque 
in  aeternurn.  Hibte  sie  hier  .  unde 
heue  sie  hinnan  in  uitam  aelernam 
(euuigen  Hb). 


PSALMUS    XXVIII. 

PSALMVS    DAVID    CONSVMATIONIS 
TABERNACVLI. 

Diz  ist  daz  sang  dero  fölletänun 
herebergo  .  daz  chit  «ecclesiae 2) . 
in  dero  hier  zefehtenne  ist  contra 
diabolum  (uuider  niderrise) .  Uox 
(stimma)  prophetae  ad  fideles  (ze 
gloübigen  )  in  «ecclesia . 

AFFERTE  DOMINO  FILII  DEI  .  AFFER- 
TE    DOMINO    FILIOS    AR1ETVM  .      KöteS 

chint  pringent  trühtene  .  bringent 
imo  diu  chint  dero  uuidero  .  daz 
chit  apostolorum  .  I'ro  chint  pint  ir. 
iuüh  selben  bringent  imo .  Duces 
gregis  sint  sie  .  daz  chit .  sie  uuisent 
den  liüt .  pediü  heizzent  sie  arietes  . 

Afferte  domino  gloriara  et  hono- 
rem .  Pringent  imo  uuöla  uuerchon- 
do  guöllichi  unde  era . 

Afferte  domino  gloriam  nomini 
eius.  Pringent  guöllichi  sinemo  nä- 
men  .  Preitent  sinen  närnen  über  al. 

Adorate  dorainura  in  aula  sancta 
eius.  Petont  in  sinemo  palatio  (fä- 
lanzo)  .  daz  sint  üuueriu  herzin  . 

Vox  doraini  super  aquas .  Sin 
stimma  schulet  über  **)  diu  uuaz- 
zer  .  daz  chit  über  die  liüte  .  dien  er 
chundet  sin  ea . 

Deus  maiestatis  intonuit .  Got 
dero  mägen   crhefte  3)   irdönerota . 


')  est.  Seh. 

2)  Fehlt  bei  Schilter. 


3)  magenchrefte.  Seh. 


*)  S.  84.        **)  S.  85. 
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Der  mähtigo  christus  .  kebiütet  prü- 
telicho  uzer  demo  uuölchene  sines 
lichamen  daz  uuir  p<enitentiarn  (riü- 
uua)  tuen  . 

*)  Dominus  super  aquas  multas1). 
0  be  mänigen  uuäzzeren  sizzet  er. 
Manige  sirit  sin  sez  .  uuanda  er  an 
in  büuuet .  so  er  sie  praedicando  be- 
cheret . 

Vox  domini  in  uirtute  .  Sin  slim- 
ma  ist  incrhefte2)  .  uuanda  si  gemäg 
filo  .  unde  getüet  mahlige  die  .  die 
iro  gelös  sint . 

Vox  domini  in  magnißcentia.  Sin 
stimma  ist  in  michel  uuerchungo. 
Si  becheret  sie  in  micheliü  uuerch. 

Vox  domini  confringentis  cedros. 
Sin  stimma  .  diu  ist  stimma  des  pre- 
chenten  die  cedros  .i.  superbos  (die 
überuuän)  . 

Et  confringet  dominus  cedros  ly- 
bani.  Vffen  lybano  monte  (berge) 
uuerdent  die  höhesten  cedri  .  die 
brichet  er  .  Die  höhost  kestigen  sint 
in  uuerlte  .  die  gediemuötet  er. 

Et  comminuet  eos  tanquam  uitu- 
lum  lybani.  Vnde  gediemuötet  sie. 
nah  imo  selbemo .  Victima  (fris- 
cinch)  uuas  er  patri  .  uictima  uuer- 
dent sie  imo  .  Vitulus  (chalb)  lybani 
uuäs  er  .  uuanda  -er  iruuelet  chalb 


uuas .  sölih  diu  sint .  diu  üfen  lybano 
geuueidot  uuerdent. 

Et  dilectus  sicut  filius  unicorni- 
um .  Vnde  des  fäter  trut  uuirdet 
mennischo  .  unde  irstirbet  .  also  ei- 
ner dero  iudeorum  . 

Vox  domini  intercidentis  .  i.  diui- 
dentis  flammam  ignis .  Sin  stimma 
ist  des  scheidenten  daz  fiür  .  daz 
chit  die  uuuötigen  .  dien  filo  heiz  ze 
imo  uuas  .  uuanda  halbe  näm  er  sie 
ze  sih  .  halbe  feruuärf  er  sie  . 

Vox  domini  con .ucientis  solitu- 
dinem  .  Sin  stimma  ist  des  irs*rtt- 
tenten  3)  daz  einote  .  Daz  chit .  dero 
herzen  die  äne  Got  uuären  .  tuöt  si 
sih  erchömen . 

Et  commouebit  dominus  desertum 
cades  .  Vnde  er  eruueget  dia  uuuö- 
sti  cades  .  Also  er  in  cades  **)  teta 
rinnen  uuazzer  üzer  steine .  so  tuöt4) 
er  föne  imo  chömene  scripturas 
(scrifte)  rinnen  in  desertum  gen- 
tium (in  uuuösti  tieto  5)  .  Er  ist  sel- 
bo  der  stein  also  iz  chit.  Petra 
(stein)  avtem  erat  (uuas)  christvs. 

Vox  domini  praBparantis  ceruos . 
hoc  est  ueloces  ad  intellectum  (rö- 
sche ze  fernümiste)  .  Sin  stimma  ist 
des  .  der  sih  dero  hirzo  geuuarnot. 
die  dia  uueida  niezen  suln  . 


J)  multus.  Seh. 

2)  in  chrefte.  Seh. 

3)  irscaltenten.   Seh. 


4)  tuet.  Seh. 

5)  dielo.  Seh. 


*)  S.  LX1. 


*)  S.  86. 
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Et  reuelabit  condensa  .  i.  siluas. 
Dien  hirzen  induot  er  die  uualda . 
Er  läzet  sie  in  die  tougeni  dero 
scripturarum  (scrifto)  . 

Et  in  templo  eius  oranes  dicent 
gloriam .  Vnde  in  sinero  .ecclesia 
(chilichun)  .  sägent  sie  alle  sina  guöl- 
lichi .  iegelih  gägen  sinemo  mezze. 
Dominus  diluuium  inhabitat  . 
Trublen  bäbet  sin  gesäze  in  dero 
fluöte  ') .  Truhten  uuas  in  dero  ar- 
ca  .  säment  dien  sinen  .  do  si 2)  in 
dero  flüote  3)  saz .  So  ist  er  nob  ke- 
sö^en  säment  dien  sinen  in  dero 
«ecclesia  .  diu  in  mitten  fluctibus  se- 
culi  (uuellon  uuerlte)  uueibot .  daz 
er  sia  du  behalte .  also  er  do  behielt 
dia  arcam  mit  dero  cecclesia  (prüt- 
sämenunga)  bezeichenet  uuard . 

Et  sedebit  dominus  rex  in  reter- 
num  .  Vnde  dära  näb  sizzet  er  ri- 
chesondo  iemer. 

*)  Dominus  uirtutem  populo  suo 
dabit.  Trübten  gibet  herti  sinemo 
Hüte  .  ze  irlidenne  die  uuella  .  unde 
die  düniste  dirro  uuerlte.  uuauda  er 
in  hier  neheinen  frido  ne  habet  ge- 
ll eizzen . 

Dominus  benedicet  populo  suo  in 
pace  .  Näh  demo  ende  dirro  uuerlte. 
tuöt  er  segen  sinemo  liüte  in  fride . 
den  frido  bäbent  sie  an  imo  selbemo. 


Disen  psalmum  zierrent  misseliche 
züspilunga  .  die  allusiones  heizzent . 
Also  diu  ist  ad  arietes  (ze  uuideren). 
unde  diu  ad  ceruos  (ze  hirzen).  unde 
ad  unicornes  (ze  einhurnon)  .  unde 
ad  uitulum  ljbani  (ze  chalbe,  uual- 
dis)  .  Allusiones  sint .  die  dingolih 
spilelicho  des  crüozent .  unde  dära 
zuo  4)  gezelleut .  daz  sinero  täte  aide 
sinemo  site  .  aide  sinemo  nämen  ge- 
uallet.    So  an  uirgilio  ist  .  daz  er 

Chat    .    IGxVEMQVE     EXCVDIT    ACHATES 

(Daz  fiürschürfta  steinuucb;  .  Vuö- 
lä  chäder  den  schürfenden  stein, 
der  sinen  nämen  habeta .  Solche 
sint  in  uita  (in  lib^puoche)  sancti 
Galli  diu  metrice  (ze  metre)  getan 
ist .  dar  diu  oflicia  (ämbaht)  gesez- 
zet  uuerdent.  Nota  septem  uocis 
psalmi    pirilus  sancti . 


PSALMLS    XXIX. 

PSALMVS   CANTICI   DED1CAHOMS  DOMVS 
DAVID. 

t)iz  ist  frösang  dero  uuiehi  dauidis 
hüses.  Vnser  dauid  ist  christus.  sin 
hus  ist  der  sin  lichanio .  Daz  hus 
uuart  kezimberot  in  incarnalione 
(in  Gotis  keburte)  .  unde  geniüuuot 
in  resurrectione  (in  urslende) .  Diu 


')  Huohte.  Seh. 
2)  sie.  Seh. 


3)  flute.   Seh. 

4)  darazuo.    Seh. 


f)  S.  LXII.         **)  S.  87. 
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innouatio  (Der  niüuuot)  heizet  de- 
dicatio  (hüs^uuei).  Pediu  ist  daz 
dedicatio  .  daz  man  nitiuez  hus  pe- 
ginnet  piiichen  . 

EXALTABO   TE   DOMIXE   QYOXIAM 

svscepisti  me  .  Ih  pürlichon  dih 
trübten  cbit  Glius  ad  patrera  (sun  ze 
fatir)  .  dih  ketüon  ib  märe  in  al- 
lem uuerlte  .  nuanda  du  mih  in- 
phängen  bähest  unde  gesezzet  ha- 
best ze  dinero  zesuuun  .  nob  minen 
fienden  ne  uuillotost  an  mir  .  sid  ib 
mines  tanches  irslärb  nube  föne 
hello  unde  föne  töde  mih  täte  irstän 
uuider  iro  uuillen . 

Doraine  deus  meus  clamaui  ad  te. 
et  sanasti  me .  Truhten  Got  miner 
ze  dir  häreta  ih  .  do  ih  in  monte 
(üffen  berge)  beteta  före  demo  töde. 
unde  föne  diu  geheiltost  du  mih  in 
resurrectione  .  daz  chit  an  dero  de- 
dicatione  (niü^üungo) . 

Domine  abstraxisti  ab  inferis  ani- 
mara  meam  .  Du  fuörtost  mina  sela 
föne  hello  .  do  ih  ändere  sela  dan- 
nan  fuörta . 

Saluasti  me  a  descendentibus  in 
lacum.  *)  Du  hielte  mih  före  dien 
sih  souffentem  in  den  se  .  daz  chit 
före  dien  sündigen  .  die  min  ähton . 
die  sih  soüfton  in  die  tiefi  dero 
sündon . 


Psallite  domino  sancti  eius  .  Sin- 
gent  unde  dänehont  des  trühtene 
ir  sine  heiligen  .  uuanda  ir  säment 
imo  irstanden  bint  .  unde  ir  nah 
imo  fären  stilint  .  dära  er  geuären 
ist . 

Et  confitemini  memoria?  **)  sanc- 
titatis  eius.  Vnde  iehent  knädon  si- 
nero  heiligun  gehöhte  .  daz  er 
iüuuer  ne  irgäz  doh  ir  sin  irgezen 
häbetint . 

Quoniam  ira  in  indignatione  eius. 
Vuanda ')  irbolgeni  ist  in  sinemo 
zorue  .  Tot  cham  iü  föne  sinemo 
zörne  .  do  primum  peccatum  (diu 
erista  sunda)  gescah. 

Et  uita  in  uoluntate  eius  .  Vnde 
euuig  lib  cham  iü  .  echert  föne  sine- 
mo uuillen  .  äne  iüuuere  frehte . 

Ad  uesperum  demorabitur  fletus  . 
Ze  äbende  tuelet  der  uuöft .  Post 
meridiem  dö  lumen  sapientiae  (liecbt 
uuistomis  2)  zegieng  .  s.  quando  te- 
nebrae  facta?  sunt  super  omnem  ter- 
ram  .  i.  luctus  pcenitentiae  dö  fieng 
er  äna  .  unde  uuereta  sid.  Beati  qui 
lugent . 

Et  ad  matutinum  ketitia  .  Aber 
zeüohtun  chümet  diu  freuui .  Si 
chümet  in  resurrectione  in  nouis- 
simo  die  (in  urstende  an  demo  iun- 
gestin  tage)  .  An  demozurte  so  chri- 


')  T'nanda.   Seh. 


|  2)  (lieht  uuislonis).   Seh. 


*)  S.  LXm.         —)  S.  88. 
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sti  resirectio  gescäh  0  .  so  gescieht 
die  iungesta  resurrectio  .  Mit  dero 
ererun  uuard  diu  änderiu  gezeiche- 
net . 

Ego  autem  dixi  in  abundantia 
mea  .  non  mouebor  in  aeternum  . 
Dö  ib  in  paradyso  uuas  in  minero 
gnühte  .  unde  ih  Got  bäbeta  unde  ib 
niehtes  ne  irrola  .  do  cbad  ib  .  für- 
der  ne  uuirdo  ih  keuuehselot .  fur- 
der  ne  uuirdo  ih  morlalis  (tüdich)  . 
Tz  ist  uuär  daz  serpens  (der  uuurm) 
cbit .  Non  morte  moriemini  (ir  ner- 
sterbint  tödis2) . 

Doraine  in  uoluntate  tua  praestiti- 
sti  .  decori  raeo  uirtutem.  Truhten 
nu  uueiz  ih  daz  ih  föne  mir  selbemo 
guöt  ne  häbeta  .  unde  du  dines  tän- 
ches  mina  zieri  starbtost .  Vnde  daz 
scinet  dar  äna. 

Aueilisti  faciem  tuam  a  nie  .  et 
factus  sum  conturbalus  .  Daz  du 
dib  föne  mir  uuantost .  unde  ib  sär 
geleidegot  uuard  .  unde  föne  inraor- 
tali  mortalis  ( untödigemo  tödig) 
uuard . 

Ad  te  domine  claraabo  .  et  ad 
deum  meum  deprecabor  .  Vuanda 
mir  so  gescehen  ist .  pediu  hären  ih 
ze  dir .  daz  du  mih  nu  humilem  (mez- 
muötin)  gehörest .  unde  inpbähest . 
den  du  do  superbum  (ubir*muötin) 


feruuürfe  .  Aide  iz  uuirt  föne  cbristo 
baz  fernömen  alsüs  .  Ib  chad  in 
minero  genühte  .  diu  in  plenitudine 
deilatis  (in  uolli  Gotheite)  *)  ist. 
niemer  ne  uuirdo  ih  iruueget .  nube 
state  bin  ih  .  Du  fäler  gäbe  uuilligo 
die  chräft  minero  zieri  .  daz  ih  uuäre 
speciosus  (sconero)  prae  filiis  homi- 
num(mennisconchindin).  Du  uuan- 
tost föne  mir  din  änasiüne  .  unde  ne 
uuäre  mir  fore  dero  passionis  (mar- 
tro)  .  pediu  uuard  ih  tristis  usque  ad 
mortem  (unfro  unz  an  din  töth 3) . 
Föne  diu  hären  ih  mit  dirro  digi 
ze  Göte  .  **) 

Qua3  utilitas  in  sanguine  meo  . 
dum  descendo  in  corruptionem  ? 
Vuära  zuö  toüg  danne  effusio  san- 
guinis mei  (üzkuz  minis  pluotis^). 
übe  ih  chömen  sol  in  putrefactionem 
(in  füli)  .  also  ändere  menniscben? 
Yuieo  sol  ih  änderen  geben  dröst 
resurgendi  (irstannis)  .  übe  ih  selbo 
sär  ne  irstän  .  unde  in  däz  ne  oügo  . 
so  ih  kebiez? 

Nunquid  confitebitur  tibi  puluis  . 
aut  annuntiabit  ueritatem  tuam? 
Lobet  dib  daz  stuppe  .  aide  cbundet 
daz  dina  uuarheit?  Vuirdo  ihredac- 
tus  in  puluerem  (praht  ze  stuppe)  . 
uuär  sint  danne  die  ih  uz  frümme  . 
praedicare  euangelium    omni    crea- 


*)  rg.    Nota,    tempus  nouissiraae  rc- 
surrectionis. 

2)   (ir  no  sterbint  — ).   Seh. 


3)   (unsro  —  diu  — ).   Seh. 
■*)  (urchuz  — ).  Seh. 


*)  S.  89. 


'*)  S.  LXIV. 
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turae  (predigon  petinbrot  allero  ge- 
schephido  ')  . 

Audiuit  dominus  et  misertus  est 
mei  .  et  dominus  factus  est  adiutor 
meus  .  Daz  kebet  kehörta  trübten  . 
unde  half  mir .   Dia  belfa  fernemen  . 

Conuertisti  planctum  rueum  in 
gaudium  mihi  .  Du  bechertost  mi- 
nen  uueinod  in  mendi.  Minen  töd 
bechertost  du  in  gaudium  resurrec- 
tionis  (in  mendi  irständini). 

Concidisti  saccum  meuru  .  i.  mor- 
talitatem  meam  .  et  circumdedisti 
me  la?titia  .  Du  zebräche  mina  här- 
run  .  unde  uuätost  mih  mit  freuui . 
Du  näme  mir  aba  mortalem  carnem 
(tödigen  lichamen)  .  unde  gäbe  mir 
inmortalem  (üntödigin)  . 

Vt  cantet  tibi  gloria  mea .  Daz 
dir  nu  singe  min  Götelicha  guöllichi 
nals  min  menniscina  smähi . 

Et  non  conpungar.  Ynde  ih  äna- 
uuert  kestechot  ne  uuerde  .  so  ih 
in  cruce  uuard  .  noh  die  mine  ge- 
stechot  ne  uuerden  mit  dero  con- 
scientia  peccatorum  geuuizzedosun- 
don)  .  uuanda  in  min  passio  (mar- 
tra)  ist  peccatorum  remissio  (sundon 
ablaz)  . 

Domine  deus  meus  in  aeternum 
confitebor  tibi.  Trübten  Got .  dih 
löbon  ih  iemer.    In  futuro  saeculo 


(in  dero  chunfligun  uuerlle)  löbon 
ih  dih  *)  it*mer  in  membris  meis  (in 
minen  liden)  . 


PSALMUS     XXX. 
IPSI    DAVID    EXTASIS. 

Selbemo  dauid  uuirt  nü  gesungen 
in  excessu  mentis  .  daz  chit  in  hina- 
uuörtini 2)  des  muötes.  Diu  hina- 
uuortini  gesciehet  föne  reuelatione 
(Götes  offene3)  aide  föne  pauore 
(förhto)  .  Ze  diin  beiden  mag  ex- 
cessus  hier  in  disemo  psalmo  fernö- 
men  uuerden.  An  denio  christus 
sprichit  totus  (aller)  .  daz  chit  .  Ca- 
put et  membra  (hoübit  unde  lide)  . 
pauorem  .  ougendo  .  an  sinen  mem- 
bris . 

IX    TE    DOMIXE    SPERAVI  .   NOX    CON- 

fvndar  ix  ^terxvm  .  An  dih  trüb- 
ten gedingta  ih  .  scämeg  ne  uuerde 
ih  euuigo  .  so  die  uuerdenl .  die  ge- 
hörren  suln  .  Ite  ix  igxem  .eter- 
nvm  (farint  in  daz  euuiga  fiür)  . 

In  iustitia  tua  libera  me  .  In  di- 
nemo  rehte  löse  mih  .  nals  in  ini- 
nemo. 

Inclina  ad  me  aurem  tuam .  Heide 
ze  mir  din  öra.  Chiim  hära  nider 
ze  uns  menniscon  . 


j)  ( —  potinbrot  — ).    Seh. 
2)  hinauuorleni.   Seh. 


3)  Offeno.  Seh. 


*)  S.  90. 
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Accelera  ut  eruas  nie  .  Spuötigo 
löse  mih .  Scheid  mih  er  föne  sün- 
digen .  er  flnis  saeculi  (ende  uuerlte) 
chöme .  Aide  luö  mih  spuötigo  re- 
surgere  (irstän) . 

Esto  mihi  in  deum  protectorem  . 
et  in  domum  refugii  ut  saluum  nie 
facias .  Vuis  mir  scerra  .  unde  hus 
tära  ih  zuö^fluht  habe  .  daz  du  mih 
kehältest  in  demo  hüs  inmortalis 
corporis  (untödigi  des  Iichamen)  . 

*)  Quia  fortiludo  mea  etrefugium 
meuni  es  tu.  Vuanda  du  bist  min 
stärchi .  ze  irlidenne  persecutionem 
(ähta)  .  unde  min  zuöflübt  .  uuanda 
ih  föne  saDculo  (uuerlt)  färendo  ze 
dir  iruuindo. 

Et  propter  nomen  luum  dux  mihi 
eris .  Vnde  du  uuisest  mih  umbe 
dinen  nämen  .  daz  ih  in  uuito  chünt 
ketuöe . 

Et  enutries  me  .  Vnde  du  ziehest 
mih  .  unz  ih  mine  heiligen  einzen 
sämenondo  .  keuuähso  in  magnum 
corpus  «ccclesise  (in  mihila  säment- 
hafli  prüt^saminungo). 

Educes  me  de  laqueo  hoc  quem 
asconderunt  mihi .  Du  bringest  mih 
uzer  dien  färon  .  die  sie  mir  toügeno 
täten . 

Quoniam  tu  es  proteclor  meus  in 
manus  tuas  commendabo  **)  spiri- 


tum  meum  .  Vuanda  du  min  schirm1) 
bist  .  dir  beuilo  ih  min  sela  .  unz  ih 
siä  aber  sär  spuötigo  ze  mir  neme  . 

Redemisti  me  domine  deus  ueri- 
tatis  .  So  daz  irgät  .  so  habest  du 
mih  irlöset  Got  dero  uuarheite.  So 
habest  du  getan  also  du  gehiezze  . 
daz  du  mit  minemo  bluöte  minen 
liut  irlöstist. 

Odisti  obseruantes  uanitates  su- 
peruacue  .  Die  uppigheit  förderont 
in  gemeitun  .  die  häzzest  du  .  Vani- 
tas  (uppigheit)  ist  uuideruuartig  ue- 
ritati  (uuärheit)  .  unde  uuanda  du 
bist  deus  ueritatis  .  föne  diu  hazzest 
du  siä  .  Die  rihtuöm  förderont  unde 
era  .  die  förderont  uppigheit. 

Ego  autem  in  domino  speraui.  Ih 
kedingta2)  aber  an  Got  .  der  uani- 
tas  ne  ist  nube  ueritas . 

Exultabo  et  laetabor  in  misericor- 
dia  tua  .  quia  respexisti  humilitatem 
nieam  .  saluam  fecisti  de  necessitati- 
bus  animam  meam .  Ih  sprüngezo  . 
unde  freuuo  mih  in  dinero 3)  gnädo  . 
uuanda  du  uuära  täte4)  minero  die- 
muöti  .  unde  mih  löstost  föne  nöte  . 
daz  chit  föne  inpugnatione  peccati 
(äna*uehtun  dero  sundon) .  Die 
not  sol  männolih  über  uninden  mit 
diemuöti.    Föne  dero  chat  paulus. 

INFELIX  EGO  HOMO  .   QUIS   ME  LIBERA- 


1)  Scirm.   Seh. 

2)  gedingta.   Seh. 


3)   dero.    Seh. 
4y  uuaratale.   Seh. 


f)  S.  LXV. 


f)  S.  91. 
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BIT  DE  CORPORE  MORTIS  II  IT  ES  (ih  un- 

salih  mennischo  .  uuer  lösit  mih 
föne  derao  licbatuin  dissis  todis1)? 

Nee  conclusisti  nie  in  manibus  ini- 
raici.  Noh  in  des  tieueles  banden 
ne  betäte  du  raib  .  dar  die  inne  be- 
tau uuerdent  .  die  sih  ne  uuerent 
dero  nute  cupiditatis  et  peccati  (ke- 
luste  unde  sundon)  . 

Statuisti  in  loco  spacioso  pedes 
meos.  Du  täte  raib  in  uuitero  stete 
stan  .  täte  mir  faeiiem  iustitiam 
(semfte  uueseut  dia  ribti)  .  diu  mir 
er  difficilis  (unsenfte)  uuas . 

Miserere  raei  doniine  quoniara  tri- 
bulor  .  Gnäda  mir  trübten  .  uuanda 
ib  nötbafte  bin .  Vuieo  ist  der  in 
loco  spacioso  (in  uuitero  slete)  .  der 
in  tribülatione  (notbaft)  ist?  Ane 
daz  christus  sprichet  ex  persona 
membrorum  (sinero  lido  balb)  .  diu 
sumiu  sint  in  pace  (in  fride)  .  sumiu 
in  angustia  (in  angistin)  .  undeeiniu 
dero  änderro  inpbindent  .  also  *)  iz 

Cbit .    Sl  PATITVR  V>  YM  MEMBRVM  COM- 

pativxtvr  omxia  membra  (ist  einimo 
lide  uue  des  inpbindent  alliü  diu 
andrin).  Föne  etelichen  merabris 
cbit  er  nu  .  misere  mei  domixe  qto- 
>tam  tribvlor  .  Vnde  daz  hära  nab 
stat . 

Conturbatus    est    in    ira    oculus 


meus .  Min  oüga  ist  trüobe  uuör- 
den  in  zörne  .  Vuannan  ist  daz  zorn  . 
ane  föne  änderrö  2)  sundon?  Vuerist 
der  sib  keinot  habe  uuöla  ze  tuönne  . 
irao  ne  uuege  daz  ändere  tibele 
tuönt .  die  dero  selbura  professionis 
sint? 

Et  anima  mea  et  uenter  meus  . 
Vnde  min  sela  ist  truöbe  uuörden  . 
unde  min  buch .  Min  zorn  ringet 
in  minemo  herzen  .  so  ih  daz  unreht 
noh  andon  nemuöz?3)  unde  incre- 
patio  die  uuirserot  .  die  si  bezzeron 
solta. 

Quoniam  defecit  in  dolore  uita 
mea  .  et  anni  mei  in  gemitibus  .  **) 
Voanda  min  lib  ist  fersuünden  in 
leide  .  unde  miniu  iär  insüftöde . 
Föne  disemo  leide  chit  iz  anderes 

Ullär   .   ZELVS  DOMVS  TV.E  COMED1T  ME 

(diu  anda  dines  husis  chöu  mih  in- 
nan4) .  Vnde  aber .  Tj:divm  detinvit 

ME     A    PECCATORIBVS   RELI>'QVE>'TIBVS 

legem  tvam  (ir  uuiegeda  trozta  mih 
aha  sündigen  sih  kelöubinten  dinero 
eo)  .  Vnde  ouh  .  vidi  i.xsexsatos  et 
tabescebam  (ih  sah  feruuuöte  unde 
suant)  . 

Infirmata  est  in  paupertate  üir- 
tus  mea .  Min  chraft  ist  ünchreftig 
uuorden  in  armheite .  uuanda  ih  föne 
mir  selbemo  kuöt  ne  häbo  .  daz  ih 


0  {—  loset—).  Seh. 
2)  andero.  Seh. 


3;  ne  muoz.   Seh. 
4)  dinis.   Seh. 


*)  S.  92. 


**)  S.  LXVI. 
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häbo  .   daz    ist    föne    dinemo    rih- 

sia  (säminungo)  .     Daz  uuesendo  . 

tuömme . 

fuuden  sie  mänigiu  bereses  (klöub* 

Et   ossa    mea    conturbata    sunt. 

irra)  uuider  iro . 

Vnde   niiniu   bein    sint   kelruöbet . 

Obliuioni     datus    sum    tanquam 

Daz  cbit  fortes  in  ecclesia  (in  cris- 

mortuus    a    corde  .      Dien    bin   ih 

tanheite)  .  die  persecutio  (ahtunga) 

uuörden     zeageze  .    sämoso    töter 

ne  brülla  .  die  sint  truöbes  rnuötes  . 

föne   herzen  .  daz   chit  .  also    töto 

föne  iro  bruödero  unrebte  . 

bestözener  .  unde  ioh  uzer  herzen 

Super  oranes  inimicos  meos  factus 

1 

geuuörfener . 

surn    obprobrium  .      Ib   pin    ferror 

Faclus  sum  tanquam  uas  perdi- 

zeitteuuizze  J)  uuörden  .  danne  alle 

tum .     Also  ferlören  uaz  .  daz  fer- 

inine    fienda  .  filii    ecclesie    ( inine 

bröcben  unde  feruuörfen  ist  .  före 

pruUsüne)   lebent   uuirs  in  ininen 

uiiruöchen   .    also   ünuuerd  pin   ib 

sacramentis    (uuiedon)  .  danne  pa- 

uuörden  minen  fienden  . 

gani  (heidine)  tuen  .  die  nieo  dära 

Quoniam   audiui    uituperationem 

zuö  ne  chämen. 

multorum  commoranlium  .  in  cireui- 

Et  uicinis  meis  nimium  .  s.  ob- 

tu .  Vuanda  mänigero  schelten  umbe 

probrium  factus  sum  .  Vnde  niinen 

mih  sizzentero  häbo  ib  fernömen  . 

nähen  *)  bin  ib  harto  uuörden  zit- 

die  alle   cbedent  .  uuieo  christiani 

leuuizze2).  Diegernoanmib  keloüb- 

luönt .    Sie  ne  chedent  nieht .  uuieo 

tin  .  unde  föne  diu  nähe  sint  .  die 

mali  (übele)  christiani  tuont .  Vmbe 

uuendet  mala  uita  falsorum  cbristia- 

dia  fficclesiam  sizzent  die  uuanda  sie 

norum    (ubil    üb    lukkero    cbrista- 

dara    in    ne    uuellen .     In  cireuitu 

üon). 

(ümbetürnun)  sizzent  sie  .  uuanda 

Et  timor  notis  meis  .  Vnde  forbta 

si  rota  4)  temporis  (die  ünstatigi  zi- 

bin   ib    uuörden    minen    chündon . 

tis)  minnont .  nals  stabilitalem  aiter- 

Vuanda  ira  chunden  .  häbent  die 

nitatis  (stätigi  euuicbeile) . 

forhtun  .  daz  sie  alle  sölih  sin3) . 

In  eo   dum    conuenirent  simul  . 

Qui  uidebant  me  foras  fugiebant 

aduersum  me  aeeipere  animam  me- 

a  me  .    Die  mine  scripturas  (scrifte) 

am   consiliati    sunt  .       So    die   sih 

kelirneton  .  die  geloübton  sib  min  . 

kesämenoton  .  an  demo  dinge  rie- 

unde fluöben  mih  uzer  dero  »eccle- 

ten  sie  uuider  mir .    Vuaz  uuas  der 

')  zeilte  uuizze.    Seh. 

3)  siu.  Seh. 

2)  zille  uuizze. 

4)  rolaui.  Seh. 

*)  S.  93. 
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rat?  j)  Mina  seia  ze  neinenne  .  daz 
chit .  mih  ze  ärgeronne  .  unde  üzer 
dero  cecclesia  ze  inspännenne  2)  .  sa- 
moso  ih  mit  in  müge  baz  kehalten 
uuerden . 

Ego  autera  in  te  speraui  domine  . 
Ih  kedingta  aber  an  dib  trübten.  Ib 
,     fersäh  mib  paz  ze  dir  .  danne  ze  in . 

Dixi  deus  meus  es  tu  .  in  manibus 
tuis  sortes  meae  .  hoc  est  heredi- 
tas  mea .  Min  *)  Got  pist  du  chad 
ib  .  min  löz  ist  in  dinen  banden . 
Sid  daz  erbe  mit  löze  iü  geteilet 
uuard  .  so  söl  man  hier  löz  füre  erbe 
fernemen  . 

Eripe  me  de  manu  inimicorum 
ineorum  .  et  a  persequentibus  me. 
Löse  mib  föne  minero  fiendo  banden . 
unde  föne  ähtaren . 

Illustra  faciem  tuam  super  seruum 
tuum  .  i.  fac  me  uidere  .  quia  super 
me  dignaris  intendere .  Ouge  diu 
äna  *  siüne  öbe  dinemo  scälche  . 
Laz  mih  keuuär  uuerden  .  daz  du 
mih  öbe  sehest3)  .  unde  ih  dir  häf- 
teie. .  unde  ih  kesceiden  si  föne  übe- 
len  christianis  **). 

Saluum  me  fac  in  tua  misericor- 
dia4)  .  Kehalt  mih  an  dinen  gnädon  . 


uuanda  mir  bristet  an  minen  fleh- 
ten . 

Domine  ne  confundar  quoniam 
inuocaui  te .  Scämeg  ne  uuerde  ih  . 
uuanda  ih  äna  häreta5)  dih.  Aide 
so  iz  rehtor  chit  .  ih  inlädeta  dih . 
Vuära  in  ?  In  domum  cordis  mei 
(in  daz  hus  mines  herzin)  .  Die  dih 
äna  härent 6)  umbe  scaz  aide  umbe 
era  .  die  ne  uuellen  dih  .  noh  ne 
lädont  dih  .  nube  scaz  unde  era. 
Aber  ib  ne  uuile  ander  .  äne  dih . 

Erubescant  impii  et  deducanturin 
infernum .  Scämeg  uuerden  .  unde 
in  hella  fären  die  übelen  .  die  an- 
der uuellen  danne  Got . 

Muta  fiantlabia  dolosa  .  quae  lo- 
quuntur  aduersus  iustum  iniquita- 
tem  .  in  superbia  et  in  ")  contemplu  . 
Stum  uuerden  trüge  lefsa  .  die  uui- 
der  rehtemo  ünreht  sprechen  in 
ubermuöti  unde  in  unuuirdi.  So 
iudei  uuider  christo  täten  .  der  in 
föne  diu.  beünuuerdeta  .  daz  sie  in 
echert  mennischen  beebändon  .  nals 
Got .  Vuär  uuerdent  sie  aber  stum  . 
äne  in  hello  .  dar  ir  unreht 8)  allez 
kestillet  uuirt  .  unde  geröchen'? 

Quam  magna  multitudo  dulcedi- 


i)  Rat.  Seh. 

2)  in  Spannenne.  Seh. 

3)  obesehest.   Seh. 

4)  misericordia  (ua.   Seh. 

5)  Anaharela.  Seh. 


5)  anaharent.  Seh. 

7)  Fehlt  bei  Schiller. 

8)  Durch  abbruch  der  zeile  steht   ei- 
gentlich '<  un  unreht». 


*)  S.  94. 


*)  S.  LXVII. 
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nistuae  domine  .  quam  abscondisti  ') 
linienlibus  te  •  Diz  ist  exelamatio 
(hüge-scr£i)  .  diu  uns  liübet  unde 
utiirdet  lütura  bona  (daz  chunfliga 
liub)  .  Vuio  0  chreftig  manigi  trüb- 
ten dinero  suözi  ist . 

Quam  abscondisti  *)  timentibus 
le  .  Die  du  gehalten  bäbest  dib  fürh- 
lenten  .  unz  hina  ze  enero  uuerlte. 

El  perfecisti  eis  qui  sperant  in  te  . 
in  conspectu  Gliorum  botuinum  . 
Vnde  folleclicba  3)  habes  du  siä  ge- 
tan dien  .  diö  an  dih  kedingent .  in 
dero  menniscon  gägemuiieiti ,  Die 
iro  gedingi  hier  skeinent  unde  sie 
din  ne  ferlöugenent  in  uuerchon  . 
noh  in  uuörlen  .  dien  habest  du 
gegäreuuet  folla  suözzi . 

Abscondes  eos  in  abscondito  uul- 
lus  tui.  Du  gebirgesl  sie  in  dero 
toügeni  dines  änaliiites  .  Vuar  ist 
daz  .  äne  in  sinemo  riche  .  dar  sin 
anasiüne  totigen  ist  dien  ubelen  . 
unde  offen  dien  guöten  .  fore  uue- 
niü  uuerdent  sie  dar  geborgen? 

A  conturbatione  hominum  .  Fore 
menniscon  getruöbedo.  Sie  häbent 
danne  dar  frido  .  fore  dien  .  diö 
sie  nu  hier  truobent. 

Proteges  eos  in  tabernaculo  a  eon- 
tradictione  linguarum  .  In  demo 
gezelte  scirmest  du  sie  .  füre  dero 
uuiderspracho  dero  ztingon  .     Hier 


incecclesia  ist  ze  fehtenne  .  be  diu 
ist  si  tabernaculum  militum  (kezclt 
tegeno)  .  dar  bediufea  sie  scirmes . 
Die  dar  ui'iöla  kefebtent  mit  sinemo 
scirme  .  die  bringet  er  dännan  ze 
eigenen  seldon  .  dar  sie  fürder  frido 
häbent. 

Benedictus  dominus  quoniam  mi- 
rificauit  misericordiam  suam  in  ciui- 
tate  circumstantiai .  Got  kelöbol . 
daz  er  sina  gnäda  geuuiinderlichota 
in  dero  bürg  .  dero  uinbeständeni. 
Er  ne  uuölte  sina  gnäda  niebt  petuön 
in  einero  ierusalem  .  dar  er  selbo 
uuas  .  nube  dannau  sanla  er  siä  üz  . 
in  alle  diete  .  die  umbe  gesezzen 
sint .  Die  sint  sin  tecclesia  .  unde 
ciuitas  circumstantiae  (burch  ümbe- 
ständini) . 

Ego  autem  dixi  in  pauore  meo  . 
proiectus  sum  a  facie  oculorum  tuo- 
rum .  Ih  chad  aber  do  ih  inforhton 
uuas  .  feruuörfen  bin  ih  föne  dero 
änasihte  dinero  oügon  .  Süslicha 
förhtun  ne  **)  häbete  ih  .  übe  du 
diniu  oügon  ze  mir  ne  chertist . 
Daz  cbäd  ih  in  persecutione  unde  in 
angustia  .  unde  in  pauore  mortis. 

Ideo  exaudisti  uocem  orationis 
meae  dum  clamarem  ad  te  .  Föne 
d6ro  diemuoti  .  gehörtost  du  mih  . 
do  ih  ze  dir  häreta  . 

***)    Diligite    dominum    omnes 


')   abscondidisli.   Seh, 
2)   Uuieo,   Scb. 


3)  follechlicha.  Seh. 


f)  S.  95.         **)  S.  98.         ***)  S.  LXVIII. 
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sanclieius.  Minnont  Got  alle  sine 
heiligen  .  Minnont  in  .  ir  diä  uuerlt 
ne  minneient . 

Ouoniam  ueritatem  requiret  do- 
minus .  Vuanda  truhten  minnot  die 
uuärheit  .  Er  minnot  daz  an  dien 
sinen  .  daz  er  selbo  ist. 

Et  retribuet  his  qui  abundanter 
faciunt  superbiam .  Vnde  er  lönot 
dien  .  die  föllun  übermuötechlicho 
tuönt.  Yuele  sint  daz?  ane  die  sih 
iro  ne  gelotibent  .  unde  mite  fülle 
gänt .  Daz  ist  kesprochen  föne  allen 
sundon  .  uuanda  iz  cbit .  Imtivm 
omms  peccati  s\  perdia  (änauanch 
ällero  sundon  überuuän). 

^'iiiliter  agite  et  confortetur  cor 
uestium  omnes  qui  speralis  in  do- 
mino  .  Kehäbent  iüh  cömelkho  . 
unde  häbent  bald  herza  .  alle  in 
Got  kedingerte  .  Ne  läzent  iüh  pe- 
längen  uuenne  iüh  Got  reche  an 
dien  sündigen .  Vuesent  die  uuila 
patientes  .  er  tuöt  daz  .  so  iz  zit  ist. 


PSALMCS    XXXI. 
PSALMVS    INTELLECTVS    DAVID. 

Hier  uuerden  uuir  gemänot  .  daz 
uuir  fernemen  .  uües  uuir  poeniten- 
liam  luön  süliu .  Vuanda  er  ne  tuöt 
der  man  pcenitentiam  .  er  erbechen- 


net 1)  uuieo  er  gefären  habet .  Dero 
ist  lüzzel  die  iz  bechennen  chüunin. 
Be  diu 2)  chit  iz  .  Delicta  qvis  i>- 
tellegit  ( uuer  uueiz  alle  misse- 
läte  )  ? 

Beati  qvorvm  remiss.e  svxt  ini- 
qvitates  .  et  qvorvm  tecta  svnt 
peccata  .  Sälig  sint  dien  iro  ünreht 
peläzen  sint  .  unde  dero  sunda  be- 
dechet  sint.  Disiü  üox  (stimma) 
ist  po?nitentis  (riüuuontis)  .  Föne 
dien  er  sus  chit .  dien  geröt  er  gelih 
uuerden . 

Beatus  uir  cui  non  impulabit  do- 
minus peccatum  .  Sälig  *)  man  ist. 
demo  Got  sine  sunda  ne  uuizet  . 
uuanda  er  irno  sie  fergeben  habet . 

Nee  est  in  spiritu  eius  dolus .  Noh 
trügeheit  in  sinemo  sinne  ne  ist. 
Daz  er  uuäne  guöt  sin  föne  imo  sel- 
bemo  .  aide  übe  er  sundig  ist  .  daz 
er  daz  ne  bechenne. 

Quoniam  taeuiinueteraueruntossa 
mea  dura  clamarem  tota  die  .  Vuan- 
da ih  suigeta  .  daz  chit  .  uuanda  ih 
minero  sundon  iehen  ne  uuölta  . 
danne  ih  aber  brähli  allen  den  tag  . 
daz  ih  mih  iro  intsägeti  .  dannan  ir- 
firneton  miniu  bein  .  daz  chit  .  dan- 
nan uuurden  unchreftig  mine  chref- 
te.  Vbe  ih  iehen  uuölti  .  dannan 
uuurden  sie  geniüuuot . 

Quoniara  die  ac  nocte  grauata  est 


')  er  er  bechennet.  Seh. 


|  2)  bediu.  Seh. 


>)  S.  97. 
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super  nie  manus  tua .  Vuanda  durh 
die  sculde  ')  .  din  hand  üfen  nah 
kelegetiu  mir  suäreta  täges  uude 
oähtes . 

Conuersus  sum  in  erumna  .  i.  mi- 
ser  factus  sum  .  dum  configitur  Spi- 
na. Vuard  ihuueneger  demo  dorne 
stechontemo  .  So  du  mih  in  not 
prähtost  .  so  stüont  ih  pechennen 
raine  scülde  .  so  stüncta2)  mih  diu 
uuizzentheit . 

*)  Delicturn  meum  cognitum  tibi 
feci .  et  iniustitias  meas  non  abscon- 
di.  Do  teta  ih  dir  chunt  mina  rais- 
setät  .  unde  ne  hal  dih  längör  min 
unreht . 

Dixi  conütebor  aduersum  nie  in- 
iustitias meas  domino  .  et  tu  remi- 
sisti  impietatem  peccali  mei.  Ih 
chäd  echert  in  minemo  herzen  .  ih 
ieho  Götes  mines  ünrehtes  .  unde 
sär  beliezze  du  mir  die  übeli  mi- 
nero  siindon .  E'r  diu  uuört  chä- 
min  .  er  gedänchotost  du  mir  des 
uuillen  mit  äbläze. 

Pro  hac  .  s.  impietate  orabit  ad 
te  omnis  sanctus  in  tempore  opor- 
tuno.  Vmbe  die  ubeli  betot ze  dir 
iegelih  heiligo  .  in  geuelligemo  zite  . 
Daz  ist  danne  .  so  plenitudo  tempo- 


ris  (folli  zitis)  chümet  .  unde  Got 
sinen  sun  sendet  .  factum  ex  rau- 
liere  .  factum  sub  lege  (man  uuör- 
tinen  föne  uuibe  .  ündertänin  eo). 

Verum  tarnen  in  diluuio  aquarum 
multarum  ad  eum  non  adproxima- 
bunt .  Aber  in  manigero  **)  uuäz- 
zero  uuäge  suümmente  .  ne  nähent 
zeimo3)  .  Ein  uuäzzerist  daz  sie  be- 
guzet  .  unde  sie  geheiligot  in  tem- 
pore oportuno(in  geuelligemo  zite). 
daz  ist  diu  chömenta  doctrina  (lera) 
föne  spiritu  sancto .  Mänige  doc- 
trime  (lera)  unde  mänige  sectae  he- 
raeticorum  aide  philosophorum  (föl- 
gunga  kloüb*  irraro  aide  uuisilingo) 
ne  bringent  sie  nieht  ze  Göte  .  nübe 
sie  sceident  sie  föne  imo . 

Tu  es  refugium  meum  a  pressura 
qua»  cirrumdedit  me .  Du  bist  ze 
demo  ih  fluht  häbo  fore  dero  nöte  . 
diu  mih  pefängen  habet.  Daz  ist 
diu  mortalitas  .  unde  diu  corruptio 
dero  sih  ouh  Paulus  chlägeta  .  do 
er  chäd  .     Etiam  nos  ipsi  primitias 

SPIR1TVS  HABEMES  .  IJf  NOBISMET  IPSIS 
I>GEMISCIMVS  .  ADOPIIOXEM  EXPECTA>- 
TES  REDEMPTIO>"EM     CORPORIS  4)    >"OSTRI 

(ioh  uuir  selben  allererist  keist  in- 
phangin  häbiute  5)  .  siüftögen  tiefo 


')  sculden.   Seh. 

2)  stuneta.  Seh. 

3)  ze  imo.  Seh. 


4)  Es  sieht  «  cororris  ». 

5)  habente.  Seh. 


f)  S.  LXIX. 


f)  S.  98. 
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in  in  halb  1)  muötis  ünseris  uuünscis 
peitonte  .  ih  meino  .  irlösedo  des 
licharaen  föne  selo) . 

Exultatio  mea  erue  me  a  circura- 
dantibus  rae.  Du  Göt  min  freuui  . 
lose  mib  föne  dien  nöten  .  die  mih 
unibe  fangen2)  babenl.  Vuieo  ist 
der  in  freuui  .  der  sih  pitet  lösen? 
Ane  daz  in  sin  gedingi  freuuet  .  also 

iz    Cblt    .    spE    EWIM  SALVI   FACTI  SVMVS 

(mit  kedingi  birin  uuir  gehaltin)  . 
doh  in  humana  miseria  (mannin 
uuenichet)  muöhe  3)  .  Föne  diu  chü- 
met  nu  responsio  (äntuürte)  . 

Inlellectum  tibi  dabo  .  et  instruam 
te  in  uia  hac  qua  gradieris .  Ih  kibo 
dir  fernümest  .  diu  dih  kruöze  ad 
pcenitentiam  (ze  riuuuo)  unde  löro 
dih  uuaz  du  tuönt  solt  .  an  disemo 
uuege  .  an  demo  du  gast .  Vueler 
ist  der  uueg  .  ane  diser  gägenuuerto 
lib? 

Firmabo  super  te  ocnlos  meos. 
Ih  kestato  öbe  dir  miniu  ougen  .  Ih 
läzo  dih  obenan  äna  ünirdrözzeno  . 
daz  lieht  intelligentiae  mea3  (miuero 
uernümiste). 

Nolite  fieri  sicut  equus  et  mulus 
quibus  non  est  intellectus  .  Diz  ist 
kespröchen  ad  peccatores  (ze  sun- 
därin)  .  Ne  sint  sölih  .  so  das  ros 
unde  der  mül  .  diu  äne  fernümest 


sint.  Eigener  unde  fiemeder  herro 
ritet  daz  ros  .  unde  ledet  den  mul  . 
uuanda  sie  ne  uuizzen  uuemo  sie 
dienon  4)  sülin  .  Dien  ist  *)  der  ge- 
lih  .  der  füre  Got  demo  tiefele  die- 
not  .  unde  imo  ündertän  ist. 

In  chamo  et  freno  maxillas  eorum 
constringe  .  qui  non  approximant 
ad  te .  Mit  chämo  unde  mit  freno 
geduuing  dero  chinne  .  die  ze  dir  ne 
sinnen  .  Rössolih  sol  frenum  (prit- 
til)  haben  .  aber  beitlendiü  unde  ir- 
standini  süln  chämum  (chäm  brittel) 
haben.  Chämus  ist  föne  chrumbi 
gesprochen  .  uuanda  chamur  grece 
(in  chriechiscun)  .  curuum  (chrump) 
chit  latine  (in  uuälescun)  .  Des  pe- 
dürfen  die  .  die  uuider  Göte  spör- 
nont  .  unde  in  ne  uuellen  haben 
assessorem  (ze  üf*sezzen). 

**)  Multa  flagella peccatoris .  IVieht 
ein  chämus  (chäm  brittil)  nube  ouh 
flagella  (keisila)  suln  demo  ünza- 
men  .  daz  er  gedöubot  uuerde. 

Sperantes  autem  in  domino  mise- 
ricordia  circumdabit .  Aber  die  an 
Got  gedingenten  .  umbe  fahet 5)  sin 
gnäda.  Er  beuuärot  sie  ällenthäl- 
bon  6)  so  .  daz  in  nehein  tära  ge- 
scehen  ne  mag. 

Letamini  in  domino  et  exullate 
iusti .     An  Göt  freuuent  iüh  rehte  . 


')  iniuhalb.   Seh. 

2)  umbefaugen.    Seh. 

3)  muoche.  Seh. 


4)  dienen.  Seh. 
s)  umbefahet.  Seh. 
6)  allen  halbon.  Seh. 


*)  S.  99.  **)   S.  LXX. 
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unde  an  imo  sprüngezent  .  nals  an 

bezeichenet  .  uuanda  iz  obenan  büh 

iu  1)  selben . 

habet .     An  dien  zuein  ist  alliü  re- 

Et gloriamini  omnes  recli  corde  . 

ligio  (ehalti) .    Vnde  daz  mite  uui- 

Vnde  an   imo  guöllichont    iüh   alle 

zin 4)    .   daz  deeem  chordae    decem 

grehte  in  herzen  .      Also  die  grehte 

uerba  legis  (ehalti3)  bezeichenent. 

sint  in   iro  herzen   .   die  ander  ne 

Diu  sint  so  geseeiden  daz  triü  se- 

uuellen  .  äne  daz  er  uuile . 

hent  ad  amorem   dei  .   sibeniü  ad 

amorem  proximi  (ze  mannis  ebin- 
christ;inin  minno6). 

PSALMUS    XXXII. 

Cantate  ei  canticum  nouum.   Sin- 

PSALMUS  1PSI   DAVID. 

gent  imo  niüuuez  frosang.   Also  daz 

Exvltate  IVSTI  IV  DOMINO  .   An  Güte 

ist  daz  angeli  süngen  in  sinero  in- 

freuuinl  iüh  rehte  .    Läzeut  iuüuera 

carnatione   (keburte).     Gloria    eh 

freuui  un  imo  sin  .  nals  an  derro  2) 

excelsis  deo   (kuülüchi    in   höinon 

uuerlte . 

Göte). 

Rectos  decet  conlaudatio  .      Lob 

Bene   psallite    ei   in    iubilatione. 

kezimet  ^)  crehlen .      Also   die  sint 

Yuüla  singent  imo  liüdondo  .     Daz 

die  iro  uuillen  gerertet  bäbent .  näb 

chit  uuizzint  daz  iz  mit  uuorten  so 

Götes  uuillen.      Die  ander  uuellen 

ne  mag  keoüget  uuerden  .  so  frö  ir 

dänne  Gol  uuelle  .  die  sint  chrumb  . 

sin  uuesen  sulnt.    Vuanda   daz  ist 

unde  ünlöbesam  . 

keliüdot  .  daz  man  freuui  mit  uiü- 

Confitemini  domino    in   cvthara . 

mon  ")  oüget  äne  uuort. 

Iehent  Göte  an  dero  ziterun   .  d;ü 

Qaia  rectum  est  uerbum  domini  . 

actiuam    uitam    (kuöt  uuerch*lib) 

Daz  sülnt  ir  tuön  .  uuanda  sin  uuort 

bezeichenet .  uuanda  si  nidenan  büh 

crebtez  ist .     Ze  uuelero  uuis?   äne 

habet. 

daz   iz   crehte    tuöt  .   föne   sinemo 

In    psalterio    deeem    chordarum 

unörte  uuerdent  menniscen  grihlet . 

psallite  illi.     An  demo  zensseitigen 

Et  omnia  opera  eius  in  fide  .  Vnde 

*)  psalterio  singenl  imo  .  daz  con- 

alliü  sine  uuerch  sint  in  driuuo8). 

templatiuam  uitam  (üf  scöuuo  lib) 

An  demo  dinge  scinet  sin  triüua  . 

*)  iuh.  Seh. 

5)  Fehlt  bei  Schiller. 

2)  dero.   Seh. 

6)  (—  ebin  chrislania  — ).   Seh. 

3)  geziemet.  Seh. 

7)  niuuuon.   Seh. 

4)  miteuuizin.    Seh. 

8)  indriuuo.   Seh. 

*)  S.  100. 
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daz  er  ünsih  dar  ne  über  suöchet  *)  . 
dar  er  ünsero  triüuuon  cbörot .  Also 
Paulus  chit .     Fidklis  devs  2)  qvi  >ox 

PKRMITTIT  VOS  TEMPTARI    •    SVPRA    QVAM 

potestis  ferre  (  ketriüuue  ist  Got 
der  unsih  ni  läzzet  ferror  irsuöchit 
uuerden  .  danne  uuir  uirlrägin  mu- 

g»n  )  • 

Diligit  misericordiam  et  iudicium . 
Er  rainnot  ärniherzi  unde  gerihte  . 
daz  ist  knada  unde  urteilda.  Hier 
sceinet3)  er  gnada  .  Lina  füre  sparet 
er  dia  urleilda . 

*)  Misericordia  domini  plena  est 
terra  .  Siuero  gnädon  ist  diu  erda 
fol .  Vuanda  euangeliura  (kuötd- 
rende )  ehömen  ist  unde  fides 4) 
(kelöuba)  unde  baptisrauni  (tduffi) 
in  alla  die  erda. 

Verbo  domini  casli  firraati  sunt. 
Vuio5)  aber  die  hiraela?  Die  sint 
kefestinot  mit  sinemo  uuörle  .  Daz 
ist  uuär  an  selben  dien  himelen  . 
so  ist  iz  oüb  an  apostolis  .  die  föne 
diu  bimela  geheizen  sint  .  uuanda 
föne  **)  iro  lero  diu  erda  beregenot 
uuärd  unde  gebirigot  uuard .  Daz 
diu  erda  fol  sinero  gnädo  ist  .  daz 
ist  föne  diu  .  uuanda  sine  bimela 
gefestenot  unde  gebildet  uuurden 


föne  Götes  uuorte  .  daz  chit  föne 
cfaristo  Glio  dei  (Goles  sune)  .  Er 
geteta  sie  uuesen  caelos  . 

Et  spiritu  oris  eius  omnis  uirtus 
eorum  .  Vnde  iro  chraft  ist  föne 
sinemo  geiste  .  Den  inphähendo 
uuürden  sie  hiraela  . 

Congregans  sicut  in  utre  aquas 
maris  .  Sämenonde  diu  mere  uuäz- 
zer  .  sämo  so  in  üderbalge .  Daz 
chit  in  übelero  menniscon  bliche 
argen  uuillen  betuönde .  Den  si 
gerno  sceindin  übe  sie  mähtin.  Also 
iz  dö  fuör  dö  christiani  principes 
(fursten)  chämeu  .  unde  sih  malitia 
(ubeli)  stuont  pergen . 

Poneris  in  thesaurisabyssos .  Vuaz- 
zer  tiefi  gehältende  in  sinen  tri- 
seuuen .  Daz  ist  diu  mänigi  dero 
übelon  .  dero  er  sih  iödoh  6)  toiigeno 
geuuärnot  .  daz  er  die  sine  mit  iro 
ähtungo  bezzereie .  Aide  änderes- 
uuieo  ")  ist  iz  ze  fernernenne.  Er 
gesämenot  christianos  in  sinero  cßc- 
clesia  dia  er  utrem  (uderbalch)  hei- 
zet .  unde  gebirgit  tiefe  sinna  in  si- 
nen scripturis  . 

Timeat  dominum  omnis  terra . 
Föne  diu  fürhte  Got  ein  iegelich 
erda  .  daz  chit  ein  ieselich  sündig 


J)  ubersuochet.  Seh. 

2)  Dominus.   Seh. 

3)  Das  «  e  »  scheint  durch  einen  über- 
gesetzten punkt  getilgt. 


4)  fideles.  Seh. 

5)  Uuieo.  Seh. 

6)  Io  doch.  Seh. 

")  anderes  uuieo.  Seh. 
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mennisco  .  uuanda  imo  ne  bristet 
dero  nieht  .  die  in  rechen  .  so  uuieo 
er  daz  händega  uuazzer  betän 
habe  sicut  in  utrem  (samo  in  üder- 
balgh)  . 

Ab  eo  autem  coramoueantur  om- 
nes  qui  inhabitant  terram .  Föne 
imo  uuerden  eruueget  .  alle  die  in 
erdo  sizzent.  So  sie  föne  imo  er- 
uueget uuerdent  iemenne  ze  täron- 
ne  .  daz  sie  oüh  föne  imo  geslillet 
uuerden  .     Ziü  föne  imo  1 

Quia  ipse  dixit  et  facta  sunt .  ipse 
mandauit  et  creata  sunt .  Vuanda  al- 
liu  ding  imo  chedentemo  getan  sint . 
unde  imo  gebietentemo  gescäffen 
sint. 

Dominus  dissipat  consilia  gen- 
tium .  Got  zeuuirfet  den  rät  dero 
dieto  den  si  *)  ofto  täten  über  chri- 
stianos  .  sus  chedendo.     Tollamvs 

EOS  DE   TERRA    ET    DELEAMYS  NOMEX   EO- 

rvm  (nemen  sie  äba  dir  erdo  unde 
liligeien  J)  iro  nämen)  . 

Reprobat  autem  cogitationes  po- 
pulorum  .  et  reprobat  consilia  prin- 
cipum  .  Er  uuider  löbot  die  gedan- 
cha  dero  liütot  so  sie  übel  sint  . 
unde  die  rata  dero  fürston  . 

Consilium  autem  domini  manet  in 
aelernum  .  cogitationes  cordis  eins 
in  saeculum  saeculi .     Aber  sin  rät 


uueret  iemer  sine  gedäncha  in  euua. 
Vuelee  gedäncha?  Daz  er  die  ge- 
halte  .  die  imo  getriüuue  sint. 

Beata  gens  cuius  dominus  deus 
eius  populus  quem  elegit  in  heredi- 
tatem  sibi.  Sälig  tiet  des  Got  unser 
truhten  ist  .  sälig  liüt  den  er  imo  in 
erbe  eruueleta.  Ni  der  sälig  .der 
umbe  säligheit  quünnet  diuitias  ho- 
nores  potentiam  .  uoluptatem  (rih- 
tuöm  keuualt  era  uuünna-)  .  mibe 
der  sälig  .  der  selbun  die  säligheit 
habet  .  daz  ist  Got. 

Decaeloprospexit  dominus .  Truh- 
ten sab  ferro  hära  nider  föne  hime- 
le  .  uuanda  prospicere  chit  porro 
positum  (ferro  gesazlin)  conspicere. 
Daz  gescäh  do  3)  er  hära  santa  filium 
suum  (sin  sun) . 

Vidit  omnes  filios  hominum  .  Er 
sah  älliu  menniscon  chint.  Diu  föne 
imo  sint  praedestinati  ad  heredita- 
tem  (peneimet  ze  erbe)  .  diu  sah  er  . 
uuanda  er  iro  uuära  tela  .  unde  er 
in  gnäda  sceinda. 

De  preparato  habitaculo  suo  re- 
spexit  super  omnes  qui  habilant 
terram  .  Föne  sinero  seledo  diä  er 
gäreta  .  sah  er  über  alle  die  in  erdo 
sizzent  .  **)  föne  angelis  (chündä- 
ren)  unde  apostolis  (pöton)  .  unde 
predicatoribus  (predigäre)  sah  er  sie . 


J)  Aus  «tiligoien»  verbessert.  Schil- 
ter hat  « tiligoten.» 


2)  (Rihtuom  — )     Seh. 

3)  doh.  Seh. 
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unde  uuisota  iro  .  Die  sint  sin  ha- 
bitculum  .  unde  sine  himela. 

Qui  finxit  singillalim  1)  corda  eo- 
rum .  Der  ein  luzlicho  -)  iro  herzen 
scuöf  .  mianda  er  iegelichemo  daz 
sünderigo  gab  .  dännan  sin  ein  än- 
derer bedarf.  Also  oüh  an  dien 
liden  sünderig  keba  ist  ieo  iegeli- 
ches  .  undesiüalliüeineroänderro3) 
bedürfen  . 

Qui  intellegit  omnia  opera  eorum . 
Der  äl  iro  tuön  fernimet .  Er  sihet . 
daz  man  ne  sihet.  *)  Man  sihet  dia 
gebentun  hant  .  er  ne  uueiz  uueder 
umbe  reht  aide  umbe  liüment .  Daz 
uueiz  aber  Got . 

Non  saluatur  rex  per  niultam  uir- 
luteni .  et  gigans  non  saluabitur  in 
multitudine  fortitudinis  suae .  Der 
chüninch  ne  uuirdet  kehalten  in  si- 
nero  michelun  chrefte  .  noh  der  riso 
in  dero  mänigi  siuero  starchi .  Füre- 
bürtig  man  ist  rex  (chüning)  .  uuan- 
da  er  ribtet  sinen  lichamen  .  aber 
uuider  allen  tiefelen  tugedigo  feh- 
tenter  ist  gigas  (riso)  .  Dero  beidero 
ding  slät .  an  Göte  nals  an  in  selben . 

Fallax  cequus  ad  salutein  .  in  ha- 
bundantia  autem  uirtutis  suae  non 
erit  saluus.  Daz  ros  ist  lükke  ze 
männes  heili .  noh  des  ne  gniset  er. 
daz  iz  knuög  starch  ist . 


Ecce  oculi  domini  super  meluen- 
tes  eum  .  Sih  noh  trühtenes  oügen 
sint  über  die  in  fürhtent .  Er  ge- 
haltet sie  .  nals  daz  ros  .  noh  iro  sel- 
bero  chraft . 

Speranles  super  misericordia  eius . 
Ze  sinero  gnädo  sih  fersehente  .  nals 
ze  inselben  "*). 

Vt  eruat  a  morte  animas  eorum . 
Vmbe  daz  sint  siniü  ougen  übe  in  . 
daz  er  iro  sela  löse  föne  töde  .  in 
dero  änderun  uuerlte . 

Et  alat  eos  in  fame .  Vnde  er  sie 
nere  in  hungere  .  hier  in  uuerlte . 
Daz  sint  die  qui  esuriunt  iustitiam 
(die  der  hungert  rehtes5).  Dien  gi- 
bet  er  spiritales  alimonias  (keislicha 
fuöra)  . 

Anima  noslra  sustinet  dominum. 
Vnser  sela  bitet  sin  .  uuenne  erchö- 
me  mit  sinemo  löne  .  den  er  uns 
kehiez . 

Quoniam  adiutor  et  protector  no- 
ster  est .  Sin  süln  uuir  biten  .  uuan- 
da  er  ist  unser  helfäre  .  unde  6)  un- 
ser scirmäre  . 

Quia  in  eo  laetabitur  cor  nostrum . 
et  in  nomine  sancto  eius  sperabi- 
mus .  Vuanda  an  imo  freuuet  sih 
unser  herza  .  nals  an  dero  uuerlte  . 
unde  an  sinen  heiligen  nämen  ge- 
dingen  uuir  .  bediü  biten  uuir  sin». 


')  sigillalim.   Seh. 

2)  einluzlicho.   Seh. 

3)  andere.  Seh. 


4)  in  selben.  Seh. 

5)  ( —  hungere  — ).  Seh. 

6)  Fehlt  bei  Schiller. 
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Fiat  misericordia  tua  domine  su- 
per nos  .  quemadmodum  speraui- 
mus  in  te  .  Din  gnäda  truhten  . 
chöme  über  *)  unsih  .  also  uuir  ieo 
gedingeton  an  dih. 


PSALMUS     XXXIII. 


PSALM VS  DAVID. 


QvANDO  MVTAVIT  VVLTVM  SVVM  CORAM 
ABIMELECH  .  ET    DIMISIT   EVM    ET  ABIIT. 

David  sang  disen  psalmum  .  do  er 
sin  analiüte  geuuehselota  fore  abi- 
melech .  den  diu  buöh  heizzent 
achis  .  sämo  so  er  uuuötig  uuäre  . 
ünde  er  in  zedero  uuis  ferliez  .  unde 
dänna  scied  .  Vnser  dauid  cbrislus 
keuuehselöta  sin  analiüte  fore  abi- 
melecb  .  daz  cbit  fore  iudaico  populo 
(iüdeno  liüte)  .  do  er  sacerdos 
(euuarto)  uuas  .  unde  er  doh  ne 
lerla  sacrificare  uictimas  (öpheron 
frinscinga)  so  aaron  teta  .  nube  pa- 
nera  et  uinura  (pröt  unde  uuin)  .  so 
melcbisedech  teta.  Föne  1)  demo 
heiligen  pane  .  unde  föne  demo  hei- 
ligen uinochäder.     Qvi  mandvcat 

MEAM  CARNEM  ET  BIBIT  ME\M  SANGVI- 
NEM  .  HABET  VITAM  .ETERNAM   (der  HUD 

fleisc  izzit  unde  min  bluöt  trinchit 


der  habit  euuigen  lib).  Dännan 
geduöhta  er  uuuötig  sumelichen  . 
die  in  dar  umbe  ferliezen  .  unde 
mit  irao  uuesen  ne  uuolton  .  die  fer- 
liez oüb  er  .  unde2)  fuor  föne  in  ze 
änderen  .  fuor  föne  iudeis  ad  gentes 
(iüdon  ze  dieten) .  Ziü  ist  aber  der 
nämo  geuuehselot  .  föne  achis  ze 
abimelech?  A"ne  daz  abimelech  mit 
sinemo  nämen  **)  zeigot  iudeos  . 
nals  achis  .  Abimelech  chit  regnum 
patris  mei  .  s.  dauid  (riebe  mines 
fater  davi^is  3) .  Daz  uuären  iudei  . 
sie  uuären  4)  regnum  patris  sui  da- 
uid (riebe  iro  fater  dauidt's5)  .  Aber 
achis  uuirt  fristot  .  quomodo  est 
(uuieo  ist  daz  so)?  Daz  räraet 
echert  an  die  die  sih  des  uuunderö- 
ton  .  uuiosie  soltin  ezzen  sin  fleisch  . 
unde  trinchen  sin  bluöt. 

Benedicam  domixo  ix  omni  tem- 
pore. Ih  lobon  Got  in  zitelih.  Mir 
gereh  aide  ungereh  pegägene  .  imo 
danchon  ih. 

In  doraino  laudabitur  anima  mea. 
An  Göte  uuirt  kelöbot  min  sela . 
Sin  bin  ih  löbesam  unde  guöllih  . 
nals  min  selbes  . 

Audiant  ***)  mansueti  et  laeten- 
tur.  Daz  kehören  manmende6). 
ünde  freuuen  sih  .     Sie  gehören  7) 


*)  föne.  Seh. 

2)  uude.  Seh. 

3)  (Riche  — ).  Seh. 

4)  uaaren.  Seh. 


5)  (Riche  — ).  Seh. 

6)  mammende.    Seh. 

7)  kehoren.  Seh. 


*)  S.  104.        **)  S.  LXXIII.        ***)  S.  105. 
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daz  sie  sölib  suln  sin  .  unde  des  sin 
frö  .  nnanda  die  mäomende  1)  ne 
sint  .  die  ne  sint  is  frö . 

Magnificate  dominum  mecum  . 
Michellichont  Got  säment  mir .  Ne 
läzent-)  mih  iz  einen  tuön  .  uuesent 
säment  mir  dar  äna  . 

Et  exaltemus  nomen  eius  in  id 
ipsum  .  i.  ininuicem  .  uel  iu  unura  . 
Vnde  er  höhen  säment  sinen  nä- 
men.  Vuesen  ungesceiden  .  an  so 
heilsämemo  uuerche . 

Inquisiui  dominum  et  exaudiuit 
me .  lh  suöhta  Got  .  unde  bediu 
gehörta  er  mih .  Sin  selbes  lüsta 
mih  .  nais  Goldes  unde 3)  rihtuömes  . 
dännän  gehörta  er  mih  . 

Et  ex  Omnibus  tribulationibus 
meis  eripuit  me .  Vnde  föne  diu  . 
lösta  er  mih  föne  allen  minen  arbei- 
ten . 

Accedite  ad  eum  et  illuminamini . 
Cänt 4)  imo  zuö  mit  poenitentia  (riü- 
uuo)  .  unde  demo  getänemo  .  uuer- 
dent  ir  erliehtet .  daz  chit .  uuerdent 
fernümestig  .  dero  uuarheite . 

Et  facies  uestre  non  erubescent . 
Vnde  so  ne  sint  scämeg  .  iuuueriü5) 
anasiüne .  Siü  sint  mit  rehte  des 
scämeg  .  daz  er  imo  zuo  ne  gien- 


gent  .  nü  gänt  imo  aber  zuö  .  unde 
ne  sint  scämeg . 

Iste  pauper  clamauit  et  dominus 
exaudiuit  eum  .  et  ex  omnibus  tri- 
bulationibus liberauit  eum.  Diser 
arming  .  diser  chido  ih  .  der  sih  äne 
Got  pechnäta6)  uuesin  .  unde  sih 
föne  diu  zuo  imo  nahta  der  häreta  . 
unde  Got  kehörta  in  .  unde  lösta  in  . 
üzer  allen  sinen  nöten .  Daz  teta 
er  .  in  hina  nemendo  •  föne  dirro 
uuerlte  .  uuanda  hier  ne  mähta  iz 
sin. 

Inmittet  angl's  domini  in  circuitu 
timenlium  eum  .  Götes  sun  der  an- 
gelus  magni  consilii  (chundare  mi- 
chilis  rätis)  heizet  .  in  getuöt7)  .  al 
ünibe  die  .  die  in  furhtent .  Vuaz  ist . 
daz  er  in  getuot  s)  .  sih  fürhtenten? 
ana  sina  toügenun  gnäda .  Er  ne 
über  heuet9)  ne^heinen  .  uuanda  er 
sie  mite  umbe  ringet . 

*)  Gustate  et  uidete  quoniam  sua- 
uis  est  dominus .  Chöront  .  unde 
sehent  iü  daz  unser  trübten  suöze 
ist .  Chöront  sinero  suözi  in  cor- 
pore suo  et  in  sanguine  suo  (an  si- 
nemo  lichamen  unde  an  sinemo 
bluöte)  .  nals  uuiö  suöze  er  si .  demo 
munde  .  mibe  dero  selo  .  diu  dannan 


')  mammende.  Seh. 

2)  luzent.   Seh. 

3)  aide.    Seh. 

4)  Gant.  Seh. 

5)  scamegiu  uueriu.  Seh. 


6)  peenata.  Seh. 
")  ingetuot.  Seh. 
8)  ingetuot.  Seh. 
°)  uberheaet.  Seh. 


p)  S.  106. 
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inphähet  also  er  gehiez  uitam  aeter- 

die   Got  häbent  .  der   äl   guöt  ki- 

nara   (lib  öuuigen).     Sümeliche  *) 

bet. 

chäden  .  die  den  geheiz  2)  kehörton  . 

Venite  filii  audite  me  .  timorem 

quotnodopotestiste  nobis  dare  .  car- 

domini  docebo  vos .  Chöment  chint . 

nem  suam  manducare   (uuieo  mag 

unde  hörent  hära  zuö  mir  .  ih  lero 

uns  diser  sin  fleisg  unde  sin  bluöt 

iüh  Götes  förhtun  .  äna  diä  niemen 

keben  zezzinne)?     Die  bezeichenda 

gnesen  ne  mag  .  diu  iüh  fri  getuöt 

achis  .  des  nämo  latine  chit  quomo- 

nals  teuue . 

do   est  (uuieo  ist  daz  so)?     Dien 

Quis  est  homo  qui  uult  uitam  . 

uuirt  nü  zuö  gesprochen  .  chöront . 

et  diligit  dies  uidere  bonos?    Vuer 

unde  besuöchent  .  daz  er  ne  uuiz- 

ist  den  des  libes  lüste  .  unde  oüh 

zint .     Vbe  sie  daz  ne   tuönt  .   so 

luste  ze  gesehenne  kuöta  täga  .  unde 

uuehselot  er  före  in  sin  anasiüne  . 

guöte  zite? 

unde  geloübet  sih  iro  . 

Cohibe  linguam  tuam  a  malo  .  et 

Beatus  uir  qui  sperat  in  eo  .  Säli- 

labia  tua  ne  loquantur  dolum .    Vbe 

go  .  der  an  in  gedinget.    Vnsäligo  . 

dih  iro  luste  .  so  ne  läz  dina  zungun 

der  an  änderen  gedinget. 

ze  arge  duuing  iro  .  *)  unde  dine 

Timete    dominum    omnes    sancti 

lefsa  .  ne  trüge  chösoen . 

eius  .  quoniam  nihil  deest  timenti- 

Diuerte  a  malo  .  et  fac  bonum  . 

bus  eum .     Fürhtent  Got   alle  sine 

inquire  pacem  .  et  persequere  eam  . 

heiligen  .  uuanda  dien  üngebrösten 

Fermit3)  seäden  .  unde  tuö  uuöla  . 

ist  .  diö   in   fürhtent .     Niehtes   ne 

fördero  frido  .  unde  fär  imo  näh . 

bristet  in  .  uuanda  siö  den  häbent  . 

Suöche  in  in  enero  uuerlte  .  dar  ist 

der  siö  alle  riche  tuöt . 

er  .  unde  dar  ist  uita  (lib)  ,  unde 

Diuites  eguerunt  .  et  esurierunt . 

dies   boni  (kuöte  täga)  .  hier  ne 

Riche  uuürden  dürftige  .  unde  hün- 

därft  tu  is  kedenchen  . 

gerge  .  uuanda  in  ne  dünchet  nim- 

Oculi domini  super  iustos .  Trüh- 

mer  föllun  .  des  sie  häbent . 

tenes  ougen  sint  öbe  dien  rehten . 

Inquirentes  autem  dominum  non 

Er  öbe  siehet  sie  .  unde  stätet  an  in 

deficient  omni  bono .     Die  Göt  för- 

siniu  ougen . 

deront  .  dien  ne  menget  .  ne^heines 

Et  aures  eius  in  preces  eorum . 

kuötes .     Vuelih   kuöt  ne  häbent  . 

Vnde  ze  iro  digi  .  sint  siniu  ören . 

')  «sumeliche»,    ohne  punkt  zuvor. 

2)  gehiez.  Seh. 

Seh. 

3)  Fermid.    Seh. 

*)  S.  107. 
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I'ro  gebetes  .  spuöt  .  uuanda  er  in 
gägenuuerte  ist. 

Vultus  autem  doniini  super  fa- 
cientes  mala  .  ut  perdat  de  terra  rae- 
moriam  eorum  .  Aber  dära  gägene  . 
ist  sin  änaliüte  über  die  übel  tati- 
gen ')  .  daz  er  iro  gehübt  tiligeie 
unde  däna  geneme  de  terra  uiuen- 
tium  (föne  erdo  dero  lebenton)  . 

*)  Clamauerunt  iusti  et  dominus 
exaudiuit  eos  .  et  ex  omnibus  tribu- 
lationibus  eorum  liberauit  eos. 
Rehte  häreton  ze  imo  unde  er  ge- 
hörta  sie  .  unde  lösta  sie  .  föne  allen 
iro  binon  .  Daz  teta  er  .  sie  hina 
nemendo  .  hier  ne  mäbta  iz  uuer- 
den  . 

Iuxta  est  dominus  .  bis  qui  tribu- 
lato  sunt  corde  et  humiles  spiritu 
saluabit.  Trübten  ist  dien  nähe  . 
die  mit  kemülitemo  herzen  sint  . 
unde  gehaltet  er  .  die  nidere  sint  . 
in  iro  muöte .  Der  in  höben  uuelle 
zuö  imo  .  der  niderre  sin  herza. 

Multae  tribulationes  iustorum  .  et 
de  omnibus  his  liberabit  eos  domi- 
nus 2)  .  Mänige  bina  sint  dero  reh- 
ton .  üzer  dien  allen  löset  sie  Got . 
uuanda  sie  compassionem  (infindida) 
häbent  iro  bruödero  aue  diä  temp- 
tationes  (chörunga)  unde  passiones 


(märtyra)  diö  sie  seibin  lideut .  be- 
diü  sint  iro  bina  mänige  .  aber  ne 
dürfen  sie  in  uuegen  .  uuanda  er  in 
sie  alle  aba  nimet. 

Custodit  dominus  omnia  ossa  eo- 
rum .  unura  ex  his  non  conteretur . 
Truhten  behvötet 3)  älliü  iro  bein  . 
iro  ne  uuirt  noh  ein  ferbröchen . 
I'ro  patientia  (kedult)  .  unde  iro 
mansuetudo  (manmindi4)  .  unde  än- 
dere iro  **)  uirtutes  (guöMäte)  uuer- 
dent  föne  imo  so  gestätet  .  daz  in  5) 
iro  neheiniü  benömen  ne  uuirt . 
Aber  secundum  literam  (näh  sleh- 
ten  uuortin  6)  mugen  iro  bein  fer- 
bröchen uuerden  .  also  latroni  in 
cruce  (demo  scachäre  in  chrüce ) 
gescah  .  der  do  föne  cbristo  iustiQ- 
catus  (kerehthaftigot)  uuäs . 

Mors  peccatorum  pessima.  Dero 
sündigon  töd  der  ist  tödo  uuirsesta  . 
uuanda  sie  in  euuiga  hella  färent . 

Et  qui  oderunt  iustum  .  delin- 
quent.  Vnde  die  missetuönt  .  die 
den  rehten  häzent .  Nehein  ne  uuas 
so  reht  .  so  christus  .  die  in  häze- 
ton  .  die  missetäten  allero  härlost . 

Redimet  dominus  animas  seruo- 
rum  suorum.  Truhten  lösit  diä 
sela  .  sinero  scälcho  .  föne  demo 
töde  .  der  so  zälig  ist. 


*)  ubeltatigen.   Seh. 

2)  Dominus  eos.  Seh. 

3)  Das  «v»  ist  übergeschrieben.  Schil- 
ler hat  «u  ». 


4)  mammindi.   Seh. 

5)  Von  « iro  »  bis  zu  «  iro  »  fehlt  bei 
Schilter. 

6)  (—  slehtin  — ).  Seh. 


*)  S.  LXXIV.        **)  S.  103. 
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Et  non  delinquent  nranes  qui 
sperant  in  eo  .  Vnde  die  ne  misse- 
tuont  .  die  an  in  gedingent.  Daz  sie 
an  in  gedingent  .  dar  äua  ne  misse- 
tuont  sie. 


PSALMUS    XXXIV. 

PSALMVS    DAVID. 

IvDICA    DOMINE    NOCENTES  ME  .     Cllri- 

stus  chit  .  unde  sin  .ecclesia  .  erteile 
truhten  .  über  die  .  die  mir  täront . 
Vuis  min  phögat  uuider  alle  die  . 
diu  iü  er  ähton  capitis  (houbitis)  . 
unde  nob  ähtent  corporis  (licha- 
min). 

Expugna  inpugnantes  me .  Er 
fibt  *)  .  die  mib  äna  fehtenl  .  den 
tiefal  unde  sine  lide . 

Apprebende  arma  et  scutum  .  et 
exurge  in  adiutorium  mihi .  Nim 
uuäfen  unde  seilt  .  unde  stant  üf 
hil  mir .  Sceine  dina  chraft  .  daz 
cbit  exurge  (stant  üf)  .  unde  habe 
in  hende  unsere  sela  .  unde  tuö 
sie  uuesen  suert  unde  seilt  .  tuö 
daz  die  fienda  föne  in  erfobten 
uuerden  .  unde  iro  iacula  (scoz) 
nieht  negemügin . 

Effunde  .  i.  dilata  .  frameam  .  et 
conclude  aduersus  eos  qui  perse- 
quunturme .  Kebreite  din  suert .  unde 
besliüz  uuider  2)  dien  .  die  min  äh- 


tent .  Ketuö  mänege  sela  uuesen 
dero  rehton  .  unde  so  uuirt  diu  in- 
fart  iruueret  dien  fienden  . 

Die  animae  meae  salus  tua  ego 
sum.  Chid  minero  selo  zuö  .  diu 
din  suert  ist .  mit  dero  *)  du  fihtist . 
din  heili  bin  ih  .  Keheiz  iro  helfa  . 
unde  gib  iro  baldi  ze  fehtenne  uui- 
der so  händegen  fienden  . 

Confundantur  et  reuereantur  que- 
rentes  animam  meam .  Scämeg 
uuerden  die  .  unde  irfürhten  sih  . 
die  minero  selo  fare  sint .  ludeis 
(iüdon)  unde  hereticis  (gloüb-irron) 
unde  änderen  persecutoribus  (ähta- 
rin)  kebe  Got  scäma  ünde  förbtun  . 
daz  sie  becheret  unde  gebezerot 
uuerden . 

Auertantur  retrorsum  et  erubes- 
cant .  qui  eogitant  mibi  mala.  Hin- 
tert  uuenden  nals  füre  .  unde  scä- 
meien  sih  .  die  mir  übeles  ünnin  . 
Folgen  muözin  sie  ze  guöte  .  nals 
fore  gän  ze  übele  .  Also  petro  chri- 
stus  cbäd .  Redi  retro  satanas  (ir- 
uuint  uuidere  satänas)  .  Sämo  so 
er  chäde  .  Precedendo  satanas  es  . 
seqvendo  discipvlvs  eris  (füre  mih 
fähindo  pist  du  satanas  .  mir  näh 
kändo  uuirdisto  min  scuölare)  . 

Fiant  tanquam  puluis  ante  faciem 
ueuti .  Sie  uuerden  .  also  daz  stuppe 
uuirdet  fore  demo  uuinde .  Iro 
temptationibus   (  bechörungon  )   ne 


i)  Erfiht.  Seh. 


|         2)  uuiden.  Seh. 


f)   S.    109. 
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mögen  sie  uuider  stän  .  also  daz 
stuppe  geligen  ne  mag  .  so  der  uuint 
uuat.  Aide  iz  chit.  Föne  irdisken 
gedanchen  .  uuerden  sie  üf  irhäuen 
in  hüling  .  also  daz  stuppe  (uöt  föne 
uuinde. 

Et  angelus  domini  persequens 
eos.  Vnde  Gotes  angelus  ähte  iro  . 
unz  sie  sih  pecheren  . 

*)  Quoniam  gratis  absconderunt 
mihi  interitum  laquei  sui .  Vuanda 
sie  beusculden  mir  geburgen  .  dia 
ferlornissida  iro  stricches  *)  .  Noh 
christus  ne  läreta  iudeis  .  noh  <ec- 
clesia  paganis  (dien  beidenen). 

Vane  exprobrauerunt  animam 
meam .  V'ppigen  iteuuiz  täten  sie 
mir .  Süs  lügen  sie  mib  äna .  Hie 
dixit .     Destrvam  templvm  dei  et  in 

TRIBVS    DIEBVS   REEDIFICABO     ILLVD    (er 

cbat  ih  störo  diz  hus  unde  in  drin 
tägin  zimbron  ih  iz  aber)  .  Danne  2) 
aber  ih  chad .  Destrvite  templvm 
dei  (störint  ir  diz  hüs)  . 

Veniat  illis  laqueus  quem  ignorat . 
et  captio  quem  absconderunt  appre- 
hendat  eos  .  In  chome  der  strich 3) 
den  sie  ne  uuizzen  .  unde  diu  falla 
gefähe  sie  .  die  sie  mir  bürgen . 

Et  in  laquuem  **)  cadant  in  ipsum . 
Vnde  in  denselben    strich  stürzen 


sie  .  Daz  chit .  der  selbo  strich  ke- 
häbesie.  Den  död4)  käreton  sie 
mir  .  an  domo  sie  redemptionem 
mundi(urlosa  uuerlte5)  ne  bechän- 
don  .  der  gesuerbe  sie  unde  ziehe 
sie  ze  mir. 

Anima  autem  mea  exultabit  in 
domino  .  et  delectabitur  super  salu- 
tari  suo.  Aber  min  sela  freuuet 
sih  an  Göte  .  unde  lüssami  habet  si 
an  iro  haltäre .  Dar  ist  äl  daz  ih 
förderon  .  uuanda  ih  an  imo  häbo  . 
äl  daz  ih  pedarf . 

Omnia  ossa  mea  dicent  .  domine 
quis  similis  tibi?  Alliü  miniu  bein 
chedent  .  uuer  trühten  ist  dirgelih? 
Die  in  corpore  meo  robusti  sint  (an 
minemo  lichamin  starch  sint)  .  die 
sprechent  mir  iz  zuo.  Vuanda  sie 
uuizzin  .  daz  iz  söl  (sunna)  noh  stellae 
(sternin)  ne  sint .  noh  angeli  (chün- 
dera)  noh  archangeli  ( fürst  *chün- 
dera)  noh  nehein  creatura  (giseäft) . 

Eripiens  inopem  de  manu  fortio- 
rum  eius.  Den  häbelösen  erzüc- 
chendo  üzer  sinero  stärcheron  hän- 
den . 

Egenum  et  pauperem  a  diripien- 
tibus  eum .  Türftigen  unde  göregen 
föne  dien  die  in  chripfeut6).  Dar 
scinet  daz  dir  niöman  {jelih  ne  ist  . 


')  Striches.  Seh. 

2)  «danne»,  ohne  punkl vorher.  Seh. 

3)  stricch.    Seh. 


4)  tod.   Seh. 

5)  (irlosa  — }.  Seh. 

6)  chripseut.   Seh. 


f)  S.  LXXV.         **)  S.  110. 
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uuanda  du  tuöst  daz  niöman  getuön 
ne  mag  .  du  lösest  .  den  uuenegen 
mönnischen  .  häbelösen  .  dero  tü- 
gede  .  föne  dero  tiefalo  händen . 

Exurgentes  testes  iniqui  .  quae 
ignorabam  interrogabant  nie .  V'n- 
rehte  iehara  stuönden  üf  in  minero 
passione  (martyro)  .  unde  frägeton 
mih  dero  dingo  diu  ih  ne  uuissa. 
Blaspbemiam  (Got*scelta)  ne  uuissa 
ih  .  sünda  j)  ne  uuissa  ih  .  föne  diu 
ne2)  uuissa  .  uuanda  ih  sie  uöben 
ne  chonda  .  dero  zigen  sie  mih  . 
dero  frägeton  sie  mih  . 

Retribuebant  mihi  mala  pro  bonis . 
sterilitatem  aniinae  meae  .  Sie  gäben 
mir  übel  umbe  guöt  .  unde  ünbere- 
hafti  .  minero  selo  .  Dar  äna  oüg- 
ton  sie  mir  iro  ünberehafti  .  daz  sie 
mir  guötes  mit  übele  lönoton  .  Be- 
diu  fluöchota  ih  dero  selbun  *)  steri- 
litali  in  arbore  (ünberehafti  an  demo 
fich^poüme) . 

Ego  autem  cum  mihi  molesti  es- 
sent  .  induebam  me  cilicio  .  A  ber 
mit  härrun  dahta  ih  mih  .  do  sie  mir 
so  äna  lägen  unde  mir  so  inblän- 
dene  uuären .  Ih  parg  mih  in  dero 
mortalitate  (tödigi)  föne  diu  ne  be- 
chändon  sie  mih . 

Humiüabam    in   ieiunio    animam 


meam  .  In  uästum  diemuöta  ih  mina 
sela .  Ih  fästeta  chlägelicha  fästun  . 
daz  ih  iüuuer  därbela  .  unde  ih  an  iü 
sterilitatem  (unbirigi3)  fant  .  nals 
fructum  (uuuöchir) .  Diu  fasta  ni- 
derta  mih  .  unde  diu  uuag  mir . 

Et  oratio  mea  in  sinum  meum 
conuertetur .  Vnde  min  gebet  uuirt 
peuuendet  in  minen  buösem  .  den 
ih  peton  .  den  häbo  ih  an  mir  selbe- 
mo  .  Ego  in  patre  .  et  pater  in  me 
(ih  pin  an  demo  fäter  .  unde  der 
fäter  an  mir)  .  Föne  diu  ne  frümo 
ih  min  gebet  föne  mir  .  nübe  ih 
uuendo  iz  in  mir  an  mih. 

Quasi  proximum  quasi  fratrem 
nostrum  .  sie  conplacebam  .  i.  quasi 
de  proximo  quasi  de  fratre  nostro  . 
sie  conplacebam  .  i.  gaudebam .  Also 
des  der  uns  kelegen  ist  .  under4) 
unser  bruöder  ist  .  so  manta  ih  iro  . 
Ih  minnota  sie  gelegenlicho  .  sie  äh- 
ton  min  fientlicho . 

Quasi  lugens  et  contristatus 5). 
sie  humiliabar  .  Also  uuuöfenter 
unde  leideger  so  genideretuuard  ih . 
uuanda  ih  an  in  die  triüuua  ne  fant . 
dia  ih  suöhta. 

Et  aduersum  me  laetati  sunt  et 
conuenerunt .  Vnde  uuider  mir  freu- 
ton 6)  sie  sih  .  uuande  ih  trüreta  . 


{)  hunda.  Seh. 

2)  ih  ne.  Seh. 

3)  (nnbirgi).   Seh. 


4)  unde.  Seh. 

5)  tristalus  (contristatus).   Seh. 

6)  freitton.  Seh. 


*)   S.    111. 
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sie  lächeton  .  unde  huöton  min  . 
unde  säiucnoton  sih  ze  dero  tä- 
galti. 

Congregata  sunt  super  me  fla- 
gella  .  et  ignorauerunt .  Do  uuür- 
den  filla  üfen  min  kesämenot .  unde 
sie  ne  uuisson  mih .  Aide  daz  ne 
uuisson  sie  .  uuieo  sie  des  ingelten 
solton . 

Dissipati  sunt  nee  compuneti.  *) 
Ze  uuörfen  uuürden  sie  .  näls  ke- 
stunete  .  Daz  sie  gesähen  solem 
obscuratum  (sunun  beuinstirta)  uude 
terre  motum  (ert  piboth1)  .  unde 
mänege  terrores  (prütina)  .  daz  ze 
stoüpta  sie  mer  .  dänne  iz  sie  riü- 
uuege  getäte . 

Temptauerunt  me  .  Sie  chöre- 
ton  min  .  si  chäden  .     Si  filivs  dei 

ES  .  DESCEXDE  DE  CRVCE  ET  CREDIMVS 

tibi  (übe  du  Götis  sun  sist .  so  stig 
äba  demo  chrüce  ...  so  gloüben 
uuir  dir)  . 

Subsannauerunt  **)  me  subsan- 
natione  .  Sie  huöton  min  näsesnü- 
dendo  .  Sänna  ist  sonus  naris  per- 
tinens  ad  derisionem  (luta  dero  naso 
treffende  ze  huöe)  dannan  ist  deri- 
uatum  (irrünnin)  subsanno  (ih  snü- 
do)  .  subsannas  .  unde  dannan  sub- 
sannatio  .  daz  der  cbit  huöh  . 

Frenduerunt  super  me  deutibus 
suis .     Sie  griscramotön 2)  mih  äna 


mit  iro  zäunen  .  Pediu  ne  dunche 
daz  uns  michel  ze  lidenne  umbe 
christum  .  daz  christus  umbe  unsih 
leid. 

Domine  quandorespicies  ?  Vuanne 
tuös  du  is  uuära  truhten?  Daz  chit 
christus  ex  consuetudine  humans 
inflrmitatis  (föne  demo  site  mannis 
uueichi)  .  sämoso  in  belängee  . 
uuänne  in  sin  fater  reche  . 

Restitue  aniraam  meam  a  maligni- 
tate  eorum  .  Pring  uuidere  föne  iro 
ärguuilligi  mina  sela .  Irgib  sia  ir- 
slägena  föne  in  .  ze  libe .  Duo  sia 
irstän . 

A  leonibus  unicam  meam .  Mina 
einigun  bring  tu  uuidere  föne  lo- 
uuuon .  Mina  <ecclesiam  .  aide  mina 
animam  singulariter  natam  (sela  ei- 
nichlicho  geborna)  .  löse  diä  föne 
iro  särfen  geuualten  . 

Confitebor  tibi  in  <ecclesia  magna . 
in  populo  graui  laudabo  te .  In  dero 
uuitun  tccclesia  (liüt  chilchun)  iiho 
ih  dir  .  in  suäremo  liüte  löbon  ih 
dih .  In  dero  «cclesia  (christan- 
heite)  sint  kenuöge  die  an  Got  i6- 
hent .  unde  sie  in  döh  ne  löbont. 
Dar  sint  ione  säment  chörn  unde  he- 
leuua.  Heleuua  färent  dar  hina  . 
chörn  uuirt  ze  leibo  .  Die  sint  chorn  . 
die  uentus  temptationis  (uueät  cho- 
runga3)  ne  uueget.     An  dien  uuirt 


')  bibolh.  Seh. 

2)  griseramoton.  Seh. 


3)  'uuenl  — ).  Seh. 


')  S.  LXXVI. 
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Göt  kelöbet  .  an  enen  uuirt  er  gelä- 
sterot  in  gentibus  .  uuanda  sie  che- 
dent  .  ECCE  qvid  facivnt  christiani 
(sehent  dära  uuieo  die  christanin 
tuönt) . 

Non  insultent  in  nie  qui  aduersan- 
tur  mihi  inique  .  Nu  ne  henge  daz 
ist  so  färe  .  ne  lä  raih  hiion  die  mir 
beünrehte  uuidere  sint.  Ne  1)  lä 
uuerden  paleam  filios  «ecclesiae  pa- 
ganis  (ze  beleuuon  diu  chint  dinero 
brüten  heidinen)  unde  hereticis  (ir- 
rarin)  ze  huöe . 

Qui  oderunt  me  gratis  et  annuunt 
oculis.  Die  mih  äne  sculde  hazzent. 
unde  mit  oügon  uuinchent .  uuanda 
sie  dolosi  ( ficise )  unde  ypoerite 
(lichisare)  sint. 

Quoniam  mihi  quidem  pacifice  lo- 
quebantur  .  et  insuper  in  ira  dolose 
cogitabant .  *)  Also  dar  ana  scinet . 
daz  sie  mih  friüntlicho  gruözton  . 
do  sie  chäden  •  Magister  .  licet  cen- 
svm  dare  cesari  an  non  (meister  . 
sal  man  demo  cheisere  zins  kebin 
aide  nehein)?  unde  siö  dob  trügeli- 
cho  däbton  zuö  dero  äbolgi  .  daz 
cbit  sceindou  iro  zorn  säment  dero 
trügeheite.     Föne  diu  folget  sär. 

Et  dilatauerunt  super  me  os  suum . 
Vnde  uuito  indäten  sie  iro  munl 
über  mih  .     Näls  trügelicho  .  mibe  . 


baldo  zuö  scriendo  .  crvcifige  .  crv- 
cifige  evm  (häin  .  häin)  . 

Dixerunt  euge  euge  .  i.  bene  . 
bene  .  uiderunt  oculi  nostri .  Vnde 
an  demo  cbriuce  freuton  sie  sih 
min  .  sus  chedendo .  Vuöla  .  uuöla  . 
nii  ist  iz  uns  ze  oügen  chömen  .  Nu 
ist  uuorden  daz  uuir  uuolton  .  daz 
uuir  dih  in  cruce  gesehen. 

Vidisti  domine  .  ne  sileas  .  s.  a 
iudicio  .  keseuuen 2)  habest  du  iz 
fater  .  nü  ne  fersuige  iz  .  Ne  laz  iz 
üngerihtet  sin . 

Ne  discedas  a  me .  Ne  geloübe  dih 
min  sid  du  raih  hiezzist .  sus  tiemuöte 
sin  . 

Exurge  domine  et  intende  iudi- 
cium  meum  .  Stand  üf  trühten  . 
unde  sih  ze  minero  überteildo  3)  . 
dia  überteilda  ih  lido  .  sih  uuaz  sie 
mir  häbent  funden  .  Sih  uuieo  ün- 
gelih  iz  ist  .  anderro  iudiciis  (uber- 
teilidon)  .  die  iz  pesculden  lident. 

Deus  meus  et  dominus  meus  in 
causam  meam .  Got  rainer  unde 
herro  miner  .  sih  ze  minero  mei- 
nungo  .  Sih  uuieo  ih  iz  meine  . 
uuar  umbe  ih  ez  lide.  Vuanda  iz  dar 
äna  stät  .  nals  uuäz  man  lide  .  nube 
uuär  ünibe.  Also  iz  chit.  Beati 
qvi  persecvtioinem  pativntvr  propter 
ivstitiam  (sälig  sint  diö  umbe  reht 


')  Fehlt  von  «  la  »  bis  «  la  »  bei  Schil- 
ter. 


2)  Keseuuen.  Seh. 

3)  Schilter  hat  den  punkt  nicht. 


*)  S.    113. 
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ählunga  lident)  .  Sih  daz  ih  iz  lido  . 
pro  salute  humani  generis  (umbe 
gehältnissa  man?chunnis) . 

Iudica  me  secundum  iustitiam 
meam  domine  deus  raeus.  Irteile 
du  mir  after  minemo  rehte  truhten 
Got  miner  .  sid  sie  mir  ünrehto  ir- 
teiltin . 

*)  Et  non  insultent  in  me  inimici 
mei .  Vnde~  mih  ze  hühe  ne  heigin 
mine  fienda  .  ketuö  daz  sie  sih  per- 
uömen  ne  mügin  .  uuieo  sie  mih  fer- 
tiligot  heigin  .  Duo  mih  resurgere 
(irstan)  .  unde  bechere  diä  uuerlt 
näh  **)  mir . 

Nee  dicant  in  cordibus  suis  euge 
euge  .  animae  nostre  .  Noh  sie  ne 
cheden  .  uuola  .  uuöla  unserro  selo . 
Vuöla  uns  .  des  uuir  getan  heigin . 
Dia  mendi  ne  gib  in  • 

Nee  dicant  absorbuimus  eum  . 
Noh  sie  ne  cheden  .  ferslünden  hei- 
gin uuir  in  .  in  unseren  lichamen  ist 
er  gelegit  .  uuanda  er  unser  einer 
uuorden  ist  .  ketuö ')  mer  daz  sie 
mine  uuerden  .  daz  ne  2)  minero  de- 
heiner  näh  in  gefähe . 

Erubescant  et  reuereantur  simul . 
qui  gratulantur  maus  meis .  Scämeg 
unde  erhafte  uuerden  die  säment . 
dien  min  leid  lieb  ist  .  unde  dannan 
uuerden  siö  gebezzerot . 


Induantur  pudore  et  reuerentia 
qui  maligna  loquuntur  adversum 
me.  Midunga  unde  erhäfti  si  dero 
änalegi  .  die  mir  arg  chösont .  Die 
harrun  trägen  sie  ana  .  in  dero 
buözzen  sie  iro  audaciam  (nendigi)  . 
unde  iro  inpudentiam  (üneri)  .  Au- 
daciam (nendigi)  mit  pudore  (scä- 
mo)  .  inpudentiam  (üneri)  mit  reue- 
rentia (eräfti) . 

Exultent  et  laetentur  qui  uolunt 
iustitiam  meam  .  Sprüngezen  unde 
fröuuen  sih  .  die  min  reht  uuellen  • 
die  sih  ze  mir  haben  uuellen . 

Et  dicant  semper  magnificetur 
dominus  qui  uolunt  pacem  serui 
eius .  Vnde  die  sines  scalches  frido 
uuellen  .  ih  meino  christi  sines  sü- 
nes  .  die  cheden  ieo  gemichellichot 
uuerde  trühten  .  nals  so  iudei  chä- 
den3)  .  euge  euge  animae  nostrae 
(uuola  .  uuola  unserro  selo)  . 

Et  lingua  mea  meditabitur  iusti- 
tiam tuam  .  tota  die  laudem  tuam. 
Vnde  min  zunga  ähtot  din  reht  .  si 
leret  sie  alle  nouum  testamentum 
(niüuua  ea)  .  unde  allen  den  dag 
ähtoo  sie  din  lob  . 


()  Ketuo.  Seh. 

2)  Verbessert  aus  «  danne»,  wie  auch 
Schilter  hat. 


3)  chaduu.   Seh. 


f)  S.  LXXVII. 


f)  S.  114. 
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PSALMUS    XXXV. 
IN  FINEM   SERVO    DOMINI. 

Vuer  ist  hier  genämol  seruus  do- 
mini  (kötis  scalch)?  A'ne  der  qui 
formam  serui  accipiens  factus  est 
obediens  usque  ad  mortem  (der  dis 
scalchis  pilide  an  sih  neminde  uuart 
kehörsam  unzin  an  den  töd).  Föne 
demo  esaias  chit .  servvs  mevs  svsci- 
piam  evm  (er  ist  min  scalch  ih  nimo 
in  an  mih) . 

*)  Dixit  iniustus  ut  delinquat  in 
semet  ipso .  Der  unrehto  .  chit  der 
propheta  .  geeinöta  sih  säment  imo 
selbemo  .  daz  er  missetuöe.  Före 
anderen  menniscon  birget  er  iz. 
Ziü  ist  daz? 

Non  est  timor  dei  ante  oculos 
eius .  Vuanda  imo  Götes  forhta  före 
oügon  ne  ist  .  diu  imo  mer  mahti 
sin . 

Quoniam  dolose  egit  in  conspectu 
eius  .  ut  inueniret  iniquitatem  et 
odisset .  Vuanda  er  trügelicho  dar 
äna  teta  fore  imo  .  daz  er  funde  sin 
ünreht  .  unde  er  iz  häzzeti .  Er  ne 
uuolta  iz  findeu  noh  hazzen  .  Vbe  er 
iz  suöchen  uuolti  .  so  funde  er  iz . 
Föne  diu  ist  diu  trügeheit  an  demo 
suöchenne  .  Vuirt  0  imo  iz  kezeigot 
föne  änderen  .  noh  dänne  ne  uuile 
er  iz  pechennen  .  nübe  er  chit .  daz 


tuönt  sie  alle  .  daz  ne  tuön  ih  eino 
nieht .    Föne  diu  fernim  . 

Verba  oris  eius  iniquitas  .  noluit 
intellegere  ut  bene  agerel.  Sines 
mundes  uuört  sint  ünreht  unde  lö- 
ter .  er  ne  uuolta  in  sin  nemen  .  daz 
er  uuola  täte.  Des  uuillen  brast 
imo  .  er  mahti .  übe  er  uuölti. 

Iniquitatem  meditatus  est  in  cu- 
bili  suo.  In  sinero  innerun  chämero 
ähtota  er  daz  ünreht.  In  sinemo 
herzen  ahtota  er  iz  .  Also  iz  dar 
före  chit .  in  semet  ipso  (säment  imo 
selbemo) . 

Astitit  omni  uiae  non  bone  .  Er 
gegagenuuerta  sih  uuegelichemo  der 
guöt  ne  ist.  Demo  unrehten  uuege 
uuäs  er  üngebrösten. 

Malitiam  autem  non  odiuit .  Aber 
die  übeli  ne  häzzeta  er .  Föne  diu 
ne  uuas  er  iro  äna . 

Domine  in  caelo  misericordia  tua. 
Trohten  in  himele  ist  din  gnäda  . 
diu  före  allen  gnädon  ist  .  die  du 
echert  dinen  heiligon  gibest.  An- 
dere gnäda  die  in  erdo  sint  .  kibest 
du  ingemeinun  übelen  unde  guöten  . 
Daz  duost  du  honores  diuitias  salu- 
tem  corporis  (era  rihtuom  dengesünt 
des  lichamen)  unde  daz  demo  gelih 
ist.  Aide  celum  heizzet  er  sanctos  . 
an  dien  Götes  **)  knäda  meist  sci- 
nent . 
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Et  ueritas  tua  usque  ad  nubes  . 
Vnde  din  uuarheit  chümet  unz  ze 
dien  uuölchenen .  Vuolchen  sint 
apostoli  .  pi  dien  chündest  du  die 
uuarheit. 

Iustitia  tua  sicut  montes  domine. 
Din  reht!)  truhten  ist  also  berga. 
Apostoli  (pöton)  sint  din  reht  . 
uuanda  sie  fullent  iz  .  unde  sie  sint 
also  berga.  An  die  berga  scinet  diu 
sünna  ze  erist  .  *)  äba  in  chümet  si 
nider  an  da»  kefilde .  Also  cham 
ze  erist  apostolis  iustitia  dei  (pöton 
daz  Götes  reht)  .  dannan  uuard  si 
gebreitet  über  al . 

Iudicia  tua  abyssus  multa  .  Dine 
urteilda  miehel  äbcrunde  .  daz  chit 
äne  grünt .  uuanda  sie  ne  mag  .  nie- 
man  ergrunden  .  noh  erfären  .  Ziü 
du  einen  sist  trähens  (nah  dir  zie- 
hende) .  unde  änderen  obdurans 
(ferhertinde)  uuer  mag  daz  uuizzen? 

Homines  et  iumenta"  saluabis  do- 
mine .  quemadmodum  multiplicasti 
misericordiam  tuam  deus  .  Menni- 
scen  unde  feho  haltest  du  trühten  . 
also  du  dina  gnäda  habest  kemanig- 
faltot .  Dar  äna  scinent  iro  mänig- 
falti  .  daz  si  so  ferro  reichet  iöh  ze 
menniscon  ioh  ze  fehe  .  A  ber  diu 
heili  ist  temporalis  (zitfristig)  .  diu 


in  gemeine  ist .  Die  diä  minnont  . 
die  heizzent2)  echert  homines  (men- 
niscen)  also  adam  echert  homo 
(mennisco)  uuas  .  nals  filius  hominis 
(menniscen  sun) . 

Filii  autem  hominum  in  tegmine 
alarum  tuarum  sperabunt.  Aber 
menniscon  chint  diu  nah  filio  homi- 
nis filii  hominum  (menniscen  süne 
menniscen  chint)  heizzent  .  die  trö- 
stent  sih  ze  dero  decchi  .  dinero  fet- 
tacho  .  Die  ne  förderont  nieht  ter- 
renam  felicitatem  (uuerlt*sälida)  . 
nube  diä  misericordiam  quae  in  caelo 
est  (kenäda  diu  in  himele  ist  3)  . 

Inebriabuntur  ab  ubertate  domus 
tuae  .  Die  uuerdent  trünchen  föne 
dero  genühte  dines  hüses  .  Spirita- 
lis  letitiae  (keislichemo  fröuui)  uuer- 
dent sie  so  fol .  daz  sie  uuertlichi 4) 
ferliesent  .  unde  Götelichi  geuuin- 
nent .  Diä  genuht  habet  sin  hüs 
sancta  ecclesia  .  iro  chinden  geste- 
het diu  trüncheni 5)  . 

Et  torrente  uoluptatis  tuae  potabis 
eos .  Vnde  mit  dero  chlingun  dinero 
**)  lüstsami  getrenchest  du  sie .  Diu 
chlinga  ist  sapientia  dei  (  Gotes  uui- 
stuöm)  .  diu  föne  himele  chümet  . 
an  dero  sie  ällero  6)  lüstsami  gehö- 
ront.  Diu  chümet  mit  impetu  (träti) 


')  Reht.  Seh. 

2)  heizent.  Seh. 

3)  (Kenada  — ).  Seh. 
*)  uuerltlichi.   Seh. 


5)  truncliini.   Seh. 

6)  Fehlt  von  «lüstsami»    bis  «lüstsa- 
mi»  bei  Schilter. 


f)  S.  LXXVIII. 


f)  S.   117. 
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also  torrens  (chlinga)  .  unde  ist  for- 
titer  pertingens  a  fine  usque  ad  finem 
(stärclicho  i'olle  heilende  föne  eude 
ze  ende  *) . 

Quoniara  apud  te  est  fons  uitae . 
Vuanda  säraent  dir  ist  libes  ur- 
spriug.  Dannan  rinnet  si .  dar  der 
ürspring  ist  .  unde  den2)  trenchet 
si .  der  iro  durstig  ist. 

Et  in  lumine  tuo  uidebimus  lu- 
men.  Vnde  an  dinemo  liehte  .  ge- 
sehen uuir  lieht .  An  dinemo  süne 
christo  gesehen  uuir  dih  patrem 
(fäter)  .  uuanda  er  ist  luxlucis  (lieht 
liehtes)  .  unde  lumen  de  lumine 
(klänz'lieht  föne  gelänze-liehte) . 

Pretende  misericordiam  tuam  sci- 
entibus  te  .  et  iustitiam  tuam  his  qui 
recto  sunt  corde.  Füre3)  dene  dina 
snada  .  daz  chit  sceine  siä  .  unde 
spende  sia  dien  .  die  dih  uuizzen  . 
unde  din  reht  spendo  dien  .  die 
grehte  sin  in  iro  herzen.  Die  ander 
uuellen  danne  Got .  die  sint  chrümb 
in  iro  herzen  .  nals  greht.  Vuile4) 
er  dih  uuesen  gesunden  unde  liehet 
dir  dar  äna  sin  uuillo  .  so  er  dih 
aber  uuile  uuesen  siechen  .  übe  dir 
daz  misselichet  .  so  bist  du  üngreht 
an  dinemo  herzen . 

Non  ueniat  mihi   pes   superbiae. 


()  Auf  dem  ersten  «  c  »  ist  ein  punkt. 
Schilter  liest  «  starchlicho  ». 

2)  der.  Seh. 

3)  Fore.  Seh. 


Fuöz  dero  übermuöti  ne  chönie  mir . 
uuanda  ih  an  demo  gestän  ne  mag  . 
V'bermuöti  ist  also  einfuöziü  .  uuan- 
da si  ieo  sär  fallet  .  unde  lango  stän 
ne  mag. 

Et  manus  peccatoris  ne 5)  moueat 
me .  Vnde  des  sundigen  hant  ne 
uuegke  mih .  Des  übelo  tuönten 
uuerh  6)  ne  ferleite  mih  .  also  demo 
geseiehet .  demo  pes  superbiae  (fuöz 
übermuöti)  chumet . 

Ibi  eeeiderunt  qui  «peranlur  ini- 
quitatem  .  Dar  stürzton  die  unreht 
uuurchent .  An  demo  fuözze  ne 
mahton  sie  gestän .  An  demo  fiel 
adam  .  An  demo  fiel  angelus  malus 
(der  übel  engel)  . 

Expulsi  sunt  nee  potuerunt  stäre  . 
Vz  uuürden  sie  ferstözzen  .  stän  ne 
mahton  sie .  Der  eino  uuard  fer- 
stözzen de  caelo  (föne  himele)  .  der 
ander  de  paradyso  (föne  paradyse)  . 


PSALMIS    XXXVI. 
IPSI    DAVIO. 


*)     IVoLI   EMVLARI    IN    MALIGNANTI- 

bvs  .  neqve  emuleris  facientes  ini- 
quitatem .     Pilde  ne  nemeist    du  . 


4)  Schilter,  klein  und  beistrich. 

5)  non.   Seh. 

6)  uuerch.  Seh. 


*)  S.  118. 
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föne  argsuuilligen  .  noh  ünrehlo  fä- 
rente  ne  bildeiest  du. 

Quoniam  tanquatn  foenum  uelo- 
citer  arescent  .  et  queraadraodura 
olera  herbarum  cito  decident.  Vuan- 
da  sie  erdörrent  sämo  spuötigo  so 
höuue  .  unde  sämo  hörsco  so  chrü- 
ter  befällent  sie  . 

Spera  in  domino  et  fac  bonitatem  . 
Fersib  dib  ze  göte  .  unde  tuö  uuöla  . 
keloübe  an  in  .  unde  sceine  iz  mit 
dien  uuerchen . 

Inhabita  terram  .  et  pasceris  in 
diuitiis  eius .  Püe  an  dero  erdo  . 
unde  so  uuirdest  du  gefuöret  in  si- 
nen  ötuuälon  .  Yuis  in  sinero  teccle- 
sia  .  so  fuörot  er  dih  in  bimele  mit 
sin  selbes  änasihte  . 

Delectare  in  domino  .  et  dabit  tibi 
petitiones  cordis  tui .  Habe  an  Göte 
lüstsami  .  unde  er  gibet  dir  des  din 
herza  gerot .  La  dih  sin  lösten  . 
unde  übe  dih  sin  lustet  .  sih  selben 
gibet  er  dir. 

Reuela  domino  uiam  tuam  .  *) 
O'ffeno  imo  dinen  uueg.  Yuaz  du 
lidest  .  des  üb  imo  .  Chit  also  pau- 
lus .      Caro   coxcvpiscit    adversvs 

SPIRITVM  .  ET  SPIRITVS  ADVERSVS  CAR- 

>em  (der  lichamo  gerot  uuider  dero 
sela  unde  de  sela  uuider  demo  li- 
chamin)  .  er  tuöt  dir  is  läba . 


Et  spera  in  eum  et  ipse  faciet . 
Vnde  gedinge  an  in  .  unde  er  tuöt 
daz  du  uuile . 

Et  educet  quasi  lumen  iustitiam 
tuam .  Vnde  er  bringet  uz  din  reht . 
daz  chit  er  getuöl  iz  scinbäre  also 
lieht.  Din  reht  daz  ist  din  geloöba  . 
diu  ist  nu  toögen.  Si  ist  ieo  toü- 
gen  .  quo  adusque  ueniat  dominus  . 
qui  et  x)  illuminabit  abscondita  te- 
nebrarum  .  et  manifestabit  consilia 
cordium  .  et  tunc  laus  erit  unicuique 
a  deo .  Tunc  iusli  fulgebunt  sicut 
sol  .  (unz  Gut  chunt2)  .  der  intlmht 
tougeni  dero  finstri  .  unde  öffenot 
rat  herzon  .  unde  danne  cbunt  man- 
nelicbemo3)  lob  föne  Göte.  Danne 
scinent  die  rehten  also  sunna)  . 

Et  iudicium  tuum  tanquam  meri- 
diem  .  Vnde  din  irteilen  getuöt  er 
scinbäre  also  mitten  dag .  Erteile 
daz  ze  rebte  .  daz  du  christo  sist  ke- 
fölgig  .  daz  gesciehet  dir  **)  ze  öfle- 
norun  guöllichi  danne  mitter  tag  si. 
Vuanda  iz  chit .     Cvm  christvs  ap- 

PARVERIT  VITA  VESTRA  .  TVXC  ET  VOS 
APPAREBITIS    CVM   IPSO  IN  GLORIA  (SO- 

uuenne  christ  irscinit  üuuer  üb  . 
dänne  irsciuint  ouh  ir  mit  imo  in 
guöllichi 4) . 

Subdilus  esto  domino  et  ora  eum . 
Vuis5j  Göte  ündertän .  unde  beto6)in . 


')  Fehlt  bei  Schilter. 

2)  chuni.   Seh. 

3)  Aus  «mennelichemo  »  verbessert. 


4)  (—  Christ  irscint  — ).  Seh. 

5)  Uuuis.  Seh. 

6)  bito.  Seh. 


*)  S.  LXXIX.         **)  S.  119. 


196 

Noli  emulari  in  eo  qui  prospera- 

der  sündigo  .  so  suöchesl  du  uuär  er 

tur  in  uia  sua  .  in  homine  faciente 

si  .  unde  ne  findest  in  .     Dar  er  ne- 

iniustitias  .    Nehein  bilde  in  nim  be- 

stota  .  unde  dar  er  uuesen  uuolta  . 

derao  .   demo  gelungen  si  an  sinero 

dar  fermissest  du  sin  . 

feite  .  ih  meino  .  demo  tinrebto  uä- 

Mansueti  autem  possidebunt  ter- 

renten menniscen  .    Laz  in  gan  den 

ram  .     Aber  die  mammenden  .  di6 

breiten  uueg  .  kang  du  den  engen  . 

ändere  ferträgent .  die  besizzent  daz 

Der  breito  bringet  in  ze  engi  .  der 

lant .  sie  besizzent  dia  bimeliscun  ie- 

engo  bringet  dib  ze  uuiti . 

rusalem  (änasibt  fridis). 

Desine  ab  ira  .  et  derelinque  furo- 

Et   delectabuntur  in    mullitudine 

rem .     La  dina  äbolgi  sin  .  unde  be- 

pacis.    Vnde  lüstsamo   nietont   sie 

gib  dina  beizmuöti .     Ne  bilg  dih  . 

sib  .  dar  frides  .  uuanda  er  ist  in 

daz  übel  man  gedibe  .  unde  du  sist 

euuig . 

smähe . 

Obseruabit  peccator  iustum  .   et 

Noli  emulari   ut  nequiter  facias . 

fremit  super  eum  dentibus  suis .   Der 

Ne  uuis  imo  gelih  .  daz  du  arguuil- 

sündigo  *)  huötet  des  rehten  .  daz 

ligo  tuöiest .  so  er  tuöt. 

chit .  färet  des  rehten  .  unde  griscra- 

Quoniam  qui  nequiter  agunt  .  ex- 

mot  in  äna.     So  er  in  imo  ungeli- 

terminabuntur .   Vuanda  die  gerno- 

cben  sihet  .  so  bäzzet  er  in  .  so  ist 

uuilligo  übelo  tuönt .  die  uuerdent  üz 

er  imo  des  libes  irbünstig  (vel  ün- 

ferstözzen .  Y'zzer  dero  Götes  purg ') 

unstig) . 

uuerdent  sie   ferstözzen.     Nequitia 

Dominus    autem  irridebit   eum  . 

daz  tir 2)  cbit  uoluntaria  malitia  (selb- 

quoniam  prospicit  quod  ueniet  dies 

uuillich  übeli)  .  ne  läzet  sie  sär  dara 

eius.     A'ber  Got  hüot  sin  .  daz  er 

in. 

sines  täges  so  ergezzen  habet .  uuan- 

Sustinentes autem  dominum  .  ipsi 

da  er  före  uueiz  .  daz  sin  dag  chü- 

hereditabunt  terram  .    Die  aber  Gö- 

met  .  an  demo  er  imo   giltet   sina 

tes  pitent .  unde  uerlt  säldon  sih  fer- 

übeli . 

tröstent .  die  besizzent  terram  uiuen- 

Gladium  euaginauerunt  peccatores 

tium  (erda  dero  lebenton)  . 

intenderunt  arcum  suum  .  ut  deiciant 

Et  adhuc  pusillum  et  non  erit  pec- 

pauperem  et  inopem  .  ut  trueident 

cator  .  et  queres  locum  eius  .  et  non 

rectos  corde .      Sündige   zügen   iro 

inuenies  .Vnde  über  unlang  ne  isthier 

suert .  spienen  iro  bögen  daz  sie  ni- 

*)  parg.  Seh. 

|       2)  dir.    Seh. 

*)  S.  120. 
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der  uuerfen  armen  unde  häbelösen  . 
daz  sie  ouh  slähen  rehte  in  iro  her- 
zen . 

Gladius  eorum  intret  in  corda 
ipsornm  et  arcus  eorum  confringa- 
tur.  Iro  suert  kange  in  dürh  iro 
herzen  .  unde  iro  bögo  uuerde  fer- 
brochen  .  In  selben  uuerde  daz  ze 
freison  .  mit  diu  sie  dien  unsculdi- 
gen  scädon  uuölton  .  V'ber  sie  gange 
iz  .  nals  über  ändere  . 

Melius  est  modicum  iusto  super 
diuitias  peccaloium  multas.  Pezzera 
ist  luzzel  demo  rehten  .  danne  michel 
rihtuöm  dero  sündigon  .  Er  ist  sälig 
mit  demo  lüzzelen  .  sie  sint  unsälig 
mit  demo  michelen . 

Quoniam  brachia  peccatorum  con- 
terentur  .  confirmat  autem  iustos 
dominus.  Daz  scinet  *)  dar  äna  . 
uuanda  die  arma  dero  sündigon  fer- 
mulet  uuerdent  .  aber  die  rehten 
sterchet  Got .  Also  er  den  starhta  . 
der  dir  chad .     Ego  non  solvm  alli- 

GARl  SED  ET  MORI  PARATVS  SVM  PRO 
*)  NOMINE  DOMINI  NOSTRI  IESV  CHRISTI . 

(lh  ne  bin  nieht  ein  gäro  daz  man 
mih  pinde  .  nübe  ioh  daz  ih  irslerbe 
umbe  Götes  namen) . 

Nouit  dominus  dies  inmaculato- 
rum .  Got  uueiz  die  uuega  dero  ün- 
geflecchoton  .  die  menniscen  uuä- 


nent  uuesen  ubele  .  so  sie  in  arbei- 
ten sint .  Sie  chedent  dänne  föne 
in  .  süslih2)  ne  liten  sie  .  übe  sie 
rehto  fuörin . 

Et  hereditas  eorum  in  acternum 
erit .  Vnde  iro  erbe  uueret  iemer . 
Daz  ist  caelestis  ierusalem  (diu  hi- 
melisca  burch). 

Non  confundentur  in  tempore 
malo  .  Si  ne  **)  uuerdent  kesken- 
det  in  übelemo  zite  .  Daz  ist  in  die 
iudicii  .  so  peccatores  kehorent  .  ite 
in  ignem  aeternum . 

Et  in  diebus  famis  saturabuntur . 
Vnde  in  hüngertagen  uuerdent  sie 
gesätöt.  I'n  ne-liget  äna  nehein 
hünger  dar  er  änderen  äna-liget. 
Die  hie  leara  conscientiam  häbent  . 
die  häbent  hünger  .  uuanda  sie  tröst 
ne  häbent  in  in  selben .  Die  aber 
reht  uuizzin  in  in  selben  .  die  füörot 
daz. 

Quoniam  peccatores  peribunt . 
Vuanda  sündige  uuerdent  ferlören  . 
In  iudicio  (in  dero  überteilido)  ge- 
sciehet3)  daz. 

Inimici  uero  domini  mox  honori- 
ficati  fuerunt  et  exaltati  deficientes 
quemadmodum  fumus  deficient.  So 
Götes  fienda  erist  keeret  uuerdent 
unde  irhöhet  .  sär  da  mite  zegändo 
zegänt  sie  .  also  rugh .     Rugh  kät 


*)  sceinet.  Seh. 
2)  suslich.  Seh. 


3)  Ueber  « i »  steht  ein  punkt. 


')  S.  LXXX. 
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inhöling  .  dar  ist  sin  ze-gengeda. 
Sündige  gestigent ')  dar  gant  sie  sär 
äba  dero  uuarheite  .  daz  iruellet  sie . 

Muluatur  peccator  et  non  soluet . 
iustus  autem  miseretur  et  tribuet. 
Sundig  man  intliehel  unde  ne  giltet . 
uuanda  er  föne  Göte  alle  gnäda  in- 
phähet unde  imo  ne  dänchöt .  aber 
der  rebto  gnadet  unde  gibet  ferge- 
beno  .  also  oüh  imo  Got  kab  . 

Quoniam  benedicentes  ei  heredi- 
tabunt  terram  .  Vuanda  die  imo  guo- 
tes  pitent  .  die  besizzent  säment  imo 
terram  uiuentium  (die  erda  dero  le- 
bendon)  .  unde  uuerdent  sine  cohe- 
redes (can  *  herben) . 

Maledicentes  autem  ei  disperi- 
bunt.  Die  imo  aber  übeles  pitent. 
die  uuerdent  ferlören  .  unde  üz  fer- 
stözzen .  Aide  .  übe  sie  imo  aber 
beginnent  kuotes  piten  .  in  die  uuis 
uuerdent  sie  oüh  ferlören  .  daz  sie 
daz  ne  sint .  daz  sie  uuären  . 

A  domino  gressus  hominis  diri- 
gentur  .  et  uiam  eius  uolet .  Föne 
Göte  uuerdent  kerihtet  mannes  ken- 
ge  .  unde  föne  diu  uuile  er  gerno 
sinen  uueg.  So  er  ingäng  heilen 
getuöt .  so  uuirt  er  föne  maledicente 
benedicens  ( fluöchöntemo  segi- 
nonte). 


Cum  ceciderit  non  collidetur  . 
quia 2)  dominusfirmat  manum suam  . 
So  er  *)  uallet  .  so  ne  uuirt  er  ge- 
chnistet  uuanda  Got  frstinot  sina  3) 
hant  .  daz  chit  .  siniu  uuergh  unde 
sinen  rat .  Cbümet  er  infreisun  .  er 
hilfet  imo  dar  üz . 

Iunior  fui  etenim  senui  .  et  non 
uidi  iustum  derelictum  .  Ih  uuas 
hing  chit  sancla  aeeclesia  .  unde  nü 
bin  ih  alt .  unde  noh  ne  sah  ih  reh- 
ten  man  ferläzzenen  .  noh  helfelö- 
sen .  Ih  sah  in  haben  spiritalia  bona 
(geislicha  genäda)  .  übe  er  ne  hä- 
beta  temporalia  (uuerlt=zitelicha) . 

Nee  semen  eius  egens  pane  .  Noh 
sinen  sämen  brötis  dürftigen  .  Vuan- 
da er  guuttäte  sähet  .  dannan  habet 
er  seti .  Verbo  dei  (mit  Gotes  uuorte) 
uuirt  er  geläbot .  unde  gesätot .  Vuöla 
tuöndo  uuerdent  siniu  oügen  indän  . 
unde  dannan  uuahs  er  imo  der  in- 
uuertigo  uuistuöm. 

Tota  die  foeneratur  et  commedat^). 
Allen  den  tag  uuuöcherot  er  .  unde 
intliehet5)  .  uuanda  er  spendot  tem- 
poralia bona  (uuerlt*zitelichiu  guöt) . 
unde  inphähet  euuiga  .  gibet  lüzzel . 
unde  inphähet  filo . 

Et  semen  illius  in  benedictione 
erit.    Vnde  sin  sämo  uueret  in  se- 


()  gestiegent.  Seh. 

2)  quoniam.   Seh. 

3)  sino.    Seh. 


4)  commodat.  Seh. 

5)  Das  erste  «t»  scheint  durch  einen 
punkt  getilgt. 


*)  S.  122. 
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gene  .  keistlichiü  ding  sähet  er  .  ui- 
tam  aeternam  (euuigen  lib)  inphähet 
er  .  daz  ist  siaes  sämen  benedictio 
(segen) . 

Declina  a  malo  et  fac  bonum . 
Fermid  übel  unde  tuö  uuöla .  V'be 
du  armen  ne  roübost  .  dar  neist  is 
äna  gnuöge  .  du  ne  decchest  den 
näccheten  .  unde  läboest  den  hün- 
gergen . 

Et  inhabita  in  seculum  seculi . 
Vnde  büe  in  himele  iemer  unde  eli- 
cbör . 

Quia  dominus  amat  iudicium . 
Vuanda  truhten  urteilda  minnot  . 
daz  chit  kerihte  .  Er  ne  läzzet  nieht 
üngerihtes . 

*)  Et  non  derelinquet  sanctos 
suos .  Vnde  sine  heiligen  ne  ferlä- 
zet  er  .  uuilon  öffeno  .  uuilon  toü- 
geno.  Er  uuas  offeno  mit  tribus 
pueris  in  Camino  *)  ignis  (trin  chin- 
den  in  demo  öuene  der  füris)  unde 
tougeno  mit  machabeis  (einen  uuig- 
mannin) . 

In  aeternum  conseruabuntur.  Sie 
sint  iemer  gehalten .  Daz  äna  sci- 
net .  daz  er  sie  neferläzet 2)  . 

Iniusti  punientur .  V'nrehte  uuer- 
dent  **)  kechelet.  Vuare?  äne  in 
hello. 

Et  semen  impiorum  peribit .  Vnde 
dero   argon   sämo   uuirt   ferlören  . 


A'lliü  iro   uuergh   uuerdent  ferlö- 
ren. 

Iusti  autem  hereditabunt  terram  . 
et  inhabitabunt  in  saeculuni  saeculi 
super  eam .  Aber  rehte  inphähent 
in  erbe  diaerda  .  unde  sizzent  iemer 
dar  äna .  Disiu  erda  ist  morientium 
( dero  töton )  einiu  ist  uiuenlium 
(dero  lebenton)  .  in  dero  sint  sie 
fürder  . 

Os  iusti  meditabitur  sapientiam . 
Rehtes  mannes  munt .  daz  chit .  sin 
muöt  .  ähtöt  den  uuistuöm .  Er  ist 
imo  suözze  pediü  habet  er  in  gerno 
in  muöte  .  ioh  in  munde. 

Et  lingua  eius  loquetur  iudicium  . 
Vnde  sin  zünga  sprichet  dia  urteilda . 
Si  irteilet  näh  demo  uuistuöme  des 
herzen . 

Lex  dei  eius  in  corde  ipsius .  Si- 
nes  Götes  ea  ist  in  sinemo  herzen . 

Et  non  supplantabuntur  gressus 
eius .  Vnde  dannan  ne  uuerdent . 
pescrenchet  sine  genge  .  Er  ist  imo 
före  .  des  ea  er  haltet . 

Considerat  peccator  iustum  .  et 
queret  mortificare  eum .  Der  sün- 
digo  siehet  den  rehten  .  unde  ilet  in 
töden  .  Er  chit  also  in  libro  sapien- 
tiae  (an  demo  buöche  uuistuömis) 

Stat  .  GRAVIS  EST  NOBIS  ETIAM  AD  VI- 
DENDVM  .  QVONIAM  DISSIMILIS  EST  NOBIS 

vita  ipsivs  (er  ist  uns  suäre  äna  ze 


*)  chamino.  Seh. 


|         2)  ne  ferlazzet.   Seh. 


0  S.  LXXXT.        **)  S.  123. 
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sehenne  .  uuünda  sin  lib  ist  uns  ün- 
gelich) . 

Dominus  autem  non  derelinquet 
eum  in  manus  *)  eius .  .Aber  Got 
ne  läzet  in  imo  under  hende  .  uuan- 
da  er  ne  gibet  imo  neheinen  geuualt . 
an  sinero  selo .  Doh  er  demo  licha- 
men  scädoe  .  so  diu  sela  gniset  .  so 
erstat  der  lichamo . 

Nee  damnabit  eum  cum  iudicabi- 
lur  illi .  Noh  er  ferbräset  in  .  so  imo 
irteilet  uuirdet  föne  dien  übelen . 
Föne  Gote  ist  er  ünferscälten  . 

Expecta  dominum  et  custodi  uias 
eius  •  Pit  mines  trühtenes  .  unde 
huöte  sinero  uuego  .  Ne  lä  dib  pe- 
längen  sines  tröstes  .  nübe  hier  be- 
chenne  uuesen  tempus  laboris  (zit 
arbeite) .  tempus  seminis  (zit  sä- 
min)  .  tempus  frigoris  (zit  fröstis)  . 
tempus  lacrimarum  (zit  träno)  .  hina 
füre  tempus  consolationis  (zit  trö- 
stis) . 

Et  exaltabit  te  ut  hereditate  ca- 
pias  terram .  Vnde  *)  übe  du  sin 
bitest .  dänne  erhöhet  er  dih  so  .  daz 
du  in  erbe  inphähest  terram  uiuen- 
tium  (erda  dero  lebenton) . 

Cum  perierint  peccatores  uidebis. 
So  die  sündigen  ferlören  uuerdent  . 
so  gesiehest  du  iz .  So  du  bist  ad 
dexteram  (ze  zeseuuun 2) .  so  siehest 


du  sie  ad  sinistram  (ze  uuinstrun  3)  . 
dar  sie  ferlören  uuerdent . 

Vidi  irapium  superexaltatum  et 
eleuatuni  sicuteedroslybani.  Ih  sah 
ubelen  man  erhöhten  .  unde  erbü- 
reten  .  also  cederboüma  üfen  lybano 
monte  (perge)  .  Vuieo  do? 

Et  transiui  .  et  ecce  non  erat. 
Vnde  in  in-des  rubta  ih  .  daz  ih  car- 
nalem  cogitationem  (lichhaften  ke- 
dang4)  hina  uuarf .  unde  sciero  uuäs 
er  fersuuunden  .  So  ih  den  irdescen 
gedangh  über-steig  .  so  ne  sah  ih  in . 

Et  quesiui  eum  .  et  non  est  inuen- 
tus  locus  eius  .  Vnde  suöhta  ih  in  . 
unde  dära  ne  mahta  ih  chömen  . 
dar  ih  in  irfuöre .  Ih  uuissa  beföre 
sina  stat .  unz  ih  ünbedenchet  uuas  . 
so  ih  ze  sinne  cham  .  so  fermissa  ih 
iro. 

Custodi  innocentiam  .  et  uide  di- 
rectionem.  Huöte  unde  behält  dina 
ünsundigi  .  unde  uuärte  an  dia  ge- 
rehti.  An  disiu  gagenuuerten  ne 
sih  du  .  uuanda  an  dien  ist  diu 
chrumbi  .  sih  an  diu  chümftigin  . 
dar  ist  diu  grihti .  Ziü  solt  du  dara 
sehen? 

Quoniam  sunt  reliquie  homini  pa- 
eifico.  Vuanda frido-mächigen  man. 
sint  aleiba  .  Daz  chit .  imo  uuirt  ze 
leibo  sin  lib  .  mit  euuigemo  löne  . 


')  manibus.  Seh. 
2)  zesauun.  Seh. 


3)  uinstrun.  Seh. 

4)  lichaften.  Seh. 
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Iniusti  autem  disperibunt  simul . 

Domixe  ne  ix  fvrore  tvo  argvas 

Aber  ünrehte  uuerdent  säment  fer- 

me  .  neque  in  ira  tua  corripias  me  . 

lören . 

Nio  trübten  in  dioero  heizmuöti  ne 

Reliquiae    impiorum     interibunt. 

inebünnist  du  mib  .  noh  in  dinero 

Dero  übelon  aleiba  zegant .     Daz  ist 

äbolgi  ne  irefsest  du  mib .     So  dies 

föne  diu  .  uuanda   sie   lib  after  *) 

uidicii  (suöne  tag)  cböme  .  so  nefer- 

töde  ne  bäbent. 

liesest  du  mih . 

Salus  autem  iustorum  a  doraino . 

Quoniam  sagittae  tuae  infixas  sunt 

Heili   dero  rebton   ist  föne  Göte  . 

mihi .     Knäde  mir  danne  .  uuanda 

Föne  diu  ne  mag  in  siä  nieman  ge- 

nü  dine   sträla  in    mir   stecchent. 

nemen. 

Dine  chestiga  sint  mir  äna . 

Et  protector  eorum  est  in  tempore 

Et  conGrmasti  super  me  manum 

tribulationis  .  Vnde  er  ist  iro  scerm . 

tuam  .    Vnde  nu  habest  du  gefeste- 

so  in  not  uuirt. 

not  an  mir  dina  bant .     Ih  pin  nu  in 

*)  El  adiuuabit  eos  dominus .  Vnde 

dinemo  geduuinge. 

hilfet  in  Got . 

Non   est   sanitas   in   carne   mea . 

Et  liberabit  eos .    Vnde  löset  er 

Min  lichamo  ne  ist  heil.     Vuaz  ist 

sie . 

imo  ?     Corruptio  (iruuärtnissa)  liget 

Et  eruet  eos  a  peccatoribus .  Vnde 

imo  äna  .  unde  mortalitas  (tötheit)  . 

löset  sie  föne  dien  **)  sündigen . 

Vuannan  ist  daz? 

Et  saluabit  eos  quia  sperauerunt 

A  facie  ira?  tuae .     Föne  dero  gä- 

in  eo .  Vnde  haltet  er  sie  .  uuanda 

genuuerti  dines  zörnes  .  daz  adam 

sie  gedington  an  in. 

gefrehtota  in  paradyso  .  unanda  daz 

imo  cham  ex  uindieta  (föne  geriche) . 
daz  ist  an  uns  iu  uuörden  natura 

PSALMÜS  XXXVII. 
IPSl  DAVID  I>*  RECORDATIOXE2)  SABBATI. 

(aneburte). 

Non  est  pax  ossibus  meis  .     Sel- 
ben minen  beinen  .  ne  ist  räuua  ne- 

Süs  cbäreta  sih  dauid  räuuon  erbi'r 

hein .    Vuannan  cham  diu  ünräuua? 

gendo .  Er  uuolta  dia  räuua  .  diu  in 

A    facie     peccatorum    meorum. 

änderro  uuerlte  ist .     Dära  längeta 

Föne  dero  gägenuuerti  minero  sun- 

in  .  disses  libes  irdröz  in  .  dannan 

don.     Die  irrahton  din  zorn  .  daz 

ist  disiü  cbläga . 

mib  ünheilen  getan  habet .     Aide  iz 

*)  libhafter.     Seh. 

1 

2)  recordationem.  Seh. 

*)  S.  LXXXII.        **)  S.  125. 
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chit  .  A  facie  hüb  tv^  .  föne  dero 
irhügedo  dines  zornes  .  daz  noh  chö- 
men  sol  in  die  iudicii  (ze  svone  tage  *) . 
unde  a  facie  peccatorum  meorum  . 
föne  dero  irhügedo  rainero  sundon  . 
dero  ih  conscius  (keuuizzin  2)  pin . 
Quoniam  iniquitates  meae  super 
gresse  sunt  caput  meura .  Vnde  föne 
diu  .  uuanda  niiniu  unreht  über  sti- 
gen  min  hoübet.  Ratio  (uuizze) 
ist  daz  hoübet  .  dia  uberuuant  daz 
unreht  in  paradyso  (in  uuünno  gar- 
tin). 

Sicut  onus  *)  graue  grauatae  sunt 
super  me.  Siü  sint  üfen  mir  so 
suäre  .  also  suäre  burdi .  Siü  druc- 
chent  mih  .  föne  diu  ne  räuuen  ih . 
Mit  rehte  irhügo  ih  des  sabbati  (fir- 
tagen)  .  dar  mir  daz  uuirt  kebuözet . 
Vuanda  dar  gesciehet  daz  uns  ke- 
heizzen  ist.     Corrvptibile  hoc  in- 

DVET    INCORRVPTIONEM  .    ET  MORTALE 
HOC    .   INDVET    IMMORTALITATEM     (diz 

uuärtaseliga  legit  äna  ünuuartaseli . 
—  diz  tödiga  legit  äna  ündotheit) . 

Putruerunt  et  deteriorauerunt  ci- 
catrices  meae  .  a  facie  insipientiae 
meae.  Miniu  uuüntmäle  uuurden 
fül  .  unde  geergeröt  föne  dero  gä- 
genuuerti  mines  üngeuuizzes .    Fer- 


heiletiü  uuünda  fiileta  .  unde  uuard  6) 
ärgera  .  danne  sie  före  uuäre  .  Daz 
chit.  Fergebina4)  sunda  niüuuöta5) 
ih  .  unde  uuart  uuirsiro  danna  före  . 
mir  cham  ser  über  ser  .  föne  minero 
uuizzelösi .  Si  irrähta  mir  .  al  daz 
ih  lido . 

Miser  factus  sum  et  turbatus  sum 
usque  in  finem  .  Vueneg  pin  ih  uuör- 
den  .  unde  leideger .  unz  an  das  ende 
mines  libes.  Is  ne  uuirt6)  mir  er 
läba  .  er  ze  sabbato  (firtäge) . 

Tota  die  constristatus  ingredie- 
bar.  Allen  minen  Hb  kieng  ih  ün- 
fro  .     So  ih  paldo  mähta.     Ziü?7) 

Quoniam  anima  mea  completa  est 
illusionibus  .  **)  Vuanda  min  sela 
irfullet  ist  ketrügedes .  Vuelez  ist 
daz  ketrügede  ?  äne  so  si  einez  uuile . 
unde  iro  aber  anderez  chümet  in 
muöt  .  So  troüg  menniscen  der 
uuan  .  er  christus  chäme  .  daz  er 
Got  uuanda  uuesen  ligna  unde  lapi- 
des  (holz  unde  steina).  So  misse 
fieng  er  ieo  .  an  etelichero  corporali 
figura  (lichamin  bilde)  .  aide  in- 
corporali  (unlichamin)  diu  sih  imo 
oügta  füre  Got  .  den  ir-suöhta .  So 
gesciehet  uns  danne  uuir  uuellen  be- 
tondo  an  Got  tenchen  daz  uuir  an 


')    Das     « v »     ist    übergeschrieben. 
Schilter  hat  «suc-ne». 

2)  keuuiztin.  Seh. 

3)  uuart.  Seh. 


*)  fergebina.  Seh. 

5)  niu  uuolta.  Seh. 

6)  nuirt.  Seh. 

7)  mahta  ziu.  Seh. 
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Ander  ünsih  ferdenchen  .  unde  un- 

datio  sabbati  (Irhügida  dero  uirro4) 

sih    misseliche   gedancha  .   chümo 

machot  den  süftod . 

läzzent  petön .     Des  knesen  uuir  al- 

Et ante  te  omne  desiderium  meum . 

les  in  sabbato  (in  uirritäge 1) . 

Vnde  före  dir  ist  al  .  des  ih  keron . 

Et  non  est  sanitas  in  carne  mea . 

Ih  keron  sabbati  (uirro)  .  daz  uueist 

Vnde  an  minemo  fleisce  ne  ist  heili . 

du  .  nals  mennisco. 

So  chumet   sanitas  carnis  (kesunt 

Et  gemitus  meus    a   te  non  est 

des  lichamin)  .  so  anima?  (selo)  äba 

absconditus .  Vnde  min  süftod  neist 

genömen  uuirt  *)  illusio  (trugeheit) . 

före  dir  geborgen  .    Vuanda  er  des 

Peidiu  2)  chämen  siü  .  föne  originali 

herzen  ist  pediü  ist  er  echert  fore 

peccato  (änagennis  sundo) . 

dir. 

Incuruatus   sum   .    et  burniliätus 

Cor  meum  conturbatum  est  in  me . 

sum  nirais .     Kenicbet  unde  genide- 

Min  herza  ist  ketruöbet  in  mir  .  daz 

ret  pin  ih  harto  .     Der  an  dia  främ- 

chit  .  ist  irchömen  .  unde  leideg. 

bari  gedenchet  sabbati .  der  bechen- 

Ziu  ist  daz? 

net  hier  sina  nideri .    V'nuuerd  mag 

Dereliquit  me  uirtus  mea .    Min 

er  imo   selbemo  sin  .  uuider  dero 

chraft  habet  mih  ferläzzen .    Föne 

guöllichi .  diu  in  getuöt  keuchen  an- 

dero  uueichi  des  herzen  .  chümet 

gelis  dei . 

irchömeni  unde  leidigi. 

Rugiebam  a  gemitu  cordis  mei. 

Et  lumen  oculorum  meorum  non 

Ih  irruöta  före  demo  süftode  mines 

est  mecum .    Vnde   minero   oügon 

herzen .  So  uuiget  manne  file  härto  . 

lieht  neist  säment  mir.     Mennisco 

daz  imo  gescehen  ist  .  so  sin  siüftod 

häbeta  oügen  lieht  .  unzer5)  Got 

rüode  gelih  ist.     Also3)  man  liset 

häbeta .     Do  in  Got  ferliez  .  dö  in- 

föne  esau .    Irrvgiit  clamore  magno 

gieng  imo  daz  lieht  .  do  begönda  er 

(Er  irruöta  mit  michelmo  screige)  . 

uuesen  in  tenebris  (in  finstri) .    Vnz 

Sölih  diu  lüta  des  lichamen  ist .  sö- 

hära  ist  diu  chläga  des  inuuertigen 

licha  chit  diser  uuesen  dia  lütun  si- 

leides  .  hära  näh  folget  diu  chläga 

nes   herzen .      Ena  lütun   gehöret 

des  üzuuertigen  leides . 

mennisco  disa  gehöret   Got .     Den 

Amici  mei  et  proximi  mei .  aduer- 

hina  langet .  der  süftot  so .     Recor- 

sum  me  appropinquauerunt .     Mine 

')  uiritage.  Seh. 

ty  irhügida  dero  uuirro.  Seh. 

2)  Pudiu.  Seh. 

5)  unzer.  Seh. 

3)  Alsa.  Seh. 
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friünt  .  unde  mine  gelegenen  .  näh- 
ton sih  uuider  *)  mir .  So  nähton  sih 
iudei  christo  .  daz  si  in  criüzegotin  . 
aide  amici  iob  .  daz  si  in  lästerötin  . 
Föne  sinero  persona  ih  neimo  iob 
chäden  eteliche  uuesen  gescriben 
allen  disen  salraen. 

Et  steterunt.  Vnde  stuönden  sie 
uuider  mir. 

Et  qui  iuxta  me  erant  de  longe 
steterunt .  Vnde  die  bi  mir  uuären  . 
ferro  stuönden .  Pi  an  fuözzen  .  pi 
an  lefsen  .  ferro  an  herzen .    Also  iz 

chlt .  POPVLVS  HIC  LABIIS  ME  HONO- 
RAT  .  COR  AVTEM   IPSORVM   LONGE  EST 

a  me  (dirro  liüt  eret  mih  mit  lefsin  . 
aber  iro  herza  ist  ferro  föne  mir  ')  . 

Et  uim  faciebant  qui  querebant 
animam  meam  .  Vnde  mih  nötego- 
ton  .  die  mina  sola  suöhton.  Sie 
suöhton  sie  ze  übelero  uuis  .  uuanda 
sie2)  min  corpus  (lichamo)  ne  uuol- 
tou  sinJ)  .  dar  inne4)  sie  sia  häbe- 
tin  .  Sie  suöhton  sie  ze  hazze  .  unde 
iro  lichamen  ze  erslähene . 

Et  qui  inquirebant  mala  mihi  lo- 
cuti  sunt  uanitatem .  Vnde  die  mih 
ze  übele  suöhlon  .  die  sprächen  üp- 
pecheit. 

Et  dolos  lola  die  meditabantur. 
Vude  ähtoton  sie  bisuih  allen  den 
tasr.      Sie  dähton  falsa   testimonia 


(lukkiü  urchunde)  über  mih  ze  sä- 
genne. 

Ego  autem  tamquam  surdus  non 
audiebam.  Aber  ih  ne  horta  iz  . 
daz  chit .  ih  neäntuuurta  is  .  sämo  so 
ih  toüb  uuäre . 

Et  sicut  mutus  non  aperiens  os 
suum.  Vnde  suigeta  ih  .  also  der 
unsprechento  stummo . 

Et  factus  sum  sicut  homo  non  au- 
diens .  Vnde  uuard  ih  also  der  un- 
gehörendo  man . 

Et  non  habens  in  ore  suo  redar- 
gutiones .  Vnde  also  irrefseda  ne 
habende  in  siuemo  munde .  Ih  irraf- 
sta  ofto  er  .  in  passione  (martero) 
suigeta  ih.  Ih  uuolta  uuerden  hu- 
milis  iudicatus  (diümuöle  überteil- 
ter)  .  **)  daz  ih  aber  chöme  in  po- 
testate  iudicaturus  (in  geuuälte  ir- 
teilender) . 

Quoniam  in  te  domine  speraui . 
Daz  teta  ih  .  uuanda  ih  an  dih  trüb- 
ten gedingta  .  du  dir  mina  tristitiam 
(ünfröuui)  becheren  mäht  in  gau- 
dium  (in  mendi) . 

Tu  exaudies  domine  deus  meus. 
Du  gehörest  mih .  an  den  ih  kedingta . 
truhten  Got  miner.  Du  fernimest 
mina  ***)  antseida  .  übe  sia  uiomau 
ne  uuile  fernemen . 

Quia  dixi  ne  quando  insultent  in 


i)  (  —  lefsen  —  ).  Seh. 
2)  Fehlt  bei  Schiller. 


3)  sin.  Seh. 

4)  darumbe.  Seh. 


*)  S.  128. 


*)  S.  LXXXIV. 


f)  129. 
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me  inimici  mei.  Vuanda  daz  chad 
ih  ze  dir  .  nie  nehuöen  min  mine 
fienda.  Die  mir  haftent .  die  nege- 
ttioen  so  übelo  .  daz  sie  in  ze  hühe 
sin. 

Et  dum  commouenlur  pedes  mei 
super  me  magna  locuti  sunt.  Vnde 
so  mine  fuözze  sih  uuegeton  .  daz 
chit  so  sie  slifton  .  so  chöseton  sie 
föne  mir  micheliu.  Micbeles  übe- 
les  zigen  sie  mib  .  so  mine  lide  die 
nob  in  erdo  sint  missetaten  .  unde 
man  ton  iro  scüldo  .  die  in  uuegen 
solton . 

Quoniam  ego  in  flagella  paratus  . 
Vnde  durb  daz  ne  uuerde  ib  ze  hüe  . 
daz  ih  käro  bin  chestiga  ze  Iidenne . 
Die  ih  scüldig  ne  bin  ze  Iidenne  .  die 
lido  ib  kerno  füre  die  scüldigen . 

Et  dolor  meus  ante  me  est  sem- 
per  .  Vnde  ist  min  ser  ieo  före  mir. 
Vuelez  ? 

Quoniam  iniquitatem  meam  ego 
pronuntio  .  et  curam  gero  pro  pec- 
cato  meo  .  Daz  ih  min  ünreht  oügo  . 
unde  ih  sorgen  umbe  mina  sunda . 
Mir  ist  daz  ser  .  unde  före  ougon . 
daz  ih  ketan  häbo  .  nals  daz  ih  lido . 

Inimici  autem  mei  uiuent  .  i.  li- 
bere  agunt .  et  confirmali  sunt  super 
me .  Aber  mine  fienda  lebent  selb- 
uuältigo  .  unde  ist  in  uuöla  .  unde 
sint  kestärcbet  über  mih.  Mir  ge- 
schehent  aduersa  (uuidermuöte)  . 
in  gescehent  prospera  (fränspuöte)  . 


Et  multiplicati  sunt  quioderuntme 
inique .  Vnde  ist  dero  filo  .  die 
mih  peünrehte  hazzent  .  die  mir 
unrehto  lönont  .  uuöla  uuilligemo 
uuider  sie  . 

Qui  retribuunt  mala  pro  bonis 
detrahebant  mihi  .  quoniam  perse- 
cutus  sum  iustitiam.  Die  guötes 
mit  übele  lönont  .  hinderspracho- 
ton  mir  .  uuanda  ih  knöto  reht 
forderota .  Ib  förderöta  iro  salu- 
tem  (kenist)  .  dar  umbe  unliümen- 
dotön  sie  mih . 

Non  derelinquas  me  domine  deus 
meus  ne  discesseris  a  me .  Ne  fer- 
lazest  du  mih  trühten  Got  miner  . 
nob  du  ne  sceidest  föne  mir.  Daz 
chit  unser  höubet  in  unseren  stal. 

*)  Intende  in  adiutorium  meum 
doraiue  deus  salutis  meee  .  Chöre  dih 
in  mine  helfa  .  herro  minero  heili. 


**)  PSALMUS    XXXVIII. 

IN     FINEM     PRO     IDITHVN    CANTICVM 
DAVID. 

Diz  ist  dauidis  frösang  pro  fransi- 
liente  (umbe  den  sprängouten) .  So 
uuer  terrena  delectamenta  (irdischiu 
kelüste)  überstephet  .  unde  über- 
sprungen habet  .  unde  imo  echert 
caalestia  (himilsciü)  in  müöte  sint  . 
des  fröuuet  sih  david  in  finem  (in 
ende) .     Füre    den   singet   er  sus . 
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Daz  sang  uuendet  er  an  chrislum  . 
der  finis  ist  imo  tuöt  er  iz  ze^-löbe. 

Dixi .  Ih  chad  in  minemo  her- 
zen .  unde  einota  mih  sus. 

Custodiam  uias  meas  .  ut  non 
delinquam  ih  Lingua  mea.  Mina 
uuega  behuöto  ih  so  .  daz  ih  mit- 
tero  zungun  ne  missetüoe .  Der  idi- 
thun  (sprängere)  ist  .  der  habet  niä- 
nige  misseuuendara  .  unde  mänige 
lästerara  .  uuider  die  er  gedulte  scei- 
uen  solsuigendo.  Der  sprichet hier. 

Posui  ori  meo  custodiam  .  cum 
consisteret  peccator  aduersum  me. 
So  mir  der  sündigo  uuidere  uuas  .  so 
huöta  ih  mines  mundes.  So  ih 
uuissa  daz  er  minero  uuörto  färe 
uuas  .  so  suigeta  ih . 

Obmutui  et  humiliatus  sum  .  et 
silui  a  bonis .  Ih  irstümmeta  .  unde 
gediemuöta  mih  .  unde  bediü  ge- 
suigeta  ih  ioh  kuötes  *) .  Furhtendo 
nio  ih  übelo  ne  spräche  .  fermeid 
ih  daz  ih  uuola  ne  sprach. 

Et  dolor  meus  renouatus  est. 
Ynde  dannan  uuard  keniüuuot  min 
ser .  Mir  uuag  fore  iro  übeli .  dar 
näh  utiag  mir  daz  ih  sprechendo  ge- 
sceinet  ne  häbeta  guöti . 

Concaluit  cor  meum  intra  me  .  et 
in  meditatione  mea  exardescet  ignis . 
Näh  demo  sere  .  iruuärmeta  min 
herza  in  mir  .  unde  üür  inbrän  in 


minemo  ähtonne .  So  heiz  uuard 
mir  .  daz  ih  in; zündet  uuard.  Daz 
uuären  gelüste  dero  hinauerte  .  die 
zunton  mih. 

Locutus  sum  in  lingua  mea  .  no- 
tum  fac  mihi  *)  domine  finem  meum . 
Doh  sprah  ih  mit  dero  zungun  .  duö 
mir  chunt  trübten  min  ende  .  La 
mih  uuizzen  .  uuieo  ih  üz  läzzen 
süle  minen  lib  .  ze  uuelero  dür- 
noiiti  ih  mih  heften  süle  .  unde 
tuö  mih  pecheunen  Got  .  der  finis 
(ende)  ist. 

Et  numerum  dierum  meorum  qui 
est .  Vnde  tuö  mir  chunt  diä  zäla 
minero  tägo  .  diu  echert  ist  .  äne 
uuäs .  Diu  praeteriturn  (irgängen 
zit)  ne  habet  noh  futurum  (chunf- 
tig)  .  unde  bediü  ist  äne  uuas  .  unde 
äne  uuirdet. 

Ut  sciam  quid  desit  mihi .  Duö 
mir  chunt  den  numerum  .  daz  ih 
uuizze  .  uues  mir  hier  gebreste .  Daz 
ih  diemuöte  si .  uuanda  des  daz  ih 
häbo  .  so  luzzel  ist  uuider  demo  . 
des  mir  gebristet .  unde  mir  diz  füre 
nieht  ne  dünche  .  so  ih  dära  denche  . 

Ecce  ueteres  posuisti  dies  meos. 
Sino  .  mine  täga  habest  du  hier  firne 
getan .  Die  firnen  .  unde  zegän  ne 
mügin  .  die  gib  mir . 

Et  substantia  mea  tanquam  nihil 
ante  te  est .    Vnde  före  dir  ist  min 


')  guolc«.    Seh. 


0  S.   131, 


m 
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uuist-särao  so  nieht.  Unz  ih  hier  bin  . 
so  ist  si  dära  müdere  nieht  .  so  si  in 
futuro  (in^chunfte)  füre  uuirdet. 

Verunitamen  uniuersa  uanitas  .  i. 
mutabilitas  .  omnis  horao  uiuens .  Si 
oüh  der  raennisco  transiliens  raun- 
dum  (überspringende  die  uuerlt)  • 
er  ist  unz  er  lebet  *)  .  sämahaftiü 
uuehsalheit .  Feruärenni .  unde  ze 
gengeda  .  unde  ünuuirigheit  ist  .  äl 
daz  er  ist. 

Quamquam  in  imagine  dei  ambu- 
let  homo  .  tarnen  uane  conturbatur. 
So  uuieo  der  raennisco  gange  an 
demo  Gutes  pilde  .  er  uuirt  iedoh 
ingeraeitun  getruöbet  sines  müotes. 
Daz  ist  michil  ding  .  daz  er  an  imo  tre- 
get  Götes  pilde  .  er  uuirt  aber  föne 
prima  transgressione  adae  .  (deroere- 
stun  über^stepheda  adärais)  geirret 
sines  muötes  ,  umbe  mänigiü  ding 
ingeraeitun  sorgendo.  Ziü  ingemei- 
tun? 

Thesaurizat  et  ignorat  cui  congre- 
gabit  ea.  Föne  diu  .  uuanda  er2) 
triseuuöt .  unde  ne  uueiz  uuemo  er 
den  triso  sämenot.  Vuaz  mag  so 
üppiges  sin  .  so  daz  er  sih  peitet  ke- 
halten  .  *)  daz  ünlango  uueren  mag? 
unde  daz  er  sparet .  unde  er  doh  ne 
uueiz  uuemo? 

Et  nunc  qua?  est  exspectatio  mea? 
Vnde  uuaz  ist  nü  des  ih  pito? 


Nonne  dominus?  Ne  ist  daz  min 
truhten  na?  Daz  du  dih  selben  ge- 
best mir  .  des  pito  ih. 

Et  substantia  mea  ante  te  est. 
Vnde  min  uuist  ist  före  dir.  Daz 
ih  idithun  (sprängere)  bin  .  daz  li- 
ehet dir  .  daz  isl  in  dinero  änasihte . 
Habo  ih  substantiam  auri  (Goldes) 
unde  argenti  (silbers 3)  .  dia  mügin 
iob  menniscen  gesehen . 

Ab  omnibus  iniquitatibus  meis 
erue  me  .  **)  Löse  raih  föne  allen 
minen  unrehten .  Vuaz  dürft  ist  des 
kebetes  demo  idithun?  A"ne  daz  er 
ünsih  leret  diemuöte  uuesen  .  doh 
uuir  an  uns  knädon  geuuär  uuorden 
sin. 

Obprobrium  insipienti  dedisti  me . 
I  teuuiz  habest  du  raih  ketän  demo 
ünuuizzigen  .  Säment  dien  uuoltost 
du  raih  uuesen  .  unde  dien  sägen 
ueritatem  (uuarheit)  .  die  mer  min- 
nont  uanitatem  (uppegheit)  .  unde 
dien  ih  ander  ne  bin  .  ane  huöh . 

Obmutui  et  non  aperui  os  raeum 
quoniam  tu  fecisti .  Vnder  solchen 
irstümmeta  ih  .  unde  minen  raunt  ne 
indeta  ih  üf .  uuanda  du  iz  täte  .  Du 
gäbe  mir  diä  patientiam  .  daz  ih  so 
heilsamo  suigen  mahta . 

Amoue  a  me  piagas  tuas  .  a  forti- 
tudine  enim  manus  tuae  ego  defeci 
in  increpationibus.     Niniwmir  äba 


*)  erlebet.  Seh. 
2)  et.   Seh. 


3)  (Silbers.)  Seh. 


*)  S.   132. 


f)  S.  LXXXVI. 


*5=- 
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dine  chesliga  uuanda  ih  föne  dinero 
bäntstarchi .  irrafsungon  muöde  bin . 
Libe  mir  .  nab  so  mänigen  fillon  . 
die  mih  äraähtigen  häbent  ketän . 

Propteriniquitatem  corripuisti  ho- 
uiinera .  Vmbe  unrebt  irrafstost  du 
den  menniscen  .  Sine  sculde  uuizze 
du  imo. 

Et  tabescere  fecisti  sicut  araneam 
animam  eius .  Vnde  täte  du  in  se- 
reuuen  unde  smeccheren  .  also  diä 
spinnun  .  Du  täte  in  föne  arbeiten 
su  irlittenen  unde  so  mageren  also 
si  in  iro  liden  ist .  Ze  dero  uuis  . 
zöge  du  in  sines  ünrehtes. 

Verumtamen  uane  conturbalur  om- 
nis  bomo  .  *)  Männolib  uuirt  ieo  doh 
ingemeitun  gelruöbet  0  sines  muö- 
tes.  Vmbe  diz  allez  ne  begibet  er 
üppige  sorgun  .  uuilon  umbe  uuät . 
uuilon  umbe  fuöra .  Dar  umbe  er 
aber  sorget .  daz  stät  an  Göte  nals 
an  imo  selbemo  .  bediu  sint  sine  sor- 
gun üppig . 

Exaudi  orationem  meam  domine 
et  deprecationem  meam  auribus  per- 
cipe  lacrimas  meas .  Keböre  min 
gebet  unde  mina  digi  trübten  .  mit 
öron  fernim  mine  träne .  Fernim 
uues  sie2)  biten  .  uuär  umbe  ih  sie 
läzze . 

Ne  sileas  quoniam  aduena  ego 
sum  apud  te  .  et  peregrinus  .  sicut 

!)  geluobet  (gelruöbet).  Seh. 
2)  si.  Seh. 


omnes  patres  mei.  Ne  suige  .  du 
nechedest .  remissa  sunt  tibi  peccata 
(dir  sint  dine  sunda  beläzzen)  .  aide 
salus  tua  ego  sum  (ibpin  din  genist) . 
uuanda  ib  chömelingsäment  dir  bin  . 
unde  eilende  .  also  mine  förderen 
alle  uuaren .  Si  chämen  alle  föne 
babylonia  ad  ierusalim  .  unde  uua- 
ren biör  peregrini .  Also  paulus 
chit .  Quamdiu  sumus  in  corpore 
peregrinamur  a  domino. 

Remitte  mihi  ut  refrigerer .  Fer- 
gib  mir  mine  sunda  intläd  mih  dero  . 
daz  ih  erchuölet  uuerde  minero  sor- 
gon  .  unde  ih  rauua  geuünne  ^)  in 
minero  conscientia . 

Priusquam  abeam  et  amplius  non 
ero .  E"r  ih  hinnan  füre  .  unde  hier 
furder  ne  si.  Aide  iz  chit  .  er  ih 
hinnan  so  färe  .  daz  ih  furder  ne  si  . 
uuanda  der  ne  ist  .  der  säment  Göte 
neist .  Tmo  ne  toüg  4)  sin  uuesen  . 
bediü  ne  ist  er . 

Hie  laudate  dominum  quoniam 
bonus  psalmus. 


PSALMUS   XXXIX. 

IN  FINEM  PSALMUS    DAVID. 

ExPECTANS  EXPECTAVI  DOMINVM.  Ec- 

clesia  chit .     Pitendo  peit  ih  mines 
trühtenes .    Vuir  biten  bitendo  .  des 

3)  geuuunne.  Seh. 

4)  tougen.  Seh. 


*)  S.  133. 
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üusih  barto  langet .  dannan  ist  disiu 
geminatio . 

Et  intendit  mihi .  Vnde  sah  er  ze 
mir  .  Daz  chit  .  er  teta  min  uuära  . 
uuanda  er  stehet  knuöge  .  dero 
ir  uuära  ne  tuöt .  Föne  diu  ne 
chit  iz  .  attendit  me  .  nube  attendit 
mihi. 

Et  exaudiuit  preces  meas .  Vnde 
gehörta  er  mine  dige.  Vuar  äna 
seein  daz? 

Et  eduxit  me  de  lacu  *)  miseriae  et 
de  lutu  limi .  Vnde  leita  er  mih  iiz- 
zer  dero  gruöbo  .  dero  uuenegheite  . 
unde  uzzer  demo  höreuue  des  lei- 
mes .  Vzzer  dien  sundon  nam  er 
mih.     Dar  äna  seein  iz. 

Et  statuit  super  petram  pedes 
meos  .  et  direxit  gressus  meos  . 
Vnde  gesäzta  er  mine  fuözze  an  den 
stein  .  der  christus  ist  .  unde  an  imo 
gerihta  er  mine  genge .  Der  ne  ir- 
röt  der  an  imo  gät. 

Et  inmisit  in  os  meum  canticum 
nouum  .  ymnum  deo  nostro .  Vnde 
gab  er  in  minen  munt  .  niüuuer 
sang  .  löbo  sang  ünsermo  Göte . 
V'be  ih  6r  sang  idolis  chit  saneta 
<ecclesia  .  nü  singo  ih  aber  christo . 

Videbunt  multi .  et  timebunt .  Daz 
kesehent  danne  mänige  .  unde  furh- 
tent  in .     **)  Sie  gesehent  mih  Got 


löbon  .  dannan  beginnent  sie  iro  sel- 
bero  furhten . 

Et  sperabunt  in  domino .  Vnde 
bediü  gelirnent  sie  be  mir  .  daz  ouh 
sie  gedingent  an  trühtenen  . 

Beatus  uir  cuius  est  nomen  domini 
spes  eius .  Säligo  des  tröst  mines 
trühlenes  nämo  ist.  Säligo  der  in 
selben  uuile  .  unde  nieht  anderes . 

Et  non  respexit  in  uanitates  et  in- 
sanias  falsas .  Vnde  er  an  üppigheite 
ne  sah  .  unde  an  lükke  sinnelösina. 
Den  nehein  füruuizze  neist  uuieo 
auriga  in  circo  spilot  üfen  sinemo 
curru  .  unde  uuieo  samfto  er  her  rös 
säment  turnet  .  unde  uuieo  gehörig 
siü  imo  sint  alles  cheres  .  so  uuieo 
in  lüstet .  Daz  ist  üppig  uuanda  iz 
die  ne  tuöt  sälige  .  dien  iz  uuünna 
ist  ze  gesehenne .  Iz  ist  lukkiü  sin- 
nelosi .  Vuaz  mag  sinnelösi  anderes 
sin  .  ane  lukke?  Si  triüget  ieo  den  . 
säment  demo  si  ist. 

Multa  fecisti  tu  domine  deus  meus 
mirabilia  tua .  Mänigiu  diniu  uuün- 
der  habest  du  getan  .  drühten  .  dero 
mer  ze  denchenne  ist  *_)  .  danne  des 
in  circo  aide  in  theatro  mimus  unde 
auriga  getuönt .  Vuichot  dar  currus 
per  terram  .  heliam  fuörta  currus  in 
caelum.  V'be  ***)  histrio  (uue- 
phäre)  dar  gät  per  funem  (an  seile) . 


*)  Fehlt  von  dem  obigen  «ist»  an;  das  latein  gibt  Schilter  nach  dem  absatze  in 
klammern. 


»)  S.  134. 


f)  S.  LXXXVII.        ***)  S.  135. 
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Petras  kieng ')  in  undis  (an  dien 
uuellon) . 

Et  in  cogitationibus  tuis  non  est 
qui  similis  sit  tibi .  Vnde  dir  neist 
kelicher  an  dinen  gedänchen .  Ne 
heine  liste  ne  getuönt  menniscen 
riten  ze  himele  .  aide  gän  über  den 
rnere . 

Annuntiaui  etlocutus  sum  .  multi- 
plicati  sunt  super  numerum.  Ih 
chunta  iz  före  chit  christus  mit  dero 
uuizzigon  munde  .  unde  sägeta  iz  do 
selbo  .  do  ih  cham  .  daz  dero  übelon 
manigfalti  übersläbet  die  zäla  dero 
rehton.     Also  in   euuangelio   stat. 

MVLTI   E>'IM    SVNT  VOCATI  PAVCI  VERO 

electi  (manige  sint  keuuisit  un- 
manige  iruuelit)  . 

Sacrificium  etoblationem  noluisti . 
corpus  autem  perfecisti  mihi .  Daz 
er  geuuieht  uuard  unde  geöpherot 
uuard  .  daz  habest  du  geuuideröt  . 
unde  habest  mih  selben  gelicham- 
häftot.  Diu  före^zeichenünga  ist 
hina  .  diu  uuärheit  ist  chömen  .  Ag- 
nus de  grege  (lamb  föne  herto2) 
uuard  er  geöpherot .  agnus  dei  (Go- 
tes  lamb)  uuirt  nü  geöpherot. 

Holocäustum  .  etiam  pro  peccato 
non  postulasti .  loh  daz  pränU 
öpher .  bu.de  sünda  ne  förderost  du . 
so  du  iü  er  täte  .  du  uuile  nü  cor 


contritum  et  humiliatum  (fermület 
herza  unde  gediemuöt  herza)  . 

Tunc  dixi .  ecce  uenio  .  Do  chäd 
ih  .  sih  no  -)  .  ih  chümo .  Do  ih  hiez 
öpheron  agnum  inmaculatum  (unge- 
flechot  lamb4)  .  dö  neimda  ih  mih 
selben  .  do  gihiez  ih  .  daz  ih  nu  ge- 
tan häbo  .  daz  ih  selbo  chäme  unde 
öpherfi'ünscing  uuürde  . 

In  capite  libri  scriptum  est  de  me  . 
ut  faciam  uoluntatem  tuam .  An 
demo  eristen  sälmen  ist  kescriben 
föne  mir  .  daz  ih  dinen  uuillen  tuöe  . 
Also  iz  chit .  In  lege  domini  volvn- 
tas  eivs  (an  Goles  eo  ist  sin  uuillo) . 

Deus  meus  uolui .  Got  miner  . 
ih  uuolta  daz  dar  geheizzen  ist .  unde 
häbo  gesceinet  den  uuillen . 

Et  legem  tuam  in  medio  cordis 
mei .  Vnde  dina  ea  uuölta  ih  .  in 
mittemo  minemo  herzen.  Also  iz 
ouh  dar  chit .  In  lege  eivs  medita- 
ritvr  die  ad  nocte  (an  sin  ea  den- 
chet  ir  täges  ioh  nahtes)  . 

Adnuntiaui  iustitiam  tuam  in  <ec- 
clesia  magna .  Ih  chünta  din  reht 
in  .ecclesia  catholica  (in  dero  älli- 
chun  crhistenheit  •  *)  Dar  äna  teta 
ih  dinen  uuillen. 

Ecce  labia  mea  non  prohibebo  . 
domine  tu  cognouisti .  Sino  5)  .  mine 
lefsa  ne  betuön  ih  .  ih  ne  spreche  din 


*)  gieng.  Seh. 

2)  (Lamb—).  Seh. 

3)  noh.  Seh. 


4)  Lamb.  Seh. 

5)  Sine.  Seh. 
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reht  .  daz  pechennest  du  in  minemo 
herzen  .  dar  iz  mennischo  ne  bechen- 
net .  Hier  leret  ünsih  christus  .  daz 
uns  sin  reht  in  muöte')  si  .  nieht 
ein  in  munde . 

Iustitiam  tuam  non  abscondi  in 
corde  meo  .  Din  reht  ne  ferbarg  ih 
in  minemo  herzen  .  So  is  zit  uuäs  . 
so  ne  häl  ih  iz  .  aber  in  passione 
(in  märtero)  ne  uuas  is2)  zit .  pediü 
suigeta  ih . 

Yeritatem  tuam  et  salutare  tuum 
dixi.  Dina  uuärheit  unde  dinen 
haltäre  sägeta  ih .  Ih  öffenota  in  daz 
ih  christus  pin . 

Non  abscondi  misericordiam  tuam 
et  ueritatem  tuam  a  synagoga  multa . 
*)  Ih  ne  barg  dina  gnäda  .  noh  dina 
uuärheit  före  michelero  mänigi .  Dia 
gnäda  neimo  ih  .  der  sih  sundon  ge- 
loübet  .  daz  du  demo  sie  fergibest  . 
unde  die  uuärheit  der  rehto  feret  . 
daz  du  demo  coronam  gibest . 

Tu  autem  domine  ne  longe  facias 
misericordias  tuas  a  me  .  misericor- 
dia  tua  et  ueritas  tua  semper  susce- 
perunt  me .  Aber  du  negetuöest 
ferro  föne  mir  dina  gnäda.  Föne 
minen  uuänheilen  liden  .  diö  noh  an 
demo  rehte  hinchent  .  ne  nir  uer- 
reist  du  dina  gnäda  .  uuanda  din 
gnäda  unde  din  uuärheit  inphien- 


gen  mih  ieo  .  Minna  ist  föne  gnä- 
don  .  forhta  föne  uuärheite  .  die  in- 
phiengen  mih  .  unde  leitent  mih  . 

Quoniam  circumdederunt  me  mala 
quorum  non  est  numerus  .  Des  ist 
föne  diu  dürft  .  ih  meino  .  ut  non 
longe  facias  miserationes  tuas  a  me 
(daz  du  niet  ferro  ne  tuöiest  dine 
genada  föne  mir  3)  .  uuanda  mih  an 
dien  liden  pehälbot  häbent  ünzäla- 
haftiüübel.     Löse  uueliü  daz  sin. 

Comprehenderunt  me  iniquitates 
mea3 .  Miniu  ünreht  häbent  mih  ke- 
fängen .  Dero  sint  so  mänegiü  .  daz 
iro  ne  hein  zäla  ne  ist 4) . 

Et  non  potui  ut  uiderem .  Vnde 
före  iro  mänegi  ne  uuas  ih  mahtig 
daz  ih  kesähe  daz  uuärra  lieht  .  daz 
selber  Göt  ist. 

Multiplicatae  sunt  super  capillos 
capitis  mei .  Mänegeren  sint  siü  **) 
danne  diu  här  mines  hoübetis.  Sö- 
lih  mänigi  mag  dien  .  der  iro  ne  bor- 
get .  liehto  betemphen .  Der  grauia 
peccata  (sueära  sunda)  ne  tuöt  . 
unde  er  aber  mänegiü  minüta  (chlei- 
na  sunda)  ne  furhtet  .  der  uuirt  pe- 
uuörfen  harena  (mit  sände)  .  doh  in 
moles  (purdi)  ne  irdrücche . 

Et  cor  meum  dereliquit  me .  Vnde 
min  herza  habet  mih  ferläzzen.  Daz 
chit  .  iz  ist  unmahtig  sih  selbiz  ze- 


J)  moute.  Seh. 
2)  iz.  Seh. 


3)  (Daz—).    Seh. 

4)  neist.  Seh. 


*)  S.  LXXXVIII.        **)  S.  137. 
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bechennenne.  Also  Petrvs  sin  herza 
ne  bechända  .  dö  er  cbad  .  Tecum 
mori  pabatvs  svm  (ib  pin  gäro  sä- 
mit  dir  ze  irsterbenne) .  Vuelib  1) 
uuünder  .  übe  Got  ferläzet 3)  daz 
berza  .  daz  sib  selbez  ferläzet? 

Complaceat  tibi  domine  ut  eruas 
nie .  Vuanda  daz  so  ist .  nü  lichee 
dir  trübten  .  daz  du  mih  irlösest. 

Domine  ad  adiuuandum  me  re- 
spice .  Trühten  sib  mir  ze  helfo  . 
daz  cbit  uuis  käro  mir  ze  helfenne  . 

Confundantur  et  reuereantur  si- 
mul .  qui  querunt  animam  meam  ut 
auferant  eam  .  Scämeg  uuerden  sä- 
ment  föne  minen  miraculis  (uuünder 
zeicbinin)  .  unde  irfürhten  sih  föne 
minero  resurrectione  (urstendida)  . 
die  mina  sela  suöcbent  daz  sie  siä 
irsterben . 

Auertantur  retrorsum  et  erubes- 
cant  qui  cogilant  mihi  mala  .  Hin- 
der  mih  uuerden  becheret .  daz  sie 
nah  mir  gangen  .  unde  sih  scämeen 
die  mir  übeles  ünnen  . 

Ferant  confestim  cenfusionem  su- 
am  .  qui  dicunt  mihi  euge  euge  .  Sär 
trägen  die  ho  scanda  .  die  mir  che- 
den  saligo  säligo  .  unde  daz  tuönt 
hühondo  .  aide  mir  iz  ze  lobe  spre- 


chent  •  Sämoso  iz  föne  mir  si .  nals 
föne  Göte  3) . 

Exultent  et  laetentur  querentes  te 
domine .  Sprüngezen  unde  freuuen 
sih  .  die  dih  suöchent  trübten  .  unde 
dir  euge  chedent  .  uuanda  du  iz  ki- 
best. 

Et  dicant  semper  .  magnificetur 
dominus  .  qui  diligunt  salutare  tuum . 
Vnde  cheden  ieo  .  die  dinen  haltäre 
minnont  .  truhten  uuerde  gemichel- 
lichot  .  uuanda  er  gibet  manne  al 
guotes  daz  er  habet. 

Ego  uero  egenus  sum  et  pauper  . 
dominus  curam  habet  mei .  Aber  ih  . 
demo  sie  chedent  *)  euge  euge  .  ih 
bin  dürftig  unde  arm  .  Got  habet  min 
ruöchun  an  imo  bin  ih  riche  . 

Adiutor  meus  et  protector  meus 
esto  domine  ne  tardaueris .  Vuis  mir 
helfare  unde  scermäre  truhten  Got 
miner  .  netuelena  4) . 

**)  PSALMüS  XL. 
IN  FINEM   IPSI  DAVID. 

Beatvs  qvi  intellegit  svper  egenvm 
et  pavperem  .  Sälig  ist  chit  der 
propbeta  .  der  umbe  den  dürftigen 
unde  den  armen  fernümest  habet . 


*)  «uuelih»  ohne  einen  punkt  vorher. 
Seh. 

2)  ferlazzet.  Seh. 

3)  rsch.     De  his  euge    alibi  dicitur. 


Fausla  clamantes  .  id  est  ö  lantuni  fe- 
lices. 

4)  ne  tuuena.  Seh. 


')  S.  138.         **)  LXXXIX. 
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Der  christum  fernimet  dar  umbe 
dürftigen  unde  armen  uuörtenen  . 
daz  er  unsih  riche  getuöe  .  Er  chad 
föne  imo  selbemo  an  demo  forderen 
salinen .     Ego   avtem   mexdicys  svm 

ET  PAVPER  .  ET  DOMI>"VS  CVRAM  MEI 

habet.  Vuarscinet1)  daz  er  sälig  si? 

In  die  mala  liberabit  eum  domi- 
nus.  In  die  iudicii  löset  in  Got. 
So  hilfet  in  daz  er  an  imo  ne  fer- 
stiez  .  noh  ne  missenam  unde  er  in 
inuuert  uuissa  Got  .  doh  er  in  uz- 
uuert  sähe  menniscen. 

Dominus  conseruet  eum  et  uiui- 
ficet  eum  .  Got  kehalte  in  in  allen 
uuerltfreison  .  unde  gelibhaftoe  in  . 
uuanda  ändere  alle  sint  tot .  äne  die 
an  imo  lebent. 

Et  beatum  faciat  eum  in  terra . 
Vnde  säligen  tue  er  in  .in  patria 
sanctorum  (in  dero  heiligou  heimo- 
de). 

Et  non  tradat  eum  in  manibus 
inimicorum  eius .  Vnde  in  sinero 
fiendo  geuualt  ne  gebe  er  in  .  hier 
noh  in  euuon. 

Dominus  opem  ferat  illi  super 
lectum  doloris  eius  .  Got  pringe  imo 
helfa  .  öbe  demo  bette  sines  suer- 
den.  Sin  ünchraft  heizzet  lectus 
doloris  (pette  suerden)  .  Suuer  före 


ünchrefte  üf  irstän  ne  möge  .  ih 
meino  .  übe  er  carnem  (den  licha- 
men)  ne  möge 2)  frenare  (gebritto- 
lon)  .  so  helfo  imo  Got . 

Vniuersum  Stratum  eius  .  uersasti 
in  infirmitatem  eius.  AI  sin  bette 
beuuäntost  du  in  sina  siehheit.  An 
demo  er  uuölta  räuuen  .  an  demo 
gäbe  du  imo  unräuua .  Vbe  er  ilta 
geuuünnen  hüs  unde  hüsce  .  chenun 
unde  eigen  unde  ander  geuuöre  .  daz 
täte  du  in  al  besizzen  mit  amaritu- 
dine  ser  bitten).  *)  Ziu?3)  Daz 
er  ander  ne  minnoti  äne  uitam  seter- 
nam  (üb  euuigen)  .  In  lecto  dolo- 
ris (pette  suerden)  hüfist  du  imo  . 
in  strätu  requietionis  (peteräuuo) 
pist  du  imo  uuidere .  Scfziehest 4) 
du  die  dine. 

Ego  dixi  domine  miserere  mei . 
Fone  diu  chad  ih  .  truhten  gnäde 
mir. 

Sana  animam  nieam  quoniam  pec- 
caui  tibi .  Heile  mine  sela  .  uuanda 
ih  dir  gesündot  häbo .  Vbe  du  Chri- 
sto ne  libtost 5)  dinemo  süne  .  doh 
er  ünscüldig  uuäre  .  ih  pin  aber 
sculdig  .  mih  fillest  du  mit  rehte  . 
Daz  du  mih  heilest  .  uuanda  dö  ih 
heil  uuas  in  paradyso  .  dö  ne  löseta 
ih  dir . 


*)  sinet.  Seh. 

2)  Fehlt  von  obigem  «  ne  muge  »  bis 
zu  diesem  bei  Schilter. 

3)  «ziu».  Seh. 


4)  Das  erste  «  e  »  scheint  durch  einen 
punkt  getilgt. 
6)  liebtost.  Seh. 
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Inimici  mei  dixerunt  mala  mihi . 
Mine  fienda  chit  christus  argchöso- 
ton  mir.  Vuaz  chäden  sie? 

Quando  morietur  .  et  peribit  no- 
men  eius?  Vuenne  irstirbet  er  .  unde 
uuenne  uuirt  fertiligot  sin  nämo? 
Sie  chäden .     Hie  est  heres  .  vemte 

OCCIDAMVS   EVM  .  ET  NOSTRA  ERIT  HERE- 

ditas  (diser  ist  der  erbo  .  ilent  hära 
slähen  in  so  uuirt  uns  daz  erbe)  . 

Et  ingrediebantur  ut  uiderent. 
Vnde  giengen  sie  in  ze  mir  .  daz  sie 
mih  irspehotin  .  Mih  selben  irspe- 
hota  iudas  .  andere  mine  lide  uuer- 
dent  irspehot  föne  mänigen. 

Vana1)  locutum  est  cor  eorum. 
fro  herza  sprach  daz  ne  töhta.  Sie 
dähton  daz  sie  mih  änalügin  . 

Congregauerunt  iniquitatem  sibi. 
Vnreht  sämenoton  sie  in  selben . 
Sie  uuändon  mir  scadon .  scädoton  2) 
in  selben. 

Egrediebantur  foras  et  loqueban- 
tur  in  id  ipsum  .  i.  uno  consilio  (ein- 
rätig)  .  Die  dära  in  gegangen  uuä- 
ren  .  die  giengen  üz  .  unde  sprächen 
ein  stimme  .  Minen  töd  rieten  sie 
einstimme . 

Et  aduersum  me  susurrabant  om- 
nes  inimici  mei .  Vuider  mir  fuören  3) 
rünendo  alle  mine  fienda . 

Aduersum    me    cogitabant  mala 


mihi .  Vuider  mir  dahton  sie  .  übel 
mir.  Den  död  funden  sie  mir  .  der 
uuard  lib  änderen . 

Vuerbum  iniquum  constituerunt 
aduersum  me .  Vnreht  uuort  kesäz- 
ton  sie  uuider  mir.  Also  daz  ist. 
Revs  est  mortis  (sculdig  ist  ir  tö- 
dis). 

Numquid  qui  dormit  .  non  adiciet 
ut  resurgat .  Vuänist  du  der  nü  slä- 
fet .  er  ne-irstände  därana?  Ir  uuä- 
nint  in  haben  irslägen  .  *)  aber  er 
släfet .  Släf  ist  imo  der  töd  .  uuan- 
da  er  sih  in  äna  lazet  .  eina  uuila  . 
unde  in  aber  sär  hina  uuirfet . 

Homo  pacis  meae  in  quo  sperabam 
qui  edebat  panes  meos  ampliauit 
aduersum  me  supplantationem  .  Iu- 
das min  müntman  .  daz  chit  der  mih 
chusta  .  ze  demo  ih  mih  fersäh  .  daz 
chit  .  ze  demo  sih  mine  holden  fer- 
sähen  .  der  mit  mir  äz  .  der  hescränc- 
ta  mih  uuito  .  Vuito  föne  diu  .  uuan- 
da  er  iudeos  dära  zuö  gezöh .  Vuile 
du  cheden  er  geheuigota  mina  be- 
screncheda  .  uuider  mir  uuesendo  . 
daz  ist  ieo  daz  selba  . 

Tu  autem  domine  miserere  mei . 
Habe  aber  du  min  gnada  .  trühten  . 
Daz  ist  ex  forma  serui  (föne  demo 
scälcs  pilde)  gesprochen  .  unde  ex 
forma  inopis  et  pauperis  (föne  demo 


0  Vane.  Seh. 
2)  scadoten.  Seh. 


3)  fuoron.  Seh. 


f)  S.  140. 
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pilde  des  habelosin  .  unde  des  turfti- 
gen  1) . 

Et  resuscita  me.  Vnde  iruuec- 
che  mih. 

Et  retribuam  eis  .  Vnde  danne  lö- 
non  ih  in  .  Ib.  heizzo  romanos  (ro- 
mara)  cböinen  .  unde  stören  sie. 

In  hoc  cognoui  quoniam  uoluisti 
me  .  quoniam  non  gaudebit  inimicus 
meus  super  me.  *)  Ib  pechenno 
dar  äna  daz  du  mih  uuoltost .  uuan- 
da  min  fient  min  newmendet.  Sie 
gesehent  noh  alla  die  uuerlt  .  nah 
mir  becherta  .  pediü  nement  sie  daz 
min  nämo  fertiligot  si .  so  sie  lüsta  . 

Me  autem  propter  innocentiam 
suscepisti .  Vmbe  mina  unscädeli  in- 
phienge  du  mih .  Mitem  et  mansue- 
tum  becbandost  du  mih  .  daz  li- 
cheta2)  dir  an  mir. 

Et  confirmasti  me  in  aeternum. 
Vnde  gestarcbtost  mih  inweuua . 
doh  3)  du  mih  keuueihtist  ze  einero 
friste . 

Benedictus  dominus  deus  israel . 
Kelöbot  si  trübten  Got  israhelis  . 
des  iüngeren  sünes  .  demo  der  altero 
dienot .  Also  nü  scinet .  uuanda  iu- 
dei  die  er  ze  geloübo  chämen  .  die 
häbent  daz  kescriben  .  dära  zuö  uuir 
paganis  zeigöen  .  so  uuir  sie  ze  ge- 


löubo  bringen  uutüllen.  Hinder  in 
ist  daz  .  mit  diu  uuir  sie  des  irrihtön  . 
des  sie  ünsih  zuifelont .  l'ro  scrifte 
dienont  uns  dära  zuö  .  unde  sint  siö 
sämoso  unsere  chäraerlinga .  uuanda 
iz  cbit .  **)  Maior  filivs  serviet 
mixori  (der  altero  sun  dienot  demo 
iüngen) . 

A  soeculo  et  usque  in  sseculum. 
Hinnan  föne  dirro  uuerlte  .  unz  ze 
enero  uuerlte  si  er  gelöbot . 

Fiat  fiat .  So  fare  iz  .  daz  uuir  In 
hier  .  unde  in  euuon  löbon  muözzin . 

PSALMl'S    LXI. 
INTELLECTVS   FILIIS   CHORE. 

Biser  salmo  ist  fernümest4)  filiis 
caluariae  (sunin  chäla  kibillun). 
Vuaz  ist  caluaria?  äne  locus  decol- 
latorum  (stat  dero  inthalsoton)  . 
föne  caluis  ossibus  (chälauuen  ge- 
beinon5)  .  so  geheizzener  .  daz  chit 
föne  blecchenten  beinen.  Däruuür- 
den  damnati  (die  uberteilten)  irslä- 
gen  .  dar  uuard  ouh  christus  cruci- 
fixus  (au  chriüee  geslägen  6)  .  bediü 
sint  filii  cbore  (chorees  süne)  die 
signaculum  crvcis  (zeichen  chriucis) 
inphangen  habent. 

QVEMADMODVM    DESIDERAT   CERVVS 


')  Aus  «habelosis»  verbessert.  Schil- 
ter liest  «  habelosiQ  ». 

2)  liecheta.  Seh. 

3)  do.  Seh. 


-1)  fernumj^t.  Seh. 
s)  chalannen.  Seh. 
6)  (ane  Chriuce  — ).  Seh. 


f)  S.  XC.        **)  S.  141. 
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ad  fontes  aquarum  .  ita  desiderat 
anima  mea  ad  te  deus .  Also  der 
hirz  kerot  ze  demo  urspringe  dero 
uuäzzero  .  so  gerot  min  sela  ze  dir 
Got.  Der  hirz  slindet  den  uuürni  . 
unde  ilet  danne  ze  demo  uuäzzere . 
Daz  pezeichenet  näh  ferendoten 
unde  irslägenen  ächüsten  .  iinsih 
raügen  dürstege  uuerden  .  dero 
geistlichun  läbo  .  diu  föne  christo 
chümet  .  der  fons  refectionis  *)  ist 
(prunno  urstendi  ist) . 

Sitiuit  anima  mea  ad  deum  ui- 
uum  quando  ueniam  et  parebo  ante 
faciem  dei.  Min  sela  ist  dursieg  . 
daz  chit  .  si  ist  kereg  ze  demo  le- 
benden Göte  .  Sia  belänget  des  tä- 
ges  .  danne  2)  ih  chümo  .  unde  före 
Götes  kesihte  scino . 

Fuerunt  mihi  lacrimae  meae  panes 
die  ac  nocte  .  Des  pitendo  .  uuärin 
mir  mine  träne  bröt  täges  unde  näh- 
tes  .  Die  az  ih  .  unde  dia  fuöra  s) 
gab  ih  minero  selo  .  do  ih  fontem 
drinchen  ne  muösa . 

Dum  dicitur  mibi  cottidie  .  ubi  est 
deus  tuus.  Lacrimas  az  ih  tägoü- 
ches  .  unz  mir  tägoliches  zuö  gespro- 
chen uuirt .  uuärist  din  Got.  Sinen 
Got  zeigot .  *)  der  .  der  sünnuu  aide 
mänen  betot  .  unde  tuöt  mir  iteuuiz 


uuär  der  miner  si .  uuända  man  den 
gesehen  ne  mag . 

**)  Haec  meditatus  sum  .  et  effudi 
super  me  animam  meam  .  Dar  äna 
dähta  ih  .  unde  göz  mina  sela  üz  . 
hina  über  mih .  Daz  chit  .  ih  rahta 
minen  gedäng  über  diä  gesiht  min 
selbes .  Inuuert  kesiehv.  ih  mih  sel- 
ben .  lntellectus  (fernümest  4)  derfi- 
liis  chore5)  (chorees  sünin)  gegeben 
ist  .  der  zeigot  mir  mina  sela  ünge- 
sihtiga  .  unde  ferro  öbe  iro  minen 
üngesihtigen  Got .  uuanda  si  ist  mu- 
tabilis  (uuendeg)  .  er  ist  inmutabilis 
(ünuuendig).  Si  ne  rahti  sih  über 
sih  selbun  .  uuieo  irreihti 6)  si  dänne 
den  .  der  obe  iro  so  hoho  ist . 

Quoniam  ingrediar  in  locum  ta- 
bernaculi  admirabilis  .  usque  ad  do- 
mum  dei .  So  gelirneta  ih  in  suö- 
chen  .  uuanda  ih  in  diä  stat  cham 
dero  uuünderlichun  herebirgo  . 
uuünderlichero  hier  in  erdo  .  unz 
man  föllechümet  .  hina  üf  ze  demo 
Götes  hüs.  Vzerunhalb  dero  <eccle- 
siae  ne  darf  man  in  suöchen  .  diu  in 
allen  Götes  höldon  uuünderih  ist  . 
mänigero  uirtutum  (kuottäto) .  In 
dero  ist  zegänne  .  unz  man  folle 
chöme  dära  .  dar  Gotes  hüs  ist .  dar 
daz  uuünderön  aba  ist .  uuanda  fons 


')  resurrectionis.  Seh. 

2)  Danne.  Seh. 

3)  fura.  Seh. 


4)  fernunft.  Soh. 

5)  chora.  Seh. 

6)  irreihta.  Seh. 


*)   S.   142. 
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intelligentise  (prunno  fernümeste  l) 
dar  ist  .  unde  alle  questiones  (rea- 
tisca)  dar  in  chnuphet  uuerdent . 

In  uoce  ex  ultationis  et  confes- 
sionis  .  sonus  epulantis.  In2)  in- 
des ist  mir  in  dero  stimmo  freuui 
unde  geiihte  lüta  des  coümenten 
(id  est  uuirttontin  3)  .  Min  sela  goü- 
met  in  dien  zuein  stimmon  .  daz  ih 
Gotlöbon  .  unde  raih  selben  inchan  . 
ieo  unz  ib.  dära  chürno .  Sie  hellent 
mir  so  suözzo  .  daz  mir  iro  lüta  . 
goüma  (uuirtscaft)  ist. 

Quare  tristis  es  anima  mea  et 
quare  conturbas  me?  Ziu  bist  du 
trüreg  .  unde  ziu  ünfreuuest  du  mih 
min  sela?  Samoso  du  ne  uuizzist 
dien  ze  äntuuürtenne  .  die  ze  dir 
chedent .  uuär  ist  din  Got?  Sämoso 
du  in  admirabili  tabernaculo  (in 
uuunderlichero  selido)  ne  sist  .  in 
dien  goümon  exultationis  et  confes- 
sionis  (uuirtsceften  frouui  unde 
biiibte)  .  *)  Vmbe  uuaz  uuegent  dir 
dise  uuerlt  irreden?  Ziu  leidegont 
sie  dih  so? 

Spera  in  deo  .  Habe  dih  ze  göte  . 
an  in  gedinge  •  er  geniraet  dih  dar 
üz. 

Quoniam  confitebor  illi .  So  tuöt 
er  .  uuanda  ih  iiho  imo .  Vues? 

Salutare  uultus  mei  deus  meus . 


Mines  änaliütes  belli  ist  min  Got . 
Des  iibo  ih  imo.  Er  heilet  min 
änaliüte  .  daz  nu  trüreg  ist  .  unde 
getuöt  iz  frö  .  so  ih  in  gesieho  . 

Ad  me  ipsum  anima  mea  conlur- 
bata  est.  Ze  mir  selbemo  ist  min 
sela  getrüregot  .  ze  Göte  ist  si  ge- 
tröstet. Er  ist  stäte  .  ih  pin  unstäte  . 
min  unstati  uuiget  mir  .  sin  stäti  bal- 
det  mih.  Si  gibet  mir  gedingi  dära 
ze  chömenne  .  dar  ih  stäte  uuerde  . 

Propterea  memor  ero  tui  de  terra 
iordanis  et  ermonim  a  monte  modi- 
co .  Dar  umbe  erhugo  ih  din  .  föne 
iordanis  lande  .  unde  föne  ermonim 
lüzzelrao  berge .  Iordanis  chit  laline 
descensio  eorum  (iro  nideruuart)  . 
ermonim  analhema  (leitsami) .  Ior- 
danis bezeichenet  baptismum  (toüfi) . 
anathema  bezeichenet  abominatio- 
nem  (leitsami).  An  dien  beiden 
uuirt  fernömen  humilitas  (diümuoti) . 
Diu  geleret  den  man  sih  selben  ni- 
derren  .  daz  chit  descendere  .  unde 
sih  selben  leidezen  .  daz  chit  anathe- 
matizare  .  Föne  diu  chit  iz .  Die- 
muöte  uuesendo  unde  mih  selben 
lüzzellicbondo  .  erhüge  ih  din . 

Abyssus  abyssum  inuocat.  Ab- 
crunde eiscot  abcrunde  4)  .  Vetus 
testamentum  (alte  ea)  före-zeichenet 
nouum  testamentum  (niüuua  ea). 


J)  fernunfte.  Seh. 
2)  Fehlt  bei  Schilter. 


3)  Es  steht  «ide'».  Seh.  hat  «idem». 

4)  aberunde.  Seh. 


*)  S.  143. 


SK= 


10 


148 


In uoce  cataractaruin  tuarum .  An 
dero  stirarao  .  dinero  uuäzzerdiez- 
zon  J)  .  daz  cbit .  an  dero  lero  dinero 
praedicatorum  (predigäro)  .  Sie  ge- 
lerent  daz  .  uuieo  ein  teslamentura 
(60  urchunde)  sihet 2)  ze  demo  än- 
deren .  Aide  iz  chit .  Ein  uuise 
man  mächot  änderen  uuisen  .  ände- 
ro  stimmo  dinero  leron  .  nals  sinero  . 
Du  gibist3)  daz  sin  lera  andermo 
toüg. 

Omnes  suspensiones  tuae  .  et 
fluctus  tui  super  me  transierunt. 
*)  Alle  dine  üfslagunga  .  unde  dine 
uuella  **)  .  habent  mih  über  färin  . 
Daz  cbit .  mih  ne  sint  ferhölen  die 
drouua  dinero  iudiciorum  (urteil- 
don)  .  diu  du  üf  slägost  in  finem  sae- 
culi  (unz  ende  uuerlte)  .  noh  die  ar- 
beite dero  gagenuuertun  uuerlte  . 
ne  sint  mih  fergangen  . 

In  die  mandauit  dominus  miseri- 
cordiam  suam  .  et  nocte  declarauit. 
Tages  keböt  truhten  sina  gnäda  . 
unde  nahtes  sceinda  er  sia  .  Der 
sin  reht  kelirneta  inwfride  .  den  lösta 
er  in  ünfride .  Ferneniön  sina  legem 
(6a)  .  so  uns  uuöla  si  .  so  hilfet  er 
uns  in  nöte  . 

Apud  me  oratio  deo  uitae  meae . 
Säment  mir  ist  kebet  demo  Göte  mi- 
nes  libes .     Ih  häbo  heime  daz  er 


suöchet  .  daz  ist  min  gebet  .  nals 
min  frünscing .  Vuieo  ist  daz  ketan  ? 

Dicam  deo  .  susceptor  meus  es  . 
quare  oblitus  es  mei?  Sus  ist  iz  ke- 
tan .  Ih  chido  ze  Göte  .  du  bist  der 
mih  inphähet  .  ziü  ergäze  du  min  ? 
So  not  ist  mir  hier  .  samo  so  du  min 
ergezen  eigist . 

Quare  me  repulisti?  Ziü  stiezze 
du  mih  uuidere  .  do  ih  in  excessu 
mentis  (in  hina  inbrütteni  muötis) 
kechöreta  .  dero  himelscun  suözzi  ? 
Ziü  ne  liezze  du  mih  in  dero  fülle 
stän  .  daz  ih  sus  ne  chäle? 

Quare  tristis  incedo  .  dum  affligit 
me  inimicvs4)?  dum  confringuntur 
ossa  mea?  Ziü  gän  ih  leideger  . 
daz  mih  süs  prechot  der  fient  .  mit 
mänigen  scandalis  .  föne  dien  iob 
miniu  bein  ferbrüchen  uuerdent? 
Ziü  läzest  du  diabolum  .  iob  fortes 
in  <ecclesia  mit  temptationibus  ke- 
uueichen? 

Exprobrauerunt  mihi  qui  tribu- 
lant  me  .  dum  dicunt  mihi  per  sin- 
gulos  dies  .  ubi  est  deus  tuus?  Die 
mih  arbeitent .  die  häbent  mir  geite- 
uuizzot  an  diu  .  daz  sie  tägeliches 
chedent .  uuär  ist  din  Got .  Den  ite- 
uuiz  tuönt  sie  mir  an  dinen  martyri- 
bus.  Vuanda  des  min  sela  getruu- 
bet  ist .  föne  diu  chido  ih  aber. 


')  uuazzergiezzon.  Seh. 

2)  siehet.  Seh. 

3)  gibest.  Seh. 


■*)  Das  verschlungene  «  vs »,  wie  öfters 
in  der  folge. 


f)  S.  XCII.        **)  S.  144. 
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Quare  trislis  es  anima  mea  et 
quare  conturbas  me?  Ziü  bist  du 
ünfro  .  uüde  leidig  ruina  sela . 

Spera  in  deo  quoniam  conGtebor 
illi .  salvs  uultvs  meimeus  *) .  Tröste 
dib  ze  göte  .  uuanda  imo  iehendo 
cbido  ib  .  du  bist  min  heili .  Got  mi- 
ner. 


PSALMUS  XLII. 
PSALMVS    DAVID. 

Disiu  uox  ist  des  .  der  ieo  daz*) 
uueinot .  daz  er  hier  mit  dien  übelen 
ist .  uuanda  er  gerno  hina  uuäre  dar 
echert  die  guöten  sint . 

IVDICA  JIE  DEVS  .  ET  DISCERNE  CAV- 

svm  meam  de  gente  non  sancta.  Irteile 
über  mib  Got  .  unde  sceide  min 
ding  föne  unheiligemo  diete .  Dob 
uuir  hier  säment  sin  .  gelih  ne  läz 
unsih  sin. 

Ab  homine  iniquo  et  doloso  eripe 
me.  Föne  ünrebtemo  menniscen 
unde  binderscrencbigemo  lose  mib. 
Quia  tu  es  fortitudo  mea  .  quare 
me  repulisti  .  quare  tristis  incedo 
dum  affligit  me  inimicus?  Sid  du 
Got  min  starchi  bist  .  uuider  dero 
ünfreuui  .  ziü  stiezze  du  mib  däna 
föne  dero  starchi?  unde  ziü  bin  ib 
ünfro  .  danne  mib  der  tiefel  muö- 


het2)  mit  temptationibus  (cbörun- 
gon)?  Malus  amor  malus  timor 
(übel  minna  übel  forbta)  gruözzent 
mih  .  uuider  dien  ringo  ih  .  in  dero 
ringun  bin  ib  ünfro  .  ziü  3)  ist  daz  . 
sid  du  min  starchi  bist?  Du  bist  min 
starchi .  ziü  ist  mir  .  äna  diu  uueichi 
tristitiae  (ünfrouui)  ?  A'ne  daz  mir 
mit  unrehte  leidiu  ist  uindicta  origi- 
nalis  peccati  (gerib  dero  erestun 
adämis  sundo)  .  dännan  älliü  temp- 
tatio  (chörunga)  cbömenist?  danne 
mib  mer  freuuen  solta  iustilia  dei 
(Gotes  rebt)  .  diu  nehein  unreht  un- 
geandot  ne  lazzet?  Föne  diu  ist  mir 
zechedenne  .    Bonvm  mihi  qvia  hvmi- 

LIASI  ME  .  **)  VT  DISCAM  IVSTIFICATIOXES 

tvas  (  mir  ist  kuöt  daz  du  mih  doü- 
muotost  .  daz  ih  din  rehlnissa  1er- 
nee) .  Temptatio  (chörunga  4)  drüc- 
cbet  mih  dar  lirnen  ih  uuieo  reht  tu 
bist. 

Emitle  lucem  tuam  et  ueritalem 
tuam .  Sende  üz  .  unde  tuö  gebörn 
uuerden  christum  dien  lieht  .  unde 
dina  uuärheit . 

Ipsa  me  deduxerunt  et  adduxe- 
runt  in  montem  sanctum  tuura  et  in 
tabernaculum  tuum.  Diu  fuörton 
mih  .  unde  brähton  mih  üfen  dinen 
heiligon  berg  .  unde  in  din  gezelt. 
Lux  (lieht)  unde  ueritas  (uuärheit) 


!)  deus  meus.  Seh. 
2)  muoche.   Scb. 


3)  ziu.   Seh. 

4)  Ehorunga.   Seh. 


*)  s.  145.      s.  xcm. 
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diu  chrislus  sint  .  diu  geinnoton 
mih  .  in  dia  <ecclesiam  .  diu  mons 
(perg)  unde  tabernaculuin  (kezelt) 
ist.  Si  ist  der  mons  (perg)  .  der 
föne  lüzzelnio  *)  steine  so  iruuüobs  . 
daz  er  orbem  terrae  (ring  der  erdo) 
irfulta  .  nah  danihelis  prophetia  (fö- 
resägo)  .  Si  ist  kezelt  .  uuanda  si 
fehtentero  unde  uärentero 1)  ist . 
Daz  hus  dära  sie  färent  .  daz  ist  in 
bimele  .     Föne  demo  ist  kescriben  . 

BEATI  QVI  HABITAXT  IN  DOMO  TVA  .  IX 
S.ECVLA      S.ECVL0RYM     LAVDABVXT     TE 

(sälig  sint  die  in  dinerao  hus  pü- 
uuunt .  iemer  unde  iemer  lobont  sie 
dih). 

Et  introibo  ad  altare  dei.  Vnde 
föne  demo  tabernaculo  ( kezelle ) 
chömendo  .  gän  ib  hina  in  .  ze  Gotes 
altare  .  dar  ib  selbo  uuirdo  bolocau- 
stum  (ferbrunnen  opher) .  Daz  ist 
der  üngesihtigo  altare  in^himele  . 
den  diser  bezeicbenet  hier  in  erdo  . 
selber  tronus  dei  (Gotes  sluul)  .  ze 
demo  sih  dar  nieman  negenähet  . 
äne  der  hier  ze  disemo  uuirdigo 
gat. 

Ad  deum  qui  letificat  iuuentutem 
meam  .  Ze  Göte  gän  ib  in  .  der  dar 
mine  iügent  .  daz  chit  mina  niüuui 
gefröuuet .  Er  gefröuuet  dar  mina 
niüuui  .  uanda  er  hier  habet  keun- 
frouuet .  mina  firni  •    In  dero  niüuui 

-)  uuarentero.  Seh. 

2)  Zytherun.  Seh. 

3)  nideran.   Seh. 


folle  stän  ih  .  mer  ne  firnen  ih  .  mer 
ne  alten  ib . 

ConGtebor  tibi  in  cvlhare  deus 
deus  meus .  Ih  iieho  dir  änwdero 
cy'therun2)  Got .  Got  miner.  Daz 
chit .  in  arbeiten  löbon  ih  dih  .  in  ar- 
beiten singo  ih  dir.  Cythara  habet 
nidenan  3)  buch  .  also  psalterium 
obenan  habet .  Föne  demo  nideren 
teile  .  dar  corpus  (lichamo)  ist .  unde 
mortalitas  (tötheit)  ist .  chöment  uns 
arbeile .  So  uuir  die  lidendo  Got 
löboen  .  so  singen  uuir  änwdero  cy'- 
tharun  4) .  Daz  sang  ist  suözze  . 
uuanda  patientia  (kedült)  mächot  iz 
Götelicben5). 

Quare  tristis  es  anima  mea  .  et 
quare  conturbas  me?  Sid  iz  Göte- 
lichet 6)  ziü  bist  du  danne  ünfro  min 
sela?  unde  ziü  getruöbest  du  mih? 
ziü  läzzest  du  dih  äna  dehein  leid? 
Sid  imago  dei  (Gotes  pilde)  dir  äna 
ist .  ih  meino  ratio  (uuizze)  unde  in- 
tellectus  (fernumot)  .  diu  oüh  mens 
(rauöt)  keheizzen  sint .  ziü  ne  stöz- 
zest  du  danne  föne  dir  .  so  uuäz  dien 
misse  zimet? 

Spera  in  deo  quoniam  confitebör 
illi .  Kedinge  an  Göt  .  uuanda  imo 
iieho  ib  sus . 

**)  Salus  uullus  mei  deus  meus . 
Heili  ist  mines  änaliütes  .  min  Got. 


4)  Cvtharun.  Seh. 

5)  Gote  liehen.  Seh. 

6)  Gote  liehet.    Seh. 


*)  S.  146. 
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PSALMIS  XLIII. 

IN    FITfEM    FILIIS    CHORE   AD  IXTELLEC- 
TVM. 

Chore  daz  dir  chit  caluitiura  (hoü- 
bet  pari l)  aide  caluaria  (hoübet-ki- 
billa) .  bezeichenetfilioscrucis  (süne 
chriücis)  .  uuanda  in  caluaria  daz 
chit  in  loco  caluitii  uuard  christus 
crucifixus  (chriücigot) .  Dien  ist  di- 
ser  salmo  ad  intellectum  (ze  fer- 
nümeste)  des  tinges  .  daz  Got  ofto 
betuöt  sin  öra  gebotener  umbe  tem- 
poralia  (disiü  ziteüchen)  .  durh  daz  . 
daz  man  in  bitte  umbe  aeterna  (diu 
euuigen) . 

Devs  avribvs  nostris  avdivimvs  . 
patres  wostri  adnuntiauerunt  nobis  . 
opus  .  quod  operatus  es  in  diebus 
eorum  .  et  in  diebus  antiquis .  Vuir 
eigen  gehöret  truhten  mit  unseren 
öron  daz  üos  unsere  förderen  zal- 
ton.  V'nsere  förderen  zalton  uns 
din  uuerch  .  daz  du  uuörhtöst  in  iro 
tagen  .  unde  in  alten  ziten.  Vuir 
eigen  gehöret .  uuieo  du  sie  löstost . 
doh  du  ünsih  nü  ne  lösest. 

Manus  tua  gentes  disperdidit  et 
plantasti  eos.  Din  hant  sägeton  sie  . 
fersuänta  ändere  diete  .  unde  in^iro 
stal .  flanzotost  du  sie. 

Afflixisti  populos  et  expulisti  eos. 


Neiztost  umbe  sie  ändere  liüte  . 
amorreos  .  eueos  .  unde  gergeseos  . 
unde  tribe  3)  die  üz  .  daz  du  in  rüm- 
dist 4) . 

Non  enim  in  gladio  suo  posside- 
bunt  terram  .  et  brachium  eorum 
non  saluabit  eos  .  Sie  ne  besizzent 
nieht  iro  lant  mit  iro  chnehlheite  . 
noh  iro  stärchi  ne  gehielt  sie . 

Sed  dextera  tua  et  brachium  tu- 
ura.  Nübe  din  zeseuua  daz  chit  din 
potentia  (keuualt)  .  uude  din  arm  . 
daz  cli it  filius  tuus  (din  sun) . 

Et  inluminatio  uultus  tui .  Vnde 
diu  öflenunga  dines  änaliütes  .  Daz 
du  an  dien  uuerchen  dih  seeindost 
dar  uuesen . 

Quoniam  complacuisti  in  eis . 
Vuanda  dir  gelichet  uuäs  an  in  . 

Tu  es  ipse  rex  meus  et  deus  meus . 
Der  selbo  min  chuning  .  unde  min 
Got  pist  du  noh. 

Qui  mandas  salutes  iacob .  Du 
dir  israheli  inbiütest  sina  heili .  So 
uuieo  *)  du  facie  ad  faciem  (ougsiü- 
nigo)  ne  scinist .  noh  du  dina  toüge- 
nun  subslantiam  (uuesenti)  ne  oüg- 
tist .  die  du  in  resurrectione  (ursten- 
de)  oügen  solt  .  du  chüntost  doh 
per  angelos  (engela)  uuaz  sie  tuön 
solton  . 

In  te  inimicos  nostros  uentilabi- 


')  (haubel  — ).    Seh. 

3)  Ueber  «b»  sieht  ein  puukl. 


4)  rum  dist.   Seh. 
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mvs  cornu .  Söl  din  helfa  danne  nü 
hina  sin?  Nein  si.  An^dir  uuas  iro 
sigo  .  anwdir  triben  oüb  uuir  mit 
hörne  unsere  fienda.  Mit  dinero 
starchi  iägoen  uuir  sie . 

Et  in  nomine  tuo  spernemus  in- 
surgentes  in  nos .  Vnde  in  dinemo 
nämen  fersehen  uuir  .  die  an  ünsih 
nendent. 

Non  enim  in  arcu  meo  sperabo . 
Ih  ne  fersieho  mib  ze  minemo  bö- 
gen .  nieht  mer  danne  unsere  förde- 
ren . 

Et  gladius  meus  non  saluabit  me. 
Noh  min  suert  ne  gehaltet  mih  . 
däna  rner  iz  sie  gehielt . 

Saluasti  enim  nos  ex  affligentibus 
nos.  *)  Du  habest  ünsih  kehällen 
fore  unseren  ahtaren .  Ih  spricho 
iz  in  praeterito  (irgängeno)  .  uuanda 
iz  so  geuuis  ist  .  säraoso  iz  irgängen 
uuäre . 

Et  eos  qui  oderunt  nos  confudisti. 
Vnde  die,  unsih  hazzent  .  die.  habest 
du  gescendet.  In  resurrectione  (in 
ürstende)  uuerdent  sie  gescendet  . 
daz  ist  nü  geuuis  . 

In  deo  laudabinjur  tota  die  .  An 
Göfe  uuerden  uuirgelöbet  allen  dag . 
Dar  tag  äne  naht  ist  .  dar  uuerden 
uuir  gelobet  .  quia  ex  affligentibus 
nos  eruisti  nos  (uuanda  du  föne 
diön  neizzenten  unsih  löstost)  . 

Et  in  nomine  tuo  confitebimur  in 


saeculum.  Vnde  an  dinen  namen 
iöhen  uuir  iemer.  In  enero  uuerlte 
ist  euuig  confessio  sanctorum  (übt 
dero  heiligon)  .  dero  sie  nieht  ir- 
driözzen  ne  mag  .  uuanda  iz  iro  bea- 
litudo  (säligheit)  ist. 

Nunc  autem  repulisti  et  confudisti 
nos .  Doli  uns  daz  chümftig  si  hiw 
euuon  .  du  habest  ünsih  dine  mar- 
tyres  (keiihtare)  ieo  doh  nü  däna 
gestözzen  .  unde  gescendet  .  uuanda 
uuir  christiani  geheizzene  .  föne  pa- 
ganis  keleidezet  piren . 

Et  non  egredieris  deus  in  uirtuti- 
bus  nostris .  Vnde  üz  ne  gast  du 
Got  säment  uns  in  unseren  chreften  . 
so  du  er  täte .  Du  lazest  ünsih 
chräftelose  .  **)  so  uuir  unsih  ir- 
heuen  zefärenne  uuider  unseren 
fienden  .  doh  du  unsere  förderen  tä- 
tist fortes  in  bello  (chuöne  ze  uui- 
ge). 

Auertisti  nos  retrorsum  .  prae  ini- 
micis  nostris  .  hoc  est  ante  inimicos 
nostros .  Däna  geuuendet  habest  du 
ünsih  hinder  rükke  .  före  unseren 
fienden  .  In  zuö  sehenten  habest 
du  ünsih  1)  fersmähet . 

Et  qui  oderunt  nos  diripiebant 
sibi .  Vnde  häbent  ünsih  irzücchet 
in  selbön  .  die.  ünsih  häzzent . 

Dedisti  nos  tanquam  oues  esca- 
rum  .  et  in  gentibus  dispersisti  nos . 
Du  habest  ünsih  in  gegeben  zefrez- 


')  Von  obigem  «unsih  »  bis  zu  diesem  fehlt  bei  Schilter. 
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zenne  sämoso  släht  friüscinga  .  unde 
habest  ünsih  zeuuörfen  under  die 
heidenen  .  Yuanda  diz  uox  marty- 
ruru  (rmrterero  1)  ist  .  bediu  ist  di- 
siu  chiäga  zefernemenne  2)  föne  dien 
die  sih  in  martyrio  (iihtungo)  ge- 
loübton  .  unde  ad  paganismura  (ze 
heidescun)  iruuünden . 

Vendidisti  populum  tuura  sine 
precio.  Hina  gäbe  du  dinen  liiit  . 
daz  du  dar  ümbe  änderen  ne  in- 
phienge  .  Dil  gäbe  dine  martyres 
(keiihterra)  ze  slähto  .  uueliche  in- 
phienge  aber  du  füre  sie? 

Et  non  fuit  multitudo  in  coramu- 
tationibus  eorum .  Vnde  nehein  ma- 
nigi  lönes  ne  uuas  .  an  derao  chöufe . 
Dero  hina  gegebenem  uuas  mänigi  . 
nebeiniu  dero  dar  uuidere  inphän- 
genon. 

Posuisti  nos  in  obprobriura  uicinis 
nostris  .  subsannationem  et  derisum 
bis  qui  sunt  in  cireuitu  nostro.  Dil 
habest  unsih  kesezzet  in^iteuuiz  un- 
seren gebären  .  unde  uuibe  ünsih  ke- 
sezzenen  inwsnüdun .  unde  in~huöh . 

Posuisti  nos  in  similitudinem  gen- 
tibus  commotionem  capitis  in  popu- 
lis .  Dil  habest  ünsih  heidenen  ge- 
sezzet  ingelichi  dinero  passionis 
(martyro)  unde  in^hAubet  uuägot 
dien  hüten  .  also  dii  iudeis  uuäre . 

Tota  die  uereeundia  mea  contra 

()  martierero.   Seh. 

2)  zefernemen,  ne.   Seh. 


me  est.  Allen  dag  uuas  min  scä- 
ma  gägen  mir.  E'teuuenne  ferseä- 
ment  sih  andere  raenniscen  .  unsere 
scäma  uuereton. 

Et  confusio  faciei  mese  cooperuit 
me .  Ynde  scäma  mines  änaliütes  *) 
pedähta  mih . 

A  uoce  exprobantis  et  obloquen- 
tis  a  facie  inimici  et  persequentis  . 
Vuannan  cham  si  ?  Föne  dero  stim- 
mo  iteuuiz  tuontis  .  unde  uuiderspre- 
chentis  .  unde  föne  dero  änasihte 
des  fiendes  .  unde  des  ähtaris  .  der 
mir  ieo  gagenuuerte  ist . 

Haec  omnia  uenerunt  super  nos . 
Diz  ist  alles  Vifen  ünsih  chömen  . 
umbe  intellectum  filiis  chore  (fer- 
nuraest  houbet-kibillun  chindin). 
Daz  sie  uuizzin  .  so  uuieo  Got  unsere 
förderen  leitti  üzzer  egypto  .  unde 
er  unsih  in  resurrectione  (ze  suöno 
tage)  leiten  süle  üzzer  disemo  egypto 
dirro  uuerlte  .  daz  uuir  hier  under 
zuiscen  liden  sillin  alle  nöte  .  unde 
besuöchet  uuerden  suln  .  übe  uuir 
Got  gratis  .  daz  chit  ungemiete  uö- 
ben  uuellen.  Gratis  (fergebeno) 
cäb  er  uns  den  lib  .  gratis  irlösta  er 
ünsih  .  gratis  (fergebeno)  suln  uuir 
in  uöben  .  ih  meino  daz  uuir  hier 
lönes  ne  geroen  .  nube  in  futuro 
(hina  füre)  .  Föne  diu  chit  iz 3)  hära 
nah. 


3)  Leber  '<z»  ist  ein  punkt. 


')   150. 


m 


m 


154 


Nee  obliti  sumus  te.  Noh  durh 
daz  ne  irgazzen  uuir  din .  Nebein 
tribulatio  (chelunga)  ne  irgazta  un- 
sib  din  .  uuanda  du  uuoltost  sia  uns 
kescehen  ad  intellectum  (ze^fernu- 
meste)  .  uns  filiis  chore  (kebel-chin- 
din)  .  uns  filiis  crucis  (chriüce  chin- 
den). 

Et  inique  non  egimus  in  testa- 
mento  tuo.  Noh  unrebto  netäten 
uuir  an  demo  .  daz  du  uns  peneim- 
dost  .  daz  chit  an  dinero  lege  (eo) . 

Et  non  recessit  retro  cor  nostrum  . 
Noh  uuidere  negeuueih  unser  herza  . 
so  dero  herzen  tuont .  die  umbe  ar- 
beite in  desperationem  (ferchunst) 
cböraent . 

Et  declinasti  semitas  nostras  a  uia 
tua.  *)  Vnde  gechertost  du  unsere 
stiga  föne  dinemo  uuege.  Daz  chit. 
du  geiertost  unsih.  uuieo  ferro  unser 
uueg  ist  .  den  uuir  uuolton  gän  .  föne 
dinemo  .  den  du  unsih  uuile  gän . 
V'nserer  leitet  ad  mortem  (ze  tode)  . 
diner  leitet  ad  uitam  (ze  übe) . 

Quoniam  humiliasti  nos  in  loco 
afflictionis .  Vuanda  du  habest  un- 
sih kiediemuötet  in  dirro  neizzeseli- 
gun  stete  .  in  dirro  arbeit  samun 
**)  uuerlte . 

Et  cooperuit  nos  umbra  mortis . 
Vnde  habet  unsih  pedecchet  pilde 
des  tödes.  Vuelez  ist  daz?  äne 
mortalitas  (totheit)  .  diu  in  allen  ge- 


meine ist.  Vuelez  ist  aber  selber 
der  tod?  ane  damnatio  seterna  cum 
diabolo  (euuig  ferdämnunga  sämit 
demo  dieuele) . 

Si  obliti  sumus  nomen  dei  nostri . 
et  si  expandimus  manus  nostras  ad 
deum  alienum  .  nonne  deus  requiret 
ista?  Vbe  uuir  irgazzen  unseres 
Götes  nämen  .  unde  übe  uuir  ge- 
spreiton  unsere  hende  ze  fremide- 
mo  Göte  .  ne  fraget  des  Got  na1)? 
Ziü  fraget  er  des  .  daz  er  uueiz?  ane 
daz  er  iz  ünsih  lazze  uuizzen  .  unde 
uuir  unsih  selben  bechennendo  ge- 
bezzeröt  uuerden . 

Ipse  enim  nouit  abscondita  cordis . 
Er  uueiz  dia  tougeni  des  herzen . 
Bediü  ne  darf  er  fragen  .  Er  fraget 
aber  .  so  er  unser  chöröt  .  unde  er 
ändero  chorungo  unsih  tuöt  peeben- 
nen  uuer  uuir  sin .  So  er  petro  teta  . 
der  sih  selben  före  dero  temptatione 
(chorungo)  ne  uuissa  .  do  er  chäd . 
Tecvm  mori  parat vs  svm  (ih  pin  gäro 
zir^sterbinne  mit  dir)  .  unde  sih 
aber  anwdero  temptatione  (chorunga) 
begonda  uuizzen  .  do  er  den  loügin 
beuueinota. 

Quoniam  propter  te  morlificamur 
totadie.  Du  uueist  dia  tougeni  ün- 
serro  herzon  .  daz  uuir  umbe  dih  ir- 
sterbet  uuerden  allen  dag  .  daz  chit 
alle  zite  .  nals  umbe  uanam  gloriam 
(ruöm) .  noh  umbe  unsere  meindäte . 


';   nah.    Seh. 


0  S.  XCV.        **)  S.  151. 
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Vbe  ')  die  ne  uuärin  .  die  umbe  iac- 
lantiain  (löbo^gerni)  sar  irstürbin  . 
nals  uinbe  dilectionem  (minna)  so 
ne  chäde  pavlvs  2)  .     Si  tradidero 

CORPVS  MEV3I  ITA  VT  ARDEAM  .  CARI- 
TATEM  AVTEM  KON  HAßEAM  .  NIHIL  MIHI 

prodest  (Fer*selo  ih  minen  licha- 
min  so  ferro  daz  ih  ioh  ferbrinno  . 
ne  häbo  ib.  äbir  uuärra  minna  .  so  ne 
toüg  mir  iz) . " 

Estimati  sumus  nt  oues  occisionis . 
Vnde  daz  uuir  geäbtote  birn  also 
scäffine  frünscinga  .  Scäf  ne  uue- 
rint  sih  .  uuir  ne  uueren  unsih. 

Exurge  quare  obdormis  domine? 
Stänt  uf  trühten  ziu  släfest  du?  Daz 
ist  abusio  uerbi .  daz  cbit .  missebrü- 
cheda  uuortis  .  diu  grece  (in  chrie- 
chin)  heizet  catacressis3).  Vuieo 
mag  Got  släfen?  *)  Aber  sine  mar- 
tyres  härent  ad  christum  .  daz  er 
gentibus  (tietin)  chunt  ketuöe  sina 
resurrectionem  (urstende)  .  uuanda 
dien  släfet  er  .  die  in  uuizzen  mor- 
tuum  (tötin)  .  unde  in  negeloübent 
resurrexisse  (irständenen)  .  Des 
langet  sie  mit  rehte  .  uuanda  so  daz 
uuirt .  so  zegät  persecutio  (ähtungo) . 

Exurge  et  ne  repellas  in  finem. 
Stant  üf  .  nnde  ne  stöz  unsih  dära 
nieht  in  ende  .  In  resurrectione  (in 
suönotage)  ne  feruuirf  unsih . 

Quare  faciem  tuam  auerlis?     Ziü 


uuendes  .  du  föne  uns  .  din  änasiü- 
ne?  sämo  so  du  unser  furder  ne 
uuellest  ruöchen? 

Obliuisceris  inopia3  noslra3  .  et  tri- 
bulationis  nostrae.  Vnde  irgizzest 
ünserro  ünehte  .  unde  ünserro  bino? 
sämo  so  du  selbo  ne  uuürdist  arm  • 
unde  gebinot  füre  ünsih? 

Quoniam  humiliata  est  in  puluere 
anima  nostra  .  et  adhesit  in  terra 
uenter  noster.  Kehüge  unser  .  uan- 
da  unser  sela  in  demo  stüppe  dih 
petondo  gediemuötet  ist .  unde  unser 
büh  nidere4)  ligendo  haftet  zuö 
dero  erdo .  Aide  uenter  (puch)  be- 
zeichenet  carnales  (die  fleiscin)  .  die 
in  persecutione  (in  ähtungo)  sih  ke- 
loübton  .  unde  sih  hina  hafton  ad 
paganos  (ze  heidenen)  .  unde  die 
chläget  nü  hier  saneta  »ecclesia .  Si 
habet  münt  in  sanetis  (an  heiligon)  . 
unde  büh  an  carnalibus  (fleiscinen) . 
Bediü  chäd  einer .  Accepi  librvm  . 
et  liber  ipse  dvlcis  erat  in  ore 

MEO  .   ET  AMARVS  IN  VENTRE  MEO   ( ih 

inphiench  ein  buöch  .  daz  uuas 
suözze  in  minemo  munde  .  unde  bit- 
ter in  mihemo  buche)  .  uuanda  prae- 
cepta  dei  (Gotes  kebot)  sint  suözze 
spiritalibus  (keisllichen)  unde  eiuer 
carnalibus  (fleischlichen) . 

Exurge  domine  adiuua  nos  .  et  re- 
dime    nos    propter   nomen    tuum . 


')  Uinbe.  Seh. 

2)  Paulus  cbade.   Seh. 


3)  catacresis.    Seh. 

4)  nidero.    Seh. 
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Stant  üf  trübten  .  daz  chit .  gentibus 
(tietin)  ketüo  chunt  dina  resurec- 
lionem  (urstende)  .  daz  ioh  die  .  die 
nu  häftent  zuo  dero  erdo  .  üf  irhä- 
uen  uuerden  föne  dero  erdo  .  Hilf 
uns  .  unde  löse  ünsih  unibe  dinen 
nainen  .  nals  urabe  unsere  urehte  *) . 


*)  PSALMUS  XLIV. 

IN  FINEM  PRO  HIS  QV1  COMMVTABVNTVR 

FILIIS  CHOR.E    AD  INTELLECTVM  CANTI- 

CVM  PRO  DILECTO. 

An  christura  siehet  diz2)  sang  .  ura- 
be die  geraüzoten  süne  cbore  .  ze 
fernümeste  umbe  **)  den  trüt.  Fi- 
lii3) crucis  (chriücis  chint4)  sint  ke- 
uuebselot5)  föne  infidelibus  ze  fide- 
libus  (ungeloubigen  ze  geloübigen)  . 
Dien  selben  ist  diz  sang  ze  fernü- 
meste umbe  christura  dilectum 6) 
patris  (lieben  des  fäter)  .  umbe  den 
die  unuernümistig  7)  uuären  .  die  in 
chriüzegolon .     Vuandas)  iz    chit. 

Sl  EMM  COGXOYISSE>T.  NYMQVAM  DOMI- 
NVM     GLORIE     CRVCIFIXISSENT    (Übe    sie 


in  uuissin  .  niemer  ne  chriüzegotin 
sie  den  herrin  guöllichi) . 

Eructauit  cor  meum  uerbum  bo- 
num.  Pater  (fater)  sprichet  föne 
filio  (süne)  .  kuöt  uuort  .  irröpfezta 
min  herza  .  daz  chit .  kuoten 9)  sün 
häbo  ih  chömenen  föne  mir  selbe- 
mo .  Sin  uuort  ist  er  .  uuanda  er 
getuöt  in  menniscon  chunt  .  also  er 
oüh  sin  sapientia  (kesmecheda 10) 
ist  .  uuanda  er  in  sie  getuöt  sapere 
(smechen  n) . 

Dico  ego  opera  mea  regi.  Miniu 
uuerch  sago  ih  demo  chüninge  12)  . 
Daz  ist  iteratio  (aberunga)  des  för- 
deren sinnes  .  uuanda  dicere  (sä- 
gen) .  daz  ist  uerbum  proferre  (uuort 
fürebringin)  .  Vnde  13)  uuanda  an 
filio  (süne)  alliü  Götes  uuerch  sint . 
föne  diu  ist  imo  generare  (kebern)  . 
opera  sua  regi14)  dicere  (siniu  uuerch 
chiüninge  sägen) .  Noh  ander  ne 
ist  diu  säga  .  danne  diu  generatio 
(kebürt) . 

Lingua  mea  .  i.  uerbum  meum  . 
calamus  scribe  i.  scriptura  scripto- 
ris .     Min  uuort  ist  also  stäte   .  also 


J)  unrehte.   Seh. 

2)  dis.  Seh. 

3)  filii.  Seh. 

4)  (Chriücis  — ).  Seh. 

5)  keuaeselot.  Seh. 

6)  dilectum  Christum.   Seh. 

7)  unuernumiftig.  Seh. 
s)  uuanda.   Seh. 


9)  Kuoten.  Seh. 
l0)  kesinecheda.  Seh. 
li)  sinechen.  Seh. 
12)  chununge.  Seh. 
,3)  «  unde  »     ohne    vorhergehenden 
punkt.   Seh.' 

14)  Regi.    Seh. 


*)  S.  XCV[.         **)  S.  153. 


157 


diu  scrift  des  scriben.  Menniscon 
uuort  zegät  .  Gotes  uuort  ist  irao 
eben  euuig . 

Velociter  scribentis .  Iz  ist  also 
diu  scrift  des  spuötigo  scribenten . 
Vues  mag  so  uuöla  spuön  .  so  eines 
uuörtis  ?  Ein  uuort  ist .  daz  der  fä- 
ter  gesprochen  habet .  Daz  ist  föne 
diu  spuötig  .  uuanda  iz  einzen  silla- 
bon  nieht  gesprochen  ne  ist .  doli  iz 
so  ßuuigo  gesprochen  si .  daz  an^de- 
roo  sprechenne  initium  (äüafang) 
noh  finis  (ende)  ne  si . 

Speciosus  forma  prse  filiis  homi- 
num .  So  daz  uuort  caro  (fleisg) 
uuirt  .  so  ist  iz  homo  (raennisco)  . 
so  ist  iz  sponsus  (priütegorao) . 
Vuielicher  l)  ?  Speciosvs  prae  filiis 
hominura .  Daz  chit .  scöne  före  al- 
len menniscon  .  uuanda  änderer  ne 
uuäs  innocens  (unscadelih)  äne  er  . 
noh  änderer  ne  häbeta  diä  *)  scöni 
unserro  redemptionis  (urlösi). 

Diffusa  est  gralia  in  labiis  tuis. 
Knada  ist  kebreitet  in  dinen  Iefsen  . 
uuanda  uerbum  gratiae  uuort  kenäde 
ist  in  dinen  Iefsen  .  Also  daz  ist.  Qvi 

CREDIDERIT   .  SALVVS    ERIT  (der   <Ü T   ge- 

loübit  .  der  uuirt  kehälteu).  Vnde 
aber  .  Qvi  majtdvcat  meam  cakkbm  et 

BIBIT  MEVM    SAXGVINEM  .    HABET    VITAM 

iETER>-AM  (der  min  fleisch  izzet .  unde 


min  bluöt  trinchit  der  hebit  euuigen 
lib). 

Propterea  benedixit  te  deus  in 
seternum  .  Nu  chit  der  propheta  (fö- 
resägo)  ad  christum  .  Föne  diu  se- 
genöta  dih  Got  in_euua .  Andere  se- 
genöta  er  ze  eiuero  friste  .  die  sub 
lege  (under  eo)  uuären  .  die  terrarn 
promissionis  (laut  keheizzis 2)  in- 
phiengen  .  dir  gibet  er  umbe  diä 
gratiam  regnum  caelorum  (niüuuun 
genäda  himilriche)  .  Daz  tuöt  er  an 
dien  .  die  sub  gratiam  (under  niüuuer 
genädo)  sint. 

Accingere  gladio  tuo  circa  femur 
tuum  potentissime .  Cürte  din  suert 
umbe  din  dieh  .  filo  geuuältigo. 
Hier  in  carne  (lichamen)  uuäfene 
dih  .  mit  demo  suerle  dinero  lero  . 
diu  geuuältigo  den  sun  sceide  föne 
demo  fäler  .  unde  diö  tohter  .  föne 
dero  muöter . 

Specie  tua  et  pulchritudine  tua. 
Daz  duö  mit3)  dinemo  menniscinen 
bilde  .  unde  mit  dinero  götelichun 
scöni .  Deus  homo  (Got  man)  tuö  iz . 

Intende  et  prospere  procede  et 
regna .  Sih  an  ünsih  .  unde  främ- 
spuötigo  chum  hära  föne  himele  . 
unde  richeso  hier  in  dinero  «eccle- 
sia.  Propter  ueritatem  (euuange- 
lii4)  .  et  mansuetudinem  fpassionis). 


')  «  uuielicher»,  ohne  punkt  vorher. 
Seh. 

2)  keheizis.  Seh. 


3)  Fehlt  bei  Schilter. 

4)  (Evangelii).  Seh. 
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et  iustitiam  (iudicii) .  Vmbe  uuar- 
heit unde  mämenti .  unde  reht .  Vuar- 
heit  lere  unsih  in  sancto  euuange- 
lio  !)  .  mammendi  sceiae  in  passione 
(inartero)  .  reht  oüge  in  iudicio  (suo- 
no-tage) . 

Et  deducet  te  rairabiliter  dextera 
tua.  Vnde  leitet  dih  uuünderlicho 
din  zeseuua2)  .  daz  chit  din  geuualt. 
Vuanda  3)  uuünderlicho  lebest  du  . 
uuünderlicho  irstäst  du . 

Sagittae  tuae  acutae  .  potentissirae  . 
Dine  sträla  sint  uuasse  .  härto  mäh- 
tige .  Diniü  uuort  kemügon  fdo  . 
siü  dürhfärent  diu  herzen  .  uuanda 
siü  uuässiü  4)  sint  .  unde  becherent 
siü  ze  rehte  .  uuanda  siü  mahtig  sint . 

Populi  sub  te  cadent  in  corde  *) 
inimicorum  regis.  Vnder  dih  stur- 
zent  die  liüte.  Vuär  uuirt  der  stürz? 
In  demo  herzen  des  chüninges5) 
fiendo .  Du  bist  der  chüning 6)  .  dir 
undertuont  sie  sih  .  unde  uuerdent 
dar  diemuöte  .  dar  sie  übermuöte 
uuaren . 

**)  Sedes  tua  deus  in  saeculum 
sseculi.  Din  stuöl  Got  .  unde  din 
riche  uueret  iemer.  Sedes  iudaici 
regni  (der  stuöl  iudon  riches)  uue- 
reta  eina  urist .  äne  ende  uueret  se- 
des regni  tui  (stuol  dines  riches)  . 

Virga  directionis  uirga  regni  tui . 


Kerta  gerihtennis  .  ist  dines  riches 
kerta.  Si  gerihtet  die  er  chrümb 
uuaren  .  unde  intuuunden  .  uuanda 
sie  äne  in  uuolton  regnare  (riche- 
son)  unde  iro  selbero  uuillen  tuön  . 
unde  Gotes  uuillen  näh  demo  iro 
duuingen . 

Dilexisti  iustitiam  et  odisti  iniqui- 
tatem.  Du  minnotost  reht  .  unde 
häzzetost  unreht .  Dar  scinet  .  daz 
din  uirga  (kerta)  ist .  uirga  directio- 
nis (keita  gerihtinnis)  .  Si  ist  infle- 
xibilis  (unboüglich)  .  uuanda  si  fer- 
rea  (isinin)  ist  .  unde  einen  regens 
(rihtinde)  .  änderen  cönterens  (fer- 
mülente)  .  regens  spiritales  (rihtinde 
geisliche)  .  cönterens  carnales  (mul- 
linde fleisliche). 

Propterea  unxit  te  deus  .  deus 
luus .  Föne  diu  sälbota  dih  Got  . 
din  Got .  Pater  ruiehta  dih  .  unde 
salbota  dih  .  uuanda  du  minnotost 
reht .  unde  häzzetost  ünreht .  Vuaz 
ist  daz  salb?  Tz  ist  spiritale  (keist- 
liche)  unde  inuisibile  (üngesiün- 
lich)  .  daz  mit  corporali  (lichamhaf- 
ti 7)  unde  uisibile  (gesiünlichemo) 
gezeichenet  uuirt. 

Oleo  laetitiae  prae  consortibus  tuis  . 
Mit  demo  oleo  dero  freuui  sälbota 
er  dih  .  daz  ist  innocentia  (unscä- 
deli)  .  diu  neheines  des  dinges  ne  ir- 


J)  Evangelio.  Seh. 

2)  zesuua.  Seh. 

3)  uuanda.  Seh. 

4)  uuas  iu.  Seh. 


5)  chununges.   Seh. 

6)  Chuning.  Seh. 

7)  lichamhaftti.  Seh. 
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hüget  .  daz  sia  suere  .  daz  sia  dürfe 
rhiuuen .  Fore  dinen  geteilon  .  Daz 
chit  .  ferror  danne  andere  heiligen  . 
uuanda  föne  dir  uncto  (gesalbatin*) . 
sint  keheizzen2)  andere  uncti  (ge- 
sälbote) . 

Mvrra  et  gutta  et  cassia  .  a  uesti- 
mentis  tuis .  Föne  dinero  uuäte  chö- 
ment  die  stancha  myrrun 3)  .  unde 
guttae  .  diu  ammoniaca  heizet .  unde 
cassidß  .  diu  fistula  heizet.  Daz  chit . 
föne  fidelibus  (geloübigen)  unde 
föne  allero  <ecclesia  .  chümet  der 
liüment  uirtutum  (kuöttado)  .  der 
also  suözze  ist  .  also  der  stäng  diu 
rero  chriütero . 

*)  A  domibus  eburneis .  Er  chumet 
föne  helfentpeininen  hiuseren  .  daz 
chit  .  föne  sanctis  uirginibus  (heili- 
gen magidin)  .  die  föne  diu  mit  hel- 
fentpeine  gezeichenet  uuerdent  . 
uuanda  elephas  pudicum  animal 
(chiüsche  fieo)  ist  .  unde  füre  eina 
chenun  .  neheina  mer  ne  geuuinnet. 
Ex  quibus?  hoc  est  inter  quas 
delectauerunt  te  filiae  regum  in  ho- 
nore  tuo .  Under  dien  hiüsern  lusta 
dih  dero  chüningo4)  tohteron  .  die 


in  dina  era  gebörin  uuürden .  Dero 
dih  lusta  .  die  uuären  äpostolorum 
filiae  (pöton  tohtera 5)  .  dir  ze  eron 
gebörne  näls  6)  in  .  uuanda  sie  chri- 
stianae  hiezzent7)  .  nals  petrianae 
noh  pauliane.  Aide  filiae  regum 
(tohtra  chüningo)  sint  mänige  «ec- 
clesiae  die  alle  chrisli  heizzent .  nals 
petri  noh  pavli  . 

Astitit  regina  dextris  8)  tuis. 
Selbiü  diu  chüningin  din  cßcclesia  . 
diu  föne  mänigen  ecclesiis  pestät . 
diu  gestuönt  ze  dinero  zesuuuün . 
Dar  gehörent  iro  chint 9)  ?  Vemte 
benedicti  patris  mei  (chömint  ke- 
uuiehte  mines  fater).  Diu  zeuuin- 
strun  stät .  diu  neist  regina  .  diu  ge- 
höret .  Ite  in  igneh  .eternvm  (fä- 
rint  in  daz  euuiga  fiür)  . 

In  uestitu  deaurato  .  In  übergul- 
timo  10)  geuuäte  .  daz  chit  mit  demo 
gegäreuue   sapientiae  (uuistuömis) . 

Circumamicta  uarietale .  V'mbe- 
helitiü  n)  mit  fehi  .  ein  uueder  .  uir- 
tutum (tügido)  aide  linguarum  (zün- 
gon)  .  uuanda  in  misselichen  Unguis 
(sprächon)  ist  si .  misseliche  .  uirtu- 
tes  (tügide)  habet  si . 


!)  Urspünglich    «gesaltin».     Schilter 
liest  «gesalbiutin». 

2)  keheizen.   Seh. 

3)  myrrum.  Sehe 

4)  Chüningo.  Seh. 

5)  Verbessert  aus  «tohteron»,  wie  es 
scheint.    Schiller  liest  «tohterun». 

6)  «  Nals »  und  punkt  zuvor.    Seh. 


7)  heizent.  Seh.  Die  folgenden  worte 
bis  «nals  petri»  fehlen. 

8)  a  dexteris.  Seh. 

9)  Chint.  Seh. 

10)  oder tuno  ,  wie  Schilterliest. 

Das«m»  ist  deutlich,  doch  das  «  i  »  un- 
ten weit  rechts  gezogen. 

u)  Umbe  helliu.  Seh. 
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Audi  filia  et  uide .  Höre  töhter 
unde  sih  .  chit  der  propheta  .  Muo- 
ter  mänigero  chindo  1)  .  tohter  dero 
prophetarum  unde  apostolorum  uuaz 
dir  christi  euuangelium 2)  gebiete  . 
unde  ddra  näh  kesiehest  du  gloriam 
dei .  Fides  euuangelii  gereinet  dir 
daz  herza  .  daz  du  den  gesehen 
mabt .  den  echert  raundi  corde  (rein 
herzen)  gesehen  suln  3)  . 

Et  inclina  aurem  tuam  .  Vnde  die- 
muötigo  helde  din  ora  .  fernim  sörg- 
licho  disen  rät . 

Et  obliuiscere  populum  tuum  .  et 
domum  patris  tui.  Vnde  habe  in 
ägezze  dinen  liüt  .  populum  babylo- 
niae  (scänUpurge)  .  dannan  du  hur- 
tig4) pist .  unde  dines  fater  hüs  dia- 
boli  .  der  dar  chüning  *)  ist .  der  dih 
ünuuällicha  gebär  .  mit  flecchon  di- 
dinero  sundon  .  unde  uuirt  regene- 
rata  (aberborn)  in  christo  ze  dero 
scöne  innocentiae  (üntärungo) . 

Quoniam  concupiuit  rex  speciem 
tuam  .  Vuanda  dina  sconi  uuile  der 
chüning  .  din  brütegorno D)  .  Er  ist 
scöne  durh  sih  .  du  uuirdist  scöne 
föne  imo .  Äbsque  mäcula  .  absque 
ruga  (äne  flecchen  äne  runzun)  . 
uuile  er  dih  sin  .  Solicha  getuöt  er 
dih  .  sölicha  förderot  er  .  sölichiü 
geriset  imo . 


Quia  ipse  est  dominus  deus  tuus. 
Vuanda  er  ist  truhten  Got  diner  . 
pediugelöube  dih  hinnan  .  dannan  6) 
du  burtig  sist .  unde  uuird  imo  min- 
nesam  .  dinemo  sponso  (priutego- 
mon)  domino  deo. 

Et  adorabunt  eum  filise  tyri  in 
muneribus.  **)  Vnde  töhtera  tyri 
daz  chit  gentium  (tieto)  .  chöment 
unde  betont  in  .  geba  bringendo  . 
daz  chit  mänige  elemosinas  tuöndo. 

Vultum  tuum  deprecabuntur  om- 
nes  diuites  plebis  .  Din  änaliüte  flö- 
hont  alle  die  riche  sint .  des  chömen- 
ten  fölchis .  Sie  uuellen  alle  .  daz 
du  heiliga  sponsa  (prüt)  gesehest 
iro  elemosinas  .  Sie  uuellen  in  dero 
cecclesia  sceinen  iro  gedehtigi .    Also 

iz  chit  .  I>"  MEDIO   .ECCLESLE   LAVDARO 

te  .  (in  miltero  brütsamenungo  lö- 
bon  ih  dih").  Anderes  uuär  ne 
toüg  si  .  anderes  uuär  ne-ist  .  si 
uuäriu . 

Omnis  gloria  eius  filiae  regum  ab 
intus  .  hoc  est  prophetarum  et  apo- 
stolorum .  A'lliu  iro  guöllichi  dero 
selbun  chüningo  töhter  .  ist  inuuert . 
in  iro  conscientia  (keuuizze) .  Dar 
ist  si  scöne  .  dar  minnot  sia  iro  spon- 
sus. 

In  fimbriis  aureis .  In  güldinen 
fäson  ist  si  gäro .      Iro    lezzesten 


J)  chinto.  Seh. 

2)  Evangelium.  Seh. 

3)  sulen.  Seh. 
4j  purtig.   Seh. 


s)  brutigomo.  Seh. 

ß,  Ueber  dem  erslen  ,,a"  ein  punkt. 

7)  ( —  brutt  samenungo  — ).     Seh. 
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uuerh  sint  ällero  diüresten  .  uuanda 
sieden  üz^Iäz  kernöst  kesiehet  tür- 
nohten  . 

Circumamicta  uarietate .  Mit  fehi 
ümbeheliliu  *)  .  uuanda  si  alle  tü- 
gede  minnot. 

Adducentur  regi  uirgines  post 
eam .  Eiuzen  2)  uuerdent  präht  mä- 
gede  iro  sponso  regi  näh  iro .  Si 
uuirt  ze  erist  unita  (ein  mit  Gute)  . 
ze  dero  unitate  (einhafti)  geziehent 
sih  dära  näh  singulae  (einzen) . 

Proximae  eius  afferentur  tibi .  Dir 
turhten  uuerdent  praht  die  iro  gele- 
genun  sint  .  unde  iro  gelih  sint  in 
fide  (kloübo)  unde  in  uirtutibus 
(lügedin) . 

*)  Adducentur  in  laetitia  etexulta- 
tione  .  adducentur  in  templum  regis . 
In  freuui  unde  in^sprüngeli  uuer- 
dent sie  brähl  in  Götes  hus  .  in  sanc- 
tam  .ecclesiani . 

Pro  patribus  tuis  nati  sunt  tibi 
filii  .  constitues  eos  principes  super 
omnem  terram.  Füre  die  aposto- 
los  die  er  uuären  .  sint  dir  uuorden 
iro  chint .  die  sezze  ze^biscofen  über 
älla  erda.  So  du  petrvm  unde  pav- 
lvm  ne-sehest  .  so  neähto  dih  uue- 
sen  intsäzta  .  nim  die  föne  iro  praß- 
dicalione  fideles  (predigo  kelotibig) 


unde  spiritales  (keislih)  uuördene 
sin  unde  sezze  an  iro  stuöl . 

Memores  erunt  nominis  tui  .  in 
omni  generatione  et  progenie  .  Die 
gehügent  dines  namen  unz  de  Rhei- 
ne3) chüne  uueret  .  uuanda  sie 
principes  (fürsten)  sint  super  ter- 
ram (über  erda)  4)  .  also  iro  förderen 
uuaren . 

Propter  ea  populi  confitebuntur 
tibi  in  aeternum  et  in  saeculum  sae- 
culi .  Föne  diu  iehent  dir  dine  liüte 
in^euua  .  unde  in  uuerlt  uuerlte  •  In 
disemo  libe  .  unde  in  demo  chumfti- 
gen  iehent  sie  dir  .  unde  löbont  dih  . 
Uuanda  sus  hier  äna  gelöbot  sint 
sponsus  et  sponsa  (priütegömo  unde 
brüt5)  .  pediü  heizet 6)  diser  salmo  . 
epithalamium  .  daz  chit  prütelob  . 


PSALMLS    XLV. 

IX   FIXEM    PRO   FILIIS    CHORE     PRO    OC- 
CVLTIS    PSALM VS. 

Diser  uuirt  oüh  kesüngen  pro  chri- 
stianis  die  mit  filiis  chore  gezeiche- 
net  sint  .  umbe  toügeniü  ding  .  diu 
christvs  cham  ze  geöffenonne  . 

ÜEVS  XOSTER  REFVGIVM  ET  VIRTVS  . 

V'nser   Got    ist    zuö  s  fluht   .  unde 


')  umbeheltiu.   Seh. 
3)  Einzent.   Seh. 
3)  deheinen.   Seh. 


4)  Schüler  hal  keine  klammern. 
s)  (priutigemo).   Seh. 
6)  heizzet.   Seh. 
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cräft *)  .  Mänige  suochent .  dar  zuö* 
fluht  dar  chräft  2j  ne-ist .  Sölih  ne-ist 
unser  zuo-fluht .  si  ist  uirtus  (craft 3)  . 
si  ist  chreftig  4)  . 

Adiutor  in  tribulationibus  quae  in- 
uenerunt  nos  ninu's .  Helfäre  in  ar- 
beiten .  dero  uns  filo  begagenet  ist. 
Vnder  allen  arbeiten  ne-ist  nebein 
arbeit  merora  danne  conscientia  pec- 
catorurn  (keuuizzeda  sundon)  .  Pe- 
diü  ist  dero  meist  ze  Gote  ze  geflie- 
henne  5)  .  *)  Also  die  tälin  die  chri- 
stvm  6)  irslägen  bäbeton  .  unde  föne 
petro  gemänete  compuncti  (ircbo- 
inen)  uuixrden  .  unde  in  frageton . 
Qvid  faciemvs  (uuaz  mugen  uuir 
tuön) ?    Dien    uuas    ze   cbedenne . 

AblVTOR    IN    TRIBVLATIONIBVS    QY/E     IN- 

venervnt  nos  nimis.  Vnde  so  sie 
baptizati  (ketoüft)  uuurden  .  unde 
iro  sundon  securi  (sihchure)  uua- 
ren  .  do  mabton  sie  cheden  .  daz 
bära  näb  folget . 

Propterea  non  timebiraus  .  dum 
turbabitur  terra .  Föne  diu  ne  färb- 
ten uuir  uns  .  so  diu  erda  geiruöbet 
uuirdet .  Daz  ist  gens  iudea  (iudon 
liiil)  .  umbe  fäugenez  mit  gentibus 
(tietin).  Also  diu  erda  ist  mittemo 
mere.  Dero  erda  uuas  turbatio  (ke- 


truöbeda)  cbümftig  .  dia  sie  fürblen 
nedorften  .  uuanda  in  G6t  refugium 
(zuöfluht)  uuas  . 

Et  transferentur  montes  in  cor 
maris  7) .  Vnde  nefurhten  uuir  uns  . 
mugen  sie  cheden  .  so  die  berga  fer- 
fuO>ret  uuerdent  in^des  meres  herza. 
Daz  cbit  so  apostoli  iudeam  läzzent . 
unde  sie  gentium  cordibus  (tieto 
berzon)  iro  lera  gebent  diä  iudei 
feruuurfen  .  so  neist  uns  ze  fürhten- 
ne  uuanda  uuir  dien  montibns  (per- 
gen)  fölgeen  .  Daz  ist  ze  fern  ernenne 
föne  selbemo  demo  monte  (perge) 
qui  est  in  uertice  raonlium  (der  dir 
ist  in  öbeneliligen  perge)  .  der  äba 
dero  erdo  in^den  mere  geuuörfen 
uuard  .  näh  sin  selbes  keheizze .    Er 

Chad  .  Si  HABVERITIS  FIDEJl  VT  GRA- 
NVM  SINAPIS  .  DICETIS  MONTI  HVIC  TOL- 
LERE .  ET    MITTERE    IN  MARE  .    ET    FIET  . 

( habent  ir  geloüba  also  seneffes 
chörn  so  chedent  ir  **)  disen  berge 
zuö  heue  dib  üf  unde  fal  in  den 
mere  so  tuöt  er  also)  .  Er  ist  der 
mons  (perg)  •  den  s'e  f°ne  iudea 
ferfuörton  ad  gentes  (ze  dieten)  . 
mit  iro  fideli  prredicatione  (ketriu- 
uuun  predigo  s) . 

Sonuerunt  et  turbatre  sunt  aqua? 


')  chraft.   Seh. 

ä)  zegefliehene.  Seh. 

2)  craft.  Seh. 

6)  Chrummt.  Seh. 

3)   Es  steht  «  eraft». 

")  Ueber  «r»   ein  punkt. 

4)  creftig.  Seh. 

8)  ketruuuun.  Seh. 

s 
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eius  .  s.  maris .  Diö  selbeu  berga 
scüllen  praodicando  (predigondo)  . 
unde  uuürden  getruöbet1)  siniu 
uuäzzer .  uuanda  gentes  liefe  sturm- 
don  so  sie  nouam  doctrinam  (niü- 
uua  lera)  gehörton . 

Conturbali  sunt  montes  in  fortitu- 
dine  eius  .  Tnde  die  bcrga  uuürden 
getruöbet .  in  sinero  starchi .  Vues 
starchi?  äne  dei  (Goles)  .  der  uirtus 
(cbräft)  ist.  Vueliche  berga?  an- 
dere berga  .  die  montes  sceculi 
(uuerlt  perga)  heizent  nals  *)  mon- 
tes dei  (Gotes  perga)  .  uuanda  die 
geuuältigen  dirro  uuerlte 2)  .  die 
uuürden  des  in  übelmo  .  daz  iro  le- 
ges  (ea)  .  föne  Götes  legibus  (eon) 
ferzören  solton  uuerden  .  Dar  umbe 
ne  uuärd  iz  dob  ze  leibo .  Nube 
uuieo  fuör  iz. 

Fluminis  impetus  laetificat  ciuita- 
tem  dei.  Ana  bläsöd  dero  äbo  . 
gefreüta  Götes  purg.  Inundatio  (äna- 
fluz)  sancti  spiritus .  gemähtigöta  siä . 
Dero  getrünchen  apostoli  so  uilo  . 
daz  föne  iro  uuömbon  fiuzzen  cheh 
prünnen  .  allen  iro  auditoribus  (lö- 
sern) ze  seti.  Do  uuard  diu  erda 
genezzet  .  do  uuürden  ünberehäftiü 
herzen  geberehaftöt  .  des  freüta  sih 
mit  rehte  ciuitas  dei  (Gotes  purg)  . 

Sanctificauit  tabernaculum  suum 


altissimus.  So  tuöndo  .  geheiligota 
sina  hereberga  der  höbesto  . 

Deus  in  medio  eius  non  commo- 
uebitur.  Got  ist  in  mittero  bürg, 
stürmen  ouh  montes  sreculi  (uuerlt 
perga)  .  er  ne  uuirt  ieo  dob  dännan 
iruueget .  Dar  ist  er  so  mitter  .  daz 
er  in  allen  gelicho  hilfet . 

Adiuuabit  eam  deus  uultu  suo. 
Got  hilfet  iro  mit  sinemo  änaliüte. 
Er  getuöt  sia  geuuär  an  sinen  uuer- 
chen  .  daz  er  dar  ist .  uuanda  mani- 
festa  operatio  dei  (offon  Gotes 
uuerch)  .  daz  ist  uultus  eius  (sin 
änaliüte 3) . 

Conturbatae  sunt  gentes.  Dän- 
nan uuürden  die  diete  getruöbet . 
daz  chit  .  chämen  in  ängest  unde  in 
förhtun . 

Inclinata  sunt  regna .  Vnde  ge- 
diemuöton  sih  diu  riche  .  uuanda 
siü  chämen  unde  betoton  in  . 

Dedit  uocem  suam  altissimus  .  et 
mota  est  terra .  Der  höbesto  gab 
sina  stimma  .  unde  dännan  eruue- 
geta  sih  diu  erda.  Peccatores  (sun- 
dere)  kehörton  siä  .  unde  irbibeno- 
ton  dar  äba  .  dien  gab  er  siä  ze  gebo 
die  märun  geba  brähtou  in  sine 
apostoli . 

Dominus  uirtutum  nobiscum .  Got 
dero  lügedo  .   Got   dero  chrefto  . 


')  getroubet.   Seh. 
2)  uuuerlte.  Seh. 


3y  Fehll  bei  Schilter. 


*)   S.   160. 
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der  selbiü  chräft  ist  .  der  ist  sänient 
uns .  V'be  er  säment  uns  ist  .  uuer 
mag  danne  uuider  uns  sin? 

Susceptor  noster  deus  iacob  .  Isra- 
helis  Got  .  ist  der  ünsih  inphähet. 
In  dia  selda  inphähet  er  ünsih  dan- 
nan  üz  uuir  fürder  ferstözzen  ne 
uuerden . 

*)  Venite  et  uidete  opera  dei .  quaß 
posuit  prodigia  super  terram  .  Chö- 
ment .  ünde  gesehent  siniu  uuerch  . 
diu  er  ze  zeichenen  gesezzet  habet 
öbe  erdo  .  Vuelichiu  sint  daz?  Aide 
uuieo  tuöt  er  diu? 

Auferens  bella  usque  ad  fines 
terra3 .  A'ba  nemendo  dia  uuiga  . 
unz  ze  ende  dero  erdo .  Daz  uuas 
in  sinero  aduentu  (chürafte)  .  dö 
föne  augusto  ianiporta  (uuichporta) 
betän  uuard  .  Aide  spiritaliter  (keis- 
licho)  .  daz  sih  sinero  fidelium  (hol- 
don)  neheiner  ze  sinen  geuuäfenen 
nefersiehet  .  nübe  ze  Götis  scerme . 

Arcum  conteret  et  confringet  ar- 
ma  .  et  scutum  comburet  igni .  Den 
bögen  fermület  er  .  unde  diu  uuäfen 
ferbrichet  er .  unde  den  seilt  ferbren- 
net  er  inwdemo  fiüre .  A'lla  uueri 
unde  allen  scerm  nirnet  er  dir  .  daz 
du  ze  imo  gefliehest .  unde  du  che- 


dest .  Adivtor  et  svsceptor  mevs  devs 
iacob  (min  helfare  unde  ze^sib^nemo 
ist  Got1).  So  gibet  er  dir  arma  euan- 
gelica  (des  euangelii  uuäfen)  ueri- 
tatis  .  continentiae  .  salutis  .  spei  . 
fidei  .  caritatis  (uuarheite  füreburte 
keniste  kedingi  triüuuo  minno  2) .  diu 
habest  du  danne  föne  imo  .  uuanda 
er  diniu  ferbrennet  habet .  igne  (in^ 
fiüre)  Spiritus  saneti . 

Vacate  et  uidete  quoniam  ego  sura 
deus3).  Firront.  Vuärazuö?  Fir- 
ront4)  unde  gesehent  .  daz  ih  Got 
pin  .  nals  ir.  1h  scuöf5)  iuüh  .  ih 
scirmo  iuüh .  Firront  ir  des  fehten- 
nes  .  lazzent  mih  fehten . 

Exaltabor  in  gentibus  et  exalta- 
bor  in  terra.  Ih  uuirdo  irhöhet  in 
dieten  .  unde  in  erdo.  Ih 6)  keseei- 
no  .  daz  ih  Got  pin  in  gentibus  die 
märe  heizzent  .  unde  in  iudeis  die 
terra  ( erda )  heizzent .  Cecitas 
(plindi)  kesciehet  in  israel  (in  iü- 
don)  .  unz  plenitudo  gentium  (folli 
dieto)  chümet  in  fine  saeculorum 
(in  ende  uuerlte)  chöment  iudei 7)  . 
et  sie  omnis  israel  saluus  fiet  (so 
uuirt  aller  Gotes  liüt  kehälten)  . 

Dominus  uirtutum  nobiscum  .  sus- 
ceptor noster  deus  iacob .   Got  dero 


f)  zesihnemo.   Seh. 

2)  (uuarhetle  — ).  Seh. 

3)  dominus.  Seh. 

4)  firront.   Seh. 


*)  ih  seuoff.   Seh. 

6)  ih.  Seh. 

7)  Schiller  setzt  erst  hier  die  schluss- 
klammer. 


*)  S.  161. 
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chrefto  ist  mit  uns  .  uuanda  er  in 
erdo  inennisco  uuörden  ist  .  des 
mageren  sünes  (iacobis)  Got .  habet 
unseren  licbamen  inphängen. 


*)   PSALMLS    XL  VI. 
IX   FINEM    PRO   FILIIS    CHORE  PSALM VS. 

Pro  filiis  calui  (umbe  chint  des  chä- 
lauuin  0  .  daz  cbit  christi  .  Er  heiz- 
zet  caluus  (cbälauuer)  föne  caluaria 
(chälo  berge)  dar  er  cruciGxus  (ke- 
chriüzegot]  uuard.  **,Diesinescalui- 
tii  (chälauui)  büondo  cbäden  cryci- 
fige  crvcifige  evm  (häin  häin)  .  die 
uuürden  iü  före  gezeicbenet  mit 
dero  cbindo  buöhe  .  die  ze  eliseo 
cbäden  .  ascende  ealue  ascende  ca- 
lue  (stig  üf  cbalauuo  stig  uf  cbala- 
uuo) .  E'ne  fräzzen  ursi  (perin)  . 
dise  ferslünden  daemones  (tiefela)  . 

Om>~es  ge>tes  plavdite  maxibvs  . 
Häntslägont  alle  diete.  Yuesent  frö  . 
daz  ir  in  cruce  bint  redempti  (irlö- 
set) .  Des  iudei  buötin  .  des  men- 
dent  ir .  Slägezent  mit  handen  . 
daz  cbit  .  iüuuera  mendi  oügent  an 
guöten  uuercben . 

Jubilate  deo  in  uoce  exultationis  . 
Liüdont 2)  Gote  in^frölichero  stim- 
mo.  Sceinent  iüuuera  freuui  mit 
handen  .  unde  mit  zunguo  3)  . 


Quoniam  dominus  excelsus  terri- 
bilis  .  Vuanda  der  höho  Got  ist  ege- 
bäre .  Ze  himele  gefärner  ist  er 
egcbäre  .  doli  er  iudeis  in  erdo  uuä- 
re  ze  buöhe . 

Uex  magnus  super  omnem  ter- 
rara .  Michel  chüning  .  daz  chit  . 
mahtig  über  alla  erda .  Mähtig  über 
iudeos  .  unde  über  gentes  (tiete) . 

Subiecit  populos  nobis  .  et  gentes 
sub  pedibus  nostris .  Liüte  habet 
er  uns  ündertän  .  unde  diete  .  lin- 
der unsere  fuözze .  Daz  ist  uox 
üdelium  (keloübigero)  föne  infideli- 
bus  (ungeloubigen)  uuanda  christi- 
ani  richesont  unde  in  ündertän  sint 
pagani  (heidene)  .  aide  daz  sie  ferro 
hinderoren  sint  iro  frehten. 

Elegit  nos  hereditatem  sibi .  Vn- 
sib  christianos  eruueleta  er  imo  ze 
erbe . 

Speciem  iacob  quam  dilexit .  Er 
eruueleta  daz  pilde  iacob  .  daz  er 
minnota  .  Sina  scöni  eruueleta  er  . 
Vues  uuas  er  scone  ?  A'ne  daz  imo 
spiritalia  keislichiü)  uuerderen  uuä- 
ren  .  dänne  carnalia  (fleisclichiu)  . 
unde  er  bediü  mit  lenticula  (linsi- 
nin)  gechöufta  sines  pruöder  primo- 
genita  (erisporinni).  Dannan  uuard 
kesprochen.  Maior  sertiet  mixori 
(der  altero  dienot  demo  iüngerin)  . 
uuanda  impii  (übele)  muözzen  ün- 


1)  (—  Chalauum).  Seh. 

2)  Liulont.   Seh. 


3)  zuongun.   Seh. 


f)  s.  c. 


f)  S.  162. 
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dertän  sin  püs  (kuöieu)  .  unde  su- 
perbi  hmnilibus  (ubermuote  dvo- 
muoten  *) . 

Ascendit  deus  in  iubilatione  .  et 
dominus  in  uoce  tubte  .  *)  Got  fuör 
ze  hiinele  in  liüdungo  .  unde  inw 
börnscalle  .  Apostoli  liüdotou  före 
rnendi  .  angeli  scälton  daz  lutreista 
hörn  .  daz  der  chäd  .     Hie  iesvs  qvi 

ASSYMPTVS  EST  A  VOBIS  I»  C/ELVM  .  SIC 
YEMET     QVEMADMODVM      VIDISTIS       EVM 

evntem  i>-  c.elvm  (dirro  hallento 
der  föne  iü  ze  bimele  genömen  ist 
der  chumel  aber  also  er  in  gesähent 
ze  bimele  färin)  . 

Psallile  deo  nostro  psallite .  Nü 
singent  filii  chore  (chäluuin  chind)  . 
singent  ünsermo  Göte  uuanda  er 
echert  mennisco  ne-ist  .  mibe  oüh 
Got. 

Psallite  regi  nostro  psallite  .  Sin- 
gent ünsermo  chuninge  .  singent 
imo. 

Quoniam  rex  omnis  terra}  deus. 
Vuanda  Got  ist  chüning  ällero  dero 
erdo.  E'r  uuas  er  rex  iudeorum 
(chuning  iüdon)  .  unz  er  echert  in 
cbunt  uuas  .  nü  ist  er  allen  gentibus 
(tietin)  cbunt.  unde  ällero  chüning, 

Psallite  sapienter.  Singent  utiis- 
iicho  .    Yuiselicho  ne  süngen  .  difi 

()  Das  «  v  »  ist  übergeschrieben. 
Schilter  hat  «domualen  ». 

2)  Ueber  «r»  eiu  punkl.  Ob  zur  an- 
deutung  einer  andern  silbenablheilung, 
da  das  uorl  durch  das  ende  einer  zeile 


sinnige  unsinnigen  simulacris  2)  (ab- 
koton)  süngen .  Nü  uuirt  aber  uui- 
selicbo  gesungen  .  übe  uuir  den 
Got  .  den  uuir  ne  gesehen  .  so  filo 
mähtigoren  becbennen  .  uuanda  uuir 
in  danne  mag  kescehen  ferchürin. 
übe  uuir  in  gesehen  mäbtin  .  so  iu- 
dei  täten . 

Regnauit  dominus  super  gentes. 
V'ber  diete  richesota  truhten  sid 3) 
sinero  ascensione  (üfferte)  .  über 
enen  diet  före . 

Deus  sedet  super  sedem  sanctam 
suam .  Ad  dexteram  palris  sizzet 
er  an  sinemo  heiligen  stuöle  .  super 
(üffin)  cherubim  et  Seraphim  .  Mä- 
cho  oüh  du  ö  Christiane  daz  du  sin 
stuölsist.  Habe  reine  herza  .  an 
demo  ist  sin  gesazze . 

Principes  populorum  congregati 
sunt .  cum  deo  abraham  .  **)  Dero 
liüto  fürsten  .  sint  kesäminot  mit 
Abrabamis  Göte  .  Allero  gentium 
principes  (tieto  furstin)  uuerdent 
keloübig  an  christvm  .  der  abrahamis 
Got4)  ist.  Also  der  centurio  (hun- 
no)  uuas  föne  gentibus  (tietin)  chö- 
mener  .  föne  demo  der  saluator 
(haltauto)  chad .     Nox  unrein  ta>- 

TAM   FIDEM    I>"    ISRAEL    (selichilO      ge~ 

loubo  ne  fdntihunderiudon  nieth5) . 


in  die  theile  «siuiula»  und  « cris »   ge- 
spalten ist? 

3)  Sid.   Seh. 

4)  Gote.   Seh. 
s)  nieht.   Seh. 


f)   S.    103. 


**)  CI. 
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Quoniam  dii  fortes  terrae  uehe- 

Magnvs  domiws  et  lavdabilis  äi- 

menter  eleuali *)  sunt .    Daz  ist  föne 

mis  .    Mablig  ist  trübten  unde  harto 

diu  .  uuanda  iudei  die  er  dii  (köta) 

löbesani  . 

uuaren  .  unde  aber  nü  stärche  erda  . 

In  ciuitate  dei  nostri .  Vuär  ist  er 

harto  irhäuen  siut  .  *)  harto  über- 

löbesam  ?     In  unseres  Götes  purg  . 

muöte  sint .  Vuaz  sint  boniines  (men- 

das  chit  in  sancta  <ecclesia  (in  dero 

niscen)   äne  terra2)    (erda)?     Die 

cbrislenbeit)  .  anderes  uuär  ne  mag 

an  in  selben  starcbi  suöcbent  nals 

iz  sin  .     Kenuöge  4)    sint  increduli 

an  Güte  .  die  beizzent  fortes  terra? 

(ungeloubig)  .  unde  maliuoli  (ubel- 

(starcbe   dero   erdo)  .     Diz  ist  der 

uuillig)  .  die  ne  sint  ciuitas  dei  (Go- 

sin .     Yuanda    iudeoruni    superbia 

tes  purg)  . 

(höbruuöli)  fercbören  ist  föne  deo 

In  montc  saneto  eius .  V'fen  sine- 

abrabam  (abrabamis  Gote)  .  bediü 

rno  beiligen  berge  .  In  5)  dero  bürg  . 

uuerdent  ex  gentibus  principes  (föne 

unde  üfen  demo  berge  .  ist  er  löbe- 

dietin die  fursten)  kesäinenot  .  daz 

sam  .     Stigen  üfen  den  berg  .  also 

sie  abrabamis  keloüba  3)  füre  sie  in- 

der  prophetaünsib  mänoe  .  Er  ehit . 

pbähen . 

Vbhitb  ascendamys  i>"  mo.vtem  domim 

chöment    bara    stigen   üffen    Gotes 

perg)  .  Vuieo  söl^-man  dära  üf  sti- 

PSALMCS   XL  VII. 

gen?  Yuir  suln  geloüben  an  in  .  un- 

PSALMVS CAXTICI  FILIIS  CHORE  SECVNDA 
SABBATI. 

de  an  imo  gerücchen  (stigen)  ze 
dero  böbi  dero  tügedo  . 

Dilatans     exultationes    uniuersse 

Hier  uuirt  aber  gesungen  filiis  chore 

terra? .    Freuui  allero  dero  erdo  ge- 

(cbalauuen cbindin)  .   föne   rndne- 

breitende  .     Magnus  dominus  babet 

täge .     Des  täges  uuard  das  firrna- 

(dero  miebelo  Got  unde  der  mah- 

mentum  (biraelfesti)  gescäffen  .  daz 

tigo)    kebreitet   fidein    (kelöuba) 

die  bezeicbcnet  .  die  in  sancta  <ec- 

sancta?  deeclesiae  in  älla  uuerlt. 

clesia  firmi   feste^  unde  fortes  starc) 

Mons  syon  .  latera  aquilonis  ciui- 

sint uuider  alle  temptationes  (chö- 

tas  regis  magni.     Syon  der  in  Jeru- 

runga) .    Föne  dien  uuirt  nü  gesun- 

salem ist  .  unde  nördsita  .  daz  cbit 

gen  filiis  cbore. 

iudei  in  süude  .  unde  gentes  (tiefe) 

J)  Ueber  «t»  ein  punkt. 

■*)  kenuoge.  Seh. 

2)  Fehlt  bei  Schilter. 

5)  iu.   Seh. 

3)  gelouba.  Seh. 

*)  S.  16i. 
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in  norde  .  sint  des  mäbtigen  chü- 
ninges  .  purg.  Föne  dien  zuein  be- 
stät  diu  <ecclesia  (prütsämina)  .  Daz 
ist  diu  gebreita  freuui  ällero  dero 
uuerlte . 

*)  Deus  in  domibus  eius  cognos- 
cetur  cum  suscipiet  eam .  So  Got 
sia  inphähet  .  so  uuirt  er  ircbennet 
in  irohüseren.  Er  getuöt  sia  in- 
pbähendo  .  daz  si  in  erchennet . 

Quoniam  ecce  reges  congregati 
sunt .  Vuanda  chüninga  gesämenot 
sint  .  die  dar  före  beizzent  latera 
aquilonis  (sita  nört)  .  Vuära  *)? 

Conuenerunt  in  unum .  An  einen 
cbüning  .  an  einen  lapidem  angula- 
rem  (uuincbel  stein)  .  der  zuene  pa- 
rietes  (zuo  uuende)  fuöget. 

Ipsi  uidentes  sie  admirati  sunt. 
Siniu  zeieben  gesehendo  uuünderö- 
ton  sie  sih. 

Conturbati  sunt  comruoti  sunt  tre- 
mor  apprebendit  eos .  Ketruöbet 
unde  iruueget  uuürden  sie  .  unde 
förhta  cbäm  sie  äna.  Vuannan? 
A"ne  daz  sie  iro  sunda  bechandon  . 
unde  sie  sib  dero  irchänien. 

Ibi  dolores  ut  parlurientis.  **) 
Dar  uuürden  iro  ser  .  also  dero  be- 
renlun .  Iro  ser  uuas  poenitentia 
(riüuua 2)  .  dia  gebären  sie . 


In  spirilu  uebementi  •  conterens 
naues  tbarsis  .  Der  selbo  tremor 
(forbta)  uuas  in-drätemo  3)  uuinde . 
daz  chit  mit  sin  selbes  starebi  fer- 
breehendo  cartaginis  scef .  Gentium 
superbiam  (tieto  höhmuöti)  bräb 
diu  micheli  dero  förhtun  .  Ziü  uuirt 
gentium  supervia  mit  cartaginensium 
sceffen  bezeiebenet .  A"ne  daz  sie 
under  allen  gentibus  sih  des  scef- 
uuiges  4)  meist  kuöllichoton  5)  . 

Sicut  audiuimvs  ita  et  uidimus  . 
in  ciuitate  domini  uirtutura  .  in  ciui- 
tate  dei  nostri .  A'lso  uuir  iz  kehör- 
ton  geuuizegot  föne  prophetis  .  so 
bäben  uuir  iz  keseuuen  föne  apos- 
tolis  irföllot  •  in  des  chrefligen 
berren  bürg  .  in  unseres  Götes 
purg- 

Deus  fundauit  eam  in  aeternum. 
Got  fundamentota  sia  in  euua  .  si  ne 
uuirt  furder  ze-störet 6)  . 

Suseepimus  deus  misericordiam 
tuam  .  in  medio  templi  tui .  Vuir  in- 
phiengen  dina  gnädo  Got  .  in  mitti 
dineshüses.  Du  seeinest  dina  gna- 
da  uuärhafto  guöten  under  mitten 
dien  .  die  dine  sacramenta  (uuiz- 
zoth)  niezzent  .  unde  templum  dei 
(Gotes  hus)  beizzent  .  döh  sie  re- 
probi  (ferebörin)  sin  .   Föne  7)  dien 


')  «uuara  »,  ohne  punklYorher.  Seh. 

2)  (Riuuua).  Seh. 

3)  in  draUerao.   Seh. 

4)  scefTuuiges.  Seh. 


5)  kuollicheton.   Seh. 

6z  zerstöret.  Seh. 

7)  «föne»,  ohne  punkt  vorher.  Seh. 


')  S.  165. 
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anderes  uuär  *_)  gescriben  ist .     Si- 

CVT  LILIVM  INTER  SPINAS  .  ITA  PRO- 
XIMA     MEA      IN     MEDIO     FILIARVM     (alsO 

der  lilio  ist  undir  dörnin  also  ist 
min  näh-sippa  in  mitten  töhteron). 
Sie  heizzent  filiae  (löhtera)  .  sie 
sint  aber  mala?  filiae  (übil  töhtera)  . 
doh  ist  lilium  .  under  in  mitten. 

Secundum  nomen  tuum  deus  .  ita 
et  laus  tua  in  fines  terrae .  Also  din 
nämo  chömen  ist  in  ende  dero  erdo  . 
so  ist  oüh  cbömen  din  lob .  Din 
lob  ist  an  dien  .  die  rehto  lebent. 

lustitia  plena  est  dextera  tua. 
Din  zeseuua  ist  irfüllet  mit  rehte . 
Vuanda  ze  dinero  zesuuun  ne  chö- 
ment .  neheine  äne  rehte .  Doh  mä- 
nige  sin  ze  uuinstrun  .  mänege  sint 
oüh  ze  zesuuun . 

Laetetur  mons  syon  .  et  exultent 
filiae  iudae  .  propter  iudicia  tua  do- 
mine .  Freuue  sih  syon  .  daz  ist 
«ecclesia  catholica  (ällelich  pruksä- 
menunga)  .  freuuen  sih  töhtera  iudae 
(piihte  *)  .  daz  sint  alle  sanctae  femi- 
nae  (heilige  fröuuua)  .  umbe 2)  dine 
urteilda  trübten  .  uuanda  du  gesci- 
dost  oues  ab  hedis  (scäf  föne  geiz- 
zin)  .  unde  gehörist  iro  gebet  so  sie 
chedent  ne  perdas  cvm  impiis  animam 
meam  (ne  ferliüs  mit  übelen  mina 
sela) . 

Circumdate  syon  et  complectimini 


eam .  Nu  fernemcnt  alle  male  ui- 
uentes  (übilo  lebente)  .  in  dero  mitti 
misericordia  dei  (Götes  knäda)  in- 
phängen  uuirt.  V'mbe  häbent  syon  . 
uuärtentiro  uirtutis  (tügide3)  .  unde 
ümbe  fähent  sia  mit  caritate  (min- 
non)  .  nals  mit  scandalis  (uuerron) . 

Narrate  in  turribus  eius  .  Zellent 
iro  lob  in  diön  turribus  (turrin)  . 
diu  si  üf  irrihtet  häbent .  contra  he- 
reticos  (gloüb wirren). 

Ponite  corda  uestra  in  uirtute 
eius .  Denchent  an  iro  tv'iged  .  uuieo 
michel  iro  Caritas  (minna)  ist .  unde 
bildont  sia. 

Et  distribuite  domos  eius .  Vnde 
iro  praedicatores  (prediäre)  .  zetei- 
lent  iro  hiüser .  Paulus  unde  bar- 
nabas  fären  in  domum  praeputii  (in 
hüs  füre#uuähste)  .  ändere  apostoli 
fären  in  domum  circumcisionis  (in 
hus  umbe  *snitis  4) . 

Ut  enarretis  in  progenie  altera . 
quoniam  hie  est  deus  deus  noster. 
Daz  ir  zelent .  hina  in  änderro  chün- 
nezalo  .  so  christvs  chömen  si  .  däz 
er  Got  ist .  unser  Got.    Vuielango? 

In  aeternum  et  in  saeculum  saeculi . 
Inweuua  .  unde  in^uuerlt  uuerlte . 

Ipse  reget  nos  in  saecula .  E'r 
rihtet  unsih  iemer  .  uuanda  er  rex 
(chüning)  ist. 


1)  puhte.  Seh. 

2)  übe.  Seh. 


3)  tugile.   Seh. 

4)  umbesnidis.   Seh. 


*)  S.  166. 
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*)   PSALMUS  XLVIII. 

Et  meditatio  cordis  mei  pruden- 

tiam .     Vnde  mines   herzen   äbta  . 

**)    IN   FINEM  FILI1S    CHORE    PSALMVS. 

sprichet  fruölheit.  Föne  herzen  chö- 

Filii  crvcis  (chriuzis  cbint)  uuerdent 

meut  miniu  uuorl  .  mit  dien  ih  iüh 

hier  gemänot *)  .  daz  sie  ze  Gotes 

i'ruöto  .  Dien  ne  tuön  ih  kelicho  die 

uuistuömme  2)  denchen  .  uude  irre 

ein  sprechent .  unde  ander  uuellen. 

ne  sin . 

Inclinabo    in    parabolam    aurem 

AVDITE  HJ3C0MNES  GENTES  .  CHRISTVS 

meam  .     Ih  keheldo  min  öra  ze  mi- 

chit.  Kehörent  disiüuuortallediete. 

nero  sägo .     Ib  uueren  selbo  .  daz 

Auribus  percipite  omnes  qui  habi- 

ih   lero .     Aber   pbarisei    (stinder- 

tatis  orbem .     Mit  öron  des  herzen 

man)   lerent  .   daz  sie  tuöndo  ne 

fernement  alle  büara  dero  uuerlte  . 

uuerent . 

Quique  terrigene  et  fihi  hominum . 

Aperiam  in  psalterio  propositio- 

Kehörent  ir  erdpürtigen  .  nnde  ir 

nem  meam  .     Per  corpus  (dürlicha- 

menniscon  cbint  .  daz  chit  peccato- 

raen)  öil'enon  ih  miua  toügeni7). 

res  et  iusti   (sundige   unde  rehte)  . 

Ih  chümo  selbo  in  corpore  (in  li- 

Adam  uuas  terrigena  (erd-piiuuo  3) 

charnen)  .  unde  lero  iüh  .  ünsemfta 

christvs  uuas  filius  hominis  (nienni- 

fernümist  8)  . 

scen  chint)  .  Kehörent  so  uuedcrmo 

Cur  timebo  in  die  mala?     Ziü  sol 

ir  gelih  sint  .  primo  aide   secundo 

ih  mir  furhten  in  übelmo  tage  .  so 

adam  (demo  eresten4)  adame  aide 

dies  mortis  (tag  todis)  churuet? 

demo  andern  5)  . 

lniquilas  calcanei  mei  circumda- 

In  unum  diues  et  pauper.    Kehö- 

bit me?  Vmbe  grifet  mib  danne  daz 

rent  säment  richer  unde  ärmer  daz 

ünrebt  minero  fersenun  .   daz  chit 

chit  superbi  et  humiles  (hohmuötige 

mines  endes  .  so  iz  ändere  tuöt? 

unde  nidermuotige) . 

Qui  confidunt  in  uirtute  sua  et  in 

Os   meum    loquetur   sapienliam . 

mullitudine  diuitiarum  suarum  glo- 

Min   munt  sprichet  den  uuisluöm . 

riantur.     So  iz   die  tuöt  .  die  sih 

Min  munt  kesäget 6)  iü  uuer  ih  pin. 

ferlrüent  iro  selbero  ebrefte?  unde 

Ib   pin   sapientia   dei    (Gotes   uuis- 

sih    kuöllichont    iro    michelen   rih- 

tuöm)  . 

tuömes  ? 

')  gemahnot.   Seil. 

5)  anderen.   Seh. 

2)  uuisluomi  ne.   Seh. 

6)  gesaget.   Seh. 

3)  erd   purno.   Seh. 

7)  tuogent.  Seh. 

4)  Scheint  in  «ereslin»  verbessert. 

8)  ferniinist.   Seh. 

*)  S.  CHI.         **)  S.  167. 
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*)  Frater  non   redemit  .  redimet 

uuise  sint  .  der  ünuuiso  unde  der 

homo?  Der  Göte  chit  pater  (fäter)  . 

goüh  .  uuerdent  säment  ferlören  . 

der  chit  chiusto  frater1) .  Den  chri- 

Der  so  ünuuise  ist .  daz  er  sih  selben 

stvs  ne  lösta  .  mag  den  mennisco 

ne  bechennet  .  unde  so  göuh  .  daz 

lösen  .  so  die  uuännent  .  die  ze  iro 

er  ne  ruöchet  sinero  säldon  .  dero 

chrefte  sih  fersehent? 

ieo  uuederer  uuirt  ferlörin  . 

Non  dabit  deo  placationem  suam . 

Et  relinquent  alienis  diuitias  suas . 

Der  des  miauet  .  der  ne  gibet  niehl 

Vnde  fremiden  lazzent  sie  iro  rihtuö- 

Göte  mit  diu  er  sih  hulde . 

ma.    Vuieo  aber  übe  sie  chint  ei- 

Et praecium  redemptionis  anitnae 

gen?     Diu   sint   in    oüh  fremede  . 

suae .     Noh  daz  uueid  sin  er  o  selo 

uuanda  siü  in  ne  sint  nüzze  .     Also 

lösungo.  Der  ne  gibet  elemosinara  . 

diuiti  (demo  riehen)  fremede  uuä- 

der  ne  tuöt  irao  amicos  de  mamona2) 

ren  dö  er  in^hello  uuas  .  die  sinen 

iniquitatis    (friiint    föne    unrehtes 

rihtuöm  besäzzen. 

scäzze)  . 

Et  sepulchra  eorum  domus  eorum 

Et  laborabit  in  aeternum  .  et  uiuet 

in  aeteruum .    Vnde  sint  iro  grab  so 

adhuc  in  finera.    Vnde  föne  diu  ist 

sie  denchent .  iemer  iro  hiüser  . 

er  iemer  in  arbeiten  .  unde  lebet  ie 

Tabernacula  eorum  in  progenie  et 

noh  ane  ende  .     Also  diues  sepultus 

progeniem  .Vnde  iro  gezelt  iiiwchiin- 

in  inferno  (der  richo  begrabener  in 

ne  .  unde  inwchünne .  Föne  diu  ma- 

dero hello)  .  äne  ende  mit  arbeiten 

chont  sie  marmorea  sepulchra  (stei- 

lebet. 

niniii  grap)  .  sämoso  diu  sülin  iemer 

Non  uidebit  interitum  .  cum  uide- 

iro  selda  sin.  Vuare  diues  (richolf) 

rit  sapientes  morientes  .     Der  söli- 

dar  geseldot  .  so  ne  brünne  er  ze 

cho  ne   bechennet  nieht  interitum 

hello . 

(ferlornissa)  .  so  er  uuise  gesiehet 

**)  Vocauerunt  nomina  sua  in  ter- 

irsterben  .  unde  er  chit .  sie  sint  fer- 

ris  suis  .  in  sepulchris  suis  .     Dar  ze 

lören.     Vuaz  ist  sie  iro  uuistuöm 

iro  gröberen  häreton  sie  in3)  be  nä- 

ferfängen?  V'be  er  bechändi  interi- 

men .  ***)  I'ro  after^chomen  uuisoton 

tum  (ferlornissa)  .  so  uuissi  er  sih 

iro  grebero  .  unde  dar  goümondo  (i. 

ferlören  .  nals  sie . 

uuirtondo)  .  hareton  sie  in  dära  . 

Simul   insipiens    et   stultus   peri- 

after heidenemo  site .  Vuaz  ferfieng 

bunt.    Die  ne  uuerdent  ferlören  die 

daz  die  töten? 

')  Also  Seh.  In  der  hnndschrifl  sieht 

2)  mammoiia.   Seh. 

«fater»,  ist  aber  durchsirichen. 

3)  in  (ir).   Seh. 

% 

*)  S.  168.        **)  S.  169.     '  * 

•*)  S.  CIV. 

1*2 

Et  homo  cum   in  honore   esset  . 

also  ist  in  hello  mors  hirte  dero  rü- 

non  intellexit.   Vnde  mennisco  ne 

digon  scäfo . 

uuissa  .  daz  er  in-eron  uuas .  Daz  in 

Et  dominabuntur  eorum  iusti  in 

imago  dei  (Gotes  kelichenisse)  zierta  . 

malutino.    Vnde  rehte  uualtent  iro 

daz  nebechända  er .     Föne  diu  ge- 

inwUöhtun.  Hier  ist  näht .  hier  uual- 

scah imo  süs.  Vuieo? 

tent  unrehte  dero  rehton .     So  diu 

Comparatus  est  iumentis  insipien- 

naht  fergät  .  unde  iz  bina  ')  tagen 

tibus  et  similis  factus  est  illis  .     De- 

beginnet .  so   uualtent   aber   rehte 

mo  unuuizzigen  fehe  uuard  er  gee- 

dero  ünrehton . 

benot  .  unde  demo  uuard  er  gelih. 

Et  auxilium  eorum  ueterescet  in 

So  ferro  sturzta  er . 

infernum  a  gloria  eorum  .   Vnde  iro 

Haecuia  illorum  scandalum  ipsis. 

helfa  irfirnet  in^hello  .  dar  chöment 

Diz  ist  iro  uueg  .  in  selben  ze  spür- 

sie  äba 2)  iro  guöllichi .    Alle  helfa  . 

nedo  .  daz  cbit  ze  offendiculo .    A'h- 

seazzes  .  friündo  .  geuualtes  .  unde 

tot  sie  ieman  änderro  sälige  .  demo 

al  daz  ze-guöllichi  triffet .  ferliesent3) 

uuirt  iz  oüh  ze  scandalo. 

sie  da . 

Et  postea  in  ore  suo  benedicent. 

Verumtamen    deus  redimet  ani- 

Vnde  dära  näb  tanchont  sie  göte  in^ 

mam  raeam  de  manu  iuferi  cum  ac- 

iro  munde  .     Näh  allemo   irreden  . 

ceperit   nie .     *)  Aber   Got  irlöset 

uuerdent  sie  ypocrite  (kelihseara)  . 

mina  sela  .  föne  hello  geuualte  .  so 

uuanda  sie  temporalia  bona  (ziteli- 

er  mih  inphähet.    Christvs  sprichet 

cbiu  guöt)   habende  .  föne  herzen 

daz  offeno  föne  imo  selbemo  .  unde 

Got  ne  löbent .  doh  sie  iz  tuöien  mit 

föne  sinen  liden .   Er  fuör  ze  hello  . 

uuorten  . 

er  uuard  ouh  inphangen  in^himel 

Sicut  oues  in  inferno  positae  .  Sie 

mit  dien  sinen . 

sint  also   scäf  .  nals    nieht    echert 

Ne  timueris  cum  diues  factus  fue- 

scäf .  nube  also  scäf  iiiwhello  gestl- 

rit  homo  .  et  cum  multiplicata  fuerit 

gotiü . 

gloria  domus  eius   .   quoniam   non 

Mors  pastor  est  eis .      Der  töd  ist 

cum  morietur  aeeipiet  haec  omnia  . 

iro  hirte .     Curistvs  ist  uila  (Üb)  . 

neque  descendet  cum  eo  gloria  enis . 

diebolus  ist  mors  (löd)  .     Also  uita 

Ne  fürhte  dir  nieht  .  daz  du  ünsälig 

in^himele  guötero  scäfo  hirte  ist  . 

sist  .  so  ein  ander  man  riche  uuör- 

*)  hinna.  Seh. 

3)  ferliessent.   Seh. 

2)  aber.  Seh. 

« 

*)  S.  170. 
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den  si .  unde  sines  hiesces  kuöllichi 
gemanigfaltot  si .  uuanda  so  er  irstir- 
bet  .  so  ne  nimet ')  er  iz  hina  mit 
inio  .  noh  dänne  ne  feret  mit  imo 
sin  guöllichi .  Vuaz  habeta  diues  in 
hello  ane  fiür? 

Quia  anima  eius  in  uita  ipsius  be- 
nedicetur.  Vuanda  er  sälig  geheiz- 
zen  uuirt  .  ünz  er  lebet  pediü  ist  er 
ünsälig  .  so  er  irstirbet . 

Confitebitur  tibi  cum  benefeceris 
ei.  Er  danchot  dir  Gote  .  so  du  imo 
uuola  tuöst .  So  du  in  chestigost . 
so  lasterot  er  dih . 

Introibit  usque  in  progeniem  pa- 
trum  suorum  .  Et  gät  hina  in  die 
altun  slähta  sinero  förderon .  Also 
übel  so  die  uuären  .  so  ist  er.  Abel 
unde  cain  sint  männoliches  förde- 
ren .  So  uuederen  der  man  bildot . 
der  ist  sin  fördere  Der  süslih2) 
ist  .  so  hier  gescriben  ist  .  des  för- 
dero  ist  cain . 

Vsque  in  aeternum  non  uidebit  lu- 
men  .  Got  ist  lieht  ne  gesihet3)  er 
niemer .     Ziü  ist  daz? 

Homo  cum  in  honore  esset  non  in- 
tellexit  .  comparatus  est  iumentis 
insipientibus  .  et  similis  factus  est 
Ulis .  Daz  ist  föne  diu  .  uuanda  er 
sina  era  nebechanda  .  unde  er  be- 


diu  uuard  keebenot .  unde  gelih  rin- 
deren unde  rossen . 


*)  niramet.  Seh. 

2)  sus  lih.  Seh. 

3)  gesiehet.  Seh. 

4)  sangmeistero.  Seh. 


PSALMUS  XLIX. 
PSALMVS     ASAPH. 

Uuer  uuas  asaph?  Er  uuas  filius 
barachiel .  einer  dero  sängmeistro4) . 
föne  dien  man  liset  in  paralippeme- 
non  .  die  an  dien  seiton  dise  sälmen 
Gote  sängen .  Ze  dero  uuis  ist  di- 
ser  salmo  asaph  *)  uuanda  er  sang  . 
daz  in  dauid  lerta.  Vnde  ferror  ze 
fernemenne  .  asaph  chit  synagoga 
(diu  gelädeta5).  Diu9)  synagoga 
dero  geloubigon  .  unde  dero  heili- 
gon  ältförderon  .  sprichethier  .  I'ro 
ist  diser  salmo . 

DeVS  nEORVM  DOMINVS  LOCVTVSEST. 

Got  dero  Göto  .  daz  chit  .  dero  heili- 
gon  .  die  föne  gratia  dii  (kenädon 
göta)  heizzent  .  selber  truhten  .  der 
sprach  .  Vuaz  ketela  er  sprechendo  . 

Et  uocauit  terram  .  a  solis  ortu 
usque  ad  occasum .  Er  sprach  . 
unde  unista  ze  sinero  geloüba  alla 
erda  .  alle  die  in^erdo  sizzent .  föne 
sunnun  üfkange  .  unz  ze  iro  sedel- 
gange . 

**)  Ex  sion  species  decoris  eius  . 


5)  Verbessert  aus  «keladela  ».    Schil- 
ter hat  «  kcladala  ». 

6)  «diu»,  ohne  punkt  vorher.  Seh. 


f)  S.  171. 


f)  S.  cv. 
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Föne  sion  chumet  sin  ziera  bilde . 
Sion  ist  in  Jerusalem  .  dannan  üz 
chämen  apostoli  .  die  uns  christum 
chunlon  .  den  sin  diuinitas  (Göte- 
heit)  före  allen  zierta . 

Deus  manifeste  ueniet.  Got  chu- 
met öffeno  .  Der  er  cham  toügeno  . 
der  chumet  änderest  öffeno .  Do 
er  cham  .  do  uuard  imo  erteilet  .  so 
er  aber  chumet .  so  irteilet  er. 

Deus  noster  .  et  non  silebit .  V'n- 
ser  Got  chumet  .  unde  ne  suiget  . 
doh  er  nü  suigee  .  uuanda  er  chit  in 
iudicio  (an  demo  suöne  tage)  .  Ite 
in  ignem  .eternvm  (färint  in  euuig 
fiür)  . 

Ignis  in  conspectu  eius  ardebit. 
Fiür  brinnet  fore  imo  .  Daz  pren- 
net  die  paleas  (heleuua)  •  Der  sih 
paleam  bechenne  der  furhte  daz 
fiür. 

Et  in  circuitu  eius  tempestas  uali- 
da.  Vnde  umbe  in  starch  uuint. 
Des  sceidet *)  die  guöten  föne  dien 
übelen  .  Den  uuint  tuot  diu  uuinda 
diu  in  sinero  hant  ist  .  also  iz  chit  . 
Cvivs  ventilabrvm  in  manv  eivs  .  et 

MVNDABIT  AREAM  SVAM  .  ET  CONGRE- 
GABIT  TRITICVM  IN  HORREVM  SVVM  .  PA- 
LEAS   AVTEM  COMBVRET  IGNI    INEXTIN- 

gvibili  (Des  uuinda  ist  an  sinero 
hant .  unde  fürbit  er  sin  tenne  .  unde 
sämenot  er   den  ehernen   in  sinen 


spichare  .  die  heleuua  äbir  die 
brennit  er  in  ünirloscinimo  2)  fiüre  . 

Aduocabit  caelum  sursura  .  et  ter- 
ram  .  Er  lädot  üf  den  himel  .  unde 
dia  erda.  *)  Daz  chit  .  rehte  unde 
unrehte  lädot  er  ze  sinero  urteildo  . 
Ziü? 

Discernere  populum  suum .  Ze 
seeidenne  sinen  liüt.  Föne  uuemo? 
Föne  dien  übelen  .  Vbe  hier  säment 
püent  .  ubele  unde  guöte  .  dar  scei- 
det er  sie . 

Congregate  illi  sanetos  eius  .  Sy- 
nagoga  (diu  geladeta)  sprichet  nü  ad 
angelos  (ze  engelen)  .  Sämenont 
imo  sine  heiligen.  Vuanda  iz  danne 
feret  also  christvs  chit  in  euangelio . 
Mittet  enim  angelos  svos  et  con- 

GREGABVNTVR  ANTE  EVM  OMNES  GEN- 
TES (ir  sendet  sin  engila  unde  uuer- 
dent  kesäminot  füre  in  alle  diete  )  . 

Qui  ordinant  testamentum  eius . 
Die  sina  beneimscrift  ordinont .  Die 
also  teilent  unde  tuönt  .  so  er  an 
buöchen  geböten  habet.  Die  cari- 
tatem  (minna)  seeinent .  elemosinam 
gebent .  hospites  (keste)  inphähent. 

Super  sacrificia .  Lieberen  uuerch 
Göte  danne  öpfer.  Vuanda  er  chad . 
Misericordiam  volo  .  et  non  sacrifi- 
cium  (irbarmeda  uuil  ih  .  nals 
opher) . 

Et    adnuntiabunt    caeli    iustitiam 


l)  seeidot.  Seh. 


|         2)  unirlosemimo.  Seh. 


*)  S.  172. 
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eius .  quoniam  deus  iudex  est .  Vnde 
so  tuöndo  chundent  caeli  daz  chit 
iusti  (rehte)  .  sina  iustitiam  (reht)  . 
uuanda  sie  uuizzen  daz  Got  selbo 
irteilare  ist  .  den  nieht  ne  trüget. 

Audi  populus  meus  .  et  loquar. 
Nu  sprichet  christvs  .  Höre  min  liüt . 
unde  danne  spricho  ih.  Ne  uuile 
du  mir  hören  .  so  ne  bist  du  min 
Hut .  so  suigen  ih . 

Israhel .  et  testificabor  tibi .  Höre 
du  israel .  unde  ih  sägo  dir . 

Deus  deus  tuus  ego  sum .  Daz 
fernim  .  daz  sägo  ih  dir .  Got  pin  ih  . 
din  Got  pin  ih .  Lösest  du  mir  .  so 
bin  ih  din  Got .  Ne  lösest  du  mir  . 
danne  bin  ih  Got .  nals  aber  din  Got. 
Mir  ze  guöte  bin  ih  Got  .  dir  ze  frei- 
son  ne  bin  ih  din  Got.  Vuelicben 
Ion  uuile  du  .  äne  mih  selben?  An 
diu  habest  du  mih  .  daz  ih  din  Got 
pin .  Dar  du  mih  habest .  dar  ha- 
best du  guötelih . 

Non  super  sacrificia  tua  arguam 
le .  Ymbe  diniu  opfer  ne  irrefso  ih 
dih  .  uuanda  ih  ne  mälon  dih  .  ziü 
du  mir  ne  bringest  taurum  pinguem 
(feiztin  phar)  .  *)  aide  hircum  Opti- 
mum (poccho  bezzesten) . 

Holocausta  aulem  tua  in  conspec- 
tu  meo  sunt  semper.  Aber  diniu 
brant^opfer  sint  ieo  fore  mir .      Daz 


chit .  ih  uuile  daz  din  muöt  föne  ca- 
ritate  (minnon)  inzündet  si  .  daz  ist 
min  zinseisca .  Iü  *)  uuas  sito  .  so 
regiones  prouintiae  (die  gebiüreda 
pürglös)  uuürden  .  daz  man  hiez  sie 
zins  keben  .  Daz  keböt  hiez  indictio 
(keuualt-pot)  .  Nu  bin  uuir  trühte- 
nes  prouinlia  .  daz  chit  sin  flihtlant . 
unde  nü  haben  uuir  fernömen  uue- 
liche  uectigalia  (zinsa)  er  uns  uuile 
indicere  (kebeten)  .  nü  sin  gerno 
under  sinero  indictione  (keuualt 
pöte) . 

Non  accipiam  de  domo  tua  uitu- 
los  .  neque  de  gregibus  tuis  hircos . 
Ih  ne  uuile  chalber  föne  dinemo 
hus  .  noh  pöccha  föne  dinen  herton  . 
Vnz  ih  des  ruohta  in  ueteri  testa- 
mento  (in  altero  beneimedo)  .  do2) 
före  zeichenda  ih  .  uuaz  ih  in  nouo 
(in  niüuuero)  inphähen  .  uuile  . 

Quoniam  meae  sunt  omnes  fere 
siluarum  .  iumenta  in  montibus  et 
boues .  Föne  diu  ne  uuile  ih  siü 
eiscon  ze  dir  .  uuanda  min  sint  alliu 
uuildiu  tier  .  unde  geuueidotiü  feho 
inwbergen  .  unde  inne  ständiu  rinder 
ze  chripho  . 

Gognoui  omnia  uolatilia  caeli .  Ih 
pechenno  3)  älliu  diu  gefiigele  dero 
lüfte  .  Vbe  mir  iro  lustet  .  ih  pe- 
chenno  siü  baz  danne  mennisco  . 


*)  Lu.  Seh. 
2)  doh.  Seh. 


3)  Schilter  hat  hier  noch  die   worte 
«sin  baz  danne  mennisco». 


*)  S.  173. 


176 


uuanda  ih  uuissa  iro  »etat  .  dia  sin 
nü  häbent  .  er  siü  uuürdin  . 

Et  pulchritudo  agri  mecum  est. 
Vnde  feldscoui  ist  säment  mir .  Si 
ist  mir  chunt  über  al l)  . 

Si  esuriero  non  dicam  tibi .  Hun- 
geret mih  .  daz  ne  chlägo  ih  dir . 

Meus  est  enim  orbis  terrae  .  et 
plenitudo  eius.  Diu  uuerlt  ist  min  . 
unde  äl  daz  dar  inne  ist  .  uuaz  kibest 
du  mir  ? 

Nunquid  manducabo  carnes  tau- 
rorum  .  aut  sanguinem  hircorum  po- 
tabo  ?  Vuänest  du  mih  ezen  färrin 
fleisg  .  aide  trinchen  bucchin  bluöt . 
so  uuieo  mir  iz  ze  opfere  chönie? 

Immola  deo  sacrificium  laudis  .  *) 
Opfero  Gote  .  öpher  löbes  uuanda 
du  föne  imo  habest  .  so  uuaz  du 
übeles  ketan  habest  2)  .  unde  er  dir 
beläzet  .  so  uuaz  du  übeles  ketan 
habest.  **)  Daz  opfer  habest  du  in 
dir .  du  ne  darft  iz  uz^uuei  t  suöchen . 
Daz  ist  .  daz  ih  suöcho  .  daz  ih  dir 
uuile  indicere  (keuualt  pieton  3)  . 

Et  redde  altissimo  uota  tua  .  Vnde 
dine  dige  antuuürte  demo  höhe- 
sten . 

Et  inuoca  rae  in  die  tribulationis  . 


et  eruam  te  .  et  honorificabis  me . 
Vnde  häre  4)  mih  äna  so  dir  not  si  . 
unde  danne  lose5)  ih  dih  .  unde  des 
lobest  du  mih  . 

Peccatori  autem  dixit  deus  .  quare 
tu  enarras  iuslilias  nieas?  et  assu- 
mis  testamentum  meum  per  os  tu- 
um?  Nu  spriohet  aber  asaph.  Ze 
demo  sündigen  chad  Got  .  umbe 
uuaz  redenost  du  min  reht?  unde 
ziü  rimest  du  in  munt  min  testamen- 
tum (beneimeda)  .  uetus  (alta)  aide 
nouum  (niüuua)? 

Tu  uero  odisti  disciplinam  .  et  pro- 
iecisti  sermones  meos  relrorsum. 
Du  häzzest  dia  zuht .  unde  uuürfe  6) 
hinder  dih  miniu  uuort .  Du  ne  uuol- 
tost  fore  oügon  haben  mina  lera  . 
uuen  mah  du  danne  leren? 

Si  uidebas  furem  currebas  cum  eo . 
et  cum  adulteris  portionem  tuam  po- 
nebas.  Du  gienge  samentdemo  die- 
be  .  dar  du  sin  geuuär  uuürde  .  unde 
mit  dien  .  die  mit  anderro  chenon 
ligent  .  habetost  du  teil .  Daz  chit 
übelo  tuönten  hülfe  du  .  unde  stuen- 
de  7)  in  bi . 

Os  tuum  abundauit  malitia .  Din 
munt  uuas  fol  .  daz  chit  din  herza 


1)  Dieser  satz  fehll  bei  Schiller. 

2)  Schilter  hat  die  worte  «übeles  ke- 
tan» in  klammern  gesetzt,  und  leicht 
können  sie  sich  auch  aus  dem  folgenden 
satze  hierher  verirrt  haben.  Doch  ist 
vielleicht  auch  nur  «  übeles  »  verschrie- 
ben, und  es  sollte  «guoles  »  stehen. 


3)  Ueber  dem  «e»  in  «pieton»  steht 
ein  punkl. 

4)  hara.  Seh. 

5)  Schilter   «lose   danne»,    wie    ur- 
sprünglich auch  in  der  handschrift. 

6)  uuirfe.   Seh. 

7)  stuonde.  Seh. 


*)   S.   CVI. 


')  174. 
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uuas  fol  übel  s  uuilligi .  Du  gesähe 
gerno  .  daz  iz  übelo  fuör . 

Et  lingua  tua  concinnabat  dolos . 
Vnde  din  zunga  spräh  keslago  den 
bisuih.  Du  chöndost  demo  uuöla 
slihten  .  der  ünrehto  teta . 

Sedens  aduersus  fratrem  tuurn  lo- 
quebaris  .  Muözzigo  sizzende  hin- 
derspracbotost   du    andermo   man . 

Et  aduersus  filium  rnatris  tua?  . 
ponebas  scandalum.  Vnde  dinero 
muoter  cbinde  täte  du  spirneda . 
Matris  cecclesiae  filios  (muoter  prüt- 
samenungo  chint)  irtost  du . 

Haec  fecisti  et  tacui .  Sus  täte  du  . 
unde  suigeta  ih  .    Ib  fertruog  dir  iz . 

Existimasti  inique  .  quod  ero  tui 
similis .  Föne  demo  suigenne  uuän- 
dost  du  ünrehto  .  *)  daz  ib  dir  gelih 
si. 

Arguam  te  .  \h  inchän  dib  .  so  iz 
zit  uuirt  .  so  Göt  manifeste  (öffeno) 
chümet  .  et  non  silebit  (unde  niet 
ne-suiget) . 

Et  statuam  contra  faciem  tuam. 
Vnde  gestello  dih  gägen  dinemo 
änasiune  .  Ih  tuön  daz  du  dih  sel- 
ben bechennest .  unde  du  dir  misse- 
lichest .  Vuanda  du  er  uuizzen  ne 
uuöltost  uuer  du  uuärist  .  in^hello 
geeiscost  du  iz . 

Intellegite  hsec  qui  obliuisciniini 


deum .  Fernement  diz  .  ir  Götes  also 
irgezzent  eigent .  so  diser . 

Ne  quando  rapiat  .  et  non  sit  qui 
eripiat .  Nio  er  iüh  ne  zucche  ad 
uindictam  (ze  rächo)  .  unde  iü  nie- 
man  ne  helfe . 

Sacrificium  laudis  honorificabit 
me .  Opfer  löbes  eret  mih  nals 
föne  übelmo  .  nube  föne  guötemo. 

Et  illic  iter  in  quo  ostendam  illi 
salutare  dei .  Vnde  dar  ist  diu  fart . 
an^dero  ih  imo  geöugo  Götes  haltare 
christvm  .  Laus  (lob)  daz  chit  psal- 
modia  (salmon^sang)  .  leitet  in  ze 
himele  .  dar  christvs  ist. 


**)   PSALMLS  L. 

PSALMVS  DAVID  .  QVAXDO  VENIT  AD 
EVM  NATHAN  PROPHETA  .  QVIA  IN- 
TRAVIT   AD   BERSABEE. 

Diser  salmo  uuas  dauidis  chära  .  dö 
in  nathan  inchonda  dero  missetäte  . 
daz  er  mit  bersabee  slief  .  sines  he- 
rechnehtes  0  chenun  uriae  .  unde  er 
in  umbe  sia  frümeta  irslägen 2) . 
Vnde  ein  sunda  die  änderun  irrähta. 
Miserere  hei  devs  .  secv.xdvm 
5Iagxam  misericordiam  tvam  .  Gnade 
mir  Got  .  after  dinen  michelen  gnä- 
don  .     Süslih  uuünda  3)  ne  mag  ke- 


')  herechnechtes.  Seh. 
2)  -Ueber  «g»  ein  punkt. 


3)  uuanJa.  Seh. 


f)  S.  175.         **)  S.  GVII. 
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heilet  uuerden  .  äne  dina  märun 
medicinam  (lachenunga)  . 

Et  secundum  multitudinera  raise- 
rationum  tuarum  .  dele  iniquitatem 
meam.  Vnde  after  dero  mänigi  di- 
nero  irbarmidon  .  tiligo  mina  üne- 
beni .  Daz  uuas  ünebeni  •  daz  ib 
ändermo  teta  daz  ih  mir  selbemo  ne 
uuolti . 

Amplius  laua  me  ab  iniquitate 
mea .  Vuasg  nu  mer  äba  mir  min  *) 
ünrebt  uuizzentes  .  danne  du  er  tä- 
tist ünuuizzentis .  So  uilo  j)  diz 
mera  si .  so  uilo  nier  uuesg  mih . 

Et  a  delicto  meo  munda  me . 
Vnde  minero  missetäte  reine  mih. 

Quoniam  iniquitatem  meam  ego 
agnosco .  Vuanda  ih  min  ünreht 
selbo  bechenno  .  bediü  nebechenne 
düiz.  Vuanda  ih  iz  andon  .  bediü 
neando  2)  du  iz . 

Et  delictum  meum  coram  me  est 
semper .  Vnde  min  missetat  ist  emi- 
zis 3)  före  mir.  Ih  irhügo4)  ieo  . 
unde  io  uuaz  ih  häbo  getan  . 

Tibi  soli  peccaui .  Dir  einemo 
sundota  ih.  Du  eino  bist  rebterin- 
geltäre  .  uuanda  du  eino  unsundig 
pist .     Aide  sus .    Vbe  ander  man 


sundot  .  einemo  Gote  sundot.  Vbe 
chüning  sundot.  Gote  unde  chü- 
ninge  stindöt . 

Et  malum  coram  te  feci .  Vnde 
übel  teta^ih  före  dir.  Daz  leidot 
mih  .  daz  ih  dir  äuasehentemo  sus 
ketörsta5)  getuön . 

Vt  iustificeris  in  sermonibus  tuis  . 
Cnäde  mir  .  daz  du  geuuäre  sist  an_ 
dinen  uuorten  .  Vuelichen?  De  frvc- 

TV  .  VENTRIS  .  TVI  .  PONAM  .  SVPER 
SEDEM  .  TVAM  6)  . 

Et  uincas  cum  iudicaris  .  s.  te  ni- 
hil indigno  debere  (tih  niüuuetis 
sculdig  uuesen  mir  ünuuirdigemo)  . 
Vnde  du  gestritest  dinen  geheiz  ze 
türinne  .  so  du  irteilet  uuerdest  . 
mit  rehte  den  ze  läzenne.  So  man 
chede  .  daz  ih  in^fersculdet  habe  . 
so  erhuge  gnädon  .  unde  gerih . 

Ecce  in  iniquitatibus  conceptus 
sum  .  et  in  peccatis  peperit  me  mater 
mea.  Sino  .  inwünrehte  inphieng 
mih  .  unde  in^sundon  gebär  mih 
min  muöter.  Gnade  mir  .  uuanda 
äne  niüuue  sculde  .  häbo  ih  alte 
sculde  .  säment  dien  ih  inphängen 
unde  gebörin  uuard.  Vueliche  sint 
daz?  A"ne  die  föne  Adam  allen  men- 


■)  uuilo.  Seh. 

2)  ne  anda.  Seh. 

3)  einizis.  Seh. 

4)  ir  hugo.   Seh. 

5)  getorsta.  Seh. 

6)  Die  zwischen  jedes  wort  gesetzten 


punkte  scheinen  von  späterer  hand  ,  so 
wie  folgende  übergeschriebene  worte : 
«von  den  wochirbuchis  din  seze  ich  üf 
stvol  din».  Schilter  hat  «  uon  den  uo- 
chir  buchis  din  sezze  ib  uf  stul  din.)»* 
S.  noch  einleitung,  s.  14  ,   ende. 


►)   176. 
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niscon  chomen  sint?  umbe  die  bap- 
tismum  (loüfi)  gesezzet  ist  .  äne  die 
christvs  einer  hära  cham  . 

Ecce  enim  ueritatera  dilexisti . 
Sino  .  du  minnotost1)  die  uuärheit. 
*)  Daz  ih  iehendo  minero  sundon 
uuär  sägeta  .  daz  licbeta  dir  .  also 

1Z  Cbit .       PVRA    CON'FESSIO    LIBERAT  A 

morte  (lüter  biiibt  löset  föne  tö- 
de2). 

**)  Incerta  et  occulta  sapientiae 
tuae  raanifestasti  mibi .  Diu  unguis- 
sen  unde  diu  toügenen  dines  uuis- 
tuomes  .  öffenotosl  du  mir .  Daz 
din  sapientia  christvs  chumftig  bära 
inwuuerlt  ist .  daz  oügtost  du  mir  .  so 
uuio  ih  nü  süs  missefarin  bäbe . 

Asperges  me  ysopo  et  ruundabor. 
So  er  chumet  .  so  besprengest  du 
mih  mit  ysopo  .  also  leprosos  (mise- 
len)  .  unde  danne  uuirdo  ib  kerei- 
net .  Vuanda  so  ist  keböten  in  leui- 
tico  (an  eouuart-puöche)  .  daz  le- 
prosi  sibenstunt  pesprenget  uuür- 
din  .  mit  kelüncbotemo  ysopo  inw 
demo  öpberbluöte  .  unde  dännan  . 
keheilet  uuürdin . 

Lauabis  me  .  et  super  niuem  deal- 
babor.  Danne  uuäscest  du  mih. 
unde  danne  uuirdo  ih  uuizzero  sne- 
uue.  Vuanda  reinerun  sela  kibest 


du  mir  .  danne  dehein  corpus  (licha- 
men)  uuerden  müge . 

Auditui  meo  dabis  gaudium  et 
laelitiam.  Freuui  unde  mendi  tuöst 
du  mih  kehören  .  so  du  cbist.   Ve- 

XITE  BENEDICT!  PATRIS  HEI  .  PERCIPITE 
REGXVM  .    QVOD     VOBIS     PARATVM    EST 

ab  origixe  mvxdi  (choment  ir  ge- 
uuiehten  mines  fäter  inphähent  daz 
riche  daz  iü  fore  keäruuet  ist  föne 
änagenne  uuerlte) . 

Et  exultabunt  ossa  humiliata . 
Vnde  danne  3)  freuuent  sih  .  diu  nü 
in  pcenitentia  (riuuuo)  gediemuöten 
beio .  Oüh  ist  ein  ander  auditus 
(kehoreda^)  .  der  den  man  freuuet . 
der  in^demo  herzen  ist.  Föne  demo 
iohannes  chad .    Amicvs  sponsi  stat 

ET  AVDIT  EVM  .  ET  GAVDIO  GAVDET 

propter  vocem  spoxsi  (des  priüte- 
gomen  friüut  stat  unde  höret  spre- 
chen .  unde  före  mendi  mendet  ir 
umbe  die  lülun5)  des  priütegomen  . 
Der  so  getäno  auditus  (kehörda) 
machot  ossa  humiliata  (kediemuotiu 
bein)  .  uuanda  er  des  gloriam  (kuöl- 
licho 6)  erchennet  .  des  uocem  (lü- 
tun)  er  inu'uert  kehoret .  Den  in- 
uuertigen  auditum  (kehörun)  häbe- 
ton  prophetse  unde  apostoli  unde 
alle  doctores  (lerärra)  .    Föne  demo 


1)  minnostost.  Seh. 

2)  Man  könnte  auch  «biuht»  lesen, 
wie  Schilter  hat. 

3)  dannan.   Seh. 


4)  kehoreta.  Seh. 

5)  bitan.   Seh. 

6)  Schiller  hat  es  im  texte  yor  «glo- 


0  s.  cvih. 


f)  S.  177. 
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mag  oüh  disiü  sententia  (reda)  fer- 
nömen  uuerden. 

Auerte  faciem  tuani  a  peccatis 
meis  .  et  omnes  iniquitates  meas 
dele .  Vuende  din  änasiüne  föne 
rainen  sündon  .  unde  tiligo  alle  mina 
sunda. 

Cor  mundum  crea  in  nie  deus. 
*)  Skephe  in  mir  reine  herza  .  so 
reine  .  daz  ih  furder  sus  ne  misse- 
tuöie  *) . 

Et  spiritum  rectum  innoua  in  uis- 
ceribus  meis  2)  .  Vnde  grehten  sin 
ih  meino  rationem  .  den  ih  sundon- 
do  gechrumpta  .  den  geniüuuo  in 
minen  innähten  .  dannan  diz  adul- 
terium  (legirhuör)  chömen  ist.  Fe- 
steno  mih  dar  .  dar  ih  nü  zebröde, 
uuas . 

Ne  proicias  me  a  facie  tua .  Föne 
dinemo  änasiüne  neferuuerfeist 3) 
du  mih.  Reine  mih  so  .  daz  ih  dih 
kesehen  muözze. 

Et  spiritum  sanctum  tuum  ne  au- 
feras  a  me  .  Vnde  ne  nemest  du  mir 
dinen  heiligen  geist .  daz  chit  spiri- 
tum prophetiae  (keist  föresago)  .  den 
ih  före  häbeta  .  so  uuieo  ih  in  nü 
ferscüldet  habe . 

Redde  mihi  laetitiam  salutaris  tui . 


Ergib  mir  dia  fröuui  dines  haltaris 
christi  .  anwdero  ih  fore  disen  sün- 
don uuas  .  dia  ih  nü  ferstän  mir  ge- 
minnoröta  uuesen . 

Et  spiritu  principali  confirma  me . 
Vnde  gefeslino  mih  mit  demo  förde- 
rosten geisle  .  Vuer  ist  der?  äne 
Got .  föne  demo  gescriben  ist.  Devs 
spiritvs  est  (Got  ist  keist)  .  So  ge- 
festeno  mih  uuanda  du  mir  iz  nü 
fergeben  habest .  daz  ih  furder  scül- 
dig  ne  uuerde. 

Docebo  iniquos  uias  tuas  .  Dänne 
lero  ih  unrehte  dine  uuega  .  unde 
sägo  in  uuieo  du  .  mir  iniquo  (ün- 
rehtin)  gnädetost  .  unde  oüh  siö 
gnädon  ne  ferchünnin4)  . 

Et  impii  ad  te  conuertentur .  Vnde 
guötelose  uuerdent  ze^dir  becheret . 
Nieht  ein  ünrehten  unde  sündigen  . 
nube  ioh  dien  uuirsisten  geheizzo  ih 
danne  gnäda  föne  dir  .  übe  sie  sih 
pezzeron  uuellen. 

Libera  me  de  sanguinibus  deus . 
deus  salutis  meae .  Löse  mih  Got 
föue  dien  uuerchen  carnis  et  sangui- 
nis (fleiskis  unde  bluötis)  .  daz  chit 
corruptionis  (iruuarfnisso  5)  .  uuanda 
gescriben  ist .   Caro  et  sangvis  reg- 

NVM   DEI  KON  POSSIDEBVJJT  .   NEQVE   COR- 


J)  raissetuote.   Seh. 

2)  Rsch.  Nola.  tres  Spiritus  .  i.  Ratio- 
nis  .  prophelise  .  et  principalera  .  De  his 
tribus  interroga  iudeura  .  et  nescit  re- 
sponsum. 


3)  ne  feruuuerfeist.  Seh. 

4)  ferchunniu.   Seh. 

s)  Undeulliche  schrift.      Schiller  hat 
«  iruuarmisso  ». 


f)  S.  178. 
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rvptio  in  corrvptionem  (fleisk  unde 
bluöt  nebesizzent  Gotes  riche  noh 
irruuarlungo  —  uniruuartungo)  .  *) 
Löse  mih  Got  minero  heili  .  dia  uuir 
noh  ne  beigen  .  uuanda  si  chümftig 
ist. 

**)  Et  exultabit  lingua  mea  iusti- 
tiam  tuam  .  Vnde  danue  säget  min 
zünga  mit  freuui  din  rebt .  uuieo  du 
niebt  ein  ze  gnädon  .  nübe  iob  ze 
rehte  bäben  *)  uuile  .  poenitentem 
suscipere  (riüuuonton  inpbaben). 

Domine  labia  mea  aperies  et  os 
meum  adnuntiabit  laudem  tuam  . 
Trübten  du  induöest2)  mine  lefsa  . 
unde  min  mtint  chündet  din  lob  . 
daz  du  mih  scuöffe  unde  sündonten 
neferliözze  .  unde  mäna  confessio- 
nem  (piiiiht 3)  inphienge  .  unde  mih 
dero  sündon  inbunde . 

Quoniam  si  uoluisses  sacrificium 
dedissem  utique .  Vuanda  übe  du 
öpher  uuöltist  .  umbe  mina  sunda  . 
daz  käbe  ih  dir .  Mänige  früscbinga 
mahti  ih  dir  bringen  .  übe  du  sie 
uuöltist. 

Holocaustis  autem  non  delectabe- 
ris.  A'ber  dero  ne  ruöchest  du  . 
pränt^öpher  ne  uuile  du.  Salutaris 
hostia  (uuizzot-opher)  uuirt  mite  be- 
zeichenet  so  iro  zit  chumet  .  so  ne 
ist  anderes  dürft . 


Sacrificium  deo  spiritus  contribu- 
latus.  Göte  ist  lieb  opher .  geblüe- 
nez  muöt . 

Cor  contritum  et  humiliatum  deus 
non  despicies .  Kemületez  herza 
unde  genidertez  .  ne  fersihest  du 
Got.  Salutarem  hostiam  (uuizzot* 
opher)  bringen  sacerdotes  (euuar- 
ten)  .  cor  contritum  (fermulet  herza) 
bringe  männolih . 

Benigne  fac  domine  in  bona  uo- 
luntate  tua  syon .  Truhten  duö  min- 
neglicho  syon  in  guötemo  dinemo 
uuillen .  Sceine  guöten  uuillen  di- 
nero  «ecclesia?  (prütsamenunga) . 

Et  edificentur  muri  ierusalem. 
Vnde  föne  domo  uuillen  uuerden 
gezimberot  die  bürgmüra  ierusa- 
lem 4)  .  Kezimberot  uuerden  die  fe- 
stina  ünserro  inmortalitatis  (üntodi- 
gi)  .  in  fide  spe  et  caritate  (in  ge- 
loübo  kedingi  unde  an  minnon)  . 

Tunc  acceptabis  sacrificium  iusti- 
tiae .  So  inphähest  du  opher  des 
rebtes  .  effusionem  sanguinis  christi 
(uzköz  cbristis  pluötis). 

Oblationes  et  holocausta .  Vnde 
inphähest  uuisunga  .  unde  brenne- 
früscinga .  Also  die  sint .  die  sih  ze 
Göte  becherent .  unde  oüh  die  -.  die 
sih  ziindent .  mit  dero  Götes  minno . 

Tunc  inponent  super  allare  tuum 


!)  habent.  Seh. 

2)  intuoest.  Seh. 

3)  piuiht.  Seh. 


4)  Dieser   ganze   teutsche    satz   fehlt 
bei  Schilter. 


0  S.  CIX.         **)   S.  179. 
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uitulos .  *)  Danne  legent  sacerdo- 
tes  (euuarto  {)  chalber  üfen  dinen 
altäre  diu  der  lichent.  Nals  föne 
dero  sueigo  genömeniü  .  nübe  in 
sancla  .ecclesia  gezogene  iüngelin- 
ga  sanctos  (heilige)  et  innocentes 
(ünsundige) .  Also  Laurentius  uuas 
unde  Viucentius  et  ceteri  tales . 


PSALMUS   LI. 

IN  F1NEM  INTELLECTVS  DAVID  .  CVM 
VENIUET  DOECH  IDV.MEVS  ET  ANNVN- 
TIAVIT  SAVL  ET  DIXIT.  VENIT  DAVID  IN 
DO.MVM    ABIMELECII. 

■A-n  christvm  siehet  disiu  fernümest 
dauidis  .  uuanda  sin  fient  antichri- 
stus  hier  irrefset  uuirdet  .  den 
doech2)  idumeus  bezeichenel.  Vm- 
be  dauidis  kenide  sluöch  doech  sa- 
cerdotes  .  umbe  christis  kenide  slä- 
het  antiehrislus  martyres . 

QviD   GLORIARIS   IN   MALITIA    QVI   PO- 

tens  es?  Cheden  alle  mit  dauid  . 
uuaz  kuöllichost  du  dih  inwarge  .  du 
dir  mahtig  pist?  Ne  mügen  oüh  tier 
unde  uuürme  übelo  tuon? 

Iniquitate  tota  die  .  Vuaz  kuölli- 
chost du  dih  inwünebeni  allen  dag  . 
Du  tuöst  ieo  ändermo  daz  tu  dir  ne- 
uuoltist  ziü  dunchet  dir  daz  kuöl- 
lih? 


In^iustitiam  cogitauit  lingua  tua  . 
V'nreht  ählota  din  zunga  .  Vnreht 
uuas  dir  in  muöte  unde  in  mun- 
de. 

**)  Sicut  nouacula  acuta  fecisti  do- 
lum  .  Du  habest  mit  trügeheile  ge- 
tan .  also  daz  scärsahs  tuöt .  Iz  niraet 
daz  har  .  nals  den  lib .  Also  habest 
du  mit  allen  dinen  ünchusten  imo 
daz  üzzera  genömen  .  Sin  guöt  näme 
du  imo  .  sinero  selo  ne  mähtost  du 
täron . 

Dilexisti  malitiam  super  benigni- 
tatern .  A'rgen  uuillen  minnotöst 
du  mer  danne  guöten  uuillen  . 

Iniquitatem  magis  quam  loqui 
fequitatem  .  Vnde  ünreht  sprechen 
mer  dänne  reht.  Tenebrae  (finstri) 
uuären  dir  lieberen  dänne  lux 
(lieht) . 

Dilexisti  omnia  uerba  praecipita- 
tionis  .  A'lliü  uuort  niderscrecchi 
minnotöst  du  .  ***)  ih  meino  .  diu  in 
den  döt3)  screcchent .    Vuar  ana? 

In  lingua  dolosa4).  An  uizesen 
(i.  ünchustigen)  uuörten .  Vuanda 
du  uuissost .  daz  änderer  übelo  teta  . 
du  chäde  aber  .  daz  er  uuöla  täte  . 

Propterea  deus  destruet  te  in 
finem  .  Föne  diu  störet  dih  Got  in~ 
ende.  V'be  er  dih  nü  ne  störet  .  so 
dero  uuerlte  ende  chümet  .  so  stö- 
ret er  dih . 


*)  euuarten.  Seh. 
2)  Doeg.  Seh. 


3)  tod.  Seh. 

*)  Ueber  «d»  ein  punkt. 


f)  S.  180.         **)  S.   181. 


f)  s.  cx. 
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Euellet  te  .  et  emigrabit  de  taber- 

sxvm  .  der  oleum  sinero  electorumist . 

naculo  suo  .  Er  uuelzet  dihüz  .unde 

In  aeternum  et  in  saeculum  saecuü . 

uerfuöret  dih  ferro  föne  sinenio  ge- 

Vuieo    längo    gedingo    ih   an    in? 

zelte . 

Echert  nü?    loh  nü  .  ioh  iemer  in^, 

Et  radicera  tuam  de  terra  uiuen- 

uuerlt  uuerlte . 

tium .    Vnde  dina  uuürzellun  uuir- 

ConQtebor  tibi  in  saeculum  .  quia 

fet  *)  er  üzzer  dero  lebendon  erdo  . 

fecisti .     Dir  bin  ih  iihtig  .  daz  du  iz 

Säment  dien  säligen  ne  läzet  er  dih 

täte.     Du  schiede  rnih  föne  disemo 

püen . 

doech  .  du  uuoltost  mih  .  unde  fer- 

Videbunt  iusti  et  timebunt .  Rehte 

uuürfe  in  . 

gesehent  hier  in  uuerlte  .  uuaz  imo 

Et  expeetabo  nomen  tuum  quo- 

gescehen  sol  in^enero  uuerlte  .  unde 

niam   bonum   in  conspectu  saneto- 

furhtent  iro  selbero . 

rura  tuorum .   Vnde  bito  ih  dines  nä- 

Et  super  eum  ridebunt .  Vnde  iow 

men  .  uuanda  er  guöt  ist  .  in  dinero 

enero  uuerlte  lächent  sie  sin . 

heiligon  gesihte .      Dar  iro  gaudium 

Et  dicent.  Vnde  sus  chedent  sie .. 

irfullet  uuirt  äne  ende  .  därbechen- 

Ecce  homo  qui  non  posuit  deum 

net  sie  guöten  dinen  nämen. 

adiulorem   suurn .    Sino  .  uuär  der 
man  ist  .  der  Götes  helfa  ne  suöbta . 

Sed  sperauit  in  multitudine  diui- 

PSALMUS    LH. 

tiarum  suarum  .    Nübe  sih  trösta  ze 

sinemo  michelen  rihtuome  • 

IN    FIXEM    PRO    AMALECH    INTELLECTVS 

Et  praeualuit  in  uanitate  sua .  Vnde 

DAVID. 

gereib    in   sinero    üppegheite   folle 

Süslih  fernümist  ist  dauidis  pro  par- 

fuör  mite . 

turiente  (umbe  die  berentun)  .    Daz 

Ego  autem   sicut  oliua  fructifera 

ist  «ecclesia  .  si  ist  parturiens  (pe- 

in domo  dei  .  speraui  in  misericordia 

rinte)  .  si  liget  in^chindebette  .  si 

dei .     *)  Aber  ih  ne  uuas  imo  gelih 

ist  nothafte  .  si  habet  hier  pressu- 

chitdauid.  lhuuaskelihinGötesbus. 

ram  (noth) . 

demo  biiigen  öleboüme  .  unde  ge- 

DlXIT    I>SIPIE>S    IN    CORDE    SVO    KON 

dingta  an  Götes  knäda  .  nals  an  den 

est  devs.     Vuer  ist  so  ünuuizzig  . 

scaz  .  so  er  leta .  Vuanda  ib  an  Göte 

daz  er  chede  .  daz  Got  ne  si  .  äne 

uuolta   uuürzellon    .    bediü    bin  ih 

der  ubelo  tuut .  unde  chit .  Got  uuile 

pirig  poüm  .  pediü  gebiro  ih  chri- 

iz  so  .     Der  fersäget  .  daz  er  Got  si . 

>)  unirffet.  Seh. 

*)  S.   182. 
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Vuanda  liehet  imo  ünreht .  so  ne  ist 
er  Got.      Iudei   chäden   oüh  föne 

CHRISTO.        NoN    EST    DEVS    .    OCCIDAJIVS 

evm  (er  nist  Got  slähen  in)  . 

Corrupti  sunt.  Die  Götes  so  fer- 
loügenent  .  die  sint  iruuärte  in  iro 
sinne . 

Et  abhominabiles  facti  sunt  in 
uoluptatibus  suis.  Vnde  föne  diu 
sint  sie  leidsame  in_iro  muöluuillon . 
Vnreine  sint  iro  unillen. 

Non  est  qui  faciat  bonuni  .  uon 
est  usque  ad  unum.  Noh  einer  ne 
ist  iro  .  der  uuöla  tuöe  . 

Dominus  de  eselo  prospexit  super 
filios  hominum  .  ut  uideat  si  est  in- 
tellegens  .  aut  requirens  deum  .  Got 
*)  uuärteta  hära  nider  föne  himele 
än—dero  menniscon  cbint  .  ze  gese- 
henne  .  übe  debeiner  Got  pechenne 
aide  uuelle  .  **)  Got  nedärf  uuar- 
len  .  uuauda  er  alliu  ding  uueiz  .  er 
tuöt  aber  die  uuärten  an  dien  er  ist . 
Die  uuärtent  föne  himele  .  dar  iro 
gedäng  *)  ist. 

Omnes  declinauerunt  simul .  Dar 
sah  er  .  daz  sie  alle  uuängtön  . 

Inutiles  facti  sunt.  Vnde  ünnuzze 
uuörten  sint. 

Non  est  qui  faciat  bonum  non  est 
usque  ad  unum  .  Vuanda  sie  echert 
filii  hominum  (süne  dero  mennis- 
con) sint  .  nals  dei  (Gotes)  .  pediü 


ne  ist  under  in  .  noh  einer  der  uuöla 
tuöe. 

Nonne  scient  omnes  qui  operan- 
tur  iniquitatem '?  Ne  suln  die  alle 
noh  keeiscon  iro  unreht  .  die  iz  nu 
tuönt  .  unde  iz  uuizzen  ne  uuellen? 
Der  tag  chumet  .  daz  sie  chedent. 

QviD  NOBIS  PROFVIT  SVPERBIA  ET  DIVI- 
TIARVM  IACTATIO?  TrAXSIERVXT  ILtA 
OMMA    TAMQVAM    VMBRA     (  UUaZ     tohta 

uns  übermuöti  unde  rihtuömis  ruöm 
siü  fersuuundun  also  scäto2)  . 

Qui  deuorant  plebem  raeam  utei- 
bum  panis .  Die  neimo  ih  .  die  min 
föleh  ferslindent  also  bröl .  Die  also 
ünirdrözzen  sint  sie  ze  slähenne  . 
so  bröt  ze  ezzenne. 

Deum  non  inuocauerunt.  Got  ne 
häreton  sie  äna  .  daz  er  in  sih  selben 
gäbe  .  nübe  daz  er  in  hier  era  unde 
scäz  kabe  .  Des  sie  gereton  daz  äna- 
häreton  sie  .  daz  uuölton  sie  ze  in 
chömen . 

Ibi  trepidauerunt  timore  .  ubi  non 
erat  timor .  Sie  förhton  in  .  dar 
förhta  ne  uuas  .  Sie  förhton  ferlie- 
sen  diuitias  (rihtuom)  nals  sapien- 
tiam  (uuistuöm)  .  daz  in  mer  mahti 
sin  . 

Quoniam  deus  dissipat  ossa  eo- 
rum  qui  hominibus  placent.  Vuanda 
Got  zebrichet  dero  bein  .  die  men- 
niscon lichent.      Iudei  uuolton   li- 


')  gedang  (geding,  spes)  ist.  Seh.  2)  (uuas  — ).  Seh. 


*)  S.  183.        **)  S.  CXI. 
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chen  romanis  .  föne  diu  uuürden  iro 
bein  ferbrochen  .  christvs  uuolta  li- 
ehen sanetis  (heiligen)  unde  fideli- 
bus  (dien  geloubigen)  die  filii  dei 
(Gotes  chint)  sint  .  nals  filii  homi- 
nurn  (chint  menniscon)  .  imo  ne 
uuürden  bein  ferbrochen . 

Confusi  sunt  quoniam  deus  spre- 
uit  eos  .  Sie  uuürden  gescendet  . 
uuanda  Got  ferchös  sie  .  Mit  rehte 
*)  sid  sie  Güte  ne  uuolton  liehen  . 
unde  sie  chäden  xox  est  devs  (er 
ne  ist  Got) . 

Quis  dabit  ex  syon  salutare  isra- 
hel?  Vuer  gibet  föne  syon  hal- 
tare  israheli?  Vuer?  äne  demo  sie 
chäden .  Nox  est  devs  ( er  ne  ist 
Got). 

Cum  conuerterit  dominus  captiui- 
tatem  syon  .  exultabit  iacob  .  et  lae- 
tabitur  israel .  So  Got  peuuendet 
syönis  (höun  uuärto)  ellentuöm  .  so 
sprüngezen  iacob  .  unde  freuuet  sih 
israhel.  Der  iüngero  sun  .  uerus 
iacob  .  uerus  israhel  (uuärer  ünder* 
scranch  .  uuärer  Gotes  äneseo)  .  der 
mendetis.  Vuendet  uuirdet  daz? 
In  resurrectione  in  nouissima  die 
( an    urstendi    an    demo   iugesten 

tage»). 


PSALMUS   LIII. 

IN  FINEM  IN  TONIS  INTELLECTVS  IPSI 
DAVID  .  CVM  VENERVXT  ZIPHEI  ET 
DIXERVNT  AD  SAVL  .  NONNE  ECCE 
DAVID  ABSCOXD1TVS   EST   APVD   KOS. 

Selbemo  dauid  ist  fernümist  in^lö* 
besangen  .  daz  chit  an  disemo  gä- 
genuuerten  psalmo  .  der  an  christvm 
siehet.  Er  sang  in  do  christo  dö 
ziphei  chämen  .  unde  sauli  sägeton  . 
daz  dauid  dar  bi  in  geborgen  uuas. 
Ziph  hiez  ein  stat  .  dannan  hiezzen 
ziphei  die  dar  säzzen  .  Ziphei  uuirt 
latine  geantfristot  florentes  .  daz  chit 
pluönte  .  unde  uuöla  diehente.  Mit 
dien  uuerdent  peccatores  pezeiche- 
net .  die  hier  in^uuerlte  uuöla  die- 
hent .  unde  gruöne  sint .  Aber  da- 
uid pezeichenet  christianos  .  die  sih 
hier  bergent  .  unde  aber  geöffenot 
uuerdent  in  iudicio  (ze  suöno  tage)  . 
so  christvs  chümet  iro  guöllichi. 
Nu  bitet  dauid  daz  in  Got  föne  in 
löse. 

Devs  ix  nomine  tvo  salvvm  sie  fac  . 
et  in  uirtute  tua  iudica  me.  Got 
kehalt  mih  före  zipheis  .  in  dinen 
nämen  .  unde  irteile  mir  in  dinero 
chrefte .  Sid  man  fluöchondo  chit . 
Ivdicet  te  devs  (über  teile  dih  Got)  . 
mit  uuelicbero  baldi  ist  hier  ge- 
sprochen.    Ivdica  me  (irteile  mir)? 


l)  (— iungesten — ).  Seh. 


*)  S.   18i. 
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äne  daz  er  före  sprah .  Salvvm  me 
fac  (kehalt  mih)  .  Also  er  chäde . 
*)  Salvando  ivdica  me  (kehaltendo 
irteile  mir)  . 

Deus  exaudi  orationem  meara . 
Got  kehöre  min  gebet  .  uuanda  ih 
ne  bito  florem  (diebsimin)  zipheo- 
rum. 

Auribus  percipe  uerba  oris  mei. 
Fernim  mit  öron  diu  uuort  mines 
mundes  .  uuanda  ih  aeterna  bona 
(euuig  kuöt)  geron  zeinphähenne  . 
Daz  kebet  fölle  chöme  .  noh  ne  ir- 
uuinde  hinnont  dinen  öron  . 

Quoniam  alieni  insurrexerunt  ad- 
uersum  me.  Vuanda  fremede  irbü- 
ret  sint .  uuider  mir .  Ziü  fremede  ? 
Ne  sint  zipbei  in  tribu  iuda  (iüdor- 
slahta)  .  also  dauid?  Ane  daz  sie 
iniqui  (unrebte)  sint  .  unde  bediü 
alieni  (fremide) . 

Et  fortes  quesierunt  animam  me- 
am.  Vnde  starcbe  suöhton  mina 
sela .  Saul  unde  sine  miuistri  (die- 
nistman)  färeton  mines  libes . 

Et  non  proposuerunt  deum  ante 
conspectum  suum  .  Vnde  ne  gegä- 
genuuerton  sie  Got  före  iro  oügon. 
Daz  chit  .  nehäbeton  sie  Got  före 
oügon  .    Durh  in  neliezen  sie  iz  . 

Ecce  enim  deus  adiuuat  me .  Se- 
hent  no  .  Got  bilfet  mir  .  I'nuuert 
toügeno  .  nals  uz?uuert. 


Et  dominus  susceptor  est  animae 
meae .  Vnde  truhten  ist  inphängere 
minero  selo .      Dar  ist  sin  helfa 1) . 

Auerte  mala  inimicis  meis  .  Vuen- 
de  übel  föne  mir  .  ze  minen  fienden  . 
Daz  ne  ist  fluöh  nube  uuizzegtuöm 
des  chümftigen  fiüres . 

In  ueritate  tua  disperde  illos .  In 
dinero  uuarheite  ferliüs  sie .  Sie 
bluönt  nü  .  in  iro  uanitate  (üppe- 
beit)  .  lä  siö  danne  iruuerden  in  di- 
nero ueritate  (uuarheite) . 

**)  Voluntarie  sacrificabo  tibi . 
Vuilligo  öpheron  ih  dir.  Vuilligo 
löbon  ih  dih  .  nals  umbe  ander  . 
äne  umbe  dih  selben  . 

Et  confitebor  nomini  tuo  quoniam 
bonum  est .  Vnde  iiho  2)  dinemo  nä- 
men  uuanda  er  guöt  ist.  Er  ne  ist 
ander  .  äne  guöt .  Cuöt  heizzest  du . 
daz  ist  din  nämo . 

Quoniam  ex  omni  tribulatione 
eripuisti  me .  Vuanda  du  mih  lö- 
stost .  föne  allen  binon  .  daz  habet 
mih  keleret  .  daz  din  nämo  ist  bo- 
num (kuöt)  .  unde  summum  bonum 
(daz  fürsta  guöt) . 

Et  super  inimicos  meos  respexit 
oculus  meus .  Vnde  min  oüga  über* 
sah  mine  fienda  zipheos  .  ***)  Ih 
häbo  iro  bluömen  überuuärtet  an 
dih  sebendo  .  unde  daz  kelirnet  3)  . 
quia  omnis  caro  foenum  .  et  elaritas 


*)  Schilter   hat    die    Übersetzung    in 

2)  ubo.  Seh. 

klammern    eingeschlossen ,    wie    zwi- 

3)  gelirnet.  Seh. 

schenzeiliges. 

*)  S.  185. 


f)  S.  CXII.        ***)  S.  186. 
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hominis  sicut  flos  foeni  (al  fleisc  ist 
höuuue  .  unde  menniscin  pürlichi 
also  hoübluomen  l) . 


PSALMUS  LIV. 

IN   FINEM   IN   YMNIS   INTELLECTVS    1PSI 
DAVID. 

Christvs  ist  finis  (ende)  .  christvs 
ist  unser  perfectio  (dürnohti)  .  An 
in  siehet  .  daz  in  disen  laudibus 
(löbin)  kesüngen  uuirt.  Die  selben 
laudes  (lob)  sint  fernümist 2)  dauidi  . 
daz  chit  christiano  populo  (Hüte). 
Vues  sint  sie  irao  fernümist?  Daz 
hier  ne  ist  regio  gaudendi  sed  ge- 
mendi  (lant  mandungo  sunder  siüf- 
tödes3)  .  et  non  exultandi .  sed  plan- 
gendi  (noh  sprängonis  sunder  chä- 
ronnis) .  V'nde  übe  dehein  exulta- 
tio  (frösprangol)  unseren  herzon 
äna  ist .  daz  diu  ist  in  spe  (änwge- 
dingi)  .  nals  in  re  (äntsacho) . 

ExAVDI      DEYS     DEPRECATIONEM     ME- 

am  .  et  ne  despexeris  deprecatio- 
nem  meam .  Kehöre  Got  mina 
fleha  .  unde  nefersih  niina  digi. 

Intende  mihi  et  exaudi  me .  Duo 
min  uuära  .  unde  gehöre  mih. 

Contristatus  sum  in  exercitatione 
mea .     Ih  pin  unfrö  uuorden  in  mi- 


nero  geuöbedo  .  Daz  chit .  an  demo 
leide  .  daz  mir  föne  dien  ubelen  ge- 
scehen  ist  .  daz  mih  uöbet  unde 
gertet  .  pin  ih  so  irlegen  .  daz  ih  iz 
chümo  ferträgo . 

Et  conturbatus  sum  a  uoce  inimi- 
ci .  et  a  tribulatione  peccatoris .  Vnde 
bin  getruöbel  före  des  fiendes  stim- 
mo  .  unde  före  dero  binun  des  sün- 
digen .  Ih  uuolta  die  minnon  .  die 
mih  häzzent .  nu  irret  mih  inürmitas 
mentis  (unchraft  muötis)  .  daz  chit 
muötsuht .  unde  nimet  mir  dia  lüteri 
des  herzen . 

Quoniam  declinauerunt  in  me  iui- 
quitatem.  Vuanda  iro  unreht  cher- 
ton  an  mih  mine  fienda.  Sie  uuaren 
mir  bewünrehte  fient  .  uuanda  ih  in 
hold  uuas . 

Et  in  ira  molesti  erant  mihi .  Vnde 
in  iro  zorne  .  uuaren  sie  mir  inblan- 
dene .  Des  uuile  mih  Got  kenielot 
uuerden  .  unde  mit  diu  uöberot  er 
mih .  Aber  daz  ih  iz  ferträge  .  daz 
ist  über  mine  chrefte . 

Cor  meum  conturbalum  est  in  me . 
*)  Des  dinges  ist  min  herza  getruö- 
bet .  uuanda  iz  uuiget  mir. 

Et  formido  mortis  cecidet  super 
me .  Vnde  tödes  forhta  cham  mih 
äna .     Odium  (hoz 4)  ist  der  töd  . 


J)  Das  «r»  aus  Verbesserung  entstan- 
den.  Schilter  liest  «  publichi  ». 

2)  fernumift.  Seh.  In  der  folge  oft  so, 
doch    später  meistens    wieder  richtig. 


3)  siuftotes.   Seh. 

4)  haz.   Seh. 
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also  dilectio  (minnesami)  derlib  ist. 
Odium  (haz)  forhta  ih  . 

Timor  et  tremor  uenerunt  super 
me  .  et  conlexerunt  me  tenebrae. 
Forhta  unde  bibenot  chämen  mih 
äna  .  unde  finstrina  bedähton  mih. 
Dilectio  ( minnesami )  ist  lumen 
(lieht)  .  odium  tenebrae  (haz  finstri- 
na) .  Also  iz  chit .  Qvi  odit  fratrem 
svvm  ns  tenebris  est  (der  sinen 
bruöder  hazzet  der  ist  in  finstri)  . 

Et  dixi .  Vnde  dö  chad  ih  . 

Quis  dabit  mihi  pennas  sicut  co- 
lumbae  .  et  uolabo  et  requiescam? 
Vuer  gibet  mir  also  tübun  fedeiä  . 
daz  ih  fliege  unde  räuuee  ?  Vuer  ge- 
hilfet  mir  daz  ih  mit  minnon  iriwei- 
note  gefliehe  .  aide  irsterbe  .  nio  mih 
fientscaft  ne  uberuuinde? 

Ecce  elöngaui  fugiens  .  et  mansi 
in  solitudine  .  Sino  geferret  pin  ih 
fliehendo  .  unde  in^ernote  uuöneta 
ih.  In^des  herzen  toügeni  tuälta  ih  . 
dar  echert  Got  sämet  mir  ist  .  dar 
suöhta  ih  rauua  .  unde  fant  sörgün  . 

Expectabam  dominum  qui  saluum 
me  faceret  .  a  pusillo  animo  et  tem- 
pestate  .  Föne  diübeitihtrühtenes  . 
daz  er  mih  hielte  före  uueihmuöti  *)  . 
unde  före  düneste .  Er  slief 2)  in 
minemo  sceffe  .  unz  ih  uueihmuöte3) 
uuas  .  unde  unz  ih  ne  dähta  .  uuaz 


er  umbe  mih  leid  .  So  ih  is  irhüge- 
ta  .  unde  er  an  mir  iruuächeta  .  so 
stilleton  die  uuella  .  so  ne  uuäg  mir  . 
daz  ih  leid  .  uuanda  ih  föne  imo 
uuissa  .  merun  not  irlittena . 

Precipita  domine .  Screcche  sie 
nider  trühten.  Er  uelle4)  sie  .  uuan- 
da sie  ze^höhe  sint . 

Et  diuide  linguas  eorum .  Vnde 
sceid  iro  zünga  .  die  einstimme  ze 
übele  sint. 

Quoniam  uidi  iniquitatem  et  con- 
traditionem  in  ciuitate .  *)  Vuanda 
ih  unreht  kesah  .  unde  uuidersprä- 
cha  in^dero  bürg .  Föne  diu  flöh 
ih  in^einote  .  uuanda  mir  daz  inw 
dero  bürg  misselicheta.  Daz  ist  du 
bürg  .  dar  linguae  uuürden  diuisae  . 
dia  Got  iruälta  .  **)  doh  sia  alle 
peccatores  ieo  noh  ilen  zimberon . 

Die  ac  nocte  circumdabit  eam  su- 
per muros  eius  iniquitas  .  V'nebeni 
umbe  haibot  diä  bürg  öbe  dien  mü- 
ron  .  l'ro  unreht  ist  höhera  .  danne 
iro  müra . 

Et  labor  in  medio  eius  .  et  iniusti- 
tia.  Vnde  inwiro  mitti  ist  arbeit  . 
unde  unreht  .  daz  chit  oppressio 
(flrdrüccheda)  .  unde  nefanda  iudi- 
cia  (meinis  überteilida) . 

Et  non  defecit  de  plateis  eius  usura 
et  dolus .    Vnde  inwiro  gäzzon  ne- 


J)  uueichmuote.  Seh. 
2)  sclieff.  Seh. 


3)  uueichmuote.  Seh. 

4)  Eruuelle.  Seh. 
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gebräst  uuuöcherüngo  unde  bisuui- 
ches  .  Vbelo  uuuöcherot  •  der  lüzzel 
gibet  .  unde  filo  inphähet  .  uuirs 
uuuöcherot  .  der  umbe  uuort  rnän- 
slaht  tuöt. 

Quoniam  si  inimicus  maledixisset 
mihi  .  sustinuissem  utique  .  Vuanda 
übe  miu  fient  mir  übelo  spräche  . 
daz  fertruöge  ih. 

Et  si  is  qui  oderat  me  .  super  me 
magna  loculus  fuisset .  absconderem 
me  utique  ab  eo.  Vnde  der  mih  öf- 
feno  häzzet  .  spräche  der  föne  mir 
über-muötechlicho  l)  .  unde  täte  er 
mir  .  drouuun  .  dänne  bürge  ih  mih 
füre  imo  .  Ih  rümdi  dien  so  geta- 
nen .  unde  fuöre  in^einote . 

Tu  uero  homo  unanimis  .  dux 
meus  et  notus  meus  .  Aber  du  min 
einmuötigo  .  min  uuiso  .  min  chun- 
do  .  riete  2)  mih  äna .  Daz  uuiget 
mir  hartor. 

Qui  simul  mecum  dulces  capiebas 
cibos .     Du  säment  mir  äzze . 

In  domo  dei  ambulauimus  cum 
consensum  \) .  Ih  unde  du  giengen 
einühtigo4)  in^demo  Götes  hüs . 
Vuir  iahen  an  einen  Got  .  unde  be- 
teton einen  Got  .  den  ne  eretost  du 
an  mir. 

Veniat  mors  super  illos  .  Der  töd 
chöme  die  äna  .  die  sölih  sint  .  also 

')  ubermuotelicho.  Seh. 

2)  riehte.   Seh. 

3)  consensu.   Seh. 

4)  einjihtigo.   Seh. 


fiür  die  genäm .  diö  mit  moyse  striten . 

Et  descendant  in  infernum  uiuen- 
tes  .  Vnde  fären  iro  prineipes  (für- 
stin)  lebende  ze  hello .  Also  da- 
than5)  unde  abiron  .  die  hoübet  des 
scismatis  (des  rehtis  seeidungo) 
uuären  .  Aber  mysticre  (pezeichin- 
licho)  färent  die  lebende  ze  hello  . 
die  uuizendo  ferlören  uuerdent . 

Quoniam  nequitia  in  habitaculis 
eorum  .  Vuanda  arguuillo  in  iro  sel- 
donist.  Dar  sie  echert  eina  uuila 
uuesen  suln  .  dar  seeinent  sie  iro  argi. 

*)  In  medio  eorum.  In  iro  mitti. 
Daz  ist  iro  herza .  Dar  ist  iro  mali- 
tia  (übeluuillo) . 

Ego  autem  ad  deum  clamaui  .  et 
dominus  saluabit  me .  Ih  häreta 
aber  ze  Göte  christianus  (cristane) 
populus  unde  er  gehielt  mih  .  unde 
nam  mih  üzzer  dien  uuidermuöten  . 
Verpere  et  mane  et  meridie  .  narra- 
bo  et  adnuntiabo  et  exaudi  et  uocem 
meam  .  In  häbent  uuanda  christvs 
dö  uuas  in  cruce  in^mörgen  do  chri- 
stvs irstuönt  .  in  mitten  dag 6)  do 
er  irböhet  uuard  ad  dexteram  patris 
(ze  zeseuuun  sinis  fater  ~)  .  zello  ih . 
unde  chundo  .  unde  er  gehöret  mina 
stiruma . 

Redimet  in  pace  aüimam  meam  . 
ab  his  qui  appropinquant  mihi .   Doh 

5i  datan.  Seh. 

6)  tag.   Seh. 

7)  ( —  zesuuun  sines  — ).  Seh. 
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siö  stürmen  .  er  irlöset  raih  in^fride 
föne  dien  .  die  sih  ze  mir  nähent . 
Föne  uuiü  chist  du  nähent? 

Quoniam  iuter  multos  erant  me- 
cura.  Vuanda  sie  under  mänigen 
die  palea  (heleuua)  sint  .  säment 
mir  uuären  .  nals  mit  ünmänigen 
die  triticum  (chörin)  sint . 

Exaudiet  deus  .  et  humiliabit  eos 
qui  est  ante  saecula .  Mih  kehöret 
Got  .  unde  gediemuotet  sie  .  der  er 
dir  uuerlte  ist.  Sie  leitet  ne  uueiz 
uuer  mittunt  chömeuer  .  der  före 
uuerlte  richesot .  der  genideret  sie . 

Non  enim  est  illis  commutatio  . 
et  non  timuerunt  deum.  Daz  ist 
föne  diu  .  uuanda  in  iro  libes  uueh- 
sal  neist  .  unde  sie  Got  ne  forhton . 

Extendit  manum  suam  in  retri- 
buendo .  Er  recchet  siiia  hant  ze 
löne  .    In  iudicio  lönot  er  in  . 

Contaminauerunt  testamentum 
eius .  Sie  intuuereton  sina  erbe- 
scrift.  Vuieo  chit  diu  scrift?  In  se- 
mine TVO  BENEDICENTVR  OMNES  GENTES 

(an  dinero  chünnescefte  uuerdent 
kesegenot  alle  diete)  .  Der  hereti- 
cus  (ünrehtero  geloübo)  unde  scis- 
maticus  (rehtsceidig)  ist  .  der  ist 
kesceiden  *)  föne  corpore  ( licha- 
min)  christi  .  der  ne  suöchet  bene- 
dictionem  in  semine  (segen  in  dero 


slahto)  abrahse  .  bediü  ne  löset  er 
demo  testatori  (erbe?scriben)  . 

Diuisi  sunt  pree  ira  uultus  eius  . 
et  appropiauit  cor  illius .  Föne  si- 
nemo  zorne  uuürden  sie  gesceiden  . 
unde  do  nähta  sin  herza .  So  arriani 
chämen  .  so  uuard  in  trinitate  (in~ 
trinnisso)  *)  Gotes  uuillo  dürnohto 
geöffenot  .  do  nähta  sih  diu  rehta 
fernümest  2)  dero  catholicorum 
(rehtfölgerro) .  Iro questiones (uuis- 
fräga)  uuürden  discussa3  (irscütet 3) . 
dannan  begönda  seinen  diu  uuär- 
heit . 

Molliti  sunt  sermones  eius  super 
oleum  et  ipsi  sunt  iacula .  Siniu 
uuort  sint  linderen  unde  uuelcheren 
danne  oleum  .  unde  diu  selben 4) 
sint  sträla .  Götes  uuort  diu  hörte 
uuären  .  sint  uuelh  uuördeniü  .  an 
dero  uuelchi .  neist  in  iro  chraft  in^ 
gangen  .  nube  sanetis  praedicatori- 
bus  (cuöten  prediarin)  sint  siü  in- 
geseöz  peuuendet. 

Iacta  in  deum  curam  tuam  .  **) 
Diu  geseöz  ne  brütten  dih  .  uuirf  an 
Got  dina  sorgun . 

Et  ipse  te  enutriet.  Vnde  er  ziü- 
gedot  dih  .  unde  er  ist  din  portus 
(stedi)  . 

Non  dabit  in  seternuni  fluetuatio- 
nem  iusto .    Pediü  ne  läzet  er  demo 


')  geseeideu.   Seh. 
2)  fernumeft.  Seh. 


3)  irscittet.  Seh. 

4)  dieselben.   Seh. 
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rehten  gescehen  uuellöd  in_euua . 
Vbe  iz  eina  uuila  ist  .  daz  ist  imo 
exercitatio  (uöbunga) .  Vuaz  kescie- 
het  aber  enen? 

Tu  uero  deus  deduces  eos  inpu- 
teum  interitus.  DüGot  uuirfest  sie 
in  dia  buzza  dero  ferlörni  .  in  stag- 
num  gehenne  ignis  (in  den  gurapi- 
ten  helle  fiüris  *) . 

Viri  sanguinuni  et  dolosi  non  di- 
midiabunt  dies  suos  .  Manslekken 
unde  uizese  .  ne  melement  iro  täga  . 
Got  metemet  sie  .  sie  ne  habent  iro 
geuuält .  Doh  sie  in  selben  geheiz- 
zen  länglibi .  Got  ist  der  in  sia  negi- 
bet. 

Ego  autem  in  te  sperabo  domine . 
Ih  kedingo  aber  an  dih  truhten  .  daz 
du  mih  säment  in  ne  ferliesest. 


-PSALMÜS    LV. 

IN  FINEM  PRO  POPVLO  QVI  A  SANCTIS 
LONGEFACTVS  EST  .  IPSI  DAVID  IN  TI- 
TVLI  INSCRIPTIONE  CVM  TENVERVNT 
EVM  ALLOPHILI  IN  GETH. 

Diser  salmo  uuirt  kesüngen  selbe- 
mo  dauid  .  daz  chit  Christo  .  umbe 
den  liüt  .  der  ferro  gesceiden  uuard 
föne  dien  heiligon  .  änwdero  2)  zei- 


chen scrifte  .    Vuanda  sie  chäden  . 

NoLI  SCRIBERE  REX  IVDEORVM  .  SED 
QVIA    DIXIT    REX    SYM    IVDEORVM   (nieht 

ne  scrib  chüning3}  iüdon  .  sunder 
daz  er  selbo  chad  .  ih  pin  chüning 
iudon)  .  dar  äna  ferloügendon  sie 
christi  .  daz  näm  in  dia  heiligi .  Sus 
sang  dauid  *)  dö  in  allophili  daz 
chit  alienigene  (üz*liüte)  mit  in  hä- 
beton  in  geth  .  daz  chit  in  torculari 
(inwiiuintröten)  .  Vbe  dauid  chri- 
stvs  ist  .  uuieo  uuirt  er  gehabet  in 
torculari  (torcile)?  Ä"ne  daz  <ec- 
clesia  (uuihsamenunga)  diu  sin  cor- 
pus (lichamo)  ist  .  pressuram4) 
(petrüccheda)  hier  inuuerlte  lidet. 
In  dero  pressura  (fresso)  gibet  si 
fructura  patientiae  (uuocher  dülte)  . 
also  üua  (pere)  uinum  gibet  in  tor- 
culari .  unde  so  ist  iro  sus  zebet- 
tonne  5) . 

Miserere  mei  devs  .  qvoniam  con- 
cvlcavit  me  homo .  Got  knäde  mir  . 
uuanda  mih  mennisco  getrettot  ha- 
bet .  Vbe  du  uuinebere  bist  .  so  gi- 
best  du  uuin  getretener .  Bediü  ne 
fuihte  den  trettöd. 

Tota  die  bellans  tribulauit  me. 
Allen  dag  fehtendo  binota  er  mih. 
Daz  ist  ällero  dero  uox  (lüta)  .    Qvi 

VOLVNT     PIE     VIVERE     IN     CHRISTO    JESV 

{die 6)  der  der  uuöla  uuellen  leben 


')  (—  gumptten  — ).  Seh. 

2)  An  dero.  Seh. 

3)  chunning.   Seh. 


4)  pressura.  Seh. 
6)  ze  bettone.  Seh. 
6)  alle.  Seh. 
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före  Gote)  uuanda  die  ne  uuerdent 
übere  uuiges  in  allen  ziten  . 

Conculcauerunt  me  iniraici  mei 
tota  die  .  ab  altitudine  diei  .  i.  a  su- 
perbia  teraporali .  Allen  dag  tret- 
toton  mih  mine  fienda  .  före  ')  iro 
übermuöti  .  diu  ünlango  uueret. 

Quoniam  multi  qui  debellant  me 
timebunt.  Daz  kescah  .  uuanda  mä- 
nige  die  mih  nü  ana  fehtent  .  furh- 
tent  in  in  die  iudicii  (ze  suono  tage) . 
Sie  eidont  dänne  .  daz  sie  nü  in 
gniuz  tuönt . 

Ego  uero  in  te  sperabo  domine. 
A'ber  ib  kedingo  an  dib.  Föne  diu 
ne  sol  ih  mir  danne  furhten .  Die 
nü  stupidi  (läme)  sint .  daz  cbit .  die 
iro  niebt  ne  infindent2)  .  unde  fer- 
lören  habent  sensum  doloris  .  die 
uuerdent  danne  timidi. 

In  deo  laudabo  sermones  meos . 
An  Göte  löbon  ib.  miniu  uuort . 
uuanda  er  gab  mir  siü  .  er  getuut 
siü  uuesen  guöt. 

In  deo  speraui  non  timebo  quid 
faciat  mihi  caro  .  An  Göt  kedingta 
ih  .  uuaz  mir  mennisco  tue  ne  fürhto 
ih .  Vua  uuas  ih  .  ketrettol  uuard 
ih  .  uinum  uuirdo  ih  3)  . 

Tota  die  uerba  mea  execrabantur . 
Allen  dag  *)  uuürden  geleidezet  mi- 


niu uuort.  Aber  Got  uuard  an  in 
geleidezet4)  .  der  mir  siü  gab. 

Aduersum  me  omnia  consilia  eo- 
rum  in  nialum .  Alle  iro  rata  .  sint  in 
arg  kemeinet5)  uuider  mir  .  daz  scei- 
det  sie  föne  dien  heiligon. 

Inbabitabunt  et  abscondent .  In 
sancta  recclesia  (uuihsamenunga) 
buent  sie  .  unde  bergent  uuaz  siö 
sint .  Vuaz  tuönt  die  ? 

Ipsi  calcaneum  meura  obserua- 
bunt .  Die  huötent  minero  ferse- 
nun  .  sie  färent  übe  ih  sliphe  .  übe 
ih  misse-tuöe  doh  inweinemo  uuor- 
de  6) . 

**)  Sicut  sustinuit  anima  mea . 
Also  ih  irliten  häbo  .  also  ih  oüh  er 
chünneta  .  also  mir  ofto  föne  in  ge- 
scehen  ist. 

Pro  nibilo  saluos  facies  eos  .  loh 
söliche  gehaltest  du  umbe  nicht . 
Fergebeno  .  unde  äne  iro  frehte  ge- 
haltest du  genuöge  dien  geliche . 
Sölih  färare  uuas  saulus  (lupus)  .  er 
er  uuürde  pavlvs  (humilis)  . 

In  ira  populos  confringes  .  In  di- 
nemo  zorne  geuueichest  du  die  liöte . 
Daz  zöro  ist  fälerlih  .  mit  demo  du 
sie  gebezzerost.  Du  chestegost  siö  . 
dannäu  genesent  sie . 

Deus  uitam  meam  adnuntiaui  tibi . 


J)  föne.  Seh. 

2)  infindet.   Seh. 

3)  Fehlt  von  «  Vua  »  an  bei  Schilter. 


•^  Fehlt  von  «  miuiu  »  an  bei  Schilter. 
ä)  gemeinet.   Seh. 
6)  uuorle.    Seh. 
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Dir  Got  chunta  *)  ih  minen  lib  .  Ih 
löbeta  dih  des  .  daz  du  ruih  täte  le- 
ben .  Dines  danches  lebo  ib  .  dir 
iibo  ib  is .  Also  paulus  iah  do 2) 
er  chad  .     Qyi  privs  fvi  blasphemvs 

ET  PERSECVTOR  .  ET  IXIVRIOSYS  .  SED 
MISERICORDIAM    COXSECVTYS    SVM    (ih    e 

uuas  kiGötscelto  3)  unde  ähtare  un- 
de 4)  uuidermuötig  sunder  Götes  ir- 
bärmeda  kevvän  ih 5)  . 

Posuisti  lacrirnas  meas  in  conspec- 
tu  tuo  .  sicut  in  promissione  tua  .  s. 
locutus  es .  Mine  träne  sähe  du  äna . 
also  du  gehiezze.     Do   du  chäde. 

IxYOCA    ME    IX     DIE    TRIBVLATIOXIS      ET 

ervam  te  (hära  mih  äna  an  demo 
tage  pinon-ih  löse  dih 6) . 

Conuertentur  iniinici  mei  retror- 
sum .  Mine  fienda  uuerden  pecheret 
ze  rükke .  Sie  gänt  paz  näh  dir  . 
danne  sie  beiten  7)  füre  dih  . 

In  quacumque  die  inuocauero  te  . 
ecce  cognoui  quoniam  deus  meus  es 
tu.  So  uueles  täges  ih  dih  äna  hä- 
ren .  so  uueiz  ih  daz  du  min  Got  pist . 
dar  äna  sceinest  du  daz  min  Got  pist . 
uuanda  du.  mir  bittentemo  hilfest. 
A'llero  Got  pist  du  .  aber  min  *) 
sünderigo  .  unde  dero  .  dien  du  dih 
selben  gibest. 


*)  chunda.   Seh. 

2)  doh.  Seh. 

3)  keGotscelto.  Seh. 
4  Fehlt  bei  Schilter. 
5)  (keuuan  ih).  Seh. 


In  deo  laudabo  uerbum  .  in  domi- 
no  laudabo  sermonem  .  in  deo  spe- 
raui  .  non  timebo  quid  faciat  mihi 
homo .     Daz  ist  före'gerecchet . 

In  s)  me  sunt  deus  uota  .  quae  red- 
dam  laudationes  tibi .  Ih  häbo  in 
mir  die  intheizza  löbis  .  die  ih  dir 
antuuürto  inwönero  uuerlte  .  süsli- 
cheströstes.  Vuieoliches? 

Quoniam  eripuisti  animam  meam 
de  morle  .  oculos  meos  a  lacrimis  . 
pedes  meos  a  lapsu.  Daz  du  dänne 
irlöset  habest  mina  sela  föne  töde  . 
miniu  oügen  9)  föne  tränen  .  mine 
fuözze  foue  sliphenne  10)  . 

Ut  placeam  coram  deo  in  lumine 
uiuentium.  Daz  ih  dar  före  Göte 
lichee  .  inwdero  lebendon  liehte . 
Des  liehtes  därbent  dar  .  die  sih  hier 
ferro  tuönt  föne  dien  heiligon . 


**)  PSALMCS  LVI. 

I>T  FIXEM  RB  DISPERDAS  DAVID  IX  TITVLI 
IXSCRIPTIOXE  .  CVM  FVGERET  A  FACIE 
SAVL  IX  SPELVXCA. 

Uuanda  dauid  christvm  .  unde  saul 
bezeichenet  gentem  (liüt)  iudeo- 
rum  .  föne  diu  sprichet  disiu  före* 
scrift  propheticce  (före  *  sägelicho) 


6)  (pinton  — ).  Seh. 
"•)  betten.   Scb. 

8)  Ih.  Seh. 

9)  ougon.   Seh. 
,0)  sliphene.   Seh. 
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ze  iudaico  populo  (hüte)  aide  ze  pi- 

latO  .  Ne  DISPERDAS  DAVID  SVBAVDITVR 
REG.YVM   IN  TITVLI    IIVSCRIPTIONE  .       DaZ 

chit .  ne  fersäge  *)  christis  riche  an 
dero  zeichenscrifte  .  Daz  häbeti  pi- 
latus  ketän  .  übe  2)  er  iudeis  fölgeti . 
Vuanne?  Cum  fugeret  dauid  id  est 
christvs  a  facie  saul  id  est  iudeorum 
in  speluncam  (danne  dir  fluöhe 3) 
—  daz  ist  —  föne  saulis  kesihte  . 
daz  ist 4)  iüdon  in  ein  hol)  .  Do  uiias 
der  titulus  (zeichenscrifl)  rehto  ze 
scribenne  .  do  christvs  parg  före 
iudeis  in  spelunca  sui  corporis  aide 
sepulchri  (in  demo  hole  sinis  licha- 
men  aide  des  grabis)  .  daz  er  Got 
uuas.  Dära  nah  kehoren  passio- 
nem  (christis  märtira)  unde  resur- 
rectionem  (urstende)  domini  gesün- 
gena  in  allemo  disemo  salraen  . 

Miserere  mei  devs  Miserere  mei  . 
quoniam  in  te  confidit  animamea. 
Gnade  mir  Got  .  Gnade  mir  .  uuan- 
da  an  dih  min  sela  getrüet .  *)  Diz 
kebet  ist  christi  .  süs  leret  er  ünsih 
peton .  Sus  peteta  er  in  sinero  pas- 
sione  (märtero)  .  uuanda  er  men- 
nisco  uuas . 

Et  in  umbra  alarum  tuarum  spe- 
rabo  donec  transeat  iniquitas  .  Vnde 
uuanda  ih  kedingo  an  den  scäto 5) 


J)  fersago.  Seh. 

2)  ubi.  Seh. 

3)  fluoche.  Seh. 

*)  Ueber  «st»  ein  punkt. 
5)   scado.   Seh. 


dinero  fettacho  .  unz  daz  ünreht  fer- 
gänge .  Also  fögal  sine  iüngen 
bruöte  .  so  bruöte  mih  .  dia  uuila 
unreht  in^uuerlte  si .  Ie^mer  ist  iz 
dar  inne  .  ie^mer  ist  dürft  patien- 
tiae6)  (kedülte). 

Clamabo  ad  deum  allissiraum  . 
deum  qui  benefecit  mihi.  Ih  hären 
ze  demo  höhesten  Göte  .  minemo 
fäter  der  mir  uuöla  teta  an  diu  .  daz 
er  mine  lide  an  mir  teta  irstän  . 

Misit  de  caelo  et  liberauit  me  .  Er 
santa  föne  himele  unde  lösta  mih  . 
unde  teta  mih  irstän . 

Dedit  in  opprobrium  conculcantes 
me  .  Er  habet  präht  ze  iteuuizze  . 
die  mih  trettoton  7)  .  Vuanda  iudei 
die  iz  täten  sint  nü  üz  ferstözzen  8)  . 
unde  sint  überal  ze  fersihte  . 

Misit  deus  misericordiam  suam  et 
ueritatem  suam  .  Got  santa  mir  sina 
gnäda  unde  sina  uuarheit.  Vuära 
zuö? 

Eripuit  animam  meam  de  medio 
catulorum  leonum .  Lösta  mina  sela 
üzzer  mitten  leuuön  uuelferen .  Prin- 
cipes  (  die  forsten  )  uuären  leones  . 
populus  catuli  (der  liüt  uuelfer)  leo- 
num .  Sie  uuären  gelicho  frementes 
(preminte 9)  .  er  lösta  io  döh  sin  sel- 
bes sela. 

6)  palienlia.   Seh. 

")  Irelteton.  Seh. 

s)  ferlozzen.  Seh. 

9)  (prenninle).   Seh. 
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Dormiui  conturbatus.     Ketruöb- 

missione   (keheizze)   .  sämoso    mit 

ter  slief  ih .     Sie  truöbton  *)  rnih  . 

zuein  fuözzen  .  dar  äna  färeton  sie 

so  filo  iz  ze  in^geträf .  undeirstärb- 

mir. 

ton  mih  .  aber  mir  uuas  iz  släf 2)  . 

Et  ineuruauerunt  aniraam  meam. 

unde  räuua. 

Vnde  getälen  sie  mih  pögen  .  uuan- 

Filii  honünum  .     Daz  täten  men- 

da  ih  an  in  curuus  (pögende)  uuas 

niscon  chint. 

nals   erectus    (üfreht)    .    unde   iro 

Denies   eorum  .  arma  et  sagittae  . 

uuerch  ieo  ze  erdo  sähen . 

Iro  zene  .  uuären  uuäfen  unde  strä- 

Foderunt  ante  faciern  meam  foue- 

la.     An    iro    griscrämonten   zenen 

am  .  et  ineiderunt  in  eam .  Sie  gruö- 

uuären  sie  geuuäfenet  also  leones . 

ben  mir  gruoba  .  unde  sie  stürzlon 

Et  lingua  eorum  gladius  acutus  . 

dära  in  .     Sie  uuürden  dar  inne  ir- 

Vnde   uuas    in   iro   züoga    uuässez 

uuellet  .  nals  ih .     So  uuer  den  än- 

suert.  mit  dero  sie  chäden .    Crvci- 

deren  ferräten  uuile  .  der  ist  selbo 

fige  cRvciFicK  (häe  in  .  an  daz  chriü- 

ferräten . 

ze  stecchwin) . 

Paratuni  cor  meum  deus  .  paratum 

Exaltare  super  caelos  deus  .    For- 

cor meum .    Nu  ist  cäro  min  herza  . 

ma  serui  (daz  pilde  des  scälches) 

sid  du  iz  so  uuile  Got  .  iz  ist  cäro  . 

sprichet  nü.    Heue  dih  über  himela 

zeferträgenne  4)  iro  übeli . 

Got .      Nim  dih  selben  üzzer  dero 

Cantabo  et  psalmum  dicam .  Föne 

uuuötenton  handen  .    Ne  benge  in  . 

diu 5)  singo  ih  dir  .  unde  sälmo  sän- 

*)  daz  sie  langor  an  dih  grassantes 

gon  dir  süs. 

(uuinninte)  sin . 

Exurge  gloria  mea.   Stant  üf  min 

Et  super   omnem   terram   gloria 

guöllichi .   **)  Oüge  dih  resurgendo 

tua .  Vnde  über  alla  erda  uuerde  ir- 

(irständo)  unde  ascendendo  (üffä- 

büret  din  guöllichi  .  daz  über  al  din 

rendo) . 

lob  scelle . 

Exurge    psalterium    et   cythara. 

Laqueum      parauerunt     pedibus 

Stänt  üf  .  unde  oügent  iüuih  mira- 

meis .     Minen  fuözzen  ribton  ^  sie 

cula  (zeichen)  unde  passiones  (mar- 

strigh.    Ib  kieng  inwerdo  mit  incre- 

tera)  .  Föne  demo  öberon  teile  scel- 

patione  (irräfsungo)  unde  mit  pro- 

lent  seiten  in  psalterio  (in  röttun)  . 

')  truobten.  Seh. 

4)  zeferlragene.  Seh. 

2)  slaff.   Seh. 

5)  dih.  Seh. 

3)  rihlan.   Seh. 

*)  s.  195.      **)  s.  cxvn. 
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dannan  chämen  christi  miracula 
(uuünderzeichen)  .  Aber  in  cytha- 
ra  seellent  sie  föne  derao  nideren  *) 
teile  .  dannan  uuären  passiones 
(martera)  christi  .  Psalteriura  scel- 
le  .  so  irstänt  mortui  (löten)  .  unde 
genesent  caeci  claudi  paralitici  aegroti 
(blinden  halzen  keuhtigote  siechen)  . 
Cythara  scelle  .  daz  christvs  hünger 
unde  durst  lide  .  dorraiat .  teneatur  . 
flagelletur  .  irrideatur .  crucifigatur  . 
sepeliatur  (släfe  gefangen  uuerde 
pefillet  uuerde  pespöttot2)  .  kege- 
chriuzegot  pegräben  uuerde)  . 

Exurgam  diluculo  .  Ih  irslän  uuä- 
chero .  In  uöhtun  irstuönt  psalte- 
rium  unde  cythara  .  daz  ist  corpus 
dominicum  (trühlinis  lichamo) . 

Confitebor  tibi  in  populis  domine  . 
et  psalmura  dicam  tibi  in  gentibus . 
Ih  iiho  dir  ünder  Hüten  truhten  .  un- 
de singo  dir  psalmum  under  dieten . 
Daz  ist  nü  irföllöt  .  uuanda  psalmi 
*)  unde  Götes  lob  sint  in  allen  ri- 
ehen. 

Quoniam  magnificata  est  usque  ad 
coelos  ueritas  tua  .  et  usque  ad  nubes 
misericordia  tua .  Vuanda  din  uuar- 
hßit  ist  komichellichot  unz  ze  hime- 
le  .  unde  din  gnäda  unz  ze  dien 
uuölehenen  .  Daz  uuirt  zo  zelesenne 


praepostero  ordine  .  uuanda  uuär- 
heit  ist  lütteriü  in  angelis  .  unde  ist 
ouh  diu  föne  gnädon  geteilet  säment 
diön  menniscon  .  die  praedicatores 
ueritatis  (predigare  uuärheite)  sint . 
Exaltare  super  ccelos  deus  .  et 
super  oranem  terram  gloria  tua . 
Daz  stät  före . 


PSALMUS  LVII. 

IN  FINEM  NE  DISPERDAS  DAVID  IN  TITVLI 
INSCRIPTIONE. 

Däz  stät  oüh  da  före  denio  ereren 
salraen. 

Sl   VERE  YTIQVE     IVSTITIAM    LOQVIMI- 

ni  .  reeta  iudicate  Glii  hominum . 
Christvs  chit  ad  iudeos.  V'be  ir 
menniscon  chint  reht  sprechent  .  so 
ähtont  iz  ze  rehte.  A'htont  iz  also  . 
so  ir  iz  sprechent.  Cnuege  spre- 
chent daz  sie  so  ne  ähtont.  Sie 
chedent  übe  man  sie  is, fraget3)  . 
daz  triüuua  bezzera  sin .  danne  scäz  . 
unde  ne  ähtont  iz  so  .  uuanda  in  der 
scäz  liebera  ist .  V'be  in  is  ernest 
uuäre  .  so  seßindin  sie  iz .  so  ne  uueh- 
salotin  sie  dia  triüuua  umbe  scäz  . 

Et  enim  in  corde  iniquitates  ope- 
ramini  in  terra.    Vnreht  in  erdo 


1  nidern.   Seh. 
2)  gespottot.    Seh. 


3)  Der  beistrieh  soll  wohl  nur,  wie 
öfters,  die  nahe  stehenden  worte  tren- 
nen?    Schilter  hat  «  usfraget  ». 
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uuürchent  ir  in  demo  herzen .  Alle 
die  in^erdo  sint  .  die  häbent  er  föl- 
lez  ünreht  in^herzen  0  .  er  iz  cböme 
ze  dien  uuerchen  .  Vuär  äna  scinet 
daz? 

Iniquitatem  manus  uestrae  concin- 
nant.  Vnreht  kerertent2)  iüuuere 
hende.  Föne  demo  herzen  chümet 
iz  ze  dien  händen .  Dännan  sint 
iüuuere  hende 3)  gehelle  ze  unrehte . 

Alienati  sunt  peccatores  ab  utero  . 
Sündige  irferreton  iü4)  föne  iro 
muöter  uuümbo .  Vuannan  irferre- 
ton sie?  A  ueritate  .  a  regno  dei  . 
a  uita  beata  (föne  uuärheite  .  föne 
Götes  riche  .  föne  saligemo  libe)  . 
Got  uuissa  iro  übeli  .  *)  er  sie  ge- 
boren uuurdin  .  Aide  iz  cbit  .  före 
dero  uuümbo  sanctae  «ecclesiae  (chri- 
stenbeite)  uuürden  sie  gefirret  5) . 

Errauerunt  a  uentre  .  Sie  feruuäl- 
loton  föne  demo  buche  .  dar  uuär- 
heit  ist.    Vuieo  do? 

Locuti  sunt  falsa.  Pediü  lügen 
sie  .  bediü  uuürden  sie  heretici  (ke- 
loübirre) . 

Ira  illis  secundum  similitudinem 
serpentis  .  Iro  zörn  dero  iudeo- 
rum  .  ist  also  uuürmis  . 

Sicut  aspidis  surdae  .  et  obduran- 


lis  aures  suas.  Also  des  toübeu  as- 
pidis .  unde  beuuerfentis  siniu  ören. 
Er  mäcbot  sih  toüben  .  daz  er  in- 
cantantem  (den  germenonten  6)  ne- 
gehöre  .  der  in  üzer  sinemo  loche 
uuile  ferlücchin  .  Daz  tuöt  er  ein 
öra  dringende  an  dia  erda  .  daz  an- 
der fersciübende  mit  demo  zägele . 

Quae  non  exaudiet  uocem  incan- 
tantium  et  ueneficia  quae  incantan- 
tur  a  sapiente .  Der  föne  diu  ne 
gehöret  die  stimma  der  germenon- 
tön  .  unde  diu  zoüfer  .  diu  föne  de- 
mo uuisen  des  listes  kesungen  uuer- 
dent.  Den  änteroton  die  in  acti- 
bus  apostolorum  uuären  disputantes 
(uuisprachonde7)  cum  stephano  . 
die  iro  hören  ferhäbeton  so  sie  no- 
men  (namen)  christi  gehörton. 

Deus  conteret  dentes  eorum  in 
ore  ipsorum .  Göt  fermület  iro  zene 
in  iro  munde.  Si6  uuolton  in  zänon  . 
dö  sie  in  frägeton.  Licet  censvm 
dare  cesare  an  non  (sal^man  zins 
keben  demo  cheisare  aide  ne  sal)? 
souueder  er  chäde  licet  vel  non 
licet  (sal  aide  ne  sal)  .  Er  brächin 
aber  die  zene  in  demo  munde  .  dö 
er  chäd .  Reddite  8)  q\je  svrt  cesaris 

CESARI  .  ET  QYJE   SVNT    DEI   DEO    (kebent 


()  Fehlt  von  «  Alle  »  an  bei  Schiller. 

2)  kereftent.   Seh. 

3)  henden.   Seh. 

4)  io.   Seh. 

5)  geferret.  Seh. 


e)  (dengesmenonten)  [gerraen.].  Seh. 

7)  uuis  spragonte.   Seh. 

8)  Hinter  «Reddile  »  slehlin  derhand- 

O 
schrift  noch  «G».   Fehlt  bei  Schilter. 
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demo  chei^are  daz  sin  si .  unde  Göte 
daz  sin  si)  .  Föne  diu  chämen  sie 
uuidere  ze  dien  .  die  sie  dära  sänton  . 
mit  derao  uuörte  quod  nemo  posset 
respondere  ei  (daz  imo  nieman  ge- 
äntuuurten  nemahti). 

Molas  leonum  confringet  dominus . 
Dero  leuuon  chinne?zene  *)  ferbri- 
chet  trübten .  Sie  uuären  aspides 
in  astutia  (ärglisten)  .  leones  in  cru- 
delitate  (crimmi)  .  fremitus  leonis 
(des  löuuuen  premen  2)  uuas  cruci- 
fige  crucifige  (bae  in  negele  in  an 
cbriiize) .  Vuanda  aber  crucifixus 
(der  irhängeno)  irstuönt .  unde  fide- 
les  (thristane)  über  äl  uuürden  .  *) 
unde  in  reges  (chüninga)  peteton  . 
uuär  uuas  iro  seuitia  (crimmi)  do 3)  ? 
Vuaz  kemahton  sie  do?  Do  uuären 
(erbrochen  dero  leuuon  chinneszene . 

Ad  nihilum  deuenient  tanquam 
aqua  decurrens  .  Sie  zegänt  also 
gähez  uuäzzer  .  daz  sä  ferloüffen  ist . 

Intendit  arcuin  suum  donec  infir- 
mentur.  Got  spänet  sinen  bögen  . 
unz  sie  geuueichent.  Er  egot  in  . 
unde  tuot  daz  sie  gehirment .  Also 
er  saulo  tela  .  do  er  chad  .    Qvid  me 

PERSEQVERIS?  DvRVM  EST  TIBI  CON- 
TRA STIMVLVM  CALCITRARE    **)  (uuaz 

ähtist  du  min  ?  dir  ist  herte  uuider 
garte  ze  spörnonne) . 

Sicut  cera  liquefacta  .  auferentur . 


Die  sih  aber  föne  dien  dröuuon  ne 
bezzeront  .  unde  sie  hier  sint  .  also 
ze*läzenez  uuahs  föne  igne  concu- 
piscentiae  (fiüre  kelüste)  .  die  uuer- 
dont  däna  genömen  föne  sinero  ge- 
sihte .  Iro  unreini  .  ne  läzet  sie 
füre  in  cbömen . 

Super  cecidit  ignis  .  Daz  fiür  fiel 
sie  äna.  Mänigfaltiu  gelüst  chäm 
sie  äna. 

Et  non  uiderunt  solem .  Vnde  be- 
diü  ne  gesähen  sie  Göt  .  der  uuäriü 
sünna  ist. 

Priusquam  producant  Spinae  ue- 
stra3  ramnum  .  sicut  uiuentes  .  sicut 
in  ira  obsorbel  eos  .  Spinae  uestrae 
chit  er  .  füre  Spinae  eorum  (iro  dor- 
na)  .  Got  ferslindet  sie  .  er  iro  dorna 
geberen  den  ramnum .  Er  tiligot 
sie  .  er  iro  übeli  gestarchee .  Vuei- 
che  sint  ze  erist  die  dörna  an  ram- 
no  .  dära  nah  uuerdent  sie  hirlicbo 
herte  unde  stärch .  Also  lebende 
ferslindet  er  sie  .  sie  sint  aber  tot  . 
doh  sie  in^,selben  dünchen  leben . 
Vnde  also  in^_zörne  .  dänna  aber  er 
in^guötemo  ist.  Daz  er  chit  ferslin- 
det sie  .  daz  ist  also  er  chäde .  Ke- 
nimet  er  sie  .  unde  ne  läzet  sie  le- 
ben .  so  längo  so  sie  gedenchet  hä- 
beton . 

Lffitabitur  iustus  cum  uiderit  uin- 
dictam .  Der  rehto  freuuet  sih  .  so  er 


')  zennc.  Seh. 

2)  ( —  louuen  — ).  Seh. 


3)  doh.  Seh. 


f)  S.  198.         **)  S.  CXVIII. 
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gesiehet  an  dien  sündigen  den  gerih 
prirai  peccati  (dero  eristun  sundo)  . 
Daz  ist  mala  concupiscentia  (ubil 
gelüst)  .  diu  ist  föne  prirao  peccato 
(erislun  sündo)  .  Die  fliehet  iustus 
(der  rehto)  .  pediü  habet  er  reina 
conscientiam  (sin  uuizza)  .  *)  dero 
freuuet  er  sih . 

Manns  suas  lauabit  in  sanguine 
peccatoris .  Er  duähet  sine  hende  . 
in^des  sündigen  0  bluöte  .  Daz  chit . 
er  bezzerot  sih  an  sinero  ferlörnis- 
sedo  .  Also  der  uuiso  salomon  chit. 

STVLTO  PEREVNTE  .  SAPIENS  ASTVTIOR 

fit  (koüche  ferlornemo  uuizzet  der 
uuiso  2) . 

Et  dicet  homo  .  si  utique  est  fruc- 
tus  iusto  .  utique  est  deus  iudicans 
eos  in  terra.  Vnde  so  chit  man. 
Vbe  der  rehto  uuuöcherot  .  übe  er 
ioh  hier  Ion  habet  .  so  ist  in  erdo 
Got  über  sie  irteilende  .  er  dies  iu- 
dicii  (suönetag)  chome.  So  ist 
daz  uuär  .  daz  er  rehten  hier  gibet 
ze  förezälo  spiritalem  laetitiam  (keis- 
lichi  fröi 3)  .  unde  hära  näh  uitam 
aeternam  (den  euuigen  lib) . 


PSALMUS    LVIII. 

IN  FINEM  NE  DISPERDAS  DAVID  IN  TITVLI 
INSCRIPTIONE  .  QVANDO  MISIT  SAVL  ET 
CVSTODIVIT  DOMVM  EIVS  VT  INTERFI- 
CERET   EVM. 

Disen  salmen  sang  dauid  .  do  saul 
sanla  .  unde  sin  hus  pesazta  .  daz  er 
in  dar  irsluöge .  Der  ander  teil  dis- 
ses  tituli  (före*zeichenis)  ist  fore 
gesäget.  Saul  bezeichenet  iudeos  . 
die  sepulchrum  (cräp)  Christi  be- 
sazton  .  daz  sie  in  .  an  sinen  liden 
fertiligolin.  Vuända  übe  sie  resur- 
rectionem  ( urstendida )  fersägen 
mähtin  .  so  uuürde  sin  nämo  fertili- 
got .  Vuider  dien  betot  nü  christvs  . 

ERIPE    ME     DE    INIMICIS   MEIS    DEVS 

mevs.  Löse  rnih  föne  minen  fien- 
den  Got  miner. 

Et  ab  insurgentibus  in  me  libera 
me .  Vnde  föne  mih  änanendenten 
genere  mih . 

Eripe  me  de  operantibus  iniqui- 
tatem  .  Löse  mih  föne  ünrehto  fa- 
renten. 

Et  de  uiris  sanguinum  salua  me  . 
Vnde  halt  mih  före  mänslekkon . 

Quia  ecce  occupauerunt  aniinam 
meara .  Vuanda  sie  mih  kefängen 
häbent.  Sie  häbent  mih  präht  .  in 
dia  not  dero  passionis  (marliro)  . 


')  sundigon.   Seh. 
2)  (Ruoche  — ).  Seh. 


3)  frou.    Seh. 
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Irruerunt  in  me  fortes .  Mih  hä- 
bent  stärche  hinderständen .  Dia- 
bolus  (der  uuider?fliez)  unde  mini- 
stri  eius  (sine  dienestman)  . 

Neque  iniquitas  mea  .  neque  pec- 
catum  raeura  domine  .  *)  Neheinun- 
reht .  nehein  sunda  ne  ist  an  mir. 

Sine  iniquitate  cucurri  .  et  dirige- 
bar.  A'ne  ünreht  liüf  ib  .  unde 
rebto  cherta  ib  mih  dära  ih  solta . 
Doh  sie  fortes  (starch)  sin  .  sie  ne 
mügen  mir  gefölgen . 

**)  Exurge  in  occursum  mihi . 
Stant  üf .  ingägene  mir  .  hilf  mir  daz 
ih  irstande  1). 

Et  uide  .  Vnde  sih  dia  grihti  mi- 
nes  loüftes  .  daz  chit  .  duö  sia  an- 
dere gesehen  .  unde  mir  folgen  . 
unde  mih  pechennen  dir  geliehen. 

Et  tu  domine  deus  uirtutum  deus 
israhel .  Vnde  du  trühten  Got  chref- 
tigo 2) .  Got  israhelis  .  eines  lietes  so 
man  uuänet. 

Intende  ad  uisitaudas  omnes  gen- 
tes .  He  uuison  ällero  diete .  Pring 
sie  alle  ze^gelöubo 3)  . 

Non  miserearis  omnibus  qui  ope- 
rantur4)  iniquitatem  .  Noh  allen  ne 
fergebest  du  iz  .  die  ünreht  .  uuür- 
chent5)  .     Ne  läz  iz  üngeandot  sin  . 

f)  irstantc.   Seh. 

2)  chreflige.  Seh. 

3)  ze  gloubo.  Seh. 

4)  operanlibiis.  Seh. 

5)  uuerchent.   Seh. 


Aide  sie  selben  ingelten  sih  is  .  aide 
du  ingelte  sie  is  .  Oüh  sint  sunda  . 
die  Got  ne^fergibet .  Daz  sint  dero 
sünda  .   die  dir  chedent.     Si  devs 

NOLVISSET  .  ID  NOX  FECISSEM  (übe  Got 

ne  uuölti  .  ih  ne  täte  nieuuet  so) . 
Die  lekkent  üfen  Got  iro  scülde  . 
daz  ünferträgenlih  6)  ist . 

Conuertentur  ad  uesperam  .  et 
famem  patientur  ut  canes  .  Ze  äben- 
de  uuerdent  sie  becheret .  daz  ist  in 
fine  saeculi  (in  ende  uuerlte)  .  Yuan- 
da  so  helias  chümet  unde  enoch  . 
so  uuerdent  iudei  geloübig7).  Dan- 
ne  uuerdent  sie  hüngerg  8)  dero  ge- 
loübo  .  also  gentes  .  die  sie  bünda 
hiezzen  .  uuanda  sie  in  unreine  9) 
geduöhton . 

Et  cireuibunt  ciuitatem .  Vnde 
umbe  gänt  sie  dia  bürg .  A'lla  uuerlt 
umbe  färent  sie  praedicando  (pre- 
diondo  10)  .  Daz  paulus  teta  .  unde 
andere  apostoli.  daztuöntsie  danne. 

Ecce  ipsi  loquentur  in  ore  suo  . 
et  gladius  in  labiis  eorum.  Sie  spre- 
chent  daz  danne  in^münde  daz  nü 
ne  ist  in  muöte  .  unde  ist  suert  in 
iro  lefsen  .  daz  ist  uerbum  dei  (Gu- 
tes uuört)  . 

Quoniam  quis   audiuit?    Vuanda 


6)  unfertragenlich.  Seh. 

7)  gloubig.   Seh. 

8)  Hungerg.  Seh. 

9)  unreino.   Seh. 
i0)  prediendo.  Seh. 
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uuer  hörta  iz?  Daz  sprechent  sie 
zürnendo  .  daz  suert  ist  in  iro  lefsen  . 
ziü  ändere  negehören  .  daz  sie  före 
gehören  ne  uuölton .  Sämo  so  sie 
selben  ad  uesperara  becheret  ne 
uuürdin  . 

*)  Et  tu  doraine  deridebis  eos . 
Vnde  du  trübten  hühost  dero  .  die 
din  uuort  kehöreu  ne  uuellen  . 

Pro  nihilo  omnes  gentes  .  Du  ah- 
tost  alle  üngeloübige  diete  füre 
nieht .  Aide  iz  chit .  Före  dir  ist 
serafte  .  unde  also  nieht .  daz  du  alle 
diete  becherest. 

Fortitudinem  meam  ad  te  custo- 
diam  .  Mina  starcbi  behuöto  ih  ze 
dir  .  Vuanda  däna  ')  föne  dir  ne 
häbo  ih  sia  .  föne  dir  färendo  ferliüso 
ih  sia . 

Quia  deus  susceptor  meus  es . 
Vuanda  du  min  inphängere  bist . 
V'belo  uuas  ih  .  in^sündon  lag  ih  . 
dannan  näme  du  mih  .  unde  ze  dir 
zöge  du  mih . 

Deus  meus  misericordia  eiu*  prae- 
ueniet  me  .  Min  Got  ist .  des  knäda 
fürefängot  mih .  Nehein  guöt  ne 
täte  ih  .  ne  gegruözli  er  mih  dara 
zuö. 

Deus  meus  ostende  mihi  inter  ini- 
micos  meos  .  Got  miner  geoüge  mir 
under  minen  fienden  dina  gnäda  . 


daz  oüh  sie  gebezzerot  uuerden  . 
unde  föne  fienden  friunt  uuerden . 

Ne  occideris  eos  .  ne  quando  obli- 
uiscantur  legis  tuse  .  Ne  släh  sie  . 
nio  sie  danne  ne  irgezzen  dinero  eo . 
Iudeos  ne  släh  du  dar  äna  .  daz  sie 
irgezzen  dinero  eo .  La  sie  uueren2) 
unz  ze^äbende  .  unde  bechere  sie 
dänue . 

Disperge  illos  in  uirtute  tua .  Ze- 
uuirf  sie  in  dinero  chrefte  .  so  uuit 
romanum  imperium  si . 

**)  Et  destrue  eos  protector  meus 
domine.  Vnde  zestöre  sie  iro  ün- 
rehtes  .  truhten  min  scermäre  . 

Delicta  oris  eorum  .  sermonem  la- 
biorum  ipsorum.  Ne  släh  sie  .  släh 
iro  mündis  missetate  .  slah 3)  daz 
uuort  iro  lefso .  Duo  in  dia  brüti . 
den  sie  eiscötin  ze  töde  .  daz  sie  den 
gesehen  irständenen  ze  übe  . 

Et  comprehendantur  in  superbia 
sua .  Vnde  sie  irfären  uuerden  in 
iro  übermuöti.  Vuieo  inwgemeitun 
sie  sih  ähtoton  förtes  (stärche)  .  men- 
niscen  sländo  .  in  demo  Got  iebeta  . 

Et  de  execratione  4)  et  mendatio 
euellentur.  Vnde  so  uuerdent  sie 
genömen  üzzer  leidsami .  unde  üzzer 
lüge .  ***)  Daz  pringet  sie  ze  riü- 
uun  .  unde  ze  toüfi 5)  . 

In  ira  consumationis  .  i.  perfectio- 


';  danna.    Seh. 

2)  uaaren.   Seh. 

3)  slaht.  Seh. 


4)  exereatione.  Seh. 

5)  toafl.  Seh. 
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nis.  In  dero  irbölgeni  dero  dur- 
nobti .  In  dero  genesenl  si£ .  Ze 
iu  sehen  ')  belgenl  sie  sih  .  daz  ke- 
luöt  sie  dürnohte . 

El  nun  erunl  .  s.  snperbi .  Vude 
danne  ne  sint  sie  nbermnöte  so  sie 
uuären  .  Sit*  beobennent  Iro  sculde  . 
linde  ebedent  ze  dien  apostolis .  Qvid 
F.vciKMvs  pratres  (uuaz  tuoien  uuirs 
bruödera-).      Daz   fernement   sie. 

POEMTEM1AM    ACUTE   .   ET  RAPTIZETVR 

vwsqyisqve  VESTRVM  (tuont  riüiuia 
unde  lazzent  iüh  alle  tonten). 

Et  seient  qnia  dens  dominabitur 
iacob  et  iininni  terra1 .  Vnde  danne 
uuizzen  sie  daz  Got  nnaltet  .  nicht 
ein  iudeorum  .  mibe  ällero  endo» 
dero  erdo  .  Vnde  uuieo  feiet  iz? 

Conuertentnr  ad  nesperani  .  et 
famem  patientur  nt  canes.  Hinde- 
nan  späto 3)  .  nah  christis  slahto 
unerdent  sie  danne  becheret  .  nnde 
hüngerg  also  bnnda . 

Et  circuibunf  einitatem  .  Vnde 
bredegonl  sie  die  gentes  .  die  ciaitas 
circumstantia?  (pnrcb  ümbestannis) 
beizzeut .  Derp  canum  nnas  Paylvs 
einer.  Diser  uers  •)  trill'et  ad  pas- 
sionem  (ze  marliro)  .  der  imo  gelih 
ist  fore  .  der  trittet ")  ad  iineui  sae- 
euli  (ze  ende  uuerlte) . 


Ipsi  dispergentnr   ad   manducan- 

dnm.  Die  nnerdent  ze  uueibet  ze 
ezzenne  spiritalem  cibnm  (keislieba 
fnöra)  .  Also  ze  petro  gesprochen 
unard.  Macta  et  masdvca  (slah 
nnde  iz)  . 

Si  nero  non  fnerint  satnrati  et 
nnirnuirabiint .  Dännan  geseiehet . 
übe  sie  sät  ne  unerdent  .  daz  sie 
murmnrationem(inürnieront)  tuont . 
Also  daz  ist.  Qvis  avdivit  (iiuer 
hörta  iz)? 

Ego  autem  cantabo  uirtutem  tuain  . 
Aber  ib  singo  dina  cbraft  tat  er  an 
miiien  lnlen  ") .  so  sie  folle  ehöment . 
ze  dinero  änasibte  . 

Et  eznltabo  niane  misericordiam 
tuain  .  Vnde  in_ morgen  ")  ireuuo  ib 
mib  dinero  gnädo.  So  disiü  uneilu 
naht  zegät  .  unde  diu  uuära  sunna 
irscinet .  so  bin  ih  an  in  frö  . 

Qnia  factus  es  susceptor  rneus . 
Vuanda  du  bist  min  inpbängere . 
Du  inpbäbest  mib  .  unde  ballest  mib 
in  dinemo  riebe . 

Et  refngium  meum  in  die  tribula- 
tionis  meaj .  *)  Vnde  min  zuOfluht . 
an  demo  tage  minero  bino .  So  mir 
not  ist  .  so  geüiebo  ib  ze  dir . 

Adiutor  meus  tibi  psallam  .  qnia 
deus  susceptor  meus  es.     Min  hel- 


')  selben.    Seh. 

2)  ( —  tuoten  — x.   Seh. 

3)  spahto.   Seh. 
•*)  uuers.   Seh. 


5)  Fehlt  von    «ad»    bis   hierher  bei 
Schilter. 

6)  leideu.  Seh. 
")  uiorgo.  Seh. 
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fare  .  dir  sin^o  ih  .  uuanda  du  min 
inphAngere  bist . 

Dens  mens  misericordia  mea.  <iot 
minor  .  min  gnAda  .    Vnieo  min  gnA- 

da?    Ane  snäz  ili  pin  .  daz  ist  föne 
dinero  gnAdo. 


*)    I'SALMLS  MX. 

IH  Fl.NK.M  HIl')  QVI  COMMVTAJiVVI  VK  IH 
jriVJ.l  JNSf.HII'I  K.M.  IF8I  DAVID  IV 
UOr.iltl.NAM   2J   .    (-VM    SYCCE1IDI1     kUO- 

l'OIAMIAM    >VHIAM    El   SlIH.VM  »  0  Ji  A  1. 3,  . 

ET     COHTSKTIl      MOAfl     El    PEBC VSSIT 

KIlOM       IH      VAI.LK     SAMNAliVM     .     XII     . 
MJI.IA. 

An  «in.  is  i  \  m  stehet  diser  psalmus  . 
dien  gesungener  .  die*  an  diea  zel- 
f  henscrift  keum-hselot  nuerdent  . 
so  .  daz  sie  föne  rege  diabolo  (chü- 
ninge  auider-flüzze)  sib  pecheren 
ad  chiüstvm  .  regem  iudeornm  (ze 
ehäninge  pigihtaro)  .  Selbemo  da- 
uidi  .  selbemo  cbjusto  ze  dienonne« 
nnde  an  sina  lera  ze  deneuenne. 
Also  iz  fnor .  do  der  nnAfro^J  danid 
pranda  mesopotaniam  syriam  .  nn- 
de5) s\iiarn  sobai  .  Mit  rollte  bran- 
da  '')  er  sie1  .  daz  ougenf  die  intor- 
prettationos  (antfrista).    Ifeeopota- 

',  pro  bis.  Beb. 

2)  Leber  «m»  ein  punkt. 
-  üebet  '■  b  »  ein  fiunkt. 
*)  Doaro.  s  c  Ij  . 

5)  ct.  Sch. 


mia  eleuata  uooatio  (üf  irhäbin  lä- 
dunga)  .  Syria  sublimii  (üflanch7). 
nana  uetustas  (in«uuiht  altir)  .  su- 
perbiam  (  Abermaoti  j  aanitatem 
(üppecheit)  uetnslatem  (AlÜ)  pran- 
da  der  .  qni  nenit  ignem  mittete  in 
terram  (der  dir  cham  hur  uuerlin  an 
erdaj.  Vnde  beeherta  er  moab  .  i. 
ininricum  (den  ßgint)  •  nnde  sluög 
er  edom  .  i.  terrennm  (erdinin) . 
V'nobolde  Hüte  .  nnde  irdische  be- 
eherta er.  Duodecim  milia  slnög 
er  .  in  derno  täle  dero  salzcruobon  . 
Gagen  znelf  nnindea  geaezzene  ge- 
teta  er  in  hnnrilitate  Tan  diemnoti) 
leben  .  unde  in  sapore  sapieniie  (in 
demo  smäche  DUlehette)  .  mortuos 
sa:culo  uiuentes  den  löte  dero  uuerl- 
te  lebente  Gdte)  . 

Durg  ■EffWUSTl  not  BT  /jisinvxi- 
s'ii.  Cbristiani  danchont  roacHU- 
sro  .  daz  er  >ie  gennehselot  habet. 
Du  Gof  habest  nnsih  unidere  geatAz- 
zen  .  uuanda  unrehten  uneg  .  ne 
hanetosf  dti  uns  ze  gAnne.  **)  Vnde 
zestörtost  i'msih  .  daz  uufr  haz  ke- 
zimherot  uinndin  ' )  . 

iratus  es.     Des  allen  frieden  bül- 

ge  du  difa  . 

El  mi&eittU  ßi  DObu  .    Vnde  gnAda 


•J  praada.  Sek. 

Sf  hiller    hat    die    stelle   folgender 
mausen  :    "Syria    lablimil    'uberrnuoti) 
*"jIj.)I    raoiüiteiB  [oppeebeft)  0  eic. 
8)  auarden.  Sch. 
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gefienge  du  unser  .  nouitateni  uitae 
(niüuiü  libes)  unsih  lerendo. 

Commouisti  terram.  Du  eruue- 
getost  die  erda  .  du  täte  die  sündi- 
gen sih  irchennen. 

Et  conturbasti  eam  .  Vnde  bräh- 
tost  du  sie  införbtun  .  ioh  in  riü- 
uuun . 

Sana  contritiones  eius  quia  com- 
mota  est .  Heile  iro  muötes  chni- 
steda  .  uuanda  sie  ad  penitentiam 
(ze  riüuuo)  iruueget  sint .  Tröste 
sie  mit  indulgentia  (abläze)  . 

Ostendistipopulotuodura .  Hertiü 
unde  arbeitsämiü  oügtost  du  dinerao 
liüte  .  in  persecutione  (an  dero  äh- 
tungo) . 

Potasti  nos  uino  conpunctionis . 
Trangtost  unsih  mit  demo  uuine  ge- 
stüngedo  .   Vuaz  ist  der  uuin? 

Dedisti  metuentibus  te  significa- 
tionem .  Daz  du  zeichendost  dien 
dih  fürhtenten  .  an  dien  nöten  dero 
ähtungo . 

Vt  fugiant  a  facie  arcus  .  Daz  sie 
fliehen  före  demo  bogen  .  der  die 
sündigen  schiüzet .  Ä^n^demo  bö- 
gen uuirt  diu  seneuua  so  filo  mer 
zuö  gezögen  .  so  filo  man  drätor 
sciezen  uuile  .  Got  fristet  ouh  iudi- 
cium  (überteilida)  .  daz  iz  deste 
handegora  si . 


Vtliberentur  dilecti  tui .  Daz  dine 
trüta  irlöset  uuerden  .  Daz  sie  den 
bögen  fliehendo  irlöset  uuerden  . 
dar  umbe  gescehent  in  hier  aspe- 
ra . 

Saluum  me  fac  dextera  tua  .  Mit 
dinero  zesuuun  gehalt  mih  .  sid  ih 
uuerltlicha  nöth  haben  süle. 

Et  exaudi  me  .  Vnde  gehöre  mih  . 
uuanda  dir  uuerdera  ist  diu  beta 
dero  himeliscon  guöto  .  dänne  dero 
irdiscon . 

Deus  locutus  est  in  sancto  suo . 
Got  fäter  sprah  an  sinemo  heiligen 
süne  1)  christo  .  daz  so  fären  sol . 

Laetabor .    Des  pin  ih  sin  liüt  frö  . 

Et  diuidam  sicimam  .  i.  humeros. 
Vnde  sceido  die  ähsela  .  die  onus 
domini  (Gotes  purdi)  trägent  .  in 
misselichero  distributione  spiritus 
sancti  (spendo  des  heiligen  Geistis). 
Idola  uuürden  begraben  föne  iacob 
in  sicima  .  *)  dannan  bezeichenet 
diu  stat  gentes  (dieto)  .  die  sid  iro 
humeros  (ähsele2)  püten 3)  .  ad 
onus  christianae  deuotionis  (ze  dero 
burdi  christanro  gedähte4)  . 

Et  conuallem  tabernaculorum  id  est 
gentem  iudeorum  dimetiar .  Vnde  daz 
ketübele  dero  herebirgon  .  dar  iacob 
sinin  scäf  stälta  .  gemizzo  ih  mir  in_ 
teil .      Ih  uuirdo  gesäminot  .  ex  iu- 


*)  suna.  Seh. 

2)  Schilter  «  hahsele  »,  wie  urspriinj 
Jich  in  der  handschrift. 


3)  pitten.  Seh. 

*)  Christianro.   Seh. 


*)  S.  205. 


205 


deis  et  gentibus  (föne  iudon  unde 
dietin) . 

Meus  est  galaad  .  hoc  est  aceruus 
testimonii  (puöl  tirchundis)  .  Multi- 
tudo  (manegi ')  martyrura  ist  min . 
Föne  in  bin  ih  oüh  kesäminot . 

*)  Et  meus  est  manases  hoc  est 
oblitus  (ägez)  .  Mir  gesciehet2)  noh 
minero  persecutionis  obliuio  (ähto 
agez)  .  so  ih  in  pace  (in^fride)  muöz 
ptien. 

Et  effraim  .  i.  fructificatio  .  forti- 
tudo  capitis  mei .  Vnde  mines  hoü- 
betes  starchi  ist  min  uuuöcherunga . 
Mors  christi  (christis  tot)  ist  min 
multiplicatio  (raänigfalti 5)  .    Mortvi 

GRA>VM    FRVMENTI    MVLTYM    FRVCTVM 

affert  (des  toten  chörnes  chemo 
pringet  filo  uuuöchers) . 

Juda  rex  meus.  Ih  iieho  *)  dero 
inscriptioni  (  christis  obescrifte  ) . 
Christvs  ist  min  chüning . 

Moab  .  i.  gentes  .  olla  spei  meae. 
Der  föne  unrehtemo  gehileiche  chö- 
meno  liüt.  Der  ist  minero  gedingi 
hauen  .  uuanda  er  hauen  uuorden 
ist  .  uuanda  er  geeitet  ist  in  igne 
persecutionis  (in  fiüre  ähtungo). 
pediü  habet  er  mir  irrecchet  spem 
suae  salutis  (die  gedinge  sinero  heili) . 
nals  consumptionis  (fersuendi) . 

In  idumeam  .  i.  terrenam  .  exten- 


dam  calciamentum  meum .  loh  ze 
dien  .  die  terrenam  uitam  (irdiscen 
lib)  uöbent  ferreccho  ih  minen 
scuöh  .  Ih  sendo  dära  calciatos  pe- 
des  in  preparalione  euangelii  pacis 
(kescuöhlo  fuözze  ze  füre  uuärno 
dero  predigo  fridis) . 

Mihi  allophili  sudditi  sunt .  Fre- 
mede  betont  mih  chit  christvs  .  Qvi 

MECVM    HON-5)    SV>T    REGNATVRI    (die 

säment  mir  ne  suln  richeson)  . 

Quis  deducet  me  in  ciuitatem  cir- 
cumstantiae?  i.  inter  gentes  .  quae 
circumfusae  sunt  uni  genti  iudeorum . 
Vuer  geleitet  mine  praedicatores  ze 
allen  dieten  gesezzenen  al  umbe  iu- 
deos?  Vuer  äna  Got? 

Quis  deducet  me  usque  in  idu- 
meam? Vuer  getuöt  mih  ioh  dien  ze 
uuizzene  qui  de  me  nolunt  proficere 
(die  min  night  ne  uuellen  gebezzerot 
uuerden)? 

Nonne  tu  deus  qui  repulisti  nos? 
**)  Ne  tuöst  du  iz  du  ünsih  däna 
stiezze  .  föne  demo  alten  irreden? 
Also  dar  före  der  psalmus  chad? 

Et  non  egredieris  •  i.  non  appare- 
bis  .  in  uirtutibus  nostris  .  Du  ne 
oügest  dih  nieht  in  ünserro  chrefte 
so  du  täte  bi  moyse  .  unde  iesu  na- 
ue  .  unde  dauid  .  dö  gentes  aduersa- 
riae  (uuider^uuärtige  diete)  sih  uns 


')  mannegi.  Seh. 

2)  Ueber  «i»  ein  punkt. 

3)  mannigfalt.  Seh. 


^)  ueho  jeho].  Seh. 
6)  Fehlt  bei  Schilter. 


*)  S.  CXXII. 
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iruuerren  ne  mähton  .  I'nuuert  le- 
rest  du  ünsih  .  inuuert  sterchest  du 
ünsih .  Vuoltin  uuir  uehten  .  der 
uuig  uuäre  pro  presenti  uita  (pi  den 
gagenuuärtigin  lib)  .  nals  pro  futura 
(pi  den  chumftigen) . 

Da  nobis  auxilium  de  tribulatione . 
Des  te  merun  helfa  duö  uns  dero 
arbeite  .  daz  man  unsih  uuänet  uue- 
sen  dinbalb  helfelose . 

Et  uana  salus  hominis .  Kib  uns 
auxilium  (folieist)  .  Kib  uns  salu- 
tem  (heili)  .  inuuert  kib  uns  sia  . 
diu  üzuuertiga  menniscen  heili  ist 
üppig . 

In  deo  faciemus  uirtutem  .  et  non 
in  gladio .  An  Gote  sceinen  uuir 
uirtutem  patientiae  (chraft  kedulte)  . 
nals  repugnantiae  (uuiderbrühte) . 

Et  ipse  ad  nihilum  deducet  tribu- 
lantes  nos .  Vnde  bringet  er  ze  niehte 
die  ünsih  arbeitent .  Also  nü  scinet . 
uuär  sint  sie? 


PSALMÜS    LX. 
IN  FINEM   IN  YMNIS    IPSI    DAVID. 

An  christvm  siehet  diser  salmo  . 
gesungener  in  lobe  selbemo  dauidi . 
selbemo  christo. 

EXAVDI    DEVS    DEPRECATIONEM    ME- 

am  .  intende  orationi  meae  .    Kehöre 


Got  mina  digi  .  sih  ze  minemo  ge- 
bete  .  duö  is  uuära  .  Vuer  chit  daz? 
Fidelis  popvlvs  (derchristane  liüt)  . 

A  finibus  terrae  ad  te  clamaui.  Ih 
häreta  ze  dir.  föne  enden  dero  uuerl- 
te  .  unz  dära  din  possessio  (eigin) 
gät .  In  allen  sint  *)  dero  uuerlte 
ist  sancta  <ecclesia  gebreitet  .  dän- 
nan  häret  sie  .  dannan  fernim  sia. 

Dum  angeretur  cor  meum .  Danne 
min  herza  geduuenget  uuurde  .  föne 
temptationibus  carnis  (pechorungon 
des  lichamin) . 

In  petra  exaltasti  me  .  Vfen  demo 
steine  irhöhtost  du  mih .  Höher 
stein  unde  fester  bist  du  .  üfen  demo 
stätost  du  mih  .  sih  .  *)  daz  mih  an- 
gor  temptationis  et  persecutionis 
(diu  not  pechorungo  unde  ähtungo) 
ne  iruelle  2)  . 

Deduxisti  me  quia  factus  es  spes 
mea .  Du  bist  min  dux  (leito) .  du  lei- 
tost  mih  .  daz  ih  dir  fölgee  ze  änder- 
mo  libe  .  uuanda  du  min  gedingi  bist . 
unde  ih  ander  ne  geron  ze  geuuün- 
uenne  3)  . 

Turris  fortitudinis  a  facie  inimici . 
Starch  türre  bist  du  mir  fore  demo 
fiende  .  Der  ze  dir  fluht  habet .  de- 
mo ne  gemag  er. 

Inquilinus  ero  in  tabernaculo  tuo 
in  saecula  .  i.  in  finem  saeculi .  Se- 
ledare  bin  ih  din  liüt .  in  dinero  <ec- 


J)  allentsit.  Seh. 
2)  iruuelle.  Seh. 


3)  geuuunnene.  Seh. 


*)  207. 
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tecciesia  .  unz  an  ende  dirro 
uuerlte  . 

Protegar  in  uelarnento  alarum  tua- 
rum.  Pescirraet  uuirdo  ih  in  dero 
heli  dinero  fettacho  .  före  angöre 
temptationum  (  der  nöte  pechörun- 
gon). 

Quoniam  tu  deus  exaudisti  oratio- 
nein  meam .  *)  Föne  diu  uuerde  ih 
pescirmet .  uuanda  du  gehörtost  nun 
gebet  .  so  .  ofto  ih  chad .  Exavdi 
deprecationem  meam  (kehöre  min 
gebet) . 

Dedisti  hereditatem  timentibus  no- 
men  tuum  .  Erbe  habest  du  gege- 
ben dien  die  dih  fürhtent .  In  himele 
ist  daz  erbe . 

Dies  super  dies  regis  .  Ein  dag  *) 
ist  in  aeternitate  (in  dero  euuigheite) 
des  chüninges  Christi  .  zuö  disen  . 
die  er  hier  irleita . 

Adicies  annos  eius  usque  in  diem 
generationis  .  s.  huius  .  et  genera- 
tionis  .  s.  futurae  .  Du  fäter  gehuf- 
fost  imo  siniu  iär  .  unz  an  den  tag 
dirro  geburle  .  ioh  enero .  In_bei- 
den  richesot  er . 

Permanebit  in  aeternum  in  con- 
spectu  dei.  Er  uueret  iemer  före 
sinerao  fäter .  Aide  fore  imo  uueret 
iemer  populus  fidelis  (christane 
liüt) . 

Misericordiam  et  ueritatem  quis 
requiret  ei?  Vuer  lirnet  imo  gnäda  . 


unde  uuärheit?  Kenuöge  lirnent  sie 
an  dien  buöchen  .  unde  ne  sceinent 
sie  nieht  tuöndo  .  nube  lerendo . 
Die  lirnent  sie  in  selben  .  nals  Göte. 
Alda  iz  chit .  Vuer  förderot  dar  in 
enero  uuerlte  .  ze  sceinenne  gnäda  . 
dar  iro  nieman  dürftig  ne  ist.  Aide 
uuärheit  .  dar  iro  nieman  ne  irrot? 
Sic  psalmum  dicam  nomini  tuo  in 
saeculura  saeculi  .  **)  ut  reddam 
uota  mea  de  die  in  diem .  So  muöze 
ih  psalmum  singen  in  euua  .  daz  ih 
hinnan  föne  disemo  tage  uueree 
mine  intheizza  .  unz  ze  enemo  tasre . 


***)  psalmus  LXI. 

IX    FIXEM     PRO    IDITHVX    PSALMVS     IPSI 
DAVID. 

An  daz  ende  siehet  diser  salmo  . 
füre  transilientem  (uberstriechen- 
ten)  gesungener  .  selbemo  dauidi  . 
selberao  christo.  Vuen  ist  er  tran- 
siliens  (der  uberspringento)  .  füre 
den  diser  salmo  gesungen  uuirdet? 
Alle  seculares  .  die  er  obenan  nider 
übersehende  .  gerno  üf  zuö  imo  ge- 
ziehen uuile  .  mit  disemo  sänge  .  daz 
sie  säment  imo  terrena  (irdisca)  fer- 
sehen.  Er  ist  obe  änderen  .  öbe 
imo  ist  änderer  .  demo  singet  er  sus . 
Nonne  deo  svbiecta  erit  anima 
mea?     Ne  bin  ih  Göte  ündertän  .  ih 


')  tag.  Seh. 
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iüuuer  öberoro  .  ne  sülent  ir  so  sä- 

mina  era  uuollon  sie  geirren .     He- 

mo  sin? 

retici  unde  falsi  (unrehtero  geloubo 

Ab  ipso  enim  salutare  meura  .  Mit 

unde  lükke  J)  christiani  uuären  dien 

rebte  uuanda  föne  imo  ist  bära  in_ 

uuidere  .  die  mih  sincera  fide  (mit 

uuerlt  kesendet  christvs  .  min  bal- 

lütero  geloubo)  beton  uuolton  . 

täre . 

Cucurri  in  siti .      Ih  liüf  nah  in  in 

Et  enim  ipse  est  deus  meus  et  sa- 

durste .     Ih  kereta  iro  .  sie  ne  ge- 

lutaris  meus  .  susceptor  meus .     Er 

reton  min . 

ist ')  ze  uuäre  min  Got  .  unde  der 

Ore  suo  benedicebant  .  et  corde 

mib  haltet .  unde  inpbäbet . 

suo  maledicebant.      Corpus  meum 

Non  mouebor  amplius  .  So  er  mih 

(min  uuizzot)  et  sanguinem  4)  nüz- 

inphähet  .  so  ne  uuirdo  ib  fürder  ze 

zen  sie   .  benignamente  (mit  kuot* 

ünrebte  iruueget.     Sid  daz  so  ist. 

uuilligemo  niuöte)  ne  uuären  sie. 

Quo  usque  apponitis  super  homi- 

Verumtamen   deo  subicietur  ani- 

nem.    Y7uieo  lango  sezzent  ir  dänne 

ma   mea .      Aber   doh   chit   iditun 

über  de^heinen  so  geuuestenoten  . 

(sprangäre)  .  Göte  uuirt  underlän 

obprobria   et   calumnias   (iteuuizza 

min  sela .     Persecutio  (ähtunga)  ne 

unde  leid^feruuizza) . 

genimet  mir  iz. 

Interficitis  uniuuersos  ?  Vuieo  lan- 

Quoniam ab  ipso  patientia  mea . 

go  slähent  ir  alle  so  geuestenöte  . 

Vuanda  föne  imo  ist  mir  geläzen  5) 

die  ir  näh   iü   becheren    ne    mu- 

sölih  gedült.  A'ne  Got  ne  mahti  daz 

gent? 

mennisco  irliden . 

Tamquam  parieti  inclinato  et  mar- 

Quia  ipse  est  deus  meus  .  Vuanda 

cerise  depulsae?    Diu  uuänent  ir  iüh 

er  ist  min  Got .  föne  diu  lädot  er  mih 

mügen   in   tuön  .   sämo  so  hälden- 

hier  zuö  imo . 

tero2)  uuende  .  unde  nider  geduöh- 

Et  salutaris  meus .  Vnde  min  hal- 

temo  züne  .  die  doh  fielin  äne  stöz? 

tare.      Bediü   gerehthaftot  er  mih 

Daz  tölen  ih  föne  iü  pagänis  (hei- 

hier  .    So  haltet  er  mih. 

din) .     Andere  uuären  die  daz  ne 

Susceptor  meus  .  Min  inphangare 

täten . 

Bediü  geguöllichot  er  mih  .  hina  in 

*)  Verumlamen  honorem  meum 

änderro  uuerlte . 

cogitauerunt  repellere.     Aber  döh 

Non  emigrabo  .  Xz  ne  färo  ih  .  so 

*)  itz.  Seh. 

4)  sanguinem  meum.  Seh. 

2)  haltentero.  Seh. 

5)  gelazzen.  Seh. 

3)  «  unde  »  fehlt  bei  Schiller. 

*)  S.  209. 
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ih  in  sin  hus  iuphängen  uuirdo . 
Furder  bin  ih  dar . 

In  deo  salutare  meurn  et  gloria 
mea.  An  Göte  ist  min  heilhafli  . 
unde  min  guöllichi.  An  imo  bin  ih  . 
nieht  ein  saluus  (kehalten)  .  nübe 
oüh  gloriosus  (kuollih) .  Daz  ke- 
uuünno  *)  ih  dar  .  ubi  iusti  fulgebunt 
quasi  sol  in  regno  patris  sui  (dar  die 
in  rehten  scinent  also  sunna  in  iro 
faler  riche)  .  Vuar  ist  innan  des  min 
tröst  ? 

Deus  auxilii  mei .  Daz  ist  Got . 
der  mir  hilfet  .  under  allen  uuerlt- 
nöten . 

Et  spes  mea  in  deo  .  Vnde  min 
gedingi  ist  an  imo  .  unz  mir  beidiu 
chöment  .  salus  et  gloria  (heili  ioh 
kuöllichi) . 

Sperate  in  euni  omne  concilium 
plebis .  Ze  imo  fersehent  iüh  alliü 
liüt  mänigi .  An  imo  ne  uuerdent  ir 
betrögen. 

Effundite  coram  illo  corda  uestra  . 
Kiezzent  iüuueriü  herzen  uz  före  imo 
fergondo  iehendo  uueinondo  .  Daz 
ir  so  uz  kiezzent .  daz  ne ferliesent  ir . 

Deus  adiutor  noster  est .  Vuanda 
Got  ist  unser  helfare  .  änderer  ne  ist 
so  stargh . 

*)  Verumtamenuani  fili  hominum . 
Aber  doh  üppige  sint  menniscon  sü- 


ne  .  Vuellent  ir  iüh  ze  in  fersöhen  . 
danne  gesehent  ir  sie  löse  .  Got  ist 
aber  tügedig . 

Mendaces  filii  hominum  in  state- 
ris .  **)  Lukke  sint  menniscon  chint . 
an  dien  uuägon  .  Sie  häbent  trüge- 
uuäga  .  aller  meist  daz  sie  sih  sel- 
ben unrehto  uuegent  sih  ahtonde 
rehte  .  danne  sie  so  ne  sint . 

Vt  decipiant  ipsi  de  uanitate  in  id 
ipsum  .  i.  in  unum .  Daz  sie  föne 
üppigi  triegen  in  eina  uuis .  Vuanda 
sie  alle  föne  uanitate  (uppigi)  ne- 
ment  daz  iro  triegen  .  pediü  triögent 
sie  in_eina  uuis. 

Nolite  sperare  in  iniquitate.  Läz- 
zent  sin  iüuuer  gedingen  .  an  daz  ün- 
reht.  Ne  fersehent  iüh  dära  zuö  . 
daz  ir  mit  fraude  (chnarze2)  .  aide 
mit  dolo  (bisuuiche)  ieht  keuuün- 
nent3)  .  ze  Göte  fersehent  iüh  .  sä- 
ment  mir  transiliente  (über  screc- 
chäre) . 

Et  in  rapina  ne  concupiscatis . 
Vnde  in  zöcchonne  ne  geroent  ieht 
ze  geuuünnenne  .  doh  ir  arm  sint  . 
doh  is  iü  dürft  si . 

Diuitiae  si  affluant .  Vbe  iü  4)  aber 
rihtuöma  zuö  geslüngene5)  sin. 

Nolite  cor  apponere  .  So  ne  läz- 
zent  iüuuer  herza  au  in  sin  .  noh  sä- 
lig ne  uuänent  ir  iüh  dannan  sin  . 


')  keuuinno.  Seh. 

2)  chrize.  Seh. 

3)  keuuinnent.  Seh. 


4)  iuh.  Seh. 

s)  richluoma  zuo  gestungere.    Seh. 
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Semel  locutus  est  deus.  An  Chri- 
sto sprah  der  fäter  einest  .  unde 
hiez  al  säment  uuerden  .  daz  dir  ist. 
Säment  hi6z  ir  uuerden  in  aeterni- 
tate  (in  dero  euuigheite)  .  diu  ein- 
zen  chämen  in  tempore  (in  zite)  . 

Duo  haec  audiui.  Disiu  zuei  ge- 
hörta  ih  transiliens  (über  springo)  . 

Quia  potestas  dei  est  .  et  tibi  do- 
mine misericordia.  Vuanda  Götes 
ist  diu  mäht  .  unde  dir  trübten  haf- 
tet diu  gnäda.  Diu  zuei  sceinest  du  . 
uuiöo  niähtig  unde  uuieo  gnädig  du 
sist . 

Quia  tu  reddes  unicuique  secun- 
dum  opera  eius  .  Vuanda  du  lönost . 
iegelichemo  nah  sinen  uuerchen  . 
mähtiger  an  übelen  .  gnädiger  an 
guöten . 


PSALMUS   LXII. 

PSALMVS    DAVID   CVM    ESSET   IN    DESERTO 
1DVM-E-«  '). 

I)ö  dauid  uuas  in  demo  einote  idu- 
meae  .  do  uuas  diser  salmo  sin  sang . 
Hier  in^uuerlte  ist  daz  einote  sanc- 
tae  «ecclesiae  .  *)  Hier  ist  si  dürsteg 2) . 
Türstegiü  singet  si  süs  . 

Devs  devs  mevs  ad   te   de    lvce  . 
i.  diluculo  .  uisrilo  .  Got .  Got  miner . 


ih  uüachen  inwuöhtun  ze^-dir .  Din 
uöhta  3)  uuecchet  mih  .  So  mir  föne 
dir  taget  .  unde  du  mih  ueritatem 
(uuärheit)  tuöst  peehennen  .  so 
uuirdo  ih  uuächer  ze  dir  .  nals  ze 
uuerltkiridon. 

Sitiuit  tibi  anima  mea .  Dir  ist 
min  sela  dürsteg.  Sia  länget  ec- 
chert4)  dinero  änasihte. 

Quam  multipliciter tibi  caro  mea. 
i.  quam  multipliciter  laborat  .  tarn 
multipliciter  sitit .  Vuöla  mänigfälto 
ist  dir  dürsteg  min  fleisg  .  uuanda  iz 
oüh  mänigfälto  geängestet  uuirdet . 
umbe  cibum  (ezen)  potum  (trin- 
chen) uestitum  (uuät)  somnum 
(släf)  sumptum  (stata)  et  caetera  in- 
numerabilia  (unde  änderiü  ünzala- 
haftiu)  .  umbe  diu  alliü  iz  kerot  dero 
resurrectionis  (urstende) . 

In  terra  deserta  .  et  sine  uia  et 
sine  aqua  .  Hier  in_lande  daz  uuuö- 
ste  ist  .  unde  äna  uueg  .  unde  äna 
uuäzzer.  Vuelez  ist  daz?  Disiu  uuerlt. 
Sia  fänt  chr  stvs  uuösta.  So  aber 
er  dära  inchäm  .  do  gezügen  sih  ze 
imo  die  .  dien  er  uueg  uuard  .  unde 
dien  er  gab  daz  uuazzer  spiritus 
sancti . 

Sic  in  sancto  apparui  tibi  .  ut  ui- 
derem  uirtulem  tuam  et  gloriam 
tuam .     In  demo  selben  einote  ir- 


v)  Diese  ganze  überschrifi  nebsl  der 
angäbe  des  gesanges  fehlt  in  der  hand- 
«Schrift  und  ist  aus  Schilter  genommen. 


2)  durfteg.  Seh. 
3;  vola.    Seh. 
^  echert.  Seh. 
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seein  ih  dir  in_heiligemo  sinne  .  in 

sela  •  Alles /()  kuötes  uuerde  si  sat . 

so  heiligemo  proposito  (rehles  libes 

in^enero  uuerlte  .      Aide   iz   chit  . 

meininto  *)  '.  daz  ih  dännan  gesähe 

föne  sölehemo  gebete  .  daz  ih  mit 

dina  tilgend  •  unde  dina  guöllichi  . 

kuöten  uuerchen  ze  dir  frümo  .  chö- 

unde  ih   dero  beidero  eminentiara 

me  mir  plenitudo  caelestis  sapientiae 

(bürlichi)  sluonde  fernemen. 

(fölli  himiliskis  uuistuömis) . 

Quoniara  melior  est  misericordia 

**)   Et  labia  exultationis  lauda- 

tua super  uitas  .    Vuanda  din  gnäda 

bunt  nomen  tuum  .    Vnde  dära  näh 

bezzera   ist  .  danne    die  -)  liba   sin 

löbont  dinen  nämen  .  die  lefsa  mi- 

alle  .  die  misseliche  in  selben  irchö- 

nero fröuui .     So  tempus  orationis 

ren  häbent .  negotiandi  (choufennis) . 

(zit  kebelis)  fergät .  so  chümet  tem- 

rusticandi  (püennis)    .    fcenerandi 

pus  laudationis  (zit  lobis)  .  in^ene- 

(uuuöcheronnis)  .  militandi  (chnehk 

mo  libe  .     So  ist  des  einotes  läba  . 

uueseunis3).       Ein   lib    ist   echert 

so  ist  des  durstes  läba  .  so  ist  diu  5) 

euuiger  .  den  din  gnäda  gibet  .  der 

freuui  chömen  . 

ist  füre  allen . 

Si  memoralus  sum  tui  super  Stra- 

Labia rnea  laudabunt  te.     Y'mbe 

tum  meum  .  in  dilueulis  meditabor 

solcha  gnäda  löbont  dih  mine  lefsa. 

in  te  .  quia  faclus  es  adiutor  meus  . 

Sic  benedicam  te  in  uitamea.   So 

Vbe  ih  din  irhügeta  inräuuon  .  so  ge- 

löbon  ih  dih  in  rainemo  übe  .  die 

dencho  ih  dännän  din  oüh  in>_uöh- 

selbun  gnäda  äna  sehendo  .  *)  f6ne 

lun  6)  .  uuanda  du  mir  täte  helfa . 

dero  ih  in  euuigen  häbo  . 

Humilitas  in  prosperis  (mezmuöti  in 

Et  in  nomine  tuo  leuabo  manus 

framspuöle)  keluöt  mih  ze  dero  uöh- 

nieas.    Vnde  in  dinen  nämen  heuo 

tun  hügen  .  daz  chit  ze  uuerche  . 

ih  uf  mine  hende  .    Hier  in  idumea  . 

uuanda  in  uöhlun  ist  uuercheSw-zit . 

hier  in  einote  uuile  ih  .  dia  tägalti 

Der  Götes  ne  irgizzet  in^främspiiöte  . 

haben  .  daz  ih  mine  hende  uf  heue 

der  ne  irgizzet   sin  .  in    neheinero 

ze  gebete  .  unde  ze  guöten  uuer- 

täte .    Demo  hilfet  er  oüh  daz  in  is 

chen. 

ne  irdriezze . 

Sicut  adipe  et  pinguedine  replea- 

Et  in  uelamento  pennarum  tuarum 

tur  aniraa  mea.      Also  mit  spinde  . 

exullabo.     Sub  umbra  alarum  tua- 

unde mit  feizti  uuerde  irfüllet  min 

rum  prote^e  n:e  .   Vnder  dinero  uel- 

J)  (rihlis— ).  Seh. 

4)  Alier.   Seh. 

2 )  dia.   Seh. 

5)  dia.   Seh. 

3)  chncluuesennis.   Seh. 

6)  in  ouh'.un.   Seh. 

*)  S.  212.         **)  S.  CXXVl. 
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tacbo  scätue  scirme  tuih  .  daz  mih 
miluus  deruuio)  neirzücche.  Chraf- 
telösen  uueist  du  nüh  .  före  derno 
fiende  scirme  mih . 

Adglulinata  est  anima  mea  post 
te.  Hin  der  dir  chlebet  dir  zuö  min 
sela .  Nals  före  dir  .  noh  ineben  dir  . 
nübe  näii  dir .  Vuieo  gesciehet  demo 
der  füre  christvm  uuile?  Also  pelro 
gescah  .  dö  er  in  uuolta  uuenden  si- 
nero  passionis  .  mit  disen  uuorten. 

ABSIT    A    TE    DOMINE  .  PROPiCIVS   ESTO 

tibi*)  (daz  si  föne  dir  herro  kenada 
dir  selbemo  *)  .  unde  er  imo  änt- 
uuurta .   Redi  post  me  satanas  .  non 

ENIM    SAPIS    QXJE   DE1    SVNT  .  SED    QV.E 

hominvm  svnt  (fär  binder  mib  uui- 
dersacbo  du  ne  uueist  uuaz  Got  ist 
du  uueist  ecchirt  uuaz  mennescon 
dinch  ist2).  Vuanda  er  sinen  rat 
uuända  gän  .  füre  Götes  rät  .  pediü 
irräfsta  er  in . 

Me  suscepit  dextera  tua  .  Mih  in- 
phieng  christvs  din  zeseuua^)  .  ze- 
bescirmenne  under  sinen  älis  (fet- 
tachen)  . 

Ipsi  uero  in  uanum  quaesierunt 
animam  meam  .  Aber  sie  suöhton 
in^gemeitun  mina  sela  .  mines  hoü- 
betes  •*)  sela  christi  .  non  ad  cre- 
dendum  in  eam  .  sed  ad  persequen- 


•  dumeam  (nals  an  in  zegeloübenne . 
sundir  sin  ze  äblenne  5)  .  Vuelee  tä- 
ten daz?  Inimici  iudei  (die  figinda 
die  iüdin). 

Introibunt  in  inferiora  terrae  .  Ferro 
in  dia  erda  färent  sie  .  i.  in  terrenas 
cupiditates  (in  dirro  erdo  gelüste)  . 
Vmbe  die  erda  sorgendo  chäden  sie  . 
Ne  forte  veniant  romani  et  tollant 

NOSTRVM  LOCVM  ET  GENTEM  (nie  r<>- 

märe  ne  cbomen  unde  unsib  peslöz- 
zen  landis  undeliüto).  Vuieo  do? 
Also  iz  chit.  Qvod  timet  impivs  ve- 
niet  svper  evm  (des  der  argo  fürh- 
tel  daz  pegätot  in)  .  Christvm  sluö- 
gen  sie  .  iro  terram  zebebäbenne  . 
uuanda  sie  christvm  sluögen  .  bediü 
ferlüren  sie  gentem  et  terram  (Hute 
ioh  lant)  . 

Tradentur  in  manus  gladii .  Sie 
uuerdent  irslägen  . 

Partes  uulpium  erunt.  Fühsen 
uuerdent  sie  ze  teile.  Fubsen  die 
in^erdo  lücher  häbeut .  uuerdent  sie 
gelih  .  Aide  romani  reges  ( Rom 
cbüninga)  beizzent  uulpes  6)  ifühse)  , 
also  berodem  christvs  nämda  .  Aide 
iro  occisa  cadauera  (irslägenin  auuei- 
sin)  frezent  uulpes  et  lupi  (fuhse 
unde  uuölua)  . 

Rex  uero  laetabitur  in  deo.     Aber 


')  (—sie-).    Seh.    Ferner  fehlt  bei 
ihm  die  schlussklammer. 

2)  ( —  echert  uuas  — ).   Seh. 

3)  zesuua.  Seh. 


4)  houfoles.   Seh. 

5)  sunder  siu.   Seh. 

'>)  Schiller  hal  «beizzent.  Vulpcs  et 
lnpi  (fuhse)». 
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ckristvs  uuärer  chüning  .  den  sie 
uuändon  irslägen  J)  haben  .  der  fre- 
miet  sih  an  Gote  fäter  redemptionis 
humanae  (menniscin  urlöseda2)  ze 
sinero  zeseuuun  3)  . 

Laudabuntur  oranes  qui  iurant  in 
eo  .  i.  qui  uouent  in  ipso  et  reddent. 
Alle  die  uuerdent  kelöbot  die  irno 
intheizza  tuönt .  unde  uuerent. 

Quoniam  oppilatum  est  os  loquen- 
tium  iniqua .  Vuanda  unrehtero 
munt  ist  peuuörfen  iudeorum  el  per- 
secutorum  (unde  ähtaro) .  Leo  de 
Iribu  iuda  (loüuuo  föne  iudon  cbnn- 
ne)  habet  den  sigo  .  er  habet  sie  ge- 
sueiget . 


*)    PSALMCS  LXIII. 

IM    FINEM    PSALMVS    DAVID. 

£<XAVDI     DEVS      ORATIONEM      MEAM    DVM 

tribvlor.  Keböre  Got  min  gebet, 
danne  ih  kemület  uuerde  in  perse- 
cutione  (in  äbtungo)  .  Daz  ist  uox 
corporis  christi  (stimma  chrislis  li- 
chämin) . 

A  timore  inimici  erue  aniniara  me- 
am .  Föne  des  fiendes  forbton  löse 
mina  sela  .   Nieo  mir  so  newgescehe 


so  dien  gescäh  .  di£  föne  forhton 
christi  ferlougendon  .  unde  sie4) 
absorbti  (ferslundin)  uuurden  .  daz 
chit  iro  fienden  gelih  uuirden 5)  . 
uuanda  sie  in^iro  corpus  traiecti  (li- 
chamen  ferslundin)  uuurden  . 

Protexisti  nie  a  multitudine  ope- 
rantium  iniquitatem  .  Du  scirradost 
mir  före  dero  mänigi  .  dero  unreht 
tuönton  iudeorum  .  Daz  ist  uox  ca- 
pitis (stimma  des  höubetis 6) .  Diui- 
nitas  (i  Goteheit)  scirmda  imo  .  daz 
imo  nieman  ne  zuhta  sina  sela  .  mibe 
er  selbo  liez  sia  gerno  .  unde  frümeta 
sia  dära  er  uuolta  . 

Quia  ut  gladium  linguas  suas  exa- 
cuerunt .  Vuanda  sie  iro  zünga  unäz- 
ton  also  suert .  Mit  dien  züngon 
sluögen  7)  si6  in  .  do  sie  chäden  crv- 
cifige  crvcifige  evm  (chriuzege  chriu- 
zege  in)  .  Do  seein  uuieo  uuässe  sie 
uuären . 

Intenderunt  arcum  rem  amaram  . 
Pögen  spienen  sie  .  daz  chit  rihton 
imo  toügene  fära  .  ilton  in  mit  sine- 
mo  diseipulo  (iüngerin)  ferräten . 
Daz  eiuera  ding  peuuiirben  sie  . 

Vt  sagittent  inmaculatura  in  occul- 
tis .  Vuära  zuö  spienen  sie  in  ?  Daz  sie 
agnum  inmaeculatum  (ungeflecchot 


*)  irslagon.  Seh. 

2)  irloseda.   Seh. 

3)  zeuuun.   Seh. 

4)  sie.  Seh. 


s)  auurden.  Seh. 
fi)  hoiibtis.  Seh. 
7)  stufen.   Seh. 


*)  S.  214. 
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lamp)  scüzzin  .  Ne  ')  uuas  daz  res 
araara  (eiuer  dinch2)? 

Repente  sagiüabunt  eura  .  et  non 
timebunt.  Kähes  sciezzent  sie  in  . 
unde  daz  ne  fürhtent  sie  .  käbes 
uuändon  sie\  Aber  uuieo  gähes 
raabta  iz  demo  sin  .  der  äiliu  ding 
fore  uueiz? 

*)  Firraauerunt  sibi  sermonem  ma- 
lignum  .  Vuanda  sie  in  ne  forhton 
bediü  festenöton  sie  in  selben  ze 
freisun  daz  arguuilliga  uuort .    Revs 

EST  MORTIS  .  CRVCIFIGE  CRVCIFIGE  EVM 

(er  ist  sculdig  todis  negile  in  an 
chrivze).  Do  aber  pilatus  imo  förh- 
ta.süs  in  sculde  intsägendo.  **)Nvl- 

LAM    CAVSAM    MORTIS    IN   ISTO   HOM1NE 

invenio  (ne?hein  sculd  ßndet  an  imo 
todis)  .  nefestenöton  sie  in  3)  selben 
aber  do  malignum  sermonem  (übel- 
uuillig  uuort)  nam  4)  .  Vuieo  chäden 
sie  .  Sangvis  eivs  svper  nos  et  sv- 
per  filios  nostros  (sin  bluöt  chome 
üffen  unsih  unde  üffen  unseriu  cbint) . 

Disposuerunt  ut  absconderent la- 
queos  .  dixerunt  quis  uidebit  eos? 
Sie  beneimdon  .  daz  sie  iro  stricche 
ferbürgin  unde  sie  nieman  ne  be- 
chnäti .  Sie  cbäden  uuer  gesiehet  sie  ? 
Sämo  der  sie  ne  uuissi .  der  äl  uueiz  . 

Perscrutati  sunt  iniquitates  .  defe- 
cerunt   scrulanles   scrutationes  .  i. 


')  Nes.   Seh. 
2)  dingr.    Seh. 


defecerunt  uersantes  et  exquirentes 
acerba  et  aecuta  consilia  .  Sie  durb 
serödeton  daz  unreht  .  seröd  serö- 
dende  irlagen  sie .  Ghleinen  rät  bin- 
der  ständo  irlagen  sie  .  uuanda  daz 
uuesen  ne  mahta  .  daz  sie  iz  rietin 
unde  doh  unsculdig  uuärin .  Diu 
chleini  uuas  sus  ketän .    Non  trada- 

TVR  PER  NOS  .  SED  PER  DISCIPVLVM 
SVVM  .  NON  OCCIDATVR  PER  NOS  .  SED 
A  IVDICE  .       TOTVM  NOS  FACIAMVS   .  ET 

nihil  fecisse  videamvr  (er  ne  uuer- 
de  ferrätin  mit  uns  nube  mit  sinemo 
iüngeren  .  er  ne  uuerde  föne  uns  ir- 
slägen  sunder  föne  urteildäre  .  tuöien 
uuir  iz  allez  unde  nieman  fersländ^ 
is). 

Accedet  honio  et  cor  altum  .  et 
exaltabitur  deus.  Idest.  Accedet 
bomo  in  corde  alto  .  et  in  potentia 
majestatis  suas  exaltabitur  deus. 
VTuaz  tuöt  dära  nah  christvs  horao 
(ebrist  mennisco)?  Zuö  gät  er  . 
läzet  sih  cbriüzegon  .  unde  sin  toü- 
gen  herza  birget  dia  göteheit  .  unde 
so  der  mennisco  irslägen  uuirt .  dan- 
ne  uuirt  Got  irhöhet  .  dänne  oüget 
er  sie. 

Sagitta;  infantium  facta?  sunt  pla- 
gae  eorum  .  Iro  slräla  .  uuürden  cbin- 
do  slräla  .  diu  uzer  stengelen  iro  scöz 
raächönt .  Nieht  iner  ne  mähton  sie  . 

3)  Fehlt  von  «in  sculde»  bis  hierher 
hei  Schiller. 

\    na (nam   .   Seh. 


f)  S.  GXXVII.        **)  S.  215. 
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Et  infirmatae  sunt  contra  eos  lin- 
gual eorum .  Vnde  sieh  uuürden  uui- 
der  in  iro  zünga .  Sie  irlügen  daz 
sie  chäden  .  Descendat  de  cruce  et 
crediraus  ei  (er  stige  äba  so  gelou- 
ben  uuir  an  in) .  Ziü  ne  täten  sie 
daz  .  dö  in  railites  (chnehta)  säge- 
ton .  daz  er  irständen  uuas?  Ne 
uuäs  merora  resurgere  de  sepulcro  . 
quam  descendere  de  cruce  (irstän 
uzzer  grabe  danne  stigen  aba  chriü- 
ze)?  Ne  uuären  iro  zünga  dö  sieb 
uuider  in  .  do  sie  chäden  .  Daraus 
uobis  pecuniam  .  et  dicite  quia  uo- 
bis  dormientibus  uenerunt  discipuli 
eius  et  abstulerunt  eum  (uuir  mietin 
iüch  *)  chedint  daz  sine  iüngerin  in 
ferstälin  iü  släffenten).  Ne  uuären 
sie  dö  irlegen  .  in  iro  scrutationibus 
(scrödungon)?  Ne  uuas  dö  euacua- 
tum  (keüppot)  al  daz  sie  äbtoton? 

Conturbati  sunt  omnes  qui  uide- 
bant  eos  .  s.  defecisse  in  perscruta- 
tionibus2)  consiliorum.  Do  uuür- 
den getruöbet  alle  ändere  iudei .  die 
principibus  sacerdolum  et  senioribus 
(dien  3;  heristen  biscuöffen  unde  dien 
ältisten)  kesähen  so  gebrösten  uue- 
sen  .  unde  föne  christi  discipulis  mi* 
racula  fieri  in  noraine  eius  (iünge- 
ron  zeichan  uuerdinin  sinen  nämen) . 


Et  timuit  omnis  homo  .  Vnde 
forhta  imo  männolih .  Der  irao  ne 
förbta  .  der  ne  uuäs  homo  (man)  . 
er  uuas  m6r  ioter  bestias  reputan- 
dus  (ündir  tierin  ze  zellinne)  .  Do 
chäden  die  irchömenen  ze  petro  . 
unde  ze  änderen  apostolis  (pöton)  . 

QVID    FACIEMVS    VIRr    FRATRES    (uuaZ 

tuögen  uuir  is  nü  bruödera4)  ?     Do 
gehörton  siö  .  Poenitentiam  agite  . 

ET  BAPTIZETVR  V.WSQVISQVE  (sÖZZent 

iüh  in  buözza  unde  toüfent  iüh  alle)  . 

Et  adnuntiauerunt  opera  dei.  Do 
täten  sie  chunt  Götes  uuerh5)  .  re- 
surrectionem  (urstant)  .  unde  ascen- 
sionem  (üffärl)  . 

Et  facta  eius  intellexerunt .  Vnde 
dö  fernämen  sie  siniü  uuergh  .  daz 
siü  diuina  (Götelich  6)  uuären  . 

LsRtabitur  iuslus  in  domino  .  A'na- 
uuert  fieuuit  sih  der  rehto  an  demo 
irsländenen  herren  . 

Et  sperabit  in  eo  .  Vnde  gedin- 
get er  an  in  .  nals  in_uuerltlichen 
tröst . 

Et  laudabuntur  omnes  recti  corde  . 
Vnde  uuerdent  kelöbot  alle  rehte  in 
iro  herzen  .  also  die  sint .  dißn  Götes 
uuillo  liehet . 


')  Ueber  «  c  »  ein  punkt.  Schiller  liest 
ebenfalls  «  iueh  ». 

2)  scrnlationibus.    Seh. 

3)  Aus  «  deen»  verbessert,  wie  Schil- 
ter liest. 


4)  (— tougen— ).  Seh. 
s;  uuerch.   Seh. 
6)  Golelih.   Seh. 


f)   S.  21Ü. 
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*)   PSALM  LS    LXIV. 
IX    FI>'EM    PSALMVS    DAVID    CAXTICVM  IE- 
REMI.E  ET  EZECHIEL  EX  POPVLO  TRAXS- 
MIGRATIOMS    CVM    IXCIPEREXT    EXIRE. 

Diu  uuort  häbent  disa  constructio- 
nera  (lesa  rihti)  .  In  finem  psalmus 
david  .  de  populo  transmigrationis  , 
per  ')  prophetiam  ieremiae  et  eze- 
chiel .  cum  inciperent  exire. 

An  christvm  siebet  dauidis  salcuo  . 
der  sin  frösang  ist .  kesüngenez  föne 
demo  geelendöten2)  liüte  .  daz  ei- 
lende imo  gescehen  uuas  .  **)  näh 
^tfro  prophetia  (före^sägo)  ieremiae 
i;nde  ezechielis  .  .Vuanne  sang  er  iz? 
Do  er  in  prophetico  spiritu  (in  före- 
sisligemo  keiste)  gesah  .  daz  sie  däna 
begöndin  fären.  Dar  sehen  uuieo 
paulus  chad.  H<ec  autem  in  figura 
conlingebant  illis  (diz  pescab  in  ze 
före- bilde).  In  unseren  zilen  sint 
diö  in  captiuitate  (in  ellendi)  .  die 
incupiditate  sint  (in^glüstätinsint^  . 
Die  aber  dannan  beginnent  fären  ad 
caritatem  (ze  rainnon)  .  dero  rnendit 
dauid  .  dien  singet  er  diz  frösang. 

Te  decet  ymxvs  devs  ix  SYOX. 
Daz  ist  uox  exeuntiura  de  captiuitate 
(stimraa  dero  färinton  uzzer  eilende) . 


Dir  Got  kezimet  lobesang  in  syon 
(in  höuuarto)  .  nals  in  babilonia 
(scantpurcb)  .  Die  iro  spem  (zuu* 
fersiht)  häbent  in  sion  ♦  die  singent 
in  sion  .  die  singent  inwspeculatione 
(in  uuarto)  . 

Et  tibi  reddetur  uotum  in  Jerusa- 
lem .  Vnde  antheiz  uuirt  dir  geleistet 
in  ierusalem  (in  frideuuarto)  .  Der 
sib  hier  geeinot  uuesen  Göte  hostia 
uiua  (lebenda  öpher)  .  der  uuirt  iz 
füllecblichor  in  ierusalem  caelesti 
(in  dero  himissuun  fridouuarto4) . 
Dar  uuirt  er  holocaustum  .  daz  chit 
totum  incensum  (al  brand^opher)  . 
Omne  mortale  omne  corruptibile 
(al  totheit  al  uuärtnisse  5)  uuirt  dar 
an  imo  consumptum  diuino  igne 
(fersuendit  mit  Gotes  fiüre) . 

Exaudi  oralionem  6)  meam  ad  te 
omnis  caro  ueniet  .  hoc  est  ex  omni 
genere  carnis .  Kehöre  min  gebet . 
ze  dir  chumet  ällero  slahto  men- 
nisco .  Ex  omni  natione  .  ex  omni 
conditione  (föne  al  slahto  liüte  föne 
allemo  liüttriste  7)  chöment  die  .  die 
dar  holocaustum  (al  ferbrennopher) 
uuerdent . 

Verba  iniquorum  praeualueruntsu- 


1)  Fehlt  bei  Schiller. 

2)  geellendoteu.   Seh. 

3)  «Hnt»  fehlt  bei  Schiller. 

*,  An  dem  worle  «himissuun»  ist 
eine  Verbesserung  mehr  angedeutet  als 
ausgeführt    .     namentlich    scheint    das 


zweite  «s»  in  «c»  verbessert.  Schilter 
liest  «  himilshun». 
s)  uuardnisse.  Seh. 

6)  So    Schilter  .  in    der  handschrift 
steht  «  otionem  ». 

7)  liutriste.  Seh. 


*)  C  XX  VIII. 
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per  nos .    Vbelero  förderon  ')  lera 

seli  gibest  du  uns  .    Säldon  uuirt  der 

überrnegenoton   unsih.      Siß   leiton 

irfüllet  .  der  sih  dir  mächot  sanetum 

ünsih    ze    ioue  unde  ze  mercurio . 

templum  (heilig  hus)  .  admirabile  in 

Föne  iro  sculden  betoton  uuir  ligna 

iustitia  (uuunderhaft  in  rehte)  . 

et  lapides  (bolz  unde  steina)  .  opera 

Exaudi  nos  deus  salutaris  nosler. 

manuura    nostrarura    (unser   hänt- 

Vnser  hältäre  gehöre  ünsih. 

uuerch) . 

Spes  omnium  finium  terrajetinma- 

Et  impietates  n ostras  tu  propitia- 

ri  longe .  Trost  ällero  endo  dero  erdo  . 

beris .    Vnde  ünsera  übeli  besuön- 

tröst  dero  lizzeröston  .  sämo  so  dero 

dost  du  sacerdos  (piscouf)  .     So  du 

inneröslon  .  tröst  hina  ferro  in  demo 

dib  pringest  patri  sacrificium  uesper- 

mere    gesezzenero   .    under    mitten 

tinum   (demo  fatir  abint^opher)  .  so 

dien  uuerltkiren  .  die  ferro  föne  dir 

uuirdet  der  irredo  fergeben  . 

sint .  uuanda  sie  mali  pisces  sunt  . 

Beatus  quem  elegisti  et  assumpsi- 

rumpentes   retia    (übele    fisca    sint 

sti .     Sälig  ist  der  man  .  den  du  ir- 

precchente  de  nezza) . 

ueletost  .  unde  ze  dir  näme. 

Pieparans  montes  in  uirtute  tua. 

Habitabil  in  atriis  luis  .  Erbüuuet 

Predicatores    (piedigara)   gägen   in 

in  dinen  frithöuen  .     Iz  ist  ein  man  . 

gäreuuende .  in  dinero  tügede  .  nals 

*)  ein 2)  ßdelis  populus  (christäne 

in  iro  . 

liüt)  .  des  caput  (houbet3)  christvs 

Circumcinctus  potentatu .    Vmbe 

ist .      Er  iruueleta  in  .  er  seledot  in . 

fängener  mit  dinero  maiestate  (ma- 

Er  heizet  in  unesen  dar  er  ist . 

genchrefte)  .     Aide  mit  dien  umbe 

Replebimur  in  bonis  domus  tuae . 

fängener  .  dien  du  polentatum  mira- 

Föl„uuerden  uuir  des  kuötes  .  des 

culorum  (mäht  zeicheno)  gäbe  .  dien 

in  dinemo  hüs  ist .  Vueliches?  Qvod 

du  allen  communis  (kemeine)  pist  . 

OCVLVS     >"0>     VIDIT    >EC    ATRIS    AVDIVIT 

unde  medius  (mitter4)  . 

KEC   IX  COR  HOMIMS   ASCE>"DIT   (daZ  OÜ- 

Qui    conturbas    fundum    maris . 

ga  ne  sah  .  öra    ne   hörta    noh  in 

Dii  föne  iro  praedicatione  (predigo) 

mannis  herza  ne  cham)  .     Aide  so  iz 

gelruöbest  des  meres  pödem  .  daz 

hära  näh  chit . 

chit   corda  inGdelium   (diu    herzen 

Sanclum  est  templum  tuum  admi- 

dero  ungeloubigon)  iruuegest  ad  per- 

rabile  in  iustilia  .     Daz  din   heiliga 

secutionem  (ze  ähtungo)  . 

hüs  .  uuünderlih  ist  in  rehte  .  dia 

Sonum  flucluum  eius  quis  suffe- 

J)  fordoron.   Seh. 

3)  haubet.    Seh. 

2)  Fehlt  bei  Schilter. 

4)  mitteri.   Seh. 

*)  S.  218. 
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ret?  Vuer  irlidet  dero  uuellono  doz? 
äna  die  .  dien  du  gibest  fortiludineni 
(sterchi)  .  so  du  martyribus  täte  ? 

Turbabuntur  gentes  .  Die  heide- 
nen  uuerdent  in  übelmo  ze  erist . 

Et  tiinebunt  qui  inhabitant  fines 
terrae  a  signis  tuis  .  Vnde  dära  näh 
fürhtent  in  die  ze  ende  dero  uuerlte 
sizzent  .  före  dinen  zeichenen  .  die 
apostoli  tuönt .  in  dinen  nämen . 

*)  Exitus  mane  et  uespere  delec- 
tabis  .  i.  delectabiles  facis.  Lüstsa- 
me üzferte  tuöst  du  .  **)  dinen  fide- 
libus  (getriüuuon  *)  .  in  morgen  unde 
in  äbent  .  in  prosperis  et  in  aduersis 
(in  uuölon  unde  in  ünuuolon).  Du 
lerest  sie  contempnere  prospera  .  et 
non  formidare  aduersa  (ferchiesin 
uuöla  unde  ne  furhtin  ünuuöla) . 

Visitasti  terram  et  ebriasti  eam  . 
raultiplieasti  ditare  eam  .  Dero  erdo 
uuisotost  du  .  daz  chit  dero  mennis- 
con  .  unde  irtränctost  sie  mit  praedi- 
catione  ueritatis  (dero  lero  uuar- 
heite)  .  unde  täte  sie  riche  in  mä- 
niga  uuis  .  Vuännan  chäm  der  rih- 
tuöm? 

Fluuius  dei  repletus  est  aquis. 
Populus  dei  (Gotes  liüt)  uuard  irfül- 
let  spiritu  sancto  (mit  Gotes  keiste) . 

Parasti  cibum  illorum  .  quoniam 
ita  est  praeparatio  tua.  Keistlicha 
fuöra  gäretost  du  in  .  uuanda  so  ist 

')  getriuuon.  Seh. 
2)  furche.    Seh. 


din  före^gegäruueda  daz  diu  fiiöra 
fergebeno  föne  dir  si  .  nals  föne  iro 
unrehlen  . 

Sulcos  eius  inebria.  Des  selben 
liütes  fürehe2)  irtrenche  .  In_duö 
iro  pectora  (brüste)  mit  uömere  ser- 
monis  dei  (uuäginsin  Gotis  lero3). 
unde  fülle  sie  dära  näh  spiritu  sanc- 
to. 

Multiplier  generationes  eius  .  Ke- 
mänigfalto  sine  chimen  .  daz  chit 
sinen  uuuöcher  .  daz  föne  einen 
fidelibus  (geloubenten)  ändere  fide- 
les  (geloübente)  chömen  unde  föne 
aber  dien  andere  .  unz  diu4)  «eccle- 
sia  (chrislenheit  sih  kebreite)  . 

In  slillicidia  eius  laetabitur  cum 
exorietur .  So  er  irrinnet  .  so  fre- 
uuet  er  sih  dero  trüphun .  Vnz  er 
ungestärchet  ist  an  dero  geloübo  .  so 
limphent  imo  quedam  stillicidia  de 
sacramentis  quia  non  potest  capere 
plenitudinem  ueritatis  (sümeliche 
trophen  Gotes  toügeni  uuanda  ir  ne 
raak  fernemin  die  follun  dero  uuär- 
heite) . 

Benedices  coronam  anni  benigui- 
tatis  tuae .  Du  gesegenost  dia  uicto- 
riam  (sigenunft)  dero  zito  .  dänne 
du  dia  dina  guöluuilligi  seeinest  ane 
iro  frehte  . 

Et  campi  tui  replebuntur  über- 
täte .     Vnde   iusli  tui   (diö  rehtin) 


3)  uuagisin  — ).   Seh. 

4)  dia.   Seh. 


f)  S.  CXXIX. 
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uuerdent  irfüllet  ubertate  tricesimi 
et  sexagesiini  et  cenlesimi  fructus 
(dero  föllun  des  trizzegostin  unde 
sehzigostin  unde  zehinzegösten  uuuo- 
chers) . 

Pinguescent  fines  deserli  .  So 
uuerdent  feizt  dero  tügedo  .  ioh  die 
üzzerosten  gentes  (tiete)  .  die  deser- 
tura  (uuuösti)  uuären  .  unz  an  Chri- 
sti aduentum  (chumft)  . 

Et  exultatione  colles  accingenlur. 
Vnde  ürabegurtet  uuerdent  mit  fre- 
uui  die  sih  recchent  uf  ze  himele. 

Induti  sunt  arietes  ouium  •  s.  exul- 
tatione .  Dänne  sint  frö  die  leiten 
dero  scaffo  .  *)  selben  die  apostoli . 
uuanda  sie  iro  fructum  (uuuöcber) 
gesehent  .  unde  daz  sie  in  gemeitun 
ne  arbeiton  . 

Et  conualles  abundabunt  frumen- 
to .  Daz  chit .  Hvmiles  mvltvm 
frvctvm  afferent  *)  (diemuötige 
pringent  michelen  uuuöcher) . 

Clamabunt  etenim  ymnumdicent. 
Si6  ruöfent.  Vuaz  ist  der  ruöft? 
Löbesäng  singent  sie  Göte . 


PSALM LS     LXV. 

IN    FIXEM    CANTICVM    PSALM  1     RESVRREC- 
TIO.MS. 

An  daz  ende  siebet  diz  frösang  .  des 
keheizenten  psalmi  .  gemeioa  resur- 
rectionem  gentibus  et  iudeis  (ursten- 
de  tietin  ioh  iudon)  .  uuider  dien 
itidon  .  die  siä  in  selben  gehiözzen  . 
unde  gentibus  fersägeton  . 

Ivbilate  deo  .  Yuünnesängont 
Gote .  Vuelee? 

Omnis  terra  .  non  sola  iudea  (al- 
liu  erda  .  nieht  einiu  iudea  2)  .  A'lliü 
«ecclesia  catholiea  (rehlfolgig  chri- 
stauheit)  .  Die  catboliei  (rehtfolgig) 
ne  sint  .  unde  resurrectionem  (ur- 
stende)  fersägent .  die  mügen  ululare 
( uuuöft  screiou 3)  .  nals  iubilare 
(uuunnisaugon) . 

Psallite  nomini  eius  .  date  gloriam 
laudi  eius .  Singent  sinemo  nämen  . 
unde  des  sänges  kuollichi  uuendent 
imo  ze^löbe  näls  iü  4)  selben . 

Dicite  deo  quam  terribilia  sunt 
opera  tua  domine .  Chedent  imo 
zuö  .  uuieo  egelih  diniü  uuerch  sint 
herro .  Also  du  ünsih  lertost  .  dö 
du  chäde .    Ego  vem  .  vi  qti  now  vi- 

DEXT  5)    VIDEANT    .    ET   QVI    VIDEM    C^CI 

fiant  (ih  cham  daz  de  blinden  ge- 
sehen unde  gesente  blint  uuerden  6) . 


')  ferent.    Seh. 

2)  ( —  einin  — ).   Seh. 

3)  uuolft  screion.   Seh. 


4)  in.   Seh. 

5)  vidcal.    Seh. 

6)  gesehente.  Seh. 


*)  S.  ±20. 
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Vuelee  sint  non  uidentes  (plinde)? 
*)  Qvi  se  cecos  cognoscvnt  (die  sih 
plinde  uuizzen)  .  Vuelee  l)  uidentes 
(gesehente)  ?  Qvi  se  videntes  esti- 
mant  (die  sih  uuänint  kesehen)  . 

In  multiludine  potentiae  tuae  .  men- 
tientur  tibi  inimici  tui .  So  du  tuöst 
ünzalahäftiü  zeichen  .  so  liügent  sie 
dir .  Dir  ze  fersihte  liügent  sie  süs  2)  . 

HiEC    SIGNA     IN     BEELZEBVB    FACIT    (di- 

siu  zeichen  tuöt  er  mit  coükele) . 

Omnis  terra  adoret  te  et  psallat 
tibi  .  psalraum  dicat  nomini  tuo  allis- 
sirae.  Sid  sie  ne  uuöltin  .  älliü  diu 
erda  bete  dih  .  unde  singe  dir.  Di- 
nerao  nämen  du  höhesto  singe  si . 
unde  israhelis  defectio  (zürganch  3)  . 
uuerde  gentium  inlroductio  (tieto 
in?leita) . 

Venite  et  uidete  opera  domini. 
**)  Chöment  gentes  .  fermident  iu- 
deos  mentientes  (iuden  liegente). 
Chöment  unde  gesehent  Götes 
uuerch.  Vueliu? 

Quam  terribilis  in  consiliis  super 
filios  hominum .  Vuieo  egebäre  sin 
rät  ist  über  die  menniscen  .  Vuieo 
iudei  irblendet  sint  .  gentes  irliehtet 
sint  .  iudei  uz  sint  .  gentes  (liele) 
inne  sint. 

Qui  conuertit  mare  in  aridam . 
Der  den  raere  uuendet  indürri .  Der 


dia  uuerlt  alla  .  diu  er  uuas 4)  pitte- 
rez  uuazzer  .  söles  uuäzzeres  trüc- 
chena  getänwhäbet .  unde  aber  dur- 
stega  suözes  uuäzzeres . 

In  flumine  pertransibunt  pede . 
Mit  fuozzen  über  uuatent  sie  diä  äha  . 
Vuelee?  Die  selben  dürstegen  .  Vf- 
fen  ros  ne  sizzent  sie  .  übermuöte 
ne  sint  sie  .  mit  fuozzen  daz  chit  mit 
diemuöti  spuöt  in  5)  über  dia  äha 
dirro  mortalitatis  (tödigi).  Dero 
äho  geträng  christvs  .  also  iz  chit . 

De  TORRENTE   BIBIT   .   PROPTEREA  EXAL- 

tavit  capvt  (föne  chlingen  tranch  er 
pediü  irhöhta  er  sin  hoübet  in  crhiü- 
ze  6)  .  Diu  äha  ist  mortalitas  (tödi- 
gi) .  A'nwdero  ferrinnen  uuir.  Vuir 
genesen  aber  dar  inne  .  ilendo  mit 
diemuöti  ad  inmortalitatem  (ze  dero 
üntödigi).  Arnde  so  uuir  dara  chö- 
men  .  uuaz  danne? 

Ibi  iocundabimur  in  ipso .  Dar 
haben  uuir  dia  uuünna  an  imo . 
Vuemo? 

Qui  dominatur  in  uirtute  sua  in 
opternum .  Der  in  sinero  chrefte 
iömer  herresöt .  Dännän  oüh  uns 
chrefte  chöment .  uuir  eigene  ne  ha- 
ben . 

Oculi  eius  super  gentes  respiciunt . 
V'ber  gentes  sehent  siniü  oügen . 
O'be  in  uuächent  sie  .  nieht  ein  öbe 


')  Uuele.  Seh. 

2)  suo.   Seh. 

3)  zurgang.   Seh. 


4J  uuaz.  Seh. 

5)  spullin.   Seh. 

6)  chriuze.  Seh. 


*)  s.  cxxx. 


f)  S.  221. 
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iudeis  .    Er  ne  sölta  nieht  unibe  ün- 

tost  ünsih  itiwden  strich  .  dar  unsere 

manege  ')  so  michel  praeciuni  geben . 

lichamen  häfteton  .  sola  irlöset  uuür- 

Qui amaricant  non  exaltentur  in 

den  . 

semetipsis.    Die  Got  crement  an  iro 

Posuisti  tribulationes  in  dorso  no- 

sündon .    die  ne  uuerdent  irhöhet 

stro  .  inposuisti  homines  super  capi- 

an  in  selben.    Vuerden  diemuöte  . 

ta  nostra.     Du  luöde  arbeite  üfen 

dänne  uuerdent  sie  an  Christo  irhö- 

unseren rukke.     Vuännan  chamen 

het. 

die  ?      Daz  du  menniscen  säztost 4) 

Benedicite  gentes  deo  nostro  .  et 

über  ünseriü  hoübet 5) .    **)  Pecca- 

obaudite  uoci  laudis  eius .     Nu  lö- 

tores  lieze  du  unser  uuälten  . 

bönt  des  Güle  ir  gentes  .  unde  lösent 

Transiuimus  per  ignem  et  aquam . 

dero  slimmo  sines  lobes  .  unde  ge- 

V'uir  haben    dürhfären    nur   unde 

hörent  dia  gerno  .  näls  dia  stimma 

uuäzzer .   Vuir  uuurden  so  geeitet 6) 

iüuueres  löbes  .  *)  Vuer  ist  der  Got? 

in^demo  fiüre  .   daz  uuir  nieht  ne 

Qui  posuit  aniraam  meain  in  uita . 

mahton  .  ze  fären  in^demo  uuäzzere . 

Der  mina  sela  in^libe  sazta  .  diu  er 

Aduersa  starhton  ünsih  .  prospera 

in^töde  uuas. 

ne  uueihton  ünsih. 

Et  non  dedit  incommotionem  pe- 

Et  eduxisti   nos   in  refrigerium  . 

des  meos .  Vnde  in~uuäga   ne  liez 

Vnde  so  tuöndo  brähtost  du  ünsih 

er  mine  fuözze .      Er  stäta  sie  änw 

in  dia  chuoli 7)  dero  euuigun  räuuo  . 

demo  libe . 

dar  ne  uueder  ist  .  ze  heiz  noh  ze 

Quoniatn  probasti  nos  deus  .  igni- 

ehält .  ne  uuederiü  temptatio  (irsuö- 

sti    nos   sicut    ignitwr2)  argentum. 

chunga)  .  fiüres  noh  uuäzzeres. 

Also  dar  äna  scinet.  Vuanda  du  be- 

Introibo  in  domum  tuam  in  holo- 

suöhtost  ünsih.  Cluotost  ünsih  .  also 

caustis  .     In  ferbrennedo s)  gän  ih 

man  silber  tuötJ).      Dar  uuürden 

in  diu  hüs  .  dar  diuinus  ignis  (Göte- 

uuir  irfürbet .  nals  fersmelzet. 

lih  fiür)  ferbrennet  carnis  corruptio- 

Induxisti  nos  in  laqueurn.     Präh- 

nem     animae    inpuritatem    (fleiscis 

')  unraanegene.  Seh. 

5)  rg.    Poponiscos    scismalicos   inter 

2)  ignitum.   Seh. 

monachos  .  maxime  inter  saneti  gallen- 

3)  (luolost tuot).  Seh. 

ses. 

4)  «  uuälahade  stabulov».  Diese  Wor- 

6) geeidet.  Seh. 

te  sind   übergeschrieben,  müssen  aber 

7)  chuli.  Seh. 

aus  dem  texte  geworfen  werden,  s.  ein- 

8)  In  ferbrennendo.  Seh. 

leilung,  s.  12.     Schiller  liest '«uualacha 

de  stabulon». 

*)  S.  222.         **)  S.  CXXXL 
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uuärtsäla  selo  ünsübri).  Dar  uuir- 
do  ih  ze  Ophere  .  inölanga  *)  uuis. 

Reddam  tibi  uola  mea  .  Dar  lei- 
sto  ih  dir  mine  intheizza  .  die  int- 
heizza  euuiges  löbes . 

Qua;  distinxerunt  labia  mea.  Die 
mine  lefsa  ieo  scieden  .  uuända  ih 
ieo  teta  intheizza  dines  löbes  .  nals 
mines  .  uuanda  ih  pechnata  .  me  mu- 
tabilem  .  te  inmutabilem  .  me  sine  te 
nihil  esse  te  autem  non  indigere  2) 
mei  (mih  uuändallichin  dib  ünuuän- 
dallichen3)  .  mih  äne  dih  nieht  uue- 
sen  dih  min  undürftigen)  . 

*)  Et  locutum  est  os  meum  in  tri- 
bulalione  mea.  Vnde  in  minero 
uuerltnöte  spräh  min  munt.  Vuaz 
sprah  er? 

Holocausta  medullata  offeram  tibi . 
Märghaftiü  öpber  bringo  ih  dir.  Inw 
beino  minnon4)  ih  dih.  Daz  ne- 
luöt  aber  der  .  der  dien  Hüten  mer 
liehen  uuile  .  danne  Güte5)  . 

Cum  incensu  arielum  .      Mit  roü- 


che  .  daz  sint  orationes  (kebet). 
Vues?  dero  uuison  unde  föreleison 
dero  Gutes  herto  .  daz  sint  apostoli  . 
die  meist  petont  umbe  die  herla . 

Offeram  tibi  boues  cum  hircis . 
Pringo  dir  rindir6)  säment  dien 
böcchen  .  prasdicatores  cum  pecca- 
toribus  (prediare  mit  sundaren) . 
Hirci  (poccha)  ne  uuaren  aeeepta- 
biles  (anphanchlich)  .  übe  in  ne 
hülfin  die  frehte  dero  böum  (rin- 
dero).    In  ist  zuö  gesprochen.  Fa- 

CITE  VOBIS  AMICOS  DE  MAMMONA  IN1- 
QVITATIS  .  VT  CV.M  DEFECERITIS  RECI- 
PIANT    VOS    IN    ,ETERNA     TABERNACVLA 

(tuönt  iü 7)  friünt  föne  seazze  ün- 
rehtis  soir  fersuindent  daz  sie  iüch  s) 
inphahen  in  euuiga  selida)  .  Alsüs- 
lichiü  öpher  habet  Göle  bräht  sanc- 
ta  recclesia  (Gutes  prülsamenunga)  . 
deru  disiü  uox  (stimma)  ist  .  in^tri- 
bulatione  sua  (in  iro  uuerltarbeite)  . 
Venite  audite  et  narrabo  omnes 
qui   limetis  deum 9)  .    quanla  fecit 


')  in  slanga.  Seh. 

2)  Also  Seh.  in  der  handsch.  «indiere». 

3)  uuandalichin  dih  unuuandalichen. 
Seh. 

4)  rainon.   Seh. 

5)  rg.  id  est  mit  ypocrisi  preitero  blät- 
tün  uuitero  chügelün  et  mille  aliis  qui- 
bus  scismatici  nostri  irritauerunl  deum 
in  adinuenlionibus  suis .  Maxime  autem 
in  duohus  röecis  .  in  quibus  diabolus 
crvcem  domini  per  eos  delere  conatur  . 
ne  ea  sicut  bexedictvs  instiluit  mona- 


chi  uesliantur  .  Nam  caetera  eorum  abo- 
minanda.  Si  non  puras  conscientias 
pollui  limeremus  abundantius  pandere 
habueramus  .  nam  et  ä  crapula  Gallis  in- 
genita  inehoantes  .  i>-  miseraxda  .  ino- 
pia  .  nos  .  reliqvera>t  .  Schilter  liest 
«Idem»  st.  «idest»;  «coscis  »  st.  «  roc- 
cis»;  «abundanles»  st.  «abundantius». 

6)  rinder.   Seh. 

7)  iuh.  Seh. 

8)  iuh.   Seh. 

9)  dominum. 


f)  S.  223. 


m 


223 


anirnae  nieae .  Chöment  hära  alle 
Göt  fürhtente  lösent  unde  ih  zelo  iü  . 
uuaz  Got  habet  ketän  minero  selo . 

Ad  ipsura  ore  meo  clamaui .  Daz 
ist  diz  .  Mit  minemo  munde  häreta 
iz  ze  imo .  Sid  uuas  er  min  .  sid  er 
geuuäre  begönda  sin.  Der  uuas 
lukke  unde  fremede  .  den  mih  pa- 
gani  parentes  (heidene  förderin) 
lerton  üfinduön  .  ad  ligna  et  lapi- 
des  (ze  holze  unde  steinin)  . 

Et  exaltaui  sub  lingua  mea .  Vnde 
ih  pürlichöla  l)  in  toügeno  .  ünder 
minero  züngun .  In  des  herzen  ge- 
suäsheite.  Daz  keliez  er  minero 
selo  .  daz  uuil  ih  iü  allen  ruömen . 

Iniquitatem  si  aspexi  in  corde 
meo  .  non  exaudit  deus .  V'be  ih 
ünrehtes  uuära  teta  in  minemo  her- 
zen .  unde  daz  minnota  .  so  ne  gehö- 
ret Göt  min  gebet. 

*)  Proplerea  exaudiuit  deus  .  et 
intendit  uoci  deprecationis  meae . 
Vuanda  ih  so  ne  teta  .  bediü  gehörta 
mih  Got  .  unde  bediü  löseta  er  ze 
dero  stimmo  minero  digi . 

Benedictus  deus  qui  non  amouit 
depraecationem  meam  .  et  misericor- 
diam  suam  a  me.  Kelöbot  si  der 
Göt  .  der  mina  fleha  föne  mir  ne 
scied  .  noh  sina  gnäda  .  Dö  er  mih 
dero  fleho  ne  liez  irdriezzen  .  dö 
uuölta  er  mir  gnaden . 


')  purligola.  Seh. 


**)  PSALMUS  LXVI. 


PSALMVS    DAVID. 


Devs  misereatvr  nostri  et  bene- 
dicat  nobis  .  Got  knäde  uns  .  unde 
segenoe  ünsih .  Pluuiam  erudicio- 
nis  suae  (regin  sinero  innelungo) 
gebe  er  uns  .  benedictionem  aeter- 
nae  uitae  (segen  euuigis  libis)  gebe 
er  uns2). 

Illuminet  uultum  suum  super  nos  . 
Dero  sünnun  änaliüte  irseeinet  er 
super  bonos  et  malos  (über  ubele 
unde  guöte) .  Sin  selbes  änaliüte 
irseeine  er  über  ünsih  .  so  .  daz  uuir 
iz  kesehen  muözzin  .  Aldo  sus  uuirt 
iz  fernömen  .  Sin  bilde  daz  er  uns 
cab  .  uuerde  an  uns  irliühtet  lumine 
sapientiae  (mit  liehte  uuisheite)  . 

Et  misereatur  nostri .  Vnde  an 
dero  irskeinedo  gnädee  er  uns .  Vuä- 
ra  zuö  leitet  ünsih  daz? 

Ut  cognoscamus  in  terra  uiam 
luam.  Daz  uuir  hier  tröhten  in 
dirro  erdo  bechennen  christvm  di- 
nen  uueg  .  der  ze^dir  leitet. 

In  omnibus  gentibus  salutare  tuum . 
Vnde  dinen  haltäre  den  selben  chri- 
stvm bechennen  in  allen  dieten  . 

Confiteantur  tibi  populi  deus . 
confiteantur  tibi  populi  omnes  .  Vuaz 
kescehe  danne?  So  iehen  dir  Göt 
liüte  .  alle  liüte  iehen  dir .  Confi- 
teantur  suam   iniquitatem    gratiam 


2)  Fehlt  von  «benedielionem»  an  bei 
Schiller. 


')  S.  224.         **)  S.  CXXXH. 


K= 


224 


dei .  Se  accusent  .  illum  laudent 
(iehen  iro  ünrehtis  unde  Gotis  ke- 
nädon  mögen  sih  selben  .  loben  in)  . 

Laetentur  et  exultent  gentes  .  Dero 
coofessionis  (pigihte)  freuuen  sih 
tiete  .  unde  sprüngezen .  Vuaz  fre- 
uuet  sie  ? 

Quoniam  iudicas  populos  in  aequi- 
tate  .  Vuanda  näh  rehte  unde  nah 
iro  conscientia  (geuuizzeda)  irteiles 
du  über  die  Hüte . 

Et  gentes  in  terra  diriges  .  Vnde 
die  chrümbelingun  ganten  diele  .  *) 
gerihtes  du  in_erdo  ze  rehtemo  uue- 

ge- 

Confiteanturtibi  populi  deus  .  con- 
fiteantur  tibi  populi  omnes  .  terra 
dedit  fructum  suum  .  Iro  uuuöcher 
brähta  diu  erda .  Vuännan  cham  der  ? 
Ana  föne  iro  confessione  (pigibte)  . 
Näh  poenitentia  (riüuuo)  unde  nah 
confessione  (pigihte)  .  chämen  bona 
opera  (kuötiu  uuerch)  . 

Benedicat  nos  deus  .  deus  noster  . 
benedicat  nos  deus  (pater  filius  Spi- 
ritus sanctus)  .  Sancta  trinitas  se- 
genöe  ünsih .  Segen  ramet  ad  mul- 
tiplicationem  [ze  mächungo  mänigi)  . 
pediü  chil  iz  hära  näh . 

Et  metuant  eum  omnes  fines  ter- 
rae .  Vnde  in  fürhten  älliü  ende  dero 
erdo .  Diu  raultiplicatio  (manig^mä- 
chunga)  geschehe  dännän  uz. 


PSALMl'S   LXVII. 
IN   FIXEM    IPSI    DAVID   PSALMVS    CANTICI. 

In  psalmo  est  sonoritas .  in  cantico 
laetilia  (in  röttün  lütun  ist  scäl  .  in 
sänge  ist  fröuueda)  .  Hier  sint  diu 
beidiu  .  pediü  ist  diz  sang  psalmus 
caxtici  (seitscal  sänghleichis  *)  . 

ExVRGAT  DEVS   ET  DISSIPEMVR  IMMI- 

cieivs.  Göt  stände  üf  .  unde  sine 
fienda  uuerden  zeuuörfen.  Daz  ist 
kescehen  .  Christvs  ist  irständen  . 
iudei  sine  fienda  sint  ze  triben . 

Et  fugiant  qui  oderunt  eum  a  facie 
eius .  Ande  skihtig  sin  die  in  häz- 
zent .  före  sinemo  änasiune.  So  sint 
sie  über  al  .  dar  fideles  (christane) 
uuerbint .  an  dien  Götes  facies  (äna- 
siune) scinet 2) . 

Sicut  deficit  fumus  deficiant .  Also 
rügh  zegäl  .  so  zegängen  sie  .  De 
terra  uiuentium  (föne  erdo  dero  le- 
bendon)  zegänt  sie  in  die  iudicii  (an 
demo  suöno  tage)  . 

Sicut  fluit  cera  a  facie  ignis  .  sie 
pereant  peccatores  a  facie  dei .  Also 
uuahs  smilzet  före  demo  fiüre  .  so 
zegängen  iudei  peccatores  a  facie 
dei  (sundige  föne  Gotes  änasiune) . 

Et  iusti  ioeundentur  et  exultent  in 
conspectu  dei .  et  delectentur  in  lae- 
titia.  Vnde  rehte  uuerden  keuuün- 
nesämot  .  unde  freuuen  sih  fore 
Göte  .  unde  in  freuui  uuerden   sie 


')  (seit  scal  sang  bleichis).  Seh. 


|         2)   (änasiune  scinet).   Seh. 
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gelüssamot.  Vuanne?  So  si6  ge- 
hörent .  Yemte  benedicti  patris 
mei  percipite  regxvm  (choniint  Lara 
minis  fäter  geuuiehten  hdbint  iü  daz 
himil-riche  ') . 

*)  Cantate  deo  .  psallite  nomini 
eius.  **)  A'ber  ir  fideles  (geloübi- 
gen) .  ir  nöh  hier  inin  guöten  uuerlte 
bint .  siDgent  Göte  .  in  puritate  cor- 
dis  (in  reine  des  herzen)  sälmo-sän- 
gont  imo  in  operibus  bonis  (in  guö- 
ten uuerchen) . 

Iter  facite  ei  qui  ascendit  super 
occasum.  Rechenönt2)  demo  den 
uueg  .  der  den  töd  über*steig  resur- 
gendo  (irständito) . 

Dominus  nomen  est  illi .  Herro 
ist  sin  nämo  .  Daz  ne  uuisson  iudei . 
Vuissin  sie  iz  .  nuraquam  dominum 
maiestatis  crucifixissent  (niemer  ne 
irheingin  sie  den  herren  mägen- 
chrefte) . 

Et  exultate  in  conspectu  eius. 
Vnde  frö^sint  före  imo .      Also  iz 

Chit  .        QvASI  TRISTES   .  SEMPER  AVTEM 

gavdestes  .  (samo  unfrouue  unde  ieo 
äna*mendinte)  . 

Turbabuntur.  Qui?  Peccatores 
de  quibus   praedictuni   est.      Sicvt 

FLYIT  CERA  A  FACIE  IGMS  .  SIC  PEREA>'T 
PECCATORES. 

Afacieeius.  Guius  eivs?  A  fa- 
cie  dei .     Qualis  dei? 


Patris  orphanorum  et  iudicis  ui- 
duarum  .  Sündige  uuerdent  ferstö- 
zen  föne  sinemo  änasiüne  .  der  uuei- 
son  fäter  ist  .  unde  uuituon  rihtet . 

Deus  in  loco  sancto  suo .  An  dien 
ist  Got .  in  heiligen)  sinero  stete  . 

Deus  inhabitare  facit  unius  modi . 
uel  unius  moris  .  i.  unanimes  in  do- 
mo .  Got  tuöt  sie  büen  einmuötigo 
in  sinemo  hüs .  Daz  sint  iro  herzen . 
Daz  grecus  habet  trope  .  daz  pezei- 
chenet  peidiu 3)  .  morem  et  modum  . 
Noh  er  ne  habet  .  qui  inhabitare  fa- 
cit .  mibe  echert  habitare  facit . 

Qui  educit  compeditos  in  fortitu- 
dine.  Der  die  häftenten  in  dien 
sundon  nimet .  üzzer  dien  haften  .  in 
sinero  starchi . 

Similiter  amaricantes  .  i.  prouo- 
cantes  .  qui  habitant  in  sepulcris . 
Samo  uuöla  die  .  die  4)  noh  uuirserin 
sint .  uuanda  sie  Got  crement .  die  in 
iro  sündön  iöh  pegräben  sint .  ällero 
männo  ferlänoslen  .  ioh  die  ingrebet 
er  .  unde  tuöt  sie  leben  in  fortitu- 
dine  sua  (an  sinero  starchi)  . 

Deus  cum  egredieris  coram  po- 
pulo  tuo.  Daz  tuöst  du  Göt  .  so 
du  uz  käst  före  dinemo  liüte  .  Vuan- 
ne ist  daz .  So  du  sie  tuöst  ferne- 
men  diniu  uuergh  .  so  getäniü  .  ***) 
so  diu  sint .  daz  du  sie  tuöst  unanimes 
habitare  in  domo  (ein?muötige  pü- 


')  ( —  mines  — ).  Seh. 

2)  Kechenont  (kecheront).  Seh. 


3)  pediu.    Seh. 

4)  Bei  Schilter  fehlt  dies  zweite  «die». 
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uuen  in  dinemo  hus) .  Educens 
conipeditos  in  fortitudine  .  similiter 
amaricantes  qui  habitant  in  sepul- 
cris  .  (zi  uzzer  hafte  sundon  sie  nei- 
mende  mit  starchi  .  samo  uuola  die 
Got  reizzara  .  die  in  iro  sundon  be- 
gräbin  sint l) . 

Cum  transieris  in  deserlo  terra 
mota  est.  Dö  du  fuöre  unde  gebre- 
digot  uuürde  inter  gentes  (undir  die- 
ten)  .  do  uuürden  terreni  homines 
(irdiske  menniscen)  iruueget  ad  poe- 
nitentiam  (ze  riüuuo2) . 

Et  enim  caeli  dislillauerunt .  Daz 
uuas  föne  diu  .  uuanda  in  bimela  re- 
genöton  .  apostolorum  doctrina  (le- 
ra)  uuas  in  chömen .  Vuannan  ge- 
säntiü '? 

A  facie  dei  israhel .  Föne  demo 
Göte  israhelis  .  der  sie  üz  frümpta 
repletos  (irfülto)  spiritu  saneto. 

Mons  syna  •  a  facie  dei  israhel . 
Cadi  (himila)  regenöton  .  montes 
(perga)  regenöton  .  Die  caeli  siut  . 
die  sint  ouh  montes .  Vnder  dien 
uuas  mons  syna  .  an  demo  pavlvs 
fernömen  uuirt .  der  regenota  so  sa- 
mo a  facie  dei  israhel  (föne  Gotes 
anasiiine) . 

Pluuiam    uoluntariam    segregans 


deus  hereditati  tuae  .  Vuilligen  regen 
uuäre  du  dö  sceidende  .  dinemo 
erbe  .  Vuilligen  föne  diu .  daz  er  fer- 
gebeno  cbäm  .  nullis  praecedentibus 
meritis  (neheinen  guot statin  fqre* 
ganten)  .  Kesceidenen  .  uuanda  er 
priscis  gentibus  (dien  förderen  Hü- 
ten) ne  cham  .  nouissimis  (uns  iün- 
gesten)  uuard  er  gespäret . 

Et  infirmata  est .  Vnde  geüncbref- 
tigöt  uuard  daz  erbe  .  uuanda  iz  pe- 
cbnäta  non  esse  se  aliquid  per  se 
ipsam  (nieht  uuesen  föne  imo  sel- 
bemo)  .  nube  so  pavlvs  chad .  Gra- 
tia  dei  svm  .  ix  qvod  svm  (Gotis  ke- 
nädon  bin  ih  daz  ih  pin)  . 

Tu  uero  perfecisti  eam .  Du  be- 
rechenotost  iz  .  also  er  aber  chad . 
Nah  virtvs  in  ixfirmitate  perficitvr 
(uuölatäte  uuerdent  in  ünchrefte 
folle^zögin)  . 

*)  Aniraalia  tua  habitabunt  in  ea. 
Diniü  ueho  büent  dar  inne.  Siü 
büent  in  sancta  recclesia  .  diu  ist  he- 
reditas  domini  (Gotes  erbe)  . 

Parasti  in  tua  suauitate  .  egenti 
deus.  Ziü  egenti?  Quia  infirmata 
est  ut  perficiatur.  Demo  dürftige- 
mo  habest  du  gegäreuuet  in  dinero 
suözzi  .  promptam  uoluntatem  .  ad 


')(— nennende (nerrende)— ).  Seh.  An- 
scheinend hat  jenes  auch  die  handschrift, 
weil  der  Schreiber  bei  dem  zweiten  fusse 
des  «m»  im  begriffe  war  einen  fehler  zu 
machen.      Die  wahre  form   des   «  n  »  , 


dessen  erster  fuss  nicht  rechts  ausgezo- 
gen wird,  verbietet  gänzlich  «nennen- 
de» zu  lesen. 

2)  Also  Schilter.    in  der  handschrift 
«  riiüuuo  ». 
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faciendum  opus  bonum  .  non  timore 
sed  amore  (kirigin  uuillen  kuötiü 
uuerch  ze  tuonne  nals  durh  forhtun 
sunder  durh  niinna) . 

Dominus  dabit  uerbum  euangeli- 
zantibus  uirtute  inulta .  *)  Truhten 
kibel  ünde  zeigot  sinen  praedicatori- 
bus  (prediaren)  daz  sie  sprechen 
sülen  .  in  michellero  *)  chrefte  .  si- 
gnorum  et  miraculorum  (zeicheno 
ioh  uuündero)  .  Sinen  animalibus 
(flehen)  sendet  er  sölicbiü  cibaria 
(ezzeu)  .     Vueler  dominus? 

Rex  uirtutum  dilecti .  Chüning 
dero  tügedo  .  sines  trütes  2)  unde  si- 
nes  lieben  christi  .  die  er  säment 
imo  meisterot  .  unde  näh  sinemo 
uuillen  cheret . 

Dilecti.  Sines  lieben  .  unde  si- 
nes iruueleten  .  Vuara  züo? 

Et  speciei  domus  diuidere  spolia. 
Oüh  ze  teilenne  geroübe  dero  scöni 
des  hüses .  Daz  hus  ist  sancta  <ec- 
clesia  .  dia  er  scöne  getan  habet . 
mit  dien  die  er  diabolo  (demo  nideiv 
falle)  genäm  .  apostolis  .  prophetis  . 
doctoribus  .  linquis  loquentibus  . 
gratiam  curationum  habentibus  (mit 
pöton  .  mit  uuissägon  .  mit  lerarin 
mit  mäniga  zunga  sprechinten  mit 
kenada  libsheili  häbenten) . 


Si  dormiatis  inter  medios  cleros  . 
V'be  ir  restent  ünder  mitten  erben 
ueteris  et  noui  testamenti  (dero  al- 
tun  unde  niüuun  beneimedo)  .  so  . 
daz  ir  itih  fertröstent  terrenae  felici- 
tatis  (uuerlt  sälidon  3)  .  diu  in  ueteri 
(in  dero  altun)  geheizzen  uuard . 
unde  ir  patienter  bitent .  aeternae  in- 
mortalitatis  (euuigero  üntödigi)  .  diu 
in  nouo  (in  dero  niüuun)  geheizzen 
ist. 

Pennae  s.  eritis  columbae  dear- 
gentatae  .  et  posteriora  dorsi  eius  in 
pallore  auri .  So  uuerdent  ir  federa 
derogesilbertün  tubun  sanctae  teccle- 
siae  .  unde  der  äftero  4)  teil  iro  rük- 
kes  .  dar  die  pennae  radicem  häbent 
(federa  crunt  eigin  5) .  Pennae  (fet- 
tacha  6)  .  daz  er  mit  geminis  praecep- 
tis  caritatis  (zuein  gebotisi  minnon 
Gotes  unde  männis  (ze  himele  flie- 
gent  .  dorsum  (rükke)  .  daz  ir  iu- 
gum  domini  (Gotes  ioh)  trägent .  in 
dero  scöni  des  pleichen  Goldes. 
Sancta  »ecclesia  ist  columba  ")  dear- 
gentata  (uber-silbertiü  tuba)  .  uuan- 
da  si  ist  diuinis  eloquiis  erudita  (mit 
Gotes  zuo^sprächon  gelerit)  .  si  ha- 
bet in  dorso  uirorem  auri  (in  rükke 
pleich^cruöni  goldis)  .  uuanda  iro 
starchi  ist  in  uirtute  caritatis  et  sa- 


*)  michelero.  Seh. 

2)  truhtes.  Seh. 

3)  (— uuerlte— ).   Seh. 

4)  afftero.  Seh. 


ä)  crunteigin.  Seh. 

6)  fettaga.  Seh. 

7)  Es  steht  «cocumba». 
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pientiae  (an  dero  chrefte  miniton 
unde  uufsheite) . 

Dum  discernit  super  cselestis  reges 
super  eam  .  s.  columbam  .  So  der 
hiuielsco  chüning  .  an  iro  gesceidet 
sine  cbüninga. 

Niue  dealbabuntur  in  selmon  .  i. 
in  umbra  .  Danne  uuerdent  sie  ge- 
uuizet  in^scätue .  Vmbe  uuaz  heizent 
sie  reges  (cbüninga)?  Vuanda  sie 
regentes  sint  carnis  concupiscentias 
(chünighrihtäre  sint  der  licbamin 
glüsto) .  Vuieo  sceidet  er  sie  an  iro? 
*)Alsoizcbit .  Et  ipse  dedit  qvosdam 

APOSTOLOS  ,  QVOSDAM  AVTEM  PROPUE- 
TAS  .  QVOSDAM  VERO  EVANGELISTAS  . 
QVOSDAM  AVTEM  DOCTORES  ET  PASTORES 

(er  hiez  süme  uuerden  pöten  süme 
uüssagen  süme  christes  lib^scriben 
sume  lerara  unde  hirta) .  Vuieo  ? 
mit  niue  in  umbra  (sneuue  in  scä- 
tue).  Daz  in  spiritus  sancti  gratia 
umbram  (genadascäto)  tuöt .  contra 
carnales  aestus  (uuider  des  licha- 
min  hizzon)  .  Selmon  beizet  etelih 
perg  in  palestina  .  Ib  ne  sägo  den 
nieht . 

Montem  dei  (den  Gotes  perg)  . 
montem  uberem  dico  *) .  lb  meino 
den  änasibtigen  ciiristvm  .  den 
höhesten  Gotes  perg  .  kenühtigen  . 


berhäften  .  spünnebäften  .  ad  nulri- 
endos  lacte  paruulos  (cbindeliü  mit 
milcbe  ze  gezienne) . 

Vt  quid  suspicamini  montes  ube- 
res  .  montem  in  quo  beneplacitum 
est  deo  habitare  in  eo?  Ziü  äna- 
uuanont  ir  sin  ändere  berga  birige? 
**)  Ziü  uuänent  ir  iro  doh  einen  .  so 
gelicheten  berg  Göte  ze  änasidele  2)  ? 
Vuanda  er  selbo  cbad.     Pater  in 

ME    MANENS     IPSE     FACIT    OPERA  .  (min 

fäter  ist  mir  uuesende  tuöt  selbo  äl- 
liü  uuerch) .  Ego  in  patre  et  pa- 
ter  in  me  est  (ih  pin  in  minemo 
fäter  min  fäter  ist  in  mir) . 

Et  enim  dominus  inhabitabit  .  s. 
illos  uberes  montes  usque  in  finem . 
Also  Got  an  imo  büet .  so  büet  er  an 
in .  Näh  dien  uuörten .  Ego  in  eis  . 
et  tv  in  me  (ih  pin  in  inen  .  du  bist 
in  mir3).  Vuie4)  lango?  Vnz  er  sie 
bringet  an  ende  .  daz  er  selbo  ist . 

Currus  dei.  Sie  sint  Gotes  reita. 
Bediü  sizzet  er  an  in  .  bediü  rihtet 
er  sie  .  unz  er  sie  bringet  an  en- 
de. 

Decem  milium  multiplex.  Cen- 
düsendig  .  daz  chit  manigfaltig5)  . 
uuanda  iro  ne^hein  zäla  ne  ist. 

Milia  lsetantium .  Düsent  fröuue- 
ro  .     Ziü  ne  sulen? 


J)  Diese  worte  sind  mit  rother  tinte 
durchstrichen,  wohl  zum  zeichen,  dass 
sie  mit  solcher  geschrieben  sein  soll- 
ten.    Schilter  hat  sie  auch. 


2)  änasidele.  Seh. 

3)  (— pist— ).  Seh. 

4)  üuieo.  Seh. 

5)  mannigfaltig.  Seh. 
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Dominus  in  illis.  Trühlen  ist  in 
inne  .     Des  freuuent  sie  sih  . 

In  syna  in  sancto  .  hoc  est  in  man- 
dato  quod  sanclum  est  .  (daz  ist  in 
sinemo  geböte  daz  heilig  ist) .  Got 
ist  in  inne  .  unde  slätet  sie  an  sine- 
mo heiligen  geböte . 

Ascendisti  in  altum  captiuasti  cap- 
tiuitatem  .  accepisti  dona  in  homini- 
bus .  Du  christi  stige  ze  himele  . 
dero  menniscon  eilende  geellendö- 
tost  du  .  du  irsluöge  den  töd  misse- 
licha  geba  inphienge  du  an  in. 
Vuanda  sie  din  corpus  sint  .  pediü 
sint  iro  geba  din  .  unde  dero  gebön 
uuiirden  alii  apostoli  .  *)  alii  pro- 
phetae  .  alii  doctores  .  Söliche  täte 
du  sie  .     E"reron  uuiöüche  *)? 

Non  credentes  inhabilare  domi- 
num deum  .  V'ngeloübige  .  Vueles 
dinges  ?  Göt  söl  biien  an  in .  Des 
sie  ne  trüeton  .  daz  Got  an  in  büen 
solti2)  .  unde  sie  currus  dei  (Gotes 
reita)  uuerden  sollin  .  des  täte  du 
sie  geloübige  3) . 

Benedictus  dominus  de  die  in 
diem  .  Des  si  Got  kelöbot  .  föne 
tage  ze  tage  .  uuanda  er  oüh  nöh 
unde  iemer  ist  captiuans  capliuita- 
tem  .  et  accipiens  dona  in  homini- 
bus  (framfuorrende  ellendi  unde  ge- 
ba nemiute  in  dien  menniscon)  . 


Prosperum  iter  faciet  nobis  deus 
sanitalum  nostrarum  .  deus  noster  . 
deus  saluos  faciendi .  Got  ünserro 
heili .  Got  unser  .  Got  des  kehälten- 
nes  .  er  tuöt  ünsera  fart  främuuer- 
liga.  Cursum  uüöb  getuöt  er  pro- 
sperum (framspuötig)  • 

Et  domini  exitus  mortis .  Vnde 
diu  hiuafart  trühtenes  tödes .  Vuaz 
diu?  Tuöt  uns  prosperum  (kerec- 
cha)  iter.  Aide  iz  chit.  loh  des 
hältenten  .  ist  diu  hinafart  des  todes . 
Sid  er  innocens  (ünscüldig)  irslärb  . 
ziü  ne  süln  uuir  is  danne  unsih  trö- 
sten .  noxii  et  peccatores  (scüldige 
unde  sundige)? 

Verum  tarnen  deus  conquassabit 
capita  inimicorum  suorum  uerticem 
capilli  perambulantium  in  delictis 
suis .  Aber  doh  er  mortem  (tod) 
Ute  .  er  gefnötöt  diu  hoübet  sinero 
fiendo  .  unde  diä  fähssceitelun  4) 
dero  follefärenton  in  iro  missetäten . 
Aisoez  chit.  Resvscita  me  et  red- 
do  eis  (irchicche  mih  so  gilto  ih  in5) . 

Dixit  dominus  ex  basan  .  i.  ex  ari- 
ditate  .  conuertam  .  conuertam  de 
profundis  maris  .  Süs  kehiez  trüh- 
ten .  Föne  dürri  bechero  ih  sie  ze 
griioni .  Föne  dien  ticGnon  des  mo- 
res .  daz  chit  föne  dien  uuerltfreison 
bechero  ih  sie .     Ih  nimo  sie  üzer 


')  iuuolliche.  Seh. 

2)  Got  sol  [leg.  sie]  buen  solti.    Seh. 

3)  keloubige.  Seh. 


"*)  Schilter  bloss  «sceilelun». 
s)  (irchieche  — ).  Seh. 


*)  S.  230. 


S30 


dien    fluctibvs    uitiorum    ( uuellon 
ächusto) . 

Vt  intinquatur  pes  tuus  in  sangui- 
ne.  So  innelicho  becherest  du  siö 
ze  dir  .  daz  din  fuöz  in  sanguine  raar- 
tyrii  (in  demo  bluote  marliro)  getün- 
chot  uuerde  sämet  in  .  Sie  sint  tua 
membra  (dine  lide)  .  an  in  Iidest  du 
persecutionem  (ähta) . 

*)  Lingua  canum  tuoruni  ex  ini- 
inicis  ab  ipso .  Dinero  hündo  zünga 
uuerdent  .  die  er  dine  fienda  uuä- 
ren .  Dine  praedicatores  uuerdentsie . 
Vuannan  chiunet  in  daz?  Vuannän 
äna  föne  imo  .  demo  selben  .  der  sie 
becherta  ex  basan  et  de  profundis 
raaris  (föne  dürri  unde  föne  liüffi 
meris)  . 

Visi  sunt  ingressus  tui  deus .  Dine 
in  genge  Got  uuürden  geseuuen  hä- 
ra  in^uuerlt  .  ioh  an  din  selbes  in- 
carnatione  (lichanuuuordeni)  .  ioh 
daz  du  an  dien  nubibus  (uuölche- 
nen)  chäme  .  föne  dien  du  chäde. 

AMODO  VIDEBITIS  FIL1VM    HOMINIS  VE- 

nientem  in  nvbibvs  .  (hinnan  bedis 
sehendir  mannis  sun  choniinten  in 
uuölehenen).  **)  Die  sint  ouh  din 
currus  (reita)  .  üfFen  dien  du  disa 
uuerlt  alla  irriten  habest. 

Gressus  dei  mei  .  regis  mei  .  s. 
uisi  sunt  .  qui  est  in  sancto.  Mines 
Götes  kenge  .  mines  chüninges  .  der 
in  sinemo  sancto  templo  (hus)ist. 
Vuele  sint  daz?  Die  oüh  nubes 
(uuolchen)  sint .  unde  currvs  (reita) . 


Preuenerunt  principes  coniuncti 
psallentibus  in  medio  iuuencularum 
tjmpanistriarum .  Apostoli  chamen 
ze  erist  .  sär  dara  näh  kefuögte  ze 
änderen  die  in  fölgeton .  Götes  lob 
singenten  in  uoce  (stimmo)  et  opere 
(uuerche) .  Sie  chämen  unde  uuür- 
den praepositi  in  medio  nouarum  «ec- 
clesiarum  (probista  in  mitten  niü- 
uuen  gesamenungon)  .  an  tympanis 
singente  .  uuanda  sie  in  carnis  ma- 
ceratione  (in  lichamen  chälo)  lebe- 
ton  .  also  timpanum  uuirt  üzer  corio 
siccato  et  extento  (irdorretero  hiüte 
unde  fersträctero) . 

In  «ecclesiis  benedicete  deum  . 
Ecclesiae  sint  tympanistriae  (same- 
nunga  sint  tympinarra)  .  an  dien  lö- 
bont  Got. 

Dominum    de    fontibus    israhel . 
Löbont  trühtenen  föne  dien  israhelis 
prünnon.  Die  eresten  fontes  (brün- 
nen)  .  ih  neimo  apostoli  .  die  chä- 
men föne  israhel .   Sie  uuären  fontes 
(die  brünnen) .  sie  uuären  die  ursprin- 
ga  .  föne  in  chämen  flumina  (äha)  . 
Ibi  beniamin  adulescentior.     Dar 
uuas  inter  fontes  (brunnon)  pavlvs 
de  tribu  (dero  chümbarrun)  benia- 
min .  adulescentior  (file  iunch)  .  daz 
chit  nouissimus  (iungesto)  apostolo- 
rum.  Inextasi.i.  in  excessumentis  . 
I'n  ir-chömeni .  Also  er  sih  ercbära  . 
döerföne  himele  gehorta .  Savle  sav- 
le  qvid  me  perseqveris  (uuaz  ähtist 
du  min)  ?    ***)  Aide  iz  chit .  in  dero 
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hina^geliteni  des  muötes  .  also  iz 
fuör  du  er  raptus  (derzücchit)  uuard 
ad  tertium  caelum  (an  den  dritten 
himel) . 

Principes  iuda  .  i.  confessionis  . 
duces  eorum  .  Principes  zabulon  . 
i.  fortitudinis  .  Principes  neptalim  . 
i.  latitudinis .  Äpostoli  uuären  prin- 
cipes confessionis  .  fortitudinis  .  la- 
titudinis .  (fürstin  pigihte  starchi  ke- 
spreitu)  hoc  est  fidei  spei  caritatis 
(geloübo  .  kedingi .  minno)  . 

Manda  deus  uirtutem  tuaiu .  Com- 
iuenda  nobis  deus  uirtutem  tuam. 
Keliübe  uns  Göt  fäter  christvm  .  der 
din  uirtus  (cbrafl)  ist  .  kelere  ünsih 
den  minnon  der  utnbe  ünsih  irstärb . 
Conßrma  hoc  deus  quod  operatus 
es  in  nobis.  Keuesteno  Got  dia 
geloüba  .  dia  du  uns  käbe  . 

A  templo  tuo  quod  est  in  ierusa- 
lem  .  tibi  Offerent  reges  munera. 
Ferro  föne  dinemo  hus  .  daz  in  dero 
niderun  ierusalem  ist  .  pringent  dir 
die  chüninga  geba  in^dero  öberun 
ierusalem.  Daz  sint  die  .  die  hier 
doübont  carnis  concupiscentias  (li- 
chamen  lüste) . 

Increpa  feras  calarai .    Irrefee  diu 

tier  des  röres .    Irrefse  hereticos  ini- 

micos  sanctee  scripturae  (irre  gelou- 

bäre  .  figinta  dero  heiligun  scrifte)  . 

Consrregatio  taurorum  .  inter  uac- 


cas  populorum  ut  excludantur  .  hoc 
est  ut  emineant .  hi  qui  probati  sunt 
argento  .  Die  selben  heretici  dänne 
uuerbent  also  mänige  pbärre1)  under 
dien  liüt  chuöen  .  Vuele  sint  daz  ? 
A'ne  spenstige  unde  ferleitige  men- 
niscen  .  also  die  chüoe  .  die  dien 
phärren  fölgent  .  daz  die  irbüret 
uuerden  .  die  ze  diuinis  eloquiis 
(Götelichero  gechöso)  löbesam  si . 
Also  paulus  chad .    Oportet  et  he- 

RESES  ESSE  .  VT  COMPROBATI  MANTFE" 

sti  fiant  in  vobis  (keloübon  iireden 
sulin  ioh  uuesen  .  daz  die  irchori- 
nun  scimbäre  uuerden  ünder  iü  2)  . 
Diu  übeli  dero  hereticorum  (ge- 
loubirraro)  geteta  seinen  dia  guöli  . 
unde  den  uuistuöm  dero  catholico- 
rum  (rehto  geloübigon)  .  Föne  diu 
chit  hier .  Exclvdantvr  expriman- 
tvr  (uuerden  üf  ketriben  uuerden 
irhäben)  .  Also  oüh  die  heuära 3) 
dero  silberfäzzo  exclusores  heiz- 
zent. 

Disperge  gentes  quae  bella  uolunt . 
Zeuuirf  trübten  die  hereticos  (ke- 
loübirrara)  .  die  nieht  gentes  (diete) 
ne  heizzent  umbe  generationes  fami- 
liarum  (geburte  chünnescefte)  .  rf) 
nübe  ümbe  genera  seetarum  (^slahta 
selbfölgon).  Ferüligo  sie  .  6r  sie 
successionem  (after^chunft)  geuuün- 
nen. 


•)  farre.  Seh. 

2)  ( — irchorimia — ).  Seh. 


3)  ouh  (ih)  die  heuora.  Seh. 
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Offerantuelociter  ex  egypto.  Spuö- 
tigo  bringen  gentes  iro  sela  Güte  üz- 
zer  egypto  .  üzer  tenebris  (finstri)  . 
ilen  ze  imo  alle  gentes  (liüte) . 

Ethiopia  festinet  manus  dare  deo . 
Etbiopia  ile  iro  hende  bieten  Göte  . 
ile  sih  imo  irgeben  .  Also  in  uuige 
si  gelöse  tuönt .  Secundum  ieroni- 
mum  cbit  iz  so . 

Regna  terrae  cantate  deo  .  psallite 
domino.  Vmbe  süs  mänigfalta  gnä- 
da  .  singent  Göte  älliü  erderiche  . 
böb  sängont  trübtene. 

Psallite  deo  .  qui  ascendit  super 
caelos  caelorum  ad  orientem  .  Höh 
sängont  Göte  der  alle  himela  über* 
fuör  .  före  sinen  iüngeron  ze  ierusa- 
lem  .  diu  in  orientis  partibus  ist  (in 
österlindin  ist)  .  siue  ad  orientem  . 
i.  ad  patrem . 

*)  Ecce  dabit  uocem  suam  uocem 
uirtutis .  So  er  dannan  cbümet  ad 
iudicandum  .  so  öffenot  ersina  slim- 
ma  .  stimma  dero  crefte  .  i.  uenite  . 
uel .  ite  .  So  uuirt  lütreiste  .  der  iü 
er  uuölta  uuesen  stille  . 

Date  gloriam  deo  .  super  israhel 
magnificenlia  eius .  Cuöllichont  Got . 
uuanda  danne  cbumet  sin  micbelli- 
chi  über  israhelem  .  danne  gemiche- 
licbot  er  populum  fidelem  (geloubi- 
gin  liüt) . 


0  (uuolchentunchel).  Seh. 
2)  lieber  und  unler  dem  mittleren  «  s  » 
ein  punkt. 


Et  uirtus  eius  in  nubibus .  Vnde 
sin  ebräft  scinet  danne  an  dien  nu- 
bibus (uuölebinen)  .  in  apostolis  et 
prophetis  (in  böton  in  uuissägon)  . 
die  hier  uuären  nubes  (uuölchehtun- 
chel  i)  .  unde  dar  uuerdent  iudices 
(stuölstazzen  2) . 

Mirabilis  deus  in  sanetis  suis  deus 
israhel .  Danne  uuirt  uuünderlih  an 
sinen  heilegon  Got  israhelis  .  Got 
uidentis  deum  (des  Got  äne^sehen- 
tin). 

Ipse  dabit  uirtutem  et  fortitudi- 
nem  plebis  susb  .  benedictus  deus. 
Ddnne  gibet  er  sinemo  liüte  chraft 
dero  resurrectionis  .  starchi  dero  in- 
corruptionis  (unuuartigi 3)  .  Göt  ke- 
löbot  si  er  des . 


PSALMÜS   LXVIII. 

IW  FINEM   PRO  HIS  QVI  COMMVTABVNTVR 
IPSI  DAVID. 

Selbemo4)  dauid  selbemo  christo 
uuirt  diser  psalmus  tesungen  .  Er 
selbo  säget  uns  dar  äna  sina  passio- 
nem  (martira)  .  mit  dero  uuir  uuur- 
den  redempti  (irlosit)  unde  commu- 
tati  .  **)  de  uita  mortali  ad  uitam 
89ternam  .  commutati  de  uita  terrena 
ad  uitam  caelesteni  de  uita  corrupti- 


3)  uuuartigi.    Seh. 

4)  Es  steht  «elbemo».    Schilter  hat 
«  Selbemo». 
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bili  ad  iocorruptionem  (feruuandilot 
föne  tod^libe  ze  euuigemo  libe  fer- 
uuandilot föne  erdlibe  ze  hirail-libe 
föne  eruuärtemo  libe  ze  üniruuärte- 
mo) . 

SaLVYM  ME  FAC  DEVS  .  QVOMAM  IX- 

travervnt  aqusß  .  usque  ad  animarn 
meam .  Duo  Got  mih  .  kehältenen  . 
uuanda  uuäzzer  sint  mir  cbömen  ünz 
an  den  lib  .  uuäzer  heizent  die  mit 
rehte  .  die  uuazzeren  ieo  gelicho 
diezzent  .  in  stürme  unde  strite  .  so 
iudei  täten .  Ziü  bitet  er  den  fäter 
imo  des  tödes  fore  sin  uuider  sie  . 
sid  er  uuilligo  ')  irstärb?  A~he  ün- 
sih  in  se  transformando  (ferbildon- 
do)  .  uuir  den  töd  fürbten  .  nieo  ün- 
sih  diu  förhta  unseren  fienden  geli- 
che  ne  tue  .  nob  ze  in  ne  bechere . 
Infixus  sum  in  limo  profundi. 
Vuaz  cbit  daz?    Haesi .  in  illis  .  te- 

NVERVXT  ME  .  OCCIDERYXT  M£  (ih  häf- 

teta  an  in  sie  fiengin  mih  sluogen 
mih) .  Höro  sint  sie  .  uuanda  sie  de 
terra  sint .  cöld  uuürdin  sie  .  übe  sie 
mir  üf  folgen  uuöltin  ze  himele  .  nu 
ziehent  sie  aber  nider  bediü  sint  sie 
höro  dero  tiefi  .  in  r.emo  haften  ih . 
Et  non  est  substanlia  .  Vnde  ne 
sint  sie  ne^hein  uuiht.  Daz  cbit. 
Sie  ne 2)  sint  nieuuiht  uuibt .  Ynde 
so  sündig  höro  .  ne  ist  nieht  diu  sub- 
stantia  (uuist)  .  diä  ih  scuöf .  uicia- 


tam  naturam  (firchüsta  änaburt)  ne 
scuöf  ih  nieht . 

Veni  in  altitudinem  maris  .  et  tem- 
pestas  dimersit  me  .  In  diä  tiefi  des 
meres  cham  ih  .  unde  dar  besoüfta 
mih  daz  üngeuuitere 3)  .  Inter  pec- 
catores  (under  sündige)  cham  ih  . 
iro  persecutio  (geuuäzzem)  irstarpta 
mih. 

Laboraui  clamans  .  Ih  muöhta  4) 
mih  ruöfendo  .    Ve  mvxdo  ab  scan- 

DALIS  .      VE  VOBIS  SCRIBE  ET  PHARISEI 

(uue  dirro  uuerlte  föne  scäntuuer- 
ron  .  uue  iü  prieuarra  unde  sündir- 
guöte). 

Raucae  factae  sunt  fauces  mea?. 
Des  ruöftes  uuürden  heis  mine 
giümen  .  uuanda  sie  ne  häbeton  au- 
res  audiendi  (ören  fernemennis) . 

Defecerunt  oculi  mei  ab  sperando 
in  deum  meum .  Diz  ist  föne  demo 
corpore  (licharaen)  gesprochen. 
*)  Minero  iüngeron  oügen  irdröz 
dero  gedingi .  Also  einer  chad  . 
Et  sperabamvs  qvod  ipse  redesiptv- 
rvs  esset  israhel  fouir  uuandon  ioh 
daz  er  israhelin  solti  irlosen) .  Dia 
urdrüzzi  gebuözta  er  in  .  dö  er  ir- 
stuönt . 

Multiplicati  sunt  super  capillos  ca- 
pitis mei  .  qui  oderunt  me  gratis . 
Mänigeren  sint  danne  mines  hoübe- 
tes  härer  .  die  mih  häzzent  tanches  . 


J)  uuillicho.   Seh. 
2)  no.  Seh. 


3)  mit  daz  ungcuuitlere.   Seh. 
ty  muola.  Seh. 
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Mänige  mag  so  sin  .  sid  ioh  unus  ex 
duodecim  (einer  dero  zuelfo)  dar 
mite  uuas .  Vnde  die  alle  gratis  (tan- 
chis)  .  quia  sine  causa  (uuanda  ane 
sculde) . 

Confortati  sunt  inimici  mei  .  qui 
persequuntur  me  iniuste.  Gester- 
chet  uuürden  mine  fienda  .  die  min 
mit  unrehte  ähtent .  Mit  ünrehte  . 
uuanda  äne  sculde . 

Quae  non  rapui  tunc  exsoluebam  . 
Ih  kalt  .  daz  ih  ne  zühta .  *)  Non 
peccaui  .  et  penas  dabam  (ih  ne 
sündota  unde  leid  uuizze) .  loh  ün- 
gezühta  aßqualitatem  dei  (eben?maht 
Götis)  .  liez  ih  kerno  .  formaw1)  ser- 
ui  accipiens  (scälchis  pilde  an  mih 
neminde).  Adam  uuolta  per  rapi- 
nam  diuinitatem  (mitnöt?namo  Gö- 
teheit  keuuünnin  2)  .  bediü  ferlös  er 
felicitatem  (sälida) .  Daz  lerta  in 
der  iz  före  imo  teta.  Vuaz  kescäh 
oüh  demo?  Vsurpauit  quod  non  ac- 
ceperat  .  perdidit  quod  acceperat 
(er  zuchta  sih  äna  des  er  nieht  ne 
uuas  unde  ferlös  daz  er  uuas)  . 

Deus  tu  scis  inprudentiam  meam. 
Got  du  uueist  mina  ünfruölheit.  Du 
uueist  dia  causam  (uuärümbe).  Du 
uueist  umbe  uuaz  ih  dö  irsterben 
uuolta  .  dö  ih  is^uuöla  übere  uuer- 
den  mahta .     Vbe  sie  iz  uuissen  . 


numquam  dominum  maiestalis  cru- 
cifixissent  (niemer  ne  gechriüzego- 
tin  sie  den  herrin  mägencbrefte)  . 
A'ber  min  stultum  .  sapientius  est 
hominibus  (unfruöti  ist  uuisera  men- 
niscon  fruöti)'.  Dübechennest  den 
fructum  (uuuöcher) .  Doh  iz  in 
dunche  stultum  (tümplich)  . 

Et  delicta  mea  a  te  non  sunt  ab- 
scondita .  Vnde  minero  membrorum 
delicta  (lido  ündäte)  .  ne  sint  fer- 
börgen  fore  dir .  Dir  irbäront  sie 
iro  uulnera  (uuünda)  .  uuanda  du 
iro  sanator  (heilare)  bist . 

Non  erubescant  in  me  qui  expec- 
tant  te  domine  .  domine  uirtutum . 
Scämeg  ne  uuerden  die  an  mir  .  die 
din3)  pitent  trühten  truhten  dero 
tugede .  Non  dicatur  Ulis  .  ubi  est 
qui  uobis  dicebat  (niemer  ne  uuerde 
in  zuö  gesprochen  .  vuar  ist  der  nü 
der  iü  zuö  sprah)  .  Credite  in  devm  . 
et  in  me  credite  (keloubint  an  Got 
unde  so  geloubent  an  mih)? 

**)  Non  confundantur  super  me 
qui  querunt  te  deus  israhel .  Noh 
so  fdo  ne  ferhengest  du  minen  fien- 
den  an  mir  .  daz  sih  die  min  scä- 
meen  .  die  dih  suöchent  israhelis 
Got. 

Quoniam  propter  te  sustinui  ex- 
probrationem  .  operuit  in  reuerentia 


j)  formas.    Seh.  3)  dien.   Seh. 

2)  Schilter  hat  «  keuuinnin  »  und  die  ^)  uuar.  Seh. 

klammer  nach  «  Goleheit». 


f)  S.  GXXXVIH. 


f)  236. 
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facieni  meam .  Vuanda  umbe  dih 
leid  ib.  iteuuiz  unde  umbe  dih  pe- 
dähta  scämelösi  min  äna?siüne.  Vbe 
man  ze  mir  chad  cbristianus  es  . 
cultor  crucifixi  (du  bist  christäne  . 
des  keebriüzegotin  uöbare)  .  des 
uuas  ih  scämelös  .  des  ne  meid  ih 
mih. 

Alienalus  factus  sum  fratribus 
meis  .  et  hospes  filiis  matris  meae. 
Fremede  bin  ib  uuorden  unde  gast 
minero  muöter  chinden.  Filius  sy- 
nagogae  bin  ih  .  (ih  pin  sun  der  not* 
samenungo  .  noh  danne  chedent  sie . 

HVNC  AVTEM   NESCIMVS  VNDE    SIT  (di- 

sin  ne  uuizzin  uuir  uuännan  er  si)  . 
Ziü  ist  daz? 

Quoniam  zelus  domus  luae  come- 
dit  me  .  Vuanda  mih  peiz  .  dines  hü- 
ses  ando .  Daz  ist  diu  causa  (daz 
meinitiz) .  Ih  ändota  iro  ünreht . 
dannan  ne  geuuerdoton  sie  mih  pe- 
chähen .  Pechnätin  sie  reht  .  so 
bechnätin  sie  mih  .  so  uuare  ih  sine 
zelo  (äne  änden) . 

Et  opprobria  exprobrantium  tibi 
ceciderunt  superme .  Vnde  iteuuizza 
dero  dir  iteuuizzönton  chämen  an 
mih  .  Ziü  so  ?  Vuanda  mih  nieman 
ne  seiltet  *)  .  er  ne  scelle  dih  .  ego 
et  tu  unum  sumus  (ih  unde  du  pirin 
ein). 
Et  cooperui   in   ieiunio  animam 


meam  .  et  factum  est  in  opprobrium 
mihi.  1b  pedähta  in^uästun  mina 
sela  .  daz  uuard  mir  oüh  ze  iteuuizze . 
Do  ih  iro  hüngerg2)  uuas  unde  sie 
amaricantes  (pittir)  uuären  .  dö  ne 
uuolta  ih  sie  solche  nemen  in  mi- 
nen  lichamen  .  malui  ienunare  ab 
Ulis  (mir  uuas  liebra  iro  nuöhtarnin 
sin) .  Ih  ne  uuolta  consentiens  (ke- 
hengic)  uuerden  iro  raalitiae  (ubeli)  . 
d6s  tätin  sie  mir  iteuuiz . 

Et  posui  uestimentum  meum  sac- 
cum  .  i.  opposui  eis  meam  carnem 
ut  seuirent  in  eam  .  diuinitatem  au- 
tem  meam  oecultaui  ab  illis .  Ih 
pöt  in  mina  harinun  uuat .  minen  tö- 
digen  lichamen  .  daz  sie  sih  an  demo 
fertätin  .  unde  iro  piaculum  (samo 
in  ze  bäleuue)  .  änderen  uuürde  ex- 
piatio  (ze  buozzo) . 

*)  Et  factus  sum  illis  in  parabo- 
lam  .  i.  in  irrisionem  (s.  compara- 
tiuam) .  Ih  pin  in  uuorden  ze  com- 
paratione  .  ze  uuidersmezzungo. 
Also  demo  geseahe  cbätin  sie  so  ge- 
seähe  imo .  Also  der  ferlören  uuür- 
de .  so  uuerde  er  ferlören.  Vbel 
uuas  der .  übel  begägenda  imo  .  übel 
ist  diser  .  pezzera3)  ne  begägene 
ouh  imo . 

Aduersum  me  insultabant .  qui  se- 
debant  in  porta  .  i.  in  publico.  Die 
hühoton  min  die  ünder  demo  bürge- 


')  scildet.  Seh. 
2)  hungerig.    Seh. 


3)  pezzare.  Seh. 


*)  S.  237. 
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töre  sazzen .  Dar  die  Hüte  in  unde 
üz  fuören  .  dar  häbeton  sie  nnh  ze 
huöhe. 

*_)  Et  in  me  psallebant .  qui  bibe- 
bant  uinum  .  Sazzen  ze  uuine  .  unde 
sungen  föne  mir .  So  tuönt  nob  ke- 
nuöge  .  singent  föne  demo  .  der  in 
iro  ünrebt  uueret . 

Ego  autem  orationem  meam  .  s. 
direxi  .  ad  te  domine .  Ih  peteta 
aber   ze  dir  .  umbe   sie .      Pater 

IGNOSCE  ILLIS  .  NON  ENIM  SCIVNT  QVID 

facivnt  (fater  peläz  in  iz  sie  ne  uuiz- 
zin  les  uuaz  sie  tuönt) . 

Tempus  beneplaciti  deus  .  hoc 
est  .  uenit  tempus  beneplacitum  . 
Liebez  *)  zit  Got  fäter  cbümet  noh . 
Vuanne? 

In  multitudine  misericordiae  tuas  . 
A'n^dero  mänigfalti  dinero  gnädo  . 
an^dero  daz  din  snn  föne  töde  ir- 
stät  .  unde  mennescen  säment  imo . 

Exaudi  me  in  ueritate  salutis  tuae . 
Keböre  mih  an  dero  uuärheite  di- 
nero heili .  Dia  heili  gehiezze  du  . 
die  geuuerest  du  .  an  dero  gehöre 
mih . 

Saluum  me  fac  de  luto  ut  non  in- 
heream.  De  quibus  supra  dixit. 
Infixvs  svm  in  limo  profvndi  .  Löse 
mih  üzzer  demo  höreuue  daz  ih  dar 
inne  ne  häftee .  Föne  uuemo  chist 
du? 


Eruar  ex  his  qui  oderunt  me  . 
Ih  chido  .  löse  mih  föne  dien  .  die 
mih  hazzent .     Die  sint  daz  höro  . 

Et  de  profundo  aquarum.  Vnde 
föne  dero  uuäzzero  tieffi.  Daz  sint 
äl  die  selben .  Sie  diezzent  in  iro 
stürme  also  drätiü  uuäzzer. 

Non  me  demergat  tempestas 
aqua?.  Cbit  corpvs  (i.  cecclesia) 
christi2).  Mih  ne  besoüffe  diu 
uuäzzer  zessa .  Carne  (in  licha- 
men)  habet  si  iz  ketän  .  **)  also  dar 
före  stät.  Et  tempestas  dimersit 
me  (ungeuuitere  soüfta  mih)  .  spiri- 
tu  (in  selo)  ne  tuöe  sie  iz  .  con- 
sentiens  (kefölgig)  ne  uuerde  ih  in  . 
so  ne  färe  ih  in  profüodum  limi  (in 
tiüffi  des  leimis)  .  so  ne  slinden  sie 
mih  .  so  ne  fare  ih  in  iro  corpus  (i. 
perdilionem)  .  uuända  ih  corpus  (li- 
chamo)  christi  bin .  Männolih  pör- 
gee  daz  sin  lichamo  in  iro  geuualt 
ne  chöme  .  übe  iz  aber  gescehe  .  so 
betoe  umbe  dia  sela  .  daz  sie  dero 
ne  muözzin  uuälten. 

Neque  absorbeat  me  profundum . 
Noh  diu  tieffi  ne  ferslinde  mih . 

Neque  coartet  super  me  puteus  os 
suum .  Noh  diu  büzza  ne  betuöe 
iro  loch  3)  obe  mir .  Der  in  dia  sün- 
da  stürzet  .  der  stürzet  in  dia  tieffi  . 
unde  in  dia  büzza .  Vbe  der  doh  dar 
iebet  sinero  sündon  .  also  iz  chil . 


')  Libez.  Seh. 

2)  Christi,  (i.  Ecclcsia) 


3)  Uebcr  «c»  einpunkt.  Schiller  liest 
auch  «loch». 


f)  S.  CXXXIX. 


f)  S.  238. 
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De  profvxdis  clamavi  ad  te  domixe 
(föne  tieffi  hareta  ih  ze  dir  herro)  . 
so  ne  ist  er  betän  in  dero  büzzo . 
Diu  uuort  sint  corporis  christi  (Ii- 
chamen  .  i.  tecclesiae) . 

Exaudi  nie  domine  quoniam  sua- 
uis  est  misericordia  tua.  Kehöre 
mih  trübten  .  uuända  mir  suözze  ist 
din  gnäda .  In  so  michelen  arbei- 
ten bin  ih  .  daz  mir  nöte  suözze  si 
din  gnäda.  Michel  hünger  tuöt 
pröt  suözze  .  michel  arbeite  tuönt 
cnäda  suözza. 

Secundum  multitudinem  misera- 
tionum  tuarum  respice  in  me  .  Näh 
dero  mänigi  dinero  gnädon  .  näls 
niinero  sündon  sih  mih  äna . 

Ne  auertas  faciem  tuam  a  puero 
tuo .  Din  äna*siüne  ne  cheres  du 
föne  dinemo  chinde  .  den  disciplina 
tribulationis  'geduuäng  manigh  nöth- 
häfti)  lüzzelen  getan  habet . 

Quoniam  tribulor  uelociter  exau- 
di me-  Spuötigo  gehöre  mih  . 
uuanda  ih  in^dero  nöte  bin. 

Intende  animae  meae  et  redime 
eam .  Duo  minero  selo  uuära  *)  . 
ünde  löse  sia 2)  . 

Propter  inimicos  meos  erue  me . 
Vmbe  mine  fienda  löse  mih.  Löse 
animam  in  occulto  (sela  in_toügeni) . 
löse  corpus  in  manifesto  (lichamen 


in  öfleni)  .  daz  sie  corporis  resurrec- 
tionern  (lichamen  ürstendida 3)  ge- 
eiscondo  .  amici  (friünt)  uuerden  ex 
inimicis  (fooe  figenden). 

Tu  enim  cognoscis  obprobrium 
meum  .  et  confusionem  meam  .  *)  et 
uerecundiam  meam .  Du  bechen- 
nest  minen  iteuuiz  fientlichen  sin  . 
so  der  ist.  Alios  salvos  fecit.  se 

IPSVM    NON    POTEST    SALVTM     FACERE 

(andere  teta  er  genesen  sih  ne  mägw 
er  selben  generrin  4)  .  Ynde  mina 
scäma  .  quae  mordet  conscientiam 
(diu  mih  pizzet  in  minero  geuuiz- 
zeni)  .  diu  an  minen  liden  uuirt  fän- 
den nals  an  mir.  Also  diu  ist .  Savle 

SAVLE    QVID   3IE    PERSEQVERIS    (uuaz 

ähtast  du  min)?  Vnde  mina  midun- 
ga  .  dar  forhta  äna  ist  .  diu  föne  in- 
firmitate  (uueichi)  chümet .  diu  oüh 
an  dien  liden  ist.  Also  an  petro  . 
do  er  christi  loügenda  süs .  0'  homo 
nox  svm  (kuöt  man  ih  ne  bin)  .  Diu 
uerecundia  (midunga)  heizzet  ouh 
reuerentia  (scäma)  .  Nu  fäter  du 
uueist  min  obprobrium  (iteuuiz)  . 
aber  dero  minero  uueist  du  beidiü  . 
ioh  opprobrium  (iteuuiz)  .  ioh  con- 
fusionem (scäma)  .  ioh  reuerentiara 
(midunga) .  Die  ne  feruuirf  umbe 
daz  .  nübe  hilf  oüh  in  .uuanda  sie 
an  mir  sint . 


')  uudra.  Seh. 
2)  sie.  Seh. 


3)  Fehlt  bei  Seh.  von  « in  offeni »  an. 

4)  generian.  Seh. 


"9  239. 
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In  conspectu  tuo  sunt .  omnes  tri- 
bulantes  me .  *)  Du  siehest  äna  . 
alle  die  mih  arbeitent  an  mir  unde 
an  dien  minen  .  bediü  löse  mib. 
Obprobrium  expeclauit  cor  meum 
et  miseriam .  Min  herza  beit  dero 
zueio  diu  l)  iz  före  uuissa .  Iz  uuissa 
chumftig  uuesen  min  improperium  . 
unde  iudeorum  miseriam  .  umbe  die 
ih  miserando  (ämerondo 2)  süs  pe- 
teta.  Pater  ignosce  illis  .  non 
enim  scivnt  qvid  facivnt  (fater  be- 
laz  in  iz  .  si  ne  uuizzin  uuaz  sie 
tuönt) . 

Et  sustinui  qui  simul  contristare- 
tur  et  non  fuit  .  et  consolantes  .  s. 
sustiuui .  uel  quaesiui  et  non  inueni. 
Vnde  föne  diu  beit  ih  .  uuer  säment 
mir  trüreg  uuäre  iro  miseriae  (ämer- 
lichi)  .  unde  der  ne  uuas  .  Vnde  föne 
diu  uuas  mir  medico  tristicia  (arzäte 
trürigi)  .  dero  tristiciae  (trurigi) 
suöhta  ih  consolantes  et  non  inueni 
(tröst  kebin  die  ne  fant  ih  3)  .  Vuaz 
half  dö  .  daz  ih  iz  före  sägeta  in  pro- 
phetis  (uuissagon)? 

Et  dederunt  in  escam  meam  fei . 
et  in  siti  mea  pota  uerunt  me  aceto . 
Vnde  bediü  uuürfen  sie  gällun  in 
min  ezzen  .  unde  tränchton  mih  tür- 
stegen  mit  ezziche.  Mir  uuas  pitter 
daz  ih  daz  ne  fänt .  daz  ih  suöhta  . 


unde  iro  alti  uuas  mir  ezzich.  Ih 
uuölta  sie  selben  dö  uuären  sie  ama- 
ricantes  (pittir).  **)  Ih  uuolta  iro 
fidem  (glouba)  .  dö  fänt  ih  uetusta- 
tem  (daz  alta)  .  Oüh  sint  in  geliche 
die  gällun  uuerfent  in  min  ezzen  . 
die  mine  sacramenta  (uuizzod)  niez- 
zent .  unde  aber  dien  uuideruuärtigo 
lebent.  Die  sint  amaricantes  (pit- 
tir) .  die  ne  nimo  ih  in  mih .  Daz 
ist  myrratum  uinum  (der  gemy'rroto 
uuin)  des  ih  in  cruce  chöreta .  unde 
trinchen  ne  uuölta . 

Fiat  mensa  eorum  coram  ipsis  in 
laqueum.  Nu  uuerde  in  zuö  sehen- 
tem  4)  iro  tisg  in^strig .  V'belen  ge- 
smäg  prähton  sie  in  minen  tisg  .  iro 
tisg  .  si  iro  strig  .  uuider  iro  scrifte 
tuöien  sie  .  iro  uuizzintheite  . 

Et  in  retributiones  et  in  scanda- 
lum.  Vnde  ze  löne  unde  ze  irreden. 
Ze  löne  uuända  iz  reht  ist  .  ze  ir- 
reden .  uuanda  sie  sih  selben  ir- 
rent. 

Obscurentur  oculi  eorum  ne  ui- 
deant.  I'ro  oügen  plindeen  .daz 
sie  ne  sehen.  Ziü  daz?  Vt  quo- 
niam  sine  causa  uiderunt .  fiat  illis 
et  non  uidere .  Vuända  sie  insre- 
meitun  uuizzende  uuären  .  tinuuiz- 
zende  uuerden  sie.  Obscurentur 
oculi  eorum  ne  uideant.     I'ro  oü- 


i)  du.  Seh. 

2)  iamerondo.  Seh. 


3)  Die  worte  «die  ne  fant  ih»    hat 
Schilter  nicht  in  klammern. 

4)  zuosehenten.  Seh. 


*)  CXL. 


f)  S.  240. 
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gen  betinibereen  .  daz  sie  ne  sehen, 
die  gesehente  sehen  ne  uuölton . 

Dorsum  eorum  seraper  incurua  . 
Keboüge  ieo  iro  rükke.  Sid  sie 
superna  (üf  uuerligiu  dineh)  neuuöl- 
tin  cognoscere  (bechennin)  .  daz  sie 
de  inferioribus  (  hära  nider)  ten- 
chen . 

Et  indignatio  ira3  tuae  comprehen- 
dat  eos .  Vnde  diu  zürneda  dinero 
äbolgi  gefähe  sie  .  Ne  läz  sie  indrin- 
nen  so  sie  in^scihte  *)  sin . 

Fiat  habitatio  eorum  deserta. 
Vuuöste  uuerde  iro  äna?sidele. 
Also  nü  sehen  .  ierusalem  ist  iro 
halb  uuuösle.  Dar  sie  christvm 
sluögen  dännan  sint  sie  fertriben. 
Obscurentur  oculi  eorum  (vuerden 
petünchelit  iro  oügen  2)  .  daz 3)  ist 
toügener  gerih .  Fiat  habitatio  eo- 
rum deserta  (vuerde  iro  gebiüuueda 
uuuöste)  .  daz  ist  offener  gerih. 

Et  in  tabernaculis  eorum  non  sit 
qui  inhabitet  (unde  in  iro  selidon 
ne  büuue  nieman  der  iro)  .  s.  ex 
numero  eorum  .  Daz  ist  ieo  daz  sel- 
ba  .  daz  daz  fördera  uuas . 

Quoniam  quem  tu  percussisti  per- 
secutisunt.  Vuända  den  du  sluöge 
unde  hiezze  irsterben  pro  mundo 
(umbe  die  uuerlt)  .  den  sluögen  sie 
nidigo . 


1)  insciehte.  Seh. 

2)  (uuerdent  petunchelt  — ).  Seh. 

3)  dar.  Seh. 


*)  Et  super  dolorem  uulnerum  meo- 
rum  addiderunt .  Vnde  meroton  sie 
daz  ser  minero  uuündon  .  Mortalis 
(todig)  pin  ih  ex  originali  peccato 
(föne  dero  altun  adamis  sundo) . 
über  daz  slähent  sie  mih . 

Appone  iniquitatem  super  iniqui- 
tatera  ipsorum.  Lege  ein  iro  ün- 
reht  über  daz  ander.  Sid  sie  slahen 
hominem  iustum  (rehten  menniscen . 
daz  ih  pin)  .  daz  sie  slahen  filium  dei 
(daz  sie  slahen  Gotes  sun  daz  ih  ouh 
pin)  .  Plint  uuerden  sie  .  daz  sie  in 
ne  erchennen  .  So  uuähsen  iro  uul- 
nera  (uunda)  .  uuanda  sie  uuerd  ne 
sint  daz  du  sie  heilest. 

Et  non  intrent  in  iusticiam  tuam. 
Vnde  in  din  reht  ne  chömen  sie. 
Ze  rehte  ne  fähen  sie . 

Deleantur  de  libro  uiuentium . 
Aber  dero  lebenton  briefpuöche 
uuerden  sie  gescaben  dar  sie  uuä- 
nent  iro  nämen  stän  föne  guöten 
frehten . 

Et  cum  iustis  non  scribantur.  Vn- 
de sämet  dien  rehten  ne  uuerden  sie 
gescriben 4) .  So  gebürre  in  näh 
dinemo  rehte  .  uuanda  sie  sih  ze 
härto  fersähen  ze  iro  selbero  reh- 
te5). 

Pauper  et  dolens  ego  sum.  Ih 
pin  arm  unde  sereg .     Lirnent  alle 

4)  gescrieben.  Seh. 

5)  Fehlt  bei  Schilter  von  «uuanda» 
an. 


*)  S.  241. 
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bi  mir  solche  uuesen.  Vuanda  iz 
chit .  Beati  pavperes  .  beati  qvi  lv- 
gent)  sälig  sint  ärramuötige  sälig 
die  dir  uuuöfent) . 

Et  salus  uultus  tui  deus  suscepit 
me .  *)  Vnde  dines  änaliütes  heili 
Got  inphieng  mih.  Ze  demo  rih- 
tuömme  dingent  alle  .  so  uuirt  iü 
läba  paupestatis  et  doloris  (armuö- 
tigi  ioh  leidseris  *) . 

Laudabo  nomen  dei  cum  cantico  . 
magnificabo  eum  in  laude  .  Ih  lö- 
bon  Götes  nämen  mit  sänge  .  ih  mi- 
chellichon  in  .  in  lobe .  Daz  häbo 
ih  pro  diuiciis  (füre  rihtuöm) . 

Et  placebit  deo  super  uitulum  no- 
uellum  .  cornua  producentem  et  un- 
gutes. Vnde  daz  öpfer  uuile  Göt 
kernör .  dänne  iüngez  rint .  mit  hör- 
nen unde  mit  chläuuon  .  uuanda  mit 
demo  uuärd  pezeichenet  .  daz  keis- 
licha  opfer. 

Videant  inopes  et  laetenlur.  Daz 
fernemen  arme  unde  freuuen  sih  . 
daz  er  laudem  (lob)  uuile  .  mer 
danne  uitulum  (chalph) . 

**)  Querite  dominum  et  uiuet  ani- 
ma  uestra  .  Ir  suöchent  alle  panem 
(pröt)  .  daz  der  lichamo  lebe  .  suö- 
chent Got  .  so  lebet  iüuuer  2)  sela . 
Quoniam  exaudiuit  pauperes  do- 
minus.  Vuanda  Göt  kehörta3)  die 


armen  .  die  er  ne  gehörti  .  übe  sie 
arm  ne  uuärin4). 

Et  compeditos  suos  non  spreuit. 
Vnde  sine  gedrüohten  ne  ferchös  er. 
Vuelez  sint  die  compedes  (truö- 
he  5)  ?  Selbiü  diu  mortalitas  (tödi- 
gi)  .  unde  diu  corruptio  (iruuerti- 
da) .  Dero  inbindet  er  die  .  die  nü 
dar  üz  härent  ze  imo . 

Laudent  illum  caeli  et  terra  mare 
et  omnia  reptilia  in  eis .  I'n  löboen 
himela  unde  erda  .  unde  älliü  dar 
inne  chresentiü.    Vues? 

Quoniam  deus  saluara  faciet  syon . 
Vuanda  Got  kehältet  sina  recclesiam 
(sämenunga)  .  unde  getuöt  sie  in- 
corporatam  unigenito  suo  (ein  -licha- 
miga  sinimo  ein^börnen). 

Et  aedificabuntur  ciuitates  iudae. 
Vnde  uuerdent  kezimberot  pürge 
dero  confessionis  (pigihte)  .  daz  sint 
die  «ecclesiae  (sämenunga) .  Vzer 
dien  superbi  (überuuänige)  ferstöz- 
zen  uuerdent  .  qui  conßteri  erube- 
scunt  (die  sih  dero  pigihte  scäment) . 
Et  inhabitabunt  ibi  .  et  heredita- 
tem  acquirent  eam  .  Vnde  dar  inne 
büent  sie  .  ünde  ze  erbe  geuuünnent 
sie  sia .  Syon  ist  iro  habitatio  (ge- 
biüuue)  hiör  .  in  caelo  (in  himile)  ist 
si  iro  hereditas  (gerbida) . 
Et  semen  seruorum  eius  posside- 


J)  armtnuoligi.  Seh. 

2)  iuuuera.  Seh. 

3)  gehorta.  Seh. 


4j  uuaren.  Seh. 
6)  (trnoche).  Seh. 


')  S.  CXLI.        **)  S.  242. 
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bit  eam  .  Imitatores  fidei  apostolo- 
rum  et  prophetarum  (die  biledera 
dero  geloübo  pöton  iob  uuissägon) 
besizzent  sia . 

Et  qui  diligunt  nomen  eius  habi- 
tabunt  in  ea .  Vnde  die  sinen  nämen 
niinnont  .  die  sint  semen  seruorum 
eius  (Gotes  scälchslähta)  .  die  biient 
dar  inne. 


*)  PSALMÜS  LXIX. 

VOX    MARTYRVM     AD    CHRISTVM  ')• 

1»evs    IN  ADIVTORIVM    MEVM    IMEXDE  . 

Domine  ad  adiuuandum  me  festina. 
Got  sih  ze  minero  helfo  .  I'le  .  uuära 
zuö  ?  Mir  ze  belfenne 2) .  Süs  chede 
raännelih  .  so  chede  er  ällero  meist 
därme  er  in^nöte  si .  Disa  dige 
habe  gemeina  säment  martyribus  . 
Vuanda  oüh  imo  persecutionis  nieht 
ne  bristet  .  übe  er  guöt  uuile  sin . 
**)  Cottidiana  scandala  (tägeliche 
uuerra)  chellent  animam  iusti  (des 
rehten  muöt)  .  ne  lide  er  oüh  ne  * 
heine  tormenta  corporis  (uuizze  li- 
charain) . 

Confundantur  et  reuereantur  qui 
querunt  animam  meam .      Scämeg 


uuerden  .  unde  in^uorhlun  chömen . 
die  mina  sela  suöchent .  non  ad  imi- 
tandum  sed  ad  perdendum  (nals  ze 
bildonne  sunder  ze  ferliesenne  3) . 
So  uuegoe  männolih  sinen  fienden  . 
süs  uuöla  uuünsce  in  . 

Auertantur  retrorsum  et  erube- 
scant  qui  cogitant  mihi  mala .  Täna 
uuerden  geuuendet  hindewükke  . 
unde  miden  sih  .  die  mir  übelo  uuel- 
len .  Näh  kangen  sie  .  nals  före  . 
die  di;\  cecclesiam  prauis  consiliis 
(christis  sämenunga  mit  übelen  ra- 
ten) irren  uuellen  4) .  Also  petrus 
übelo  uuolta  füre  gän  .  do  in  chri- 
stvs  uuanta  5)  .  süs  chedendo  .  Redi 
retro  me  satanas  (iruuint  hinder  mih 
fiänt) . 

Auertantur  statim  erubescentes 
qui  dicunt  mihi  euge  euge .  Täna 
cheren  sie  sär  scämege  .  die  mir  zuö 
chedent  adulando  (slech^sprachon- 
do)  .  vvola  vvor.A  (uuola  tuösto  uuola 
tuösto) .  Daz  sint  die  .  die  in  ün- 
triüuuon6)  den  man  löbont .  gratiam 
(huldi)  suochendo  nals  ueritatem 
(uuarheit)  .  Die  sint  die  freisigosten 
persecutores  (ähtara) . 

Exultent  et  iocundentur  in  te  om- 


J)  Zuvor  hat  Schilter  noch  die  auf- 
schrift:  «Infinem,  Psalmus  David,  in 
rememoralionem  ,  quod  salvum  eum  fe- 
cerit  Dominus. » 

2)  zehelfene.  Seh. 


3)  ( — zepildonne — ).  Seh. 

*)  Fehlt  bei  Schiller  von  «Nah»  an. 

6)  uuanda.    Seh. 

6)  untriuuen.  Seh. 


f)  S.  CXLIl.        **)  S.  243. 
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nes  qui  querunt  te  .  et  dicant  .  sern- 
per  magnificetur  dominus  .  qui  dili- 
gunt  salutare  tuum  .  Freuuen  sih  . 
unde  geuuünnesämöl  uuerden  an 
dir  .  die  dih  suöckent .  unde  süs  che- 
den  die  dinenhältare  nihmont  chri- 
stvm  .  Vuieo?  Trübten  uuerde  ieo 
gemichellichot.  In  söl^man  niichel- 
lichon  *)  .  aber  sih  selben  ne  sol  nie- 
man  inichellichon .  Vuieo  söl  er 
cheden  föne  irao  selbemo? 

Ego  uero  egenus  et  pauper  sum  . 
Ih  pin  dürftig  unde  arm .  Ziü  söl . 
übe  imo  sina  sünda  fergeben  sint? 
Vuanda  iz  chit .  Video2)  aliam  le- 
gem    IX    MEMBRIS     MEIS     REPVGXANTEM 

legi  mentis  me^  (ih  kesieho  ein  an- 
dra  ea  an  minen  liden  uuiderbre- 
chenta  minis  muotis  eo)  .  Dännän 
ist  er  sieh  .  unde  arm . 

Deus  adiuua  me  .  Göt  hilf  mir . 
Daz  chid  du  diccho  .  daz  si  dir  in 
muöte  unde  in  munde  .  des  ne  ir- 
driezze  dih . 

*)  Adiutor  meus  esto  domine  ne 
tardaueris  .  Chid  oüh  dar  mite . 
Helfäre  miner  uuis  du  trübten  .  des 
ne  tuuele  du.  Daz  ist  uo\  niarty- 
rum  .  daz  si  uox  omnium  (stimma 
allero) . 


PSVLMUS    LXX. 

IPSI   DAVID  .  FILIORVM    IONADAB  .  ET    EO- 
RVM   QVI  PRIMI   CAPTIVI  DVCTI    SVNT. 

Uues  kemänot  ünsih  diser  psalmus 
selbemo  dauidi  gesungener?  Daz 
luöt  er  filiorum  (dero  süno)  iona- 
dab  .  die  iro  fäter  gebot  uuereton  . 
unde  mit  dero  oboedientia  (gehor- 
sami)  Götes  hüldi  geuuünnen  .  l'ro 
fäter  gebot  in  .  daz  sie  uuin  ne  trün- 
chin  .  heime  ne  uuärin  .  nübe  üzze  . 
unde  in  iro  gezelten.  Daz  uuere- 
ton sie  sämo  so  Göt .  selbo  in  iz  ke- 
büte 3)  .  uuanda  er  allen  chinden 
habet  keböten  daz  sie  iro  parentibus 
(fäterin)  kehörsam  sin .  Dännän  in- 
phiengen  sie  benedictionem  a  domi- 
no  (segen  föne  Gote)  .  unde  uuard 
allen  dien  hüten  ze  in  gezeigot  föne 
ieremia  propheta  .  der  des  pöto 
uuas  .  do  sie  in  captiuitatem  (in  ei- 
lende) gefuöret  uuürden  .  daz  sie 
des  eilendes  kehörsam  Göte  uuärin  . 
der  sie  is  irläzzen  ne  uuolta  .  unz  er 
sie  dar  üz  lösti .  also  Glii  ionadab  iro 
fäter  des  kehörsamoton  .  des  er  in 
gebieten  uuolta.  Nu  sin  also  ge- 
hörsam Gote  .  daz  er  unsih  inbinde 
dero  captiuitatis  (ellendi)  .  dia  uns 
paulus  zeigota  an  unseren  liden  .  do 
er  chad .   Video  avtem  aliam  legem 

IX    MEMBRIS    MEIS      REPVGXANTEM     LEGI 


')  michelichon.  Seh. 
2)  Vidi.  Seh. 


3)  kebilte.  Seh. 


f)    S.  244. 
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MEXTIS  ME.«  .  ET  CAPTIVVM  ME  DVCEX- 
TEM      IX     LEGE      PECCATI     .    QYJE     EST     IX 

membris  meis  (ih  kesiöho  über  än- 
dra  ea  .  vt  svpra  .  unde  niih  eilen- 
den fuörinta  in  eo  dero  sundo  .  diu 
in  minen  liden  ist)  .  Diu  captiuitas 
(eilend)  ist  sörglih  .  dero  ist  über- 
uuint *)  ze  getuönne  mit  Göte  eine- 
mo  .  also  er  ouh  föne  iro   chad  . 

QviS  ME  LIBERABIT  DE  CORPORE  MOR- 
TIS hvivs?  Gratia  DEI  PER  IPSVM 
CHRISTVM  DOMIXVM  XOSTRVM   (uuer  lö- 

sit  niih  föne  demo  lichamen  disses 
lib4odis  .  daz  tuöt  Götes  kenada  mit 
derao  haltare  criste) .  Ander  re- 
medium  (lächin)  ne  ist  iro  .  äne 
gratia  dei  (Gotes  kenada)  .  *)  dia 
unsih  diser  psalmus  leret  pechen- 
nen. 

Ix  TE  DOMI>E  SPERAVI  XOX  COXFYX- 

i)ar  ix  aeternum  .  An  dih  trübten 
kedincta  ib  .  kescbendet  ne  uuer- 
de  .  ih  in  euua .  **)  So  ih  nü  bin  . 
so  ne  si  ih  iemer.  In  adam  bin  ih 
keschendet .  an  dir  muözze  ih  unge- 
schendet  sin . 

In  tua  iustitia  erue  me  et  exime 
me .  In  dinemo  rehte  löse  mih  . 
unde  in  dinemo  rehte  nim  mih  üzzer 
ünrehte .  In  dinemo  .  nals  in  niine- 
mo .  Nie  ih  dero  einer  ne  si .  qui 
ignorantes  dei  iustitiam  et  suam  uo- 


lenles  statuere  .  iustitia?  dei  non  sunt 
subiecti  (die  Gotes  rebtes  unuuizzige 
unde  iro  selbero  reht  stätinde  Gotis 
rehlis  ungelös  sint2)  . 

Inclina  ad  me  aurem  luam .  Heide 
ze  mir  din  öra.  Du  släst  üf^rebt 
medice  (arzät)  .  nidere  ligo  ih  .  üf 
irrihten  ne  mag  ih  mih  .  neige  dih 
ze  mir. 

Et  saluum  me  fac .  Vnde  halt  mih . 

Esto  mihi  in  deum  protectorem  . 
Got  schirmäre  sist  du  mir.uuanda 
ih  mih  selbo  3)  schirmen  ne  mag. 

Et  in  locum  munitum  .  Vnde  inw 
festa  stat .  därih  4)  irföhten  ne  möge 
uuerden . 

Vt  saluum  me  facias.  Daz  du 
mih  kehältest. 

Quoniam  firmamentum  meura  et 
refugium  meum  es  tu .  Vuanda  min 
uesti  unde  min  zuöfluht  pist  du. 
Persecutio  (ähta)  geschehe  5) .  temp- 
tatio  (ursuöch)  geschehe 6)  ze  dir 
fliehoih.  Adam  solta  fliehen  zuö 
dir.  er  flöh  föne  dir.  Abiil .  periit . 
sed  inuentus  est  (er  indrän  .  uuart 
ferlöriu  .  er  uuard  aber  fündin)  . 

Deus  meus  erue  me  de  manu  pec- 
catoris .  Got  miner  löse  mih  .  föne 
dero  hant  des  sündigen  . 

De  manu  legem  praetereuntis  et 
iniqui.     loh    intuuerentis    dia   ea  . 


J)  uberuuunt.   Seh. 

2)  (-rehle— ).  Seh. 

3)  selbemo.   Seh. 


4)  darin.  Seh. 
ä)  gescehc.  Seh. 
6)  gescehc.  Seh. 


»)  S.  2i5. 
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iob  ünrehtes  äne  ea .  Ne  uüederen 
laz  rnih  kelih  sin  .  noh  malis  (ubelen) 
christianis  mit  eo  .  noh  paganis  (hei- 
denen)  äne  ea .  I'ro  hant  ne  ziehe  1) 
mih  ze  in .  Süle  ih  sie  oüh  ferträ- 
gen  .  des  hilf  mir  aber. 

Quoniam  tu  es  patientia  mea. 
Vuända  du  bist  min  gedült. 

Domine  spes  mea  a  iuuentute 
mea.  T ruhten  min  gedingi  .  föne 
minero  lügende  hära . 

*)  In  te  confirmalus  sum  ex  utero 
de  uentre  matris  meae  tu  es  protec- 
tor  meus .  loh  noh  fruör .  föne  des 
ih  kebören2)  uuard  .  starcbtost  du 
mih  föne  minero  muöter  uuömbo  . 
hära  schirmdost  du  mih  j) . 

In  te  cantatio  mea  semper .  Min 
sang  daz  mir  mendi  irrechet .  daz  ist 
ieo  anwdir.  Nieht  ein  tempore  fidei 
(in  dero  gloubo  zite)  daz  nu  ist  . 
nube  ouh  tempore  speciei(in  dinero 
änasihte  zite)  .  daz  hina?füre  ist  . 
danne  homines  angelis  (mennischin 
engelin)  kelih  uuerdent . 

Tauquam  prodigium  faclus  sum 
raultis  .  Ih  pin  raanigen  uuorten 
sämo  so  uuunder.  Ziü?  Quia  credo 
quod  non  uideo  (daz  ih  daz  keloubo 
des  ih  nieht  ne  sieo4).  Sie  men- 
dent  an  dien  uisibilibus  .  in  esca  (in 
mazze)  .  in  potu  (in  tränche)  .  in 


luxuria  (in  guötis  ünmezze)  .  in  scor- 
tationibus  (in  huör^uuiniscefte)  .  in 
snecularibus  dignitatibus  (in  uuerlt- 
hersceften)  .  in  auarieia  (in  frechi)  . 
in  diuiciis  in  richtuome)  .  in  dealba- 
tione  lutei  parielis  (in  dero  tünicho 
leimenero  uuende) .  aber  min  gedingi 
ist  an  dien  inuisibilibus  (üngesiünli- 
chen) .  Iro  uuort  ist .  Maxdvcemvs  et 

BIBAMVS  CRAS  EMM  MORIEMVR  .   (  ezzen 

unde  Machen  iä  sülen  uuir  doh  ir- 
sterben)  .  min  uuort  ist  dära  gägene . 

I.MMO  IEIY>"EMVS   ET  OREMVS  .  CRAS  EMM 

moriemvr  (nube  mer  fäsleien  unde 
beteien  uuir  sülen  halto  irsterben)  . 

Sed  tu  adiutor  fortis .  Aber  du 
bist  starcher  helfare .  daz  päldet  mih . 
in  uia  angusla  .  quam  prior  transisti 
(in  engemo  uuege  den  du  erron  über 
stige) . 

Repleatur  os  meum  laude  .  ut  can- 
tet  gloriam  tuam  tota  die  magnifi- 
centiam  tuam .  Win  münt  uuerde  . 
iifüllet  mit  lobe  .  daz  er  dina  guölli- 
chi  singe  .  unde  ällen^däg  tina5)  mi- 
chellichi .  ioh  in  prosperis  ioh  in  ad- 
uersis  (in  uuölon  ioh  in  ünuuolon)  . 

Ne  proicias  me  in  tempore  senec- 
tutis .  Ne  feruuirf  mih  .  so  ih  alt 
uuerde.  Vuaz  cbit  daz? 

Cum  deficiet  uirtus  mea  ne  dere- 
linquas  me .   Daz  cbit .   So  ih  chräf- 


*)  zieche.  Seh. 

2)  geboren.  Seh. 

3)  Fehlt  bei  Srhilter  von  «föne»  an. 


4)  (—de—).   Seh. 

5)  dina.    Seh. 
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telos  uuerde  .  so  ne  feruuirf  mih . 
Chräftelösi  •  ist  alti .  Din  chraft  si 
an  mir.  so  minero  gebreste.  Ziü 
bito  ih  des? 

Quia  dixerunt  iniraici  ruei  mihi . 
et  qui  eustodiebant  animam  meam  . 
consilium  fecerunt  in  unum  .  dicen- 
tes  .  deus  dereliquit  eum  .  persequi- 
mini  et  eomprehendite  eum  .  quia 
non  est  qui  eripiat  eum .  *)  Vuanda 
mine  fienda  mir  färendo  chäden  . 
Got  bäbet  in  ferläzzen  .  und  die  min 
huötlon  umbe  übel  nals  umbe  guöt . 
säment  rieten  .  ouh  so  chedendo  . 
Got  habet  in  ferläzzen .  Lägent  imo 
unde  gefähent  in  .  nieman  ne  ist  der 
in  löse . 

Deus  ne  elongeris  a  me  .  deus 
meus  in  adiutorium  meum  respice  . 
Dil  Got  ne  uuerdest  keuirret J)  föne 
mir  .  Got  miner  .  sib  ze  minero  hel- 
fo  .  sib  mib  türftigen  helfo . 

Confundantur  et  deficiant  detra- 
hentes  aniniae  mea3 .  Keschendet 
uuerden  unde  irlikken  mir  arg  cbö- 
sonte.  Scämen  beginnen  sie  sih 
is  .  pedriezzen  beginne  sie  is . 

Operiantur  confusione  et  pudore 
qui  querunt  mala  mihi .  Pedechet 
uuerden  mit  scämo  unde  mit  midun- 
go  .  die  min  ze  übele  gedenchent . 
Also  dero  sito  ist  die  sib  mident  . 


daz  sie  rötemen  gefähent2)  under 
oügon. 

Ego  autem  semper  in  te  sperabo  . 
et  adiciam  super  omnem  laudem 
tuani.  Aber  ib  kediogo  ieo  an  dih  . 
unde  meron  din  lob.  **)  Niüuuez 
lob  redemptionis  generis  humani 
(mänebunnis  irlosido)  .  lego  ib  ze 
allen  änderen  dinen  loben  . 

Os  meum  enunciauit3)  iustiliam 
tuam  .  tota  die  salutem  tuam .  Min 
munt  sageta  din  reht .  allen  dag  dina 
beili .  Alle  zite  .  tages  ioh  nahtes  . 
lerta  ih  daz.  Qyia  domim  est  salvs 
et  >o>-  homims  (daz  diu  genist  Gotis 
ist  nals  menniscin) . 

Quoniam  non  cognoui  literatu- 
ram .  Vuanda  ib  ne  bechnäta  dia 
buöch_scrift  Moysi  mina  heili  uue- 
sen  .  so  iudei  sih  kuöllichont  nube 
gratiam  dei  (Gotes  näh  kenäda) . 
Also  paulus  chit .      Litera  emm  oc- 

CIDIT    .      SP1RITVS     AVTEM4)      VIVIFICAT 

(diu  ehascrift  diu  irslähit  diu  geist- 
scrift  diu  irchicchit)  .  Andere  inter- 
pretes  chäden .  Qvo.mam  van  cogxoti 
>egociames  .  (uuanda  ih  ne  bechnä- 
ta die  in  iro  unmuozzecheit  uuerbin- 
te)  .  id  est  non  otia  seetantes.  Daz 
sint  aber  iudei  die5)  ex  operibus 
legis  (foüe  iro  eho  uuerchin)  uuel- 
len   uuerden   iustificati    .    non    ex 


')  keuuirret  (keürret).  Seh. 

2)  rote  menge  fahent.   Seh. 

3)  annunciavit.  Seh. 


4)  Fehlt  bei  Schiller. 

5)  diu.  Seh. 


f)  S.  2i7. 


f)  S.  CXLIV. 
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gralia    (rehthaft    nals   föne   genä- 
don) . 

Introibo  in  potentiam  dornini .  Ih 
faro  in  mines  truhtenes  ruaht .  unde 
suöcho  dar  sina  lieili  .  uuanda  ih 
mina  ne  bechenno. 

*)  Domine  raeraorabor  iustiliae  tuae 
solius.  Daz  luön  ih  .  dines  rehtes 
keuuäno  ih  echert  dines  eines  .  mi- 
nes ne  trüen  ih  .  sö^sic  tuönt.  Du 
bist  min  iustificator  (reht^rnachäre)  . 
nals  ih  min  selbes.  Vuännan  uueiz 
ih  daz? 

Deus  docuisti  me  ex  iuuentute 
mea .  Du  truhten  lertost  mih  iz  .  äl 
ennan  hära  föne  minero  iügende  . 
Vuiöo  min  iustitia  (reht)  dar  äba 
gieng  .  dar  ih  desertori  baz  kelotibta 
ddnne  imperatori  (demo  herizogin). 
Vnde  uuieo  ih  dar  uuarb  aduersus 
me  diuisus  (uuider  mir  gesceiden)  . 
Also  daz  caro  (fieisc)  ist  concupis- 
cens  aduersus  spiritum  (keronte  uui- 
der dero  selo)  .  uuanda  ih  einemo  ne 
uuolta  uuesen  subdilus  (undertan) . 
Vnde  uuieo  ih  sid  föne  christo  ne 
dörfti  uuerden  redemptus  (irlösit)  . 
übe  ih  do  *)  ne  uuürde  captiuus  (el- 
lente2). 

Et  usque  nunc  pronuntiabo  mira- 
bilia  tua .  Vnde  dannan  hära  chundo 
ih  diniü  uüunder.  Vuaz  ist  uuünder- 
lichora  danne  impios  iustificare  (die 


uuirsistin  rehte  getuon)?  Ne  ist 
daz  mortuos  suscitare  (töten  irchic- 
chen)? 

Et  usque  in  senectam  et  Senium  . 
Vnde  ieo  chündo  ih  iz  .  unz  hina  in 
älti  unde  eruuerni  .  dar  disses  libes 
ende  gat. 

Domine  ne  derelinquas  me  donec 
adnuntiem  brachium  tuum  genera- 
tioni  omni  supemienturae  .  Truhten 
ne  ferlaz  mih  .  uuis  mit  mir  .  unz  ih 
cbunt  ketuöe  christvm  allerozuö? 
gandero  slähto  .  dinen  arm  .  mit  de- 
mo du  unsih  löstost 3)  . 

Potentiam  tuam  etiustitiam  tuam  . 
Vnz  ih  in  säge  .  nullas  meas  uires 
nullam  iustitiam  meam  .  sed  poten- 
tiam tuam  et  iustitiam  tuam  (mine 
chrefte  ne*heine  sin  min  reht  noh 
einiz  nube  dinin  geuuält  unde  din 
reht) .  Vnz  ih  sus  chede  .  ze  männe- 
lichemo  .     Nihil  es  per  te  .     Devm 

INVOCA  .  TvA  PECCATA  SVNT  .  MERITA 
DEI  SVNT  .  SVPLICIVM  TIBI  DEBETVR  ET 
CVM  PREMIVM  VENERIT  .  SVA  DOXA  CO- 
ROXABIT    XON  PREMIA  TVA  .   (nilUluiht 

ne  bist  du  din  halb  .  ruöfe  Got  ana 
sunda  sint  din  uuirde  sint  Gotis  daz 
uuizze  daz  sal  dir  unde  so  sin  Ion 
chümit  so  lönot  er  sinen  begenädon 
nals  dinen  guö*UUin). 

Deus  usque  in  altissima  .  quie  fe- 
cisti  magnalia  .      Ih  sägo  in  .  poten- 


')  doh.  Seh. 

2)  (eilende).  Seh. 


3)  tostest.  Seh. 
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tiam  tuam  et  iustitiara  gereichen  hina 
üf .  *)  ze  dien  höhesten  dingen  .  diu 
du  michellichiu  täte .  Vuanda  angeli 
archangeli  .  sedes  .  dorainationes  . 
principatus  .  potestates  .  tibi  debent 
quod  sunt .  tibi  debent  quod  uiuunt . 
tibi  debent  quod  iuste  uiuunt  .  tibi 
debent  quod  beatae  uiuunt  (mez- 
potin  furstpolen  sluola  .  hersceffe 
fursluöma  keuuälta  sulen  dir  daz  sie 
sint  .  sulen  dir  daz  sie  lebent  sulen 
dir  daz  sie  rehto  lebint  sulin  dir  daz 
sie  säligclicho  lebint  0  . 

Deus  quis  similis  tibi?  Got  uuer 
ist  dir  gelih?  Iä  muödinch  adam  . 
du  uuoltost  imo  gelib  sin  .  Vuieo? 
per  superbiam  .  (mit  ubermuöli)  . 
nals  per  humilitatem  .  (mit  diemuö- 
ti)  .  Kelib  uuärist  du  imo  .  übe  du 
uuoltist  .  daz  er  uuölta  .  er  uuolta 
dinaoboedientiam  (gehörsami) .  dina 
subiectionera  (undertäni 2)  .  du  zöge 
aber  füre  contemptum  (fermänun- 
ga).  Vnde  uuieo  ist  dir  daz  irgän- 
gen?  Daz  du  iumentis  insipientibus 
(lumben  tierin)  kelih  pist .  Nu  be- 
chenne  dina  miseriam  (uuenigheit)  . 
unde  chit  mit  poenitentia  (riüuuo). 
Devs  qvis  similis  tibi?  Chid  oüh 
süs. 

Quantas  ostendisti  mihi  tribulalio- 
nes  .  et  multas  et  malas  .  Vuieo  ma- 


nege3)  arbeite  du  mir  dannän  geoü- 
get  habest .  daz  ih  mih  dir  genözzon 
uuölta .  Vuieo  mänege .  uuieo  übele  . 
Vuieo  übelo  sie  mir  liehen  mügen  . 
äne  daz  sie  mir  diseiplina  ( ke- 
duuanch4)  sint  .unde  admonitio(ma- 
nunga)  .  nals  desertio  unde  ih  dir 
danchon  sol  mit  disen  uuörten  . 

Et  conuersus  uiuificasti  me  .  et  de 
abyssis  terra  iterum  reduxisti  me . 
Vnde  doli  pecherter  ze  mir .  bechih- 
tost  du  mih  an  dinero  resurrectione 
(urstende)  .  unde  leitost  mih  aber 
änderest  üzer  dero  tieffi .  dero  erdo  . 
**)  uuanda  ih  an  dir  irständener. 
aber  an  mir  selbemo  irstän  sol .  Du 
irstuönde  er  in  nostra  natura  (un- 
serro  burte)  .  dara  näh  irstanden 
uuir  in  eadem  natura  (dero  selbun 
anaburte) . 

Multiplicasti  iustitiam  tuam  .  et 
conuersus  consolatus  es  me.  Du 
mänigfällötost  din  reht  .  an  unseren 
increpationibus  ( irräfsungon  )  die 
uuir  liden  umbe  unser  sunda  .  unde 
becherter  ze  geuädon  dröstost  du 
mih  .  uuanda  ih  kedingi  häbo  dero 
chümftigun  resurrectionis  (ursten- 
de). 

***)  Ego  autem  confitebor  tibi. 
Aber  ih  löbon  dih  .  unde  ieho  dinen 
genädon . 


')  (Metpotin   —  —  saligelicho  — ). 
Seh. 

2)  untertani.  Seh. 


3)  manige.  Seh. 

*)  (keduuang).  Seh. 
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In  uasis  psalmi  ueritatem  tuam. 
An  dien  uazzen  des  höhsanges  iie- 
ho  0  ih  dinero  uuarheite .  An  de- 
mo  psalterio  (röttun  seit^spile  2)  sin- 
go ih  dir  .  daz  dar  äna  gesungen 
uuirt  .  daz  heizzet  psalraus  (scäl* 
scanch  3) . 

Psallam  tibi  in  cythara  sanctus 
israel .  Höh  sangon  dir  in  cythara 
israhelis  heiligo.  Vuanda  du  uns 
kabe  spiritum  desuper  (keist  obenan 
nider)  .  bediü  singo  ih  dir  in  psalte- 
rio .  Psalterium  (rotta)  habet  obe- 
nan nidir  buch  .  uuauda  ouh  corpus 
(lichamo)  ist  de  terra  (föne  erdo) . 
bediü  singo  ih  dir  in  cythara  .  diu 
habet  nider  ligenten  buh4)  . 

Exultabunt  labia  mea  cum  canta- 
uero  tibi  .  et  anima  mea  quam  rede- 
nristi,  Darme  freuuent  sih  min<e5) 
lefsa  .  so  ih  dir  so  singo  unde  min 
sela .  die  du  loslöst .  Vuanne  ist  daz? 
Höre  noh . 

Sed  et  lingua  mea  tola  die  medi- 
tabitur  iustitiam  tuam.  loh  min 
zünga  löbot  dih  allen  dag.  Der  ällo 
tag .  ist  in  ajternitate  sine  fine  (in 
euuicheite  äne  ende  6) . 

Cum  confusi  et  reueriti  fuerint . 
qui  quaerunt  mala  mihi .  Danne  ist 
iz.sö  die  in_scäma  unde  inwforhtun 


chöment .  die  mir  ubeles  ünnen .   So 
christvs  chumet  in  iudicio. 


*)  ueho  (ieho).  Seh. 

2)  seilspiele.  Seh. 

3)  sealsaug.  Seh. 

4)  Fehlt  beiSchiltervon  «uuanda»  an. 


PSALMUS  LX.XI. 


IN    SALOMONE. 


Diser  psalmus  uuirt  kesüngen  in 
cnmsTO  .  er  ist  der  uuaro  salomon  . 
daz  dir  chit  paeifleus  (fridoman)  . 
Er  gibet  pacem  super  pacem  (frido 
über  frido)  .  ze  erist  reconciliationis 
(suöno)  .  dära  nah  .  inmortalitatis 
(untödigi)  . 

Devs  ivdicivm  tvvm  regi  da  .  et  iu- 
stitiam tuam  filio  regis .  Göt  peuile 
demo  chüninge  des  chüninges  süne  . 
din  gerihte  ze  tuönne  .  unde  din  reht 
ze  förderonne.  Vuanda  er  chad . 
Pater  non  ivdicat  qvemqvam  .  sed  iv- 
dicivm omne  dedit  filio  (der  fater 
überteilet  niemannen  er  gab  daz 
dinchreht  al  demo  sune)  . 

*)  Iudicare  populum  tuum  in  iu- 
stitia  .  et  pauperes  tuos  in  iudicio . 
Dinen  liüt  unde  dine  7)  armen  in_ 
rehte  unde  in  urteildo  .  ze  irteilenne . 
Die  dine  armen  sin  ne  uucllen  .  die 
ne  sint  din  liut  nieht.  Ziu?  Qvia 
beati  pavperes  spiritv  (uuanda  sälig 


5)  mine.  Seh. 

6)  (—  euuigcheite  — ).  Seh. 

7)  dinen.     Seh.    Das  übrige  fehlt  bis 
zum  nächsten  «armen«. 


*)  S.  251. 


24» 


sint  arnisrauötige  *)  .      Der  dir  ar- 
muötig  ist .  der  nist  höh  *  niuötig . 

Suscipiant  montes  pacem  populo 
et  colles  iustitiam  .  Apostoli  inphä- 
hen  föne  christo  frido  .  daz  chit  re- 
conciliationern  'suöna)  zechündenne 
sinemo  Hüte  .  unde  die  minDeren  ge- 
lirneen  aber  f6ne  in  reht .  uuieo  sie 
ffeloüben  unde  leben  sulin. 

Iudicabit  pauperes  populi .  et  saluos 
faciet  ßlios  pauperum  .  lob  bumiles 
(tiemuötige)  .  ioh  dero  süne  .  irtei- 
liter  .  unde  gehaltet  er .  Die  sint  ein 
also  ouh  ciuitas  syön  (purghohuuar- 
to)  .  unde  filia  syon  (löhter). 

Etbumiliabitcalumniatorem.  Vn- 
de  er  genideret  den  unliümendäre . 
Diabolum  .  der  regnum  mortis  (tö- 
des  riebe2)  häbeta  .  den  intsezzet 
er.  Calumniator  ist  .  der  guöttate 
inäbeh-uuendet  .  unde  ünsculdige 
änafristot.     Also  erteta.     Ntmqtid 

GRATIS  IOB   COLIT  DEVM  (uObit  iob   Got 

fergebino)  ? 

Et  perrnanebit  cum  sole.  Vnde 
uueret  säment  dero  sunnun  .  Chri- 
stvs  richesot  ad  dexteram  patris  (ze 
zeseuuun  halb  sinis  fäter  3) .  Der  ist 
sol  (sunna)  .  unde  ist  der  sun  sin 
splendor  (skimo  4) . 

Ante  lunam  generationes  genera- 

')  armnolige.  Seh. 

2)  (todis  riche).  Seh. 

3)  (zezesuuunhalb  siues  fater).  Seh. 

4)  (skuno).  Seh. 


tionum  .  hoc  est  precedens  lunam  . 
et  generationes  generationum  (daz 
chit  füre  gände  den  mänen  unde  al- 
lero  ebunno  chünne  5)  .  An  sinero 
inmortalitate  (uotödigi)  über -rei- 
chende älliü  mortalia  (tödigiu)  .  Nah 
diu iz  chit.  Christts  resvrgexs  a  mor- 

TTIS  IAM  >0.\  MORITYR  .  MORS  ILLI  VLTRA 

>ox  domixabittr  (irstanden  föne  tö- 
de  ne  irstirbit  nieht  mer  der  tod  ne 
herit  sih  fürder  über  in  6)  .  Vuanda 
luna  (mäno)  bezeichenet  mortalia 
(tödigiü  dinch)  .  an  dien  sint  gene- 
rationes generationum  (chunne  dero 
chunnö)  .  daz  chit  successiones  mor- 
talium  (näh?chumfte  tödigero  din- 

go)- 

Et  descendet  sicut  pluuia  in  uel- 
lus .  Vnde  er  feret  also  liso  in  sinero 
muöter  uuomba  .  also  der  regen  an 
den  scäpäre  .  be  iedeonis  ziten  .  do 
uellus  (der  herdo)  kenezzet  uuart  . 
in  trücchenemo  tenne  .  unde  aber 
änderest  daz  tenne  kenezzet  uuard  . 
*)  demo  uellere  (seäpare)  trücche- 
nemo .  Vuanda  iudeis  er  doctrina 
(lera)  cham  .  gentibus  (tietin)  nehei- 
niü  .  unde  aber  sid  gentibus  doctrina 
(tietin  lera)  cham  .  do  si  iudeis  in 
giench  7) . 

Et  sicut  guttae  stillantes  super  ter- 

5)  Schiller  setzt  die  schlassklammer 
schon  nach  «raanen». 

6)  ( — irslirbet  — ).  Seh. 
')  iugieng.   Seh. 
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rain .  Vnde  also  regenes  Iröphen 
risente  in  erda  so  stillo  chümet  er . 
Orietur  in  diebus  eius  iuslitia  .  et 
habundantia  pacis  donec  tollatur  lu- 
na.  In  sinen  tagen  chümet  reht  . 
unde  frides  kenübte  unz  niorlalitas 
(tödigi)  zegät .  *)  Aide  iz  chid  *)  ex- 
tollatur  (uuirt  irbürit}  .  uuanda  daz 
grecum  anthanarethe  bezeicbenet 
peidiü.  So  cbid  iz  danne  .  unz  diu 
<ecclesia  irbüret  uuerde  ad  regnan- 
dum  cum  christo  (ze  richesonne 
mit  —  2). 

Et  dominabitur  a  mari  usque  ad 
mare  et  a  flumine  usque  ad  terminos 
orbis  terrarum .  Vnde  herresot  er 
föne  einemo  mere  ze  änderemo  . 
fonc  mediterraneo  mari  (mitteländi- 
gemo  mere)  .  unz  ze  oc<eauo  (endil 
mere)  .  unde  föne  iordane  unz  ze 
ende  dero  uuerlte . 

Coram  illo  procident  a;thiopes  .  et 
inimici  eius  terram  lingent.  Die 
üzzeröston  aethyopes  petont  in  .  unde 
sine  fienda  lecchont  die  erda.  Daz 
sint  die  .  die  arrium  minnont  .  unde 
sabellium3)  unde  donalum  .  unde 
appollinarem .  Die  sint  erda  .  unde 
inimici  christi  (chrislis  fienda)  min- 
nont sie .  Arriani  unde  sabelliani 
donatiste  apollinaristae  heizzent  sie 
nab  in . 

Reges  tharsis  et  insulae   munera 


')  chit.  Seh. 

2)  ( —  richesenne  — ).  Seh. 


Offerent .  reges  arabum  et  saba  dona 
adducent .  Cbüninga  föne  tharsis 
unde  insulae  pringentirao  geba  .  chü- 
ninga  föne  arabia  föne  saba  fuörent 
imo  geba  zuö . 

Et  adorabunt  eum  omnes  reges  . 
omnes  gentes  seruient  ei .  Vnde  be- 
tont in  alle  cbüninga  .  alle  diete  die- 
nont  imo . 

Quia  liberauit  egenum  .  a  potente  . 
et  pauperem  cui  non  eratadiutor. 
Vuanda  er  irlösta  sinen  dürftigen  . 
unde  armen  liüt  der  helfelos  uuas  . 
föne  demo  geuualtigen  tieuele  .  der 
föne  menniscon  sundon  geuualtig 
uuard  .  nals  föne  imo  selbemo . 

**)  Parcet  inopi  et  pauperi.  Et 
libet  imo  .  dia  sunda  fergebendo . 

Etanimas  pauperum  saluasfaciet. 
Vnde  iro  sola  gehaltet  er.  Er  leret 
sie  rebto  lebeu  .  so  gehaltet  er  sie . 
Ex  usuris  et  iniquitate  redimet 
animas  eorum  .  Föne  uuuöcherun- 
go  unde  föne  ünrehte  löset  er  sie . 
Vbel  uuuöcherunga  ist  des  männes- 
lekken  .  so  er  corpus  slähet .  daz  er 
dannan  selbo  irslagen  ist  .  in  anima 
et  in  corpore  (in  selo  ioh  in  lich?.- 
men) .  Dännan  löset  er  sie .  So 
sämo  tuöt  er  föne  ünrehte  .  uuanda 
er  bringet  sie  ze  rehte  . 

Et  honorabile  nomen  eorum  coram 
ipso.    Vnde  ir  nämo  ist  erhafte  före 


3)  Sabellum.   Seh. 
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irao  .  daz  sie  christiani  heizzent  . 
doh  is  iro  fienda  hühöhen . 

Et  uiuet  et  dabitur  ei  de  auro 
arabiae .  Vnde  er  lebet  nals  hier 
uuanda  iz  chit .  Tolletvr  de  terra 
vita  eivs  (sin  lebin  uuirt  föne  erdo 
genömen  *)  nube  in  celo  (in  himele) . 
also  iz  chit .  Resvrgexs  a  mortvis 
iam  >o.\  moritvr  (föne  töde  irstände 
ne  irstirbit  nieht  raer 2)  .  Vnde  irao 
chürnet  cold  föne  arabia.  Vbe  iz 
enemo  saloraoni 3)  cham  .  mer  dise- 
mo  .  demo  uuären  .  derao  sapientia 
fidei  (uuistuom  geloübo)  .  i.  triamu- 
nera  .  dannan  geopherot4)  uuirt. 

Et  adorabunt  de  ipso  semper . 
Vnde  betont  sie  ieo  .  also  sie  föne 
imo  selbemo  gelirneton .  Adveniat 
begxvm  tvvm  hera  chome  din  riche) . 

Tota  die  benedicent  ei .  Alle  zite 
lobont  sie  in. 

Et  erit  firmanienlum  in  terra  a 
summis  montium  .  Vnde  er  uuirt  fe- 
stenunga  in  erdo .  ällero  scripturarum 
(scrifto)  chömenero  föne  prophetis 
(uuissägon)  .  die  summa  montium 
(öbenahtiga  bergo)  heizzent .  uuan- 
da sie  summi  auctores  (die  öberosten 
ortfrümmin)  sint  sanctarum  scriptu- 
rarum (heiligero  scrifto)  .  Er  cham 
in  erda  .  daz  er  sie  irfölloti . 

Super  extolletur  super  lybanum 


fructus  eius .  Sin  uuuöcher  uuirt 
irbüret  über  lybanum  (hömberg5). 
V'ber  prophetas  die  montes  (perga) 
heizzent  •  unde  über  lybanum  (höm- 
berch)  .  *)  daz  chit  über  iegelichen 
excellentissiraum  patriarcham  (pür- 
licbosten  höh  *faler)  aide  prophetam 
(uuissägin)  uuirt  sin  fructus  (uuuö- 
cher) .  i.  Caritas  irbüret .  Den  pau- 
lus  zeigota  do  er  chäd .  Frvctvs  av- 
tem  spiritvs  est  Caritas  (des  keistis 
uuuöcher  sint  minna)  .  Föne  demo 
er  ouh  chad .  Adhvc  svper  eminen- 
tem viam  tobis  demonstro  (ieo  noh 
sal  ih  iü  zeigon  den  hoho  irbürten 
uueg) . 

Et  florebunt  de  ciuitate  sicut  f<e- 
num  terrae .  Vnde  dannan  bluönt 
sine  heiligen  föne  dirro  bürg  chö- 
mente  ze  enero  .  also  daz  erdheuue  . 
dänne  iz  dar  üzze  rediuiuos  flores 
(änderest  chömene  bluömen)  ke- 
uuünnet. 

Sit  nomen  eius  benedictum  in  se- 
cula.     Sin  nämo  ist  gelöbot  iemer. 

Ante  solem  permanet  nomen  eius . 
Sol  (sunna)  bezeichenet  temporalia 
(zitlichiü  dinch  6)  .  Diu  über  uue- 
ret  sin  nämo . 

Et  benedicentur  in  ipso  omnes 
tribus  terre .  Vnde  an  imo  uuerdent 
kesegenot  alle  chümberra  dero  erdo  . 


')  (—leben—).  Seh. 

2)  (— irstirbet— ).   Seh. 

3)  eneimo  Salomon.  Seh. 


*)  geopheret.   Seh. 

5)  (homberch).  Seh. 

6)  (zeillichiu  diueh).   Seh. 


*)  S.  25i. 
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So  uuard  abrahe  geheizzen  .  In  se- 
mine TVO  BENEDICENTVR  OMNES  GEN- 
TES (in  dinemo  chünne  uuerdent  ke- 
segenot  alle  diete) . 

Omnes  gentes  magnificabunt  eum . 
Alle  diete  michellichönt  in. 

*)  Benedictus  dominus  deus  qui 
facit  mirabilia  solus .  E'r  si  gelö- 
bot  .  der  eino  uuünder  tuöt .  So 
uuer  siü  tuöt  an  demo  tuöt  er  siü-. 

Et  benedictum  Domen  gloriae  eius 
in  aeternum  .  et  replebitur  maiestate 
eius  omnis  terra.  Vnde  sin  guölli- 
cbo  nämo  si  gelöbot  iemer .  ioh  er 
ende  dero  uuerlte  .  ioh  näh  ende . 
Vnde  sinero  mägenchrefte  uuirdet 
irfüllet  alliu  diu  erda  a  flumine  us- 
que  ad  terminos  orbis  terrarum 
(föne  dero  äho  unzint  in  ende  des 
erde  ?  ringis) . 

Fiat .  Gat.  Nu  habest  du  iz  kebö- 
ten  .  nü  färe  iz  so  .  so  fare  iz . 


PSALMUS  LXXII. 

DEFECERVNT  YMNI    DAVID    FILII    IESSE  l) 
PSALMVS  ASAPH. 

Dauid  filius  iesse  .  uuörhta  sang 
unde  lerta  die  sacerdotes  (eo^uuar- 
tin)  diu  singen  .  also  gescriben  ist  . 
daz  sie  got  mite  löbotin .  Diu  sün- 
gen  sie  Göte  umbe  den  dang  dero 


temporalium  bonorum  (zitlichon  hä- 
bido)  .  diu  er  in  häbeta  gegeben  in 
figura  a3lernorum  (ze  bilde  euuigero 
genädon .  **)  Vuanda  sie  aber  aeter- 
na  (euuigiu  dinch)  ne  minnoton  . 
unde  sie  oüh  terrena  (irdiskiü  guöt) 
umbe  iro  sunda  ferlüren  .  unde  iro 
regnum  (erdriche)  zegieng  pediu 
zegiengen  oüh  diu  sang.  Dannan 
ist  diser  psalmus  asaph  .  daz  chit  sy- 
nagogae  (dero  zuö^gedünsenun)  . 
dero  uox  (stimma)  hier  hütet. 

QVAM  BONVS  ISRAHEL  .  DEVS  .      Der 

israhelis  Got  .  uuieo  guot  der  ist . 
Vuemo? 

His  qui  recto  sunt  corde  .  Dien  . 
die  rehte  sint  in  iro  herzen  .  dien  sin 
uuillo  liehet . 

Mei  autem  pene  moti  suntpedes  . 
Aber  mine  fuözze  chid  asaph  uuang- 
ton  nah  äba  rehtemo  uuege  . 

Pene  effusi  sunt  gressus  mei. 
Mine  genge  sint  näh  ze  uuitsueifte 
uuörden . 

Quia  zelaui  super  iniquos  .  Vuan- 
da mir  ändo  äna  uuas  .  umbe  die 
ünrehten  .  unde  ih  in  irbonda . 

Pacem  peccatorum  uidens  .  Iro 
frido  unde  iro  gemächen  lib  ana  se- 
hende 2) .  Daz  ih  sie  peccatores 
(sünthafte)  uuissa  .  unde  doh  uuerlt 
sälige . 

Quia3)  non  est  declinatio  mortis 


l)  Diese  worte  hat  Schiller  als  letzten 
vers  des  vorangehenden  lobgesanges. 


2)  anasehendo.  Seh. 

3)  Quoniam.  Seh. 


*)  CXLVII. 
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eorum .    Vuanda  sie  gähes  der  töd 

über  stäfton  .  daz  sie  sih  abtont  übe 

ne  nieehet . 

änderen  .  nals  neben  änderen.    Ex- 

Et  Grniamentuni  in  plaga  eorum. 

cesserunt  metas    humani   generis  . 

N<»h  uuirig  ne  ist  iro  chestiga  . 

bomines  se  pares  caeteris  non  putant 

In  labore  hominum  non  sunt.    In 

(sie  ubir^stafton  daz  zil  menniscin 

arbeite  ne  sint  sie  säment  änderen 

ebunnis  doh  sie  menniscin  sin .  sie 

menniscon  die  bezzeren  sint. 

ne  uuänint  sib  dob  anderen  liüten 

Et  cum  hominibus  non  flagella- 

gelih  sint) . 

buntur .    Vnde  säment  in  ne  uuer- 

Cogitauerunt  et  locuti  sunt  nequi- 

dent  sie  gebärinscärot . 

liam  .     Arges  täbton  sie  .  ärch  spra- 

Ideo tenuit  eos  superbia.     Bediü 

chen  sie . 

sint  sie  übermuöte . 

Iniquitatem  in  excelso  locuti  sunt . 

Operti  sunt  iniquitate  et  impietate 

O'ffeno   sprächen   sie   daz  ünrebt. 

sua  .     Föne  diu  uuürden  sie  bedec- 

Sie  ne  uuolton  sih  is  niebt  helen . 

chet *)  mit  iro  ünrehte  .  unde  mit  iro 

Posuerunt  in  caelo  os  suum  et  lin- 

guötelosi .     Sie  ne  uuolton  mäzigo 

gua  eorum  transiuit  super  terram . 

übel  sin  .  sie  soüfton  sib  mit  ällo  in 

VT  höho  buöben  sie  iro  münt  unde 

daz  ünrebt. 

iro  zünga  über-fuör  die  erda .     Sie 

Prodiit  quasi   ex  adipe  iniquitas 

ne  redeton  nieht  samo  so  sie  lutei 

eorum  .    Iro  ünrebt  cbäm  sämo  uz- 

(büruuine)   uuärin   unde  mortales 

zer  spinde  .  nals  üzzer  macie  (ma- 

(stirbige) . 

geri)  .     Daz  cbil  sie  täten  iz  undurf- 

Ideo  reuertetur  huc  populus  meus . 

tes  .  nals  föne  durften .   Vuanda  dob 

et  dies  pleni  inuenientur  in  eis.  Be- 

sie beide  Göte   misselichen  .  *)  die 

diü    iruuindet    bära    min   liüt   chit 

föne  nöte  unde  äna  not  missetuont . 

asaph  .  ze  Göte  eruuindet  er .  unde 

dar  ist  dob   äna   filo   gesceidenes . 

bedenebet  dise  .  unde  tuöt  sin  ge- 

Derarmochit.    Vuanda  ib  niebt  ne 

träbtede   über  sie   ze  uuiü  in  daz 

bäbeta  bediü  stal  ib  .  der  ricbo  roü- 

irgänge  .  daz  sie  uuerlt  sälig  sint . 

bot .  unde  ne  uuile  daz  is  sär  ieman 

Vuanne?    Cum  dies  pleni  inuenien- 

getürre geuuänen 2) .  Vuannen  tuönt 

tur  in  eis  .  **)  So  an  inirföllot  uuer- 

sie  daz? 

dent3)  die  täga  .  aduentus  christi 

Transierunt  in  dispositione  cordis. 

(christis  chümfte)  .     So  er  chümet . 

Vuanda  sie  in  iro  berzen  äbtungo 

er  leret  sie  iz  pedenchen .    Er  säget 

J)  bedechet.  Seh. 

3)  auirdent.  Seh. 

2)  geuuannen.  Seh. 

(*  S.  256.        **)  CXLVI1I. 
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in  uuieo  diues  purpuratus  (der  ge- 
purperoto  richo  *)  uuard  sepultus 
in  inferno  (pegräbin  in  hello)  . 

Et  dixerunt .  quoniodo  seit  deus? 
Vnde  die  selben  reuertentes  (iruuin- 
dente)  chäden  .  er  sie  begöndin  re- 
uerti  (iruuindin)  .  uuieo  uueiz  Got 
danne  humanas  res  (mennischun 
dinc)  .  sid  iniqui  (unrehte)  so  sälig 
sint. 

Et  si  est  .  daz  chit  et  utrum  est 
scientia  in  altissimo  (ist  sar  doh  ein 
geuuizzeda  an  demo  hohistin)  .  Ist 
sar  dehein  scientia  (chumft2)  an 
demo  höhesten?  Vuieo  mag  ih  is 
truen? 

Ecce  ipsi  peccatores  et  habundan- 
tes  .  in  saeculo  obtinuerunt  diuitias  . 
*)  Sino  .  daz  chit  .  nü  sih  .  uuär  sie 
sündige  sint  .  unde  doh  kenühtige 
sint  ioh  uuerltrihtuöma  häbent .  Nieht 
ein  genuöge  .  nube  ioh  mer  danne 
genuöge . 

Etdixi .  i.  asaph .  Ergo  sine  causa 
iustificaui  cor  meum  .  et  laui  inter 
innocentes  manus  meas.  In~gemei- 
tun  gerehthäftota  ih  min  herza  .  in_ 
gemeitun  teuuuög  3)  ih  mine  hende  . 
daz  chit  in  gemeitun  uöbta  ih  kuö- 
tiu  4)  uuerch  sament  dien  unsündi- 


')  (—  gepurpurofo  — ).  Seh. 

2)  (chunsl).  Seh. 

3)  tuuog.  Seh. 

4)  kuotin.  Seh. 


gen  sid  ih  süslih  ne  habo .     Ih  pin 
guöter  arm  .  der  übelo  ist  riche  . 

Et  fui  flagelhitus  tota  die  .  Vnde 
ie  äna  leid  ih  fillä  .  Den  unrehten 
ziereth  er  .  mih  rehten  fillet  er . 

Et  castigatio  mea  in  matutino. 
Vnde  ieo  sar  fruö  .  daz  chit  spuötigo 
cham  min  härinseära  innin  5)  tibeiw 
lang,  aide  sär  nierner. 

Si  dicebam  narrabo  sie  .  ecce  na- 
tionem  filiorum  tuorum  reprobaui. 
Vbe  ih  tähta  6)  .  sus  sägo  ih  ände- 
ren .  so  ih  iz  irchünnet  häbo  .  deum 
non  curare  humana  .  iniquos  maxi- 
me  felices  esse  (Got  ne  ruöchin 
uuieo  dero  hüte  dinch  färe  .  die  un- 
rehtin  hartost  sauge  sin)  so  häbo  ih 
ferchören  die  gebürt  dinero  chindo  . 
nationem  justorum  (dero  rehton  ge- 
slähte)  häbo  ih  dänne  ferchören  . 
die  so  nieht  ne  lerton  .  nube  demo 
iiuideniuartigo . 

Et  suseepi  cognoscere .  Vnde  dö 
iruuänt  ih  des  unde  hinder  stuönt  ze 
erchennenne  die  so  getänun  Götes 
dispensationem  (uuit.-spendunga) . 
Hoc  labor  est  ante  me  .  Daz  ist 
aber  ünsemfte  ze  tuönne  .  doh  iz 
före  Göte  7)  semfte  si  .  före  minen 
oügon  ist  iz  arbeitsam  . 


5)  ninin.  Seh. 

6)  tata.  Seh. 

7)  Got.  Seh. 
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Donoc  intreru  in  sanctuarium  dei . 
Ieo  unz  ih  kän  *)  in  daz  Gutes  hus  . 
in  dia  togenun  fernümest  dero  scrip- 
turarum  (scrifto) . 

Et  intellegani  in  nouissirnis  eo- 
rum.  Vnde  ih  dar  ferneme  hina 
füre  .  unde  ih  denche  an  iro  lezesten 
ding  .  uuieo  diu  irgängen. 

Verumtamen  propter  dolos  posui- 
sti  (s.  dolos)  eis  .  Aber  doh  umbe 
iro  besuichen  .  rihtest  du  in  bisuuih . 
Des  sie  spulgent .  daz  begägenet  in  . 
Menniscen  ilent  sie  triegen  2)  .  be- 
trogen uuerdent  sie  .  *)  daz  sie  uuä- 
nent  terrena  bona  eligenda  esse 
pro  ceternis  (dero  erdo  guöt  ze  ir- 
uuellinne  sin  füre  daz  euuiga3). 

Deiecisti  eos  dum  alleuarentur. 
Du  uuürfe  sie  nider  innan  diu  .  unz 
sie  irhäuen  uuürden .  Selbiü  iro 
heui .  uuas  iro  iruelleda  4)  . 

Quo  modo  facti  sunt  in  desolatio- 
nem  subito?  Vuieo  sint  sie  ieo  nü 
so  gähes  intsazte  ?  unde  ze  ödi  uuör- 
tene  5)  ? 

Defecerunt  .  sie  sint  zegängen  . 
sämo  sie  nieo  6)  ne  uuürdin  . 

Perierunt  propter  iniquitatem  su- 
am .  Vmbe  iro  unreht  sint  sie  ferlö- 
ren .  Vuieo? 


Veluti  somnium  exurgentis  .  Also 
dertroüm  desüf-stäntem7).  Demo  daz 
troümet  .  daz  er  scaz  habe  .  unde 
nieths)  ne  habet .  so  er  üf-stät. 

Domine  in  ciuilate  tua  imaginem 
ipsorum  ad  nihilum  rediges  .  Trüh- 
ten  du  uertilegotost  iro  bilde  in  dinero 
bürg  .  uuanda  sie  nieht  ne  chöment 
ze  himele  .  dar  sie  dih  kesehen . 
Hier  ne  oügton  sie  din  bilde  .  dar 
ne  läzzest  du  seinen  iro  bilde. 

Quia  deleclalum  est  cor  meum  . 
et  renes  mei  mutati  sunt .  Föne  in 
geskäh  mir  .  daz  min  herza  gelüstig 
uuärd  iro  säligheite  .  unde  mine  lan- 
cha  sih  uuehseloton  .  näh  in  föne 
luxu  ad  luxuriam  .  föne  über*  fuöro 
ze  hüorlüsle. 

Et  ego  ad  nihilum  redactus  sum  . 
Vnde  bediü  uuard  ih  säment  in  .  mi- 
nes  Sinnes  .  unde  minero  fernüme- 
ste  9)  ze  niehte  bräht . 

Et  nesciui .  unde  ne  uuissa  ih  sel- 
bo  min  ünuuizze . 

Ut  iumentum  factus  sum  apud  te . 
Demo  fehe  uuard  ih  kelih  mit  dir  . 
uuända  sie  so  fore  dinen  oügon  sint 
die  terrena  (erde  guöt)  minnont . 

Et  ego  semper  tecum .  Vnde  ih 
ieo  döh  säment  dir .      Ad  deos  alie- 


vl  kam.  Seh. 

2)  ze  triegen.  Seh. 

3)  (—  iruuelline  — ).   Seh. 

4)  ii  im  eile  da  [irfelleda].   Seh. 

5)  uuordene.  Seh. 


*)  nieho.  Seh. 

7)  ufslanlen.  Seh. 

8)  nieht.  Seh. 

9)  fernuraefte.  Seh. 


*)   S.  258. 
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nos  (ze  fremiden  Goten)  ne  fuörih  . 
ad  demones  (ze  dien  liefelin)  ne 
hafta  in  niih  .  daz  ih  iro  dänches  ieht 
keunünne .  Daz  chit  synagoga  .  qua? 
non  seruiuit  idolis  (diu  zuo?gezö- 
gena  diu  abkotin  ne  dienota) . 

*)  Tenuisti  manum  hoc  est  erexisti 
polestatem  dexterae  meae  .  Du  hä- 
betost  üf  den  geuuält .  minero  zese- 
uuun .  **)  Terrena  concupiscentia 
(dero  erdo  girida)  uuas  mir  sinistra 
(uuinstra)  .  quia  ego  semper  tecum. 
Vuanda  samit  dir  uuas  ih  ieo .  Sämit 
dir  uuas  min  dextera  (zeseuua) . 
Dannan  föne  dextera  häbo  ih  pote- 
statem  inter  filios  dei  fieri  (keuualt 
uuder  Gotes  chinden  uuerdin). 

Et  in  uoluntate  tua  deduxisti  me. 
Vnde  in  dinemo  uuillen  .  dines  tan- 
ches  .  nals  föne  minen  frehten  .  lei- 
tost  du  mih  .  unde  brähtost  mih  in- 
ter filios  dei  (under  Gotes  chint)  . 

Et  in  gloria  suscepisti  me .  Vnde 
in^guöllichi  inphienge  du  mih.  Vue- 
liü  ist  diu  guöllichi?  äne  dero  re- 
surrectionis  (urstende)  .  diu  ünsäge- 
lih  ist . 

Quid  enim  mihi  est  in  ca?lo  .  et  a 
te  quid  uolui  super  terram?  M 
uuaz  ist .  daz  mir  in  himele  ist  ke- 
hälten  uuer  mag  daz  kesagen?  In- 
mortales  diuitias  (untödige  richtuö- 
ma)   habest    du  mir  dargehälten. 


Vnde  uuas  uuolta  ih  umbe  dih  do 
geuuünnen  öbe  erdo.  Aurum  .  ar- 
gentum  .  gemmas  .  farailias?  Daz 
häbent  oüh  peccatores. 

Defecit  cor  meum  .  et  caro  mea . 
Min  herza  unde  min  fleisch  ist  ze- 
gängen  .  ünrehtiü  gireda  des  herzen 
ioh  des  fieisces  sint  zegängen  .  Spi- 
ritalia  (keistlichiu)  uuile  ih  nü  .  nals 
carnalia  (fleiskiniu) . 

Deus  cordis  mei  et  pars  mea  deus 
in  secula .  Got  mines  herzen  ist  in 
himele  .  unde  Got  ist  min  teil  iemer. 
An  imo  häbo  ih  funden  mine  diui- 
tias (rihtuöma) . 

Quia  ecce  qui  elongant  se  a  te 
peribunt.  Vuanda  die  sih  ferro  föne 
dir  tuönt  die  uuerdent  ferloren  .  ih 
kieng  äba  uuege  nals  aber  ferro  .  die 
giengen  ferro  .  qui  operti  sunt  ini- 
quitate  (die  bedecchit  sint  in  un- 
rehte  J) . 

Perdidisti  omnes  qui  fornicantur 
abs  te  .  Ferloren  habest  du  alle  . 
die  sih  din  geloübent  .  uuanda  die 
minnont  ieht  anderes  dänne  dih. 
Minnont  sie  ouh  dih  umbe  ieht  an- 
deres daz  ne  ist  nieth  2)  castus  amor 
(reine  minna)  uuanda  in  enez  liebera 
ist  danne  du. 

Mihi  autem  adherere  deo  bonum 
est .  Mir  ist  aber  guot  ze  Göte  haf- 
ten .  daz  eina  uuil  ih .     Daz  uuirt 


J)  (— bedecchet— ).  Seh. 


I        2)  nieht.  Seh. 
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danne  .  so  ih  in  gesieho  .  facie  ad  fa- 
ciem  (föne  ausiüne  ze  ansiüne) . 

*)  Ponere  in  doinino  spem  meam. 
Vnde  ist  mir  guot  .  inindiü  an  in 
gedingen  .  uuanda  ih  iz  noh  ne  habo 
in  re  (raccho)  .  daz  ih  iz  habe  in  spe 
(in  gedingi) . 

Ut  anuntiem  omnes  laudes  eius  in 
portis  filiae  syon.  Vnde  guöt  ist  mir 
daz  ih  inindiü  chunde  älliü  siniu  lob . 
Vuar?  in  portis  filiae  syon.  Hierin 
sancta  «ecclesia  .  diu  dero  euuigun 
speculationis  (uuärto)  tohter  ist . 


PSALMUS   LXXIII. 
INTELLECTVS    ASAPH. 

Diser  psalmus  ist  fernümest  *)  dero 
rynagogae.  Si  ferniraet  unde  be- 
chennet  '.  daz  iro  gescehen  sol  hina 
füre  .  umbe  den  gerih  daz  si 2)  chri- 
stvm  sluög .  Daz  chläget  si .  daz 
uueinot  si .  Daz  uueinot  oüh  selber 
christvs  .  Also  iz  chit  .  videns  ci- 
vitatem  flevit  (do  er  dia  bürg  ana 
gesah  do  iruueinota  er) . 

Ut  qvid  devs  repvlisti  in  finem? 
Ziü  Got  habest  du  ünsih  fürenoraes 
feruuörfen?  Ziu  sint  dir  die  nü  lei- 
de .  die  dir  er  uuaren  liebe? 

1)  fernumefl.  Seh. 

2)  sie.  Seh. 

3)  (irdiskin).  Seh. 

4)  sie.  Seh. 


Iralus  est  furor  tuus  super  oues 
gregis  lui?  Ziu  bist  du  irbölgen  di- 
nero  scafherto  ?  Ane  daz  uuir  terre- 
na  (irdiskiu3)  minnoton  pastorem 
(hirte)  ne  bechnäton  ? 

Memento  congregationis  tuae  quam 
possedisti  ab  initio .  Er*hüge  dinero 
gesämenungo  dia  du  besäzze  föne, 
erist .  föne  des  si 4)  äna  fieng  ze 
abraham . 

Liberasli  uirgam  hereditatis  tuae . 
Du  irlöslost  föne  egypto  dia  gerta 
dines  erbes ,  Vuir  bin  daz  erbe  .  daz 
du  löstost  mit  dero  gerto  in  manu 
moysi  (in  moysenis  hende)  . 

Montis  syon  in  quo  habitasti .  Ir- 
hüge  ierosolimae  dar  du  bütost  .  dar 
syon  ist  .  dar  du  selbo  corporaliter 
(lichamhafto)  seine . 

Leua  manum  tuam  in  superbiam 
eorum .  Heue  dina  hant  an  iro 
übermuöti .  Lob  dir  christe  .  daz 
iz  so  geuären  5)  ist .  romani  reges 
sunt  humiles  .  sunt  christiani  (rom- 
chuninga  sint  diemuote  sint  — )  . 

In  finem.     Iemer  sin  sie  so  . 

Quanta  maligna  operatus  est  ini- 
micus  in  sanetis  tuis  .  Vuelea6)  übeli 
der  fient  seeinda  .  *)  an  dien  .  die 
iü  er7)  heilig  uuaren  .  In  templo  (in 
hus)  .  in  sacerdotio  (piscetuöme)  . 


5)  geuuaren.  Seh. 

6)  Uuela.  Seh. 

7)  die  iu  [diu  er].  Seh. 


f)  260.  **)   S.  261. 


III.  Bd. 
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in  sacraraentis  (in  opher-uuiedon)  . 
Fieut  dö  .  friont  nu .  Cultor  idolo- 
rum  (uöbäre  abkotero)  dö  ')  .  chri- 
sticola  (chrisUuöbo)  nii . 

Et  gloriati  sunt  qui  oderunt  te . 
Vnde  uuieo  sih  kuöllichoton  dine 
fienda.  Daz  pegägenda  mit  rebte 
dien  .  die  sih  kuöllichoton  .  chri- 
stvm  irslägen  haben  . 

In  medio  soleranitatis  tuae .  Ze 
Östron  in  miten  dägen  dero  azimo- 
rum  (dero  billon)  .  do  oüh  christvs 
irslägen  uuärd . 

Posuerunt  signa  sua  signa .  Saz- 
ton  dara  iro  fänen  .  ze  ämere  iro  fä- 
nen  daz  sie  dar  uuärin  in  monumen- 
tum  uictorie. 

Et  non  cognouerunt.  Vnde  ne 
uuisson .  Vuaz?  Daz  ist  uindicta 
dei  (kotis  kerih)  uuas  .  nals  iro  glo- 
ria  (guöllicheit) . 

*)  Sicut  in  egressum  desuper . 
Sie  ne  dähton  samo  so  änchömenez 
ürlub  föne  himele  .  nube  an  iro  for- 
titudinera  (chnehtheit2). 

Quasi  in  silua  lignorura  securibus 
exciderunt  ianuas  eius  in  id  ipsum  . 
i.  conspiranter  et  constanter.  Sie 
hiüuuen  ein*muöto  die  Iure  mit  äc- 
cheson  .  also  man  ze  holz  untürlicho 
nider  slähet  die  boüma. 

In  dolabro  et  fractorio  deiecerunt 
ea .  Mit  partum  unde  mit  sticchele 
brächen  sie  sia. 


Incenderunt  igni  sanctuarium  tu- 
um .  Prandon  din  uuiehus .  Nieht 
ein  brächen  .  nube  ioh  prandon  . 

In  terra  polluerunt  tabernaculum 
nominis  tui .  Peuuüllen  daz  kezelt 
dines  nämen  .  daz  in  erdo  iü  ein  lüz- 
zel  uuas . 

Dixerunt  in  corde  suo  .  cognatio 
eorum  inter  se  .  Do  chäden  iudei 
zörnlicho  in  iro  herzen  chäd  al  diu 
slahta  zein ränderen. 

Venite  comprimamus  omnes  solem- 
nitates  domini  a  terra .  Choment 
ze  sämene  .  unde  tilegeien  alle  Go- 
tes  tülte  .  föne  erdo  .  sid  in  unser 
tür  ne  uuäre.  Sus  uuuötige  be- 
chnäta  sie  asaph . 

Signa  noslra  non  uidimus  .  iam 
non  est  propheta  .  et  nos  non  cog- 
noscet  amplius.  Sus  chedent  siej 
nu  in  captiuitate  (ellendi) .  Zei- 
chen^ne  sähen  uuir  .  sid  uuir  cap- 
tiui  (eilende)  uuurden  .  *prophetam 
(uuissagin)  ne  haben  uuir  .  **)  ie 
noh  ne  irchennet  er  unsih  hier  i  i 
eilende.  Ziuistdaz?  A'ne  daz  ir 
iüh  selbe  ne  bechennent  .  unde  ir 
noh  christi  bitent  .  sämo  so  er  ne 
chömen  si  .  unde  ir  iüh  an  imo  ei- 
gent  fertän  .  er  chumet  .  er  chüraet 
aber  .  ad  iudicandum  (ze  ubeUei- 
lenne)  .  nals  ad  liberandum  (>  ,ir- 
losinne) .  }j 

Usque  quo  deus  exprobrabu  ini- 


')  Fehlt  bei  Seh.  von  «  friontnü»  an.     |         2)  (chuentheil).  Seh. 


*)  S.  GL.        **)  S.  262. 
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micus?  Vuieo  iango  chit  asaph  ite- 
uuizzot  dir  süs  diu1)  fient  iudeus? 

Irritat  aduersarius  nomen  tuum  in 
finern .  Er  gremet  dinen  namen  . 
uuideruuärliger  .  unz  Lina  ze  ende  . 
so  helias  unde  enoch 2)  chümet  ?  Vnz 
dära  uueret  sin  contumatia  (büch- 
suelli) . 

Vt  quid  auertis  manum  tuam  .  et 
dexteraui  tuam  de  medio  sinu  tuo  in 
finem?  lä  chit  asaph.  Ziu  uuen- 
dest  du  däna  dina  hänt  .  unde  dina 
zeseuuun  üzzer  mittemo  dinemo  buö- 
seme  .  so  fürenomes?  Also  moysi 
Got  chad  .  stöz  in  dinen  buösem  dina 
hant .  unde  si  ingestözze  .  niü  scöne 
uuas  .  unde  er  aber  chad  .  zie  üz 
dina  hänt .  unde  si  üz  kezögeniü  mi- 
selohtiü  uuas  .  unde  er  aber  chad  . 
stöz  sia  in  .  unde  si  ingestözzeniu 
änderest  scöne  uuard  .  also  bist  du 
iudee  .  V*zze  äne  Got .  pist  du  un- 
reine .  inne  säraent  imo  .  bist  du 
reine.  Vuie  lango  uuile  du  äne  in 
mesen  unreine?  Ne  fuör  iz  ouh  so 
umbe  die  uirgam  (stab)  moysi .  In 
manu  eius  (in  sinero  hende)  uuas  si 
directa  (gereht)  .  uzzer  hende  fer- 
läzzeniü  uuard  si  tortuosa  (site 
chrümph)  .  aber  uuidere  gezühtiü 
uu&rd  si  änderest  directa  (creht)  . 
N  rsolt  du  daz  pechennen  iudee  . 
foi  e  dir  gescriben  uuesen? 


Deus  autem  rex  noster  ante  sae- 
cula  operatus  est  salutem  in  medio 
terrae.  Aber  Got  unsir  cbüning 
uuürhta 3)  heili  er  dero  uuerlte  in 
mittero  erdo  .  in  mitten  gentibus. 
Fides  unde  baptismum  uuas  in  be- 
nehmet ante  saecula .  Nu  sint  sie 
becheret  zuö  christo  .  ziu  bist  aber 
du  becheret  föne  imo? 

*)  Tu  confirmasti  in  uirtute  tua 
mare .  Du  Got  kefestenötost  den 
röten  mere  in  dinero  chrefte  .  daz 
erstuönt  in  müro  uuis  .  unz  israhel 
dar  düre  fuör.  Dö  före  bildotost 
du  disa  toüfi  4)  dero  gentium  (dieto) . 
mit  dero  sie  nu  uuerdent  irlöset  a 
diabolo  .  so  sie  dö  täten  a  pbaraone . 

Contriuisti  capita  draconum  in 
aqua.  So  tuöndo  habest  du  fermü- 
let  superbias  demonum  (ubermuoti 
dero  tiefelo)  . 

Tu  confregisti  caput  draconis. 
Des  meisten  tiefeles  übermuöti  ha- 
best du  gebröchen  in  dero  toüfi  . 

Dedisti  eum  escam  populis  aetbio- 
pum .  Du  gäbe  in  ze  frezzene  suar- 
zen  liüten  .  üzzer  dien  nu  uuördene 
sint  uuizze.  Die  ezzent  corpus  do- 
mini  (Gotes  lichamen)  .  uuieo  diabo- 
lum  (den  tiefel)  ?  Also  augustinus 
chit .     Christvm  qvo  se  coxsvment  . 

DIABOLVM   QVEM   COXSVMAXT  .        CHRI- 

stvm  ezzent  sie  .  sih  zegedürnoh- 


J)  -iien.   Seh. 
j  Elias  unde  Henoch.  Seh. 


3)  uuurtha.  Seh. 

4)  touft.   Srh. 


f)    S.   263. 
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tonne  .  diabolum  frezzent  sie  .  ze  si- 
nero  dilegungo.  In  dien  uuörten 
gab  iü  moyses  israhelitis  ze  trin- 
chenne  caput  uiluli  (daz  cbalbis  hou- 
bet)  .  ze  erest  in  fiüre  gesmälztez 
dära  näh  geraälenez .  Vuanda  ueri 
israhelite  (die  uuärin  Gotes  ane* 
sehin1) .  diabolum  smelzen  suln  unde 
naülen  .  unde  fertiligon  .  Vuaz  mag 
kelimflicbor  bezeichenen  diabolum 
danne  daz  simulacrum  (cbalbis)  . 
dar  man  in  äna  beteta?  Föne  diu 
uuard  kesproehen  ze  petro  .  do  er 
inmunda  äna  sab .  Macta  et  man- 
dvca  (slab  unde  iz)  .  Aide  sus  uuirt 
ez  fernomen.  Dedisti  evm  escam 
popvlis  ethiopvm  .  Du  gäbe  in  gen- 
tibus  (tietin)  ze  bez^erungo.  Vuan- 
da föne  sinen  persecutionibus  (ab- 
tungo)  uuerdent  sie  martyres  et  per- 
fecti  (unde  durenobte) . 

Tu  disrupisti  fontes  et  torrentes . 
Du  zebracbe  in  manige  strängen  . 
brunnen  unde  cblinga  .  daz  sint  prae- 
dicatores  (prediare)  .  die  temptatio 
(cbörunga)  besuöcbet  .  uueder  sie 
sin  .  fontes  (prunnen)  aide  torrentes 
(chlingen) . 

Tu  siccasti  fiuuios  etbam  .  i.  for- 
tis.  Du  bäbest  ketruccbenet  des 
tiefeles  äba  .  daz  sint  beretici  (ir- 


rare) •  aruspices2)  (äne*betäre)  . 
malhematici  (calstrare) . 

*)  Tuus  est  dies  .  et  tua  est  nox. 
Din  sint  spiritales  (keistlicbe)  .  din 
sint  carnales  (fleiscliche 3) .  Du 
cbänst  sie  beide  gebälten .  Die  spi- 
ritalem  intellectum  (keistlicba  fernü- 
mest 4)  bäbent .  die  chünnen  Got  fer- 
nemen  .  so  sie  gebörent  in  principio 
erat  verbvm  (in  änagenne  uuas  ieo 
Got)  .  **)  Die  carnalem  (fleiscli- 
cba5)  bäbent  die  denchent  an  den 
sonum  oris  (lutun  mundis)  .  daz  iz 
uuort  si . 

Tu  fecisli  solem  et  lunam  .  Du 
täte  sapientem  et  insipientem  (uui- 
sin  unde  ünuuisin) .  Bediü  ne  ist 
ne  uuederer  iro  desperandus  (ze 
ferchünnine) .     Also    paulus    cbad. 

SAPIENTIBVS  ET  INSIPIENTIBVS  DEBITOR 

svm  (früotcn  unde  unfrv'oten  pin  ih 
ebin  sculdig) . 

Tu  perfecisti  omnes  terminos  ter- 
rae .  Du  habest  kedürnobtet  alle 
marcba  .  dero  erdo  .  Vueliü  ist  diu 
erda?  uueliü  ist  diu  marcha?  Dar 
stat  före  .  Operatvs  est  salvtem  in 
medio  terrae  (er  uuorbta  beili  in 
mittemo  lande)  .  unde  daz  ist  in  me- 
dio gentium  (in  mitten  dietin)  .  dero 
marcha  sint  apostoli .      Sie  sägent 


f)  Schilter   hat    die  anfangsklammer 
erst  nach  «  uuarin  » . 
2)  auspices.  Seh. 


3)  (fleiskliche).  Seh. 

4)  (—  fernumeft).  Seh. 

5)  (fleisklicha).  Seh. 


f)  S.  2G4. 


f)  S.  CLL 


£ 
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in  .  unz  uuära  sie  recchen  suln  . 

mit  intellectu  (fernümisle  6)  uuanda 

unde  uuar  sie  iruuinden  suln.    Also 

er  al  nü  siebet  irföllot .  daz  er  uuard 

daz  ist.      Nox  plvs   sapere   qvam 

keuuizzegot . 

OPORTET    SAPERE    .    SED  ')    SAPERE   AD 

Inimicus    improperauit    domino . 

sobrietate.m  (nieht  ferror  uuise  sin 

Vnholder    liül    iteuuizzota    sinemo 

danne  manne  tüge  .  sunder  süberli- 

herren  .  Vuieo  chad  er .     Peccator 

cho  uuise  sin). 

EST    ISTE    .    NON    NOVEttVS    V>"DE     SIT. 

Estatem  et  uer  .  tu  psalmasti  ea. 

*)  NOS  MOYSEN  NOVIMVS  .       ILLI  LOCV- 

Sümer  unde  lenzen  .  diu  bediü  täte 

TVS     EST    DEVS  .        ISTE     SAMARITANVS 

du.  Feruentes  spiritum2)  (die heiz* 

est  (dirro  ist  sundig  man  .  uuir  ne 

muötigin  ze  guote)  .  sint  sümer  .  no- 

uuizzin  uuannan  er  sär  ist  uuir  uuiz- 

uelli  in  fide  (niüchomin  ze  geloübo 3) 

zen  moysen  uuola  imo  sprah  Got  zuu 

sint  Jenzo  .      Dien  allen  ist  ze  rä'.en- 

dirro  ist  unserro  gellun  bürg  slah- 

ne  .  ne  glorientur  quasi  non  accepe- 

to"). 

runt  (nie  sie  sib  ne  ruömen  samo  sie 

Et  populus  insipiens  exaeerbauit 

iz  nieht  inphiengin)  . 

nomen  tuum  .  Vnuuizziger  Kut  eräm- 

Tu  fecisti  ea .     Memor  esto  buius 

das)  diuen  nämen.    Anderes  uuieo 

creatura?  tuae  .     Du  daz  alles  habest 

ne  chäden  sie .  Venite  comprdiamvs 

ketän.  erhüge  dirro  dinero  gescefte. 

OMNES    DIES   FESTOS    DOMIXI    A   TERRA 

Iudaice  plebis  (folchis)  erhüge .  Süs 

(ebomint  ze  samine  .  tiligoen  alles 

uuegot  asapb  mit  intellectu  (fernü- 

Gotes  tulte  föne  erdo)  . 

meste  4)  .  demo  der  noh  ist  sine  in- 

Ne tradideris  bestiis  animas  con- 

tellectu  (äne  fernümest 5)  .      Diser 

fitentes  tibi.     Tieren  ne  gebest  du 

asapb  ist ,  föne  demo  iz  chit.    Reh- 

die  dir  iehenlen  sela .     Diabolo  et 

qvi.e  salvje  ervnt  (die  aleiba  uuer- 

angelis  eius  ne  gebest  du  sie  .  Nube 

dent  kehalten)  .      Föne  disemo  ist 

äblaz  kib  in  so  9)  sie  cbeden.    Qvid 

petrus  chömener .  unde  alle  apostoli . 

FACIEMVS  ERGO  VIRI  FRATRES  .    DlCITE 

der  .  asapb  iü  er  uuas  sine  intellectu 

nobis  (uuaz  tuoien  uuirüs  nu  liebin 

(ane  fernumist)  .  unde  aber  nü  ist 

bruödera  uuisint  unsih 10)  .   ketuö 

')  Fehlt  bei  Schilter. 

und  statt  «fernümisle»  liest  er  wieder 

2)  spiritu.   Seh. 

«  fernumifte  ». 

3)   ( —  gloubo  — ).   Seh. 

7)  ( —  har  ist  —  userro  -  ).   Seh. 

4)  (fernunief(e).  Seh. 

8)  cramta.  Seh. 

5)  (fernumefl).  Seh. 

9)  Fehlt  bei  Schilter  von  «  die  dir»  an. 

6)  Fehlt  bei  Schilter  von  «aue»  an, 

10  (  -  brudera  — ).  Seh. 

*)  S.  265. 
X 
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sie  daniie  salubriter  (heilsanio)  ge- 
hören .     Agite  pexitextiam  et  bap- 

TIZETVR  VXVSQVISQVE  VESTKVM  IX  SO- 
MINE  DOMINI  XOSTUI  IESV  CHRISTI  .  ET 
DIMITEXTVR      VOBIS       PECCATA       VESTRA 

(tuönt  riüuua  unde  uuerde  iüuuer 
iegelih  ketoüfet  in  näraen  unsiris 
herrin  des  keuuiehten  haitäris  .  so 
uuerdent  iü  iüuuera  sunda  ferge- 
ben) . 

Animas  pauperura  tuorum  ne  obli- 
uiscaris  in  finem  .  Dinero  dürfligon 
sela  ne  eigist  du  in  ägezze  in  ende  . 
so  sie  sih  ärnielicho  dir  irgeben  .  so 
irhüge  iro . 

Respice  in  lestamentum  tuum . 
Vuarte  *J  an  dina  beneimeda  .  irhüge 
uuaz  du  uns  peneiniet  eigist  .  nals 
terram  chana.an  (daz  lant)  .  nube 
regnum  caelorum  (  himel  *  riche  )  . 
Daz  erbe  ne  läz  uns  in_gän . 

Quia  repleti  sunt  qui  obscurati 
sunt  terra;  domorum  iniquilatum  . 
i.  iniquarurn  domorum  .  Vuanda  die 
irfüllet  ^nt  dero  erdo  .  die  föne  iro 
irblendet  sint.  Vuelero  erdo?  Dero 
ünrehton  hiüsero  .  Die  ze  erdo  uuar- 
tent .  dien  feiet  der  stoüb  in  diüoü- 
gen  .  unde  blendet  sie.  Daz  chit  die 
irdische  gedäncba  häbent  die  uuer- 
dent danuan  geirret  iro  sinnes .  Yues 
sint  dänne  die  gedäncba  .  äne  un- 
rehtero  hiüsero?    daz  sint  ünrehtiü 


herzen .  Söne  gescehe  dinemo  te- 
stamento  dinemo  liüte  .  daz  sie  iro 
herzen  irdesche  2)  gedäncha  so  ir- 
blenden  .  nübe  doh  die  reliquie 
(aleiba)  gehalten  uuerden . 

Ne  auertalur  .  i.  non  repellatur  . 
humilis  confusus.  Diu  liüt  die  muö- 
ter  unde  sinero  sündon  scämeger  . 
ne  uuerde  föne  dir  ferstözzen  . 

*)  Egenus  et  inops  laudabunt  no- 
men  tuum.  Dürftiger  unde  armer 
löbont  dib  .    Dero  solt  du  ruöchen . 

Exurge  domine  iudica  causam 
meam .  Truhten  3)  stänt  üf  uuis 
min  dingman  .  irteile  übe  ih  reht 
habe  .  daz  ih  daz  keloubo  daz  ih  ne 
sieho .  Vuis  dien  uuidere  .  die  mir 
zuö  chedent.  Vbi  est  dets  tws 
(uuar  ist  nü  din  Got)  .  sämo  so  du 
föne  diu  ne  sist  .  uuanda  du  corpo- 
reis  oculis  (lichamhaften  ougon)  ün- 
gesihtig  pist . 

Memor  esto  in  properiorum  tuo- 
rum eorum  qua?  ab  insipiente  sunt 
tota  die  .  Irhüge  dinero  iteuuizzo  . 
dero  .  die  föne  ünuuizzegemo  chö- 
ment .  in  allen  ziten .  Die  Judicium 
ne  geloübent  unde  resurrectionem  . 
unde  sie  chedent .  Nos  xox  cogxo- 
scet  amplivs  (er  ne  bechnäit  unsih 
fürder~mer) . 

Ne  obliuiscaris  uoces  deprecan- 
tium  te .     Ne  irgiz  dero  uuorto  die 


')  üuarde.  Seh. 
2)  irdische.  Seh. 


l         3)  Truhlin.  Seh. 


*)  S.  26G. 
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dih  flehont  .  uuanda  sie  dinen  ge- 

plesti  (kenäda  zellindo  diu  röffizzin 

heizzen  gelöubent. 

dero  du  mih  satttost 3)  . 

Superbia  eorum  qui   te   oderunt 

Cum  aeeepero  tempus  ego  iusti- 

asceudat  seraper .     Oüh  chöme  füre 

tias  iudicabo .     So  is  zit  uuirt .  unde 

dih  iro  überniuoti .  die  dih  häzzent . 

dies  iudicii  (sünno  täk)  chümet  .  so 

irteilo  ihreht.  Daz  chit  totus  (aller) 

christvs  .  **)  caput  et  corpus  (hou- 

bit  unde  lichamo)  .  uuanda  er  einer 

*)   PSALMCS    LXXIV. 

ne  irteilet .  nübe  saneti  (die  heiligin) 

sament  imo . 

IN    FIXEM.    NE    CORRVMPAS  l~). 

Defluxit  terra .     Nider  flöz  diu  er- 

Diser  litulus  chit  ze  christo.     Ne 

da  meuniscen  zügen  sih  nider  .  des 

intimere  daz  du  gehiezzist  .  kib  iz 

nideren  gereton  sie  .  an  diu  miss<e- 

uns  in_ende  .  gib  uns  uitam  aeter- 

tüont  sie  alle  .  sö-mao  sie  heizzet 

nam  (üb  euuigin) . 

keron  des  oberen  .  daz  sie  geront 

CoXFITEBIMVR    TIBI    DETS   .   CONFITE- 

des  nideren  . 

bimvr  tibi  .  et  inuocabimus  nomen 

Et  omnes  habitantes  in  ea.   Vnde 

tuum.  Vuir  iehen  dir  got .  dir  iehen 

alle  dar  ana  sizzente  .     Daz  ist  ex- 

uuir  .  uude  änahäreen  dinen  nämen. 

positio  (reccheda)  des  ereren  .     An 

Vuanda  er  ist  conßteri  (pigiehin)  . 

dien  ist  si  nider  geflözzen  .  die  dar 

unde  dära  näh  inuocare  (äna  ruö- 

äna  biient .  Vuäz  sint  sie  .  äne  erda  ? 

fin)  .  so  getuö  ünseriü  lempla  (hu- 

EgoconGrraauicolumnaseius  .  Fö- 

sir) föne  confessione  raunda  (pigihte 

ne  diu  gefestenota  ih  iro  siüle .    Co- 

reiniü)  .  daz  sie  föne  dir  inuocato 

lumnae    fidelium    (dero   geloübigon 

(ana  gehäretemo)  uuerden  mügin 

süle)  sint  apostoli .  ioh  die  uuäneho- 

uisilata  (geuuisot)  . 

ton  in  passione  (in  christis  raärtiro)  . 

Narrabo  mirabilia  tua  .  Föne  con- 

sie uuürden  aber  gestätet  in  resur- 

fessione  exinanitus  maus  (föne  bi- 

rectione  (in  christis  urstende)  .  Dära 

gihte  itäl  uuordin  übilis)  .  föne  inuo- 

näh  lerton  sie  ändere  .  non  defluere 

catione  repletus  bonis  (äna  ruöfte 

(nicht  nidiruilezzin  4) . 

sät  uuörden  kuötis)  .  peginno  ih  nar- 

Dixi  iniquis  .  nolite  inique  agere . 

rando  eructuare2)  ea  quibus  rae  re- 

Ih  chad  ze  dien  ünrehten  ne  färenl 5) 

l)  «Ke  corrumpas»  ist  bei  Schiller  der 

3)   (-  sallost).   Seh. 

erste  vers. 

*)  (oieht  nidiruliezzin).   Seh. 

2)  eruclare.  Seh. 

5)  fahrenl.  Seh. 

*)  S.  CLII.        **)  S.  267. 
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unrehto .  Fermiten  sie  iz  dar  umbe  ? 
Nein  ze  sere .  Dännan  uuürden  sie 
raortales  .  et  raiseri  (tödig  ioh  uue- 
nig)  • 

Et  delinquentibus  nolite  exaltare 
cornu.  Vndc  ze  misselätigen  chad 
ih  .  ne  heuen  iüuuer  hörn  .  Vbe  ir 
sündig  sint  per  cupiditatem  (duih 
ubila  glust 1)  .  des  ne  fersägent  iüh 
per  elationera  (durh  höh?muöti). 
Der  is  ne  uehet  .  der  ist  peidiü  ioh 
iniquus  (unreht)  .  ioh  exaltans  cornu 
(höinde  daz  hörn)  . 

Nolite  ergo  efferri  .  ne  loquamini 
aduersus  deum  iniquitatem .  Ne 
uuesent  höhferlig  .  ne  chösont  un- 
rehto uuider  Göte.  So  der  tuöt . 
der  dir  chit .  Vuaz  uuizzet  mir  Got . 
mer  dänne  änderen?  Souuieo  ih 
reht  ne  si  .  ändere  sint  ünrehteren 
danne  ih  si  .  dien  ist  uuöla  .  mir  ist 
uue .  So  chösondo  .  scüldigot  er 
Got .  unde  ähtot  sih  rehteren  .  uuan- 
da  imo  siniu  iudicia  (urteile)  misse- 
lichent. 

Quia  neque  ab  Oriente  neque  ab 
occidente  neque  a  desertis  monti- 
bus .  Pörge  dir .  uuanda  der  über* 
äl  ist  .  des  urteilda  ne  infliehest  du 
föne  östene  ze  uuestene  .  noh  föne 

1)  (-gelust).  Seh. 

2)  (—  höh  fertigen).   Seh. 

3)  (alt  peneumida).  Seh. 

4)  miscellatun.   Seh. 


uuestene  ze  östene  .  noh  föne  de- 
heinen  uuuösten  bergen  .  ünder 
mitte  liüte  .  so  uuär  so  du  bist .  *) 
dar  ist  er.  Suaz  du  chösost  .  daz 
kehöret  er.     Ziü  daz? 

Quoniam  deus  iudex  est .  Vuanda 
Got  selbo  ist  irteilare  .  nals  men- 
nisco.  Vuäre  iz  männisco  .  der  ne 
horti  übermal .  so  Got  tuöt. 

Hunc  humiliat  et  hunc  exaltat. 
Iudaicum  populum  superbum  (liüt 
höhfertigin  2)  nideret  er  .  gentilem 
humilem  (den  diet*liüt  tiemuölin) 
höhet  er. 

Quia  calix  in  manu  domini .  Vuan- 
da in  Götes  keuualte  ist  lex  data 
(eha  gegebin)  iudeis  .  diu  uetus  tes- 
tamentum  (alt  peneimida  3)  heizet. 
Si  ist  der  calix  (stoüf  chelih) .  V'uieo- 
licher? 

Calix  uini  meri .  Chelih  lütteres 
uuines . 

Plenus  mixto .  Doh  föller  misce- 
lätun  4)  .  föller  truösenon .  Also  in^ 
moste  .  diu  bediü  ze  sämine  gemisce- 
lot  sint .  Vuanda  dar  lag  in  fece  cor- 
poralium  sacramentorum  (undirdien 
truösinon  lichamhäftpo  uuiedon5) 
geborgen  nouum  testamentum  (niu- 
uue  beneimeda).     Dar  circumeisio 


5)  Das  «p»  in  «lichamhäftpo»  ist 
vielleicht  nur  ein  getilgtes  «o».  Schil- 
ter liest  « lichamhaftro  ».  Derselbe  hat 
ausserdem  das  beiwort  dem  nennworte 
nachgestellt,  auch  im  latein. 
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carnis  (umbesnida  Ueiskis)  .  daz  uns 
ist  circumcisio  cordis  (urabe-snida 
herzin)  .  Dar  templnra  (hüs)  .  daz 
uns  sancta  .ecclesia  (beilieb  cbil- 
cha)  .  Dar  terra  promissionis  (lant 
keheizzis)  .  daz  uns  ist  regnum  cae- 
lorura  (hirail*  riebe)  .  Dar  mäne- 
giu  sacrificia  (opher)  .  diu  ein  sacri- 
ficium  (opher)  pezeichenent  .  daz 
in  eruce  christi  (an  ebristis  cruce) 
bräht  uuard . 

Et  inclinauit  ex  hoc  in  hunc. 
Vnde  do  scängta  er  üzzer  enerao 
calice  ueteris  testamenti  (eheliche 
dero  altun  eo1)  in  disen  calicem  noui 
testamenti  (chelih  dero  niüuuun  eo)  . 
Luteren  2)  uuin  .  spiritalem  inlellec- 
tum  (keistlicha  fernümist  O . 

Verumtamen  fex  eins  non  est  exi- 
nanita.  Aber  doh  ne  uuard  diu 
truösana  irseässen  .  si  uuard  dar  ze- 
leibo  .  uuanda  carnalis  intellectus 
(fleisklih  fernümist 4)  ist  mit  iu- 
deis. 

Bibent  omnes  peccatores  terra3 . 
Dero  trinebent  iudei  sainent  allen 
sündigen  .  Vuanda  carnalis  intellec- 
tus (fleisklich  fernümist5)  liebet  in  . 

Ego  autem  in  seculum  gaudebo  . 
Aber  ih  mendo  in  euua  .  christvs 
cum  corpore  (mit  .ecclesia)  .  Vuan- 


da iz  chit  in  litulo  .    I>  fi.\em  xb  cor- 

RVMPAS . 

Et  omnia  cornua  peccatorum  con- 
fringam  .  Dignit;;tes  superborum  int- 
sezzo  ih . 

Et  exallabuntur  cornua  iusti .  Mu- 
nera  (keba)  christi  .  daz  sint  cor- 
nua iusti  (hörin  des  rehtes)  .  diu 
uuerdent  in  fine  irböbet . 


*)    PSALMCS   LXXV. 

PSALMVS    ASAPH  .        CANTICVM     AD    ASSI- 
RIOS  .   I.  AD  DIRIGE.\TES. 

**)  :ouuelee 6)  iro  pedes  (fuözze) 
uuellen  dirigere  insemitas  reetas 
(rihlin  in  rehla  sliga)  .  die  gruözzet 
asaph  . 

Noxvs  in  ivdea  devs.  Echert  in 
iudea  ist  Got  chunt.  Vuis  in  confes- 
sione  (in  bigible  ")  .  so  chundost  du 
dih  ze  Göte  .  Die  ne  iahen  an  in  . 
die  dir  chäden  .  Non  iiabemvs  regem 
msi  cesarem  (uuir  ne  häbin  andrin 
chuninch  ne  uuän^den  römehei- 
ser  8)  . 

In  israel  magnum  nomen  eius  . 
In  israhel  ist  chunt  sin  mahtig  nämo . 
Die  an  Christo  Got  peebennent .  also 
gentes  (diete)  tuönt  .  die  sint  isra- 


»)  (—  altin  — ).  Seh. 

2)  Lütteren.  Seh. 

3)  (—  fernumift).  Seh. 

4)  (fleisklich  fernumift).  Seh. 


s)  ( —  fernumifi).  Seh. 

6)  Ouuelee.  Seh. 

7)  (in  pigihte).  Seh. 

8)  (-  Chuning— ).  Seh. 
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hellte  .  die  sint  uidentes  deum  (Got 
änasehente)  .  dien  ist  chunt  sin  nä- 
mo.  Die  in  echert  horainem  be- 
chennent  .  also  iudei  .  die  ne  sint 
israhelite.  Dien  ne  ist  chunt  .  sin 
edele  nämo  .  daz  er  Göt  heizzet. 

Et  factus  est  in  pace  locus  eius  . 
et  habitatio  eius  in  syon .  Vnde  in 
fride  ist  sin  stät  .  an  dien  ist  si  . 
die  daz  uuellen  .  daz  er  uuile  .  Vn- 
der  einmuötigen  ist  ieo  fride .  Vnde 
sin  gebüeda  ist  in  speculatione.  In 
euuigheite  dar  man  in  äna  siehet 
facie  ad  faciem  (föne  änasiune  ze 
äna*siüne)  .  dar  büet  er  an  in  .  dar 
ist  frido . 

Ibi  confregit  fortitudines  arcuum  . 
et  scutum  .  et  gladium  .  et  bellum. 
Dar  habet  er  gebröchöt  stärche  bö- 
gen .  unde  seilt  .  unde  suert .  unde 
selben  den  uuig .  uuanda  dar  a3terna 
pax  ist  (euuig  frido  ist)  .  Hier  ist 
uuig1)  uuider  dir  .  der  uuig  ist  in  dir . 
sament  dir  selbemo  ringest  du .  uuan- 
da uuider  göte  rünge  du  .  Noh  dan- 
ne  .  daz  du  is  über^uuint  ketuöest . 
folge  Paulo.    Vuieo  chit  er?     Non 

ERGO  REGNET  PECCATVM  IN  VESTRO 
MORTALI    CORPORE  .    AD    OBOEDIENDVM 

desideriis  eivs  (sunda  ne  geriche 
nicht  in  iüuuermo  tödigin  lichamen  . 


ze  geuuichenne  sinen  gelüsten) .  Vbe 
du  imo  folgest  .  so  chümest  du  föne 
disemo  ünfride  ze  euuigenio  fride  . 

Illuminans  tu  mirabiliter  a  monti- 
bus  aeternis .  Du  bist  uuünderlicho 
irscinende  2)  .  föne  dien  euuigen  ber- 
gen .  dero  höhi  niemer  ne  zegät . 
Föne  apostolis  .  habest  du  ällero 
uuerlte  lieht  kegeben . 

*)  Turbati  sunt  omnes  insipientes 
corde.  Also  eine  föne  in  uuürden 
illuminati  (intliühte  ■,)  .  so  uuürden 
andere  turbati  (getruöbte) .  Vuelee? 
Alle  ünuuizzige . 

Dormierunt  somnurn  suum  .  et 
nihil  inuenerunt  omnes  uiri  diuitia- 
rura  in  manibus  suis  .  Iro  släf  slie- 
fen  die  riehen  .  unde  so  sie  iruuä- 
cheton  .  inwhanden  nieht  ne  häbe- 
ton.  Die  fersläfent  iro  lib  .  dien 
hier  richtuöma  chömente 4)  sint  . 
unde  iro  lüssami  an  dien  ist  .  unde 
den  änderen  lib  ne  minnont  .  noh 
hinnan  dära  ne  früment .  daz  sie  dar 
finden .  Hier  slieffen  sie  .  dar  uuer- 
dent  sie  iruuechet .  Hier  häbeton 
sie  .  dar  nieht . 

Ab  increpatione  tua  deus  iacob 
dormitauuerunt  .  qui  ascenderunt 
equos .  Föne  dinero  irräfsungo  Got 
iacobis  .  intslieffen  .  die  üfFen  ros 


i)    Fehlt    bei    Schilter    von    obigem 
«uuig»  an. 


2)  irseeinende.  Seh. 


3)  (intliuthe).   Seh. 

4)  chomende.  Seh. 
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säzzen .  Dannan  siö  iruuächen  söl- 
ton  dannan  intslieffen  sie  .  Vuelee? 
Die  iro  übermuöti  fuöret . 

Tu  terribilis  es  .  et  qui  resistet  tibi 
tunc  ab  ira  tua .  Du  bist  egebare  . 
unde  uuer  uuider  stat  dir  danne  .  so 
dies  iudicii  (der  suöno  tach)  chü- 
iriet?  Vuer  indrinnet  0  dänne  föne 
dinero  abolgi? 

De  caelo  iaculatus  es  iudicium  . 
terra  timuit  et  quieuit .  Du  scüzze 
föne  himele  daz  Judicium  (urteil)  . 
Ite  in  ignem  eternvm  (färint  in 
ce"unig  fiür)  .  dännän  irchäm  der 
sündigo  unde  gebirmeda  imo  .  der 
er  gebirmen  neuuölta  .  Dar  habet 
er  ende  getan  dero  sündon  . 

Cum  exurgeret  in  iudicio  deus  . 

ut  saluos  faceret  omnes  niites  terrae . 

Do  uuas  iz  .  in  iudicio  (in  urteile) 

uuas  iz  .  do  er  oüh  üf  stuönt .  daz 

er  "ehielte  alle  die  mämmenden  föne 

dien2)  er  chad  .    Beati  m;tes  (sälig 

sint  miteuuäre)  .     Dar  er  die  einen 

ferliüset  .  dar  haltet  er  die  ändere  . 

Quoniam  cogitalio  hominis  confi- 

tebitur  tibi  .  et  reliquiae  cogitationis 

diem   festum   agent   tibi.      Vuända 

mennischen  gedanch  iiehet  *)  dir  ze 

erist.   V'nde  die  aleiba  des  kedan- 

ches  machont  dir  dülte  .     Confessio 

(pigiht)  liehet  Göte  ze  erist  .  recor- 


datio  prateritorum  criminum  (diu 
irhiugeda  ketänero  sculdo)  .  *)  tuöt 
imo  festa  (dülle)  .  föne  diu  chad  da- 
uid .  Et  delictvm  mevm  cor.vm  me 
est  semper  (unde  min  missetät  ist 
ieo  före  mir) . 

Vouete  et  reddite  domino  deo  no- 
stro  .  Intheizzent  Gote  .  unde  uue- 
rent  iüuüere  4)  intheizze  .  Pezzera 
ist  non  uouere  (nieht  intheizzin)  . 
danne  uouere  et  non  reddere  (int- 
heizzin unde  nieht  leistin) . 

Omnes  qui  in  cireuitu  eius  sunt  of- 
ferunt  munera  terribili.  Alle  die  ümbe 
in  sint .  die  bringent  keba  demo  ege- 
lichen  .  Christvs  ist  allen  commu- 
nis (gimeine)  unde  bediü  medius 
(mitter)  .  die  in  minnont  .  die  sint 
umbe  in  .  Aide  dära  ze  demo  altare  . 
dar  sin  corpus  uuirt  consecratum  . 
öpheront  alle  die  umbe  stänt. 

Et  ei  qui  aufert  spiritum  princi- 
pum .  Vnde  demo  öpheront  sie  .  der 
superbum  spiritum  (hoh^muöligin 
sin)  dero  prineipum  (fürston)  däna 
nimet  unde  humilem  spiritum  (die- 
muöten  sin)  gibet. 

Terribili  apud  reges  terrae .  Prü- 
lelichemo  säment  dien  rihtären  dero 
erdo.  Castiga  corpus  tuum  et  in 
seruitutem  redige  (chele  dinen  li- 
chamen  unde  brinsr  in  inde  scälch- 


')  intrinnet.  Seh. 
2)  den.  Seh. 


3)  nebet.  Seh. 
•*)  iuuuera.  Seh. 
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heit1)  .  so  tuöndo  bist  du  rex  (chii- 
ninch)  unde  ist  er  dir  terribilis  (prüt- 
telich2). 


*)  PSALMUS    LXXVI. 

IN  FIXEM  PRO  IDITHVX  .  PSALMVS  IPSI 
ASAPH  .  IDITIIVN  TRAISSILIENS  .  ASAPH 
CONGREGATIO. 

Vuaz  ist  daz?  Ane  congregatio  tran- 
siliens  (diu  über  springinda  gesäme- 
nunga)  spricbet  hier  .  diu  ad  finem 
(an  diz  ende)  chömen  uuile  .  da 
furder  nieht  transiliendum  ne  si  (ze 
über  springinne  ist) . 

Voce  mea  ad  devm  clamavi .  et 
vox  mea  ad  deura  s.  peruenit .  et  in- 
teudit  mibi .  Mit  minero  stiramo 
bärata  ih  ze  trüblene  .  unde  ze  Göte 
fülle  cham  st  .  unde  uu.ära  teta  er 
min  .  Vuanda  si  in  selben  ze  mir  lä- 
deta  .  nöb  ze  änderiu  ne  rämeta  be- 
diü  fern  am  er  sia . 

In  die  tribulationis  meae  deuni  ex- 
quisiui .  An  demo  tage  niioero  ar- 
beite .  suöhta  ib  Got .  nals  umbe  an- 
der uuanda  ib  transiliens  pin  (uber- 
springente)  .  A"ne  umbe  in  selben  . 
daz  ih  securus  (sichüre)  muge  imo 
adherere  (zuö  haften) .  Vuer  ist  der 
dies  tribulationis   (tagh   arbeito)? 


**)  A~ne  aller  diser  lib  .  föne  demo 
gescriben  ist.     Temptatio  est  vita 

HOMIMS    SVPER    TERRAM    (urSUÖb    ist 

dis  menniscin  lib  obe  erdo) .  Ist  er 
temptatio  (ursuöch  3)  .  so  ist  er  tri- 
bulatio  (arbeit)  . 

Manibus  meis  .  i.  operibus  meis 
(mit  minen  bandin  .  daz  chit  mit  mi- 
nen  uuerchin4).  Mit  minen  hän- 
din .  daz  chit  mit  minen  uuerchin . 

Nocle .  Nahtis .  In  hoc  seculo 
(daz  chit  hier  in  uuerlte) . 

Coram  ipso  .  non  coram  homini- 
bus  (fore  imo  selben  .  nals  före  men- 
niscon) . 

Et  non  suni  deceptus .  Vnde  dar 
äna  ne  bin  ih  petrogen .  Vuanda 
min  Ion  geuuisser  ist .  unde  mir  chü- 
met .  daz  mir  geheizzen  ist. 

Negaui  consolari  animam  meam  . 
Ih  ne  uuölta  trösten  mina  sela.  So 
leid  ist  mir  diser  lib  .  so  irdriüzzet 
mih  sin  .  solih  elelende  5)  ist  er .  daz 
ib  dar  inne  humanae  consolationis 
(menniscin  tröslis)  ne  ruocho . 

Memor  fui  dei  et  delectatus  sum  . 
Gutes  irhügeta  ih  .  daz  uuas  mir  lüs- 
sam  .  daz  teta  mir  freuui . 

Garriui .  Dero  freuui .  spileuuör- 
tota  ih  .  fore  mendi  ne  mahta  ib  ge- 
dägen  .  Aide  iz  chit  exercitatus  sum 
(ih  uuart  mite  irmündrit6).     Dero 


*)  ( — bringen  in  de  scalcheit).  Seh. 

2)  (prutelich).  Seh. 

3)  (ursuoh).  Seh. 


4)  Das  eingeschaltete  hat  Seh.  nicht. 

s)  elende.   Seh. 

6)  (—  uuare  — ).  Seh. 
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lussami  nietota  ih  mih  .  ferro  dar 
äna  denchendo . 

Et  defecit  spiritus  meus.  Vnde 
an  demo  denchenne  irläg  ih.  Si 
ziehet  höhor  danne  min  sin .  Man  . 
ne  mag  uuizzen  sina  lussami . 

Anticipauerunt  uigüias  onines  ini- 
mici  mei .  Vuäccherören  »)  uuären 
alle  mine  fienda  .  aerie  potestates 
ad  decipiendura  (lüftige  niähtinga  ze 
besuichinne)  .  danne  ih  mähti  sin 
ad   custodiendum  (mih   ze  behuö- 

tenne) . 

Turhatus  sum.  Truöbe  muöt 
quän2)  ih  föne  dero  färo  minero 
jrarrulitatis  (spile  -  uuörto) . 

Et  non  sum  locutus  .  Vnde  gesui- 
geta .  Aide  iz  chit .   Anticipavervnt 

VIGILIAS  OCVLI  3IEI  .  TVRIUTYS  SVM  ET 

xon  svm  locvtvs.  Nahtes  eruuä- 
cheta  ih  fruö  .  unde  uuas  suigendo 
leiden  minero  sundon.  Die  uuä- 
chun  heizzen  uuir  nu  nocturnas 
(nohturuä)  .  dar  umbe  tuöen  uuir 
antelucanos  conuentus  (fore* lagige 
sämet*chümfte). 

Cogitaui  dies  antiquos  .  A'n  dero 
stilli  dähta  ih  an  die  alten  däga  .  die 
nu  irgängen  sint .  an  dien  humanum 
genus  (älman^chunne)  unirdrözze- 
no  sündota  .  Dannan  uuard  ih  tur- 
batus  (truöbmuötig)  • 


i)  TJuacheroren 

2)  quam.    Seh. 

3)  (martiro).  Seh 


Seh. 


*)  Et  annos  jeternos  in  mente  habui . 
Vnde  ze  tröste  nam  ih  in  muöt  diu 
euuigen  iär .  föne  dien  gescriben  ist . 
Et  um  tm  MC»  deficient  (unde  di- 
niü  iär  uuerent  ieo  mer)  .  Die  ge- 
däncha  sazta  ih  uuider  enen  die  mih 
leidegoton . 

Et  meditatus  sum  nocte  cum  corde 
meo .  Vnde  so  dähta  ih  nahtes  in 
minemo  herzen  . 

Garriui .  Muöt  spileta  dar  in  de- 
mo herzen  .  dero  uuorto  .  gedägen- 
do  .  uuanda  mir  diu  garrulitas  un- 
freisigora  uuas . 

Et  scrutabar  spiritum  meum .  Vnde 
serödota  ih  min  muöt  .  chösota  mit 
mir  selbemo  .  Et  dixi .  Vnde  däh- 
ta ih  sus . 

Nunquid  in  ajternum  proieiet 
deus  ?  Feruuirfet  Got  ze  getäte  ge- 
nus humanum  (man-chünne)? 

Et  non  apponet  ut  beneplacitum 
sit  ei  adhuc .  Vnde  ne  getuöt  er  noh 
mit  sinero  passione  (martro  3)  .  daz 
iz  imo  si  liebsam? 

Aut  in  finem  misericordiam  absci- 
det 4)  a  seculo  .  et  generatione  .  Aide 
nimet  er  gäreuuo  dana  sina  gnäda 
föne  dero  uuerlte  .  unde  föne  men- 
niscon  geburte  . 

**;  Aut  obliuiscetur  misereri  deus  ? 
Aide  irgizet5)  er  ze  seeinenne  diä 


4)  abscindet.  Seh. 

5)  irigzet.  Seh. 


2*0 


gnäda  sinero  incarnationis  (man? 
uuerdini  0  .  die  er  geheizzen  habet? 

Aut  continebit  in  ira  sua  miseri- 
cordiam  suam?  Aide  beniraet  imo 
zorn  sina  gnada? 

Et  dixi .  Vnde  transiliendo  (uber- 
sprängondo)  dähta  ih  süs . 

Nunc  cepi .  E"r 2)  ne  uuäs  iz  .  nü 
ist  iz .  Transiliendo  (muot-sprangon- 
do)  begonda  ih  fernemen  diu  ding. 

Haec  est  inmutatio  dextera;  excel- 
si .  Ih  fernimo  uuola  uues  disiu 
uuehselunga  ist  .  dero  ih  frö  bin . 
christvs  ist  dextera  excelsi  (zeseuua 
des  höhin)  .  der  habet  genus  huma- 
nuni (man*chünne)  geuuebselot  . 
de  tenebris  in  lucem  .  de  seruitute 
in  libertatem  filiorum  dei  (föne  fin- 
stri  ze  liehte  föne  scalcheit  in  die 
frihalsi  Gotes  chindo)  .  der  habet 
mih  selben  uzzer  mir  selbemo  bräht . 
Ih  häbo  mih  nü  ferrecchet  an  in  . 
freisa  uuäre  mir  übe  ih  föllestuönde 
an  mir. 

Memor  fui  operum  domini  quia 
memor  ero  ab  initio  mirabilium  tuo- 
rum  .  et  meditabor  in  omnibus  ope- 
ribus  tuis .  Dar  äna  scinet  daz  ih 
kehühtig  uuas  .  *)  Götes  uuercho  . 
daz  ih  föne  erest  dinero  uuündero 
gehügo  .  unde  in  allen  dinen  uuer- 
chen  gedanchhafte  bin .  Du  täte 
menniscen  ad  imaginem  tuam  (ze 


dinemo  bilde)  .  du  inphienge  mu- 
nera  abel  (abelis  öpher)  .  du  ge- 
hielte unsih  in  arca  .  du  eiscötost 
isaägin  ze  öphere  in  typo  (in  före- 
zeichin)  christi  .  daz  ällez  tuöt  mih 
högezzin . 

Et  in  affectionibus  tuis  garriam  . 
Vnde  in  dinen  minnesaminon  man- 
delchöson  ih .  Sid  der  gärrulus  ist . 
der  gesuigen  ne  mag  .  binnan  häbo 
ouh  ih  .  daz  ih  kesuigen  ne  mag . 

Deus  in  sancto  uia  tua .  Got .  in 
christo  ist  din  uueg.  Er  chad. 
Ego  svm  via  (ih  pin  uueg)  . 

Quis  deus  magnus  sicut  deus  no- 
ster.  Vuer  ist  so  mahtig  Got  .  so 
unser  Got? 

Tu  es  deus  qui  facis  mirabilia  so- 
lus .  Du  bist  Got 3)  .  du  eino  uuün- 
der  tuöst  .  unde  mit  diu  sceinest . 
daz  änderer  ne  ist. 

Notam  fecisti  in  populis  uirtutem 
tuam .  Christvm  der  din  uirtus  ist . 
habest  du  gentibus  (dietin)  chunt 
ketän . 

Redemisti  in  brachio  tuo  populum 
tuum .  An  imo  habest  du  irlöset 
dinen  liüt .  Er  ist  din  uirtus  (chraft) . 
er  ist  din  brachiura  (ärim) . 

Filios  israhel  et  ioseph  .  Habest 
peide  irlöset  .  ioh  filios  israhelis 
(israhelis  chint)  .  ioh  populum  gen- 
tium (den  liüt  dero  dieto)  .  der  demo 


J)  (manuuerdeni).  Seh. 
2)  El.  Seh. 


3)  Fehlt  bei  Schilter  von  «Tu  es»  an. 
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uuären  ioseph  (zcsiuuun  süne)  haf- 
tet .  den  ener  bezeichenda. 

Viderunt  te  aquae  dens  .  uiderunt 
te  aquae  .  Liüte  gesähen  dih  .  dih 
kesahen  Hute  .  Daz  uuas  föne  diu  . 
quia  notara  fecisti  in  populis  uirtu- 
tem  luam  (nuanda  chunt  ketäte  un- 
dir  Hüten  dina  chraft  *)  . 

El  tirauerunt.  Vnde  forhton  dih  . 
daz  uuas  mutatio  dextere  excelsi 
(der  uuehsil  des  höen  Gutes  zese- 
uuun  2) . 

Et  turbatae  sunt  abyssi.  Vnde 
uuazzer  tiefina  uuürden  getruöbot  . 
daz  sint  hominum  conscientie  (men- 
niscon  in*uuizzeda).  Vuaz  mag  lie- 
fera  sin? 

Multitudo  sonitus  aquarum .  Vuard 
michel  doz3)  dero  uuazzero  .  in  ym- 
nis  et  canticis  et  orationibus  (lübin 
unde  in  sancleichen  unde  in  gebe- 
tin4) .  Vuannan  uuaz  daz? 

Vocemdederuntnubes.  Diüuuol- 
chen  lülton  .  apostoli  bredigoton  . 

Et  enim  sagittae  tuae  pertransie- 
runt.  Diniu  uuort  turhkiengen  dero 
menniscon  herzen . 

*)  Vox  tonitrui  tui  in  rota.  In 
orbe  terrarum  (in  uuerlt  rinch)  scul- 
len  diniu  egelichen  uuerch  . 

Illuxerunt  coruscationes  tuae  orbi 
terrae .     Diniu   miracula   (uuündir) 


i)  (—  lintin  — ).  Seh. 

2)  (—  uuehsel— ).  Seh. 

3)  daz.  Seh. 


irscliinen  allero  uuerlte .  Vuanda  sie 
fuörcn  in  cireuitu  .  tonando  et  co- 
ruscando  (al  umbe  die  uuerlt .  töne- 
rondo  unde  blecchesindo) . 

Coraraota  est  et  contrerauit  terra. 
Dannan  uuard  iruueget  unde  irbibe- 
ta  diu  erda.  Mennischen  irchämen 
sib  uf  5)  . 

In  mari  uie  tue .  In  gentibus 
(undir  dielin)  uuurden  dine  uuega  . 
ze  in  chäme  du  dö . 

El  semite  tue  in  aquis  multis.  In 
multis  populis  (undir  mänigen  Hü- 
ten) uuären  dine  ferte. 

Et  uestigia  tua  non  cognoscentur . 
Vnde  föne  iudeis  ne  uuürden  be- 
chennet  dine  ferte .  Sie  chedent  ie 
noh  .  Non  dvm  vexit  christvs  (noh 
ne  cham  ieo  christ  nieht) . 

Deduxisti  sicut  oues  populum  tu- 
um  .  in  manu  moysi  et  aaron  .  Den 
selben  dinen  Hut  leitost  du  doh  also 
scäf  üzzer  egypto  in  moysenis  unde 
in  aaronis  handen .  Nu  häbent  sie 
dir  übelo  gedanchot  .  daz  sie  eine 
under  allen  .  dih  ne  uuellen  bechen- 
nen  . 


4)  (in  lobin  —  kebelin).  Seh. 

5)  Man  kann  auch  «  us  »  und  «  ir  »  le- 
sen. Seh.  «uf». 
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PSALMUS   LXXVII. 
INTELLECTVS    ASAPH. 

Vuaz  chundet  uns  asapli?  A'ne  daz 
uuir  ein  gehören  .  unde  ander  ferne- 
inen. Gehören  .  uuieo  der  alto  liüt 
ingratus  (undanch^fellich)  uuas  be- 
neßciis  dei  (Götes  liebtäten)  unde 
fernemen  .  daz  uuir  so  sämo  ne  suln 
sin . 

Attendite  popvlvs  mevs  legem  me- 
am  .    Mine  liule  ferneraent  raina  ea  . 

Inclinale  aurem  uestram  in  uerba 
oris  niei .  *)  Heldent  iüuuer  *)  ora  . 
ze  dien  uuorten  mines  mundes. 

Aperiam  in  parabolis  os  .  raeum  . 
loquar  propositiones  ab  initio .  Ih 
induön  minen  munt  an  uuidermez- 
zungon  .  toügeniu2)  gechöse  spricho 
ih  .  föne  demo  änagenne  iüuuerro 
feite  föne  egypto .  Vuir  gehören  tä- 
geliches  parabolas  (uuider*  mezza) 
in  sancto  euangelio  .  Also  christvs 
sih  selben  uuidermezzot  grano  fru- 
menti  (derao  chernin  des  chörin 
uuuöcheres)  .  **)  Dar  gehören  uuir 
oüh  propositiones  (irralini)  .      Also 

daZ  ist  .  QviD  VOBIS  TIDETVR  DE  CHRI- 
STO .  cvivs  filivs  est  (uuas  tünchet 
iü  umbe  Christ .  uues  suu  uuänint  ir 
ist  er) .  Vuaz  chäden  dö  iudei?  Da- 
vid (er  ist  dauidis  sun)  .  Vnde  uuas 


aber  er?  Vuieo  mag  christvs  peidiu 
sin  ?  ioh  filius  dauid  (dauidis  sun) 
so  ir  chedent  .  ioh  dominus  dauid 
(dauidis  herro)  .  so  er  irao  selbo 
chad  .  do  er  sus  föne  imo  sprah  3)  . 

DlXIT  DOMINVS  .  S.PATER  .  DOMINO  MEO  . 
S.    F1LIO    SVO    CHRISTO   SEDE  A  DEXTERIS 

meis  (sprah  min  herro  fater  mine- 
mo  herrin  christo  sinemo  sune  zuo 
sizze  ze  zeseuuun  min)  .  Tougeno 
lerta  diu  propositio  (rätisca)  sie  fer- 
nemen .  christvm  in  tempore  filium 
dauid  .  in  a^ternitate  filium  dei  (zit- 
licho  dauidis  .  sun  sin  euuelicho  Go- 
tessunsin4).  Paraholaj  Cuuider* 
mezza)  unde  propositiones  (rätisca) 
sint  die  figuiae  (uuah  pilde)  .  föne 
dien  Paulus  chad .  Hjec  omma  in 
figvra  comingebant  illis  (disiü  äl- 
liu  gescähen  iudon  in  uuähpilden)  . 
Quanta  audiulmus  et  cognouimus 
ea  .  et  patres  nostri  narrauerunt  no- 
bis  .  Diz  ist  uox  hominis  (menniscin 
stimma)  .  uox  asaph  .  daz  före  uuas 
iz  uox  dei  (Gotes  stimma)  .  Vuieo 
mähtigiü  ding  uuir  fernömen  haben  . 
diu  er  teta  in  ueteri  testamento  (in 
dero  altun  bineimeda5)  .  unde  nü 
haben  uuir  siu  bechennet  in  nouo 
(an  dero  niüuuun)  .  unde  unsere  for- 
deren .  moyses  et  prophetae  (unde 
uuis*  sagin)  zalton  siü  uns  . 


')  iuuuera.  Seh. 

2)  touchenin.   Seh. 

3)  sprach.  Seh. 


4)  (zeitlicho— ).  Seh. 

5)  ( —  bineumeda).  Seh. 


*)  S.  CLVI. 
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Non  sunt  occultata  a  filiis  eorum  . 
in  generatione  altera  .  Siü  sint  ün- 
ferborgen  före  iro  chinden  .  in  an- 
dern) gebürte  .  Vuir  bin  diu  ändera 
geburt  .  diu  ändera  generatio  (ge- 
bürt)  .  dero  nu  cbomen  ist  regene- 
tratio  (uuidirburt  i.  toüfi)  . 

Narrantes  laudes  domini  .  et  uir- 
tutes  eius  .  et  mirabilia  eius  quge 
fecit .  Dar  stät  före  .  patres  >-ostri 
narrayery.nt  >obis  .  Detuo  in  cbit . 
Nabrasies  latdes  domixi  .  Vns  sä- 
gente  sin  lob  .  unde  sina  chräft  . 
unde  siniu  uuünder  .  diu  er  teta . 

Et  suscitauit  testimonium  in  iacob 
et  legem  posuit  in  israhel .  Vnde  er 
chihta  urchünde  in  iacob .  Vuaz  ist 
daz  ?  A'ne  däz  dära  näh  stät .  unde 
ea  sazta  er  in  israhel .  Selbiu  diu 
ea  uuas  daz  urchünde  .  daz  man  ge- 
louben  solta  .  uuanda  Got  fant  sia  . 
unde  er  iäh  iro . 

Quanta  mandauit  patribus  nostris . 
Vuieo  mänegiu  *)  praecepta  (gebot) 
er  beuälh  unseren  förderen  .  Vuära 
zuo? 

*)  Nota  facere  ea  filiis  suis  .  Chunt 
siu  zevtuönne  iro  chinden.  Ziu 
dien? 

Vt  cognoscat  generatio  altera . 
Daz  diu  änderiu  slahta-)  diu  be- 
chenne  .  diu  sie  ne  bechandon .  Vue- 
liu  ist  diu  slahta? 


Filii  qui  nascenlur.  Gentes  die 
in  nouo  testaraento  geboren  uuer- 
dent . 

Et  exurgent.  Vnde  mit  christo 
irslänt . 

Et  narrabunt  filiis  suis  .  Vnde  diö 
zelent  siü  iro  chinden .  In  uuelen 
uuörten? 

Vt  ponant  in  deo  spem  suam  . 
Daz  diu  iro  chint  an  Got  sezzen  iro 
gedingi  .  nals  an  iro  selbero  rehle  . 
so  ene  tätin. 

Et  non  obliuiscantur  operum  dei . 
Vnde  sie  Gotes  uuercho  ne  ergez- 
zen  .  uuanda  er  der  uuurcho  ist  bo- 
norum operum  (kuötero  uuercho)  . 
nals  mennisco . 

Et  mandata  eius  exquirant .  Vnde 
sie  fördereien  3)  siniu  gebot  ze  ir- 
föllone  .  mit  sinero  helfo  . 

Ne  fiant  sicut  patres  eorum  .  ge- 
neratio praua  et  amaricans.  Daz  sie 
ne  uuerden  auuekkiü  slähta  .  unde 
bitteren  gesmägmen  häbentiü  .  näh 
iro  förderon  .  die  in  deserto  (in  ei 
note)  irstürben  . 

Generatio  qua?  non  direxit  cor 
suum  .  Slahta  sölechiü  .  diu  daz 
herza  ne  gerihta. 

Et  non  est  creditus  cum  deo  Spi- 
ritus eius.  Vnde  säment  Göte  sih 
ne  geinmuöta. 

Filii  effrem  intendentes  arcum  et 


')  manigia.  Seh. 
2)  flahla.  Seh. 


3;   forderelen.   Seh. 
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mittentes  sagittas  suas .  conuersi  sunt 
in  die  belli.  Effremis  süne  fluöhen 
so  der  uuig  uuard  .  doh  sie  bögen 
spienin  unde  mite1)  scüzzin.  Sie 
fiengen  ze  uuige  .  dara  näb  irlügen 
sie  in  .  So  teruptalio  cbara  .  so  be- 
toton  sie  uitulum  (diz  cbalp)  .  danne 
sieföre  chAden  .  Qyecymqve  locvtvs 

KST    >"OBIS    DEVS    XOSTER  .    FACIEMVS    ET 

avdiemvs  (so  uuaz  unser  Got  uns  ke- 
säget  habet  daz  tuöen  uuir  .  unde 
löseen  is)  . 

Non  custodierunt  testamentum 
dei .  et  in  lege  eius  noluerunt  ambu- 
lare .  Dar  gebore  iz  .  unde  an  ef- 
fraim  fernira  sie  alle  .  Sie  ne  huo- 
ton  Gotes  eo  .  Testamentum  (pinei- 
meda2)  ist  lex  .  also  ouh  dar  före 
testimonium  (sin  ürchunde) .  Dar 
Ana  ne  uuolton  sie  gän. 

*)  Et  obliti  sunt  benefactorum 
eius  .  et  mirabilium  eius  .  que  osten- 
dit  eis .  Vnde  irgazzen  sinero  lieb- 
tate  unde  sinero  uuündero  .  diu  er 
in  oügta. 

Corem  patribus  eorum  fecit  mira- 
bilia  in  terra  egvpli  in  campo  te- 
neos 3)  Före  morse  unde  aaron 
teta  er  uuünder  in  egypto  .  dar  ta- 
nis  ciuitas  (diu  bürg)  ist.dero  geni- 
tiuus  grece  ist  taneos  (sinic-uuehsil 


in  grammatiche  .  in  chriechiscun 
chit  — ). 

Interrupit  mare  et  perdusit  eos 
statuit  aquas  quasi  in  ütre .  Er  un- 
der^bräb  den  mere  .  unde  leita  sie 
düre  .  unde  stätta  diu  uuAzzer  .  sämo 
so  in  utre  (in  üdirbalge)  betäniü  . 

**)  Et  deduxit  eos  in  mibe  diei  . 
et  Iota  nocte  in  inluminatione  ignis  . 
Vnde  täges  leita  er  sie  mit  uuölehe- 
ne-+)  .  nahtes  mit  demo  schimen3) 
des  fiüres . 

Disrupit  petram  in  beremo  et  ada- 
quauit  eos  uelut  in  abvsso  multa  . 
Den  stein  zebräb  er  in  demo  einote  . 
unde  tranchta  sie  .  samo  in  tieflemo 
uuäge . 

Et  eduxit  aquam  de  petra  .  et 
eduxit  tanquam  flumina  aquas  .  Vnde 
uuazzer  liez  er  üzzer  demo  steine  . 
so  genühtigiu  sämo  so  äba  . 

Et  apposuerunt  adhuc  peccare  ei . 
i.  non  credere  ei .  Noh  danne  le- 
geton  sie  zuö  .  imo  ze  misseloüben- 
ne .  Noh  dö  .  ne  irdröz  sie  dero 
ungeloübon . 

In  ira  concitauerunt 6)  excelsum 
ininaquoso  .  i.insiccitate  .  Got  reiz- 
ton sie  ze  zorne  dar  in^dürri .  Dürre 
uuas  daz  länt  .  dürre  uuas  iro  muöt . 
daz  reizta  Got  ze  zörne . 


')  mille.   Seh. 

2)  Schiller  hat  es  als  glosse  zu  «  lex  ». 

3;  Taneos.   Seh. 


4y  uuolchenne.   Seh. 

5}  schinen.   Seh. 

6)  excitaverunt.  Seh. 
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Et  temptauerunt  deura  in  cordi- 
bus  suis  .  ut  peterent  escas  anima- 
bus  suis .  Vnde  dö  besuöhton  sie 
Got  in  iro  herzon  .  so  daz  sie  iro  Se- 
lon fuöro  bätin  .  nals  die  sela  ze  ne- 
renne  .  nübe  inne  ze  bäbenne  . 

Et  male  locuti  sunt  de  deo  .  Vnde 
sus  tibelo  sprachen  sie  föne  Göte . 

Nunquid  poterit  deus  parare  men- 
saru  in  deserto?  Mag  Got  hier  in 
uuuösti  geben  ezzen? 

Quoniani  percussit  petram  et  flu- 
xerunt  aquae  et  torrentes  inundaue- 
runt  .  nunquid  et  panem  poterit 
dare  .  aut  parare  mensam  populo 
suo?  *)  Sid  er  an  den  stein  sluög 
unde  sär  dännan  üz  flüzzen  uuasser 
genühtigiü  mag  er  oüb  pröt  keben 
unde  rihten  discbe  sinemo  liüte? 

Ideo  audiuit  dominus  .  et  dislulit . 
s.  uindictam  .  Föne  diu  gehörta  iz 
trühten  .  unde  frista  sinen  änden  . 

Et  ignis  accensus  est  in  iacob  .  et 
ira  ascendit  in  israhel .  Vnde  näh 
iro  seti  .  inbrän  fiür  in  iacob  (in  ia- 
cobis  süne)  .  unde  sin  zorn  fuör  in 
israhel  (in  israhelis  chint) .  Sin 
zörn  uuas  fiür . 

Quia  non  crediderunt  in  deo  .  nee 
sperauerunt  in  salutare  eius .  Vuan- 
da  sie  an  Got  ne  gloübton  .  noh  an 
sinen  haltare  ne  gedington  .  Vues? 
A"ne  israhelis . 

Et  mandabit  nubibus  desuper  .  et 
ianuas  caeli  aperuit .  Vnde  do  gebot 


er  uuolchenen  obenan  .  unde  himel 
türe  in  teta  er. 

Et  pluit  illis  manna  ad  manducan- 
dum  .  et  panem  caeli  dedit  eis  .  Vnde 
regenota  in  manna  (crüzze  ^  melo) 
ze  ezzenne  .  unde  gab  in  himel* 
bröt. 

Panem  angelorum  manducauit  ho- 
mo.  E'ngelo  bröt  az  mennisco.  Er 
äz  manna  daz  christvm  bezeichenet . 
er  ist  panis  angelorum  .  uuanda  sin 
lebent  sie. 

Cibaria  dedit  eis  in  abundantia . 
Fuöra  gab  er  in  in  genühte .  Se- 
eundum  isloriam  fuör  iz  so  .  iz  uuas 
aber  ällez  pilde  dero  sideron  dingo  . 
diu  in  nouo  testamento  (in  dero  niu- 
uuun  binöimeda)  geschehen  sint. 

Transtulit  austrum  de  caelo  .  et 
induxit  in  uirtute  sua  atfricum  .  Sunt 
uuint  fuörta  er  föne  himele  .  unde 
affricum  .  der  ouh  libs  heizet .  prähta 
er  in  sinero  chrefte . 

Et  pluit  super  eos  sicut  puluerem 
carnes  .  Vnde  mit  dien  uuarf  er  sie 
äna  fleisg  .  also  dicchen  sämo  so 
stöub . 

Et  sicut  arenam  maris  uolatilia 
prnnata .  Vnde  gefügele  sämo  so 
meresänt . 

Et  ceciderunt  in  raedio  castrorum 
eorum  .  circa  tabernacula  eorum. 
Diu  fielen  in  die  berebirga  .  unde 
umbe  die  herebirga . 

**)  El  manducauerunt  et  saturati 
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sunt  nimis.  Vnde  uuürden  sie  ze 
seti .  unde  uuürden  unmäzzo  sät . 

Et  desiderum  eoruni  altulit  eis . 
Vnde  so  irföllota  er  iro  gelüste . 

Non  sunt  fraudati  a  desiderio  suo  . 
Noh  er  ne  ferzeh  in  des  sie  gereton . 
Vuieo  do? 

Adhuc  escae  eorum  erant  in  ore 
ipsorum  .  et  ira  dei  ascendit  super 
eos .  Vnz  *)  iro  ezzen  noh  in  iro 
munde  uuas  .  so  chain  über  sie  Go- 
tes  abolgi  .  die  er  umbe  daz  frista  . 
daz  er  in  er  gesceindi .  uuaz  er  ge- 
raag. 

Et  occidit  plurimos  eorum  .  Vnde 
ferlös  er  iro  mänige.  Aide  iz  cbit 
pingues  eorum  .  i.  qui  erant  super- 
bi  inter  eos  (iro  mästa  daz  nennit 
die  dir  höhfertich  uuärin  under  in  2) . 

Et  electos  israhel  impediuit.  Vn- 
de die  Gutes  iruuelcten  .  sü  moyses 
uuas  unde  aaron  unde  finees  .  irta 
diu  ira  dei  (Gotes  irbolgeni)  .  daz  sie 
in  nehein  belfa  ne  mahton  sin. 

In  omnibus  bis  peccauerunt  ad- 
huc .  et  non  crediderunt  in  mirabili- 
bus  eius .  In  dien  dingen  allen  . 
sündoton  sie  ieo  zuö  .  unde  an  sinen 
uuünderen  daz  cbit  siniu  uuünder 
äna  sehendo  .  uuären  sie  ungeloü- 
big. 

El  defecerunt  in  uanitate  dies  eo- 


rum .  Vnde  in  üppigheite  nals  in 
uuärheite  .  ze^giengen  iro  täga  . 

*)  Et  anni  eorum  cum  festinatione . 
Vnde  iro  iär  spuotigo  . 

Cum  occideret  eos  tunc  quaere- 
bant  eum  et  reuertebantur .  So  er 
sie  sluög  .  so  suöhton  sie  in  .  unde 
iruuünden  ze  imo  .  nals  umbe  .  min- 
na  .  nube  übe  3)  forhtun  . 

Ante  lucem  ueniebant  ad  eum . 
Dänne  chämen  sie  früo  ze  imo . 

Et  rememorati  sunt  quia  deus 
adiutor  est  eorum  .  et  deus  excelsus 
redemptor  eorum  est.  Vnde  föne 
dero  nöte  behügeton  sie  sih  .  daz 
der  höhesto  Got  iro  helfare  .  unde 
iro  lösare  ist. 

Et    DILEXERViM     EVM     IN     ORE    SVO    . 

cor  autem  ipsorum  non  erat  rectum 
cumeo.  Et  lingua  sua  mentiti  sunt 
ei .  **)  nee  fideles  habiti  sunt  in 
testamento  eius .  Vnde  minnoton  in 
an  iro  uuörten  .  aber  iro  herza  ne 
uuas  rehtez  uuider  in  .  unde  mit  iro 
zungon  lügen  sie  imo  .  noh  ketriü- 
uue  ne  uuären  sie  an  siuero  eo . 

Ipse  autem  misericors  .  et  propi- 
tius  fiet  peccatis  eorum  .  et  non  dis- 
perdet  eos .  Er  ist  aber  genädig  . 
unde  er  uuirt  pesuönet  iro  sündon  . 
daz  chit  .  er  inpbähet  suöna  umbe 
iro  sunda  .  so  sie  ioh  filium  dei  (Go- 


>)  Uns.  Seh. 

2)  (— hohferlig — ). 


Seh. 


3)  umbe.  Seh. 
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tes  sün)  irslähent  unde  ne  fcrliüset 
sie  so  .  nübe  die  reliquia?  (äleiba) 
gebalten  uuerden  . 

Et  abundauit  ut  auerteret  iram 
suam .  Vnde  föllun  licbeta  imo  .  daz 
er  däna  uuanti  sin  zörn  . 

Et  non  accendit  omnem  iram 
suam  .  Nob  er  ne  zünta  al  sin  zorn . 
Er  ne  liez  imo  so  zorn  sin  .  so  sie 
gefrehtot  bäbeton  .  nob  dö  .  noh  sid  . 
in  sinero  passione  (martero)  . 

Et  recordatus  est  quia  caro  sunt 
Spiritus  uadens  et  non  rediens  .  Vnde 
daz  teta  er  irbügendo  iro  brödi .  daz 
sie  fleisg  sint .  Vnde  uuaz  oüb  mer? 
Hina  färenter  geist .  unde  ne  iruüin- 
deter .  Iruuindet  er  in  iudicio  (an 
suöno  tage)  .  daz  ne  tuöt  er  aber 
hier  ze  uuönenne. 

Quotiens  exacerbauerunt  eum  in 
deserto  .  in  ira  concitauerunt  eum 
in  inaquoso  .  Aü  .  uuieo  diccho  sie 
in  grämdon  in  dero  uuuösti  uuieo 
diccho  sie  in  ze  zörne  ne  ge-gruöz- 
ton  dar  in  dürri . 

Et  conuersi  sunt  et  temptauerunt 
deum  .  Vnde  uuürden  becheret  ze 
Göte  .  unde  sär  dar  bi  .  chöreton  sie 
aber  sin . 

Et  sanctum  israhel  exacerbaue- 
runt .  Vnde  den  israbelis  heiligen 
grämdon  sie. 


Non  sunt  recordati  manus  eius 
qua  die  liberauit  eos  de  manu  tri- 
bulantis  .  Sie  ne  irhiügeton  1)  sines 
keuualtes  .  den  er  sceinda  .  do  er  siö 
lösta  fore  pharaonis  keuualtet  der 
sie  arbeita  . 

*)  Sicut  posuit  in  egypto  signa 
sua  et  prodigia  sua  in  campo  taneos  . 
Vuieo  er  zeichen  teta  in  egypto  . 
unde  seltsäni  inwtäne  felden  .  Ta- 
neos chit  humile  mandatum  (tie- 
muöte  gebot2)  .  bediü  uuellen  ge- 
nuöge  .  daz  taneos  si  .  nomen  ciui- 
talis  indeclinabile  (selb^namo  dero 
burch  üncberlich  in  gramatiche3)  . 
so  uuieo  andere  cheden  also  dar 
före  stät  .  tanis  nominatiuum  (selb* 
nämin  sin)  .  taneos  genitiuum  (dan- 
nen  bürtigin  sin  4)  . 

Et  conuertit  in  sanguinem  flumina 
eorum  •  et  manationes  aquarum  .  i. 
aquas  ab  imo  ebullientes  ne  bibe- 
rent.  Aha  unde  brünädara  mä- 
chota  er  ze  bluote  .  daz  sie  ne  trün- 
chin  .  Egyplii  gruöben  .  unde  suöh- 
ton5)  scaturigines  aquarum  (crünt- 
laccha  uuazzero)  .  sie  fünden  aber 
sanguinem  pro  aquis  ( pluot  füre 
uuazzir) . 

Misit  in  eos  kenomiam  .  i.  muscam 
caninam  .  et  comedit  eos  et  ranam  . 
et   disperdidit   eos.      Hünt^fliegun 


*)  irhugelon.   Seh. 

2)  Schiller    hat    die    schlussklammer 
erst  nach  «  indeclinabile  ». 

3;  (—  bürg  —  grammatiche).   Seh. 


^)  (dannen  burgli  'leg  .  burligiu  sin] 
in  sin).  Seh. 

5)  suohten.   Seh. 
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santa  er  sie  äna  .  diu  äz  siö  .  unde 
den  frösg  .  unde  der  dösta  sie . 

Et  dedit  erugini  .  i.  rubigini  fruc- 
tus  eorum  .  et  labores  eorum  locu- 
sta3 .  Vnde  fersezze  (i.  fräsezze)  gab 
er  iro  uuuöcbera  .  unde  iro  arbeite 
hestafele . 

Et  occidit  io  grandine  uineas  eo- 
rum .  et  moros  eorum  in  pruina . 
Vnde  iro  uuinegarten  ferlös  er  mit 
hagele  .  iro  mürbouma  mit  rifen  . 

Et  tradidit  grandini  iumenta  eo- 
rum .  et  possessionem  eorum  igni . 
Vnde  iro  feho  gab  er  hägale  unde 
ander  daz  sie  besäzzen  demo  blich- 
fiüre.  Erugo  (fräsez)  unde  pruina 
(riffo)  unde  ignis  (fiür)  ne  stant 
niebt  in  exodo  (an  üzfart  puöcbe)  . 
mibe  änderiu  driü  .  scinifes  ulcera 
tenebrae  (buntsfliega  riida  finstrina) . 

Misit  in  eos  iram  indignationis 
suae  .  indignationem  et  iram  et  tri- 
bulationem  in  missiones  per  angelos 
malos .  Er  sänta  sie  äna  diä  äbolgi 
sines  zornes  .  zorn  .  unde  bölgen- 
scaft .  unde  arbeite  .  unde  scäden  . 
santa  er  in  .  be^dien  tiefelen.  Sie 
uuären  ministri  (frümara)  arges  uuil- 
len  ut  odirent  populum  dei  (daz  sie 
Gotes  liüt  häzzetin)  .  unde  sühte  . 
daz  sie  schebedig ')  uuurden  unde 
tödes  .  daz  sie  iro  primogenila  (erist 
porna)   ferlüren  .      *)  Inmissiones 


dia  änauuerfunga  heizzent  .  kesce- 
bent  peidiu  .  ioh  föne  bonis  (kuö- 
len)  .  ioh  maus  (übelen)  angelis . 
Boni  angeli  uuurfen  uuir  an  sodo- 
mam  .  mali  uuurfen  ignem  de  caslo 
(Gur  föne  bimele)  ze  brennenne  sub- 
stantiam  iob  (iöbis  habid  2)  unde  daz 
man  hier  liset3)  .  suht  unde  sterben 
an  aegyptios .  Vueder  sie  doh  mä- 
cholin  ranas  (frösca)  unde  scinifes 
(hüntsfliega}  unde  sanguinem  (bluöt) 
daz  ist  in  ouestione  (in  försco) . 

Viam  fecit  semitae  ira?  suae  .  non  pe- 
percit  a  morte  animabus  eorum  .  et 
iumenta  eorum  in  morte  conclusit . 
Er  riimda  demo  uuege  sinero  irböl- 
geni .  uuanda  er  in^scherm  ne  uuäs  . 
iro  libe  ne  libta  er  föne  demo  löde  . 
iro  stälfeho  beteta  er  in  demo  töde . 

**)  Et  percussit  omnem  primoge- 
nitum  in  egyplo  .  primitias  laboris 
eorum  in  tabcrnaculis  cham  .  Vnde 
sluög  in  ieo  daz  ältesta  in  allen  ste- 
ten .  die  fruösten  arbeite  sluög  er  in 
chämis  kesazzen  .  Diu  zuei  sägent 
ein.  uuanda chamis  äfterchomen  be- 
säzzen aegyptum. 

Et  abslulit  sicut  oues  populum 
suum  .  et  perduxit  eos  tanquam  gre- 
gem  in  deserto .  Vnde  demo  getä- 
nemo  .  nam  er  däna  sinen  liüt  samo 
so  scäf  .  unde  uuista  sie  äfter  demo 
einote  sämo  so  sine  herta . 


()  Schiller  hat  das  wort  in  klammern. 
2)  (—  habii).  Seh. 


3)  lieset.   Seh. 
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Et  eduxit  eos  in  spe .  Vnde  leita 
sie  üz  in  dero  gedingi  terrae  promis- 
sionis  (des  keheizlandis)  .  also  ouh 
er  unsih  .  nu  irlöste  de  tenebris  in- 
fidelitatis  per  pascua  spiritalia  (föne 
ungeloübon  finstri  after  geistlichero 
uueido)  leitet  0  in  hoc  saeculo  .  (hier 
in^uuerlte)  .  sämo  so  in  deserto  (in 
einote)  mit  dero  gedingi  regni  cse- 
lestis  (himil*riches). 

Et  non  titnuerunt.  Vnde  sie  ne 
forhton  in .    Noh  uuir  ne  süln  .    Si 

DEVS    PRO  NOBIS   OVIS   COMRA  NOS  (übe 

Got  unser  halb  ist  uuer  ist  danne 
uuider  uns)? 

Et  inimicos  eorum  operuit  mare  . 
Vnde  iro  fienda  beuuarf  der  mere  . 
So  habet  die  unsere  getan  baptis- 
mum  (diu  loüfi)  . 

Et  induxit  eos  in  montem  sacrifi- 
cationis  suae.  Vnde  üffen  svon 
(höuu*uuäila)  sinen  heiigen  berg 
präbta  er  sie  .  aber  unsih  in  sanctam 
«ecclesiam  (in^sina  brüt^sämenun- 

ga)- 

*)  Montem  quem  acquisiuit  dex- 

tera  eius .  Den  berg  sin  zeseuua 
geuuän  .  also  christvs  <ecclesiam. 
Et  eiecit  a  facie  eorum  gentes . 
Vnde  stiez  er  gentes  (diete)  üz  föne 
iro  gesihte .  So  tuöt  er  noh  malignos 
spiritus  .  die  gentilium  errorum  auc- 


tores  sint  (die  leiden  tiefela  .  die 
dero  heidenon  irridin  mächara  sint) . 
Er  ist  sie  eiciens  a  fidelium  cordibus- 
(üz  stözzinde  üzzir  dien  herzon  si- 
nero  höldon) . 

Et  sorte  diuisit  eis  terram  in  funi- 
culo  distributionis .  Vnde  näh  ke- 
uuörfenemo  lözze  teilta  er  daz  länt . 
mit  mäz  *  seile  .  also  man  nü  tuöt  mit 
ruöto  .  So  ist  nu  .  unus  atque  idem 
spiritus  diuidens  singulis  prout  uult 
(der  ieo  selb  selbo  geist  in  annili- 
chemo  sine  genäda  teilende  in^gägen 
des  er  uuile  2)  . 

Et  habilare  facit  in  tabernaculis 
eorum  tribus  israel.  Vnde  teta  er 
israhel  büen  an  iro  steten  .  In  cae- 
lesti  sede  (üffen  himelo  gezäzze) 
dannan  mali  angeli  (ubele  engela) 
fielen  .  dar  seldöt  er  sinen  liüt .  Vuaz 
taten  aber  dära  näh  iro  chint .  unde 
iro  äfterchomen? 

Et  temptauerunt  et  exacerbaue- 
runt  deum  excelsum  .  et  testimonia 
eius  non  custodierunt .  Daz  selba 
täten  sie  .  unde  besuöhton  den  hi- 
meleschenGotiteniuuues  unde  gram- 
don  in  .  noh  siniu  ürchünde  .  ne  be- 
huöton  sie. 

Et  auerterunt  se  et  non  seruaue- 
runt  pactum  quem^admodum  patres 
eorum.  Vnde  uuanton  sih  föne  imo  . 


')   Schiller 
«  leitet » . 


hat    die    klammer    nach 


2)  «in  annilichemo»  slebl  sehr  deut- 
lich und  an  zwei  linieu  vertheilt.  Schil- 
ter liest  dafür  «  mannilichemo  ». 
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*= 


280 


unde  ne  uuereton  iro  gedingun  .  die 
sie  säment  Güte  getan  häbeton  .  also 
sie  oüh  iro  förderen  ne  uuereton . 
Vbele  täten  die  förderen  äfter  uuege 
färendo  .  baz  ne  täten  die  äftercho- 
men  .  dar  heime  *)  sizzendo  . 

Conuersi  sunt  in  arcum  prauum  . 
Sie  uuürden  becheret  unde  geuueh- 
selot  in  argen  bögen  .  uuanda  sie  ze 
übele  rämeton  nals  ze  guöte  . 

Et  in  ira2)  concitauerunt  euni  in 
collibus  suis .  Vnde  geruözton  3)  in 
ze  zorne  .  üfen  iro  buölen  .  dar  sie 
idulalriam  (äbkot*  dienist)  uöbton  . 

Et  in  sculptilibus  suis  ad  emuia- 
tionem  eum  prouocauerunt .  Vnde 
in  iro  abGoUpilden  reizton  sie  in 
ze  fientscefte . 

*)  Audiuit  deus  .  i.  aduertit  deus  . 
Do  teta  des  Got  alles  uuära .  Vnde 
uuieo  do? 

Spreuit  ualde  israbel  .  et  ad  nihi- 
lura  redegit.  Do  ferchös  er  sie 
hai  to  .  unde  bräbta  sie  ze  niehte  . 

Et  repulit  tabernaculum  silo  .  ta- 
bernaculum  suum  .  ubi  habitauit  in 
hominibus .  Vnde  stiez  föne  imo 
daz  tabernaculum  (kezelt)  daz  in 
silo  uuas  .  dar  er  an  menniscon  nals 
in  gezelte  gesäzze  häbeta  .  noh  imo 
ne  uuas  daz  kädem  märe  .  do  er 
dero  ne  ruöhla  .  umbe  die  iz  kemä- 


ebot  uuas  .    Daz  kescab  sub  heli  sa- 
cerdote  (pi  demo  euuarten  heli)  . 

Et  tradidit  in  captiuitate  uirtutem 
eorum  .  et  pulcritudinem  eorum  in 
manus  inimici .  Vnde  fersanta  er  in 
eilende  unde  in  fiendo  hant  .  iro 
chraft .  unde  iro  scöni .  Daz  uuas 
arca  domini  (Goles  archa)  .  dia  in 
allophili  nämen . 

**)  Et  conclusit  in  gladio  popu- 
lum  suum  .  et  hereditatem  suam 
spreuit.  Vnde  behälbota  mit  suerte 
sinen  liüt .  unde  ferchös  sin  erbe . 

Iuuenes  eorum  comedit  ignis  .  i. 
ira  bellantium  .  et  uirgines  eorum 
non  sunt  lamentate  .  Iünge  man 
fertiligola  der  uuig  .  iüngiü  uuib  ke- 
nömeniü  ne  uueinota  nieman  näh 
sile  .  männelih  uuas  imo  selbo  mer. 

Sacerdotes  eorum  in  gladio  ceci- 
derunt  et  uiduae  eorum  non  plora- 
buntur .  Ofni  unde  finees  4)  filii 
heli  (des  euuarten  süne)  lägen  in^ 
uuige  .  noh  sär  iro  uuiteuua  dero 
einiu  an  demo  chint^pette  irslarb  . 
ne  uuürden  geuueinot .  Daz  ke- 
meina  leid  ne  liez  sie. 

Et  excitatus  est  tanquam  dormiens 
dominus  tanquam  potens  crapulatus 
a  uino  .  Do  uuard  truhten  sämo  so 
släfender  eruuecchet  samo  so  mah- 
tig  man  .  uuines  trünchener.     Vuer 


')  heimo.  Seh. 
2)  iram.   Seh. 


3)  gruozton.  Seh. 

4)  Sinees.    Seh. 
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getörsti  *)  föne  Güte  so  sprechen 
aue  Spiritus  eius  (sin  Geist2)?  Er 
geduöhta  allophilis  dormire  (släffin) . 
dö  er  in  sölih  gehängta  .  unde  sie 
chaden  vbi  est  devs  eorvm  (uuar  ist 
nu  iro  Got) .  Er  iruuächeta  aber  . 
unde  sceinda  in  daz  sär. 

*)  Et  percussit  inimicos  suos  in 
posteriora.  Vnde  stuünt  üf .  unde 
sluög  sie  in  posteriora  (anöden  äfte- 
rin  3)  .  Ziu"?  Vuanda  sie  minnoton 
posteriora  (diu  äfterin)  diu  in  dun- 
chen solton  uelut  stercora  (also  des 
äfterin  mist) .  So  uuelee  testamen- 
tura  dei  (Gotes  peneimeda)  inphä- 
hent  unde  doh  uobent  uanitatem 
(pösheit)  .  die  sezzent  arcam  dei 
(Gotes  archa)  zuo  dien  idolis  (äbko- 
tin)  .  dero  uanitas  (bösheit)  uuirt 
irfellet  also  dagön  4)  teta  .  aber  arca 
dei  (Gotes  archa)  .  secretum  scilicet 
testanientum5)  .  quod  est  regnum 
caelorum  .  manet  in  aeternum  (ih 
meino  die  toügeni  dero  bineimedo 
daz  daz  himelsriche  ist  diu  uueret 
iemer6)  . 

Opprobrium  sempiternum  dedit  il- 
lis  .  E'uuigen  iteuuiz  cäb  er  in  .uuan- 
da  so  scäntlicho"  änderen  ne  gescäh . 

Et  repulit  tabernaculum  ioseph  . 


et  tribum  effrem  non  elegit  .  sed  ele- 
git  tribum  iuda  .  montera  syon  quem 
dilexit.  Vnde  Got  ne  uuolta  ioseph 
noh  effrem  .  er  ne  uuolta  uetustum 
populum  terrena  premia  requiren- 
tem  (den  alten  liüt  erdina  löna  suö- 
chintin)  .  mibe  iudam  (beiehintin  8)  . 
uuolta  er  nouum  populum  (niüuuen 
liüt)  uuolta  er  .  caelestia  desideran- 
tem  himilisca  lona  förderontin)  unde 
montem  syon  (uuarU  perch  9)  .  tec- 
clesiam  fulura  prsemia  speculantem 
(ih  meino  Christenheit  an  die  chünf- 
tigin  löna  uuartenda)  .  Ioseph  uuas 
pra3clari  meriti  (märerouuirdo)  .  ef- 
frem uuard  praelatus  (füre  gezüchit) 
foneiacob  sinemo  bruöder  manasse  . 
uuaz  uuirt  dänne  an  in  so  nämehäften 
fernömen  .  ane  aller  iudaicus  popu- 
lus  (iüdono  liüt)?  Vuanda  uns  Got 
in  parabolis  (uuidir*mazzon)  zuö 
sprichet .  pediü  sin  fernumstig  10)  si- 
nero  uuörto  .  diu  ein  chedent  .  an- 
der bezeichenent . 

Et  edificauit  sicut  unicornium  sa- 
crificium  suum  .  i.  sacrificalionem 
suam  .  in  terra  quam  fundauit  in  sae- 
cula .  Vnde  zimberota  sina  heili- 
gunga  .  gelicha  demo  einhürnen  in 
demo  lande  .  daz  er  ze  euuon  gefe- 


')  getorfti.   Seh. 

2)  (sin  geist).   Seh. 

3)  aflarin.   Seh. 
*)  dagou.  Seh. 

5    leslaraenli.   Seh. 


6)  ( —  bineimeda  — ).   Seh. 
')  scandlicho.  Seh. 

8)  (betehiuliu  [bejihliu]).   Seh. 

9)  (uuart  perg).   Seh. 
i0)  fernnmflig.  Seh. 
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stenota  .  Sancta  <ecclesia  ist  supra 
petram  fundata  (Christenheit  —  üfGn 
steine  kegrüntsellot)  .  in  dero  ist 
siu  sacrificium  populus  dei  (uuieeh* 
uuerch  Gotes  Hut)  .  föne  unica  spe 
similis  unicornuo  (kelih  einhurnin 
föne  einiclichero  gedingi) . 

Et  elegit  dauid  seruum  suum. 
Vnde  eruueleta  dauid  sinen  scälg . 
füre  ioseph  unde  füre  eflrern  .  chri- 
Stvm  eruueleta  er  .  den  er  seruum 
(scalch)  heizet  *_)  .  *)  umbe  forraam 
serui  (daz  pilde  des  scalchis)  . 

Et  sustulit  eum  de  gregibus  oui- 
um  .  de  post  (i.  pars  .  i.  retro)  foe- 
tantes  accepit  eum  .  pascere  iacob 
seruum  suum  et  israhel  hereditatem 
suam .  Vnde  näm  er  in  föne  dien 
scäfcbutten 2)  .  nah  dien  oüuuen 
gäntin  inphieng  er  in .  Vuara  zuo 
inphieng  er  in?  Pascere  iacob  ser- 
uum suum  .  et  israel  hereditatem 
suam .  Den  liüt  füre  diu  scaf  ze 
uueidonne.  Vuanda  oüh  christvs 
nu  föne  iudeis  kenömen  3)  ist .  unde 
er  gentium  greges  (dero  dieto  herta) 
haltet. 

Et  pauit  eos  in  innocentia  cordis 
sui.  Vnde  die  hallet  er  in  dero  ün- 
sundigi  sines  herzen .  Vuer  ist  so 
innocens  (ünsündich)  so  christvs? 


Et  in  intellectibus  manuum  sua- 
rum  deduxit  eos.  **)  Vnde  leita  sie 
in  dien  fernümesten  sinero  hando  . 
daz  chit  sinero  täto.  Iro  intellectus 
(femümeste  4)  sint  sine  täte  .  föne 
diu  chedent  sie  imo  zuö  .    Da  mihi 

INTELLECTVM  ET  SCRVTABOR  LEGEM 

tvam  (gib  mir  fernümist .  so  scrödon 
ih  din  ea 5)  . 


PSALMÜS   L XXVIII. 


PSALMVS    ASAPH. 


Congregatio  dei  (Gotes  sämenunga) 
chlägot  hier  die  desolationem  ciui- 
tatis  (störida  dero  burch)  ierusalem 
et  templi  dei  (ioh  des  Gotes  hüsis)  . 
diu  be^antiocho  gescah  .  also  dar 
fore  in  septuagesimo  tertio  psalmo 
(an  demo  sibinzegosten  drittin  sal- 
min 6)  diu  bechlägot  uuirt  .  diu  be 
tito  uuard  .  unde  be  uespasiano. 
Die  librum  primum  (daz  erra  buöch) 
machabeorum  gelesen  häbent .  dien 
ist  si  chünt . 

DEVS  VENERVNT  GENTES  IN  HEREDI- 
TATEM tuam.  Got  rechare  sih  iz  . 
gentes  sint  chömen  in  din  7)  erbe . 
Daz  ist  kespröchen  in  tempore  prae- 
terito  (in  irgänginimo  zile)  in  dero 


1)  heizzet.  Seh. 

2)  scafchurten.  Seh. 

3)  kenommen.  Seh. 

4)  (fernumefte).   Seh. 


ä)  ( —  feruumifte  — ).  Seh. 

6)  ( — sibinzegostin — ).   Seh. 

7)  din  [diu].  Seh. 
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stal .  die  iz  noh  do  liden  solton  .  also 
ouh  anderes  uuär *)  föne  futuris 
(ehüuftigen  dingin)  kescriben  2)  ist . 

DEDERVNT    IX   ESCAM    MEAM   FEL    (sie 

gäbin  mir  galiun  ze  ezzenne  3)  . 

Polluerunt  templurn  sanctumtuum. 
Sie  häbent  peuuöllen  diu  heilig  bus . 
Sie  häbent  dar* in  bräht  abominatio- 
nem  idolorum  (die  leitsami  äbkoto) 
unde  nötent  unsih  iramolare  carnes 
suillas  (opberon  suinin  fleisch .  *)  Ouh 
mag  iz  fernomen  uuerden  föne  dien  . 
die  in  sancta  <ecclesia  tempore  per- 
secutionis  (in  christis  samenungo  an 
demo  zile  dero  ähtungo)  mit  cbeli 
genötet  uuürden  Gotes  ferloügenen  . 
die  skl  sume 4)  in  p(enitenlia  (mit 
riüuuo)  mit  Gote  sih  besuöndon  . 

Posuerunt  ierusalem  ut  pomorum 
custodiam  .  Sie  mächoton  ierusa- 
lem also  uuuösta  .  also  die  hüttun 
dero  öbazo  die  man  in  demo  boüni- 
garten  tuüt  .  diu  danne  öde  stat . 
so  daz  öbaz  in  gelesen  uuirt. 

Posuerunt  morticina  seruorum  tuo- 
rum  escas  uolatilibus  ca?li  .  carnes 
sanctorum  tuorum  bestiis  terrae. 
Sie  gäben  dinero  scälcho  bötecha  . 
unde  dinero  heiligon  fleisg  ze  zä- 
nonne  fögalen  unde  dieren  . 

EiTuderunt  sanguinem  ipsorum 
tanquam  aquam  In  circuiln  Jerusa- 
lem et  non  erat  qui  sepeliret.     Sie 


()  uuar  [meer].    Seh. 
2)  kescribin.     Seh. 


liezzen  uz  iro  bluöt  .  samo  undürli- 
cho  so  uuäzzer  umbe  ierusalem  . 
unde  der  ne  uuas  .  der  sie  begruö- 
be .  I'nne  unde  üzze  sluög  man  sie 
in  dero  bürg  .  unde  umbe  die  bürg  . 
unde  dar  lägen  sie  umbe-gräbene . 

Facti  sumus  obprobrium  uicinis 
nostris  subsannatio  et  irrisio  his  qui 
in  cireuitu  nostro  sunt.  Vuir  bin 
uuorden  iteuuiz  unseren  gebüren. 
näsesnüda  unde  huöh  dien  .  die 
umbe  ünsih  sint . 

Vsque  quo  domine  irasceris  in 
finem?  i.  noli domine  irasci  in  finem . 
Vuieo  lango  trühten  irbilgest  du  dih 
so  in^ende  ? 

Accendetur  uelut  ignis  zelus  tuus? 
Vuieo  lango  uuirt  inzundet  din  än- 
do?  Nieo  trühten  neseeinest  du 
dina  äbolgi  .  unde  dinen  anden  an 
ende .  Ira  (zorn)  siebet  ad  uindic- 
tam  (ze  gericche)  .  zelus  (ando)  sie- 
bet ad  exaetionem  castitatis  (ze  dero 
eisco  rein*  lichamin  ioh  sei  *  reini)  . 
Vueliü  ist  diu  castitas?  Ne  anima 
legem  domini  sui  contemnat  .  et  a 
deo  suo  foinicando  dispereat  (nie 
diu  sela  iro  herren  ea  ferchiese  .  noh 
sie  föne  iro  Göte  huöruuerch  tuondo 
sih  selbun  ferliese)  . 

Effunde  iram  tuam  in  gentes  qua3 
te  non  nouerunt  .  et  in  regna  quae 
nomentuumnoninuocaueruut.  Kiüz 

3)  ( —  ezzene).  Seh. 
*)  sidsume.   Seh. 
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üz  din  zörn  an  die  diete  .  die  dih  ne 
bechennent .  unde  an  diu  riche  diu 
dinen  nämen  äna  ne  härent  .  *) 
Die  neheina  bechenneda  Götes  ne 
uuellen  haben  ze  dien  laz  dir  zorn 
sin . 

Quoniam  comederunt  iacob  et  lo- 
cum  eius  desolauerunt .  Vuanda  sie 
fräzzen  iacob  .  nahinsümeliche  che- 
rendo  minis  et  terroribus  (mit  tröon 
ioh  mit  prültinon)  .  unde  legeton 
uuuöste  sina  stat .  also  ez  före  cbit . 
Ut  pomorum  custodiam  (samo  öbez 
bütta) . 

Ne  memineris  iniquitatum  nosta- 
rum  antiquarum.  Vnserro  alton  un- 
rebto  .  diu  uns  föne  parentibus  cho- 
men  sint  ne  irhugest  du  .  uuanda 
uns  ioh  dero  niüuuon   ze   filo  ist . 

Cito  anticipent  nos  misericordiae 
tuae.  Sliemo  füre  fängoen  ünsih 
dina  gnada  mit  abläze  .  er  uuir  ad 
Judicium  (ze  über^teiledo)  bräht 
uuerden . 

Quia  pauperes  facti  sumus  nimis  . 
s.  iusticiae.  **)  Vuanda  uuir  harto 
guötelöse  bin  . 

Adiuua  nos  deus  salutaris  noster. 
Hilf  uns  Got  unser  haltare  .  uuanda 
uuir  pauperes  unde  infirmi  (arm  ioh 
unchreftig)  birin .  Doh  uuir  eigin 
liberum  arbitrium  (selb*uualt)  uuir 


ne  mügen  doh  nieht  inberen  dinero 
helfo . 

Propter  gloriam  nominis  tui  do- 
mine libera  nos .  Löse  ünsih  umbe 
dia  guöllichi  dines  nämen  .  vt J)  qui 
gloriatur  non  in  se  ipso  .  sed  in  do- 
mino  glorietur  (daz  der  der  sih  ruö- 
me  an  Gote  nals  an  imo  selbemo  sih 
ruöme) . 

Et  propitius  esto  peccatis  nostris 
propter  nomen  tuum  .  Vuis  knädig2) 
unseren  sundon  .  umbe  dinen  nämen 
nals  umbe  ünsih  .  uuanda  uuir  ne 
haben  gefrehtot  ander3)  an  suppli- 
cia  (in  gältnisse) . 

Ne  quando  dicant  in  gentibus  ubi 
est  deus  eorum?  Nieo  diete  ne  che- 
den  .  uuär  ist  iro  Got?  unde  sie  uuä- 
nen  daz  Got  ne  si  .  aide  übe  er  si . 
daz  er   dien  sinen   ne  helfe . 

Et  innotescat .  s.  uindicta  in  natio- 
nibus  coram  oculis  noslris .  Vnde  in 
dietin  uuerde  geeiscot  der  gerih  . 
so  .  daz  uuir  in  gesehen  ein-uueder 
in  ultione  (in  gericche)  aide  in  pae- 
nitentia  in  riüuuo)  .  Noh  das  ne  ist 
maledictio  (fluoch  4)  mibe  propheta- 
tio  (fore*säga) . 

Iutret  in  conspectu  tuo  gemitus 
compeditorum  .  ***)  Füre  dih  chö- 
me  der  süftöd  dero  gedrühoton 5)  . 
Dih  irbärmee  uuieo  nöl  in  si  in  uin- 


')  Das  ersle  kleine  «  v  »  im  texte. 

2)  gnädig.    Seh. 

3)  andere.  Seh. 


4)  Das  «  e  »  scheint  durch  einen  punkt 
getilgt. 

5)  getruhoton.   Seh. 
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culis .  Selbiu  diu  corruptibilitas  cor- 
poris ist  suäre  druöh  .  in  dero  alle 
guöte  süftont .  Den  süftod  pechenne 
du. 

Secundum  magnitudinem  brachii 
tui  .  posside  filios  mortificatorum . 
Nah  dero  micheli  dines  keuuältes 
pesizze  dero  irslägenon  chint .  Iro 
äfterchömen  uuerden  gemänigfaltot 
nah  dinero  chrefte  .  daz  persecutio 
(diu  ahtunga)  geluöe  christianos 
pullulare  (uuähsin)  nals  perire  (ze 
irgän) . 

Redde  uicinis  nostris  septuplum 
in  sinum  eorum .  Kib  sibenfalt  in 
iro  buösem  unseren  gebüron  *)  .  kib 
in  toügeno  in  iro  herzon  2)  .  föllech- 
lichen  lön  .  uuirf  sie  in  reprobum 
sensum  (in  äuuerfigen  sin). 

Iniproperiurn  ipsorum  quod  ex- 
probrauerunt  tibi  domine .  Kilt  in 
den  iteuuiz  den  sie  dir  täten  .  Nah 
dien  uuorten  allen  gescah  anliocho  . 

Nos  autem  populus  tuus  .  et  oues 
gregis  tui  conßtebiraur  tibi  in  saecu- 
lum  .  Aber  uuir  din  liüt  den  sie 
tilegon  uuolton  .  unde  scaf  dinero 
herto  iehen  dir  iemer  .  unz  in  ende 
dero  uuerlte. 

In  generatione  et  generalione 3) 
adnuntiabimus  laudem  tuam .  Vuir 
chünden   din  lob  in^gebürte  unde 


in^gebürte  .  uuanda  in  enero  uuerlte 
dar  man  Got  siehet  sicuti  est  .  dar 
ne  chündet  nieman  Got  andermo  . 


*)  PSALMCS   LXXIX. 

IN  FINKM  PRO  BIS  QVI  INMVTABVNTVR 
TESTIMONIVM  IPSI  ASAPH  PRO  ASSI- 
RIIS. 

A'n  christvm  rämet  diser  psalmus . 
umbe  die  gesungener .  die  in  daz 
pezzera  geuuehselot 4)  uuerdent  . 
ürchunde  dero  uuarheite  selbero  sy- 
nagoga3  des  dinges  .  daz  christvs 
chömen  sol .  unde  sin  uinea  recclesia 
sancta  (uuin^garto  .  daz  ist  Christen- 
heit) sol  uuerden  plantata  (keflän- 
zot 5) .  Ouh  kesüngener  umbe  diri- 
gentes  (die  sih  kerihtente)  .  daz 
uuir  ne  sin  .  uuir  sin  generatio  quae 
non  direxit  cor  suum  (daz  chünne 
daz  sin  herza  ne  rihta)  . 

**)    QVI    REGIS    1SRAHEL    INTENDE  . 

Du  israhel  rihtest  .  sih  ünsih  äna  . 
sceina  uns  dinä  gnada  .  irrin  uns  niü- 
uuiü  sunna.  So  cbit  der  sin  bitet 
den  sin  länget .  der  dirigens  ist  (sih 
rihtinde  ist) . 

Qui  deducis  uelut  ouem  ioseph . 
qui  sedes  super  cherubim  appare. 
Du  ioseph  leitost  also  scäf .  unde  an 


')  gebuoron.  Seh. 

2)  herzen.  Seh. 

3)  generationem.   Seh. 


*)  geuuiehselot.  Seh. 
5)  (kepflanzol).   Seh. 


f)  S.  GLXHI.        **)  S.  291, 
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cherubim  sizzest .  oüge  dih  incarna- 
tum.  Du  der  leitest  fidelem  popu- 
lum  (den  geloübigen  Hut)  .  unde  an 
plenitudine  scientiae  (folli  geuuiz- 
zedo)  sizzest .  du  chum  hara  ze  uns . 

Coram  effraim  beniamin  et  raa- 
nasse.  Ouge  dih  före  iudeis  .  fore 
israhel .  dar  effraim  beniamin  .  unde 
manasses  sint. 

Excita  potentiam  tuam  et  ueni  . 
ut  saluos  facias  nos .  Vuecche  dina 
mäht .  sceina  sia  .  unde  chum  .  daz 
du  unsih  haltest. 

Deus  uirlutum  conuerte  nos .  Got 
dero  tügedo  bechere  ünsih  zuo  dir  . 
uuanda  uuir  däna  becheret  uuären 
föne  dir. 

Et  ostende  faciem  tuam  et  salui 
erimus  .  Vnde  ouge  din  änasiune  . 
unde  so  gnesen  *)  uuir .  Ze  erist 
faciem  hominis  (änasiune  menni- 
scin)  .  dära  nah  so  is  zit  uuerde  . 
faciem  deitatis2)  (ansiüne  Göte- 
heite  3) .  So  uuerden  uuir  gehal- 
ten. 

Domine  deus  uirtutum  quo  usque 
irasceris  super  orationem  serui  tui . 
Trühten  Got  dero  tügedo  .  so  du 
dänne  chümest  .  uuieo  ferro4)  bäl- 
gest du  dih  dänne  .  sämo  so  fäter 
nals  iudex  (übirtäilare)  .  ze  dines 
scälches  kebete?   Vuir  uuären  ini- 


mici  (dina  figinda)  .  so  uuir  aber 
besuönet  uuerden  uuieo  inchist  du 
uns  dänne  dero  uuorto  .  diu  du  un- 
sih lerest .  Ne  indvcas  nos  in  temp- 
tationem  (nie  ne  leitest  du  unsih 
in  ursuöch) . 

Cibabis  nos  pane  lacrimarum  .  et 
potum  dabis  nobis  in  lacrimis  in 
mensura.  So  inchist  du  uns  daz  du 
unsih  äzzest  unde  trenchest  mit  trä- 
nen bemezze .  So  läzzest  du  ünsih 
uueinonte  uuerden  temptatos  .  *)  ut 
erudias  non  opprimas  (pesuöhte  . 
daz  du  unsih  fruölest  nals  pittep- 
pest5)    .  nah   dien   uuorten  Pauli. 

FlDELIS  DEVS  .  QVI  NON  VOS  PERMITTIT 
TEMPTARI    .     SVPRA      QVAM      POTEST1S 

ferre  (ketriüuue  Got  der  iüch  ne 
läzzet  ferror  pesuöcbet  uuerdin  dän- 
ne ir  iz  irliden  mügint . 

Posuisli  nos  in  contradictionem 
uicinis  nostris .  Habest  unsih  ke- 
sezzet  chit  asäph  unseren  gebüren 
inwuuider*sprächa.  Ze  gentibus 
(dielin)  santost  du  ünsih  .  quasi  ag- 
nos  inter  lupos  (also  lamp  under 
uuolfa) .  Dien  sägeton  uuir  chri- 
stvm  .  sie  chäden  aber .    Qvis  est 

ISTE    NOVORVM     DEMONVM    NVNTIATOR 

(uuer  ist  dirro  niüuuero  tiefelo 
chündire)  ? 

Et  inimici  nostri  subsannauerunt 


*)  genesen.  Seh. 

2)  Fehlt  bei  Schilter  von  der  klam- 
mer an. 


3)  (—  Gotheitc).    Seh. 

4)  sero.    Seh. 

5)  (—  pittepest).  Seh. 
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nos  .  Vnde  unsere  fi£nda  huöton  ') 
unser  .  daz  uuir  chäden  raoituuru 
resurrexisse  (ünsirin  Got  tölin  ir- 
ständin  sin2).  Vnde  daz  uuard  ze 
sölchero  contradictione  (müder* 
sprächo)  .  daz  uuir  cibali  (geäzzit) 
uuürden  pane  lacrimaruni  (mitpröte 
dero  träheno)  unde  potali  in  lacri- 
mis  (ketrenehet  mit  trähenin)  .  aber 
doh  in  raensura  (pi  mezze) . 

Domiae  deus  uirtutum  conuerte 
nos  .  et  oslende  faciem  tuam  et  sa- 
lui  erimus  .     Das  stat  före. 

Vineani  ex  egrpto  transtulisti . 
eiecisti  gentes  et  plantasti  eam  .  Vui- 
negarten  üzzer  egypto  ferfuörtost 
du  .  urabe  den  stiezze  du  üz  tiete  . 
unde  fldnzotost  in  .  Etbeos  gerge- 
seos  eueos  araorreos  iebuseos  stiezze 
duüz  .  unde  rümdost  imo . 

Viam  fecisti  in  conspectu  eius  .  et 
plantasti  radices  eius  et  impleuit 
terram .  Vueg  in  sinero  gesibte 
täte  3)  du  .  unde  flänzotost  sine  uuür- 
zella  .  unde  irfültost  sin  die  erda . 
Gens  iudea  .  saz  föne  iordane  unz 
an  mare  magnum  (rnichelin  seh  .  ih 
meino  den  mitte^mere)  .  so  uuieo 
eteliche  enont  iordane  säzzin  aber 
der  sidero  uuinegarto  .  der  föne 
enemo   iruuuöbs  irfülta   die   erda. 


Initium  uineae  (änigenne  des  uuin  ? 
garten)  gieng  ad  mare  et  ad  flumen 
(ze  seuue  anderbalp  ze  dero  äbo)  . 
A'nagenne  des  uuinegarten  .  ze  se- 
uue .  änderhalb  ze  dero  äbo .  Finis 
kieng  a  mari  usque  ad  mare  (daz 
ende  des  iüngeren  .  föne  mere  ze 
mere)  .  et  a  flumine  usque  ad  ter- 
minos  orbis  terrarum  (unde  föne 
indiae  äho  unz  an  uuerlt*richis  en- 
de 4)  .  unde  föne  diu  uuard  diu  erda 
sin  irfüllet . 

*)  Operuit  montes  umbra  eius  . 
et  arbusta  eius  Ccedros  dei.  Sin 
scäto  id  est  prioris  uinee  (ib  meino 
des  altrin  uuingartin  5)  bedähta  die 
berga  .  ib  meino  patriarcbas  et  pro- 
pbetas  (höbfatera  unde  die  föresä- 
gin)  unde  siniu  smäle  holz  .  medio- 
criter  fideles  (ih  meino  mäzziche  ge- 
loübige  6)  .  die  Got  mächota  sine  Cce- 
dros  (höhpoüma).  altissimi  meriti 
homines  (daz  chit  höero  uuirdo  men- 
niscin)  . 

**)  Extendisti  palmites  eius  us- 
que ad  mare  .  et  usque  ad  flumen 
propagines  eius  .  Des  uuinegarten 
zougen  räbtost  du  unz  an  mare  mag- 
num (micbel  mere)  .  daz  dar  bi  ist . 
unde  sine  flänza  an  flumen  iordanem 
(iordanis  äha) .     So  man  alle  reba 


1)  huonon.   Seh. 

2)  ( —  todin  irstantin  — ).  Seh. 

3)  tade.  Seh. 


4)  (undo  föne  Indiae  -).  Seh. 

5)  (—  uuingarlen).   Seh. 

6)  (— mazzige  — ).    Seh. 
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iünget  .  unde  man  sie  bieagendo  in 
dia  erda  begrebet  *_)  .  so  heizzent  sie 
propagines  a  porro  pangendo  (fer- 
rebiega  .  I.  pagando  2)  .  daz  chit 
föne  bina  recchenne .  Sid  du  in 
flänzotost .  uuieo  fuör  iz  do  so? 

Vtquid  destruxisti  maceriam  eius  . 
et  uindemiant  earn  omnes  transeun- 
tes  uiara?  Ziu  zäre  du  dö  däna  sina 
festi  .  mit  dero  er  begangen  uuas? 
unde  ziu  uuindemont  in  nü  be  dien 
sculden  .  alle  hina  iro  uueg  färente? 
id  est3)  temporaliter  dominantes 
(ih  meino  zitlicbo  herisonte) . 

Deuastauit  eam  aper  de  silua  .  et 
singularis  ferus  depastus  est  eam . 
Ziu  habet  in  nü  iruuuöstet  der  eber 
uzzer  uualde  .  titus  üzzer  gentibus 
(dietin)?  Vnde  der  einluzzo  uuilde 
ber  .  der  mit  demo  suäneringe  ne 
gat .  habet  in  süs  frezzen?  Roma- 
nus princeps  (Römo  sünderfürsto) 
unde  omnis  superbus  (iegelih  über- 
muöto)  .  der  ändermo  sinero  genöz- 
scefte  ne  Hebet  der  ist  singularis 
(sündir  ebir) . 

Deus  uirtutum  conuertere .  Got 
dero  tügedo  uuirt  pecberet  ze  genä- 
don  doh  iz  so  gefären  si . 

Respice  de  ca?lo  et  uide  et  uisita 
uineam  istam  .  et  perfice  eam  quam 
planlauit  dextera  tua .  Vuarte  4)  föne 


himele  .  unde  sih  an  disin  uuinegar- 
ten  föne  enemo  chömenen  .  unde 
uuiso  sin  .  unde  fölletuö  in  .  den  din 
zeseuua  christvs  flänzota  .  Sid  du 
synagogam  (genötzogitün5)  ferzörn 
eigist .  stäte  sanctam  <ecclesiam  (die 
heiligun  sämenunga)  . 

Et  super  filium  hominis  quem  con- 
firmasti  tibi.  Vnde  geföllechlicho  in 
üffen  des  mennischen  süne  .  *)  den 
du  dir  habest  kefestenot  .  unde  ze 
fundamento  geleget .  föne  demo  ge- 
scriben  ist .  Fvndamentvm  alivd  ne- 
mo POTEST  PONERE  .  PR-ETER  ID  QVOD 
POSITVM  EST  .    QVOD  EST  CHRISTVS  IE- 

svs  (ander  fündement  ne  mach  nie- 
man  lekkin  äne  daz  dir  nob  ieo  ge- 
leget uuas  .  daz  ist  der  hältendo 
Christ) . 

Incensa  igni  et  suffosa  ab  incre- 
patione  uultus  tui  peribunt .  Föne 
dero  irräfsungo  dines  änaliütes  . 
uuerdent  ferlören  diu  zuei  .  föne 
dien  alle  sunda  chöment .  cupiditas 
unde  timor  (kelüst  unde  forhta). 
Inzüntiü  ding  föne  fiure  sint  cupidi- 
tates  (kelüste)  .  ündergräbeniü  sint 
timores  (forbtun).  Amor  (minna 
löst)  zundot  ioh  bonos  (kuöte)  ioh 
malos  (übele) .  Du  bist  amans  (min- 
nehaft) .  umbe  daz  .  daz  dir  uuola  si  . 
daz  ne  gibet  dir  nieht  amor  malus 


')  bechrebet.  Seh. 

2)  (ferre  piega — ).   Seh. 

3)  idem.   Seh. 


A)  Uuarla.    Seh. 

5)  (genolzogituua).  Seh. 
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(ubil  minna)  .  nube  amor  bonus 
(kuöt  minna) .  So  bist  du  oüh  ti- 
mens  (förblig)  umbe  daz  .  daz  dir 
uue  ne  si  .  daz  kibet  bonus  tiruor 
(kuot  forhta)  .  nals  malus  (ubeliü) . 
Flieh  die  zuene  die  übel  sin  .  kehalt 
zuene  die  guot  sin  .  ynde  habe  Got 
holden . 

Fiat  manus  tua  super  uirum  dex- 
terae  tuae  .  et  super  filium  hominis 
quem  confirmasti  tibi.  V'ber  den 
man  dinero  zeseuuun  ')  uuerde  ir- 
böten  din  hant .  ad  perfeclionem  ui- 
neae  (ze  folle^uuörcha  des  uuin2)  . 
unde  über  mariYn  sün  .  den  du  dir 
gefestenotost  uuesen  ünice  dilectum 
(einicblicho  liebin)  .  Vnde  dära  nah 
ne  sceiden  uuir  föne  dir. 

Viuificabis  nos  et  nomen  tuum 
inuocabimus.  An  imo  irchicchest 
du  ünsih  .  unde  bediü  äna  häreen 
uuir  dinen  nämen  .  Vuir  uuären  do 
tot .  dö  uuir  terram  (erda)  minno- 
ton  .  nals  deum  (Got) .  An  imo 
irniüuuost  du  ünsih  .  unde  gibest 
uns  uitam  interioris  hominis  (den 
lib  des  innirin  minniscen) . 

Domine  deus  uirtutum  conuerte 
nos  .  et  ostende  faciem  tuam  et  sa- 
lui  erimus. 


PSALMUS   LXXX. 

IN     FINEM      PRO      TORCVLARIBVS      QVINTA. 
SABBATI . PSALMVS    ASAPQ. 

Babtismum  daz  chit  quinta  sabbati 
ist  sang  .  daz  chit  psalmus  kesünge- 
ner  selbemo  asaph  .  *)  selbero  do- 
minicae  congregationi  (fröno  säme- 
nungo)  an  christvm  sehender.  Vuär 
ümbe  gesungener?  Vmbe  die  torcu- 
laria  (torzilhus)  .  mit  dien  daz  oleum 
geseuuenot3)  uuirt  tougeno  in  ge- 
mellarium  (in  öle^chellire)  .  unde 
amurca  (öle*truösin)  gecheret  uuirt 
in  plateam  (ze  sträzzo)  .  Yueliu  sint 
diu  torcularia?  Daz  sint  pressurae 
(fressa)  sanctae  cecclesiae  .  mit  dien 
alle  die  .  die  dir4)  getoüfet  sint. 
boni  et  mali  .  besuochet  uuerdent  . 
unde  gesceiden  uuerdent  .  ut  reser- 
uentur  boni  uelut  oleum  et  proician- 
tur  mali  uelut  amurca  (daz  die  guö- 
tin  gehalten  uuerden  also  diz  öle  . 
unde  übile  feruuörfin  also  öle^trüo- 
sin5).  Quinta  sabbati  (töniristac) 
zeigot  uns  föne  diu  baptizatos  (ge- 
töufte)  .  daz  des  tages  animalia  ex 
aquis  creata  (libhäftiüüzzer  uuäzzere 
gescäffen)  uuürden 6) . 

EXVLTATE    DEO   AMVTORI   NOSTRO . 

Freuuent  iüh  Gote  ze  eron  iüuuer- 


J)  zesuunn.  Seh. 

2)  zefolleuaorchti    des     uuingarteu. 


Seh. 


3)  geseuuenot  (geseuuerot).  Seh. 


4)  dar.  Seh. 

5)  (—  feruuorffin  — ).  Seh. 

6)  Schiller   hat    die    klammer    nach 
«uuurden  ». 
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mo  helfäre  .  alle  die  sin  asaph  ke- 
htMzzene  .  uuanda  iü  diser  psalmus 
kesüngen  uuirt. 

Jubilate  deoiacob.  Niümontimo. 
dar  iü  dero  0  uuorto  ne  gerinne  . 
daz  ir  dob  so  sceinent  iüuuera  men- 
di.  V'be  ändere  dienoien  uentri 
(buche)  .  ändere  uanitati  (bösheite)  . 
sint  aber  ir  gedäblig  unde  frömuötig 
deo  adiutori  (Gote  helfäre)  . 

Accipite  psalmum  et  date  tympa- 
num  .  Inpbähent  spiritale  (keisflich 
dinch)  .  gebent  carnale  (uuerltlicb 
dinc2) .  Psalmus  est  spiritalis  .  tyrn- 
panum  daz  uzzer  corio  (hiüte)  uuirt . 
daz  ist  carnale  .  Vuesent  ruilte  dero 
carnalium  ( uuerltlichon )  .  daz  iü 
Got  kebe  spiritalia  (keistlichiü) . 
Vuanda  ouh  Paulus  chit .     Si  nos 

VOBIS  SPRITALIA  SEMISA VIMYS  .  MAG- 
NVM   EST  SI  NOS  CARNALIA  VESTRA  ME- 

tamvs  *)  (übe  uuir  an  iü  keistlichiü 
dinch  sähen  dunchit  iü  danne  mi- 
chil  daz  uuir  uuerlt*kuöt  ärneien)  . 
Psalterium  iocundum  cum  cytha- 
ra .  Daz  eina  ist  uuünnelih  säment 
demo  andermo  .  psalterium  säment 
cythara.  Psalterium  (sältäre)  ha- 
bet obenan  buh3)  .  dännan  gänt  ni- 
der  die  Seiten  .  quasi  caelestis  prae- 
dicatio  (samo  himilisce  brediga)  . 
aber  cythara  habet  nidenan  büh  . 


**)  uuanda  corporalia  opera  (des 
lichamen  uuerch)  in^cheden  suln  . 
preedicationi  uerbi  dei  (dero  Gotis 
kebotis  predio) .  Diz  unde  daz 
erera  sint  ein  .  dar  ist  psalmus  unde 
tympanum  (saltir=sanch  unde  tim- 
pana)  .  hier  ist  psalterium  (salter* 
sanch)  unde  cythara.  Daz  saltir- 
sanch  heizet  nü  in  dütiscun  rötta  . 
a  sono  uocis  .  quod  grammatici  fac- 
ticium  uocant  .  ut  titinnabulum  .  et 
clöcca . 

Canite  initio  mensis  tuba.  Plä- 
sent  mit  hörne  so  niüuuer  mäno  si . 
daz  chit  nouam  uitam  fidentius  et 
clarius  praedicate  (den  niüuuun  lib 
den  brediont  paldor  .  unde  zorftör) . 
also  ander  propheta  chit .  Exclama  . 

ET   EXALTA    QVASI  TVBA   V0CEM    TVAM 

(irscri  unde  irhöe  dina  stimma  also 
hörin) . 

In  insigni  die  solemnitatis  uestrae . 
An  iüuuermo  mären  düldetäge  4) 
plasent.  Daz  uöbent  noh  carnaliter 
(uuerlt  *  licho)  iudei .  Sie  fähent 
äna  an  primo  die  septembris  mensis 
(an  dero  eristun  luna  herbist*mäno- 
dis)  .  der  insignis  dies  solemnitatis 
(zeichenhaft  tültitago  5)  ist  .  säment 
in  .  unde  blasent  siben  täga  .  daz  ne 
uuizzende  .  daz  iz  in  föne  diu  uuard 
keböten  .  quoniam  septiformis  gra- 


!)  dariuuero.  Seh. 
2)  Es    steht    eigentlich    «uuerlllhl». 
Schilter  hat  «uuerl  dinc». 


3)  buch.  Seh. 

4)  dultetage.  Seh. 

5)  (—  tulttago).  Seh. 


f)  S.  CLXV. 
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tia  spiritus  sancli  baptizandis  *)  erat 
toto  orbe  praedicanda  (daz  diu  sibio  * 
fältiga  genäda  des  heiligin  geistis 
after  ällero  uuerlte  solta  gebrediot 
uuerden  dien  die  man  toufin  solta)  . 

Quia  praeceptum  in  israhel  est  . 
et  iudicium  deo  iacob .  Föne  diu 
singent  in  2)  initio  mensis  tuba  (an 
änafange  niänodis  mit  hörne)  .  uuan- 
da  lex  ist  föne  moyse  gegeben  in 
israhel .  unde  iudicium  (urteilde)  ist 
kegeben  deo  christianorum  .  noui 
populi  (des  niüuuen  liütis)  .  der  mit 
iacob  kezeichenet  ist.  Er  chad. 
Pater  non  ivdicat  qvemqvam  .  sed 
ivdicivm  omxe  dedit  filio  (der  fäter 
ne  uber^teilit  niemannin  er  gab  daz 
urteil  al  demo  süne)  .  Ynde  aber . 
Ego  ix  ivdicivm  vem  in  hvxc  mvn- 
dvm  .  vt  qvi  non  vidext  videaxt  .  et 
qSt  vident  ceci  fiaxt  (ih  cham  um- 
be  urteil  hera  in  uuerlt  daz  die  dir 
nieht  ne  sehint .  kesehen  .  unde  die 
dir  gesehent  plint  uuerden).  So 
tuöt  caecos  (plinde)  .  ioh  uidentes 
(kesehente)  .  daz  mysterium  torcu- 
laris  (toügina  dinch  des  törclis)  . 

Testimonium  in  ioseph  posuit  il- 
lud  cum  exiret  de  terra  egypti .  An 
ioseph  der  oüh  gentes  (tiete)  bezei- 
chenda  keürchundota  er  daz  .  *)  dö 
er  föne  egypto  fuör  unde  er  in  toüfta 
in  mari  rubro  (in  demo  röten  mere) . 


in  so  lösende  ab  aegyptiis  .  also  der 
sidero  liüt  nu  irlöset  uuirt  a  uiciis 
in  baptismo  (föne  ächustin  in  dero 
toüfi)  .  Dar  ne  uuard  nehein  dero 
aegyptiorum  ze  leibo  .  noh  in  ünserro 
toüfi  dero  delictorum  (missetäto) . 
Joseph  chit  augmentatio  (merunga) . 
diu  ist  christianorum  quia  multi  filii 
desertaß  magis  quam  eius  quae  habet 
uirum  (uuanda  dero  ferlazzinun 
chindo  ist  michil  mer  .  danne  dero 
diu  den  man  habet 3)  . 

Linguam  quam  non  nouerat  au- 
diuit .  Er  gehörta  die  spracha  .  so 
er  üzzer  egypto  cham  .  die  er  ne 
chonda.  Vuaz  ist  daz?  So  der  man 
an  dero  toüfi  üzzer  dien  uiciis  (ächu- 
stin) chümet  .  so  gehöret  er  myste- 
ria  (die  tougenin  dinch)  .  diu  er  er 
ne  uuissa  .  so  gehöret  er  .  uuär  er 
sin  herza  haben  süle . 

Auertit  ab  oneribus  dorsum  eius  . 
Got  cherta  däna  sinen  rukke  föne 
dero  burdi .     Er  intluöd  in . 

Manus  eius  in  cophino  seruierunt. 
Is  uuas  imo dürft .  uuanda  sine  hende 
dienoton  an  chöphenno.  Chophinus 
ist  ein  chorb  .  den  man  brüchet  ad 
seruilia  opera  (ze  scaleluuuerchen)  . 
so  man  söl  mundare  (fürbin)  .  ster- 
carare  (miston)  .  terram  portare  (er- 
da  üzträgen)  .  So  dienont  sie  alle 
fore  dero  tuöfi  samo  so  mit  chophi- 


()  baptizantis.    Seh. 
2)  ab.  Seh. 


3)  ( —  ferlazziuun  — ).  Seh. 
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no .  quia  qui  facit  peocatuni  sernus  est 
peccati  (uuanda  der  die  sunda  tuöt . 
der  ist  sundono  scälch)  .  dar  uuer- 
dent  sie  fri.  Säligo  der  die  friheit 
after  des  pehältet . 

In  tribulatione  inuocasti  rae  et 
erui  te.  In  nöte  häretost  du  mih 
ana  dö  du  lateres  mächotost  .  unde 
cophinura  (chorp)  trnöge  .  dö  ge- 
hörta  ih  dih .  Före  dinero  tuöG  . 
unz  dih  din  conscientia  (in-uuizze) 
drnhta  .  nam  ih  din  uuära . 

Et  exaudiui  te  in  abscondito  tein- 
pestatis.  Vnde  gehörta  dih  in  tou- 
geni  dero  düniste  .  Vuelero?  Nals 
maris  (meris)  .  nube  cordis  (herzin) . 
Dar  du  angestost  .  dar  gehörta  ih 
dih. 

Probaui  te  ad  aquas  contradictio- 
nis .  Ih  chöreta  din  ze  dien  uuaz- 
zeren  dero  uuiderchednngo .  Vuaz- 
zer  sint  Hüte  .  *)  also  in  apocalipsi 
demo  .  der  mänigiü  uuazzer  sah  frä- 
gentemo  uuaz  siü  uuärin  .  geanl- 
uuürtet  uuard  .  populi  sunt  (daz  sint 
Hüte) .  Contradicentium  populorura 
(dero  uuider?cbedenton  Hüto)  ne 
bristet  tägeliches  nicht  dien  getuöf- 
ten  l)  .  an  dien  iro  Got  chörot .  Mar- 
tyres  inphundun 2)  dero  uuäzzero . 
Selbemo  christo  uuard  keheizzen 


daz  er  solti  miesen  in  signum  cui 
contra  diceretur  (in  daz  zeichin  de- 
mo uuider^cheden  uuürde  )  .  Noh 
nieman  guötero  ne  ist  .  imo  ne  be- 
gägenen 3)  disiü  uuazzer  .  Aber  se- 
cundum  historiara  (nah  ketäUscrifte) 
uuären  aquae  contradictionis  (uuäz- 
zer  uuider^sprächo)  .  dar  filii  israhel 
stritten  mit  moyse  et  aaron .  V'nzint 
hära  uuas  diu  fernümest4)  de  oleo 
torcularis  (föne  demo  ölee  torclis)  . 
nah  ünder  ssäztemo5)  diapsalmate 
(sinnis  undir-sceite)  .  6)  chümet  si 
de  aniurca  (föne  öle4ruösono  7)  . 

Audi  populus  meus  et  loquar  et 
testificabor  tibi .  Höre  min  Hut  ih 
spricho  dir  zuö  .  unde  ürchundon 
dir. 

Israhel  si  audieris  me  .  non  erit 
in  te  .  i.  in  corde  tuo  .  deus  recens . 
Lösest  du  mir  israhel  .  so  ne  ist  sä- 
ment  dir  nehein  Got  niüuuer  .  so 
bechennest  du  den  uuären  .  den 
euuigen  .  nals  den  mittundes  irdäh- 
ten  .  in  fantasmate  cordis  (in^trüge- 
«  heite  dis  herzin)  .  Also  pagani  (hei- 
deno)  unde  heretici  (irrare)  luönt. 
Der  ieo  uuas  ante  tempora  (före  zi- 
ten)  .  der  ne  mag  nieht  kelih  sin 
dero  deheinemo  diu  in  tempore  (in 
zite)  uuürden  .  noh  iro  nehein  mag 


*)  getouften.   Seh. 

2)  inphunden.  Seh. 

3)  begagenon.  Seh. 

4)  fernumeft.  Seh. 


6)  nnlersazlemo.  Seh. 

6)  Schiller  hat  noch  «[Sela]». 

7)  ( — trousomo).  Seh. 
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Got  sin  .  uuanda  siu  Götes  uuerch 
sint. 

Nee  adorabis  deum  alienum  .  Noh 
ne^heinen  fremeden  Got  ne  betost 
du  .  übe  du  in  .  in  din  herza .  ne  ni- 
mest .  Vuanda  so  uuelicha  gescaft . 
du  nimest  in  din  herza  .  dia  düuuä- 
nest  Götes  sin  .  diu  triüget  dih. 

*)  Ego  enim  sum .  Ih  pin  .  Daz 
aber  ne  ist  uuie  mabt  du  daz  peton? 

Ego  sum  dominus  deus  (uus  .  Ih 
herro  din  .  ih  Got  din  .  ih  pin  .  Ziu? 
Quia  ego  sum  qui  sum .  Vuanda  ih 
pin  .  ih  dir  eino  uuarhafto  bin . 

**)  Qui  eduxi  te  de  terra  egypti . 
Ih  dir  daz  seeinda  .  unde  dih  leita 
üzer  egypto  .  uzer  tenebris  (finstri)  . 
Hare  hören  alle  zuö  .  üusih  unde  sie 
gruözet  Got .  er  habet  unsih  alle  ge- 
leitet üzzer  aegypto  (finstir^lande1) . 
Vuir  haben  alle  durhkangen  den  rö- 
ten mere  .  in  sanguine  Christi  con- 
secrato  baptismate  (mit  christis 
pluöte  geuuiehtero  töufi)  bin  uuir 
getünchot  .  unde  dar  sint  ze^leibo. 
uuorden  unsere  fienda  .  die  unsih 
iägeton  . 

Dilata  os  tuum  .  et  implebo  illud . 
Intuö  dinen  münt  ih  füllo  dir  in. 
Ze  mir  induö  in  .  betondo  unde  ie- 
hendo  .  quia  apud  me  est  fons  uitae  . 
(uuanda  mit  mir  ist  libis  prunno)  . 
nals  apud  recentem  deum  (mit  de- 
mo  niüuuen  Gote)  . 


Et  non  audiuit  populus  meus  uo- 
cem  meam .  Vnde  näh  allen  dien 
liebtäten  .  ne  gehörta  min  liüt  mina 
stimma. 

Et  israhel  non  intendit  mihi . 
Vnde  ze  mir  ne  dähta  israhel . 

Et  dimisi  eos  seeundum  desideria 
cordis  eoruni  .  hoc  est  donaui  eos 
sibi  .  ibunt  in  uoluntatibus  suis . 
Vnde  dö  liez  ih  sie  tuön  nah  iro  ge- 
lüsten .  Daz  tuönt  sie  oüh  .  sie  le- 
bent  näh  iro  gelüsten .  Aber  uuirs 
ne  mähta  in  nieo  gescehen  .  danne 
sie  der  läzet  irron  .  der  sie  rihten 
solta  .  föne  diu  oügent  sie  amurcam 
(ole*truösin)  füre  oleum  (ole) . 

Si  populus  meus  audisset  me  isra- 
hel si  in  uiis  meis  ambulasset  .  pro 
nihilo  forsitan  inimicos  eorum  humi- 
liassem  .  et  super  tribulantes  eos 
misissem  manum  meam  .  Vbe  aber 
min  liüt  israhel  mir  horti  .  unde  iz 
dar  äna  seeindi  daz  er  in  minen 
uuegen  gienge  .  so  mahti  gescehen 
geniderti  ih  iro  fienda  .  unde  legeti 
mina  hant  .  an  die  .  die  sie  arbei- 
tent .  Nu  sint  sie  aber  iro  selbero 
fienda  .  uues  mügin  sie  danne  ge- 
chlagon  ? 

Inimici  domini  mentiti  sunt  ei . 
Truhtenes  fienda  lügen  imo .  Vuieo  ? 
Renuntiando  maus  .  et  ad  ea  rede- 
undo  (fersachindo  ubeltätin  unde 
aber  iruuindendo)  unde  chedendo  . 


')  (ünstri  lante).   Seh. 
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Eo   AD   VhNEAM   .    ET    NON   EVIVDO  (sih 

käD  ze  uuingartin  unde  dara  ne  cho- 
niendo)  . 

*)  Et  erit  tempus  eorum  in  aeter- 
nuni .  s.  ignem  .  Vnde  iro  zit  uue- 
ret 1)  in  euua.  Euuig  fiür  ist  in 
gäro .  Disa  uuärheit  lesent  kenuö- 
ge  .  die  dir  chedent.  Daz  ne  ist 
nieht  föne  mir  gesprochen  .  nube 
de  inipiis  (föne  dien  ärgesten)  .  So 
uuieo  ih  peccator  si .  adulter .  frauda- 
tor  .  raptor  .  periurus  .  habeo  tarnen 
in  fundamento  christvm  (sündare  si 
nnde  überhuörare  si  pisuichare  roü- 
bare  meiosuero  si  ih  häbo  doh  christ 
ze  fundenienle) .  Deus  misericors 
est  .  christianus  sinn  .  baptizatus 
sum  .  ego  per  ignem  purgor  .  et 
propter  fundamentum  non  pereo 
(Got  ist  kenädig  ih  pin  christäne 
pin  geloüGt  ih  uuirdo  mit  uuizze  ge- 
liütrit  unde  durh  daz  fundiment  so 
ne  uuirdo  ih  ferlorin) .  Du  bist 
christianus  .  daz  ist  uuöla.  Vuaz 
pist  du  ouh?  Raptor  .  adulter  (rou- 
bäre  übirhuörare  )  unde  ander  sä- 
molih  .  Vuaz  chad  föne  dien  Pau- 
lus?   Qvi   TALIA   AGVNT  .  REGNVM  DEI  . 

non  possidebvnt  (die  selichiu  dinch 
tuönt  die  ne  besizzent  himil  «riche) . 
Föne  liebten  sctilden  chäd  er  Aber . 
Qvi  edificant  svperfvndamentvm.li- 

GNA  .  FENVM  .  STIPVLAM  .  NOS  PEREVNT. 
SED  SALVI  F1VNT  .   SIC   TAUES   QVASI  PER 

ignem  (die  dir  zimberont  über  fun- 


diment holzir  höuue  stroh  die  ne 
uuerdint  ferlorin  sundir  sie  genesint 
ieo  doh  also  mit  uuizze)  .  Vuile  du 
durnohte  sin  .  so  ziinberost  du  super 
fundamentum  .  aurum  .  argentum  . 
lapides  prseciosos  (üffen  fundimen- 
te  kolt  silbir  tiüre  Golt  *  steina)  . 
unde  uuürdest  kehalten  sine  igne 
(äna  uuizze) .  Dära  zuö  gehabe 
dih  .  unde  ze  lukken  dingen  ne  tröste 
dih.  Aber  uuelee  fienda  sint  daz? 
Pagani  (heidene)  aide  christiani? 
Christiani  (sie  sint  christ)  . 

El  cibauit  illos  ex  adipe  frumenti . 
Vnde  daz  sint  die  .  die  er  fuörola  . 
mit  demo  spinde  dero  chörneuuiste  . 
Adipem  (spint)  sprichet  man  de  pin- 
guedine  carnium  (föne  fleisc*pratis 
kedrüngini)  .  dannan  ist  iz  hära 
translalum  (ferbilidot)  .  ad  sacra- 
menta  corporis  domini  ze  dien  uuie- 
don  Gotes  lichamen)  .  mit  dien  er 
genuöge  fuörot  .  die  imo  uuidere 
sint  also  iudas  uuas  .  demo  er  buc- 
cellam  (die  snitun)  gab  in  c.ena  (ze 
sinemo  nierede)  föne  demo  man 
bäldo  cheden  mag.    Inimicvs  domini 

MENTITVS    EST   EI  .  ET  ERIT  TEMPVS  EIVS 

iNiETERNVM  (der  Goles  fiantloügimo 
unde  uuirt  sin  zit  in  euuon  uuizze)  . 
Et  de  petra  melle  saturauit  eos . 
Vnde  mit  hönange  gesäteta  er  sie  . 
föne  christo  chömenemo  .  christvs 
ist  der  stein  .  **)  er  gab  in  intellectum 
suauitatis  in  parabolis  et  misteriis 


')  uucrat.    Seh. 
*)  300. 


**)  S.  301. 


=» 


& 


295 


ad  sacietatem  (fernümist  suözzi  an 
uuidir  mäzzon  unde  in-toügeni  ze 
seti ])  säment  demo  adipe  frumenti 
(spinde  cbörn*uuisle)  .  Ynde  ma- 
nigero  profundatis  solutionem  (tiüffi 
reccheda)  tuündo  chedent  sie  .  Nihil 

MELIVS  .  MHIL  DVLCIVS  IXTELLEGI  VEL 
DICI  POTEST  .  ET  TAMEN  IXIMICI  DOMINI 

mejstiti  svnt  ei  (nieht  nist  pezzera 
nieht  ne  mach  suözzira  fernömen 
noh  kesaget  uuerden  unde  lugin  doh 
gote  sine  flenda2) . 


*)  psalmes  lxxxi. 


PSALMVS    IPSI   ASAPH. 


Selbemo  asaph  .  selbero  sinagogae 
ist  kesüngener  diser  psalmus  .  unde 
iro  geheizzet  er  advextvm  domim 
(Gotes  chümft 3) . 

DEVS  STETIT  IX   SIXAGOGA  DEORVM  . 

Christvs  chani  hära  .  unde  stuont 
hier  äna  sihtiger  in  mittero  gesänie- 
nuDgo  dero  Göto  .  daz  chit  dero  isra- 
helitarum  .  föne  dien  er  hina  baz 
chit .  Ego  dixi  du  estis  .  et  filii 
excelsi  omxes  (ih  chido  ir  birint 
köta  unde  alle  des  böin  süne)  . 

In  medio  autem  deos  discernit . 
Dar  in  mittemen  ständo  sceidet  er 


J)  (fernumift — ).  Seh. 

2)  (—  mag  — ).   Seh. 

3)  (—  chunft).   Seh. 


siö  .  ex  eadem  consparsione  faciens 
alia  uasa  in  honorem  .  alia  in  contu- 
meliam  (üzzir  einemo  chenete^me- 
leuue  uuürchente  einiu  faz  ze  eron 
dndriü  ze  üneron)". 

Vsque  quo  iudicatis  iniquitatem? 
et  facies  peccatorum  sumitis?  Vuieo 
lango  uuellent  ir  israhelite  daz  tri- 
ben  .  daz  ir  unreht  irteilent  füre 
reht?  unde  ir  an  iüh  nement  dero 
sündigon  änaliüte?  Die  legi  (dero 
eö)  uuiderhörig  uuären  .  prophetas 
(uuisjsägen)  sluögen  .  unde  nu  chri- 
stvm  slähen  uuellen  .  uuieo  lango 
uuellent  ir  dien  folgen?  unde  iro 
änasiune  gelih  sin .  Ir  bint  plebs 
dei  (Gotes  folch)  .  unde  bint  tantae 
multitudinis  (so  michelero  manigi)  . 
daz  iüh  nöte  furhtent  die  prineipes 
(fürstin)  .  uuieo  mügent  ir  unsculdig 
sin  .  übe  ir  sie  läzzent  so  übelo  ge- 
tuön?  christvs  ist  umbe  iüh  uuor- 
den  egenus  et  pupillus  (arm  unde 
uueiso  4) . 

Iudicate  egeno  et  pupillo  .  Pediu 
findent  imo  reht  also  daz  ist  .  daz 
imo  fore  sint  .  nieman  negetär  in 
slähen  unz  ir  ne  uuellen  5) . 

**)  Humilem  et  pauperem  iustifi- 
cate.  Prineipes  (die  fursten)  su- 
perbos  (übermuöte)  unde  diuites 
(riche)  uuordene  umbe  sih  selben  . 


4,   (— 


( —  uueis).  Seh. 
5)  uuellent.  Seh.  Das  «  t  »  kann  durch 
den  fleck  getilgt  sein.  s.  einl.  s.  19. 
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ne  uuänent  uuesen  rehte  .  nube  chri- 
stvm  uuördenen  umbe  iüh  niderren 
unde  ecchero  den  ähtont  rehten  . 

Eripite  pauperem  .  Nenient  in  ar- 
men däna. 

Et  egenum  de  manu  peccatoris 
liberate  .  Vnde  lösent  in  uuenegen  . 
föne  des  sündigen  handen  .  nieo  oüb 
ir  sündig  ne  sint  hengendo  .  unde 
ne  fölgent  in  nieht  des  .  daz  ir  eis- 
coent  barabban  *)  ze  libe  .  christvm 
ze  töde. 

Nescierunt  neque  intellexerunt  in 
tenebris  ambulant .  Sie  ne  uuisson 
dero  dingo  nieht .  noh  ne  fernämen  . 
Si  enim  cognouissent  nunquam  maie- 
statis  dominum  crucifixissent  (übe 
sie  aber  uuissin  so  ne  chriüzegotin 
sie  nieht  den  mahtheite  herrin)  .  Sie 
gänt  in  finstri  uuanda  sie  irblendet 
sint .  nieht  ein  sie  .  nube  ouh  ir  sa- 
ment  in. 

Mouebuntur  omnia  fundamenta 
terra2)  .  Dannan  uuerdent  iruueget 
älliü  phündement3)  dero  erdo . 
Vuanda  do  uuürden  erdpiba  .  do 
dise  blinde  christvm  chriüzegolon . 
Aide  iz  chit .  fundate  in  terrena  feli- 
citate  (die  irgrüntin  in  uuerlt^säli- 
don)  uuürden  iruueget  ad  ammira- 


lione  4)  signorum  et  penitenliam  pec- 
catorum  (ze  demo  uuudire  dero  zei- 
chene  unde  ze  riüuuo  iro  sundon)  . 
do  dise  uuürden  caecati  (irblendet) . 
Also  pavlvs  chad .  Cecitas  ex  parte 

CONTIGIT  IX  ISRAHEL  .  DONEC  PLENI- 
TVDO   GENTIV3I   INTRARET    (plindi   be~ 

scah  über  süm  undir  iüdon  unz  in 
diu  folli  dieto  inchame  5)  . 

Ego  dixi  dii  estis  .  et  filii  excelsi 
omnes.  Vos  autem  sicut  homines 
moriemini  .  et  sicut  unus  de  princi- 
pibus  cadetis  .  Vuieo  so  iudei?  Ih 
chad  dii  estis  .  filii  altissimi  omnes 
estis  (Gotebind^ir  des  höhesten  süne 
bint  ir  alle).  Solche  uuolta  ih  iüh 
solche  die  ne  irsterbent  .  aber  ir  ir- 
sterbent  .  also  ex  diis  homines  (üz- 
zer  menuiscen  Gote6)  uuördene  tuön 
süln  .  unde  ne  uuerdent  irhohet  ir  . 
so  filii  altissimi  (des  höisten  sune 
solton7)  .  nube  ir  fallent  föne  ela- 
tione  animi  (irhabini  muötis)  .  sicut 
unus  ex  principibus  .  i.  diabolus 
(sämo  einer  dero  fürston  daz  ist  der 
tiefel).  Daz  ist  increpatio  (irräf- 
sunga)  unde  exprobratio  (iteuuiz)  . 
*)  Surge  deus  iudica  terram .  Stant 
üf  Got  föne  töde  .  unde  dingo  über 
die  terrenos  (erd^püuuen)  die  über 


')  barraban.   Seh. 

2)  terrae.   Seh. 

3)  fundement.  Seh. 

4)  ammiralionem.   Seh. 


s)  (— suni— ).  Seh. 

6)  (uzzer  Gote  menniscen).  Seh. 

')  (—  hohisten  — ).  Seh. 
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dih  dingoton  .  dingo  über  sie  in  no- 
uissimo  die  ( an  demo  iüngesten 
tage) . 

Quoniani  tu  hereditabis  in  Omni- 
bus gentibus  .  Vnanda  du  besizzest 
omnes  gentes  per  fidem  et  dilectio- 
neni  (alle  Iiüte  durh  iro  gelouba 
unde  minna)  . 


PSALMUS   LXXXII. 
CASTICVM    PSALMI ASAPH. 

Daz  lütreista  sang  ist  asaph  iz  säget 
congregationi  populi  dei .  secundum 
aduentum  domini  (Gotis  liutis  same- 
nuDgo  die  ändrun  Gotes  chunft). 

ÜEVS    QVIS    SIMILIS   ERIT    TIBI?     So 

du  chümest  christe  ad  iudicandum 
(ze  überteilenne)  .  uuer  ist  dir  danne 
gelih?  In  primo  aduentu  (an  dero 
erun  chünfte)  uuäre  du  menniscon 
gelih  .  ioh  latronibus  (scächärin) 
uuäre  du  gelih  .  uuanda  du  in  forma 
serui  (in  scälchis  pilde)  seine  .  so  . 
du  aber  chümest  in  gloria  (mit  kuöl- 
lichi)  .  uuer  mag  danne  funden  uuer- 
den  dir  .  gelih  ? 

Ne  taceas  neque  conpescaris  deus . 
Sid  du  suigetost  do  du  oecultus  (toü- 
gener  *)  chäme .  So  du  manifestus 
(offenbarer)  chömöst  .  so  ne  suige 
noh  ne  uuis  stille  dines  iudicii  (ur- 
teilis) . 


*)  Quoniam  ecce  inimici  tui  sona- 
uerunt?  Et  qui  oderunt  te  extule- 
runt  capul .  Vuanda  dine  fienda  fore 
lütreiste  uuäreu  .  unde  iro  höubet 
antis  christum  irhuöben  .  quem  do- 
minus iesus  interficiet  spiritu  oris 
sui  (den  truhten  der  hallendo  irslä- 
hit  mit  sines  mundes  älime)  . 

Super  populum  tuum  malignaue- 
runt  consilium  .  et  cogitauerunt  ad- 
uersus  sanetos  tuos .  Sie  fünden 
argen  rät  .  über  dinen  liüt  .  unde 
dähton  uuider  dinen  heiligon  . 

Dixerunt.     Sus  chäden  sie  . 

Yenile  et  disperdamus  eos  de 
gentibus .  Chöment .  sämenöen  un- 
sih  fertilegoen  sie  föne  dieten  .  daz 
sie  furder  ne  sin  .  under  diöten . 

Et  non  memoretur  nomen  israhel 
ultra .  Vnde  furder  ne  si  geuuäht 2) 
israhelis  nämen . 

Quoniam  cogitauerunt  unanimiter 
simul .  Tuanda  sie  säment  einmuö- 
tigo  dähton . 

Aduersum  te  testamentum  dispo- 
suerunt .  Vuider  dir  einunga  täten  . 
Testamentum  (peneimeda)  heizzet 
peidiu  .  ioh  daz  quod  non  ualet .  nisi 
testatoribus  morluis  (daz  dir  ne  toüg 
äne  töten  peneimedarin)  .  ioh  omne 
pactum  et  placitum  (iegelih  kezumft 
ioh  einunga)  heizzet  testamentum  . 
**)  Also  iacob  unde  laban  testamen- 


')  (tougenor).  Seh. 


2)  geuualt.  Seh. 
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tum  (des  einunga)  täten  .  daz  sie  ioh 
uiui  (lebinde)  uueren  solton . 

Tabemacula  idumeorum  et  isma- 
helite.  Moab  et  agarem  .  gebal  et 
ammon  et  amalecb  alienigenae  cum 
habitantibus  tyrurn .  Dise  täten  die 
einunga.  Dero  nämen  oügent  daz 
sie  Gotes  fienda  sint.  Idumei  ter- 
reni  1.  sanguinei  (daz  chit  erdine 
aide  blüottine) .  Hismaelitae  1)  oboe- 
dientes  sibi  (in  selben  lösinte)  .  uti- 
que  non  deo  .  sed  sibi  (so  egih  kuöt . 
ni  Gote  .  nube  in  selben)  .  Moab  . 
ex  patre  (uzzer  fätire)  .  uuanda  sin 
muoter  geuuän  in  be  iro  fäter  un- 
muözhafto.  Agareni  .  proseliti  .  i. 
aduenae  .  non  ciuili  auimo  sed  alieno  . 
qui  nocendi  occasione  inuenta  .  se 
ostendunt  (främrecchen  ih  meino^ 
nals  mit  heimlicbemo  muöte  sunder 
mit  fremidemo  .  die  sih  oügent  scä- 
donnis  falgo  fundenero).  Gebal  ual- 
lis  uana  .  i.  fallaciter  bumilis  (üppig 
täl  daz  chit  lugelicho  tiemuotigh)  . 
Amon2)  .  populus  turbidus3)  .  1.  po- 
pulus  meroris  (zörnlich  liüt  aide  'ru- 
recheite  liüt 4)  .  Amalech  populus 
linguens  (lecchonde  liüt)  .  also  iz 
chit.  Ihihici  eivs  terram  lihgbht. 
(sine  fienda  lecchont  fore  imo  die 
erda)  .  Alienigenae  .  aliunde  geniti . 
et  propter  hoc  inimici  (andir  uuän- 
nen  bürtige  unde  bediü  sine  fijrin- 


da5).     Tyrus  angustia  siue  tribula- 
tio  (daz  chit  ängist  aide  arbeit)  . 

Et  enim  assur  uenit  cum  illis .  Sel- 
ber diabolus  (der  tiefal)  cham  sä- 
ment  in. 

Facti  sunt  in  adiutorium  filiis  loth  . 
i.  declinantis  (das  chit  des  äba  che- 
renten) .  Diabolus  ist  declinans  a 
deo  .  angeli  eius  sint  filii  declinantis 
(der  tiefal  ist  aba  cherinde  föne 
Gote  sin  engela  sint  des  aba  cherin- 
tin  chint)  .  dien  chämen  sit;  ze  helfo . 
So  uuäz  sie  tuön  uuellen  .  unde  iro 
fater  diabolus  (der  tiefal)  .  des  hel- 
€ent  in  filii  diffidentiae  (diu  chint  dero 
firchünste) . 

Fac  illis  sicut  madian  et  sisarae  • 
et  sicut  iabin  in  torrente  cison .  Fär 
in  also  mite  .  also  du  mite  fuöre  ma- 
dian .  der  latine  heizzet  declinans  Ju- 
dicium (dinch-reht  .  fermidente)  . 
unde  sisarae  der  exclusio  gaudii  (uz* 
tribo  mendi)  heizzet  .  unde  iabin  . 
der  sapiens  (der  uuiso)  heizzet  nals 
ze  guote  .  nube  ze  ubele  die  sigelös 
uuürden  in  torrente  (an  demo  chlin- 
gen)  cison  .  daz  latin.e  chit  duricia 
eorum  (iro  herti) . 

Disperierunt  in  endor.  Sie  uuür- 
den ferlören  in  fönte  generationis 
(an  demo  brunnen  dero  gebürte) . 
uuanda  sie  ne  förderoton  fontem  re- 
generalionis  (den  brunnen  äbirburte . 


')  Ilis  Mahelitae.   Seh. 

2I   Amnion.   Seh. 
3)  turpidus.   Seh. 


4)   (- 
*)  (■ 


liurecheite  — ).  Seh. 
burdige  — ).  Seh. 
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i.  toufi)  .  in  demo  sie  mahtin  gehäl- 
tin uuerden . 

Facti  sunt  ut  stercus  terre .  Sie 
uuürden  gelih  demo  erdemiste  die 
nieht  ne  chondon  .  flanzon  äne  ir- 
desca  geburt. 

*)  Pone  principes  eorum  sicut  oreb 
et  zeb  et  zebee  et  salmana.  Sezze 
iro  fursten  .  Yuieo?  Also  du  iü  oreb 
saztost .  der  siccitas  (dürri)  heizzet . 
et  zeb  .  der  lupus  (uuolf)  heizzet .  et 
zebee  der  uictima  (früscinch)  heiz- 
zet. Vues?  ane  lupi  (des  uuölfes)  . 
et  salmona  .  der  umbra  commotionis 
(scäto  dero  uuegi)  heizzet. 

Omnes  principes  eorum  qui  dixe- 
runt  hereditate  possideamus  sanc- 
tuarium  dei.  Ze  so  getanero  uuis 
uuerdent  fertiligot  alle  iro  fürsten  . 
die  zein  anderen  chäden  .  pesizzen 
daz  Gotes  uuiehüs .  Vuelee  sint  daz 
uuiehus  äne  populus  dei  (Gotes 
liüt)?  Den  uuellen  sie  ieo  gerno 
beuuenden  nah  iro  uuillen .  Daz  ist 
inanis  sonus  (ital  lüta)  dannan  iz 
före  chit.  Immici  tvi  soxavervnt 
(dine  fienda  lüton) . 

Deus  meus  pone  illos  ut  rotam  . 
Got  miner  macho  sie  unstäte  iro  rä- 
tes  .  also  räd1).  Aide  sus.  Rad 
püret  sih  after  .  fornän  fallet  iz. 
Hier  an  dien  äfterösten  bonis  (kuö- 


ten)  .  stigen  inimici  domini  (Götes 
fienda)  .  hina  füre  an  dien  bezzesten 
fällen  sie  .  dar  gebreste  in . 

Et  sicut  slipulam  ante  faciem  uenti. 
Vnde  also  den  halm  före  demo  uuin- 
de.  Leuia  corda  (liehtiu  herza)  gib 
in  .  daz  sie  fore  lemptatione  (bi*cho- 
rungo)  geslän  ne  mügin  . 

Sicut  ignis  qui  conburit  siluam  . 
et  sicut  flamma  comburens  raontes  . 
ita  persequeris  illos  in  tempestate 
tua  .  et  in  ira  tua  turbabis  eos .  Noh 
uuänne  in  iudicio  in  nouissimo  die 
(an  urteile  an  demo  iüngestin  däge) 
ähtest  du  iro  an  dinemo  üngeuui- 
tere  .  unde  an  dinero  äbolgi  truö- 
best  du  sie  .  also  egebaro  färendo  . 
so  daz  fiür  .  daz  den  uuald  prennit  . 
unde  der  loüg  .  der  die  berga  bren- 
nit.  An  disemo  uersu  ist  ein  per- 
sequeris et  turbabis  (ähtest  unde 
truöbest2)  .  unde  ouh  ein  in  tem- 
pestate et  in  ira  (in  üngeuuittere 
unde  in  äbolgi)  .  unde  in  igne  et  in 
flamma  (in  fiüre  unde  inwloüge )  . 
aber  siluam  (den  uualt)  fernemen 
steriles  (ümbirige)  .  montes  super- 
bos  (die  übermuötin  perga). 

Imple  facies  eorum  ignominia  .  et 
querent  nomen  tuum  domine.  Fülle 
iro  änasiüne  mit  honedon  .  unde  so 
suöchent  sie  dinen  namen  tröhlen  . 


')  Verbessertaus  «räd». 


|         2)  (—  troubest).  Seh. 


*)  S.  305. 
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*)  Irfiht  sie  mit  aduersis  .  dannan 
gestant  sie  fliehent  ze  dir.  Die  daz 
ne  tuöen  .  uuaz  kescehe  dien  . 

**)  Erubescant  et  conturbentur  in 
seculum  seculi  .  et  confundantur  et 
pereant .  Die  sin  scämeg  unde  truö- 
be  0  .  unde  gehönet  .  unde  ferlö- 
ren  .  in  uuerlte  uuerlte . 

Et  cognoscant  quia  noraen  tibi 
dominus .  Vnde  so  bechennen  ene 
ioh  dise  .  daz  du  heizzest  dominus 
(der  trohten  2)  .  unde  andere  domini 
(herrin)  sint  seruiliter  domini  (scälc- 
licho  herrin)  .  unde  bediu  noh  do- 
mini (sar  herrin)  ze  dir  gebotene . 
Dazkeeiscoien  sie .  Vnde  uuaz  mer? 

Tu  solus  altissimus  super  omnem 
terram  .  Daz  du  eino  heizzest  altis- 
simus (höisto)  über  alle  erda .  Ziü 
heuent  sih  danne  uuider  dir  .  die  in 
erdo  sint .  unde  ioh  selben  sint  erda. 


PSALMUS    LXXXIII. 

IX    FIXEM    PRO    TORCVLARIBVS  FILIIS 
CHORiE. 

An  christvm  siebet  diser  psalmus  . 
kesüngener  umbe  die  torcularia  filiis 
calui  (torcul  des  chälauuin  sünin)  . 
Ecclesiae  dei  sint  torcularia  .  Sie  sint 
torcul*  hüser.     Dar  sint  inne  chri- 


stiani .  die  in  pressuris  (dien  fresson) 
mänigero  persecutionum  (ähtungon) 
getrötot  uuerdent  .  unde  dannan 
uuerdent  liquati  in  apothecas  dei 
(keläzzin  in  Gotes  chellir?faz)  .  Die 
sint  filii  calui  (des  chäliuuin  süne 3)  . 
filii  crucis  (chrucis  chint)  .  filii  cru- 
cifixi  .  qui  in  loco  caluitii  svspexsvs 
est  (des  kechriuzegotin  chint  .  der 
an  demo  chäffe  dero  chäliuui  irhän- 
gen  uuart) . 

QvAM    AMABILIA    SYXT    TABERXACVLA 

tva  domixe  yirtvtvm.  Vuieo  uuün- 
nesam  dine  herebirga  sint  truhten 
dero  chrefte  .  Vuieo  arbeitsam  hier  ze 
lebenne  ist  .  in^torculhüsen  .  uuieo 
guot4)  sament  dir  ze  uuesenne  ist . 
dar  nehein  pressura  (fressa)  ne  ist . 

Goncupiscit  et  deficit  anima  mea  . 
Hina  gerot  .  hina  muöhet  sih  min 
sela.  Vuara? 

In  atria  domini  (in  Gotes  frithöua) . 
kebressotez  pere  .  siget  föne  torcu- 
lari  in  uinum  et  in  lacum  et  in  apo- 
thecas domini  (in  den  uuin  unde  in 
den  gesik  unde  in  Gotes  cheller-faz) . 

***)  Cor  meum  et  caro  mea  exul- 
tauerunt  in  deum  uiuum  .  Sela  unde 
lichamo  min  fröuton  sih  hinnan  hina 
an  den  lebenden  Got.  Spes  (ke- 
dingi)  habet  mir  irrecchet  die  exul- 
tationem  (fröuuida) . 


')  troube.  Seh. 

2)  (der  truhlen).  Seh. 


3)  ( —  chaliuuen  — ).  Seh. 

4)  Got.  Seh. 


*)  CLX1X.         **)  S.  306.         ***j  307. 


K 


301 


■-*. 


Et  enim  passer  inuenit  sibi  do- 
inum  .  Vuanda  der  sparo  findet  imo 
hus  .  Min  sela  findet  noh  in_himele 
daz  hus  .  dar  si ')  fürder  inne  si  . 
also  ieo  späro  heirne  ist. 

Et  turtur  nidum  sibi  .  ubi  ponat 
pullos  suos  .  Vnde  der  türtur  findet 
imo  nest  .  dar  er  lege  sine  iüngen  . 
Min  lichamo  findet  dia  stat  .  dara  er 
siniu  uuercb  züo  fuöre  .  Vueliu  stat 
ist  daz? 

Altaria  tua  dotnine  uirtutuni  .  rex 
meus  et  deus  meus.  Daz  sint  diniu 
altaria  herro  dero  cbrefte  .  chüning 
min  unde  Got  min .  Dära  sehent 
niiniu2)  uuerch  .  ieiunia  sacrificia 
elemosinae  et  cetera  (fästa  missopher 
seMüsunga  unde  äl  samelicbiü). 

Beati  qui  babitant  in  domo  tua. 
Sälige  die  in  dinemo  hus  püent. 
Beatitudinem  (sälida)  babent  sie  . 
uuaz  tuönt  sie  aber? 

In  saecula  sa?culorum  laudabunt 
te  .  Iemer  löbont  sie  dih  .  Sie  se- 
hent dih  .  sie  löbont  dib.  Des  ne 
mag  sie  irdriezzen  uuanda  an  diu  iro 
säligheit  ist .  daz  sie  daz  tuon  muöz- 
zen3) . 

Beatus  uir  cuius  est  auxiliuni  abs 
te  .  Säligo  der  dina  helfa  habet  dära 
ze  chömmenne. 

Ascensus  in  corde  eius  disposuit . 


Diu  0  helfa   machot  imo  stegä  .  in 
sinemo  herzen.  In~uuelero  regione? 

In  conualle  lacrimarum  .  Hier  in^ 
choretale 5)  in  torcularia  .  Vuara  lei- 
tent  sie? 

In  locum  quem  disposuit .  In  dia 
stat .  die  er  gägen  in  habet  kereche- 
not  in  regnum  caelorum  (in  himiU 
riebe)  . 

*)  Et  enim  benedictionem  dabit . 
qui  legem  dedit .  Daz  ist  föne  diu  . 
uuanda  derselbo  gibet  noh  sälda  . 
der  er  gab  keduuinch  .  Vuaz  kesce- 
het  dannan? 

Ibunt  a  uirtule  in  uirtutem  .  Sie 
färent  föne  ellenen  .  ze  meren  elle- 
nen.  Sie  häbeton  hier  uirtutes  ad 
refrenationem  carnis  (ellin  ze  dero 
doübungo  des  lichamin)  .  **)  teret 
chümet  noua  uirtus  (niüuuer  ellin)  . 
Vueliu  ist  daz  ? 

Videbitur  deus  deorum  in  syon . 
Daz  ist  chraft  änscouuüngo  .  Yirtus 
contemplationis  (daz  ist .  chraft  an* 
scöuuungo).  Deus  christianorum 
ouget  sih  in  .  sicuti  est  (also  ir  getan 
ist).  Vuar?  In  syon  .  in  caelesti  ie- 
rusalem  (in  dero  himiliscun  änasihte 
fridis) . 

Domine  deus  uirlutum  exaudi  ora- 
tionem  meam  .  auribus  percipe  deus 
iacob  .    Truhten  Got  ällero  chrefto  . 


')  sie.  Seh. 

2)  meinia.  Seh. 

3)  Fehlt  bei  Seh.  von  «  uuanda  »  an. 


4)  Din.  Seh. 

s)  choretale.  Seh. 


*)  S.  CLXX.        **)  308. 
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gehöre  min  gebet  fernira  iz  Got  ia- 
cobis  .  unde  tuo  mih  üzzer  iacob 
(hindir  scränchäre)  israhelen  (Got 
änauuärtäre) .  Vuanne?  Cum  ap- 
paruerit  deus  deorum  in  syon  (so 
üffen  uuarto  Got  allero  Goto  irscine) . 

Proteclor  noster  aspice  deus  . 
Ynser  scermare  Got  sih  ze  uns .  Vuär 
istderscerm?  Sub  umbra  alarum 
tuarum  (undir  demo  scätuuue  dinero 
fettacho) . 

Et  respice  in  faciem  christi  tui. 
Vnde  sih  an  dines  keuuiehten  äna- 
siüne.  Daz  chit.  Duo  unsih  ke- 
sehen  christvm  incarnatum  (licham- 
haftin)  .  ut  possimus  ire  a  uirtutibus 
in  uirtutem  (daz  uuir  mügin  föne 
einero  guöttäte   ze  ändirro  färin) . 

Quia  melior  est  dies  una  in  atriis 
tuis  super  milia .  Vuanda  ein  dag 
pezzer  ist  in  dinen  höuen  danne  dü- 
sent  hier.  Hier  hertont  tag  unde 
naht .  an  dien  ältent  die  menniscen  . 
sament  dir  ist  ein  tag  .  an  demo  nie- 
mannealtet.  Ne  ist  dänne  dar  der 
dino  bezzero  .  danne  hier  manege  ? 

Elegi  abiectus  esse  in  domo  dei 
mei  .  magis  quam  habitare  in  taber- 
naculis  peccatorum  .  Ih  uuile  ger- 
nor  uuesen  feruuörfener  in  demo 
Götes  hüs  .  in  dero  cecclesia  .  in  tor- 
culari .  so  daz  ih  dar  ieo  doh  inne  si . 


danne  guöllih  uuesen  üzzenan  .  in 
dinero  sundigon  herebergon.    Ziu? 

Quia  misericordiam  et  ueritatem 
diligit  deus.  Vuanda  Got  minnot 
knäda  unde  uuärheit  .  ze  erist  ke- 
bendo  uoluntariam  indulgentiam  pce- 
nitenti  (kerim  uuilligin  ablaz  demo 
riüuuontin  l)  .  dara  näh  promissam 
coronam  uincenti  (fore  *  geheizzena 
corona  demo  sigenemin)  .  also  er 
Paulo  teta . 

Gratiam  et  gloriam  dabit  dominus . 
Knäda  unde  guöllichi  gibet  Got  . 
knäda  also  Paulus  chad.  Gratia  dei 
svm  id  qvod  svm  (Gotis  kenädon  pin 
ih  daz  ih  pin2)  .  kuöllichi  also  er 
aber  chad.  Svperest  mihi  coro>a 
iystitije  (mir  ist  chunftig  —  rehtis)  . 

*)  Non  priuabit  bonis  ambulantes 
in3)  innocentia.  Cuötes  ne  betei- 
let er  ünsundige .  Vuaz  ist  daz  er  in 
gibet?  Requies  .  aetevnitas  .  inmor- 
talitas  .  inpassibilitas  (räuua  euuic- 
heit  üntödigi  ünlidigi) . 

**)  Domine  deus  uirtutem  .  beatus 
homo  qui  sperat  in  te .  Säligo  der 
sih  ze  dir  fersiehet  .  Got  dero  tü- 
gedo . 


1)  kerniuuilligiu    [f.  kerniu].  Seh. 

2)  (Golisi  etc.).  Seh. 


3)  Fehlt  bei  Schilter. 


f)   S.  309. 


f)  S.  CLXXI. 
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PSALMTS  LXXXIV. 
IX  FIXEM    IPSI   CHORE. 

An  däz'ende  leitet  ünsih  diser  psal- 
mus  .  dar  uuir  nieht  ferirron  ne  mö- 
gen .  uuanda  an  imo  ueritas  (uuär- 
heit)  ist  .  kesöngeuer  filiis  chore  . 
filiis  calui  (des  chäliuuin  cbindin)  . 
des  uuir  huön  ne  süln  .  före  demo 
uuir  aber  uueinon  suIq  .  Er  singet 
uns  in  preterito  (irgangenücho)  daz 
noh  dö  l)  futurum  (chumftic)  uuas  . 
uuanda  alliü  futura  (chümftigiü  dinc) 
Gote  sint  preterita  (ferfäriniü) . 

Bexedixisti  domixe  terram  tvam. 
Ze  guöte  gechättost  du  dina  erda 
christe  .  dia  du  nascendo  an  dih 
näine  .     Also  dar  äna  schinet . 

Auertisti  captiuitatem  iacob  .  Ha- 
best däna  geuuendet  dines  liütes  el- 
lendunga  .  Föne  dero  Paulus  cbit. 
Video  legem  carxis  me^  repygxax- 
tem  legi  mexiis  mei  .  et  captifvm 
me  dvcextem  ix  lege  peccati  qxm  est 
ix  membris  meis  (ih  kesieho  minis  li- 
cbamin  ea  uuider?brechinta  minis 
muotis  eo  unde  sieho  sia  mih  fuörin 
eilenden  an  dero  eo  dero  sündo  diu 
an  minen  liden  ist)  .  Vuannan  cham 
diu  lex  peccati  in  membra  (ea  sundo 
an  die  lide)?  Föne  dero  erestum 
transgressione  (adämis  überstephi- 
do) .      Der  exterior  homo  (üzzero 


mennisco)  ne  uurde  niemer  uuider* 
hörig  sinemo  herren  interiori  honüni 
(demo  innirin  menniscin)  .  übe  er 
ne  uuäre  uuorden  ereron  uuiderhö- 
rig  sinemo  herren  unde  sinemo  ske- 
pfen.  So  lex  membrorum  (dero 
lide  ea)  gerichet .  unde  si  menniscen 
geziehet  in  peccatum  (ze  sundon)  . 
so  ist  er  captiuus  (eilende)  .  föne 
dero  captiuitale  (ellendi)  löset  in 
christvs  .  mit  sinero  remissione 
(äntläzido)  .     Also  iz  sär  näh  chit. 

Remisisti  iniquitatem  plebts  tuae. 
Habest  fergeben  daz  ünreht  dines 
fölches . 

*)  Operuisti  omnia  peccata  eorum . 
Pedähtost  alle  iro  sunda  .  ne  uuol- 
tost .  sie  före  ougon  haben . 

Mitigasti  omnem  iram  tuam  .  Ha- 
best din  zorn  al  ze  mämraendi  be- 
uuendet. 

Auertisti  ab  ira  indignationis  tuae  . 
hoc  est  auersus  es  ab  ira  indignatio- 
nis tuae .  Habest  dih  keloübet  dero 
äbolgi  dines  zörnes . 

Conuerte  nos  deus  salutaris  no- 
ster.  So  tuö  du  Got  unser  hältare  . 
bechere  unsih . 

Et  auerte  iram  2)  tuam  a  nobis . 
Vnde  uuende  dina  abolgi  föne  uns. 

Non  in  aeternum  irasceris  nobis  . 
neque  extendes  iram  tuam  .  a  gene- 
ratione  in  generatione  3) .  Du  ne  bil- 


J)  du.  Seh. 
2)  Tiam.  Seh. 


3)  generalionem.  Seh. 
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gest  dih  nieht  in  öuua  ze  uns  .  noh 
du  ne  recchest  din  zörn  .  föne  ge- 
bürte  ze  geburte .  Diu  erera  genera- 
tio  (cbünhafti)  uuart  ferlorn  diu  före 
christo  uuas  .  diu  dära  näh  chümet . 
diu  uuirt  kehälten  per  baptismum 
(mit  dero  toüfi) . 

Deus  tu  conuertens  uiuificabis 
nos  .  Du  trühten  ünsih  pecherende1) 
mit  dinero  lädungo  .  irchicchest  un- 
sih .  Föne  dir  fliehente  uuendest 
du  unsih  ze  dir  .  unde  gehaltest  ün- 
sih. 

Et  plebs  tua  laetabitur  in  te .  Vnde 
an  dir  freuuet  sih  din  folg  .  nals  an 
imo  selbemo . 

Ostende  nobis  domine  misericor- 
diam  tuam  .  et  salutare  tuum  da  no- 
bis .  Oüge  uns  trühten  dina  gnäda . 
unde  gib  uns  christvm  dinen  häl- 
täre.  Nieht  ein  in  carne  ze  gese- 
henne  nube  in  diuinitate  (an  dero 
Göteheite)  .  näh  dien  geheizzen  . 
quoniam  uidebimus  eum  sicuti  est 
(daz  uuir  in  gesehen  sulin  also  er 
getan  ist) . 

Audiam  quid  loquatur  in  me  do- 
minus deus .  Ih  kehöre  mir  .  uuaz 
in  mir  spreche  trühten  Got .  Stre- 
pitus  mundi  (chläffot  dirro  uuerlte) 
ne  tuöwmir  ünstilli .  nube  ih  muozze 
fernemen  .  uuaz  spiritus  sanctus  (der 
heiligo  geist)  mir  säge  . 


Quoniam  loquetur  pacem  in  ple- 
bera  suam  .  et  super  sanctos  suos  . 
et  in  eos  qui  conuertuntur  ad  ipsum . 
Vuanda  er  geheizzet  frido  an  sine- 
mo  Hüte  .  unde  an  sinen  heiligon  . 
unde  an  dien  die  sih  cherent  ze  imo . 
*)  Vuanne  chumet  der?  Quando 
corporate  hoc  induet  incorruptio- 
nem  .  et  mortale  hoc  inmortalita- 
tem  (danne  diz  lichamhaftiga  an  sih 
legit  unlichamhafli  unde  diz  tödiga 
an  sih  legit  üntödigi 2)  .  Ne  laz  dih 
is  pelängen  Christiane  .  hier  habest 
du  uuig  .  hier  sölst  du  fehten  .  döret 
sölt  du  räuuen . 

Verumtamen  prope  timentes  eum 
salutare  ipsius  .  ut  inhabitet  gloria 
in  terra  nostra.  Aber  doh  schinet 
sin3)  hältare  in  carne  (in  fleisce)  . 
säment  dien  in  fürhtenten  .  apud  iu- 
deos  (under  iüdon)  uuirdet  er  ge- 
börn  .  daz  in  ünsermo  lande  diu 
guöllichi  büe  .  säment  uns  .  uuir  ieo 
sine  uuären . 

**)  Misericordia  et  ueritas  occur- 
rerunt  sibi.  Vuär  unde  gnäda  be- 
chämen  einwanderen .  Gentes  (tiete) 
unde  iudei  chämen  ze  einero  gelou- 
bo.  Gentibus  (tietin)  ist  iz  miseri- 
cordia (kenada)  .  iudeis  (iüdon)  ist 
iz  ueritas  (uuär)  .  Aide  ueritas  üe- 
teris  testamenti  (daz  uuär  dero  al- 
tun  eo)  gehillet  misericordia?  noui 


*)  becherende.  Seh. 

2)  (Uuanne  —  todigu  — ).  Seh. 


3)  siu.  Seh. 


f)  S.  311. 
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testamenti  (dero  genado  dero  niü- 
uuin  eo)  . 

Justitia  et  pax  osculatae  sunt .  Reht 
unde  frido  chüston  sih.  Sie  uuären 
ieo  friünden .  Dar  iuslitia  (reht) 
ist .  dar  ist  pax  (frido)  .  Daz  ziehet 
ze  fride  .  ut  non  facias  alii  quod  tibi 
non  uis  (daz  du  andirnio  ne  tüoiest 
daz  du  dir  selbemo  ne  uuellest)  . 
Intuuerest  du  daz  .  so  habest  du  pa- 
cem  (den  frido)  gesciehet. 

Veritas  de  terra  orta  est .  et  iusti- 
cia  de  ca?lo  prospexit .  Christvs 
uuärd  keborn  föne  maria  .  unde  be- 
diü  irsäh  ünsih  reht  föne  himele . 
Föne  caelesti  gratia  (bimilisciro  ge- 
nado) uuürden  uuir  iuslißcati  (ge- 
rehthäftigot)  .  do  christvs  hära 
cham  .  Oüh  chümet  uuär  föne  erdo  . 
so  mennisco  ueram  confessionem 
(uuärra  pigiht  i)  tuöt  .  unde  demo 
folget  daz  himelsca  reht  .  uuanda 
dannan  uuirt  er  iustificatus  (reht- 
haft) .  So  gescah  demo  publicano 
(demo  offen-sündäre)  .  der  sih  nam- 
da  peccatorem  (sunt* haftin)  . 

Etenim  dominus  dabit  suauita- 
tem  .  et  terra  nostra  dabit  fructum 
suum.  Ze  uuare  Got  kibet  suozzi 
des  rehtes  .  er  getuot  unsih  kelüstige 
des  pezzeren. 

Et  terra  nostra  dabit  fructum  su- 
um .  Vnde  dannan  berent  iro  uuuö- 


cbar  ünseriu  gelende  .  Er  geuuisot 
ünserro  herzon  .  dannan  beginnen 
uuir  uuöla  tuön. 

*)  Justitia  ante  eum  ambulabit .  et 
ponet  in  uia  gressus  suos .  Reht 
kälföre.  Vuelez?  poenilenlia  (riü- 
uua)  unde  confessio  (bigiht)  .  dan- 
nan cheret  er  sine  genge  an  den 
uueg  .  der  ze  unseren  herzon  leitet. 
So  söl  man  parare  uiam  domino  (gä- 
riuuin  uuek  Göte2) . 


PSALMUS    LXXXV. 


ORATIO    DAVID. 


Christvs  ist  dauid  .  er  ist  caput  «ec- 
elesiae  (boübit  christenheitc)  pediü 
ist  diz  kebet  iro  .  säment  imo  . 

Inclixa  domixe  avrem  tvam  et 
exavdi  me  .  qvoxiam  egexvs  et  ix0p5 
svm  ego  .  Heide  truhten  ze  mir  din 
öra  .  uuanda  ih  türftig  unde  arm  bin  . 
Ih  bechenno  3)  uuieo  dürftig  ih  din 
bin  .  föne  diu  uuile  ih  trüuuen  daz 
du  mih  kehörest.  Der  sih  ze  imo 
selbemo  fersiehet .  den  ne  gehörest 
du. 

Custodi  animam  meam  .  quoniam 
sanctussum.  Pehuöte4)  mina  sela 
fore  scandalis  (uuerron)  före  temp- 
tationibus  (bichörungon)  .  uuanda 
ih  heiligh  pin .   Vuer  mag  daz  che- 


')  (unara  pigith).  Seh. 
2)  (gari  ouin  — ).  Seh. 


3)  pechenno.  Seh. 

4)  Pehaola.  Seh. 


*)   S.   312. 
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den  &ne  christvs?  Sine  lide  che- 
dent  iz  oüh  .  uuanda  siö  geheiligot 
sint  föne  imo. 

Saluum  fac  seruum  tuum  deus 
meus  sperantem  in  te .  Kehält  di- 
nen  scälgh  J)  Got  an  dih  kedingen- 
ten2).  Heiligen  föne  diu  .  uuanda 
er  diemuöte  ist  .  unde  an  dih  .  ke- 
dinget. 

Miserere  mihi  dorn  ine  quoniam  ad 
te  clamaui  tota  die  .  Cnäda  mir 
hörro  .  uuanda  ih  ze  dir  hareta  den 
tag  allen  .  In  allen  ziten  häreta  ih 
ze  dir  .  uuanda  in  allen  ziten  ligent 
mir  pressurae  (fressa)  äna  .  noh  iro 
ne  gebristet  mir  .  unz  in  ende  dirro 
uuerlte .  Vnus  homo  unum  corpus 
christi  (ein  mennisco  allis  einer, 
öin^licchamo  christis3)  uueret  usque 
in  finem  saeculi  (unz  an  ende  uuerl- 
te). Des  lide  sint  sümeliche  üzer 
dero  nöte  .  die  er  häreton  .  süme- 
liche sint  nu4)  dar  inne  .  die  nu  hä- 
rent.  So  chöment  noh  dar  in  die" 
danne  härent .  so  uueret  clamor  tota 
die  .  id  est  toto  tempore  (diz  hären 
allin  dag  daz  chit  alle  zite) .  In 
finem  5)  temporis  (an  ende  dis  zitis) 
zegant  clamor  (daz  hären)  .  unde 
pressurae  (die  fressa) . 

Jocunda  animam  serui  tui  .  quo- 
niam ad  te  doraine  animam  meam 


leuaui .  Keuuünnesamo  dines  scal- 
ches  sela  .  uuanda  ih  huöb  siä  üf  ze 
dir.  *)  Hier  nidere  ist  amaritudo 
(un*suozzi)  .  dar  in  höhi  ist  iocun- 
ditas  (uuünnesam)  .  föne  diu  huöb 
ih  siä  dära.  Du  bist  der  höhesto  . 
der  dih  minnot  .  der  höhet  rehto 
sin  sela  .  unde  findet  uuünna . 

Quoniam  tu  domine  suauis  ac 
mitis .  Vuanda  du  truhten  beidiu 
bist  .  ioh  suözze  ad  tollendam  ama- 
ritudinem  (hina  ze  nömenne  pitteri) . 
ioh  mämmende  ad  sustinendos  pec- 
catores  (ze  bittinne  dero  sundigon). 
Suözze  demo  .  der  an^dih  petot  ex 
Corde  (föne  herzen)  .  mämmende 
demo  .  der  beton  beginnet .  unde  in 
sine  gedancha  des  irrent  .  unde  du 
doh  pitest  uuänne  er  sin  herza  ge- 
stäte  .  lütter  gebet  ze  tuönne .  Vue- 
lih  mennisco  näme  des  uuära  .  der 
mit  imo  begondi  chöson  .  übe  der 
diä  uuila  sih  fürder  cherti  .  unde  er 
mit  ändermo  chösoti?  Vuieo  un- 
semfte  doh  daz  si .  daz  iemännes  ke- 
danch  in^gebete  stäte  si .  daz  oügta 
dauid  do  er  chad.     Qvoniam  inveni 

COR  MEVM  .  VT  ORAREM  AD  TE  (uuanda 

ih  fant  min  herza  daz  ih  peton  muösi 
ze  dir).  Er  chäd  sih  finden  sin 
herza  .  sämo  so  iz  sitig  uuäre  fliö- 
hen6)  föne  imo  . 


')  scalg.  Seh. 

3)  gedingenten.  Seh. 

8j  (—  lichamo  — ).   Seh. 


4)  nun.   Seh. 

5)  fine.  Seh. 

6)  fliehen.  Seh. 


f)  S.  313. 
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Et  raulta:  misericordiae .  Vnde  filo 
genädig.  Nieht  ein  genädig  .  nube 
filo  1)  genädig.    Vuerno? 

Omnibus  inuocantibus  te  .  Allen 
dih  ze  inlädonten  .  Vuanda  die  dib 
umbe  ieht  anderes  äna  härent  .  die 
ne  barent  dir  nob  die  ne  eiscont 
dib  .  nube  daz  sie  minnont .  Der 
iob  pitet  uitam  filio  suo  (libis  hier 
sinerao  süne)  .  unde  in  Got  ne  gebo- 
ret .  unde  er  danne  cbit  .  iä  bat  ih 
Got  cuötero  dingo  .  ziu  ne  gebörta 
er  mib?  uuaz  uueiz  er?  Vuaz  übe 
irao  ne  tobta  ze  lebenne  .  nie  er  är- 
gern ne  uuürde?  Ne  uuas  danne 
consilium'dei  (Gotes  rat)  bezzera  . 
danne  hominis  (männis)  .  Pediü 
bite  des  .  des  er  dir  ünne  .  täte  sin 
selbes  .  daz  kehöret  er  gernöst. 

Auribus  infige  domine  orationem 
meam  .  et  intende  uoci  deprecatio- 
nis  meae .  Läs^in  fästo  truhten  min 
gebet  in  dinen  öron  .  unde  höre  ze 
dero  stimmo  minero  fleho  .  *)  Dero 
ze^uuöio  2)  uueret  den  Got  kerno  . 
der  sina  legem  fasto  haltet  in  sinemo 
herzen . 

In  die  tribulationis  meae  clamaui 
ad  te  .  quia  exaudisti  me.  A'n  de- 
mo  tage  minero  nöte  häreta  ih  ze 
dir  .  uuanda  du  gehörtost  mih .  **) 
Daz  chit .  du  gehörtost  mih  .  uuanda 


ih  bareta  ze  dir.  Alle  unsere  dies 
(taga)  .  sint  uns  dies  tribulationis 
(taga  arbeite)  .  quia  quamdiu  sumus 
in  corpore  peregrinamur  a  domino 
(uuanda  al  die  uuila  so  uuir  in  demo 
lichamin  pin  .  so  uuellen  uuir  geel- 
lindot  föne  Gote3)  .  Vbe  oüh  hier 
ieman  aeterna  bona  (euuigiü  guöt) 
haben  mahti .  unde  er  faciem  domini 
(Golis  änasiüne)  gesehen  ne  solti . 
uuaz  uuäre  danne  daz  ergeuuunnen 
häbeti  .  uuider  demo  daz  er  ferlörn 
habeti?  Vuer  mäbli  sih  des  fertrö- 
sten?  Vbe  oüh  solcher  ieman  ist  . 
der  ne  ist  nieht  amalor  dei  (Gotes 
minnäre)  .  der  ne  uueiz  nieht  sinero 
peregrinationis  (ellendi)  .  Hüge  dära 
horno  (mennisco)  .  hüge  dära  .  unde 
nieht  ne  si  dir  liepsam  äne  sina  äna- 
siht . 

Non  est  similis  tui  in  diis  domine. 
Din  ne  ist  kelicher  trühten  under 
änderen  Goten  .  die  gentium  (dero 
dieto)  Göta  heizent 4)  die  dir  häbent 
oculos  et  non  uident  .  aures  et  non 
audiunt  (ougen  unde  ne  sehent  ören 
unde  ne  börent). 

Et  non  est  secundum  opera  tua. 
Vnde  näh  dinen  uuerchen  ne  ist  iro 
ne^hein.  Dir  gelicho  ne  uuerchot 
iro  ne^hein.  Du  täte  himel  unde 
erda  .  uuaz  taten  sie? 


*)  filio.  Seh. 

2)  zeuueio  (zweio  his  duobus).    Seh. 

3)  so  uuellen.  Seh. —  Die  vier  letzten 
buchstaben  sind  aber  in  der  handschrift 


durch  einen  darunter  gesetzten  strich 
als  fehlerhaft  bezeichnet. 
*)  heizzent.  Seh. 


0  S.  31V. 
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Omnes  gentes  quascumque  fecisti 
uenient .  et  adorabunt  cor  am  te  do- 
raine  .  Alle  diete  so  uuieo  mänige 
du  täte  .  die  chöment  unde  betont 
före  dir .  Daz  seben  uuir  nü  irgän- 
gen. 

Et  glorificabunt  nomen  tuura  . 
quoniam  niagnus  es  tu  .  et  faciens 
mirabilia  tu  es  deus  solus.  Vnde 
guöllicbont  sie  dib  .  uuanda  du  Got 
eino  micbel  bist *)  .  unde  eino  uuün- 
der  tuöst.  Also  du  eino  Got  pist . 
so  bist  du  oüb  eino  micbel  .  unde 
uuünder  tuönde.  Magorum  signa 
(dero  goüclero  zeicbin)  sint  lükkiü 
unde  ünnuziü  .  dar  ueritas  (uuarheit) 
äna  ist  unde  utilitas  (nuzzebeit). 
diu  sint  solius  dei  (Goles  einis)  . 

*)  Deduc  nie  domine  in  uia  lua  . 
et  ambulabo  in  ueritate  tua  .  Leite 
mib  an  christo  der  uia  (uueg)  ist  . 
so  gän  ib  an  dinero  uuarbeite  diu 
aber  christvs  ist .  Die  aber  catho- 
lici  (rebt=folgic)  sint .  die  gänt  in  uia 
(in  uuege)  .  Vbe  die  Got  leitet .  unde 
sie  geleret2)  keuuäro  gän  .  so  gänt 
sie  in  ueritate  (in^uuarbeite)  unde 
gant  an  imo  ze  imo  . 

Jocundetur  cor  meuni  ut  timeat 
nomen  tuum  .  Min  herza  uuerde  so 
geuuünnesamot  föne  spe  (gedingi)  . 
daz  iz  ieo  dob  furhte  dinen  namen  . 


unde  ih  under  dinen  ze^uuisken  ke- 
halten  uuerde . 

Confitebor  tibi  domine  deus  meus 
in  toto  corde  meo  .  et  glorificabo  no- 
men tuum  in  aeternum  .  quoniam  mi- 
sericordia  tua  magna  est  super  me  . 
et  eruisli  animam  meam  ex  inferno 
inferiori .  Ib  iieho  dir  truhten  Got 
miner  in  allemo  minemo  berzen  . 
unde  guöllicbon  dinen  nämen  in 
euua  .  uuanda  din  gnada  michel  ist 
an  mir  .  an  diu  .  daz  du  min  sela  ir- 
löstost  .  föne  dero  niderun  bello. 
Vbe  diu  obera  infernus  (hella)  ist . 
dar  anima3  iustorum  (dero  rehlon 
sela)  räuueton  före  aduentu  christi 
(cbristis  cbünfte)  so  ist  inferior  (diu 
öbira3)  .  dar  tormenta  impiorum 
(diu  uuizze  dero  uuirsiston)  uuären  . 
unde  nob  sint  föne  demo  cbit  cor- 
pus christi  (cbristis  lichamo)  .  ha- 
best du  mib  irlöset.  Des  ne  mag 
imo  nieman  föllun  gedänchon  . 

Deus  iniqui  insurrexerunt  super 
me .  U'nrehte  iudei  nanton  mih 
ana4)  Got. 

Et  sinagoga  potentium  i.  super- 
borum  .  quaBsierunt  animam  meam. 
Vnde  übermuötero  mänigi  suöbton 
mina  sela  .  ze  ubele  nals  ze  guöte  . 

Et  non  proposuerunt  te  in  con- 
spectu  suo .    Vnde  din  ne  täten  sie 


i)  pist.  Seh. 
2)  keleret.  Seh. 


3)  (diu  nidera).  Seh. 

4)  an.  Seh. 


*)  S.  315. 
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uuära  an  mir  dinemo  süne .  Non 
proposuerunt .  Daz  chit .  non  intel- 
lexerunt  deuin  (si  ne  bichnaton  Go- 
tes  nieht)  .  ut  hornini  parcerent  (daz 
sie  menniscin  libin)  . 

Et  lu  domine  deus  miserator  et 
misericors  paciens  et  multum  mise- 
ricors  et  uerax  .  respice  in  me  .  et 
miserere  mei .  Vnde  du  herro  Got 
fater  sceinare  gnädon  unde  arme* 
herzen  gedültigerunde  ioh  filo  arme* 
herzer .  unde  dinero  geheizzo  geuuä- 
rer  .  tuö  min  uuära  .  unde  genäda 
mir. 

*)  Da  imperium  puero  tuo .  Vuere 
dinen  geheiz  unde  gib  mir  dinemo 
chinde  geuualt  so  tempus  iudicii 
(daz  zit  ürteildo)  chome .  Du  ge- 
hiezze  mit  minemo  munde  .     Pater 

NON    IYDICAT    QVEMQVAM     SED    IVDICIVM 

omne  dedit  filio  (der  fater  ne  über- 
teilit  niemannin  er  gab  daz  urteil  al 
demo  süne) . 

Et  saluum  fac  filium  ancillaß  tuae  . 
Vnde  gehalt  dinero  diüuue  sün  .  diu 
ze  dinemo  böten  chad.     Ecce  an- 

A 
CILLA  DOMINI  .  FIAT  MIHI  SECYNDVM  VER- 

bvm  tvvm  (sih  noh  ih  pin  Gotes  diu 
nah  dinemo  ärinde  so  bescehe  mir)  . 
kehalt  dinen  sün  .  unde  iro  sün . 
Dinen  in  forma  dei  (in  Gotes  pilde)  . 
unde  iro  in  forma  serui .  Cbid  oüh 
du  Christiane  .  Da  imperivm  pvero 
tvo  (kib   dinemo   chinde  geuualt)  . 


uuanda  seruis  (scalchin)  süs  keheiz- 
zen  ist.     Sedebitis  et  vos  svper  se- 

DES    DVODECIM    .    IVDICANTES    DVODECIM 

tribvs  israhel  (ir  sizzent  oüh  üffen 
zeuuelf  stuölin  .  zeuuelf  chümberrun 
israhelis  ze  irteilenne)  .  Cbid  oüh 
noh .  Salvvm  fac  filivm  ancillje  tv.b 
(kehalt  dinero  diüuue  sun)  .  Yuan- 
da  du  bist  filius  recclesiae  (christin- 
heite  sun) . 

Fac  mecum  signum  in  bono.  Duo 
an  mir  zeichen  ze  guöte .  Resurrec- 
tio  (min  ürstende)  si  signum  deita- 
tis  meae  (uuort*  zeichen  minero  Go- 
teheite  J)  daz  sie  dannan  geloübig 
uuerden  .  unde  oüh  sie  in  bono  fidei 
suaB  (an  demo  guote  iro  geloubo) 
irständen . 

Vt  uideant  qui  me  oderunt  .  et 
confundantur  .  quoniam  tu  domine 
adiuuasti  me  et  consolatus  es  me. 
Daz  die  gesehen  die  mih  hazzent 
daz  du  mir  hülfe  .  unde  du  mih  trO- 
stost  .  unde  sie  sih  scämeen  nals  in 
iudicio. 


**)    PSALML'S    LXXXVI. 

IH   FINEH   FILIIS   CHORE   INTELLECTVS 
DAVID. 

Christianis  ist  diser  psalmus  kesun- 
gener .  daz  sie  in  disen  tabernaculis 
(kezeltin)  die  öberun  bürg  pechen- 


•)  (—  Gotheite).  Seh. 


*)  S.  316.        **)  S.  CLXXIV. 
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nen  unde  minnoien  .  unde  sie  *)  dära 
langee2)  .  dära  sie  geladot  sint. 

FvNDAMENTA  EIVS  IN  MONTIBVS  SANC- 

tis  .  I'ro  fuodamenta  sint  keleget 
an  heiligen  bergen  .  *)  prophetis  et 
aposlolis .  Ciiristvs  ist  selbo  funda- 
mentuni  superna)  ciuitatis  (uuerti- 
gun  bürg)  .     Also  iz  chit.     Fvnda- 

MEKTVM  ALIVD  NEMO  POTEST  PONERE 
FREIER    ID     QVOD    POSITVM     EST    .    QVOD 

est  christvs  iesvs  (ander  fundiraent 
ne  mag'  nieman  lekkin  äna  daz  ieo 
gelegit  nuas  daz  ist  cbrist  der  hal- 
tinto  3)  .  Er  ist  fundamenlum  .  sie 
sint  fundaiuenla  .  Pediu  ist  er  fun- 
damenlum fundamentorum  (fundi- 
ment  allero  fundemendo)  .  also  er 
ist  sanctus  sanctorum  (heiligo  allero 
heiligon)  . 

Diligit  dominus  portas  syon  super 
omnia  tabernacula  iacob.  Dero  ci- 
uitatis portas  minnot  christvs  mer  . 
danne  alle  hereberga  dero  irdiscun 
ierusalem  .  diu  iraaganäria4)  (pil- 
därra)  uuas  dero  himelescun 5) . 
Vuele  sint  die  portae  .  äne  die  ouh 
fundamenta  sint?  apostoli  sint  iz 
unde  prophetae.  Iro  auctoritas  tre- 
get  ünsera  infirmitatem  (uueichi)  . 
pediu  sint  sie  fundamenta  .  per  eos 
(durb  sie)  cbömen  uuir  ad  deura 
(ze  Göte)  .  bediü  sint  sie  portae. 


Gloriosa  dicta  sunt  de  te  ciuitas 
dei .  Kuöllicbiü 6)  ding  sint  kesäget 
föne  dir  Götes  purg.  Vueliu  sint 
daz? 

Memor  ero  raab  etbabilonis  scien- 
tibus  te  .  Daz  sint  diu  .  daz  ih  Got 
irhügo  raab  .  unde  babilonis  .  in  mib 
pechennenten  .  Ih  tuön  daz  sie  mih 
pechennent.  Raab  unde  babilon 
unde  alle  gentiles  (heidene)  kesä- 
menon  ih  dar  in  .  des  uuirt  siü  guöl- 
lih. 

Ecce  alienigenae  et  tjrus  et  populus 
cßthiopum  hi  fuerunt  illic.  Sih  iro 
guöllichi .  Fremede  .  so  tyrus  ist  dar 
bi  iudeis  .  unde  aethiopes  ferro  föne 
iudeis  .  die  uuären  dar.  Vudren  . 
uuanda  iz  Gote  preteritum  (irgan- 
gen)  ist  .  noh  chöment  .  uuanda  iz 
uns  futurum  (chunftig)  ist. 

Mater  sjon  dicet  homo  .  Sin  muö- 
ter  synagoga  (diu  gezögena)  chit 
imo  mennisco  si  ne  bechennet 7)  in 
Göt. 

Et  homo  natus  est  in  ea.  Vnde 
des  ne  ist  loügen  .  er  uuard  dar  inne 
mennisco  gebörn. 

Ipse  fundauit  eam  altissimus  .  Er 
selbo  der  höhesto  stifta  siä .  Er 
stifta  sina  muöter  synagogam  ante 
mundi  constitutionem  (fore  uuerlt 
stiftido).   Vuer  uueiz  daz? 


*)  si.  Seh. 

2)  langoe.   Seh. 

3)  (andir  etc.).   Seh. 
*)  imaginaria.  Seh. 


5)  himeliscun.   Seh. 

6)  kuolichiu.   Seh. 

r)  bechennent.  Seh. 


f)  S.  317. 
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*)  Dominus  narrauit  in  scripturis 
populorurn  .  et  principum  horum 
qui  fuerunt  in  ea .  Christvs  selbo 
sageta  iz  so  uuesen  gescriben  .  an 
dien  shriften  dero  iudeiscon  liuto  . 
unde  in  dien  scriften  dero  hereston  . 
die  in  dero  synagoga  uuären  .  so 
moyses  uuas  unde  propbetae.  Also 
iz  chit  ')  .     Et  incipiexs  a  moyse  et 

OM.MBVS  PROPHETIS  INTERPRETABATVR 
ILLIS    SCRIPTVRAS    DE    OMMBVS    .   QV.E  DE 

ipso  eram  (unde  ir  äna  fähende  ze 
moise  unde  ze  allen  uuissägon  rahta 
er  in  scrifte  föne  allen  diu  föne  imo 
uuären2). 

Sicut  lsetantium  omnium  habitatio 
in  te  .  Also  dero  die  frö  sint  .  so 
ist  iro  allero  uuesen  dar  .  in^dero 
caelesti  (himilscun)  Jerusalem  .  Dar 
ist  diu  freuui  .  dero  niemer  ne  ge- 
uolget  ünfreuui . 


PSALMÜS  LXXXVII. 

CAXTICVM  PSALMI  FILIIS  CHORE  .  IX  FI- 
XEM PRO  AMALEG3)  .  I.  PRO  CHORO 
AD  RESPOXDEXDVM  .  INTELLECTVS 
EMA.V    .   I.    FRATRIS   EIVS    ISRAfiELIT.E  . 

Filüs  crueis  (chrucis  cbindin)  uuirt 
nu  gesungen  umbe  die  cbörmanigi . 
daz  si  si  gägenuuerte    ze  äntuuur- 


tenne4).  Daz  ist  diu  fernümest  5) 
sines  israhelitesken  bruöder.  Passio 
domini  (Gotes  martra)  uuirt  hier 
gesungen  mit  demo  sänge  uuirt  ke- 
mänot  cborus  martyrum  ad  respon- 
dendum  (ze  antuuurtenne)  .  Vuieo? 
Also  iobannes  6)  cbit.     Sicvt  chbi- 

STVS  PRO  NOBIS  ANIMAM  SVAM  POSVIT  . 
ITA  ET  1NOS  DEBEMVS   ANIMAS  PBO  FBA- 

tbibvs  ponere  (also  umbe  unsih  din 
lib  liez  also  sulin  uuir  den.lib  lazzin 
umbe  unsere  bruödera)  .  Daz  beiz- 
zet  respondere  (äntuuurten)  .  Sie 
sint  emän  .  sie  geuuerdeta  er  heiz- 
zen  fratres  eius  (sine  bruödera) . 
Sie  sint  israbelitae  in  quibus  dolus 
non  est  (Gotes  änascouuin  an  dien 
lastir  ne  ist) . 

Domine  devs  salvtis  mee  in  die 

CLAMAVI  ET  xNOCTE  COBAM  TE  .     Truh- 

ten  Got  minero  belli  in  prosperis  et 
in  aduersis  (in  uuolon  unde  in  uue- 
uuon_)  häreta  ih  ze  dir.  Daz  sint 
uerba  (uuort)  chbisti  secundumfor- 
mam  serui  (nah  scalchis  pilde)  . 

Intret  in  conspectu  tua  oratio 
mea .  Min  gebet  chome  füre  dib . 

**)  Inclina  aurem  tuam  ad  pre- 
cem  meam .  Heide  din  öra  ze  mi- 
nero digi.     Diu  ze*uuei  sint  ein. 

***)  Quia  est  repleta  malis  anima 
mea.     Vuanda  min  sela  irfullet  ist . 


«)  chid.  Seh. 

2)  ( —  fahene  — ). 

3)  Amalech.  Seh. 


Seh. 


4)  antuurlcnne.  Seh. 

5)  die  femuraeft.    Seh. 

6)  Johannis.  Seh. 


f)  S.  318.         **)  S.  319.         ***)  S.  CLXXV 
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maus  (mit  leidin).     Vuelen?    nals 

Dero  du  noh2)  ne  irbügest .  uuanda 

peccalis  (mit  sundon)  .  nube  dolore 

noh  iro  zit  ne  ist  ze  irstänne.     Min 

(mit  sere)  .  unde  tristitia  (mit  üu- 

zit|ist  aber  sär  terlia  die  (an  demo 

frouui)  . 

dritten  tage)  .     Pediu  ne  bin  ih  än- 

Et uita  mea  inferno  appropinqua- 

deren  gelih  irslägenen  unde  begra- 

uit.   Vnde  min  üb  ist  kenähet  dero 

benen  .      Ziu  heizzent  aber  mortui 

hello.     Daz  ist  also  er  chad.     Tri- 

dormientes    (tote   släfinde)?      Ane 

STIS    EST   ANIMA   MEA   VSQVE    AD   MOR- 

daz sie  iruuächen  suln  .  in  resurrec- 

TEM  (min  sela  ist  ünfro  unzin  an  din 

tione  (an  ürstende)  . 

töd). 

Et  ipsi  de  manu  tua  expulsi  sunt. 

Estimalus  sum  cum  descendenti- 

Vnde  3)  sie  sint  daz  .  des  sie  mih  zi- 

businlacnm.     Föne  iudeis  pin  ib 

gen .     Sie  sint  täna  gestözzen  föne 

peszelet  säment  änderen  sündigen 

demo  adiutorio  manus  tuae  (helfo 

in  dia  hellegruöba  färenten. 

dinero  hende)  .     Sie  sint  helfelöse  . 

Factus  sum  i.  estimatus  sum  .  si- 

nals  ih  .  quia  foderunt  foueam  et  in- 

cut  homo  sine  adiutorio  .     lh  uuard 

eiderunt  in  eam  (uuanda  sie  gruöbin 

keäbtot  also  helfelos  mennisco .    So 

gruoba  unde  fielin  dar  in). 

uuieo  min  fäter  säment  mir  uuäre  . 

Posuerunt  me  in  lacu  infimo.  Sie 

der    mir   duodecim   legiones  (zuelf 

sazton  mih  in^dero  nideroston  gruö- 

scära  ')  angelorum  gäbe  ze  helfo  . 

bo .     Daz  ist  miseria  (uuenicheit)  . 

übe  ih  uuolti. 

Sie  uuandon  mih  uuesen  einen  dero 

Inter  mortuos  liber .     Selbuuälli- 

uuenegöston. 

ger  eino  under  töten.    Vuanda  ne- 

*) In  tenebrosis  et  in  umbra  mor- 

bein  änderer  ne   uuas    potestatem 

tis  .  Vnder  finstren  .  unde  dien  .  die 

babens  ponendi  animam  suam  .  et 

in_4ödes  seätue  sint .  also  die  sint . 

iterum   sumendi  eam  (keuuält  ha- 

an  dien  impietas  (daz  ärgesta  übil) 

binde  sinin  lib  ze  lazzenne  .  unde 

richesot.    Dien  geliehen  ähtolon  sie 

aber  uuider  ze  nemenne). 

mih. 

Tanquam  uulnerati  dormientes  in 

In  me  condrmata  est  ira  tua  .  Din 

sepulcbro .     Vnde  uuard  ib  keäbtot 

äbolgi  uuas  kefestenot  an  mir.     Du 

also  ändere  irslagene  die  in^demo 

häbetost  dih   keeinot  dines  zornes 

grabe  släfent. 

uuider  mir  uuändon  sie  .  unde  ih 

Quorum   non  meministi   adbuc  . 

föne  diu  solti  liden  mortem  (tod)  . 

>*)  (zuelf  scarae).    Seh. 

3)  Und.   Seh. 

2)  no.   Seh. 

*)  S.  320. 
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unde  ioh  mortem  crucis  (chrucis 
scänt*töd)  . 

Et  omnes  suspensiones  .  i.  corai- 
nationes  luas  induxisti  super  nie . 
Vnde  alle  die  dröuuun  dero  passio- 
nis  (martro 1)  .  nah  dien  uuorten 
dero  prophetarum  .  legetost  du  üfen 
mih.  Pediü  uuändon  sie  dili  mir 
irbölgenen. 

Longe  fecisti  notos  meos  a  me . 
loh  mine  chunden  mine  discipulos2) 
täte  du  fliehen  in  minero  passione 
(martro  3) . 

Posuerunt  me  abominationemsibi. 
Sie  leidsamoton  mih  .  nals  sie  .  nube 
iudei  .  insultando  (huondo)  unde 
genu  flectendo  (chniüuuendo)  .  unde 
cbedendo .  Vvah  qvi  destrvit  tem- 

PLVM  DEI  .  ET  IX  TRIDVO  ILLVD  REEDI- 

ficat  (uuar  irhanget  der  daz  Gotes 
hus  störit  unde  iz  in^drin  tägin  also 
gezimberot) . 

Traditus  sum  et  non  egrediebar . 
Ih  uuard  föne  iuda  hina  gegeben  . 
umbe  daz  ne  ougta  ih  ieo  doh  4)  uuer 
ihuuäre.  Mina  diuinitatem  (Gote- 
heit)  ne  irbärela  ih. 

Oculi  mei  inßrmati  sunt  prae  ino- 
pia.  Föne  demo  zädele  uuurden 
sieh  miniu  ougen  .  mine  discipuli . 
miniu  clariora  membra  .  et  eminen- 
tiora  (zorfterin  lide  unde  bürliche- 


rin)  .  Sie  uuären  des  unbald  .  daz 
ih  mina  diuinitatem  (GoteheiP)  ne 
sceinda. 

Clamaui  ad  te  domine .  In  cruce 
hangendo  häreta  ih  ze  dir  sus.    Ne 

STATVAS  ILL1S  HOC  PECCATVM  (ne  Uuiz 

in  diz  ze  sundon)  . 

Tota  die  expandi  ad  te  manus 
meas .  Alle  zite  ferrähta  ih  mine 
hende  ze  dir  in-guöten  uuerchen. 
Diu  uuerch  sähen  iudei  .  diu  solton 
sie  bezzeron .  Daz  tatin  siü  übe  sie 
mortui  (tod)  ne  uuärin  .  föne  diu  chit 
izhara  näh. 

*)  Numquid  morluis  facies  mira- 
bilia?  Tuöst  du  tuten  fore  uuun- 
der?  Vuaz  hilfet  sie  iz?  Ne  sint  die 
tot  .  die  noh  föne  miraculis  obsti- 
nato  corde  (zeichinin  mit  ferhartemo 
herzin)  ne  uuellen  creduli  (kelou- 
bic)  uuerden . 

Aut  medici  suscitabunt  .  et  confi- 
tebuntur  tibi?  Aide  sint  doh  eine 
medici  (ärzäte)  so  guöte  doh  sie  le- 
ben den  helfen  .  daz  sie  töte  erchic- 
chen?  unde  die  dir  dänchoen? 

Nunquid  narrabit  aliquis  in  sepul- 
chro  .  s.  iacentibus  misericordiam 
tuam  et  veritatem  tuam  in  perditio- 
nem6)?  Saget  iemanin^grabe  unde 
in^ferlornissido  ligenden  dina  gena- 
da  .  unde  dina  uuärheit?     Die  prae- 


')  (marliro).   Seh. 

2)  discipulos   (iungerin).   Seh. 

3)  (martiro).  Seh. 


4)  do.   Seh. 

5)  Ueber  dein   ersten  «  e  »  ein  punkt. 

6)  perdilione.  Seh. 


*)  S.  321. 
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destiuati  ne  sint  ad  uitam  a'ternam 
(fore  beneimet  ne  sint  ze  euuigemo 
libe)  .  noh  die  des  uuerd  ne  sint .  daz 
sie  pater  si  trahens  ad  filium  (dirfa- 
ter  ziehende  ze  sinimo  sune *)  .  uuan- 
da  die  in  sepulchro  (in  grabo)  ligent 
unde  in  perditione  (in  firlornissido)  . 
uuaz  mag  man  dien  gesagen?  Vnge- 
loubig  sela  ist  in  perditione  .  unde 
iro  lichamo  ist  iro  grab .  Vuer  mag 
iro  ieht  kuötes  kesagen? 

Numquid  cognoscentur  in  tene- 
bris  mirabilia  tua  .  et  iuslitia  tua  in 
terra  obliuionis?  Mügen  diniu  uuün- 
der  bechennet  uuerden  in  tenebris 
(in  finstrinon)  so  peccatores  (die 
sündigen)  sint .  aide  din  reht  in  un- 
gehühligemo  lande  .  so  die  sint .  die 
Gotes  irgezzen  häbenl? 

*)  Et  ego  ad  te  domine  clamaui . 
Vnde  bediü  bäreta  ih  ouh  ze  dir . 
chit  christvs  ex  uoce  corporis  sui 
(föne  dero  stimmo  sinis  lichamin) . 
Ziu  chit  iz  et  ego  (unde  ih)  .  Ane 
föne  diu  quia  fuimus  et  nos  aliquan- 
do  natura  filii  irae  (uuanda  uuir 
uuarin  oub  iü  in  alter  irbolgeni  sune 
föne  anaburte)  .  unde  unsih  gralia 
föne  incredulis  (sidor  Gotes  keuäda 
föne  dien  ungeloubigen)  keskeiden 
habet. 

Et  mane  oratio  mea  praeueniet  te  . 
Vnde  in  morgen  daz  chit  hina  uuör- 
denen    tenebris    inßdelitatis    (dien 


finstrinon  ungeloubigi)  .  so  uuieo 
noh  der  heitero  tag  chomen  ne  si . 
an  demo  uuir  dih  kesehen  facie  ad 
faciem  (ze  änasihte)  füreuangot  dih 
doh  min  gebet  .  uuanda  nu  ist  tem- 
pus  orationis  (zit  kebetis)  .  danne 
ist  tempus  laudationis  (zit  lobis). 

**)  Vt  quid  domine  repellis  ora- 
tionem  meam?  Ziutruhten  uuider- 
slähest  du  min  gebet?  Ziu  üfslägost 
du  diä  säligheit  dero  uuir  biten? 

Auertis  faciem  tuam  ame?  Ziu 
uuendest  du  din  anasiüne  föne  mir . 
daz  du  mih  ne  uuereiest  minero 
belo?  Tuost  du  iz  föne  diu  .  daz 
du  ouh  mit  diu  unsih  pezzeroiest? 

Inops  ego  sum .  Ih  pin  arm  .  ih 
din  aecclesia  (christenheit)  uuanda 
ih  peregrina  (nu  in  eilende)  des  lido 
esuriera  unde  sitim  (hunger  unde 
durst)  .  des  ih  in  patria  (heim  chö- 
meniü)  noh  keuuünno  saturitalem 
(seti) . 

Et  in  laboribus  a  iuuentute  mea  . 
Vnde  inwarbeiten  äl  ennan  föne  mi- 
nero iugende .  Ih  leid  persecutio- 
nem  sid  ih  uuähsen  begonda. 

Exaltatus  autem  humiliatus  sum 
et  conturbatus  .  Rebus  prosperis 
(mit  framspuötin  dingen )  irhöhler 
ih  din  liüt .  uuard  ih  sär  föne  aduer- 
sis  (uuider^uuärtigi)  kenideret  unde 
getruöbet. 

In  me  transierunt  irae  tuae.     An 


•)  ( —  sinemo  — ).  Seh. 
*)  S.  CLXXVI.         **)  S.  322. 
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mir  ferfuören  diniu  zorn .      Doh  *) 

PSALMIS  LXXXVIU. 

siu  chämin  .  sie  ne  uuereton.  Aber 
föne  infideli  (demo  ungeloubigin) 

I>TELLECTVS  ETUA>    ISKAII  i:  LIT.l, . 

ist  kescriben .     Ira  dei  mähet  svper 

Etban   cbit  robustus   (chreftiger)  . 

evm  (Gotes  äbolgi  uuänet  üffen  imo) . 

So  uuelih  israbelita  (Gotes  uuära- 

Et    terrores    tui    conturbauerunt 

nemo)   uuile   robustus    (chereflic) 

rae .  Vnde  dine  brütina  getruöbton 2) 

uuesen  in  domino  (Göte)  .  des  intel- 

mih  .  so  daz  ih  ieo  in^förbton  uuas  . 

lectus  (fernümist4)   ist  diser  psal- 

Circumdederuut  rae  sicut  aqua . 

mus .     Nu  sprichet  ethan  . 

Sie  ümbefiengen  mih  also  uuazzer . 

*)  Misericordias  tvas  domixe  in 

so  filo  uuas  iro. 

iETERNVM  cantabo  .  In  generationem 

Tota  die  circumdederunt  me  si- 

et  generationem  adnuntiabo  uerita- 

mul .     In   allen   zlten   ümbefiengen 

tem  tuam  in  ore  meo.  Dine  genäda 

mih  säment  .  terrores  iudicii  tui  (di- 

singo  ih  trübten  iemer  .  dar  mite 

nero  urteildo  brütti)  .     Ne^hein  min 

sägo  ih  dina  uuärheit  uuerenta  5)  in 

lid  ne  uuas  iro  üzzenan  . 

minemo  tu  unde;.  dia  du  skr  inest  in 

Elongasti  a  me  amicum   et  pro- 

beiden  geburten  .  iudeorum  et  gen- 

ximum .  et  notos  meos  a   miseria . 

tium  . 

Friunt  unde  chünneling  unde  chun- 

Quoniam  dixisti  in  aeternum  mise- 

den  täte  du  ferro  föne  mir .  Sie  fluö- 

ricordia   aedificabitur .     Vuanda  du 

hen  föne  minero  uuenegheite  s)  .  daz 

chäde  min  genäda  uuirt  kezimberot 

sie  sia  säment  mir  ne  litin .  Föne  dien 

in  euua .  Sölchero  misericordias  (ge- 

cbit  paulus  .     Omnes  me  dereliqve- 

nado)  bin  ih  frö  .  föne  dero  singo  ih  . 

RVNT   .    RON  ILLIS  1NPVTETVR   (sie  hä- 

diu  euuig  ist. 

bent  mih  al  ferlazzen  daz  ne  uuerde 

In  caelis  praeparabitur  ueritas  tua  . 

in  geuuizzen) . 

In  sanclis  prasdicaloribus  (heiligen 

brediärin)  uuirt  kegäreuuet  din  uuär- 

heit .     Daz  tuot  mih  ouh  stngenten . 

Disposui  testaraentum  electis  meis . 

Du  chade  oüh.     Ih6)  peneirada  mi- 

nen  ,  iruueliten  erbescrift .      Vueliu 

ist  daz?     A"he  nouum  testamentum 

')  Do.  Seh. 

-1)  (fernumift).  Seh. 

2)  getruobten.  Seh. 

s)  uuerenda.  Seh. 

3)  uuenigheite.  Seh. 

6)  in.  Seh. 

*)  S.  323. 
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(diu  niuuua  beneimeda)  .  mit  demo 
uuir  uuerden  renouati  a  domino  in 
hereditatem  qua?  est  in  caelo  (irniü- 
uuot  föne  Gole  ze  demo  erbe  daz  in 
himele  ist ') . 

Juraui  dauid  seruo  meo.  Du 
chäde  ouh.  Ib  suuör  minemo  scäl- 
cbe  dauid.  Vuieo  ist  der  eid  ketän? 
sus  suuör  ih  imo. 

Vsque  in  aeternum  praparabo  se- 
inen tuum.  Vnz  in  euua  gäreuuo  ib 
dinen  sämen  .  daz  ist  christvs  et 
credentes  in  eo  (unde  die  an  in  ge- 
loübint)  . 

Et  aediGcabo  in  generatione  et  ge- 
nerationem  sedem  tuarn  .  Vnde  ih 
zimberon  din  gesäzze  in  alle  gebur- 
te.  Hier  ist  irdisciü  geburt  .  an 
dero  sizzet  Got.  Vuanda  er  rihtet 
sia.  Hara  nah  chumet  himilskiu. 
an  dero  sizzet  er  aber  uuanda  er  an 
iro  ricbesot.  So  uuerdent  sie  caeli 
deum  portando  (himila  Got  üffin  trä- 
gendo)  .     Föne  diu  folget  sär. 

Gonfitebuntur  caeli  rairabilia  tua 
domine .  Diniu  uuunder  trübten  sä- 
gent  die  himela  .  Iro  selbero  frehte 
ne  sagent  sie  .  dih  lobont  sie . 

Et  ueritatem  tuam  in  .ecclesia 
sanctorura.  Vnde  dina  uuarheit  sa- 
gent sie  .  inwdero  heiligon  geserni- 
ne 2) .     *)  So  töuuont  himela  .  so 


nezzent  sie  diu  lant  .  diu  guöten 
uuuöcher  berent . 

Quoniam  quis  in  nubibus  sequa- 
bitur  domino.  Vuanda  die  uuarheit 
sagent  sie  cecclesiae  sanctorura  (dero 
samenungo  dero  heiligon)  .  daz  sie 
chedent .  Vuer  uuirt  Gote  geeben* 
mazzot  inwuuulchenen?  **)  Sie  sint 
caeli  propter  fulgorem  ueritatis  (hi- 
mela durh  die  scinbari  uuärheite3)  . 
sie  sint  nubes  propter  occulta  car- 
nis  (uuölcben  durh  toügeni  dis  li- 
chamin 4)  .  Vuer  durh  siehet  nubes 
(diu  uuölchen) .  Vuer  uueiz  ouh 
uuaz5)  in  carne  (in  licharain)  los- 
kee  ?  Ne  uuas  ouh  christvs  nubes  ? 
Ne  uuas  er  carne  tectus  (in  lichamin 
bidecchit)  .  Vuelih  dero  nubium 
(uuolcheno)  uuas  imo  gelih? 

Et  quis  similis  erit  deo  in  filiis 
dei?  Vnde  uuer  ist  in  Gotes  sünen 
Göte  gelih?  Daz  sie  sint  per  gra- 
tiara  (durch  kenäda  6)  .  daz  ist  er 
per  naturam  (durh  änauuist). 

Deus  qui  gloriGcatur  ia  consilio 
sanctorura .  Er  ist  der  Got .  der  ge- 
guöllichot  uuirt  in  dero  heiligon  rate . 
Iro  rat  ist  credere  in  eum  .  cui  non 
possunt  sirailes  esse  (an  den  geloü- 
ben  demo  sie  gelih  ne  mugen  sin)  . 
Mit  diu  guollichont  sie  in  . 

Magnus  et  terribilis  in  omnes  qui 


*)  (—  himile  — ).  Seh. 

2)  gesemini.   Seh. 

3)  ( — seeinbari  — ).  Seh. 


4)  ( —  des  lichamin).   Seh. 

5)  uuas.   Seh. 

6)  (durh  kenada).   Seh. 


f)  S.  324. 
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in  circuitu  eius  sunt .  Micheler  unde 
egelicher  über  alle  filios  dei  (Goles 
chint)  .  die  umbe  in  sint .  uuanda 
siß  imo  nähe  sint.  Aide  föne  diu 
umbe  in  .  daz  er  ze  ierusalera  ist 
natus  (kebürin)  unde  mortuus  (ir- 
storbin)  .  unde  sepultus  (begraben), 
unde  resurgens  (irstanden)  .  unde 
gentes  (diete)  umbe  gesezzen  sint. 
Vnde  er  dar  uuas  de  nube  propria 
intonans  (uzzer  sin  «elbis  uuölchene 
toneronde)  unde  er  aber  alias  nubes 
(ändriü  uuolchen)  uz  santa  ad  irri- 
gandas  in  circuitu  g?ntes  (ze  genez- 
zenne  die  diete  al  umbe  die  uuerlt). 
Also  er  gehiez  in  passione  (an  dero 
märtro).     Amodo  videbitis   filivm 

HOMINIS    VENIENTEM    IN   NVBIBVS   C^LI 

(hinnanfüre  so  sehent  ir  menniscin 
sun  chomenten  in  himil-uuölche- 
nen) . 

Dornine  deus  uirtulum  quis  simi- 
lis  tibi?  Truhten  Gol  dero  tugedo  . 
uuer  ist  dir  gelih?  Doh  andere  tu- 
gedig  sin  nals  föne  in  selben  ne  sint 
sie  daz . 

Polens  es  domine  et  ueritas  tua  in 
circuitu  tuo  .  Du  trübten  bist  mähtig 
unde  din  uuarheit  ist  umbe  dih.  An 
dir  selbemo  bist  du  mähtig  föne  dir 
ist  din  uuarheit  an  dien  anderen . 

*)  Tu  dominaris  potestatis  *)  ma- 
ris .     So  mahlig  pist  du  .  daz  du  ioh 


uualtest  dero  mähte  des  meres . 
Vbe  2)  mare  (mere)  uuider  iro  uuär- 
heite J)  sih  püreta  .  daz  ne  dorfta  in 
uuegen  .  föne  uuiu? 

Motum  autem  fluctuum  eius  tu  mi- 
tigas.  Vuanda  aber  du  sine  uuella 
stillest .  Persecutiones  impiorum 
(abtunga  dero  ärgiston)  mezzost  du . 

Tu  humiliasti  sicut  uulneratum  su- 
perbum.  Selben  diaboluni  genider- 
tost  du  .  sämoso  uulnere  prostratum 
(föne  uuundün  niderstrahtin)  .  Dero 
er  sih  guöllichota  .  die  näme  du 
imo. 

Et  in  brachio  uirtutis  tua3  disper- 
sisti  inimicos  luos .  Vnde  an  dinero 
chrefte  ze  tribe  du  dine  fienda  .  iu- 
deos  unde  persecutores  (ähtera)  . 

Tui  sunt  caeli  et  tua  est  terra. 
Din  sint  die  himela  .  föne  dien  diu 
uuarheit  regenot  .  din  ist  diu  erda 
diu  dannan  genezzet  uuirdet.  Aide 
sus.  Tui  sunt  caeli  (din  sint  himela4) 
in  dien  diabolus  richeson  uuolta  . 
din  ist  terra  an  dero  iudei  seuire 
(sarf  uuesen)  uuolton  uuider  dir. 

Orbem  terrae  et  plenitudinem  eius 
tu  fundasti .  Den  erdering  .  unde  al 
daz  dar  inne  ist  .  kefundamentotost 
du  .  föne  diu  uualtest  du  iro  unde 
nieht  ne  gemugen  sie  uuider  dir. 

Aquilonem  et  mare  tu  creasti . 
Daz  nord  .  unde  den  mere  gescüofe 


*)  potcstales.   Seh. 
2)  Umbe.  Seh. 


3)  uuerheite.  Seh. 

4)  (dien  etc.).  Seh. 
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du .  So  uuieo  diabolus  si  in  aqui- 
lonc  (norkhalb)  also  er  chad .  Poxam 

SEDEM  MEAM  INAQV1LOXE  (ih  sezzo  mi- 
nin stuol  norUhalb  *)  .  unde  so  uuieo 
terapestas  (tünist)  si  in  mari .  siü  ne 
gernugen  doh  niöht  über  dinen  uuil- 
len. 

Thabor  .  i.  ueniens  lumen  (daz 
cbit  liebt  chömende)  .  et  herraon  .  i. 
anathema  eius  (daz  chit  sin  feruuäz- 
zini)  .  subauditur  (daz  meinit)  dia- 
boli2)  .  in  nomine  tuo  exultabunt. 
Monles  syrie  (sirsländes  perga)  sint3) 
thabor  et  hermon  .  Montes  (perga) 
sint  ouh  die  .  dero  lumen  .  i.  fides 
(lieht  daz  chit  kloüba)  föne  christo 
chömende  sie  getuot  renuntiare(fer- 
sächin)  diabolo .  Die  freuuent  sih 
Got  mit  rehte  in  dinen  nämen  . 

Tuumbrachiumcum  potentia.  Din 
arm  ist  mahtig  .  ioh  ad  pugnandnm 
(ze  fehtenne)  ioh  ad  defendendum 
(ze  scirmenne) . 

*)  Firmetur  manus  tua  .  et  exal- 
tetur4)  dextera  tua  .  Din  hant  fer- 
müge  sih  ad  deprimendum  superbos 
(ze  ferdrucchenne  die  übermuötin)  . 
unde  din  zeseuua  uuerde  irhöhet  ad 
clarificandum  humiles  (ze  ir*märinne 
die  diemuotin5). 

Justitia  et  iudicium  preparatio  se- 

!)  ( — minnin — ).   Seh. 

2)  diaboli  (tiefela*.    Seh. 

3)  di  sint.    Seh. 

*)  exultetur.  Seh. 


dis  tua? .  Reht  unde  gerihte  sint 
cäreuui  dines  sluöles  .  in  nouissimo 
die  (an  demo  suöno  tage) .  Föne 
diu  sezzest  du  eine  ad  dexteram  (ze 
zesuuuun)  .  andere  ad  sinistram  (ze 
uuinstrun)  .   Vuieo  aber  nu? 

Misericordia  et  ueritas  praecedent 
faciem  tuam  .  Nu  in-indes  füre  fa- 
rent  dina  änasiht  knada  unde  uuar- 
heit.  Misericordia  quia  deles  pec- 
cata  .  ueritas  .  quia  sie  promisisti 
(kenäda  uuanda  du  die  sunda  tili— 
gost  .  uuarheit  .  uuanda  du  so  gi- 
hiezze) . 

Beatus  populus  qui  seit  iubilatio- 
nem.  Sälig  ist  der  liüt  der  dia  uuün- 
na  uueiz  .  der  daz  irchennen  chan  . 
uuieo  ir  sih  dero  zueio  freuuen  sol. 

Domine  in  lumine  uullus  tui  am- 
bulabunt6)-  Die  daz  uuizzen  .  di6 
gant  truhten  in  dinemo  liehte  .  Du 
öffenost  in  iz . 

Et  in  nomine  tuo  exultabunt  tota 
die.  Vnde  in  dinen  naraen  freuuent 
sie  sih  in  alle  zite  .  Die  sih  so  ne 
freuuent  die  ne  fölle  stänt  in  iro  fre- 
uui. 

Et  in  iustitia  tua  exaltabuntur. 
Vnde  in  dinemo  rehte  uuerdent  sie 
irhöhet .  nals  in  iro  rehte 7)  .  Iudei 
uuolton   suam  iustitiam  constituere 

5)  (ze  irmanninne  etc.).    Seh. 

6)  ambulant.   Seh. 
";  rehten.  Seh. 
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(iro  selbero  reht  pistäten)  .  bediü  ne 
uuaren  sie  iustitiae  dei  subjecti  (Go- 
tes  rehte  ündirtän)  .  daz  iruälta  sie . 

*)  Quia  gloria  uirtutis  eorum  tu 
es  .  et  in  beneplacito  luo  exaltabi- 
tur  cornu  nostrum  .  Vuanda  du  bist 
kuöllichi  iro  tügede  .  unde  an  dine- 
mo  filelieben  *)  christo  uuirt  iiho- 
bet  unser  horn .  Föne  imo  haben 
uuir  potestatem  filii  dei  fieri  (geuualt 
Gotis  sune  uuerdin)  . 

Quia  domini  est  assuraptio  nostra  . 
et  sancti  israhel  regis  nostri .  Vuan- 
da truhtenes  ist  unser  änanemunga  . 
unde  unseres  chüninges  israhelis 
heiligen  .  Er  näm  an  sih  unsera 
naturara  (änaburt)  .  do  er  incarna- 
lus  (gelichamot)  uuard .     Tvnc  lo- 

CVTVS  ES  IN  ASPECTV  F1LIIS  TVIS  .    Do 

spräche  du  in  änasihte  ze  dinen  sü- 
neo .  **)  Du  täte  dine  prophetas 
äna  sehen  in  ueteri  testamento  (in 
dero  altun  beneimedo)  .  daz  sie  föne 
christo  föresägeton .  Föne  diu  heiz- 
zen  sie  uidentes  (gesehente) .  Et 
dixisti .  Vnde  sus  chade  du  föne 
imo  . 

Posui  adiutorium  super  potentem . 
An  den  mähtigen  sazta  ih  mina 
helfa.  Ih  keteta  in  mähtigen  mit 
minero  helfo  .  Secundum  formam 
serui  (nah  demo  scalchis  pilde)  be- 
dorfta  er  helfo . 


Et  exaltaui  electum  de  plebe  mea . 
Vnde  höhen  geteta  ih  .  den  iruue- 
leten  uzzer  allemo  minemo  liüle  . 

Inueni  dauid  seruum  meum  .  Ih 
fant  an  imo  dauid  minen  scälch. 

Oleo  sancto  meo  unxi  eum  .  In 
sälbota  ih  mit  minemo  heiligen  sal- 
be. Ih  salbota  in  oleo  exultationis  . 
prae  participibus  suis  (mit  olee  frö- 
uuelungo  ferror  danne  andre  sine 
geteilen)  . 

Manus  enim  mea  auxiliabitur  ei . 
etbracbium  meum  confortabit  eum  . 
Min  hant  hilfet  imo  .  min  arm  ster- 
chet  in . 

Nihil  proficiet  inimicus  in  eo. 
Nieht  ne  geraag  imo  der  fient  .  noh 
iudeus  noh  diabolus  .  Lidet  er  per- 
secutionem  (ähtunga)  .  daz  tuot  er 
gerno . 

Et  filius  iniquitatis  non  nocebit 
eum.  Noh  iudas  traditor  (sin  fer- 
seläre)  ne  tärot  imo  .  noh  falsus  te- 
stis  (lükker  ürchundo)  ne  findet 
sculde  an  imo. 

Et  concidam  a  facie  eius  inimicos 
eius  .  Vnde  sine  fienda  gesneiten  ih 
föne  sinero  anasihle.  Ih  ketuön  sie 
einzen  geloübige. 

Et  odientes  eum  in  fugam  conuer- 
tam  .  Vnde  in^flübt  pechero  ih  .  die 
in  häzzent .  Ih  ketuön  sie  fliehen  . 
unz  sie  ze  imo  gefliehent. 


')  filelieben  [iehenj.  Seh. 
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Et  ueritas  mea  et  misericordia 
mea  cum  ipso.  Vnde  min  genäda 
unde  min  uuärheit  ist  in  imo  .  Skei- 
nen  ouh  uuir  genada  .  ut  miserea- 
mur  miserorum  (daz  uuir  irbarmida 
eigin  derouuenegon) .  minnoen  uuär- 
heit .  ut  non  ioique  iudicemus  (daz 
uuir  uuärheit  irteilen)  .  So  tuöndo 
bildoen  uuir  in . 

Et  in  nomine  meo  exaltabitur 
cornu  eius  .  Vnde  in  minen  namen 
uuirt  irhöhet  sin  potentia  (geuualt) . 
Also  er  selbo  chit .     Data  est  mihi 

OMNIS  POTESTAS   IN  C£XO  ET  IN  TERRA 

(mir  ist  kegeben  al  mahtigi  in  himile 
unde  in  erdo)  . 

*)  Et  ponam  in  mari  manum  eius . 
Vnde  tuön  in  geuualtig  in^demo 
mere  .  hoc  est  dominabitur  gentibus 
(daz  chit  er  heresot  in  dietin  *)  . 

Et  in  fluminibus  dexteram  eius. 
Vnde  tuön  geuualtig  sina  zeseuuun 
in  dien  ähon .  Aha  rinnent2)  in  den 
mere  .  cupidi  homines  (kirige  liüte) 
ilent  ze  dero  bitteri  dirro  uuerlte . 
Alle  uuerdent  sie  ieo  doh  imo  ün- 
dertän . 

Ipse  inuocabit  nie  .  pater  meus  es 
tu  .  deus  meus  .  et  susceptor  salutis 
meae  .  et  ego  primogenitum  ponam 
illum .  Er  chit  mir  .  fater  min  .  Got 
min  .  uuäranemäre   minero   heili  . 


unde  uuända  ih  so  bin  .  bediü  eren 
ih  in  .  unde  sezzo  in  zewörestpornen  . 

Excelsuni  praeregibus terra?.  Pür- 
lichen  fore  allen  chüningen  uuanda 
in  betont  omnes  reges  terrae  (alle 
chuninga  dero  erdo) . 

In  aeternum  seruabo  IUI  miseri- 
cordiam  meam  .  et  testamentum  me- 
um  fidele  ipsi .  Ih  tuön  imo  iemer 
genäda  .  unde  min  beneimeda  ist 
imo  gelriüuuelih  .  uuanda  er  ist  der 
reht  scüldigosto  erbo  mines  riches  . 
imo  habo  ih  iz  mit  triüuuon  gehal- 
ten. 

Et  ponam  in  saeculum  saeculi  se- 
men  eius  .  Vnde  stäto  ih  sinen  Sa- 
men in  euua.  Semen  eius  (sin  sa- 
mo)  sint  sine  coheredes  (eben  *  er- 
ben). 

Et  tronum  eius  sicut  dies  caeli . 
Vnde  sinen  stuöl  stäto  ih  .  also  die 
tage  des  himeles  .  Dies  terrae  (dero 
erde  täga)  sint  unstate  .  uuanda  eine 
färent  hina  ändere  chöment  .  aber 
dies  caeli  (himilis  taga)  stant  ze  stete  . 

Si  autem  dereliquerint  fiiii  eius 
legem  meam  et  in  iudiciis  meis  non 
ambulauerint.  Si  iuslitias  meas  pro- 
fanauerint .  et  mandata  mea  non  cu- 
stodierint.  Vbe  aber  siniu  chint  diu 
filii  sponsi  (priüte  chint3)  heizzent  . 
mina  ea  ferläzent  .  unde  in  minen 


i)  (_ir  — ).  Seh. 
2)  rinnet.   Seh. 


3)  (pruite  chint;.    Seh. 


f)  S.  328. 
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gerihten  ne  gant  .  unde  miniu  reht 
inluueret .  unde  miniu  gebot .  ne  be- 
huötent. 

*)  Visitabo  in  uirga  iniquitates  eo- 
rum  et  in  uerberibus  peccata  eorum. 
So  andon  ih  iro  unrebt  .  mit  kerto  . 
unde  iro  sünda  mit  fdlon  . 

**)  Misericordiam  autem  mearn 
non  dispergam  ab  eo  .  neque  nocebo 
in  uerilate  mea.  Aber  mina  genäda 
ne  irfirro  ih  föne  imo  .  nob  ne  taron 
imo  in  minero  uuarbeile .  Diu  uuar- 
beit  mines  kebeizzes  ne  tarot  imo  . 
uuanda  ib  imo  an  sinen  cbinden  ge- 
näda geheizzen. 

Neque  profanabo  testamentum 
meum  .  et  quae  procedunt  de  labiis 
meis  non  faciam  irrita .  Noh  mina 
beneimeda  ne  fermeino  ih  .  unde 
diu  ih  kespricho  .  diu  ne  intimeren 
ih. 

Semel  iuraui  in  saneto  meo .  Ei- 
nest suuör  ih  .  daz  ih  keuuereta  in 
minemo  heiligen  süne  .  do  ih  in  hina 
gab  ad  mortem  pro  peccatis  omnium 
(ze  löde  umbe  allero  manno  sunda). 
Si  dauid  mentiar  .  semen  eius  in 
ieternum  manebit.  Lögenäre  ne 
uuirdo  *)  ib  dauidi .  sin  sämo  uueret 
iemer.  Sin  samo  sint  die  guöten  . 
föne  dien  der  messis  (arnot)  iruuah- 
set  0  .  des  angeli  messores  (ärnera) 
sint. 


Et  tronus  eius  sicut  sol  in  con- 
spectu  meo  .  Vnde  sin  stuöl  uuirdet 
in  minero  gesihte  also  sunna .  Justi 
(die  rehtin)  sint  sin  stuöl  .  an  in 
sizzet  er .  die  skinent 3)  in  fuluro  re- 
gno  sicut  sol  (in  demo  chtinfligen 
riebe  also  sunna) . 

Et  sicut  luna  perfecta  in  aeter- 
num .  Vnde  also  iemer  foller  rnäno  . 
In  animo  (in  rnuöte)  uuerdent  sie 
perfecti  sicut  sol .  in  carne  sicut  luna 
(folle  also  sunna  in  lichamin  also 
mano) .  Nals  so  disiü  suinenta4) 
luna  (manin)  .  nube  so  diu  iemer 
fölla. 

Et  testis  in  caelo  Odelis.  Vnde  sö- 
lib  luna  .  diu  des  iemer  getriöuue 
ürchunda  si .  uuider  allen  dien  .  die 
resurrectionem  carnis  (urstende  des 
lichamen)  loügenent. 

Tu  uero  repulisti  et  spreuisti  .  et 
distulisti  christum  tuum  .  Vuära  ist 
nü  daz  alles  chömen  .  daz  du  imo 
gehiezze  .  Vuider  dinen  geheizzen 
habest  du  däna  gestözzen  .  unde  ge- 
ünuuirdet  .  unde  gefristet  dinen  ge- 
uuiehlen  .  Vbe  du  iz  dauidi  gehiezze 
föne  demo  unser  christvs  cbam  . 
den  habest  du  is  intuueret .  Er  ist 
föne  sinemo  süne  äba  demo  riebe 
gestözzen  .  ***)  unde  in  fluht  praht . 
unde  in  dero  flöhte  geönuuirdet . 
föne  filio  (sune)  gemini .     Aber  ön- 


*)  uuurdo.  Seh. 
2)  iruuashet.  Seh. 


3)  siunent.  Seh. 

4)  siunenla.  Seh. 


*)  CLXXIX.        **)  S.  329.        ***)  330. 
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seren  christvm  Labest  du  gefristet . 
Distulisti  euni  non  abstulisti  (du  ge- 
fristost  in  ne  benämin  uns  nieht  *)  . 
Vuieo  umbe  enen? 

Euertisti  testaraenlum  serui  tui. 
Habest  äl  intsezzet  .  unde  ferzörn 
dines  scälches  teslamentum .  (penei- 
meda)  .  Vuar  ist  uetus  testamentum 
(diu  alta  beneinieda)  iudeorum  .  an 
demo  dauid  lebeta?  Vuar  bäbent  sie 
du  terram  pronnssionis  (lant  keheiz- 
zis2)?  Vuar  ist  iro  reguuni  (riche)? 
uuär  sacriflciuni  (ophir)  .  uuär  sa- 
cerdotium  (euuärttuöm3)? 

Profan asli  in  terra  sanctuarium 
eius .  Habest  in  erdo  sin  uuiehus 
intheiligot  .  unde  geünmuözhäftot  . 
uuanda  nü  änauuert  nieman  ne  sol 
sabbatizare  et  inmolare  peccora  (in 
sämiztag  firron  unde  fieo  opheron) . 

Destruxisti  omnes  macerias  eius  . 
Zäre  däna  älliu  siniu  umbe  uuur- 
che  4)  an  dien  er  solta  festi  haben  . 

Posuisti  munitiones  eins  in  formi- 
dinem.  Selben5)  die  festina  dän- 
nän  geturste  6)  chömen  solton  .  ge- 
täte du  iq  uuerden  ze  üngetursten7) . 

Diripueruut  eum  omnes  transeun- 
tes  uiam .  Häbent  in  ze^zöcchot  alle 


äfter  uuege  färente  .  Föne  romanis 
ist  primus  (der  erro)  dauid  zefuöret 
in  alle  gentes  (diete) . 

Factus  est  obprobrium  uicinis 
suis .  Er  ist  uuörden  iteuuiz  sinen 
gebüren  .  diö  umbe  in  säzzen  . 

Exaltasti  dexteram  inimicorum 
eius .  laetificasti  omnes  inimicos  eius . 
Sinero  fiendo  zeseuuun  .  huobe  du 
hoho  .  sine  fienda  freutost  du  an 
imo. 

Auertisti  adiutorium  gladii  eius  • 
et  non  es  auxiliatus  ei  in  bello .  Du 
chertost  däna  die  helfa  sines  suer- 
tes  .  unde  ne  hülfe  imo  in  uuige  .  so 
du  er  täte  .  quando  pauci  dimican- 
tes  solebant  multos  prosternere  (do 
ünmaoege  fehtente  uuäniton  manigo 
nider  slähin) . 

Dissoluisti  eum  ab  emuudatione . 
Skiede  in  föne  dero  reinedo  .  daz 
imo  allero  uuirsesta  ist .  An  uuiu  s) 
ist  diu?  In  fide  (an  dero  geloubo)  . 
Föne  iro  ist  kescriben .  Fide  mvn- 
dans  corda  eorvm  (mit  kelöubo  rei- 
nende iro  herzen)  .  *)  Die  ne  habet 
er  .  perfidus  (zurtriüuue)  ist  er. 
Vuaz  folget  demo  .  Sid  er  emundan- 
dus9)  ne  ist  (gereinet  uuerdin  ne 


')  (du  gefristot  etc.).  Seh. 

2)  Fehlt  bei  Schilter  von  «  Vuar  »  an. 

3)  (euuarituom).  Seh. 

4)  uerche.  Seh. 
3)  Seibon.  Seh. 


6)  geturfte.  Seh. 

7)  ungeturften.  Seh. 
s)  uuiu.  Seh. 

9)  emundatus.  Seh. 
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sal  0  .  daz  er  ist  proiciendus  (hina 
zo  uuerfinne) . 

Et  sedem  eius  in  terra  collisisti. 
Vnde  sinen  stuöl  in  erdo  zebräche 
du .  Du  täte  sliz  des  riches  .  ioh  des 
stuöles. 

Minorasli  dies  temporura  eius. 
Minnorolost  die  täga2)  sinero  zito. 
Er  uuereta  ünlangor  .  danne  er 
uuändi . 

Perfudisti  eum  confusione.  Ha- 
best in  irfüllet  scändon  uuanda  er 
allen  hüten  ze  hübeist. 

Quo  usque  domine  auertis?  in 
finera?  exardescet  sicut  ignis  ira 
lua?  Sid  daz  allez  so  ist .  uuieo  Iango 
truhten  uuirdest  du  dana  becheret 
föne  in .  *)  loh  ünzin  an  ende  ? 
unde  uuieo  lango  zündet  din  zorn 
also  fiür?  Ne  suln  sie  doh  in  fine 
saeculi  (an  ende  uuerlte)  becheret 
uuerden?  Danne  mag  kescehen  be- 
cherest du  sie  .  in  in  diu  brinnet 
din  zorn  . 

Memorare  quae  mea  substantia . 
Irhüge  uuelih  min  uuist  si  .  diu  noh 
in  curisto  chömen  sol  .  daz  imo  dine 
promissa  (geheizza)  geleistet  uuer- 
den .  sid  ih  an  iudeis  däna  gestözzen 


si . 


Non  eniui  uane  constituisli  omnes 


filios  hominum .  Du  ne  habest  nieo 
ingemeitun  gesezzet  alle  menniscon 
süne  .  doh3)  sie  alle  fuörin  in  üp- 
pecheit  die  du  nieht  ne  scuöffe  in 
uppun  .  noh  danne  uuoltost  du  ete- 
uuen  dannan  chömen  .  an  demo  ua- 
nitas  (uppeheit)  ne  uuäre  .  unde  er 
ändere  lösti  a  uanitate  (uppeheite)  . 
Des  irhüge. 

Quis  est  homo  qui  uiuit  et  non 
uidebit mortem?  eruetanimam  suam 
de  manu  inferi?  Vuelih  ander  nien- 
nisco  ist  an  in  .  der  so  lebe  unde  4) 
er  fürder  ne  irsterbe  .  daz  er  5)  selbo 
löse  sina  sela  föne  hello?  Anderen 
gab  er  ouh  .  daz  sie  lebent  .  unde 
furder  ne  irsterbent  .  dero  nehein 
ne  lösta  selbo  sina  sela  föne  hello  . 
Der  eino  daz  kemahta  .  des  sint  die 
promissa  (geheizza)  .  den  uuere  . 

**)  Vbi  sunt  inisericordiae  tuoe  an- 
tiquae  domine  sicut  iurasti  dauid  in 
ueritate  tua?  Aber  nu  sprechent 
martires  .  Vuär  sint  dine  altun  ge- 
näda  truhten  ?  Vuär  sint  sie  .  nah 
diu  so  du  suuöre  dauid  in  dinero 
uuärheite  .  daz  du  imo  an  dien  sinen 
lieb6)  tätist?  Ne  haben  uuir  leid 
füre  lieb? 

Memor  esto  domine  obprobrii  ser- 
uorum  tuorum  .  quod  continui  in 


i)  (—sol).  Seh. 

2)  tage.  Seh. 

3)  do.  Seh. 


4)  under.  Seh. 

5)  dizer.  Seh. 

6)  lib.  Seh. 


')  S.  CLXXX. 


f)  S.  332. 
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sinn  meo  multarum  gentium .  Ir- 
hüge  truhten  des  iteuuizzes  dinero 
scälcho.  Vns  ist  iteuuiz  .  daz  uuir 
chiisliani  heizzen  .  Irhüge  mäni- 
gero  dielo  iteuuizzes .  So  uuieo  mä- 
nigen  ih  praedicationes  (prediga) 
leta  .  die  feruuizzen  mir  dinen  nä- 
men .  Den  iteuuiz  kehielt  ih  in  mi- 
nemo  buöserae  .  daz  chit  in  minemo 
heizen.  Dang  Göle  .  daz  christia- 
num  nomen  (christane  namo)  nu 
iteuuiz  ne  ist. 

Quod  exprobrauerunt  inimici  tui 
domine .  Den  iteuuiz  truög  ih  .  den 
dine  fienda  mir  täten  iudei  unde  pa- 
gani  (heidene) .  Vuaz  ist  der  ite- 
uuiz? 

Quod  exprobrauerunt  conmuta- 
tionem  chrisli  tui .  Daz  sie  uns  fer- 
uuizzen den  uuehsel  dines  keuuieh- 
ten  .  den  sie  ne  bechandon  miesen 
a  terra  ad  caeluiu  .  a  temporali  uita 
ad  seternam  .  a  iudeis  ad  gentes 
(föne  erdo  ze  himele  föne  ziUlibe 
ze  euuigemo  libe  foue  iüdon  ze  die- 
tin)  .  mibe  sie  i)  uuändon  in  uuesen 
peremptionem  (irslagini)  daz  irta 
sie.  Aber  christvs  resurgens  a 
mortuis  iam  non  moritur  .  mors  illi 
non  dominabitur  (irstande  föne  töde 
ne  irstirbit  furdir  meiner  der  lod  ne 
herisot  mer  über  in)  .  Dia  mutatio- 
nera  (uuandalunga)  gäbe  er  ouh  in  . 


übe  sie  uuoltin .  Föne  in  ist  kescri- 
ben.     Neqve  enim  est  illis  conmvta- 

TIO   .   ET    NON    TIMVERVNT   DEVM     (ill  ne 

ist  sar  ne^hein  uuändil .  unde  sie  ne 
forhton  Got  nieht) . 

Benedictus  dominus  in  ajternum  . 
Truhten  si  iemer  gelöbot . 

Fiat .  fiat .     Daz  fare  so. 

ExPLICIT  SERMO  SECVNDVS  HABITVS 
PER  V1GILIAS    SANCTl     CYPRIAN1 .       Hier 

ist  ende  dises  psahni  .  der  ze  ze- 
uuein  mättinon  sancti  cypriani  ge- 
bredigot  uuard. 


PSALMUS   LXXXIX. 
ORATIO   MOYSI    SERVI  DEI. 

So  uuieo  moyses  disen  psalmum  ne 
scribe  .  *)  dob  ist  der  tilulus  (diu 
öbescrift)  dar  umbe  sin  .  daz  er  uns 
testo  nämero  si . 

DOMINE2)  REFVGIVM  FACTVS  ES  nobis 

a  generatione  et  generatione .  Truh- 
ten du  bist  uns  zuoüuht  uuorden  . 
in^geburte  unde  in^geburte .  in  dero 
altun  .  unde  in  dero  niüuuun. 

Priusquam  montes  fierent  aut  for- 
maretur  terra  et  orbis  a  saeculo  et 
in  saeculum  .  i.  ab  aeterno  et  in  aeter- 
num  .  tu  es  deus.  Er  die  berga 
uuürdin  .  daz  sint  angeli  .  unde  er 


0  si.  Seh. 


|        2)  Deus.  Seh. 


*)  S.  333. 
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erda  uuürde  .  daz  sint  homines  (men- 
niscin)  .  unde  selbiu  J)  diu  uuerlt . 
dar  sie  beide  inne  sint  .  er  bist  du . 
Föne  euuon  ze  euuon  bist  du  . 

Ne  auertas  horainem  in  humilita- 
tem .  Dana  in  dia  nideri  ne  che- 
rest  du  den  nienniscen  .  ne  Iäz  in 
des  nideren  ger  sin  .  füre  daz  öbera . 

Et  dixisti  conuertiraini  filii  homi- 
num .  Vnde  so  gebute  du .  du  chäde  . 
becherent  iüh  menniscon  süne  .  Hilf 
uns  dara  zuö  .  daz  du  gebute . 

Quoniara  mille  anni  ante  oculos 
tuos  .  tanquam  dies  heslerna  quae 
praeteriit .  Dero  becheredo  föne  diu 
dürft  ist  .  uuanda  före  dinen  ougon 
decies  centum  anni  (zenslunt  zen- 
zech  iaro)  diu  alte  liüte  ante  diluui- 
um  (sinfluöte)  näh  kelebeton  .  samo 
chürz  sint  .  samo  so  der  gesterigo 
dag  .  der  feruären  ist . 

Et  sicut  uigilia  in  nocte .  Vnde 
also  cburz  se  ein  uuähta  .  dero  nieht 
mer  ne  ist  secundum  romanos  (nah 
röro  *  Hüten)  ane  tres  horae  .  i.  quarta 
pars  noctis  (drie  stunda  .  daz  ist  daz  . 
fierda  teil  dero  naht)  .  Vuellest  du 
mille2)  diüten  äfter  site  düsent  .  so 
bechenne  daz  daz  selba  uuort  ände- 
rest corruptum  (feruuerit)  ist .  Ro- 
mani  chedent  uulgariter  (in^uuäle- 
scun)  füre  decies  centum  .  descent 


(zenstunt  zenzech  .  i.  düsint)  .  dar 
füre  cheden  uuir  düsent.  So  che- 
dent sie  ouh  .  einhunt  ünzent  .  dü- 
cent .  tercent .  Dar  füre3)  cheden 
uuir  .  einhunt  .  zueihunt  .  triühunt 
(s.  ita  corrupt<e). 

Quae  pro  nihilo  habentur  eorum 
annierunt.  Diu  du  füre  nieht  äh- 
tost  .  *)  diu  sint  iro  iär  .  danne  siü 
mänigöston4)  sint. 

Mane  .  i.  prius  .  sicut  herba  trans- 
eat .  mane  floreat.  Iro  lib  feruäre 
ze  erist  also  chrüt .  iro  lib  pluöe  ioh 
ze  erist. 

**)  Et  pereat  uespere  .  Vnde  dära 
näh  uuerde  er  ferlorn  . 

Decidat .    Sturze  in  den  dut  5) . 

Induret .  Irhärteie  än^demo  bö- 
teche . 

Et  arescat.  Vnde  irdörree  än^ 
dero  äscun . 

Quia  defecimus  in  ira  tua  .  et  in 
furore  tuo  turbali  sumus .  Vuända 
uuir  irlegen  bin  in  dinemo  zorne  . 
före  siehheite  .  unde  in  dinero  heiz- 
muöti  leidege  bin  .  föne  tödes  forh- 
tun .  Id  est  iacemus  in  in6rmitate  . 
et  tarnen  trepidamvs  eam  finire ö) 
(daz  chit  uuir  ligen  in  unchrefte 
unde  fürhtent  doh  daz  iro  ende 
uuerde) .  Also  Petro  zuö  gespro- 
chen uuard  .     Alivs  te  cinget  .  et 


3)  seibin.   Seh. 

2)  Uuelest  du  mile.  Seh. 

3)  Fehlt  bei  Seh.  von  «chedent»  an. 


4)  manigosten.  Seh. 
«)  tod.  Seh. 
6)  finiri.   Seh. 


f)  S.  334. 


f)  S.  CLXXXL 
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dvcet  qvo  tv  non  vis  (in  ander  man 
bindet  dih  unde  dinsit  dih  dara  du 
ne  uuile  J) .  Vnde  selber  christvs 
cbad  in  persona  (in  den  stal)  mar- 
Ivrum  .  Tristis  est  amma  mea  vs- 
qve  ad  mortem  (mir  ist  der  lib  unfro 
ünzin  an  den  döt2). 

Posuisti  iniquitates  nostras  in  con- 
spectu  tuo  .  saeculum  nostrum  in  in- 
luminatione  uultus  tui.  V'nseriü 
ünrebt  saztost  du  in  dinero  anasihte . 
unde  unsera  uuerlt .  diu  nü  irgängen 
ist .  in  dines  analiutes  liehte .  Du 
täte  uuära  in  allen  ziten  .  uuieo  uuir 
täten  . 

Quoniam  omnes  dies  nostri  defe- 
cerunt 3)  .  Also  dar  äna  skinet  . 
uuanda  alle  unsere  täga  .  die  uuir 
leben  mähtin  nab  ünserro  förderon 
ältere  .  sint  fersuinen  .  unde  sint 
cbömen  ze  xinmänigen . 

Et  in  ira  tua  defecimus  .  Vnde  in 
dinero  äbolgi  zegiengen  uuir  ünserro 
länglibi.  Die  före  uns  übelo  täten 
praesumptione  longioris  uitae  (mit 
dero  zuofirsibte  lengerin  libis4)  .  die 
ferscülton  sia . 

Anni  nostri  sicut  aranea  medita- 
buntur.  V'nseriü  iär  bügent  ad  cor- 
ruptibilia    opera    (ze    iruuärdichen 


uuercben5)  .  also  diu  spinna  huget 
ze  iro  unnuzzen  uuuppen  .  Iro  ist 
ünmänig  .  diu  selben  uuerdent  fer- 
bösot. 

Dies  annorum  nostrorum  in  ipsis 
septuaginta  annis.  Die  unsere  iär 
täga  .  *)  die  aranee  (spinnun)  gelih 
sint .  die  sint  in  sibinzig  iären  .  uuan- 
da siö  sehent  ad  uetus  testamentum 
(ze  dero  altun  eo)  .  dar  eccbert 6) 
temporalia  bona  (zitlichiu  guöt)  ge- 
heizzen  sint. 

Si  autera  in  potentatibus  .  octo- 
ginta  anni .  V'be  sie  aber  in^mabten 
sint  .  so  sint  iro  ähzeg  .  uuanda  sie 
sehent  ad  nouum  testamentum  (ze 
dero  niiiuuun  eo)  .  an  demo  aeterna 
bona  (euuigiu  guöt)  gebeizzen 7) 
uuerdent .  an  dien  neheinero  mabtes) 
ne  bristet. 

Et  amplius  eorum  labor  et  dolor. 
Vnde  die  fürder  fähent .  unde  ander 
geloübent .  so  beretici  (die  irren  iro 
geloubo)  täten  .  dero 9)  ist  arbeit 
unde  ser.  Aide  iz  chit.  I'ro  ist 
arbeit  unde  ser  .  ioh  so  filo  mer  .  daz 
sie  in  potestatibus  noui  testamenli 
sint  constituti  (in  dien  mabticbeitin 
dero  niüuun  eo  gesezzit  sint  10)  . 
uuanda  sie  dännan  sint  ingemiscen- 


7)  (ein  —  dinset — ).  Seh. 

2)  tod.  Seh. 

3)  defecerant.   Seh. 

4)  (mit  demo  etc.).   Seh. 
ä)  ( —  uuorchen).  Seh. 


6)  echert.   Seh. 
")  geheizzent.  Seh. 
s)  mahl.  Seh. 
9)  dera.  Seh. 
l0)  ( — mahticheiten  — ).   Seh. 


*)  335. 
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tes  adoptionem  expeclantes  rederup- 
tionem  corporis  sui  (süftonde  hina 
däna  sie  uuunscint  ze  choraenne  iro 
lichamin  irlosungo  bettonte). 

Quoniam  superuenit  niansuetudo 
et  corripiemur .  Also  ouh  dar  ana 
skinet  .  uuaoda  zuo  dien  potestati- 
bus  (mähtigeheitin)  chumet  trühte- 
nes  mammendi .  unde  föne  iro  uuer- 
den  uuir  irrefset.  Sin  correptio 
(irrafsunga)  siehet  ad  niansuetudi- 
nera  .  quia  quem  diligit  deus  cor- 
ripit  .  flagellat  autem  oranera  filium 
quem  recipit  (ze  mammendi  uuanda 
den  Got  minnot  den  irrefsit  ir  .  er 
fillit  aber  eiglicb  sin  chint  des  er 
uuära  nimit  *) .  loh  magnis  quibus- 
dam  (sumen  micbel  mahtigen)  gibet 
er  stimulum  carnis  .  a  quo  colaphi- 
zentur  .  ne  extollantur  in  magnitu- 
dine  reuelationum  suarum  (den  gart 
des  lichamin  mit  derno  sie  also  sal- 
cha  gehalslagot  uuerden  daz  sie  sih 
ne  über  heben  aba  dero  micheli 
dero   genädon   die   er   in   iröffenot 

habit2)- 

Quis  nouit  potestatem  irae  tuae . 
Vuer  mag  unizzen  dia  mäht  dinero 
abolgi  ?  Vuieo  ferro  du  siä  skeinen 
niügist .  uuer  uueiz  daz? 

Et  praß  limore  tuo  iram  tuam  di- 
numerare?    Vnde  uuer  mag  siä  se- 


zalön  .  uuider  diuero  förhtuu?  Vui- 
der  dero  dinero  forhtlichi  diu  dar 
äna  ist .  ne  mag  sia  nieman  gesägen  . 
Föne  diu  ist  prosperitas  stullorum 
perditio  illorum  (der  lingiso  dero 
tumbon  iro  solbero  ferlörni).  Die 
nieman  ne  bechennet  .  ane  der  dir 
sliüfet  in  sanctuarium  (in  die  heili- 
gun  scrift)  .  unde  er  dar  chünnet  an 
iro  nouissimis  (iüngesten  dingin  3)  . 
uuieo  ferro  si  triftet  ad  perditionem 
(ze  ferlornisse) .  Lex  dei  (Gotes 
ea)  daz  ist  sanctuarium  dei  (Gotes 
heiligtuöm)  .  diu  geleret  in  iz . 

*)  Dexteram  tuam  notam  fac  no- 
bis  .  et  eruditos  corde  in  sapientia  . 
Ketüo  dina  zeseuutin  cbünda  .  unde 
inniglicho  gelerte  in  uuistuöme. 
Oüge  uns  christvm  der  din  dextra 
(zesiuua)  ist .  unde  sine  electos  (ir- 
uuelton)  .  die  des  sin  uuise .  uuieo 
ünheuig  kuöt  .  in  ueteri  testamento 
(in  dero  altun  eo)  geheizzen  si .  dar 
umbrafuturorum  (scäto  dero  chünfti- 
gon)  ist .  unde  sie4)  bediü  sih  sölees 
liehto  fertrösten .  Vnde  übe  in  moy- 
ses  terrena  (irdisciü)  nämdi  .  daz  sie 
föne  christo  gelirneen  caelestia  (hi- 
milskiu)  fernemen .  Söl  iz  oüh  che- 
den .  Dextram  tuam  sie  notam  fac .  et 
compeditos  corde  in  sapientia .  so  ha- 
bet iz  die  selbunfernümest5).  Sobitet 


»)  (—  eiglioh  — ).  Seh. 

2)  vielleicht  «heuen». 

3)  (—  dingen).  Seh. 


4)  si.  Seh. 

5)  fernumeft.  Seh. 


*)  336. 
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aber  mojses  .  daz  uns  christvs  so 
chund  uuerde  .  unde  sine  doclores 
(lerara)  .  die  in  iro  Lerzon  beduuün- 
gen  sint  .  daz  sie  unsib  ziehen  ad 
spiritalem  inlellectum  (ze  geistlichero 
fernüuiiste  *) . 

Gonuertere  domine  aliquantulura . 
et  deprecabilis  esto  super  seruos 
tuos .  Vuird  eteuuaz  trübten  hära  ze 
uns  pecheret  .  ennan  föne  dinemo 
änden  .  an  demo  du  auersus 2)  (däna 
becherit)  pist  .  unde  uuird  kcnädon 
irbeten  umbe  dine  scälcba.  Ne  ist 
diz  oratio  (kebet)  moysi  in  exodo 
(an  üzfartspuöche)  .     Esto  placabi- 

LIS   SVPEK  A'EQVITIAM    POPVLI   TVI    (uuis 

hüldigaro  über  die  übeli  dinis  Hu- 
tes) .  Vnde  übe  iz  chit 3)  .  Conuer- 
tere  domine  quo  usque  .  aide  usque 
quo  .  daz  tiütet  aber  eleuuieo  filo  . 
*)  aide  eteuuaz  .  infinite  (ungemar- 
cbot)  nals  interrogatiue  (fragelicbo) . 
Sus  ketän  ist  daz  kebet .  Libe  trüb- 
ten eteuuaz  (i.  aliquanlulum)  marty- 
ribus  .  die  föne  diu  sint  multa  mala 
tolleraturi  in  nouo  testamento  (mä- 
nige  arbeite  lidin  sülinde  an  dero 
niüuuun  eo)  uuanda  sie  ne  ruöchent 
dero  geheizzenon  in  ueferi  testa- 
mento (an  dero  altun  eo)  .  Libe  in 
eteuuaz  nie  sie  überuuündene  dib 
fliehen  ne  beginnen .    A"ne  alla  not 


ne  sin  sie  doh  .  daz  in  iro  Corona  ne 
ingänge. 

Repleti  sumvs  mane  (i.  aperte) 
misericordia  tua  .  et  exultauimus  et 
delectati  sumus  .  in  omnibus  diebus 
nostris  .  O'ffeno  bin  uuir  irfüllet  mit 
dinerogenddo  .  **)  unde  des  pin  uuir 
gefreute  .  unde  in  allen  unseren  ta- 
gen gelustsamote.  Daz  uuir  chri- 
stvm  offeno  in  carne  (an  demo  licha- 
min)  gesehen  suln  .  daz  ist  unser 
raendi .  alle  täga. 

Lsetati  sumus  pro  diebus  quibus 
nos  humiliasli .  annis  quibus  uidimus 
mala.  Pin  uuir  ouh  frö  uuordene 
umbe  die  täga  .  an  dien  du  unsib  die- 
muöte  gemachotost  unde  umbe  diu 
iar  .  an  dien  uuir  leidiu  ding  sähen  . 
Do  leidiu  nu  liebiü  .  uuanda  uuir 
dannan  gebezzerote  bin . 

Respicc  in  seruos  tuos  .  i.  iudeos  . 
et  in  opera  tua.  Sih  andinescälcha  . 
unde  an  diniu  uuercl».  Die  dine 
scälcba  sint  .  die  sint  oüh  diniu 
uuerch . 

Et  dirige  filios  eoi  um  .  Vnde  ge- 
rihte  iro  süne  .  übe  die  forderen 
uuerden  dispersi  (ze  fuörit)  .  daz  sie 
doh  in  fine  mundi  conuersi  (an  ende 
dero  uuerlte  uuerden  bicherit). 

Et  sit  splendor  domini  dei  nostri 
super  nos .    Vnde  unseres  Goles  ski- 


1)  (fernumifte).  Seh. 

2)  adversus.  Seh. 


3)  chid.  Seh. 


f)  S.  GLXXXII. 
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rao  *)  si  über  unsih .  Sin  änaliüte 
uuerde  uns  keouget . 

Et  opera  manuum  nostrarura  di- 
rige  super  nos .  Vnde  i'mseriu  hant- 
uuerch  kerihte  über  ünsih  daz  uuir 
siu  ne  tuöen  urabe  uuerltlichen 
dang  .  uuanda  so  sint  siü  cbrumb. 

Et  opus  manuum  nostrarum  di- 
rige.  Vnde  uuanda  älliü  opera 
(uuerch)  sehent  ad  unum  opus  cari- 
tatis  (ze  einimo  uuerche  minnon)  . 
daz  unum  opus  (eina  uuercb)  ke- 
rihte. Des  iüngesten  uersus  .  ne 
bäbent  sümelicbiü  buöch  nieht . 
Vues  kemänot  unsih  hier  nomen 
(der  nämo)  moysi?  A"ne  daz  sin 
lex  (ea)  unde  al  uetus  testaraentum 
(altiü  bineimida2)  gescriben  ist  sub 
uelamento  (undir  bedecchedo)  . 
unde  uuir  föne  diu  biten  chbistvm 
daz  er  däna  nerae  uelatum  (die  be- 
deccheda) .  Diz  kebet  leret  ünsih 
susdauid.  Revela  ocvlos  meos.  In- 
duö  chäd  er  miniu3)   ougen.      Et 

CO>SlDERABO   MIRABILIA   DE   LEGE    TVA  . 

Vnde  so  gechiüso  ih  uuünder  föne 
dinero  eo.  Vueliu  uuünder?  Toü- 
geniü  mysteria  (bizeichenida)  dero 
spiritus  sanctus  zeigare  ist. 


*)  psalmcs  xc. 


LAVS  CANTICI   DAVID. 


Hier  fernemen  selben  dauid  pro- 
phetam  .  singen  Gote  laudem  cantici 
(lob^sanc  leichis) . 

Qvi    HABITAT  IN   ADIVTORIO  ALTIS- 

simi  .  in  protectione  dei  cseli  cora- 
morabitur.  Der  fasto  sizzet  in  des 
höhesten  helfo  .  der  sih  fästo  ze  iro 
fersiehet  .  der  uuönet  oüh  in  des 
himel  Götes  scerme .  Der  Gote  ge- 
trüuuet .  den  scirmet  ouh  Got.  Der 
aber  übermuöte  ist .  unde  sih  ze  imo 
selbemo  fersiehet .  der  fället.  Also 
die .  die  in  dien  uuorten  äzzen  .  daz 
sie  uuürdin  quasi  dii  (also  Gota)  . 
unde  si6  inmortalitatem  (untodigi) 
ferlüren  .  unde  sie  daz  fünden  .  dära 
zuö  in  Got  treuta  .  nals  daz  in  dia- 
bolus  kehiez. 

Dicet  domino  susceptor  meus  es 
tu  et  refugium  meum  deus  meus . 
Ze  Gote  chit  er  .  min  inphängare 
bist  du  .  min  zuöfluht  pist  du .  Vuer 
chit  daz?  Qui  habitat  in  adiutorio 
altissimi . 

Sperabo  in  eum  quoniara  ipse  li- 
berabit4)  me  de  laqueo  uenantium 
et  a  uerbo  aspero.  Chit  er  oüh. 
An  in  gedingo  ih  .  nals  an  mih  sel- 
ben .    Vuanda  er  löset  mih  föne  de- 


')  skino.  Seh. 

2)  ( —  beoeimeda).  Seh. 


3)  lumen.   Seh. 

4)  liberavit.   Seh. 


f)  S.  338. 
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iiio  stricche  .  dero  uueidäro  ')  .  unde 
föne  särfemo  uuorte.  Diabolus  et 
angeli  eius  sint  uenatores  (uueide- 
nära)  .  die  rihtent  laqueos  (striccha) 
an  mänigen  illecebris  .  daz  chit-) 
an  mänigen  lücchedon .  Aber  särf- 
uuort 3)  chümet  föne  menniscon  . 
danne  einer  uuöla  leben  uuile  under 
anderen  ubelo  lebenden  .  unde  sie 
in  des  ilent  irren  mit  süs-lichemo 
huöhe .  Tu  magnus  .  tu  iustus  .  tu 
es  helias  .  de  caelo  tu  uenisti  (du 
bist  der  michelo  .  du  bist  der  rehto  . 
du  bist  —  föne  himile  chäme  du  4) . 
Dannan  löset  Got  den  .  demo  daz  ne 
uuiget  noh  sib  is  ne-scäraet. 

Scapulis  suis  obumbrabit  tibi  .  et 
sub  pennis  eius  sperabis .  Mit  sinen 
skerten  scäteuuet  er  dir  .  unde  un- 
der sinen  fettacben  gedingest  .  du 
skermes .  *)  So  fögeles  iüngiü  under 
dien  fettachen  sint  .  so  sint  siü  ouh 
under  dien  skerten  .  uuanda  föne 
dien  skerten  gant  die  fettacha.  Ze 
dero  similitudine  Cgelichenisso)  ist 
diz  kespröcben . 

Scuto  circumdabit  te  ueritas  eius. 
Sin  uuarheit  ürobehebet  dih  mit 
skilte .  Si  skirmet  .  dih  in  allen 
sint5).  Sin  uuarheit  ist .  daz  er  dih 
skeidet  sperantem  a  non  speranlibus 
(kedingenten  föne  ferchunninten) . 


Non  timebis  a  timore  nocturno  .  a 
sagitta  uolante  per  diem .  Föne  diu 
ne  furhtest  du.  fore  näht  forhlon  . 
daz  sint  üngeuuizzene  sunda.  Noh 
fore  skiezzentero  stralo  in^täge  .  daz 
sint  keuuizzene  sunda  6) . 

A  negotio  perambulante  in  tene- 
bris.  Föne  ünmuözzigi  uuällontero 
in^uinstri .  Also  daz  ist .  übe  dih 
ieman  toügeno  ferleiten  uuile  . 

A  ruina  et  demonio  meridiano. 
Fore  ualle  unde  fore  demo  mittetä- 
gigen  dieuale  .  Daz  ist  acerrima 
persecutio  (diu  händegosta  ahtun- 
ga).     So  du  uuas  diu  sus  keböt. 

Qvi  SE  CONFITETVR  CHRISTIANVM  .  PV- 
NIATVR   .    DONEC   SE  NEGET  ESSE  CHRl- 

stianvm  (der  sih  iehe  —  der  uuerde 
mit  uuizze  ana-bräht .  daz  er  sin  fer- 
löugene — ).  Vuanda  ouh  demo  de- 
monio meridiano  (mitte4ägigin  tie- 
fele)  genuöge  indrinnen  ne  mahton  . 
bediü  folget  sär. 

**)  Cadent  a  latere  tuo  mille . 
Föne  diu  sturzent  dero  föne  dinero 
sittun  mille  (mänige)  .  die  iro  guot 
allez  käben  pauperibus  (türftigon)  . 
unde  bediü  uuändon  ioh  iudices 
(uberteilare)  uuesen  ")  säment  apo- 
stolis . 

Et  decem  milia  a  dexteris  tuis. 
Vnde  aber  dero  zenualt 5)  .  die  sih 


')  uaeidenaro.  Seh. 

2)  chid.   Seh. 

3)  sarfu  uuorf.  Seh. 

4)  (—  himele  — ).  Seh. 


5)  sit.  Seh. 

c)  Fehlt  bei  Schilter  von  «  Noh  »  an. 

7)  uuesent.  Seh. 

s)  zenuualt.  Seh. 


f)  S.  339.        **)  S.  CLXXXIH. 
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dinero  zßseuuun  beuuändon  unde 
daz  sie  dar  gehören  soltin .  Vemte 
bexedicti  patris  mei  (chomint  ir  ge- 
uuiehten  mines  fäter) .  Vuannan  ge- 
stehet daz?  A"ne  föne  toügenero 
superbia  (ubermuöti)  die  Göt  eino 
uuizzen  mag  .  diu  sie  lerta  de  se  pre- 
sumere  .  non  de  christo  (föne  in 
selben  fermezzin  .  nals  föne  — ) . 

Ad  te  aulem  non  appropinqua- 
bit  *)  .  Aber  ze  dir  ne  nähet  ruina  . 
et  demonium  meridianum  (der  fal 
ioh  mitte  «tägigin  liefet)  .  Neheine 
dinero  lido  ne  uuirt  iruellet. 

*)  Verumtamen  oculis  tuis  consi- 
derabis  .  et  retributionem  peecato- 
rum  uidebis.  Aber  doh  daz  so  si . 
doh  perseculio  (ahtunga)  einen  si 
ruina  (fal)  .  änderen  Corona  .  du  ge- 
stehest mit  dinen  oügon 2) .  Vuaz 
kesiehest  du  dir  mite?  Den  lön 
dero  sundigon  .  uuielih3)  er  uuesen 
sol .  Vuanda  übe  sie  nü  sint  tor- 
quentes  (uuizzenonte)  .  sie  sint  in 
ajternum  torquendi . 

Quoniam  tu  es  domine  spes  mea . 
Bediü  ne  fällo  ih  •  uuanda  du  herro 
bist  min  gedingi .  Aide  sus .  Quo- 
niam tu  es  domine  spes  mea. 

altissimum  posuisti  refugium  tu- 
um  .     Föne  diu  habest  du  höha  ge- 

')  appropinquavit  [apropinquabit]. 
Seh. 

2)  ougen.  Seh. 

3)  Uaiehli.  Seh. 


sezzet  dina  zuöfluht .  uuanda  du  min 
gedingi  bist.  Föne  erdo  fuöre  du 
ze  himele  .  daz  ih  din  corpus  (licba- 
mo)  din  «ecclesia  (brutsämana)  ge- 
dingi häbiti  näh  zefärenne . 

Non  accedent  ad  te  mala .  Dar  ne 
irreichent4)  dih  ne*heiniu  übel . 

Et  flagellum  non  appropinquabit 
tabernaculo  tuo.  Noh  nehein  uilla 
ne  habet  sih  dar  dinemo  gezelte  .  so 
iz  hier  teta  .  unz  du  uuare  in  taber- 
naculo passibilis  carnis  (in  dien  in* 
heimon  inphintliches  fleiscis) . 

Quoniam  angelis  suis  mandauit  de 
te  .  ut  custodiant  te  in  omnibus  uiis 
tuis .  Vuanda  din  fäter  gebot  sinen 
angelis  umbe  dih  .  daz  sie  din  huö- 
ton  in  allen  dinen  uuegen.  Föne 
diu  ist  kescriben.     Apparvit  ei  a>- 

GELVS    DOMIM    CO>FORTA>S    EVM     (imO 

irseein  Gotes  engel  der  in  halta)  . 
uuanda  daz  suohta  infirmitas  hu- 
mana  (menniscin  uueichi) . 

In  manibus  portabunt  te  .  In  iro 
handen  trägent  sie  dih  .  ze  himele 
fuörent  sie  dih  .  nals  umbe  helfa  . 
nube  umbe  dienost. 

Ne  umquam  offendas  ad  lapidem 
pedem 5)  tuum .  Nie  du  dinen  6)  fuöz 
ne  ferstözzest  an  den  stein  .  Caput 
(houbet)  pist  du  .  pedes  tui  (dine 

4)  ireichent.  Seh. 

5)  Fehlt  in  der  handschrift. 

6)  dienen.  Seh. 


*)  S.  3i0. 
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fuözze)  sint  euangeliste  .  an  dien  du 
iruuällost i)  alle  dise  uuerlt .  die  ne 
uuile  du  sib  ferstözzen  an  den  stein  . 
Dil  ne  uuile  sie  sculdig  uuerden  ite- 
niuuues  an  dero  lege  .  du  in  tabulis 
lapideis  (an  steinen  tabilon)  kescri- 
ben  uuard .  *)  Ze  himele  geuärner 
uuile  du  senden  spiritum  sanctum  . 
der  sie  reos  (sculdig)  ne  läzze  sin 
in  lege  (dir  eo)  .  unde  sie  inbinde 
timoris  (forhtun)  .  unde  aber  irfülle 
amoris  (minno)  .  Hinnan  ist  uuära 
ze  tuönne  in  sancto  euangelio  uuieo 
der  temptator  (besuocbare)  disen 
sin  uuehselota . 

Super  aspidera  et  basiliscum  am- 
bulabis  .  et  conculcabis  leonem  et 
draconem .  Du  gast  über  aspidem  . 
du  uberuuindest  quodlibet  demoni- 
um  (iegelicben  tiefel)  .  unde  basilis- 
cum .  selben  diabolum  regem  demo- 
niorum  (de  urtiefel  chüninch  anw 
dirro  tiefelo)  .  unde  trettost  leonem 
manifeste  seuientem  (riffino  ränin- 
lin)  unde  draconem  occulte  insidian- 
tem  (toügeno  lagontin)  .  Diabolus 
ist  leo  in  persecutoribus  (in  ähte- 
rin)  .  draco  in  hereticis  (an  gloubo 
uuerrärin) . 

Quoniam  in  me  sperauit  liberabo 
eum  protegam  eum  quoniam  cogno- 
uit  nomen  meum .  Disiu  uuort  . 
sehent  ze  demo  qui  habitat  in  adiu- 


torio  altissimi  (der  fasto  sizzet  an 
dis  höbistin  helfo)  .  unde  ze  iegeli- 
chemo  dero  fidelium  (christanon) . 
Sid  er  mir  getrüeta  .  ih  löso  in  .  ih 
skirmo  in  .  uuanda  er  minen  nämen 
erchanda  .  dei  caeli  .  dei  altissimi 
(dis  himil  Götis  .  dis  hohistin  Go- 
tis2). 

Inuocauit  me  et  ego  exaudiam 
eum .  Er  häreta  mib  ana  .  ib  ke- 
höro  in  oiih . 

Cum  ipso  sum  in  tribulatione  .  Ih 
pin  sament  imo  in  nöle  . 

Eripiam  eum .     Löso  in  dar  üz . 

Et  gloriGcabo  eum .  Vnde  guölli- 
chon  in  inwbimele  3) . 

Longitudine  dierum  adimplebo 
eum .  Längero  tago  genieton  ib  in 
dar  euuiga  taga  sint .  unde  alle  läga 
ein  dag4)  sint. 

Et  ostendam  illi  salutare  meum . 
Vnde  geoügo  imo  christvm  .  An 
imo  siebet  er  mih. 


**)  psalmüs  xci. 

PSALMVS  CAATICI  IN  DIE  SABBATI. 

Vuaz  tiütet  daz?  Ane  diz  ist  säm- 
baz  täges  sang .  Süs  söLman  sin- 
gen in  sabbato.  Vnser  sabbaltim 
(firrostak)  ist  in  corde  (in  herzin)  . 
uuanda  sabbatum  ist   tranquillitas 


J)  irualtost.  Seh. 

2)  (des  —  des  hohlsten — ).  Seh. 


3)  himile.  Seh. 

4)  tag.  Seh. 


*)  S.  341. 
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cordis  (stillimuöti  des  herzin)  .  Dia 
tranquillitatem  (stilli)  machot  bona 
conscientia  (kuölis  keuuizzeda). 
Der  äne  die  ist  .  der  ne  habet  tran- 
quillitatem (stilli)  noh  sabbatum 
(firra)  .  Bediu  ne  mag  er  süs  sixgew  . 

*)      BoXVM      EST      COJiFITERI     DOMIXO   . 

Gö(e  söl  man  iehen  .  daz  ist  kuöt . 
Imo  iih  dinero  sündön  unde  uuiz  sie 
dir  selbemo .  l'ih  imo  ouh  dinero 
guöttato  .  so  .  daz  du  iro  imo  dän- 
choest . 

Et  psallere  nomini  tuo  altissime . 
Vnde  höhsangon  söL_man  dinemo 
nämen  .  du  höhesto .  Daz  ist  ouh 
kuöt.  Psalterium  (rotta)  ist  genus 
organi  (ein  slahta  örginsangis  .  so 
also  seit*spil  ist)  .  daz  ruöret  man 
mit  bänden  .  Ruöre  dine  hende  . 
unde  brüche  sie  ze  guöte  .  daz  heiz- 
zet  psallere  deo  (gote  rotton)  . 

Ad  adnuntiandum  mane  miseri- 
cordiam  tuam  .  et  ueritatem  tuam 
per  noctem .  Vnde  istkuöt  zesägenne 
dina  genäda  in  prosperis  (in^uuö- 
lon)  .  unde  dina  uuarheit  in  aduer- 
sis  (in  uueuuon)  uuanda  in  prospe- 
ris skinet  din  genäda  .  in  aduersis 
skinet  diu  uuarheit  dines  rehtes .  So 
tuöndo  uuirt  Got  ieo  gelöbot . 

In  decachordo  psalterio .  A'n 
demo  zensettigen  psalterio  ist  imo 
guöt  zesingenne  .  daz  chit  decem 
praecepta  legis  obseruare  (zehin 
uuort  eo  ze  uuerinne) . 

Cum  cantico  in  cythara .   Mit  can- 


tico  (niümon)  an  dero  cythara  ge- 
sungenemo  .  daz  chit  mit  uuörten 
säment  dien  uuerchen . 

Quia  iocundasti  me  domine  in  fac- 
tum tua  .  et  in  operibus  manuum 
tuarum  exultabo .  Daz  mir  al  föne 
diu  guot  ist  .  uuanda  du  mih  habest 
keuuunnesamot  an  dinero  täte  . 
unde  ih  mih  freuuo  in  dinemo  hant- 
uuerche .  Mine  guöttate  sint  din  . 
nals  min.  Täte  ih  ubelo  .  daz  uuare 
min  .  häbo  ih  uuöla  getan  .  daz  ist 
din  .  Diä  freuui  gäbe  du  mir .  Vbe 
daz  uuär  ist .  Qvi  lüqvitvr  mexda- 
tivm  de  svo  loqvitvr  (der  lügin  spri- 
chit  föne  imo  selbemo  sprichit) .  so 
ist  daz  samo  uuär.     Qvi  loqvitvr 

VERITATEM  DE  DEI  DO>0  LOQVITVR  (der 

uuar  sprichit  föne  Gotis  keläzze  spri- 
chit). Omne  peccatum  (al  sunda) 
heizzet  mendatium  (lügin)  .  unde 
omnis  iustitia  ueritas  (al  reht  heizzit 
uuarheit) . 

**)  Quam  magnificata  sunt  opera 
tua  domine  .  nimis  profundae  factae 
sunt  cogitationes  tua).  Vuieo  diniu 
uuerch  kemichellichot  sint  trühten  . 
harto  dief  sint  uuorden  dine  gedän- 
cha.  Nehein  mere  ne  ist  so  tief .  so 
der  Gotes  kedanch  ist .  ut  mali  flo- 
reant  .  boni  laborent  (daz  übelen 
uuola  bescehe  kuöten  ubilo  hier) . 
In  dero  tieü  uuerdent  manige  scef- 
soüfig  .  die  daz  ne  chunnen  bechen- 
nen.  Vnde  sie  Got  ahtont  uuesen 
iniustum  (unrehtin). 


')  S.  342. 
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Vir  insipiens  non  cognoscit  et  stul- 
tus  non  intellegit  haec.  Der  unüuiz- 
zigo  ne  uueiz  iz  .  unde  der  tumbo  ne 
fernimet *)  iz . 

Cum  exoriuntur  peccatores  sicut 
f.unum  et  apparuerint  omnes  qui 
operantur  iniquilatem .  Daz  zit  ne 
fernimet  er  nü  uuesen  .  daz  sündige 
uuahsent  also  heuue  .  unde  an  der 
zit  noh  chomen  in  iudicio  (in  suöno* 
tage)  .  so  sih  alle  die  oügent  .  die 
unreht  nu  2)  uuurchent .  Vuara  zuo  ? 

Vt  intereant  in  saeculum  s;cculi. 
Daz  sie  fonweuuon  3)  ze  euuon  ferlö- 
ren  uuerden . 

Tu  autem  altissimus  in  aeternum 
es  domine .  Aber  du  höhesto  trüb- 
ten uuerest  iemer  .  unde  du  obe  sie- 
best ex  aeternitate  (üzzer  dinero 
euuicheite)  .  uuanne  dero  ärgon  zit 
feruäre4)  .  unde  dero  rebton  zit 
chöme . 

Quoniam  ecce  inimici  tui  peri- 
bunt .  et  dispergentur  omnes  qui 
operantur  iniquitatem .  Also  dar 
äna-skinet  .  sih  nü  daz  in  iudicio 
(in  suöno4äge)  dine  fienda  ferlören 
uuerdent  unde  alle  die  ze^uuorfen 
uuerdent  .  die  .  unrebt  uuurchent. 
Sie  ne  uuerdent  nieht  kesäininot 
zuö  dien  säligen . 

Et  exaltabitur  sicut  unicornis  cor- 


nu  meum .  Vnde  uuirt  aber  irhöhet 
min  hörn .  also  des  einhürnen .  Vnitas 
«ecclesiae  meae  (diu  eiosämina  mi- 
nero  briüte5)  chit  christvs  uuirt 
danne  irhäuen  .  hereses  (irridin) 
uuerdent  nider  geliget. 

Et  senectus  mea  in  misericordia 
uberi.  Vnde  min  alti  .  inföllechli- 
chero  genüdo .  Daz  chit .  Nouis- 
sima  recclesia)  meae  (diu  iüngistin 
miniro  brutsamenungo  6)  uuerdent 
irfüllet  ällero  genädon .  *)  Iro  digni- 
tas  (herscaft)  peginnet  dar  uirescere 
(gruönen)  .  dar  foenum  (höuue)  be- 
ginnet arescere  (törren) . 

Et  respexit  oculus  meus  inimicos 
meos.  Vnde  dar  irsäh  min  ouga 
mine  fienda  .  nieht  ein  persecutores 
iustorum  (ähtara  dero  rehton)  .  nube 
ouh  amatores  mundi  (rninn Are  dirro 
uuerlte)  .  diö  sih  er  bürgen . 

Et  insurgentes  in  me  malignantes 
audiuit  auris  mea.  Vnde  arguuillige 
an  mih  nendente  gehorta  min  öra. 
Ih  kehörta  sie  dar  condemnare  sua 
facta  (leidizzin  iro  uuerch). 

Justus  ut  palma  florebit  .  et  sicut 
cedrvs  lybani  multiplicabitur.  Aber 
der  rehto  bluöt  also  palma  .  unde 
uuirt  kemanigfaltot  also  cedrus  der 
üfen  lybano  monte  (suoz^stanch* 
perge)  uuahset.    Vbe  foenum  (hö- 


J)  fernimit.  Seh. 

2)  ne.  Seh. 

3)  föne  euuon.   Seh. 


4)  feruure.  Seh. 

5)  (—  hrutte;.  Seh. 

6)  ( —  minero  — ).  Seh. 
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uue)  dorret  so  hizza  chümet  .  pal- 
ma  unde  cedrus  ne  dorrent  durh  daz. 
Scöne  boum  ist  palma  .  höh  poum 
ist  cedrus  .  scöne  unde  bürlich  uuer- 
dent  danne  iusti  (die  rehtin). 

Plantati  iu  domo  domini .  in  atriis 
domus  dei  nostri  florebunt.  Hier 
in  sancta  .ecclesia  geflänzote  .  pluönt 
dar  än-dero  inuerte  .  des  hüses  un- 
seres Götes.  *)  Resurrectio  (ur- 
stende)  ist  inuart  caelestis  regni  (hi- 
niiWiches)  .  an  dero  uuerdent  sie 
scöne. 

Adhuc  niultiplicabunturin  senecta 
uberi.  Ieö  nier  unde  mer  uuerdent 
sie  geraanigfaltot .  inberehaftero  alti . 
Sancta  «ecclesia  uuuöcherot  an  iro 
chinden  .  ioh  so  si  alt  ist.  Iro  chint 
manigfaltont  sih  .  unz  si  längöst 
uueret. 

Et  benepacientes  erunt .  utadnun- 
tient .  Vnde  uuöla  gedültig  sint  sie  . 
daz  sie  in  dero  gedulte  chünden . 
Vuaz? 

Quoniam  rectvs  dominus  deus  no- 
ster  .  et  non  est  iniquitas  in  eo .  Daz 
Got  unser  rehter  ist  .  unde  unreht 
an  imo  bediü  ue  ist .  daz  er  eine  fer- 
tiget unde  andere  uellet. 


psalmüs  xcn. 

LAVS  CANTICI  IPSIVS  ')  DAVID  IX  DIE 
ANTE  SABBATVM  QVANDO  FVNDATA  EST 
TERRA. 

**)  Lob  disses  sanges  siehet  ze  Chri- 
sto in  sextum  diem  (an  den  sehsten 
dag 2)  fore  sabbato  (sämiztage)  .  do 
diu  erda  uuard  keuestinot.  Vuanne 
uuard  si 3)  fundata  (gefestinot) .  Do 
menniscen  in  fide  (in  gloubo)  uuur- 
den  fundati  (gefestinot)  .  Sex  dies 
sint  ante  sabbatum  (sehs  läga  sint 
fore  sämiztage)  gezelet  in  genesi  (an 
chunno^buöche)  .  mit  dien  uuurden 
foregezeichenet  sex  saecula  (sehse  . 
uuerlte) .  Also  do  mennisco  uuard 
formatus  in  sexto  die  (kebildot  an 
demo  sehstin  tage)  .  so  uuard  er  sid 
föne  christo  reformatus  in  sexto  s<e- 
culo  (uuider-bildot  an  dero  sehstun 
uuerlte).  Näh  demo  chumet  futu- 
rum saeculum  (diu  chumftiga  uuerlt) . 
daz  ist  sabbatum  (firro-täg)  .  daz  ist 
requies  (räuua)  dien  .  die  hier  täten 
omnia  opera  bona  (älliü  uuerch  kuö- 
tiu).     Also  iz  dar  cbit.     Et  vidit 

DEVS  OMNIA  QV^  FECERAT  .  ET  ERANT 
VALDE  BONA  .  ET  REQVIEVIT  DEVS  DIE 
SEPTIMA4)    AB   OMNI   OPERE    QVOD   PA- 

trarat  (do  scöuuota  Got  al  daz  er 
geuuurchta  häbita  .  do  uuaz  iz  harto 
guöt  do  rauuet  ir  an  demo  sibin- 


')  ipsi.  Seh. 

2)  (-  dem  — ).  Seh. 


3)  sie.  Seh. 

4)  septiuao.  Seh. 
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din  tage  ab  allemo  uuerche  daz  er 

uuorhta)  . 

Dominvs  regnavit  .  Truhten  cham 

hära  in-uuerlt  unde  richesota  hier . 
Decorem  induit.      Zierda  legeta 

er  äna  .  an  dien  .  dien  er  licbeta . 

unde  die  föne  imo  chäden .     Qvia 

bonvs  est  (er  ist  kuöt) . 

Induit  dominus  fortitudinem .    Er 

legeta  sib  äna  starchi  .  uuider  die  . 

dien  er  misselicbeta  .      Die  dir  cbä- 

den .  Non  .  sed  sedvcit  tvrbas  (nei- 

nir .  er  ferleitit  die  liüt  mänigi) .  Vuaz 

ist  diu  starchi?     A'ne  humilitas  (sin 

diemuoti)  .  mit  dero  er  sie  fertruög. 

Dära  ingägene  ist  superbia  infirmitas 

(iro  ubir*muöti .  iro  uueichi)  . 
Et  praecinctus  est.    Vnde  uuard 

er  füregurtet.    Er  häbeta  fore  imo  . 

dö  er  in  cruce  hängeta  insultantes 
(sin  hüonte)  .  die  imo  zuo  chäden . 
Ave  rex  ivdeorvm  (heil  herro  du 
iüdon  chüninc).  Dar  oügta  er  sih 
kegürten  .  dar  ougta  er  sih  fortem  et 
paratum  ad  tollerandos  malos  (stär- 
chin  unde  gareuuin  die  übilin  ze 
ferträgenne) . 

Et  enim  firmauit  orbem  terrae  qui 
non  commouebitur.  So  tuondo  ge- 
festenota  er  sanctam  <ecclesiam  .  diu 
fürder  ze  stete  stät  .  unde  iruueget 
ne  uuirt.  Si  stät  furder  *)  in  fide 
(an  iro  gloüb-triüuuo) .     Concussa 


(kestözzot)  mag  si  uuerden  .     Con- 
uulsa  (irfellit)  ne  uuirt  si . 

Parata  sedes  tua  ex  tunc .  Dan- 
nan  hara  ist  caro  din  sez.  In  sexta 
aetate  mundi  (an  demo  sehstin  ältire 
dero  uuerlte)  chäme  du  .  sid  sazze 
du  in  cordibus  fidelium  (in  dien  her- 
zon  diniro  getriüuuon) . 

*)  A  seeculo  tu  es .  Dar  före  unde 
före  allemo  zite  bist  du  .  Ieo  unde 
ieo  bist  du. 

Eleüauerunt  flumina  domine  .  ele- 
uauerunt  flumina  uocem  suam .  A'ha 
trühten  .  äha  huöben  üf  iro  stimma  . 
So  spiritus  sanctus  cham  .  so  uuur- 
den  lütreisti  apostoli  in  iro  praedica- 
tionibus  (predigon). 

Eleüauerunt  flumina  fluctus  suos. 
a  uocibus  aquarum  multarum  .  Näh 
in  chämen  anderiu  uuazzer .  diu  huö- 
ben üf  iro  uuella  .  iro  baldi .  dia  sie 
häbeton  .  föne  mänigero  uuäzzero 
dözze  .  So  iro  ieo  mer  uuas  so  bäl- 
deren  uuären . 

Mirabiles  elationes  maris .  Dan- 
nan  uuurden  uuurdenlicho2)  .  die 
indignationes  saecularium  (zornunga 
dero  uuerltiliüto)  .  Vuannan?  A  uo- 
cibus aquarum  multarum .  Vuieo 
uuunderliche  ?  Daz  nieman  diu  here 
martyrum  gerüobon 3)  ne  mag  .  diu 
föne  dannan  demo  zorne  lägen. 
Vnde  uuaz  do  ? 


J)  Fehlt  bei  Seh.  von  «ze  stete  »  an. 
2)  uuunderlicho.  Seh. 


3)  getruoben.  Seh. 
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Mirabilis  in  altis  dominus.   Trüb- 

stänt fixa  in  Grmaraento  caeli  (ke- 

ten  uuas  ouh  uuünderlich  an  dien 

stecchit  in  himilis  festi) .  **)  so  stanl 

so  höhen  unde  ')  so  geuuältigen  re- 

ouh  die  .  quorum  conuersatio  in  caelis 

gibus  (chüningin)  .   diö  daz  täten . 

est  (dero  lib*uuandil  in  himilin  ist). 

Vuär  äna  skinet  daz  ? 

Vnde  also  siu  ne  ruöchent  quid  aga- 

Teslimonia  (na  credibilia  facta  sunt 

tur  in  terra  (uuaz  man  an  dero  erdo 

nimis.      Diniu    ürchunde    uuurden 

tuüt)  .  noh  dar  umbe  ne  läzzent  iro 

barto  geloüblich.     Selben  dien  re- 

itinera  (ferte) .  so  ne  läzzent  ouh  die  . 

gibus  uuürden  siü  geloublich  sämo 

die  caelestes  (himilsce)  sint .  umbe 

so  dien  änderen  .     Also  iz  chit.    In 

lerrenos    homines   (erdine    menni- 

ME  PACEM  HABETE   .    IH    MVKDO    PRBSSV- 

scin)  .  sie  ne  föl  häbeien  iro  con- 

RAM    HABKBITIS    .    SED    CO>FIDITE    .    EGO 

uersationem  (lib^uuandil) .  So  uuaz^ 

vici  mvisdvm  (an  mir  heigint  frido  an 

man  in  tuöt  aldo  änderen  das  babent 

dero  uuerlte  muozzint  ir  fressun hä- 

sie  tollerantiam  (fertrageni) .      Der 

bin  uuesent  aber  balt  ih  habin  die 

dia  ferliüset .  der  fallet  föne  himele. 

uuerlt  uber«uuiindin) .     Vuaz  uuirt 

Daz  oüget  diser  psalmus . 

dannan  üz? 

DeVS  VLTIONVM  DOMI>VS  .  DEVS  VLTIO- 

Domum  tuam  decet  sanctitudo  do- 

>vm libere  egit  .     Got  ist  herro  des 

mine  in  longitudine  dierum  .  Dinero 

keriches2)  .  uuanda  er  nieht  unge- 

cecclesiae  gezimet  heiligheit  in  euuig- 

rochenes  ne  läzzet .  Got  des  keriches 

heite .    In  ändirro  uuerlte  skinet  iro 

teta  baldo  .  do  er  cham  inier  homi- 

heiligheit.  dar  zimet  si  iro  .  uuanda 

nes  (bära  undir  menniscin3)  .    Also 

da  ne  uuirt  si  fuscata  (höro?faro) . 

iz  chit.     Erat  docexs   eos  taxqvam 

POTESTATEM  HABENS  .  NO.N  QVASI  SCRIB.E 

eorvm  et  pharisei  (er  uuas  sie  le- 
rinde   samo    geuualt   habinde  nals 

*)   PSALMÜS     XCIII. 

nieht  so  un*  baldo  so  die  iro  uuerch 

prieuin  tälin  .  unde  sundir  lebin4). 

PSALMVS   IPSI  DAVID  QVARTA  SABBATI. 

Die  er  sah  ubelo  tuon  .  die  rafsta  er 

Psalmus  christo  in  mittauuechuQ  . 

baldo  .  uuanda  er  deus  ultionura  ist 

do  uuurden  luminaria  caeli  (liehtsfaz 

(Got  kericchis)  .  unde  er  uuolta  daz 

himilis)  diu  sit  skinen  super  bonos  et 

sie  ullionis  (kricchis)  übere  uuür- 

malos  (über  ubele  unde  guote) .    Siü 

din. 

!)  undo.  Seh. 

3)  (— unidir— ).  Seh. 

2)  geriches.  Seh. 

4)  (—  pieuin  — ).  Seh. 

*)  S.  CLXXXVI.        **)  S.  347 
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Exaltare  qui  iudieasterrani  .  Vuird 
irhöhetin  resurrectione  (inürstende) 
du  terrenos  homines  (irdisce  men- 
niscen)  ze  urteildo  bringest.  Far 
baldo  ze  himele  .  du  in  erdo  bald 
uuäre . 

Redde  relributionem  superbis. 
Kilt  dien  ubermuöten  .  fergib  dien 
diemuöten .  Die  dib  sluögen  superbi 
(uber^muötige)  .  die  irchämen  sih  . 
föne  dien  miraculis  (zeichinin)  dero 
apostolorum  unde  humiles  (diemuö- 
tige)  uuordene  .  chäden  sie  ze  in. 

QVID  FACIMVS  VIRI  FRATRES  (uuaz  mü- 

gin  uuir  is  nu  tuon  bruodera)?  Do 
gehörten  sie  föne  pelro  .  Agite  poe- 

NITENTIAM  .  ET  BAPTIZETVR  VNVSQVIS" 
QVE  VESTRVM   .    IN  NOMINE  DOMINI  NO- 

stri  iesv  christi  (tuont  riüuua  unde 
uuerde  iüuuer  iögelich  ketoüfet  in 

nämen )  .     Dien  fergib  .  fergib 

in    sculdo  meistun.     Vuaz   ist   diu 

SCuld  ?    FVDERVNT  PRECIVM  SVV.M    (sie 

guzzen  uz  daz  iro  heiliga  uuerigelt)  . 
Vuaz  keläzzest  du  in  dara  ingägene 
per  indulgenliam  (durh  ablaz) .  Bi- 
bant  precivm  svvM  (sie  trinchen  iro 
uuerigelt) .  So  ist  in  chömen  din 
gebet .  daz  du  in  cruce  täte .  *)  Pa- 
ter IGNOSCE   ILLIS  .  NON  ENTM  SCIVNT 

qvid  facivnt  (fater  blaz  in  iz  si  ne 
uuizzin  uuaz  sie  tuönt) . 

Vsque  quo  peccatores  domine  . 
usque  quo  peccatores  gloriabuntur. 


Selber  spiritus  sanctus  sprichet  sa- 
rnent  menniscon  .  unde  fraget  des 
sie  ze  frägenne  häbent .  Vuieo  lango 
truhten  guöllicbont  *)  sih  sündige? 
Vuieo  lango? 

Effabuntur  et  loquentur  iniquita- 
tem  loquentur  omnes  qui  operanlur 
iniustitiam .  Vnreht  sägent  unde 
sprechent  sündige  .  Alle  die  iz  tuont 
die  sprechent  iz  .  Sie  chedent .  Got 
ne  uueiz  unser  unreht.  Vuannan 
chedent  sie  daz  .  äne  daz  sie  Got 
fertreget .  unde  sie  leben  läzzet?  Sie 
bergent  sih  fore  stationario  (demo 
dinchsstellere)  .  daz  er  sie  ne  fähe  . 
fore  Göte  nebergent  sie  sih.uuända 
sie  in  ne  uuänent  uuesen  fore  iro  i'm- 
rehte.  Sie  chedent  sid  ünseriu  un- 
reht misselichent  iudicibus  .  legibus  . 
imperatoribus  .  comrnentariensibus 
(dinchiliüten  lantsrehtin  cheisirin 
scult^heizzon)  .  die  uuir  fliehen  .  ne 
mähtin  uuir  in  danne  uuirs  keflie- 
hen  .  übe  iz  imo  misselicheti  .  aide 
er  iz  raissie? 

Populum  tuum  domine  humiliaue- 
runt  .  et  hereditatem  tuam  uexaue- 
runt.  So  chösondo  gedi'emuöton 
sie  dinen  liüt  .  der  daz  äna  ser  ge- 
hören ne  mahta  .  unde  muöhton 
mite  dine  erbe  .  dine  fideles  (getriü- 
uuin) . 

Viduara  et  aduenaminterfecerunt. 
et  pupillos  occiderunt.    Vuiteuuun 


])  guollichunt.    Seh. 
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unde  eilenden  .  unde  uueisen  sluö- 
gen  sie  .  Föne  dien  gescriben  ist . 
Peregrinvm  et  advenam  nox  noce- 
bis  (ellendin  unde  cbömelinch  ne 
scädesto) . 

Et  dixerunt  non  uidebit  dominus. 
Vnde  ehäden  sie  .  Got  ne  siebet  des 
nieht . 

Neque  intellegit  deus  iacob  .  Nob 
Got  iacob  ne  uueiz  iz. 

Intellegite  insipientes  in  populo  . 
et  stulti  aliquando  sapite.  Ferne- 
raent  ünuuizzige  under  liüten  .  unde 
ir  goucha  ferslänt  iilh  eteuuenne  , 

Qui  plantauit  aurem  non  audiet? 
Der  däz  ora  gescuöf  .  ne  gebuöret 
der? 

*)  Aut  qui  finxit  oculura  non  con- 
siderat .  Aide  der  ouga  geteta  ne 
gesiehet  der?  Ne  bäbet  er  selbo  . 
daz  er  änderen  gab? 

Qui  corripit  gentes  non  arguet? 
Der  proplietas  före  üz  santa  ad  cor- 
reptionem  gentium  (ze  irrafsungo 
dieto)  .  so  er  selbo  chümet  ne  sol  er 
danne  redarguere  (uuidir  refsin)? 
Daz  sie  täten  .  ne  sol  er  daz  tuön  ? 

Qui  docet  bominem  scientiam  ? 
Der  andere  tuot  uuizzen  .  ne  uueiz 
der  selbo? 

Dominus  seit  cogitationes  homi- 
num  quoniam  uanse  sunt.  Got  uueiz 
dero  menniscon  gedancha  .  er  uueiz 
daz  sie  üppig  sint.    Sie  ne  uuizzen  . 


daz  die  sine  rebte  sint  .  er  uueiz 
aber  daz  die  iro  üppig  sint.  Sint 
aber  dob  eine  die  sine  gedancha 
uuizzen  .  die  beizzent  amici  dei  (Go- 
tes  liebin). 

Beatus  homo  quem  tu  erudieris 
domine  .  et  de  lege  tua  docueris 
eum .  Sälig  ist  der  man  .  den  du 
tiühten  lerest .  unde  imo  die  lera  gi- 
best  föne  dinero  eo.  Vuelicha? 

Vt  mitiges  eum  a  diebus  malis. 
Daz  du  in  gemänmendest ')  .  unde 
gesueigest  ubelero  tägo  .  **)  so  die 
sint  .  in  quibus  prosperanlur  mali 
(an  dien  dien  ubilen  framspuot  ist 2) . 

Donec  fodiatur  peccatori  fouea . 
Daz  er  sib  inthäbe  .  unde  imo  iz  ne 
uuege  .  unz  demo  sündigen  gruöba 
gegraben  uuerde  .  dar  er  in  stürze  . 
unde  furder  üf  ne  stände .  Vuelichiü 
ist  diu  gruöba.  Daz  ist  sin  prospe- 
rilas  (fram^spuöt)  diu  gibet  imo  su- 
perbiam  (ubermuäni)  .  an  dero  ir- 
uället  er  sih.  Daz  chümet  föne  oc- 
culta  dei  dispositione  (tougenoro  — 
pineimedo)  .  Den  er  die  leret  der 
ne  chit  nieht  ze  Göte .  Qvare  reg- 

IfAHT    MALI   .    ET    PREMV.MVR   BOM    (ziU 

richesont  ubele  .  unde  ziu  uuerdent 
ferdrucchet  kuote)  ? 

Quia  non  repellet  dominus  plebem 
suam .  Vuanda  durh  daz  ne  stözzet 
föne  imo  Got  sinen  liut.  Vuieo  tuot 
er  danne?    Exercet  non  repellit  (er 


')  gemammendest.  Seh. 


|         ^)  (—  ubelen  — ).  Seh. 
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uöberoi  in  .  noh  ne  fertribit  in  *) . 
Er2)  bezzerot  in  mit  dien  ubelen  . 
hertet  in  .  mächot  in  gedültigen  . 
unde  festmuöten. 

Et  hereditatem  suam  non  derelin- 
quet .  Vnde  umbe  enero  ubeli .  ne 
läzzet  er  sin  erbe  .  Dien  er  daz  erbe 
uuile  .  die  fillet  er  .  ene  läzzet  er 
luön  .  daz  sie  uuellin  . 

*)  Quo  adusque  iustitia  conuerta- 
tur  in  iudiciura  .  Vuis  die  uuila  rebt . 
unde  ne  läz  dir  misselichen  Gotes 
dispositionem  (ordenunga)  unz  din 
rebt  uuerde  becheret  in  irteilida  unz 
du  säment  imo  sizzest  ad  iudicandum 
(ze  irleillenne3)  .  also  oüb  apostoli 
ze  erest  uuären  iusti  (rebte)  .  unde 
dara4)  näh  uuerdent  iudices  (über- 
teilare) . 

Et  qui  tenent  eam  omnes  reclo 
sunt  corde .  Die  daz  luönt .  die  iu- 
stiliam  (reht)  fasto  habent  .  die  sint 
mit  crehtemo  herzen  nals  mit  chrüm- 
bemo . 

Quis  exurget  mihi  aduersus  mali- 
gnantes?  aut  quis  stabit  mecum  ad- 
uersus operantes  iniquitatem?  Vuer 
chüniet  mir  ze  helfo  uuider  ärguuil- 
lige?  Aide  uuer  stät  mir  bi .  uuider 
ünrehto  färenten?     Die5)  sär  raina 


conuersationem  leidezzent .  übe  sie 
mih  kesehent  christiano  more  uiue- 
re  .  mit  süslichero  increpatione  (ir- 
räfsungo) .  Quare  non  facis  quod 
alii  faciunt .  Tu  solus  chrislianus 
es.  Te  extasis  cum  paulo  rapuit  in 
terlium  caelum  (ziu  ne  uuerchost  du 
so  ouh  andere  liüte  tuönt  pist  du 
eino  allis  christane  höi  herre .  Hina 
inbroltini  züchta  dih  crehto  mit  paulo 
ze  himele  6) . 

Nisi  quia  dominus  adiuuit  me  . 
paulorainus  .  i.  prope  habitauit  in  in- 
ferno  anima  mea.  Ybe  mir  Got  ne- 
hulfe  .  sölchero  uuorto  mahti  ih  lieh- 
to  besüichen  uuerden  .  unde  ze  hello 
fären  min  sela.  Ynder  dien  solchen 
ne  genäse  ih .  übe  iz  Got  ne  täte . 

Si  dicebam  motus  est  pes  raeus  . 
misericordia  tua  domine  adiuuabat 
me .  Vbe  ih  mit  humilitale  (die- 
muoti)  iah  minero  sundon  .  unde  ih 
chad  .  min  fuöz  ist  pesliphet .  so  half 
mir  ieo  Got  din  genäda. 

Secundura  multitudinem  dolorum 
meorum  in  corde  meo  .  consolatio- 
nes  tua3  laetificauerunt  animam  me- 
am  .  Also  mänegiu  7)  ser  mir  äna 
uuären  .  sämo  mänige8)  trösta  freu- 
ton mina  sela . 


i)  (_  fertrib  in).  Seh. 

2;  Ir.    Seh. 

3)  (ze  irleilenne).  Seh. 

A)  dar.  Seh. 

5)  Dia.  Seh. 


6)  ( —  hinairbrotliai  —  erehto  — ). 
Seh. 

")  manigiu.  Seh. 
8)  manege.  Seh. 


')  S.  350. 
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Numquid  adheret  tibi  sedes  ini- 
quitatis  .  qui  fingis  dolorem  in  prae- 
cepto .  Haftet  dir  iebt  der  stuöl  des 
unrehtes?  Mag  sanient  dir  sizzen 
doh  einer  unrehter ')  .  du  daz  s6r 
uuürchest  an  dinerao  geböte?  Daz 
cbit  .  du  uns  uuile  geböten  uuesen 
daz  ser.  Luctus  ist  ser  .  daz  ser 
uuile  du  uns  uuesen  geböten  .  *) 
uuanda  du  ehist.  Beati  qvi  lvgent 
(sälig  sint  die  sib  uuuof  charont2)  . 
kebieten  do  uuürchest  du  iz  .  Sib 
dir  selbo  lector  (leso)  uuieo  Augu- 
stinus chede  .  Formas  i.nqvid  3)  do- 
lorem IN  PRBCEPTO  .  I.  DE  DOLORE  PRE- 
CEPTVM    NOBIS     FACIS    .    VT    IPSE     DOLOR 

pr.«ceptvm  sit  nobis  (daz  cbit .  üzzir 
sere  machost  du  uns  keböt  also  mei- 
nich  daz  selba  iz  daz  ser  au  uns  ke- 
böt si 4) .  Daz  sint  siniu  uuort .  Der 
sin  ist.  Vuieo  mag  der  übelo  sä- 
meut  dir  sizzen  .  sid  du  noh  kuöte- 
mo  ne  libest  .  du  ne  uuellest  daz 
imo  ser  praeceptum  si  (kebot)? 

Caplabunt  in  animam  iusti  .  et 
sanguinem  innocentem  condemna- 
bunt .  An  des  rebten  lib  fahent  sie  . 
unde  ünsündig  pluöt  ferdämnont5) 
sie.  Also  christi  sanguis  (pluöt) 
uuas  innocens  (unsundig) .  unde  doh 
föne  impiis  ( ubelen )  über  teilet 
uuard.    Vuieo  suln  sie  anderen  li- 


ben  .  sid  siö6)  imo  ne  liblon?  Nu 
tröstet  unsih  aber  der  salmo  sus . 

Et  faclus  est  mihi  dominus  in  re- 
fugium .  Vnde  des  ist  trübten  mir 
uuorden  zuöfluht. 

Et  deus  meus  in  auxilium  spei 
meae .  Vnde  Got  miner  ze  hello  mi- 
nero  gedingi.  Er  gibet  mir  euui- 
gen  lib  .  nah  minero  gedingi  .  füre 
disen  murgfären . 

Et  reddet  illis  iniquitatem  ipso- 
rum.     Er  giltet  oüh  in  iro  unrebt . 

Et  in  malitia  eorum  disperdet  illos 
dominus  deus  noster.  Vnde  in  iro 
argen  uuillen  fertribet  er  sie  .  föne 
sinemo  riebe . 


**)    PS1LMUS  X.CIV. 
LAVS    CAMICI  IPSI  DAVID. 

Demo  uuären  dauid  christo  .  ist 
diser  psalmus  peidiu  .  ioh  laus  (lob) . 
ioh  canticum  (sanch)  .  Laus  skei- 
net  deuotionem  (Gote?debte)  .  can- 
ticum hilaritatem  (fromuöti)  . 
Invitatorivm  . 
Venite  exvltemvs  DOMINO  .  Chö- 
ment  liüte  chöment  ferro  gesezzeno  . 
läzzen  unrehta  freuui  sin  .  diu  ze 
uuerlte  Iriffet  uöbet  dia  .  diu  ze  Göle 
triffet. 


*)  uurehter.   Seh. 

2)  (— uuuofharont). 

3)  inquit.  Seh. 


*)  (—  selbu— ).    Seh. 
s)  ferdamont.  Seh. 
5)  si.   Seh. 


f)  S.  351. 


f)  s.  clxxxvih. 
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lubilemus  deo  salutari  nostro . 
Niümeien  Gote  ünsermo  liältäre. 
Ougen  freuui  mit  niümon  .  dar  uuir 
mit  uuorten  ne  niügin. 

*)  Prscoccupemus  faciem  eius  in 
confessione .  Füreuangcien  sin  äua- 
siune  in^geiihte .  Yuanda  er  noh 
chömen  sol  ad  iudicandum  (ze  über* 
leilinne)  .  so  irgeben  unsih  er  irao 
dero  sündon  iebendo  .  daz  er  *)  sie 
danne  ne  förderoe  dinglicho. 

Et  in  psalmis  iubilemus  ei .  Vnde 
niümoen  imo  an  dien  salmon  .  oü- 
gen  ünsera  geisllichun  mendi  an  in. 

Quoniam  deus  magnus  dominus  . 
et  rex  magnus  super  omnes  deos. 
Vuanda  Got  ist  mähtig  herro  .  unde 
mähtig  cbüning  über  alle  Göta .  V'ber 
alle  die  Göta  .  föne  dien  iz  chit. 
Dedit  eis  potestatem  filios  dei  fieri 
(er  gab  in  geuualt .  Gotes  sune  uuer- 
den).  Die  sint  Göta  .  uuanda  sie 
Gotes  süncsint.  Daz  ne  uuärin  sie. 
übe  gra'iam2)  (genada)  neuuare. 
Er  ist  über  sie  mählig  .  uuanda  er 
geteta  sie  raähtige.  Bediü  suln  uuir 
irao  iubilare  (bügesangon)  . 

Quoniam  non  repeilet  dominus 
plebera  suam  .  Vuanda  Got  ne  stöz- 
zet  däna  .  sinen  uölg.  Yuelen?  Fie- 
bern iudeam  (iudon  folg)  .  So  uuieo 
sie  in  femiuürfin  .  also  iz  cbit .     In 


PROPRIA     VEMI    ET    SV1    EVM    NOJT    RECE- 

PERV.vr  (ercbam  an  daz  sin  unde  die 
sine  ne  närain  sin  uuära)  .  er  ne  fer- 
uuarf  doli  sie  uuanda  apostoli .  unde 
andere  fideles  (gloübige)  dannan 
cbämen.  Föne  diu  suln  uuir  imo 
iubilare  .  mit  allerslahto  stimmo 
uuünnesängon  .  menischin  3)  .  orgi- 
non  .  seiton  fifon4).  cy'mbon  clöc- 
con  .  börno  .  et  rel  .  in  quibus  hoc 
quod  continet  omnia  scientiam  ha- 
bet uocis  .  daz  heizzit5)  iubilare  . 
daz  cbit  ana  uuört  lifidon  . 

Quia  in  manu  eius  Gnes  terra?. 
Oüb  föne  diu  .  uuanda  in  sinero 
hende  sint  älliu  ende  dero  erdo . 
Gentes  die  unz  in^ende  uuerlle  ge- 
sellen sint  .  die  praepuliuni  (känz- 
lidi)  heizzent  .  die  sint  oüh  chömen 
säment  circuracisione  (scärt-lidi)  . 
unde  häbent  sih6)  kefuögct  ad  lapi- 
dem  angularem  qui  facit  utroque 
unum  (ze  demo  ort-steine  der  zuo 
mura  in  ein  bringet). 

Elaltitudines  montium  ipsius  sunt . 
Vnde  sin  sint  die  höbina  dero  bergo . 
Terreni  principes  (die  irdiscin  für- 
sten)  die  iü  er  promulgatis  legibus 
(mit  zesazten  läntrebteu)  cbristia- 
num  nomen  (namen)  uuolton  tili— 
gon  .  *•)  die  sint  nu  selben  christi- 
ani . 


')   er  er.   Seh. 

2)  gratia.    Seh. 

3)  meonisebin.   Seh. 


4)  fison.   Seh. 

5)  heizzel.   Seh. 
fi)  sie.   Seh. 


*)  S.  352.         **)  S.  .'353. 
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Quoniam  ipsius  est  iuare  et  ipse 
fecit  illud .  Vuanda  sin  ist  daz  märe  . 
er  teta  iz.  Daz  er  leta  daz  ist  nöte 
sin .  Gentes  (tiete)  tela  er  .  die  lö- 
sent  imo  .  sie  bezeichenet  daz  mare . 

Et  aridam  fundauerunt  maous 
eius.  Vnde  ouh  die  dürrun  erda 
festenoton  sine  hende .  Vuanda  sie 
dürre  ist  .  pediü  nezzet  er  sia.  Er 
uueiz  uuöla  .  uuieo  dürftig  sterilia 
corda  (ünbirigiü  herzin)  sint  des  re- 
genes sinero  lero  mit  demo  er  siü 
festenot. 

Venite  adoremus  .  et  procidamus 
ante  deum  .  ploremus  ante  dominum 
qui  fecit  nos  .  Chöment  petoen . 
Vnde  uuieo  betoen?  Fallen  nider 
före  imo  .  uueinoen  före  demo  .  der 
unsih  teta.     Daz  ist  föne  diu  reht. 

Quia  ipse  est  dominus  deus . 
Vuanda  er  ist  unser  Got .  Vuaz  aber 
uuir? 

Nos  autem  populus  eius  .  et  oues 
pascuaeeius.  Vuir  bin  aber  sin  liüt . 
unde  scäf  sinero  uueido  . 

Hodie  si  uocem  eius  audieritis  . 
nolite  obdurare  corda  ueslra.  V'be 
ir  hiüto  gehörent  sina  stimma  .  so  *) 
ne  ferhertent  iüuueriu  herzen  . 

Sicut  in  exacerbatione  secundum 
diem  temptationis  in  deserto  .  Also 
iudei  täten  .  in  demo  einode  mih 
cremendo  .  do  sie  min  chöreton . 


Vbi  temptauerunt  me  patres  ue- 
stri .  Dar  min  chöreton  iüuuere 
patres  die  doh  danne  iüuuere  patres 
ne  sint  übe  er 2)  sie  ne  bildont .  Der 
ist  männelicbes  pater  .  den  er  bildet . 

Probauerunt  et  uiderunt  opera 
mea.  Sie  besuohton  uuaz  ih  ke- 
tuön  mahti  .  unde  do  gesähen  sie 
miniu  uuerch  .  diu  mahton  sie 3)  iz 
leren  . 

Quadraginta  annis  proximus  fui 
generationi  huic .  Fierzeg  iäro  uuas 
ih  nähe  dirro  gebürte .  An  uuiu? 
Au  zeichenen  unde  uuünderen  diu 
ih  fore  in  leta  .  föne  dien  sie  mih  er- 
chennen  mahton. 

Et  dixi .  Vnde  4)  dö  chad  ih . 

Semper  isti  errant  corde  .  Die  sint 
iemer  irre  in  iro  herzen .  *)  Soltin 
sie  sih  iemer  berihlen  .  daz  uuäre 
in  fierzeg  iären  uuorden .  Durh  daz 
fülle  gieng  ih  in  so  längo  .  daz  ih 
an  in  geoügti  sölcha  slahta  uuesen 
liüto  .  diö  niemer  ne  irdruzzet  iro 
übeli . 

**)  Et  ipsi  non  cognouerunt  uias 
meas  .  s.  ulique  .  spiritales.  Vnde 
mine  uuega  die  geistliche  sint  .  ne 
irchändon  siö  .  quia  carnalis  homo 
non  pereipit  ea  quae  sunt  spiritus  dei 
(uuanda  fleiscin  mennisco  ne  nirnit 
nieht  in  sich  des  Got  keisllichin  din- 
gis). 


')  Fehlt  bei  Schilter. 
2)  ir.  Seh. 


3)  si.  Seh. 

4)  ündo.  Seh. 


f)  S.  354.         **)  S.  CLXXXIX. 
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Quibus  iuraui  in  ira  mea  .  si  intra- 
bunt in  requiem  meam .  Dien  ib. 
zörnegersus  suuor  unde  sus  treuta  . 
in  raina  räuua  ne  chöment  sie  .  daz 
cbit .  beali  (sälicb)  ne  uuerdent  sie  . 
Dar  ist  in  ällerguölelih  fersägel. 
Diser  salmo  fähet  äna  ze  freuui . 
unde  gät  üz  ze  ämere. 


psalmus  xcv. 

CAMICVM    DATID    QVANDO    DOMVS  JEDIFI- 
CABATVR  ')  POST  CAPT1VITATEM. 

Sus  sang  dauid  do  daz  hüs  kezimbe- 
rot  uuard  .  nah  eilende  .  Vuelih  ist 
daz ')  hus?  Iü  uuärd  hus  kezimbe- 
rot  näh  eilende  .  dö  zorobabel  filius 
salathiel  föne  captiuitate  (dero  el- 
lendi)  babyloniaj  iruuundener  .  salo- 
monis  hus  daz  föne  chaldeis  zerstö- 
ret uuas  .  änderest  zimberöta .  Säget 
diser  salmo  föne  denio?  Nein  .  Er 
säget  föne  sancta  <ecclesia  diu  do- 
mus  dei  ist  (Gotes  hus  ist)  .  uuieo  si 
mit  cantico  nouo  fldei  spei  et  carita- 
lis  (niüuuemo  sänge  keloubo  kedingi 
—  minno)  kezimberot  uuard  .  nah 
dero  captiuitate  infidelitatis  (ellendi 
dero  ungeloubo) . 

CANTATE  DOMINO  CANTICVM  NOVVM  . 

cantate  domino  omnis  terra .  Sin- 
gent    trühtene    niüuucz   sansr  .  daz 


singe  imo  älliü  diu  erda.  Dilectio 
(minnasami)  ist  canticum  nouum 
(niüuue  sang)  .  uuanda  sie  manda- 
tum  nouum  (niüuue  gebot)  ist.  Om- 
nis terra  ist  sancta  eecclesia .  Si  ist 
domus  dei  (Gotes  hus)  .  unde  uuirt 
mit  carilate  (mit  minno)  gezimberot . 
An  dero  structura  (gezimbere)  uuer- 
dint  alle  lapides  (steina)  unus  lapis 
(ein  stein).  Vuieo  uuirt  daz?  In 
unitate  spirilus  .  in  uinculo  pacis  (an 
dero  einigcheite  geislis  .  an  fridis 
pände) . 

*)  Cantate  domino  .  Singent  trüh- 
tene .  Singent  niüuuez  sang  .  so 
zimberont  ir  niüuuez  hus. 

Benedicite  nomen  eius.  Löbont 
sinen  nämen  .  Vuieo? 

Bene  nuntiate  de  die  in  diem  sa- 
lutare  eius .  Vuolo  tuönt  chünt  si- 
nen hältäre  christvm  .  föne  tage  ze 
tage  .  daz  er  iöo  chündero  unde 
chündero  si . 

Adnuntiate  inter  gentes  gloriara 
eius  .  in  oranibus  populis  mirabilia 
eius  .  Chundent  under  dielen  sina 
guöllichi .  unde  siniu  uuunder  under 
allen  liüten .  So  uuöla  getuönt  in 
chunt  .  unde  so  uuit  hüs  zimberont 
imo. 

Quoniam  magnus  dominus  et  lau- 
dabilis  nimis  terribilis  super  omnes 
deos  .  Vuanda  er  mahtig  hßrro  ist  . 
unde  löbelih  härto  .  unde  brültelih 


')  aedificabilur.   Seh. 


|         2)  das.   Seh. 


*)  S.  355. 
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über  alle  Gota .  Vuaz  suln  uuir  dane 
föne  in  geloüben? 

Quoniam  omnes  dii  gentium  dae- 
monia.  Daz  alle  Göta  heidenero  *) 
dieto  .  tieuela  sint.  Die  error  (irric- 
heit)  fant  .  die  sint  deemones  (tie- 
fela). 

Dominus  autem  caelos fecit .  Aber 
trübten  teta  die  bimela  .  äba  dien  er 
sie  falta  .  so  mahtig  ist  er. 

Confessio  et  pulchritudo  in  con- 
spectu  eius  .  Keiiht  unde  scöni  sint 
fore  imo.  La  fore  gän  confessio- 
nem  peccalorum  (piiiht  sundon2)  . 
so  uolget  sär  pulcritudo  (scöni) .  So 
du  dih  irspuölest  so  bist  du  scöne 
fore  imo . 

Sanctitas  et  magnificenlia  in  sanc- 
tiflcalione  eius.  Heili  ze  erist  unde 
micheluuerchunga  dära  nah  sint  in 
sinero  heilig^machungo.  Den  ordi- 
uem  (antrebl)  habe  sin  sanctificatio 
(heilich* macha)  daz  si  dih  prioge 
föne  sanctitate  (heiligi)  ze  magnifi- 
cenlia (michiUuuurchte) .  Vuile  du 
er  magnificus  (michil  uuurchig)  sin 
in  signis  et  miraculis  (mit  zeichenin 
unde  mit  — 3)  .  er  du  sanctus  uuer- 
dest  .  des  ne  mag  nieht  keskehen. 

AfFerte  domino  patriae  gentium  . 
afferle  domino  gloriam  et  honorem . 
Ir  dietpurge  .  briDgent  trühtene  guöl- 


licbi  unde  era  .  bringent  sia  imo  . 
also  iü  selben  noh  anderen  menni- 
scon. 

Afferte  domino  gloriam  nomini 
eius.  Pringent  imo  ze  lobe  guölli- 
chi  sinemo  nämen  .  chedent .  *)  iyon 

NOBIS  DOMIXE  XON  NOBIS   .   SED  NOMINI 

tvo  da  gloriam  (sus  nals  uns  herro 
nals  uns  nube  dinimo  nämin  gib 
kuöllichi  an  uns) . 

Tollite  hostias  et  introite  in  atria 
eius  .  Nement  öpher  diu  imo  geri- 
sen  .  unde  gänt  mit  dien  in  sina 
höua.  Chöment  mit  lacrimis  (trä- 
hinin)  .  unde  mit  corde  contrito  (fir- 
mülitimo  herzin)  in  sine  höua  .  die 
ze  sinemo  hüs  leitent.  I'nnont  iüh 
ze  apostolis  (biscöufin)  .  ze  preedi- 
caloribus  (andren  prediaren)  .  daz 
sie  iüh  pringen  in  sanctam  <eccle- 
siam  diu  sin  hüs  ist . 

Adorate  dominum  in  atrio  sancto 
eius.  So  ir  dära  chöment  dar  be- 
tont trühtenen  in^heiligemo  höue 
sinemo.  Vuer  ist  der  höf?  Daz  ist 
aber  si .  sancta  <ecclesia .  Hüs  dien, 
die  in  iro  büent .  höf  dien  .  die  durh 
sia  ze  himele  färent . 

Commoueatur  a  facie  eius  uni- 
uersa  terra  .  A'lliü  diu  erda  uuerde 
iruueget  ad  posnitentiam  (ze  riü- 
uuo)  .  föne  sinemo  änasiüne  .     So 


';  heidnero.  Seh. 
2)  (piaht  — ).  Seh. 


3)  ( —  unde  mit  uuunder).    Seh. 


*)  S.  356. 
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er  in  carne  (in  fleisce)  sih  keoüge  . 
unde  er  in  chünt  uuerde  .  dannan 
bezzeroen  sih  alle. 

Dicite  in  nationibus  dominus  re- 
gnauit  a  ligno .  In  allen  dieten  che- 
dent  danne  .  trühten  richesota  föne 
ligno  (holze)  .  Föne  ligno  crucis 
(chrucis  holze)  pegonda  er richeson . 
also  före  diabolus  richesota  .  a  ligno 
uelilo  paradysi  (föne  beuueritemo 
holze  zarUkartin) . 

*)  Et  enim  correxit  orbem  terra? 
qui  non  coramouebitur .  Dannan 
habet  er  gerihtet  orbem  terrae  (rinch 
dero  erdo)  .  der  furder  intrihtet  ne 
uuirdet.  Sid  daz  hus  kezimberot 
ist .  furder  stät  iz. 

Iudic'abit  populos  in  aequitate .  So 
des  zit  uuirdet  .  so  irteilet  er  hüten 
iu^rehte.  Vuänne  ist  daz?  In  se- 
cundo  aduentu  (an  dero  andrun 
chünfte) . 

Laetentur  caeli  et  exultet  terra . 
Sines  riches  freuuen  sih  die  regenon- 
ten  himela  .  unde  diu  föne  in  bere- 
genota  *)  erda . 

Gommoueatur  mare  et  plenitudo 
eius .  Aber  dära  uuidere  beige  sih 
is  saeculum  (diu  uuerlt)  .  unde  sin 
uniuersitas  (ällicheit)  .  unde  dannan 
chome  persecutio  (ähtunga) . 

Gaudebunt  campi  et  omnia  quae 
in  eis  sunt .    Lenes  .  mites  (lint*muo- 


tige  .  mammende)  .  die  campi  dei 
sint  (die  Gotis  kefildir  — )  .  unde 
iro  fölgara  münden  is. 

**)  Tunc  exultabunt  omnia  ligna 
siluarum  a  facie  domini .  quia  uenit. 
Danne  freuuent  sih  sinero  ererun 
chumfte  alle  uuältpöuma  .  uuanda 
sie  gebrüchet  uuerdent2)  ze  aedificio 
domus  dei  (zimbere  Gotes  hüsis)  . 
Daz  sint  pagani .  praecisi  de  oleastro  . 
et  inserti  in  oliuam  (die  heidenin  . 
äba  snitine  aba  uuiltslocche  .  unde 
geimpitote  üffen  öle^boüme  3)  . 

Quoniam  uenit  iudicare  terram  . 
Sie  mendent  oüh  daz  .  er  änderest 
chumet  .  ze  überteilenne  die  men- 
niscen  .  die  erda  sint  .  uuanda  sie 
dar  gehörent .  Venite  benedicti  pa- 
tris  mei  (chöment  hara  minis  fäter 
geuuiehten) . 

Iudicabit  orbem  terrae  in  aequi- 
tate .  et  populus  in  ueritate  sua. 
Er  überteilet  den  erdering  in^rehte  . 
dar  uuirt  fernömen  uniuersitas  bo- 
norum et  malorum  (ällelichi  kuötero 
unde  übilro)  .  unde  liüte  in  sinero 
uuarheite  dar  uuerdent  fernömen  . 
die  gesceidenen  ad  dexteram  et  ad 
sinistram  (ze  zesuuuun  unde  ze 
uuinstrun) . 


J)  beregnota.  Seh. 
2)  uuerden.  Seh. 


3)  (—  abasnidine  — ).  Seh. 


r)  S.  CXC. 


f)  S.  357. 
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PSALMLS    XCVI. 

PSALMVS    IPSI    DAVID      CVM    TERRA     KIVS 
RESTITVTA    EST. 

Sang  selbemo  christo  .  dö  sin  li- 
chamo  irstuont  .  unde  infldeles  ad 
fidem  (üngeloübige  ze  gloübo)  ge- 
lädot  uuurden . 

Do.MINVS  REGNAVIT  .  EXVLTET  TERRA  . 

Näh  töde  irständener  christvs  riche- 
sota  .  des  freuue  sih  continens  terra 
(diu  zesämine  häbiga  erda *)  . 

Laetentur  insulae  multae  .  Freuuen 
sib  is  oub  terra?  aquis  interruptse 
(erda  mit  uuäzzeren  undir  nomine  2) . 
Zesäminehäbig  länt  üzzerun  halb 
meres  .  heizzet  continens .  Dana  ge- 
sieidenez  in  mari  .  aide  in  stagnis 
(seuuin)  heizzet  insula  (isila) .  Dien 
beiden  si  freuui  .  regnum  christi 
(daz  Gotes  riche) . 

Nubes  et  caligo  in  circuitu  eius  . 
iustitia  et  iudicium  correctio  sedis 
eius.  Umbe  in  .  ist  er  einen  uuöl- 
chan  .  unde  timberi  .  anderen  ist  er 
reht  unde  urteilda  .  diu  sines  stuöles 
kerihteda  sint  uuanda  er  an  dien 
gerno  sizzet  .  an  dien  er  diu  zuöi 
findet . 

Ignis  ante  ipsum  praecedet .  et  in- 
flammabit  in  circuitu  inimicos  eius  . 
Fiür  feiet  fore  imo  .  er  dies  iudicii 
(suöno»tak)  chöme  .  unde  inzundet 
sine  fienda  .  umbe    in  gesezzene. 


Vuanda  so  praedicatores  paganis 
(prediara  heidenen)  iro  idola  (ab- 
kot)  uueren  beginnent .  so  uuerdent 
sie  inflammati  (irgr6mit)  dannan  ir- 
rinnet  persecutio  (ähtunga) . 

*)  Alluxerunt  fulgura  eius  orbi 
terrae .  Sine  3)  bliccha  irscinen  al- 
lero  uuerlte  .  daz  sint  miracula  (zei- 
chin  dero)  praedicatorum  .  Sie  sint 
nubes  (uuölchen)  .  föne  nubibus 
choment  fulgura  (pliccha) . 

Vidit  et  commota  est  terra.  Diu 
miracula  (zeichin)  gesah  alliü  diu 
uuerlt .  unde  ircham  sih  is . 

Montes  sicut  cera  fluxerunt  a  facie 
domini .  a  facie  dominiomnis  terrae4). 
Föne  diu  smulzen  potentes  et  su- 
perbi  (keuuältige  und  ubermuote) 
also  uuahs  .  föne  Götes  anasiüne . 
uuanda  sie  sina  praesentiam  in  mira- 
culis  (gagenuuerti  an  dien  zeichin) 
irchandon .  So  teta  älliü  diu  erda  . 
daz  chit  alle  menniscen.  Alle  ge- 
loübton  sie  sih  iro  duritiae  (herti)  . 
unde  uuurden  christiani.  *  Vuieo 
cham  daz  dära  zuö? 

Adnuntiauerunt  caeli  iustitiam 
eius.  Vuanda  praedicatores  in  Gotes 
reht  chünton . 

Et  uiderunt  omnes  populi  gloriam 
eius.  Vnde  uuanda  alle  Hüte  an 
dien  miraculis  gloriam  dei  (zeichinin 
Gotis  kuollichi)  gesähen , 


')  (diu  gesamine  — ).  Seh. 
2)  ( —  noinene).  Seh. 


3)  Sina.  Seh. 

4)  terra.  Seh. 


*)  S.  358. 
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Confundantur  omnes  qui  adorant 
sculptilia.  Sid  daz  so  si  .  ze  höne- 
don  uuerden  alle  .  die  gräftpilide  be- 
toien  .  daz  chit  idola  (abkot) . 

Qui  gloriantur  in  simulacris  suis . 
Die  sih  kuöllichont  in^iro  gelihnis- 
sen .  Sämoso  uuir  ne  uuizzin  uuaz 
uuir  betoien  .  uuir  den  ungesihti- 
gen  l)  Got  petoien  .  unde  aber  sie 
gesehen  iro  Göla . 

Adorate  eura  omnes  angeli  eius. 
Petont  in  alle  sine  angeli .  unde  übe 
iuh2)  uuellen  homines  (menniscin) 
peton  .  so  zeigont  in  ze  imo  .  uuanda 
er  gemeine  Got  ist  .  den  ir  unde  sie 
beton  sülent . 

Audiuit  et  ketata  est  syon .  Primi- 
tiua  (diu  erist  uuordena)  «ecclesia 
diu  in  iudea  geiscota  3) .     Qvia  et 

GENTES  RECEPERVNT  VERBVM  DEI  (daz 

ouh  diete  Gotes  uuort  inphiengin)  . 
diu  manta  des  märis. 

*)  Et  exultauerunt  filiae  iudae  prop- 
teriudicia  tua  domine.  Vnde  animaa 
credentium  (die  sela  dero  geloubi- 
gon)  iudeorum  freuton  sih .  Qvia 
non  est  personarvm  acceptor  devs  . 
Sed  in  omni  gente  qvi  timet  evm  . 
acceptvs  est  iLLi  (daz  Got  in  ein- 
halb haldäre  nicht   neist  .  nube  in 


allen  dietin  ist  imo  der  lieb  der  in 
fürchlit) . 

**)  Quoniam  tu  dominus  altissimus 
super  omnem  terram  .  nimis  exalta- 
tus  es  super  omnes  deos.  Freuton 
sih  .  daz  du  der  file  höho  Got  pist . 
über  alle  terrenos  (irdisce)  .  file4) 
höh  über  alle  sanctos  (heiligen) . 

Qui  diligitis  dominum  odite  ma- 
lum.  Häzzent  übel  alle  Got  min- 
nonte5)  .  unde  ne  fürhtent  niöman- 
nen.     Ziu  ne  sulent? 

Custodit  dominus  animas  sancto- 
rum  suorum  .  Vuanda  er  bebuötet 
sinero  heiligon  sola . 

De  manu  peccatorum  liberabit 
eos  .  Er  löset  sie  föne  dero  sundi- 
gon  handon 6)  .  qui  corpus  possunt 
occidere  non  animam  (diö  den  licha- 
min  magin  irslan  nals  die  sela)  . 

Lux  orta  est  iusto  .  et  rectis  corde 
laatilia.  Lieht  ist  irrünnen  demo 
rehten  .  nals  demo  unrehlen  .  Lux 
fidei  (lieht  dero  geloübo)  daz  in  corde 
(in  demo  herzin)  ist  .  daz  ne  ist  in 
gemeine  .  aber  dero  sunnun  lieht  ist 
in  gemeine  .  unde  föne  diu  ist  freuui 
dien  grehtherzen  7) .  Dia  fersägeta 
esaias  dien  übelen.dö  erchad.  Non 
est   gavdere   impiis  dicit  dominvs 


')  unsihtigen.  Seh. 

2)  iuh  übe.  Seh. 

3)  geeiscota.  Seh. 

4)  Fehlt  bei  Schiller  yon  «hoho»  an. 


5)  minnonta.  Seh. 

6)  handen.  Seh. 

7)  gerehtherzen.  Seh. 


►)  S.  CXCI.        **)  S.  359. 
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(dien  argisten  ne  ist  nieht  ze  men- 
deone  .  chit  Got  selbo)  . 

Laetamini  iusti  in  domino  et  con- 
filemini  memoria?  sanctificationis 
eius  •  An  Göte  ist  si  .  animo  fre- 
uuent  iüh  rehte  .  unde  geiehent  si- 
nero  gehühte  .  diu  heilige  machot. 
Häbent  in^gehühte  siniu  uuort . 
unde  geiehen  dero  gehühte  .  daz  chit 
kelrüent  iro  .  daz  machot  iüh  hei- 
lige .  uuanda  er  chad .  In  mvndo 
pressvram  habebitis  (in  uuerlte  ha- 
bint ir  arbeite)  .  so  ne  uuänent  ir 
bezzeren  dingis  danne  so  er  gehiez  . 
unde  sint  doh  frö  an  imo . 


PSALMUS    XCVII. 

[ipsi  DAVID]1). 
CaNTATE    DOMINO     CANTICVM    NOVVM . 

In  baptismo  regenerati  et  renouati 
(in  töufi  abir  borne  unde  uuider 
niüuuote)  .  siügent  canlicum  uouum 
(niuu:  sanc2).  Daz  ne  mögen  sin- 
gen .  diö  noh  sint  in  uetustate  pre- 
uaricationis  adae  (in  dero  alti  adamis 
ubir*fangis) . 

Quia  mirabilia  fecit.  Singent 
uuanda  er  uuünder  habet  ketän  . 
uuanda  er  mundum  (uuerlt)  habet 


irlöset  a  morte  perpetua  (föne  euui- 
gemo  tode)  . 

*)  Saluauit  euro  dextera  eius  .  et 
brachium  sanctum  eius.  In  gehielt 
sin  zeseuua  .  unde  sin  heiligo  arm . 
Sin  selbes  operatio  (keuuurche) 
unde  sin  selbes  fortitudo  (chraft) 
täten  iz  .  uuanda  er  häbeta  potesta- 
tem  ponendi  animam  suam  .  et  ite- 
rum  sumendi  eam  (keuualt  sinin  lib 
ze  läzzenne  unde  aber  uuider  zene- 
menne). 

Notum  fecit  dominus  salutare  su- 
um .  Pater  geteta  chunden  sinen 
hältäre  christvm  dö  er  in  carne  (in 
fleisce)  irskein . 

In  conspectu  gentium  reuelauit 
iuslitiam  suam .  Fore  dieten  iröffe- 
nota  er  sin  reht .  Vuelez?  A"ne  aber 
christvm  .  der  oüh  sin  dextera  (zesi- 
uua)  unde  sin  brachium  (arm)  ist. 

Recordatus  est  misericordiae  suae  . 
et  ueritatis  suae  domui  israhel .  Er 
irhügeta  sinero  genädo .  die  er  skein- 
da  geheizzendo  .  unde  sinero  uuär- 
heite  .  die  er  skeinda  leistendo  daz 
er  gehiez .  Vuemo?  Israhelis  hüske  . 
daz  sint  alle  fideles  (gloubige)  .  die 
in  gesehen  suln  facie  ad  faciem  (zuo 
sehendo)  .  näh  des  nämen  interpre- 
tatione  (antfristo  3)  israhel .  uuanda 


')  Schilter. 
2)  (niuu  sanc).  Seh. 
wörterverzeichniss. 


3)  Es  steht  «anlfristot»,  -wie  Schilter 
S.  s.  19  und         hat,  aber  das  «  t »  ist  durch  einen  dar- 
unter gesetzten  strich  getilgt. 


*)  S.  360. 
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iz  chit  vir  videns  devm  (man  Got 
ana  sehinde) . 

Viderunt  omnes  fines  terrae  salu- 
tare  dei  nostri.  Alliu  ende  dero 
erdo  gesäheu  sinen  halläre  .  V'ber 
äl  habet  man  keiscot  sinen  aduentum 
(chunft) . 

Jubilate  deo  omnis  terra  .  Sid  daz 
so  si .  nu  uuünnesangont .  unde  fre- 
uuent  iüh  des  alle  mennisken  . 

Cantate  et  exultate  et  psallite . 
Singent  sprüngezent .  niiimont. 

Psallite  domino  in  cylhara.  Sin- 
gent imo  an  guöten  uuerchen  . 

In  cythara  et  uoce  psalmi .  Sin- 
gent imo  an  uuerchen  unde  an  hö- 
hero  stimmo  .  daz  uuergh  unde  stim- 
ma  säment  sin . 

In  tubis  duclilibus .  An  erinen 
bläson  .  mit  hamere  gerähten .  Pez- 
zeront  iüh  föne  Götes  hämerslegen  . 
so  rGcchent  ir  iüh  .  also  iob  uuard 
percussus  et  productus  ')  (kehärair* 
slagot  unde  gerecchit) . 

In  uoce  tubae  corneae.  Singent 
imo  mit  hörnen  bläsendo  .  hörn  ir- 
uuahset  ex  carne  (uzzer  demofleisce). 
unde  füreskiüzzet  carne  (daz  Heise)  . 
so  füreskiezzent  ouh  ir  carnem 
mente  (daz  fleisc  mit  nmöte)  .  Füre 
sezzent  spiritalia  carnalibus  .  (köist- 
lichiu  fleisclichen 2)  .  dirigite  men- 
tem  ad  deum  (rihtint  muöt  ze  Gote)  . 


*)  Jubilate  in  conspectu  regis  do- 
mino. Singent  Gote  in  des  chunin- 
ges  kesihte  .  sines  sünes  christi  . 

Commoueatur  mare  et  plenitudo 
eius.  In  aduentu  doraini  (in  Gotes 
chunfte)  uuerde  saeculum  (uuerlt) 
iruueget  .  unde  sin  folli .  Vuaz  ist 
diu  folli?  Ane  conscienlia  ingentium 
delictorum  (diu  geunizzeda  heuigero 
sundon).  Diüirchöme  sih  is  danne  . 

Orbis  terrarum  et  uniuersi  qui 
habitant  in  eo.  So  tuöie  der  uuerlt- 
ring  .  unde  alle  dar  äna  sizzente. 
Sament  irchömen  sih  alle  sündige . 

Flumina  plaudent  manibus  in  id 
ipsum.  Sancli  uiri  (heilige  man) 
die  in  bonis  operibus  (in  guöten 
uuerchen)  fluzzen  .  die  häntslägoen 
danne  an  selbemo  Göte  .  demo  sie 
dienoton . 

**)  Montes  esultabunt  a  facie  do- 
mini .  quoniam3)  uenit  iudicare  ter- 
ram  .  Perga  freuuent  sih  danne  si- 
nero  gägenuuerti.  Apostoli  unde 
prophetae  sint  frö  .  daz  er  chumet  ze 
irteilenne  die  irdisken . 

Iudicabit  orbem  terrae  in  iustitia  . 
et  populos  in  aequitate.  Erfindet 
reht  über  orbem  terrae  (erd-ring)  . 
daz  sint  peccatores  (sündige)  .  unde 
über  populos  (Hüte)  .  daz  sint  sine 
fideles  (getriüuen) . 


!)  perdactus.  Seh. 
2)  (keistlichin  etc.). 


3)  qui.  Seh. 


0  S.  361.        **)  S.  CXCI1. 
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PSALMÜS    XCVIII. 

Dominvs  regnavit.  Näh  sinero  re- 
surrectione  (urstende)  richesot  chri- 
stvs  uuanda  do  uuurden  uz^kesen- 
det .  die  sin  riche  chunt  tätin  dien 
liuten . 

Irascantur  populi .  Des  pelgen 
sih  liüte  .  uuanda  iro  idola  (abkot) 
suln  zestöret  uuerden .  Aide  ze  in 
selben  beigen  sie  sih  iro  sundon . 
unde  tuöen  paßnitentiam  (riüuua) . 

Qui  sedes  super  cherubim  mouea- 
tur  terra.  Du  alla  plenitudinem 
scientiae  (folli  uuizzinnis)  über  rei- 
chest .  ze  dir  spricho  ih .  Moveatvr 
terra  (uuerde  iruueget  erda) .  Ein- 
uueder  .  so  ad  persecutionem  ut  co- 
ronentur  martyres  .  aide  ad  poeni- 
tentiam  ut  ipsi  saluentur  (ze  ähtungo 
daz  raartirera  Corona  inphähen  aide 
ze  riüuuo  daz  sie  seibin  uuerdin  ir- 
neret *) .  Vuaz  ist  plenitudo  scientiae 
(folli  uuizzinis).  Caritas  (minna). 
Habe  caritatem  .  so  triffest  du  ad 
cherubim. 

Dominus  in  syon  magnus  et  excel- 
sus  .  super  omnes  populos .  Syon 
ist  «ecclesia  .  uuis  in  <ecclesia  .  so  ist 
Got  in  dir  magnus  et  excelsus  (mi- 
chil  unde  höh).  Vuis  oüh  selbo 
syon  .  *)  uuis  contemplator  diuinae 
lucis  (scöuuare  Gotis  liehtis)  .  so 
uuirdest  du  illuminatus  (intliühtit) 


unde  föne  dero  illuminatione  (liüht- 
nisse)  .  uuirt  Got  an  dir  magnus  et 
excelsus  (michil  unde  höh)  .  ällero 
tügede  über  alle  diö  liüte  .  die  sih 
ze  imo  umbe  iro  idola  (abkot)  bül- 
gen. 

Confiteantur  nomini  tuo  magno . 
Dinemo  michelen  nämen  iöhen  siö. 
Die  imo  ze  erist  iehen  ne  uuolton 
lüzzelemo  uuanda  er  ünferro  chö- 
men  uuas  .  die  iehen  imo  aber  mi- 
chelemo  .  so  er  über  äl  chunt  uuerde . 
Ziu? 

Quoniam  terribile  et  sanctum  est. 
Vuanda  er  egebäre  unde  heilig  ist. 
Terribile  .  uuanda  er  iudicis  ist 
(über4eilaris  ist)  .  sanctum  .  uuanda 
er  dei  (Gotis)  ist. 

Et  honor  regis  iudicium  diligit. 
Vnde  uuanda  chüninges  era  gerihte 
miuopt.  Föne  diu  si  männolih  iu- 
stus  (reht)  .  uuanda  er  iudicium  (ur- 
teil) minnot. 

Tu  parasti  aequitatem .  Du  gare- 
tost reht.  Vuar?  Dazfernim. 

Iudicium  et  iustitiam  in  iacob  tu 
fecisti .  In  sancta  <ecclesia  täte  du 
gerihte  .  unde  reht .  Föne  iro  sel- 
ben) ne  cham  iz  .  diu  lertost  sia  bei- 
diü .  Männolih  lirnee  tuön  Judicium 
(urteil).  Vuieo?  Discernendo  inter 
bonum  et  malum  (undir  sceidento 
undir  ubele  unde  guöte).  Aber 
iustitiam  (reht)  uuieo?    Vt  declinet 


0  (—  martiera  etc.).  Seh. 


*)  S.  362. 
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a  malo  (daz  er  übel  fermide)  .  et  fa- 
ciat  bonum. 

Exaltate  dominum  deura  nostrum . 
Irhöhent  trühtenen  Got  unseren  rai- 
chellicbont  in  föne  demo  uuir  iusti- 
tiam  (reht)  inphiengen  .  daz  uuir 
iustificati  (rehthaft)  uuerden . 

Et  adorate  scabellum  pedum  eius 
quoniam  sanctum  est .  Vnde  betont 
sinen  fuözscämel  uuanda  er  heilig 
ist.  Terra  (erda)  ist  scabellum  pe- 
dum eius  (sin  fuöz^scamil)  .  terram 
(erda)  inphiöng  er  de  terra  (föne 
erdo) .  carnem  de  carne  marle  (fleisc 
föne  mamvn  fleisce).  In  ipsa  (mit 
demo  selben)  carne  gieng  er  hier, 
ipsam  (daz-selba)  gab  er  uns  ze  ez- 
zenne  .  daz  süln  uuir  beton  .  so  uuir 
iz  ezzen  .  uuanda  iz  sacramentum 
(toügenheit)  ist .  unde  ieo  in  sacra- 
mento  (toüginheite)  spiritalis  intel- 
lectus  ist  (keisllich  fernümist1). 
Ouh  mag  heizzen  scabellum  pedum 
eius  (sinin  fuöz*scämil)  .  stabilitas 
diuinitatis  eius  (festi  sinero  Gote- 
heite2). 

Moyses  et  aaron  in  sacerdolibus 
eius  .  et  Samuel  inter  eos  qui  inuo- 
cant  nomen  eius  .  inuocabant  domi- 
num et  ipseexaudiebat  eos.  *)Gnöta 
unde  gerno  betoen  scabellum  pe- 
dum eius  {sinin  fuoz*scämil)  .  daz 
er  unsih  kehöre  .  uuanda  moyses 


unde  aaron  zuene  sinero  sacerdo- 
lum  (euuarton)  .  unde  samuel  ei- 
ner sinero  betaro  .  betoton  in  .  unde 
er  gehörta  siö .  Ne  uuas  iro  mer 
die  er  gehorti?  l'ro  uuas  infinita 
mullitudo  (unentlich  manigi)  .  füre 
die  .  dise  dri  genemmet 3)  sint .  Vuas 
moyses  sacerdos  (euuarto)?  Er 
uuegeta  sinen  Hüten  .  also  sacerdo- 
tes  (piscofa)  tuönt  .  pediü  ist  er 
hier  ze  in  gezelet. 

In  columna  nubis  loquebatur  ad 
eos.  Er  sprah  in  zuö  .  uzzer  dero 
uuölchen  süle.  Daz  uuas  figura 
(före?zeichin) .  uuanda  nubes  (uuolc- 
chen4)  pezeichenet  spiritum  sanc- 
tum .  columna  (diu  sül)  bezeichenet 
robur  et  decorem  aedificii  (slarchi 
unde  zieri  zimberis) .  In  spiritu 
sancto  uuolta  er  fabricam  .ecclesiae 
roborare  (christanheite  zimber  fe- 
slin)  .  daz  pildota  er  in  före. 

Custodiebant  testimonia  eius  .  et 
prsecepta  qua?  dedit  illis  .  Föne  diu 
gehörta  er  sie  .  daz  sie  behuöton  si- 
niu  urchünde  unde  siniu  gebot .  diu 
er  in  beuölehen  häbeta .  Vueliu 
uuaren  diu  urchünde?  A^ne  selbiü 
diu  prsecepta  (gebot)  .  mit  diön  er 
in  chunta  sinen  uuillen .  Aide  prae- 
signationes  (fore*zeiga)  dero  futu- 
rorum  (chünftigon)  .  diu  uns  nu 
chömen  sint. 


J)  (—  fernumifl).   Seh. 
2)  (—  gotheite).  Seh. 


3)  geneminet.  Seh. 

4)  (uuölchen).   Seh. 


*)  S.  363. 
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Domine  deus  noster  tu  exaudie- 
bas  eos  .  deus  tu  propicius  fuisti 
eis  .  Du  trübten  gehörtost  sie  .  du 
uuäre  in  suönlih  .  so  uuär  iz  iro 
dürfte  uuären . 

Et  uindicans  in  oninia  studia  eo- 
rum .  Vnde  uuäre  rechäre  an  allen 
iro  uuillon  .  an  dien  iro  dürfte  ne 
uuären.  Also  an  pavlo  skein  .  der 
drie  slunt  pät .  des  in  Gut  ne-gehor- 
ta.  Ziu  ne  gehörta?  uuanda  iz  sine 
dürfte  ne  uuären .  Vuaz  uuas  er 
uindicans  (recchinde)  ?  *)  Die  ex- 
tollentiara  (irhäbini)  diu  dar  uuer- 
den  mabti .  Vuieo  aber  an  moyse 
aaron  et  samuele  ?  Vuaz  habeta  er 
an  in  zerecbenne?  Daz  sie  ane 
sundä  ne  uuären  .  Vuielih  uuas  der 
gerih  ?  Daz  sie  tagelicba  muobi  bä- 
beton .  föne  dero  übelon  conuer- 
satione  (uuändele)  .  under  dien  sie 
uuürben  .  **)  So  der  man  ieo  bez- 
zero  ist  .  so  imo  ieo  hartor  uuiget 
änderro  Übeltat. 

Exaltate  dominum  deum  nostrum. 
Irhöhent  trühtenen  Got  unseren  . 
ioh  uerberantem  (fillinten)  .  ioh  ce- 
dentem  (ferbengenten) . 

Et  adorate  in  monte  sanclo  eius  . 
quoniam  sanctus  dominus  deus  no- 
ster. Vnde  betont  in  uuanda  er  hei- 
lig ist .  üffen  sinemo  heiligen  berge . 
daz  ist  sancta  .ecclesia.      So  uuer 


innerunhalb  iro  ne  betot  der  ferliü- 
set  sin  gebet .  Aber  uuieo  ist  si 
mons  (perg)?  Daz  liset  man  an  dani- 
bele  .     Dar  stät .     Lapis  precisvs  de 

MONTE  SINE  MAXIBVS  .  CONFREGIT  OMNIA 
REGNA  TERRJE  .  ET  EXCREVIT  IN  MON- 
TE»!   »IAGNVM    .    ITA    .   VT    IJ1PLERET  VNI- 

versvm  orbem  (ein  stein  irhöuuener 
aba  berge  äna  hende  der  geuueichta 
al  erderiche  unde  iruuuöhs  ze  eini- 
mo  michilin  berge  .  so  micbelmo  . 
daz  ir  allen  uuerlt-rinch  irfulti i) . 
Quis  est  ille  mons  de  quo  praecisus 
est  lapis  (uuer  ist  der  berch  aba 
demo  der  siein  irhouucn  uuarl)? 
Regnum  iudeorum  (iudon  riche)  . 
föne  demo  christvs  cham .  Lapis 
qvem  exprobravervnt  (der  stein  den 
sie  fercbüren) .  Vuieo  praecisus  sine 
manibus  (irböuuen  äne  hende)? 
Daz  er  natus  (keborn)  uuard  sine 
opere  hominum  (mannis  uuerch)  . 
sine  marilali  coniugio  (ana  charilis 
mitesläf)  .  natus  de  uirgine  (kebö- 
ren  föne  mägede)  .  natus  sine  mani- 
bus (keborin  äna  hende).  Quomodo 
confregit  omnia  regna  terra;  (uuieo 
geuueihta  er  al  erderiche)?  Quia 
confracta  sunt  regna  idolorum  .  regna 
demoniorum  (uuanda  abkot*riche 
geuueichet  sint .  riche  dero  tiefelo) . 
Quid  est  excreuit  (uuas  meinit  . 
perch    iruuuöhs2)?      Quia    corpus 


i)  ( — erdriche  —  michelin  berge — ). 
Seh. 


2)  (-perg-).  Seh. 


*)  S.  CXCIII.         **)  S.  36i. 


111.  Hand. 
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sanctae  «ecclesiae  cuivs  caput  ipse 
est  .  crescendo  dilatatum  *)  est  us- 
que  ad  fines  terra3  (uuanda  der  li- 
chamo  chrislanheite  .  dero  houbet  er 
ist  .  der  uuart  uuahsindo  gebreitit 
unz  an  uuerlte  ende)  . 


PSALMUS   XCIX. 
PSÜLMYS  IN   CONFESSIONE. 

Vueliü  ist  disiu  confessio  (geübt)? 
Si  ist  peidiu  ioh  laudis  (löbis)  iob 
poenitentiae  (rijiuuo)  . 

IvBIEATE       DOMINO        OMNIS       TERRA. 

Vuünnesängont  Gote  .  alle  in  erdo 
sizzente  .  uuanda  ze  iu  allen  sin  be- 
nedictio  (segin)  chömen  ist. 

Seruite  domino  in  laetilia.  Diö- 
nont  imo  inwfröuui.  Vuilligen  unde 
frolichen  dienest  suöchet  er. 

Intrate  in  conspectu  eius  in  exul- 
tatioue .  Kant  in  iüuucra  conscien- 
tiam  (geuuizzeda)  mit  freuui .  diu  in 
sinero  gesibte  ist  nals  in^menniscon  . 
Vz-uuert  ne  freuuenl  iüb  nübe  in- 
uuert. 

*)  Scitote  quoniam  dominus  ipse 
deus?  Vuizzint  daz  trübten  Got  ist . 
Vuer  ne  uuciz  daz?  ludeine  uuisson 
iz  .  pediu  sluögen  sie  in  .     Si  enim 

COGÄOVISSENT    NVMQVAM    DOMINVM    GLO- 

uijE  crvcifixissem  (übe  sie  les  in 


uuissin  .  niemer  ne  chriüzegotin  sie 
den  herrett  dero  guöllichi)  . 

Ipse  fecit  nos  et  non  ipsi  nos  .  Er 
teta  unsib  .  nals  uuir  selbe.  Föne 
imo  bäben  uuir  esse  (unsir  sin)  . 
föne"diü  ne  suln  uuir  in  contemnere 
(fermänen). 

Nos  autem  populus  eius  .  et  oues 
pascuae  eius.  Vuir  bin2)  aber  sin 
liüt .  unde  3)  siniu  uueidescaf .  uuan- 
da er  unser  pastor  (hirle)  ist.  Vu<V- 
liche  sint  die  pascuae  (uueida)?  A"ne 
diuina3  scripturae  .  quibus  saginatur 
anima  (Goteliche  scrifte  dero  diu  sela 
feizt  uuirt)  . 

Intrate  portas  eivs  in  confessione  . 
Kant  in  ze  sinen  porton  mit  keiihte. 
Humilitas  (tiemuöti)  poenitentia 
(riüuua)  .  baptismum  (toufi)  .  Cari- 
tas (minna)  .  elemosinae  .  sint  sine 
portae  .  die  ze  imo  leitent .  mit  dero 
geiihte  dero  sündon . 

Atria  eius  in  ymnis  confessionum  . 
Kant  oüb  in  sine  4)  höua  diö  isiwhi- 
mele  sint .  mit  loben  änderro  geiihte 
danne  poenitentiae  (oub  riüuuo) . 
Con6tendo  (Got  iehinto)  färent  dara . 
confltendo  (Got  löbonto)  uuesent 
dar.  uuanda  dar  ist  echert  confessio 
laetitiae  (lob  dero  fröuui). 

Laudate  nomen  eius  quoniam 
suauis  est  dominus.  Löbont  sinen 
nämen  .  uuanda  ersuözze  herro  ist. 


f)  dilatum.   Scb. 
2)  pin.  Seh. 


3;  Fehlt  bei  Seh. 
4)  sina.  Seh. 


*)  S.  365. 
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In  aoternum  misericordia  eivs . 
Sin  genäda  ist  euuig  .  uuanda  er  dia 
selda  gibet  .  die  er  fürder  ne  nimet. 

Et  usque  in  generalionem  et  ge- 
nerationern ueritas  eiu».  Vnde  sin 
auarheil  ist  in  allen  gebürten  •  iob 
in  dero  diu  mortales  (diu  die  todi- 
gen) piret  .  ioh  in  dero  diu  aelernos 
(die  emiigen)  piret. 


psalmls  c. 


PSALMVS   IPSI    DAVID. 

De  selbemo J)  christo  siebet  diz 
sang  .  sin  ist  disiu  uox  (lüta)  .  unde 
sament  imo  sinero  «ecclesiae  . 

MlSERICORDIAM    ET    IVDICIVM     Can- 

tabo  tibi  domine.  Knäda  unde  ur- 
teilda  singo  ih  dir  berro.  An  dien 
zuein2)  sint  diniu  uuergh  pediu  sint 
siü  min  sang .  Nu  ist  tempus  mise- 
ricordiae  (zit  kenädo)  *)  bära  näb 
chümet  tempus  iudicii  (zit  übertei- 
ledo)  .  Disiü  zuei  heizzent  änder- 
suär  iustitia  et  pax  (reht  unde  fridoj  . 
aide  misericordia  et  ueritas  (kenada 
unde  uuarheit)  .  aide  iustitia  et  Ju- 
dicium (reht  unde  urleilda 3)  .  Diu 
oiigent  uns  uuieo  ungescheideuo  er 
ist  pius  et  iustus  (kenadich  unde 
rehUfrumich) . 


Psallam  el  inlellegam  in  uiainma- 
culata  quando  uenies  ad  me .  Ih 
singo  in  ünflecholemo  uuege  .  unde 
dannan  fernimo  ih  uuanne  du  ze  mir 
chüinest .  Mit  freuui  dienon  ih  dir  . 
daz  kibet  mir  fernümest  ')  dinero 
cbumfte . 

Peranibulabam  in  innocentia  cor- 
dis  mei .  Ih  iollegieng  in  ünscadeli 
mines  herzen  ,  so  tuöndo  sang  ih  in 
üngeflechotemo  uuege  .  an  demo 
Got  manne  hegägenet.  Innocens 
(unscadil)  ne  ist  der  .  der  ändermo 
laröt  .  noh  ouh  der  .  der  ändermo 
ne  bilfet  .  noh  aber  der  .  der  imo 
selbemo  ze  uuöla  tuöt. 

**)  In  medio  domus  meae .  Vuär 
uuas  der  gang?  In  mittemo  mine- 
mo  hus  .  in  minemo  herzen. 

Non  proponebam  ante  oculos  meos 
rem  iniuslam  .  Vnreht  ne  häbeta  ih 
före  oügon  .  Vuanda  iz  mir  leidsara 
uuas  .  pediü  skiehton  iz  miniu  oü- 
gen. 

Facientes  praeuaricationes  odiui. 
Vnrebto  färenle  häzeta  ih .  l'ro 
uuerg  daz  chit  rem  iniustam  (iro 
ünreht)  häreta  ih  .  nals  sie  5)  selben  . 
Zuene  nämen  sint  homo  el  pra?ue- 
ricalor  (mennisco  unde  übir^step- 
phäre)  .  hominem  teta  Got  .  praeua- 
ricalorem  teta  mennisco  .  Gotes  tat 


')  selbo.  Seh. 

2)  zucien.   Seh. 

3;  (rehte  elc).   Seh. 


')  fernumeft.   Seh. 
ä)  sieo.    Seh. 


f)  S.  3G6. 


f)  S.  CXCIV. 
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minuota  ih  .  mennisi  heu  tat  häzeta 
ih. 

Non  adhesit  mihi  cor,  prauum . 
Ze  mir  ne  häfteta  auuekkez  .  daz 
chit  ungerehtez  herza  .  also  des  mari- 
nes ist  .der  sih  inlrertet  föne  Gotes 
uuillen  .  unde  mit  imo  baget .    Devs 

QVID     TIBI    FECI    .    QVID    COA1MISI    .    QVID 

commervi  (ia  Got  uuaz  habo  ih  dir 
getan?  uuaz  missetela  ih  uuaz  ke- 
sculta  ih)  ?  Des  kesello  ne  uuillo  ih 
sin  .  uuanda  er  prauo  corde  (äuuek- 
kemo  herzen)  sih  ähtot  iustum  (rek- 
tin)  Got  iniustum  (unrehtin). 

Declinante  a  me  myligno  non  cog- 
noscebam  i.  non  approbabam.  He- 
retico  ad  perfidiam  (keloubirrare 
ze  übiliro  geloübo  J)  sih  cherentemo . 
ne  folgeta  ih. 

*)  Detrahentem  secreto  proximo 
suo  .  hunc  persequebar.  Hinder- 
chösonten  man  ändermo  iägeta  ih  . 
unde  ähta  sin  .  uuanda  diu  persecu- 
tio  (ähtunga)  guöt  ist  .  mit  dero 
man  ilet  den  mau  bezzeron. 

Superbo  oculo  et  insaciabili  cor- 
de .  cum  hoc  non  edebam.  Sa- 
ment  ubermuötemo  .  unde  der  före 
nide  änderro  uueuuon  sat  uuerden 
ne  mag  .  ne  äz  ih.  Alle  superbi 
(ubermuote)  sint  inuidi  (nidik)  . 
unde  die  uuerdent  pasli  malis  alio- 


rum  .  non  saciati  (keäzzit  mit  än- 
dirro  ungefuöre  noh  kesätol) .  Dero 
gemeinsami  ist  ze  fliehenne  . 

Oculi  mei  ad  fideles  terrae  .  ut  se- 
deant  mecura .  Miniu  oügen  sint 
indäu  .  ze  getriüuuen  anasidelingen 
dero  erdo  .  Iro  consortii  (mite^uui- 
ste)  lüslet  mih.  Vuara  zuo?  Daz 
sie  säment  mir  sizzen  ad  iudicandum 
(ze  uberteilenne  2) .  Also  iro  einer 
spräh  .  Nescitis  qvoniam  angelos  iv- 
dicabimvs  (ne  uuizzint  ir  daz  uuir  ioh 
engela  uberteilen)  ? 

Ambulans  in  uia  inmaculata  hie 
mihi  ministrabat.  In^üngefleccho- 
temo  uuege  gänder  3)  .  ambahta  mir . 
Yueler  ist  daz?  A'ne  der  euangelii 
fidelis  pra3dicator  ist  (ketriüuue  bre- 
diare)  .  non  quaerens  qua?  sua  sunt . 
sed  quae  iesu  christi  (nieht  fasonde 
uuaz  sin  si  sunder  uuaz  Gotis  hal- 
tandis  si)  . 

Non  habitabit  in  medio  domus 
meae  qui  facit  superbiam.  In  niine- 
mo  herzen  nebüet .  der  übermuöte 
ist .  Vnum  cor  (ein  herza)  häbo  ih 
säment  humili  (tiemuotemo)  .  resi- 
liens  cor  (uuidir  bruhtich  herza) 
habo  ih  a  superbo  (föne  höhferli- 
gemo) . 

Qui  loquitur  iniqua  .  non  direxit 
in    conspectu    oculorum    meorum . 


i)   (— ubil  iro  — ).   Seh. 
2)  (ze  ubir'eileuiH»).   Seh. 


3)  gand  er.  Seh. 


f)  S.  367. 
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Y'nreht  spreehenter  geirrota  före 
mir.  So  uuär  er  niih  kesäh  dar 
skiehta  ')  er  .  dannan  flöh  er  . 

In  matutino  .  i.  in  initio  .  interfi- 
ciebam  omnes  peceatores  terra?  .  ut 
disperderem  de  ciuilate  domini  om- 
nes operantes  iniquitatem.    In  äne- 
genne  irsluög  ih  .  alle  sündige  dero 
erdo.     An  demo  änagenne  teiupta- 
tionis  (ursuöchis)  sluög  ih  alle  temp- 
tantes    daemones    (irsuöchente   tie- 
fela)  .  daz  ih  sie  fertribe  föne  minero 
selo  .  diu  truhtenes  purg  ist  .  unde 
sin  änasidele  .      Demones   (tiefela) 
heizzent  mit  rehle  peceatores  terra? 
(sunderra  dero  erdo)  .  unde  opera- 
rii  iniquitatis  (uuurchin  unrehtis)  . 
*)  uuanda  sie  getuönt  terrenos  pec- 
care  .  et  operari2)  inique  (die  erdi- 
nin  sundon  unde  ünreht  uuurchin  3) . 
Sie   uuerdent   aber  irslägen  in   iro 
operibus  (uuerchin)  föne  dien  .  die 
in    sär  ze   änagentero    temptatione 
(irsuochungo)  uuiderstänt .  unde  sie 
execrando  (leidizzindo)  fertribent. 
In  matutinis   mag    ouh   dies  iudicii 
(suöno  dach)  fernömen  uuerden4)  . 
also  iz  chil .    Nolite  ante  tempvs  iv- 

DICARE  .  QVOADVSQTE  TEMAT  DOMIHVS  . 
QTI  ET  ILLVMINABIT  ABSCO>DITA  TE.XE- 
BRARYM  ET  MAMFESTABIT  CONSILIA  COR- 


divm  (nieht  ne  irteilent  ör  zite  pitent 
unz  Got  selbo  chöme  der  bediu  tuöt 
ioh  intliühtit  toügeni  dero  finslri- 
non  iuh  er  iroffenot  die  rata  dero 
herzon 5) .  Nu  ist  nox  (naht)  nu  ne 
uueiz  nieman  den  änderen.  Danne 
skinet  uuer  iegelicher  ist  .  so  ist 
mane  (morgen)  .  so  uuerdent  fer- 
triben  de  ciuitate  domini6)  omnes 
operantes  iniquitatem  (föne  Gotes 
purg  alle  unreht  uuurchente)  . 


PSALMUS    CI. 

Oratio  pauperis  cum  anxivs  fuerit . 
et  coram  domino  effuderit  prec^m 
suam. 

Diz")  ist  armis  kebet  .  so  er  in  än- 
gesten  ist .  unde  er  danne  dar  umbe 
Got  flehol.  Föne  diu  gefället  iz  an 
sumelichen  steten  christo  qui  pro 
nobis  pauper  faetvs  est  (der  umbe 
unsich  uuard  arm)  .  unde  sinero 
sponsae  (briüte)  saneta?  «ecclesia;  . 
diu  säment  imo  ist  in  una  carne  .  et 
in  una  uoce  (in  einemo  lichamin 
unde  in  einero  stimmo)  unde  iege- 
lichemo  sinero  fidelium  (getriüuuon) 
der  nölhaft  ist . 


')  skieta.  Seh. 

2)  operare.   Seh. 

3)  (die  irdinin  etc.).   Seh. 
4J  uuerdent.   Seh. 


5)  (—  selbemo — finstri  non — ).  Seh. 

6)  Fehlt  bei  Sehiller. 

7)  Daz.   Seh. 


*)  S.  368. 
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Domixe    exavdi  oratio.\em   meam  . 

ET  CLAMOR  MEVS  AD  TE  VENIAT  .     Tfull- 

ten  fater  gehöre  min  gebet .  undo  ') 
min  ruöft  chöme  ze  dir.  *)  So  lülrei- 
ste  uuerde  min  gebet  .  daz  ih  ze  dir 
chöme . 

Ne  auertas  faciem  tuam  a  me . 
Föne  mir  ne  uuendest  du  diu  äna- 
siüne  .  Diö  pauperes  (arm)  sint  • 
unde  miniu  membra  (lide)  sint .  föne 
diön  ne  uuende  iz . 

In  quacumque  die  tribulor  .  in- 
clina  ad  me  aurem  tuam  .  So  uuänne 
ih  in  not  chöme  .  so  beide  ze  mir 
din  öra.  Ih  hübo  not  nidenan  du 
bist  aber  obenan .  Dero  halb  is 
dürft  si .  dero  halb  hilf  mir . 

**)  In  quacumque  die  inuocauero 
te  .  uelociter  exaudi  nie  .  In  dirro 
generatione  (chünnezälo)  .  in  än- 
derro  .  unde  an  dero  drittun  .  unde 
anwSouuelero  ih  dih  äna  häre  .  ge- 
höre mih  spuötigo  .  unanda  ih  pito 
des  .  daz  du  gerno  gibest.  Vuaz  ist 
daz?  ane  regnum  cseloruni  (himil- 
riche) .  Duo  also  du  gehiezzist .  dö 
du  chäde .  Adhvc  te  loqvexte  di- 
cam.  Ecce  adsvm  (er  du  fol  spre- 
chest so  chido  ih   sih  no  uuar  ih 

pin2). 

Quia  defecerunt  sicut  fumus  dies 
mei .  Föne  3)  diu  gehöre  mih  skiöro . 


unanda  mine  täga  zegangen  sint  . 
alsoroügh.  Solche  taga  gefrehtota 
adam  .  Diu  egestas  (ärmheit)  .  diu 
paupertas  (diirftbeit)  liget  nur  äna. 
Et  ossa  mea  sicut  in  frixorio  con- 
frixa  sunt.  Vnde  miniu  bein  sint 
keröstet .  sämo  so  in^phannun  .  Siü 
suilizont  fore  dien  forhton  des  euui- 
gen  Gures.  Diu  uuort  sint  pceniten- 
tis  (des  riüuuontin)  .  Aber  christi 
mugen  siu4)  sin  .  daz  er  sine  fortes 
ossa  (starche  pein)  ht-izze  .  so  apo- 
stoli  sint .  uuanda  an  dien  uuirt  er 
gebrennet  .  nah  dien  uuörlen.  Qvis 

SCANDALIZATVR  ET  EGO  NOR  VROR  (llUer 

uuirt  kerotigot  —  ih  ne  brunne5)? 
Dia  frixuram  (brinnün)  mächot  Cari- 
tas (minna) . 

Percussum  est  sicut  foenum  .  et 
aruit  cor  meum.  Keslägen  ist  min 
berza  .  unde  dannan  dörreta  iz  also 
heuue  .  föne  släge  dorret  heuue  . 
föne  slähenlen  sündon  bin  ih  heuue5) 
gelib  uuot  den  .     Ziu  ist  daz? 

Quia  oblitus  sum  manducare  pa- 
nem  meum  .  Vuanda  ih  ne  irhügeta 
ze  ezzene  min  bröt.  Preceptum  dei 
(Götes  kebot)  ist  panis  anima;  (dero 
selo  bröt)  .  uuider  demo  äz  ih  ueli- 
tum  (daz  ferbölena  öbiz)  pediü  ist 
mir  rehto  irscozzen  . 

***)  A  uoce  gemitus  mei  adhese- 


')  unde.  Seh. 

2)  (er  du  sol  etc.)-   Seh. 

3)  Fene.   Seh. 


4)  sie.   Seh. 

5)  Fehlt     bei    Schilter     von    «föne 
slap-c  »   an. 


')  S.  3G9. 


')  S.  CXCV. 


f)  S.  370. 


=« 


359 


runt  ossa  raea  carni  meae.  Föne 
dero  slirnmo  roines  süflodes  .  kehäf- 
teton  miniu  bein  ze  minerao  fleische  . 
Ih  häbo  daz  irsiAftot  urabe  Got .  daz 
uuir  Grmi  (festin)  ze  infirmis  (ün- 
feslen)  .  unde  uuir  fortes  (chrefti- 
gen)  ze  inualidis  (uncbrefligen)  häf- 
teien .  Sie  ne  uuolton  süfton  iro  in- 
firmitatera  (uncbraft)  .  do  süftota  ih 
füre  sie  .  Alsaizchit.   Debemvs  emm 

NOS  F1RMI  .  INFIRM1TATEM  IXFIRMORVM 

portare  (uuir  mähtigin  sulin  dero 
unmahtigon  uueichi  an  uns  trägin). 

Similis  factus  sum  pellicano  soli- 
tudinis .  Föne  süftode  unde  föne 
chäro  bin  ih  so  mager  .  samoso  pel- 
licnnus  der  in  egypto  fliüget  .  in  de- 
serlis  fluminis  nili  (in  dero  uuuösli 
dero  aho  — )  .  den  phisiologi  (natüro- 
sägin)  ziehent  .  daz  er  nieht  des  ne 
ferdeuue  des  er  ferslindet  .  nieht 
wer  danne  hier  in  disen  seuuen  diu 
scärba . 

Factus  sura  sicut  niticorax  in  pa- 
rietinis  .  i.  in  domicilio  .  Pin  ih  ouh 
uuorden  also  der  nähtrara  in  dien 
hüskefellen  dar  imo  gesuäs  ist .  uuan- 
da  mennisco  dar  ne  ist  .  füre  nilico- 
racem  (nahUram)  ferneraent  sürae- 
liche  bubonem  uel  noctuam  uel  öno- 
crotalon  .  daz  chit  den  hüuuen  aide 
diö  hiüuuelun  aide  den  ')  hörotum- 
bel. 


Vigilaui  et  factus  sum  sicut  passer 
singularis  in  tecto.  Ih  teta  uuächa  . 
unde  bin  uuorden  also  der  späro  der 
ein-'lüzzer  in  hüs  ist .  uuanda  ändere 
fögela  rüment  .  späro  ist  heime . 
Mit  disen  drin  fögelen  sint  pezeiche- 
net  drie  liba  dero  heiligon .  Mit 
pellicano  heremitae  (einsidelin)  .  mit 
nicticorace  .  diö  in  consortio  homi- 
num  (under  anderen  Hüten)  tougeno 
nahles  iro  gebet  .  unde  iro  eleraosi- 
nas  tuont  .  iro  selon  ze  füoro.  Mit 
passere  .  die  in  <ecclesia  ih  meino  in 
oratorio  (in  chilchun)  gerno  sint . 
unde  anderen  üz  kanten  dar  ze  leibo 
uuerdent.  Nu  sehen  ouh  uuieo  iz 
christo  gefalle.  Er  ist  pelücanus 
in  einote  .  uuanda  er  eino  ist  nalus 
de  uirgine  (keborin  föne  magede) . 
*)  Er  ist  nicticorax  .  uuanda  er  passus 
(gemartirot)  uuard  in  tenebris  iu- 
deorum  tanquam  in  nocle  (in  iudon 
flnstri  samo  in  dero  naht) .  Die 
uuären  parietinae  (uuant*storiden)  . 
uuären  ruinae  .  quia  stare  non  pole- 
rant  in  asdißcio  (fellina  uuanda  sie 
niwmahton  an  zimbere  bestän).  Die 
minnota  er  .  bediü  uuegeta  er  in 
sus2).  Pater  igxosce  illis  .  no> 
exim  scivnt  qvid  facivxt  (faler  fer- 
gib  inen  iz  .  uuanda  sie  ne  uuizzin 
les  uuaz  sietüont3).  Passer  uigi- 
lans  (sparo  uuachentir)  uuas  er .  daz 


*)  dien.  Seh. 
2)   sus  in.   Seh. 


)  ( — uuizzen — ).   Seh. 
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chit  resurgens  et  post  mortem  uigi- 
lans  .  et  uolans  in  caelum  (irstände 
unde  nah  töde  uuächinte  unde  ze 
Limele  fliegente)  .  Dar  ist  er  singu- 
laris  in  tecto  .  interpellans  pro  nobis 
(ein  lüzzir  in  hüs  kenäda  für  unsih 
eisconte) . 

Tota  die  exprobrabant  mihi  ini- 
mici  mei .  et  qui  laudabant  me  .  ad- 
uersum  me  iurabant .  A'llendäg  ite- 
uuizzoton  mir  mine  fienda  .  unde  die 
mih  löboton  .  die  suuören  unde  6i- 
noton  sih  uuider  mir.  Laudando 
(lobondo)    chäden   sie .     Magister 

SCIMVS  QVIA  VEBAX  ES  .  ET  VIAM  DEI 
IN'    VERITATE     DOCES    .     ET     PERS0NAM 

hominis  non  accipis  (meister  uuir 
uuizzen  uuola  daz  du  uuäre  herro 
bist  unde  Gotes  uuek  uuarhafto  lerest 
unde  niemannis  ne  borgest).  Sä- 
mint  demo  lobe  uuaren  sie  geinot l) 
subplautationis  (hindir.scranchis)  . 
sus .  Licet  dare  censvm  cesari 
(muoz^man  demo  cheisere  zins  kel- 
tin)  ?  Aber  ziu  täten  sie  mir  iteuuiz ? 
Quia  cinerem  tanquam  panem 
manducabam  .  et  poculum  meum 
cum  fletu  miscebam.  Vuanda  ih 
ascun  äz  also  bröt  .  unde  min  trin- 
chen mit  uueinode  miscelöta .  Yuieo? 
Communicando  poenitentibus  .  et 
suscipiendo  publieanos  .  et  peccato- 
res  quasi  innocentes  (kemeinsamon- 
to   dien   riüuuonten    unde   innönto 


die  übilis  irmärlo  unde  die  sundigin 
also  die  unsundigen)  .  Daz  löidizton 
siö .  Aide  der  paenitens  (riüuuonto) 
chit.  Ih  äz  daz  pröt  kedüncholez2) 
in  diea  äscun  .  mit  tränen. 

A  facie  irae  et  indignationis  tuae . 
Föne  dero  änasihte  dinero  äbolgi  . 
unde  dinero  zürnedo  .  diu  mir  föne 
adam  geskehen  ist. 

Quia  eleuans  elisisti  me  .  Vuanda 
du  mih  üf  heuendo  per  rationem  et 
liberum  arbitrium  (mitredeafti  unde 
mit  selb*uualle)  .  sar  irfältost .  unde 
ferchnistost  iudicio  mortis  (mit 
uber4eiledo  des  todis).  Pediü  ir- 
fältost du  mih  .  uuanda  ih  minero 
höhi  ubermuöte  uuas. 

Dies  mei  sicut  umbra  declinaue- 
runt .  *)  Dära  näh  uuänchton  mine 
täga .  **)  also  scäto  uuenchet .  Scäto 
ne  gestät  .  noh  mine  läga  netuönt. 
Vbe  ih  föne  dir  ne  uuängti .  so  mah- 
tin  sie  unuuanchonte  sin. 

Et  ego  sicut  foenum  arui .  Vnde 
dar  mite  dörreta  ih  also  heuue. 
Demo  zegänten  heuue  bin  ih  kelih. 
Yuieo  aber  du? 

Tu  autern  domine  in  aeternum  per- 
manes .  Aber  du  herro  uuerest  ie- 
raer.  Gehalt  mih  släter  .  unstä- 
ten . 

Et  memoriale  tuum  in  generatione 
et  gencrationera  .  Vnde  uueret  daz 
din  geuuältlicha  in  allen  geborten  . 


4)  geeinot.  Seh. 


|         2)  kedunchodez.  Seh. 
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Ieiner  sol  iu*gehühte  ')  sin  promis- 
sio  aduentus  tui  (der  geheiz  dinero 
chunfte). 

Tu  exurgens  misereberis  syon . 
Du  stäst  ieo  noh  uf .  unde  gnadest 
syon  id  est  <ecclesiae  (daz  chit  chri- 
stenheile) .  Näh  längero  tuälo  chü- 
mest  du  .  daz  uuirt  nienioriale  (ke- 
uuahtelich) . 

Quia  tempus  miserendi  eius  .  quia 
uenit  tempus  .  Yuanda  is  zit  ist . 
uuauda  zit  chönieu  ist  .  daz  du  iro 
genädeest. 

Quoniaui  beneplacilos  habueruut 
serui  tui  lapides  eius .  Vuanda  dine 
scalcha  apostoli  et  prophetae  .  ze  lie- 
ben bäbeton  iro  steina  .iro  chint 
diu  sie  mit  iro  praedicationibus  irzü- 
gen  .  unde  gefestenoton  2)  . 

Et  pulueris  eius  miserebuntur. 
loh  iro  stuppes  häbent .  sie  genäda. 
Selbero  dero  sündigon 3)  die  chki- 
stvm  sluögen  .  becberent  sie  ad 
Odem  (ze^gloubo)  .  ze  erist  tria  milia 
(driü  dusent)  .  dara  näh  quinque 
milia  (fünf  tiüsent)  .  daz  ouh  sie 
uuerdent  solidati  in  lapides  (keher- 
tit  ze  steinin) . 

Et  timebunt  gentes  nomen  tuum 
domine  .  et  omnes  reges  terrae  glo- 
riam  tuam .  Vnde  dära  näh  fürbtent 
ioh  alle  diete  dinen  nämen  .  unde 
alle  cbüninga  dina  guöllichi  .  unde 


')  sol  ungehubte.  Seh. 
2)  gefeslonolon.   Seh. 


breitet  sib  diu  tßcclesia  über  al. 
Ziu  ist  daz? 

Quoniam  aediOcabit  dominus  syon . 
Vuanda  selber  trübten  zimberot  sia. 

Et  uidebilur  in  gloria  sua.  Vnde 
so  ouh  des  zit  uuirt  .  so  uuirdet  der 
gesehen  in  gloria  (mit  kuöllichi)  . 
der  er  uuard  kesehen  in  infirmitate 
(in  uueichi). 

Bespexit  in  orationem  humilium  . 
etnon  spreuit  precem  eorum.  *)  Ze 
dero  diemuotigon  beto  sah  er  .  unde 
iro  digi  ne  ferchös  er.  Sid  daz  so 
si  .  so  uuesen  alle  humiles  (die- 
muöte)  .  in  dirro  struetura  (zimbir- 
rün)  .  unde  betoen  alle  . 

Scribanlur  haec  in  generatione  al- 
tera .  Disiu  uuort .  dise  prophetiae  . 
uuerden  gescriben  in  änderro  gene- 
ratione (ebunnezalo)  .  so  nouum  te- 
stamentum  (daz  niüuua  urchunde) 
chome  .  daz  sie  dero  geburte  nüzze- 
ren  sin  .  danne  dero  ererun  .  unde 
iz  memoriale  (nämilich)  si  .  a  ge- 
neratione in  generationem  (föne 
chunne  ze  chunne) . 

Et  populus  qui  creabitur  laudabit 
dominum .  Vnde  danne  lobot  Got 
der  Hut .  der  in  baptismo  nouo  crea- 
lurae  (in  toüfl  niüuue  geseepheda) 
uuirdet. 

Quia  prospexit  de  caelo  saneto 
suo  .  dominus  de  caelo  in  terram 

3)  sondigen.  Seh. 
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prospexit .  Daz  uuirt  er  .  uuanda 
truhten  hära  nider  fersäh  .  föne  hi- 
mele  fersah  erinwörda  .  ex  alto  (föne 
höhi)  cham  er  ad  humiles  (ze  die- 
muoten) .     Ziu? 

Vt  audiret  gemüus  compeditorum. 
Daz  er  gehörti  siüflod  dero  gedrüo- 
ton  l)  .  Timor  et  disciplina  dei  (Go- 
tis  forhta  unde  sin  geduuanch)  .  sint 
dero  drüe  .  die  er  gehöret. 

Et  solueret  filios  intereraptorum  . 
Vnde  cham  er  oüh  .  daz  er  inbunde 
dero  irslägenon  süne.  Die  diabo- 
lica  fraude  (mit  des  tiefeles  scrän- 
che)  irslägen  uuären  .  dero  süne 
bin  uuir .  V'nsih  in  bindet  er  uuanda 
er  uns  kibet  remissionem  peccalo- 
rum  (äntläz  sundon) . 

Vt  adnuntietur  in  syon  nomen  do- 
mini .  et  laus  eius  in  Jerusalem  .  Daz 
föne  apostolis  chunt  kelan  uuerde 
Götes  nämo  in  dero  cecclesia  .  unde 
sin  lob  in  Jerusalem  .  daz  ist  aber 
diu  <ecclesia2)  . 

In  conueniendo  populos  in  unum  . 
et  regna  ut  seruiant  domino.  Daz 
liüte  unde  riche  zesämene  chömente 
Göte  dienoen  .  unde  die  sin  catho- 
lica  <ecclesia  (allich  sämenunga). 

Respondit  ei  in  uia  uirtutis  suae  . 
Do  anluuürta  imo  ierusalem  .  an  de- 
mo  uuege  iro  chröfte  diu  christvs 
ist.    Sinero  uocationi  (lädungo)  in- 


chad  si  .  an  guöten  uuerchen  .  mit 
sinero  helfo .  Aber  prior  (diu  erra) 
ierusalem  .  inchäd  imo  in  ubelen 
uuerchen  .  föne  diu  gehörtasi .  Ecce 

RELIKQVETVR    VOBIS   DOMVS    VESTRA    DE- 

serta  (sih  nö  iüuuer  hus  uuiit  ze 
leibe  uuuöste). 

*)  Paucitatem  dierum  meorum 
nuntia  mihi .  Chunde  mir  chit  <eccle- 
sia  die  unmänigi  minerotägo.  La 
mih  kehören .      Ecce  Ego  vobiscvm 

SVM     OMNIBVS    DIEBVS    VSQVE    AD    COXSV" 

hationem  s^cvli  (sehent  nö  .  ih  pin 
mit  iü  alle  täga  unzint  an  ende  dero 
uuerlte  3)  .  Doh  dero  friste  lüzzel 
si  unider  dero  aelernitate  (euuic- 
heile)  .  mih  freuuet  doh  daz  ih  er  ne 
zegän  .  unde  heretici  (irräre)  liü- 
gent .  die  mir  anderes  uuieo  gehiez- 
zen . 

Ne  reuoces  me  in  dimidio  dierum 
meorum  .  Ne  uuende  mih  uuidere 
in  den  halben  teil  minero  tägo  . 
**)  so  sie  uuänent.  Ne  laz  iro  mi- 
nero uuerden  .  dänne  du  gesprochen 
eigist. 

In  saeculum  saeculi  anni  tui.  Ie- 
mer  unde  iömer  sint  diniu  iär.  Vui- 
der  dien  dinen  ist  paucitas  (unmä- 
nigi) dero  minero. 

Initio  tu  domine  terram  fundasti . 
et  opera  manuum  tuarum  sunt  caeli. 
Ipsi  peribunt,  tu  autem  permanes. 


')  getruodon.  Seh. 

2)  Fehlt  bei  Schilter  von  «onde»  an. 
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Föne  erist  stöllotost  du  die  erda  . 
unde  himela  sint  diniu  häntuuerg *)  . 
Doh  sie  so  sin  .  sie  zegänt .  du  släst 
ze  stete  .  unde  bist  daz  du  bist. 

Et  omnes  sicut  uestimentum  ue- 
terescent ,  et  sicut  opertorium  muta- 
bis  eos  .  et  mulabunlur  .  tu  autem 
idem  ipse  es  .  et  anni  tui  non  defi- 
cient.  Vnde  alle  irfirnent  sie  also 
uuät .  unde  du  uuehselöst  sie  .  unde 
den  uuebsel  dölent  sie  .  aber  du  bist 
k'o  der  selbo  unde  diniu  iar  ne  ze- 
gänt. In  diluuio  (in  sintfluöte)  uur- 
den  ferlören  casli  proximi  terris  (die 
näistin  bimila  dero  erdo)  .  an  dien 
uolalilia  (niogila2)  sint.  So  sint 
ouh  superiores  casli  (öbirin  biraila)  . 
die  casli  caelorum  (hiraila  himilo) 
beizzent.  Vbe  die  föne  fiüre  sülin 
ferlörin  uuerden  .  säment  enen  .  aide 
echert  ene  äne  dise  .  aide  uuelih 
uuebsel  iro  uuerden  sule  .  des  ist 
ünsemftiü  disceptatio  uuörtherta;  in- 
ier doctos  (undir  gierten3).  Aide 
daz  hier  föne  caelis  (bimilin)  kescri- 
ben  ist  daz  mag  föne  sanctis  et  iustis 
(heiligon  unde  rehten)  fernömen 
uuerden  .  an  dien  Got  ist  intonans 
pracceptis  coruscans  miraculis  .  ura- 
briGcans  terram  sapientia  ueiitatis 
(tönronde  mit  kebotin  plecchizinte 
mit  uuündrin  die  erda  beregenonte 
mit  uuistuömeuuarheite).*)  föne  dien 


izcbit.        CjEU  ENARRAST  GLORIAM  DEI 

(himela  zelent  dina  guollichi) .  Föne 
in  uuirt  uuola  fernömen.     Et  omnes 

SICVT  VESTIMENTVM  VETERASCENT  .  BT 
SICVT  OPERTORIVM    MVTABIS   EOS   ET  MV- 

tabvntvr  (unde  alle  irfirnent  sie  also 
uuät  unde  du  uuändilost  sie  also 
tecchi  unde  den  uuehsil  lidint  sie). 
Vuaz  sint  iro  corpora  (lichamin)  . 
äne  uestimenta  anitnae  et  opertoria 
(uuät  unde  decchi  dero  selo)?  An 
dien  uuerdent  sie  mutali  (firuuehse- 
lot)  .  also  der  apostolus  chit.     Et 

MORTVI  RESVRGENT  INCORRVPTI  ET  NOS 

immvtabimvr  (unde  töte  irstant  unir- 
feruuarte  unde  uuerden  uuir  fer- 
uuandilot)  .  Quo  modo  iramutabi- 
mur  (aber  uuieo)?  Seminatur  cor- 
pus aniraale  .  resurget  corpus  spiri- 
tale .  Seminatur  mortale  .  resurget 
inmortale  .  Seminatur  corruptibile  . 
resurget  incorruptibile  (dar  uuirt  ke- 
säit  fehe  gelicb  licbamo  unde  irstät 
Leistlich  licbamo  uuirt  kesäit  töde- 
lich  lichamo  unde  irstat  untödiger 
uuirt  kesäit  iruuartlich  lichamo  stät 
uf  uniruuärtlicher4).  loh  iro  cor- 
pora (lichamen)  sint  casli  (himela)  . 
uuanda  siü  Got  tragent  .  näh  dien 
uuörten  Pauli .  Glorificate  et  por- 
tate  devm  in  corpore  vestro  (kuöl- 
lichont  Got  unde  tragent  in  an  iü- 
uuerrao  lichamin)  .     Soliche  himela 


')  hanluuergh.   Seh. 
2)  (uiogila).   Seh. 


3)  (under  gelerten).  Seh. 

4)  (daz  —  fehe  —  ).   Seh. 
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irfirnent  umbe  daz  .  daz  sie  geniü- 

frehtotost  mala  .  er  gab  dir  bona  . 

uuot  uuerden . 

unde   gibet   noh.      Also   hära   nah 

Filii  seruorumtuorum  habitabunt . 

stat. 

s.  in  annis  tuis .     An  di£n  euuigen 

Qui  propitius  fit  omnibus  iniqui- 

iären  büent  aposlolorum  filii  (poton 

tatibus  tuis  .  qui  sanat  omnes  lan- 

chint). 

guores  tuos .     Der  allen  dinen  un- 

Et  semen  eorura  in  ssculum  diri- 

rehten  genädet .  *)  der  alle  dine  siöc- 

getur .     Vnde   iro   geburt  uuirt   in 

heite  heilet. 

£uua  gerihtet .  dar  alliu  ding  Ordi- 

Qui redimit  de  interitu  uitam  tu- 

nate   (ordinhafto)    färcnt.      Disses 

am  .  Der  dinen  lib  löset  föne  ferlör- 

psalmi    principia    (anagenne)    sint 

nissido  . 

uerba  geraituum  (uuort  chlägidis)  . 

Qui  coronat  te  in  miseratione  et 

postrema   sint   consolationum   (diu 

misericordia.      Der  dih   corönot 1) 

iüngistin  sint  uuort  tröstis)  . 

inwirbärmedo    unde    in   ärmherzi . 

Corona  chit  capitis  ornatus  .  daz  ist 
diu2)  hoübeUzierda  .  also  uuir  an 

PSALMUS   CH. 

chüningen  s6hen. 

Qui  saciat3)  in  bonis  desiderium 

PSALMVS    IPSI  DAVID. 

tuum.     Der  dinen  uuillen  in  guötc 

Benedic  asima  mea  domino  .    Sela 

föllot  daz  chit  .  der  dih  kuotes  ke- 

rainiu  däncho  Göte. 

nietot. 

Et  omnia  quae  intra  me  sunt  no- 

Renouabilur  ut   aquilae   iuuentus 

raini  sancto  eius.  Vnde  sinerao  hei- 

tua.     Geniüuuot  uuirt 4)  din  iügent . 

ligen  nämen  danchoen  alliu  diu  in 

sämo  so  ären .     Imo  geschieh  5)  fore 

mir  sint .     Ratio  diu  in  iro  ist .  unde 

alti  chitwman  .  daz  sin  öbero  snabel 

alle  iro  gedancha  löboen  in  . 

den  nideren  so  über  uuabset  .  daz 

Benedic  aniraa  mea   domino  .  et 

er  in  ükintuön  ne  mag  sih  zegeäz- 

noli    obliuisci    ornnes   retributiones 

zenne  6)  .     Dära  näh  knitet  er  in  an 

eius .  Dancho  irno  .  unde  habe  uner- 

demo  steine  .  unz  er  in  so  ferniüzzet 

gezzen  alles   sines  lönes.     Du  ge- 

daz  er  aber  ezzen  mag.  Vnde  so  ge- 

*)  Coronet.  Seh. 

sprüngliche    lesart    sein.      in    unserer 

2)  din.  Seh. 

bandschrift  sieht  bloss  «geschie»  und 

3)  satiabit.  Seh. 

zwar  am  ende  einer  zeile.   das  «t»  ist 

4)  uuird.  Seh. 

von  späterer  band  zugefügt. 

s)  gesciehet.  Seh.  Es  mag  das  die  ur- 

6)  zegeazzene.  Seh. 

*)  S.  376. 
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uuünnet  er  sarao  so  föne  erist  iung- 
liche  chrefte .  So  geschiehet  oüh 
demo  .  der  an  christo  der  petra 
(stein)  ist  .  sina  sunda  ilet  fersli- 
zen  *)  .  uuanda  er  bringet  in  uuidere 
ad  innocentiam  (ze^ünscadeli2) . 
Föne  dero  chümet  er  ad  resurrectio- 
nem  (ze  urstende)  .  dar  uuirt  er 
geiünget.  Dara  zuö  siehet  disiu 
rgda. 

Faciens  misericordias  dominus  . 
et  Judicium  omnibus  iniuriam  patien- 
tibus.  Truhten  istdergenäda  schei- 
net .  unde  allen  richtet .  die  ünreht 
tölent  .  die  imo  uindictam  (kerich) 
spärent.  Also  er  chit.  Mihi  vin- 
dictam  .  ego  retribvam  (spare  mir 
den  gerich  ih  irricche  dich3). 

Notas  fecit  uias  suas  moysi. 
Chünde  teta  er  sine  uuega  moysi . 
daz  man  legem  spiritaliter  (die  ea 
keistlicho)  fernemen  sol  .  unde  daz 
er  ex  data  lege  (föne  gegebenero 
60)  uuolta  diö  liüte  bechennen  sih 
selben  .  die  sih  ne  iähin  peccatores 
(sündig)  uuesen .  noh  indigere  gratia 
(noh  kenadon  bedurGn)  .  übe  iz  in 
praeuaricatio  legis  (der  über^grif  der 
eo)  ne  geoügti .  Daz  obscurum  con- 
silium  (toügen  rate)  geleta  er  chunt 
moysi . 

*)  Filiis  israhel  uoluntates  suas . 
Nieht  ein  moysi .  nube  allen  uuären 


israhelitis  in  quibus  dolus  non  est 
(Got  ana  sehinten  an  dien  achust  ne 
ist)  geteta  er  chunt  sinen  uuillen . 
**)  Daz  er  uuolta  uuesen  quinque 
libros  moysi  (fünf  puoch)  .  särnoso 
quinque  porticus  .  in  quibus  acgri 
iacerent .  ut  proderentur  .  non  ut  ibi 
sanarentur  (fünf  forzicha  in  dien  die 
siehen  lägen  .  daz  sie  dar  scinin  . 
nals  kenerit  uuurdin) .  In  porlici- 
bus  (in  dien  förzichin)  ne  uuurden 
sie  sanati  (generit)  .  in  aqua  mota 
(in  dero  uuazzer  uuegi)  .  daz  chit  in 
tumultu  iudaico  (in  iüdon  gestür- 
me)  .  dannan  christi  passio  (mar- 
tira)  gescah  uuard  unus  sanatus  .  i. 
unitas  christiani  populi  (einer  gene- 
rit daz  chit  einer  der  christano  Hut 4)  . 

Misericors  et  miserator  dominus 
longanimis  et  multum  misericors . 
Truhten  ist  kenädig .  unde  scheinare 
genädon  .  längmuötig  unde  filo  ge- 
nädig . 

Non  in  finera  irascitur  .  neque  in 
aeternum  indignabitur .  Er  ne  bilget 
sih  in  6nde  .  noh  er  ne  zürnet  in 
euua. 

Non  secundum  peccata  nostra  fe- 
cit nobis  neque  secundum  iniquita- 
tes  nostras  retribuit  nobis .  Er  ne 
habet  uns  nieht  mite  geuären  näh 
unseren  sundon  .  noh  er  ne  lönota 
uns  näh  unseren  ünrehten . 


')  ferslizzen.   Seh. 

2)  (ze  unscadelih).    Seh. 


3)  ( irrichedih).  Seh. 

4)  ( Chrisliano  — ).   Seh. 


*)  S.  CXGVI1I.        **)  S.  377. 
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Quoniam  secundum  altitudineni 
caeli  a  terra  confirmauit  misericor- 
diam  suam  super  timeDtes  eum . 
Also  dar  äna  schinet  .  uuanda  nah 
dero  höhi  himeles  föne  erdo  .  habet 
er  gefestenot  sina  genäda  1)  über 
die  .  die  in  furhtent.  Des  himeles 
hohi  decchet  die  ünder  imo  sint  . 
unde  er  gibet  lieht .  regen  .  uuint . 
umbe  die  fructus  terrae  (erd^uuuö- 
chera)  .  also  ünerdrözzeno  spendot 
Got  knäda  dien  .  die  in  sinero  forh- 
tun  sint . 

Quantum  dislat  ortus  ab  occi- 
dente  .  elongauit  a  nobis  iniquitates 
nostras.  So  ferro  daz  östenast2) 
föne  demo  uuestene  .  so  ferro  habet 
er  föne  uns  ketän  ünseriu  unreht. 
Occasus  (sunne*sedil)  fliehet  den 
ortum  (ufmins)  .  so  ouh  uns  sin 
gratia  (genada)  irrinnet .  so  uällent3) 
unsere  sunda. 

Quomodo  miseretur  pater  filiis  . 
ita  miserlus  est  dominus  timenlibus 
se.  Also  fäler  chinden  .  so  genädet 
Got  dien  in  fürhlenten  .  Vbe  er  sie 
fillet  .  die  filla  suln  sie  minnon  . 
uuanda  sie  föne  iro  fater  genädon 
chömenl.  Die  er  fillet .  die  ne  luöt 
er  erbelöse . 

*)  Quoniam  ipse  cognouit  figruen- 
tum  nostrum.     Die  fäterlichun  ge- 


nada scheinet  er  .  uuanda  er  be- 
chennet  ünsera  gescäfl .  Er  uueiz  4) 
daz  sie  uzzer  höreuue  uuorden  ist. 

Recordatus  est  quoniam  puluis 
sumus.  Er  ne  habet  irgezzen  daz 
unir  stuppe  bin5).  So  smähe  sint 
uuorden  durh  sunda  .  die  edele  mah- 
lin uuesen . 

Homo  sicut  fcenuni  dies  eius . 
Mennischo  6)  ist  alsoheuue.  Also 
heuue  sint  sine  täga  . 

Tanquam  flos  agri  sie  efflorebit . 
Also  der  bluömo  dar  in  in~feide  . 
also  ferbluol  er .  also  mürg  fare  ist  er . 

Quoniam  Spiritus  perlransibit  in 
illo  et  non  subsistet .  et  non  cognos- 
cet  amplius  locum  suum .  Vuanda 
sin  geist  der  in  imo  ist  ferferet  . 
unde  hier  nebeslät  er  .  noh  furder 
hära  ne  iruuindeter .  Sölerhinage- 
uarner  sälig  sin  .  so  tuöt  iz  des  ke- 
nada  .  der  an  sih  nam  foeuum  (he- 
uue) .  ut  ex  eo  faceret  aurum  (daz 
er  dar  üz  kolt  machoti)  . 

Misericordia  aulem  domini  a  se- 
culo  et  usque  in  seternum  super  ti- 
mentes  eum  .  A'ber  Gotes  kenäda 
ist  an  dien  in  fürhtenten  .  föne  äna- 
gänlero  dirro  uuerlte  .  unde  dannan 
unz  ze  enero  uuerlle  .  Hier  dar  iz 
chit.  a  secvlo  (föne  änagäntero 
uuerlte)  .  uuandon  genuöge  so  cas- 


•)  gnada.  Scb. 

2)  osten  ist.  Seh. 

3)  uuallent.   Seh. 


*)  uueis.  Seh. 

5)  pin.  Seh. 

6)  Mennisco.  Seh. 


*)   S.  378. 
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siodorus  säget .  adam  genada  geheiz- 
zen  uuesen  .  uuanda  andere  uuurden 
in  saeculo  (in  uuerlte)  .  er  uuard  a 
seculo  (föne  änagantiro  .  uuerlte)  . 

Et  iustitia  iJlius  in  filios  filiorum  . 
his  qui  seruant  testamentum  eius  . 
et  memores  sunt  mandatorum  eius 
ut  faciant  ea  .  Vnde  sin  reht  ist  daz 
chit  schinet  an  ünserro  süno  sünen  . 
daz  sint  opera  et  mercedes  operum 
(uuerch  unde  Ion  dero  uuercho)  . 
unde  schinet  an  dien  .  die  sin  testa- 
mentum (scrifUkebot)  haltent .  unde 
sinero  geboto  1)  ze  diu  gehuhtig  sint. 
daz  sie  siü  leisten  .  Sin  testamen- 
tum (scrifukebot)  daz  sint  siniu  man- 
data  (flihte)  .  diu  bestänt  alliu  in 
caritate  (minno)  .  dero  söl  man  ge- 
htigen . 

Dominus  in  caelo  parauit  sedem 
suam  .  et  regnum  eius  omnium  do- 
minabitur .  Truhten  gareta  in  bi- 
mele  sinen  stuöl .  ad  dexteram  patris 
(ze  zezeuuun  sinis  fater2)  unde  sin 
riche  uualtet  iro  älloro. 

*)  Benedicite  dominum  omnes  an- 
geli  eius  potentes  uirtule  .  qui  facitis 
uerbum  eius  ad  audiendam  uocem 
sermonum  eius.  Löbont  Got  alle 
sine  angeli  mahtige  in  chrefte  .  ir 
sin  uuort  tuont  ze  gehörenne  daz 


chit  ze  irfollone3)  die  stimma  sinero 
uuorlo. 

Benedicite  domino  omnes  uirlutes 
eius  ministri  eius  qui  facitis  uolun- 
tatem  eius .  Lob  tuont  trubtene 
alle  sine  uirtutes  (zeichin  uuürcbin) . 
sine  ämbabtara  .  ir  sinen  uuillen 
föllonl. 

Benedicite  domino  omnia  opera 
eius  .    Löbont  in  alliu  siniu  uuerch . 

In  omni  loco  dominalionis  eius 
benedic  anima  mea  domino.  In 
allen  dien  steten  dar  sin  geuualt  si . 
dar  löbo  Göte  min  sela  .  Vber  al 
ist  sin  geuualt .  über  al  löbo  in  .  non 
solum  intra  septa  cecclesiae  .  sed  et 
extra  septa  eius  (nieht  ein  in  chil- 
chun  sunder  ioh  uzzan  chilchun)  . 


**)  psalmus  cm. 

IPSI     DAVID4). 

Benedic  anima  meadominvm  .  Sela 
miniu  löbo  trübtenen  .  dero  scönon 
dingo  .  diu  diser  psalmus  oüget. 

Domine  deus  meus  magnificatus 
uehementer.  Trühten  Got  miner  . 
du  bist  harto  gemichellichot.  Du 
habest  dih  keoüget  michelin  .  diön  . 
die  dina  micheli  fore  ne  uuisson . 


*)  keboto.   Seh. 

2)  (ze  zeuuun  elc).  Seh. 

3)  irfolleno.   Seh. 


4)  Also  Schilter.     In  der  handschrift 
fehlt  diese  aufschrift. 


*)  S.  379. 
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Confessionem  et  decorem  induisti . 
Du  legetost  dih  äna  geiiht  unde  zier- 
da  .  uuanda  din  cecclesia  diu  zuei 
ana  legeta .  Si  uuas  ze  erist  fusca 
(suarz)  .  er  si  begondi  peccata  sua 
confiteri  (iro  sundon  bigiehin)  .  aber 
conOtendo  (pigiht  tuönto  j)  uuard  si 
dealbata  (keuuizzit)  .  Iro  analegi . 
ist  din  analegi . 

Amictus  lumine  sicut  uestimento. 
Beheleter  mit  liehie  .  sämo  so  mit 
uuäte  .  Iro  uuät .  ist  din  uuät .  daz 
ist  lumen  fidei  (daz  lieht  dero  ge- 
loubo). 

Extendens  caelum  sicut  pellera. 
Den  himel  dennende  .  also  hüt  ke- 
denet  uuirt.  Näh  tode  dero  anima- 
lium  (fieho)  .  uuerdent  irohiüte  ge- 
denel .  Scripturae  (die  scrifte)  pro- 
phetarum  uuürden  ouh  nah  iro  libe 
ferdenet  .  unde  ferrecchet .  ad  ora- 
nes  gentes  (ze  allen  dielin) .  *)  Sie 
uuären  ünfernomen  .  unz  sie  selben 
in  veteri  testaraento  (an  dero  altun 
eo)  uuären .  So  nouum  (niüuua  ea) 
cham  .  unde  sie  ne  uuären  .  do  zö- 
man  füre  iro  scripta  (scrifte)  do  be- 
gonda2)  man  sie  bechennen  .  Vnde 
diu  sint  caelum  (himel)  uuanda  Oot 
an  in  fünden  uuirt. 

Qui  tegis  aquis  superiora  eivs . 
Du  mit  uuazzeren  decchest  siniu 
öberören .  Vuäzzer  sint  öbe  himele  . 


also  diu  dar  sint  .  so  sezzest  du  öbe 
«allen  praeceptis  legis  prsecepta  cari- 
tatis  (eo  gebotin  diu  gebot  minno)  . 
Vuanda  ouh  si  ist  diffusa  in  cordibus 
nostris  (kegözzin  ist  in  unzeren  her- 
zen) .  pediu  habet  si  3)  uuäzzeres  nä- 
men . 

Qui  ponis  nubem  ascensum  luum . 
Du  daz  uuolchan  sezzest  dir  ze  ste- 
gün  .  unde  ze  anphange .  Also  iz 
chit .  Et  nvbes  svscepit  evm  ab 
ocvlis  eorvm  (unde  daz  uuolchan 
inphieng  in  ab  iro  oügen).  Aber 
mystice  (bezeichinlicho) .  Nubes 
(uuolchin)  sint  prasdicatores  (pre- 
diare)  .  per  praedicatores  (mit  pre- 
diarin)  pringest  du  infirmos  ad  in- 
tellectumscripturarum  (die  uueichen 
ze  dero  fernümeste  dero  scrifto  4)  . 

Qui  ambulas  super  pennas  uento- 
rum .  Du  der  füre  ilesl  die  snelli 
dero  uuindo  .  uuanda  du  sendest  din 
uerbum  (uuort)  spuötigor  danne 
uuint  färe  so  uuieo  nieht  snelleren 
ne  si.  Aide  .  uenti  (uuinda)  sint 
sanctae  anima?  (heilige  sela)  .  unde 
iro  pennae  (fetlacha)  .  amor  dei  et 
proximi  (sint  Gotis  unde  friundis 
minna)  .  den  amorem  (die  minna) 
über  slephcst  du  .  uuanda  diner  me- 
roro  ist  ze  in  .  danne  iro  ze  dir.  So 
sie  höhost  kefliegent  dinen  amorem 
(minna)  ze  gechiesenne  .  so  sehent 


*)  (pigiht  tuondo).   Seh. 
2)  bechonda.  Seh. 


3)  siu.  Seh. 

4)  (—  fernumefle  — ).  Seh. 


»)  S.  380. 
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sie  in  ico  obereren  .  Föne  diu  .  so 
Paulus  cbad  .    Ut  possitis  compre- 

HENDERE   QV.E  SIT  LATiTVDO  ALTITVDO 

longitvooet^profvndvm  (dazirrnu- 
ginl  irratin  uuaz  dirsi  preili  höhi  longi 
chrucis  unde  lieG)  .  so  chad  er  oüh. 

SCIRE  ETIAM  SVPER  EMINENTEM  SCIEN- 

tiam  caritatis  christi  (under  dar 
mile  raugint  uuizzin  die  höho  rec- 
chenlen  öbescrift  chrislis  minnon). 
Vuanda  älsoman  uuizzen  sol  .  daz 
latitudo  (diu  breiti)  ist  omne  opus 
bonurn  (al  guot  uuerch)  .  altiludo 
sursum  cor  .  longiludo  perseuerantia 
boni  opcris  .  profundum  sacramen- 
lum  baptismi  et  eucbaristiae  (unde 
höhi  berza  bina  üf  unde  lengi  fol 
leisleda  kuötis  uuerchis  unde  diu  . 
liüfü  heilictuom  toufi  unde  uuizzo- 
dis)  .  an  dien  begraben  ist  uuaz  iz 
meine  .  uuanda  man  iz  ne  siebet . 
*)  so  ist  före  allen  dingen  daz  ze  be- 
denchenne  .  uuieo  ferro  unsih  präht 
habet  diu  Gotes  minna  .  unde  uuieo 
höbo  si  reichet . 

Qui  facis  angelos  tuos  spirilus . 
Du  dine  geista  mächost  pöten  .  so 
du  sie  üz  sendest  ad  tobiam  .  ad  za- 
cbariam  .  ad  mariam  .  Aber  mystice 
(bezeichinlicho) .  du  in  dinero  ceccle- 
sia  spiritalis2)  uiros  tuöst  (gesame- 
nunga  tuöst  keistliche  man)  uuesen 
nuntios  uerbi  tui  (pötin  dinis  ärin- 


dis)  .  unde  sie  ad  carnales  (ze  flei- 
schen) sendest  .  quasi  de  caelo  ad 
terram  (sarao  aba  himele  ze  erdo) . 
Et  nu'nistros  luos  ignem  urentem. 
Vnde  dine  ambähtara  getuöst  uue- 
sen pn-nnentez  fiür.  Vuanda  spiritu 
feruentes  (die  ernisthaftin  iro  sin- 
nis  3_)  sint  iro  auditores  incendentes 
(uber4ösarra  prenninte) . 

Qui  fundasli  terram  super  stabili- 
talem  suam  .  Du  die  erda  gefeste- 
notost .  an  iro  staligi.  Dina  deccle- 
siam  habest  du  gestatet  an  christo. 
Er  ist  iro  stabilitas  (statigi)  . 

Non  inclinabitur  in  saeculum  sa3- 
culi .  Furder  ne  uuancbot  si .  Yuile 
ieman  secundum  literam  (nah  päriro 
scrifte)  uuizzen  stabilitatem  teme 
(statigi  dero  erdo) .  daz  ist  unsemfte . 
Vuanda  izouh  chit.  Celym  et  terra 
traxsibvnt  (himil  unde  erda  fer- 
gänt)  .  pediu  ne  geuallet  4)  iro  .  non 
inclinabitur  (si  ne  uuancbot)  . 

Abyssus  sicut  pallium  amiclus 
eius.  Vuazzer  micheli  ist  iro  heli 
sämoso  lachen.  Daz  uuazzer  üm- 
befähet  die  erda .  So  tuöt  oüh  sanc- 
tam  ^cclesiam  multilndo  pagano- 
rum  (manigi  dero  heidenon)  . 

Super  montes  stabunt  aquae. 
Vnde  uuazzer  öbestänt  die  ber^a  . 
also  iz  fuör  in  diluuio  .  loh  selben 
die  bürlichoslen  .  selben  die  aposto- 


*)  Fehlt  bei  Schiller. 
2)  spirilales.  Seh. 


3)  (—  erinsthaflin  — ).  Seh. 

4)  geuuallet.  Seh. 


*)   S.   381. 
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los  .  pesuärot  inmensitas  supersti- 
tionis  et  perseculionis  (heidinisci 
unde  ähtungo). 

Ab  increpatione  tua  fugient.  Dära 
näh  uuirt  daz  die  selben  abyssi 
(uuazzer  michelina)  fliehent  föne 
dinero  irräfsungo. 

Et  a  uoce  tonitrui  lui  formidabunt . 
Vnde  sie  in  furhtent  föne  dero  stim- 
mo  dinestöneris  *),.  dinero  dröuuun  . 
also  diu  ist .  Nisi  poenitentiam  ege- 
RITIS  .  OMNES  SIMVL  peribitis  (ir  ne 
riüuueient  sämiht  uuerdent  ir  fer- 
lorin)  . 

Ascendunt  montes  et  descendunt 
campi  in  locum  quem  fundasti  eis. 
Vnde  so  burrent  sih  praedicatores 
(prediäre)  .  *)  unde  läzent  sib  ni- 
der  populi  (Hüte)  .  unz  an  die  stat 
dinero  «ecclesiae  .  die  du  in  feste 
täte  .  quia  non  inclinabitur  in  saecu- 
lum  saeculi  (uuanda  si  ne  geuuan- 
cbot  niemer2) . 

**)  Terminum  posuisti  eis  quem 
non  transgredienlur  neque  reuerten- 
tur  operire  terram .  Marcha  saztost 
du  in  fidem  catbolicam  (in  ällicha 
geloüba)  .  die  sie  ne  über  stepbent . 
nob  furder  ne  iruuindent  ze  dec- 
chenne  die  erda  .  daz  chit  iro  sunda 
ze  niüuuonne  .  unde  aber  ungelou- 
big  ze  uuerdenne. 

Qui  emittis  fontes  in  conuallibus  . 


Du  die  brünnen  üz  läzzist  in  getü- 
belen  .  du  dien  diemuöten  gibest 
scientiam  doctrinaß  (chunstkelirnis). 

Inter  medium  montium  pertransi- 
bunt  aquae.  In^mitli  dero  bergo 
rinnent  bina  diu  uuäzzer .  Dero 
apostolorum  lera  ist  kemeine  .  Daz 
medium  ist  (so  uuaz  in  mittimin 
ist 3)  .  daz  ist  commune  (daz  ist  ke- 
meine) . 

Potabunt  omnes  bestiae  siluae. 
Föne  diu  trinchent  sia  alle  gentes 
(diete) . 

Expectabunt  onagri  in  siti  sua. 
Iudei  bitent  in  iro  durste  uns  helias 
cbome  unde  enoch. 

Super  ea  volucres  caeli  babita- 
bunt  .  de  medio  petrarum  dabunt 
uocem .  O'be  dien  sizzent  spirita- 
les  (die  geistlichen)  sanctaj  episco- 
porum  animae  (piscöfo  sela)  inphle- 
gent  iro  .  üzzer  steinen  sprecbent 
sie  .  daz  sie  häbent  föne  propbetis 
et  apostolis  nals  föne  piatone  .  daz 
lerent  sie. 

Rigans  montes  de  superioribus 
suis.  Aber  du  bist  nezzente  aposto- 
los  föne  himele .  Also  ene  iz  hä- 
bent föne  apostolis  .  so  häbent  iz 
aber  apostoli  föne  dir  .  uuanda  du 
sie  füllest  spiritu  sancto. 

De  fructu  operum  tuorum  satiabi- 
tur   terra.      Föne    dinero    uuercho 


')  tonneris.  Seh. 
2)  (—sie—).   Seh. 


3)  (—  mitlinin— ).  Seh. 


*)   S.   382. 
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diehsemen  .  uuirt  sat  diu  erda .  Daz 
ist  diu  erda  diu  sih  satot  dero  lero  . 
die  du  regenost  föne  himele. 

Producens  foenum  iumenlis.  He- 
uue  berentiü  dien  rinderen.     Also 

iz  Chit  .       NOX  OBDVRABIS  OS  BOVI  TRI- 

tvranti  (nieht  ne  ferbint  den  munt 
demo  indräsccäntin  rinde) . 

Et  herbam  seruituti  hominum. 
Vnde  chrüt  dero  rnenniscon  diene- 
sle .  Phruönda  gebende  dien  .  die 
ministri  (dienestman)  sint  uerbi  dei 
(kotes  uuorto)  .  *)  die  er  nü  hiez 
iuraenta  (züge^rinder  *)  . 

Vt  educas  panem  de  terra .  Daz 
du  Got  fäter  so  christvm  geoügest 
föne  erdo  .  de  uasis  fictilibus  (föne 
tainen  fazzin)  .  in  dien  apostoli  ha- 
beton thesaurum  doctrinae  (triso 
dero  lero) . 

Et  uinum  laetificat2)  cor  hominis  . 
Vnde  uuin  gefreuuet  danne  men- 
niscen  herza .  Ebrietas  spiritalis 
(keistlic  truncheni)  kibet  imo  amo- 
rem  caelestium  (kelust  himilo)  .  Aide 
diu3)  seli  corporis  et  sanguinis 
(uuizzodis)  domini  getuöt  in  frö . 

Vt  exhilaret  faciem  in  oleo  .  i.  in 
nitore .  Daz  imo  diu  seti .  sin  änasiü- 
ne  gehügelichöe  inwglizemen .  Daz 
an  imo  öffeno  skine  etelih  gratia  dei 


(Gotis  kenada)  .  einuueder  curatio- 
num  (suhtneri) .  aide  linguarum  (ma- 
nigero  sprächon)  .  aide  propheliae 
(uuizzigonnis)  .  aide  eteliches  caris- 
malis  (keläzzis).  Vuanda  iz  chit. 
Umcviqve  datvr  manifestatio  spiri- 
tvs  ad  vtilitatem  (einimo  iegelicben 
uuirt  keläzzen  dis  keislis  öffenunga 
ze  nüzzedo) . 

Et  panis  cor  hominis  conGrmet. 
Vnde  bröt  daz  chit  dero  selo  läba  . 
sin  herza  sterche . 

Saturabuntur  ligna  campi .  Dero 
gratiae  (gebo)  id  est4)  panis  uini 
(protis  uuinis)  et  olei  (oleis)  .  uuer- 
dent  sat  plebes  populorum5)  (folch 
liüto)  .  daz  sint  mezige . 

Et  c«edri  lvbani .  So  uuerdent  ouh 
potentes  (die  geuüaltigin)  .  die  uui 
der  anderen  sint  .  also  die  cedri  diö 
üfen  lybano  uuahsent  uuider  ände- 
ren boümen  sint .  Sint  die  iz  alle? 
Nein . 

Quas  plantauit.  Is  sint  echert 
die  erflanzota.  Also  der  saluator 
(haltäre)  chit .  Omnis  plaxtatio  qvam 

NON    PLAXTAVIT    PATER    MEVS    ERADICA- 

bitvr  (so  uuaz  min  fater  ne  flanzot 
daz  uuirt  uz  iruuürzülot 6) . 

Hlic  passeres  nidificabunt.  Vnder 
dien  nistent  smäliü  gefugele .     Sie 


')  (Ju?e  rinder).   Seh. 

2)  laetiücet.  Seh. 

3)  sin.  Seh. 


4)  idem.   Seh. 

5)  Fehll  bei  Schilter  von  «  protis»  an. 

6)  iruurzillot.  Seh. 


*)   S.  383. 


2V 


^ 


3*2 


stiftent  raonasteria  an  iro  eigenen  . 
daz  dar  inne  si  .  sanctorum  fratrum 
conimunio  (kemeine  Hb)  . 

Fulice  doraus  dux  est  eorum.  Fu- 
lica  ist  marina  auis  (mere  fögil)  . 
aide  stagnensis  (sefogil)  .  unde  nistet 
in  petra  (in  steine)  .  ieo  ferro  föne 
städe.  Dar  äna  uuerdent  fluctus 
collisi  (uuella  uuidir  slägin)  .  also 
ouh  an  christo  der  petra  (stein)  ist . 
iudei  fracti  (uuidir  slägen)  uuurden  . 
Der  ist  iro  herezogo  .  sie  sint  sine 
milites  (legena)  .  Irbelgent  sih  c«e- 
dri .  unde  tuont  sie  J)  in  molestias 
(uuider^muöte)  aide  scandala  (leid) 
unde  stoübet  sie  daz  dannan  .  *)  daz 
ist  naufragium  cedrorum  (crünl? 
söufi  höh-poümo)  nals  dero  passe- 
rum  (sinaWögelo)  .  uuanda  dornus 
fulicae  (lius  niere^fogil)  ist  iro  dux 
(leito).  Anderiu  editio  (äntfrista) 
chit. 

Herodii  domus  dux  est  eorum. 
Herodius  (her^fögil 2)  ist  major  om- 
ni um  uolatilium  (mera  allen  fögilin) . 
der  überuuindet  den  aren  .  unde  izel 
in  .  unde  beziichenet  potentes  for- 
tissimos  (mächtigostin  herren)  .  die 
ouh  uuilon  duönt  renuntialionem 
saeculi  (äuuerf  uuerlte)  .  unde  hü- 
sont  in  himele.  Daz  pilde  lucchet 
ouh   dara    ändere   die    uueicheren 


sint  .  uuanda  in  iro  zimberon  li- 
ehet. 

Montes  excelsi  ceruis.  Höhe 
berga  .  sin  stat  dien  hirzen.  Spiri- 
tales  (keistliche)  sin  beheftet  in  sub- 
limioribus  pra?ceptis  (an  tieferen  le- 
ron) .  Vuieo  aber  humiles  (liemuöte) 
unde  poanitentes  (riüuuige)?  Vuaz 
sol  iro  tröst  sin? 

Petra  refugium  erinaeiis .  Chri- 
stvs  ist  petra  (stein)  .  er  si  fluht  eri- 
natiis  (mürmunton)  .  id  est3)  pecca- 
toribus  (ih  meino  sündigen)  .  Eri- 
natius  (raürraenti)  ist  animal  magni- 
ludine  ericii  (ein  tier  also  michel  so 
der  igil)  .  daz  chit  des  igelis  .  simi- 
litudine  ursi  et  muris  (in  gelichenisse 
perin  unde  muse)  .  daz  heizen  uuir 
murem  montis  (mus  pergis)  uuanda 
iz  in  foraminibus  alpium  (in  dien  lo- 
chen dero  alpon)  sina  festi  habet . 

Fecit  lunam  in  tempore .  Er  teta 
cecclesiam  in  tempore  huius  mortali- 
lalis  (sina  brüt  in  zite  dirro  lödigi) . 
in  dero  si  süinet  unde  uuahset  also 
luna  .  si 4)  über  uuindet  aber  die 
unstatigi .  so  lempus  (zil)  ze^gät. 

Sol  cognouit  occasum  suum .  Chri- 
stvs  sol  iustitiae  (sunna  rehtis)  .  ir- 
chända  sinen  töd.  **)  Vuaz  ist  daz? 
Er  uuolta  in  .  er  lichela  imo  .  er  leid 
in  gerno . 


*)  si.  Seh. 

2)  (herfogilin).  Seh. 


3)  idem.  Seh. 

4)  sie.  Seh. 


*)  S.  384.        **)  S.  CCI. 
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Posuisti  tenebras.    Säment  demo 

unchiistanou  herzin)  .  Vuanda  3)  do 

tode  saztost  du  Got 1)  finstri  .  daz 

christvs  irstuönt  .  dö   uuürden  sie 

teta  er  sinen  discipulis  (iüngeroD)  . 

flöhtig  .  unde  do  rümdon   sie  fideli- 

uuanda  sie  dö  iro  spem  ferlüren  .  die 

bus  (christänen) . 

sie  an  imo  habeton  . 

Exibit  homo  ad  opus  suum  .  et  ad 

Et  facta  est  uox .  Vnde  diu  naht 

operalionem  suam  .  usque  ad  uespe- 

uuard    do  .  föne   dero  christvs   ze 

ram  .    Daunan  äna  uuert  föne  demo 

Petro  chad  .     IIac  >octe  expetivit 

mörgene  .  gat  männolih  ze  sinemo 

TE  SATAXAS  VT  CRIBARET  TE  S1CVT  TRI- 

uuerche  des  in  «ecclesia  (christan- 

ticvm  (hinaht  kereta  din  der  uuideiv 

heite)  dürft  ist .  unz  ze  äbende  .  daz 

uuarto  daz  er  dih  riteroti  also  uueiz- 

ist  finis  saeculi  (ende  uuerlte)  .  dar 

ze) .     Ne  skein  daz  .  do  er  sin  ze 

gät  uuerches  ende. 

drin  malen  ferlöugenda. 

Quam  magnificata  sunt  opera  tua 

In  ipsa  perlransibunt  omnes  bes- 

domine  .     Herro  fäter  uuieo  michel- 

tiae  siluae .     In  dero  näht  färent  uz 

lih4)  diniu  uuerch  sint  .  änderiu  ne 

in  iro  uueida  älliti  uuäldtier  älliü 

sint  in  gelih . 

daemonia  (tiüfeUslahta)  .  *)  daz  siu 

Omnia  in  sapientia  fecisti .     An 

petro  unde  änderen  fidejibus  (chri- 

christo  scuöfe  du  älliü  ding. 

stänen)  färeen . 

Impleta  est  terra  possessione  tua. 

Catuli  leonum  rugientes  ut  rapi- 

Diu  erda  ist  föl  dinis  pksezzis .     Si 

ant.   Vuelfer  leuuon  ziehent  sih  uz 

ist  föl  christianorum  .  die  sint  din 

mit  rüode  .    Ziu?    A"ne  daz  siu  ieht 

possessio  (bisez).     Hoc  mare  ma- 

irzucchen . 

gnvm  et  spaciosum  manibus.     Diz 

Et  querant    a   deo   escam    sibi. 

mere  ist  michel .  unde  uuithende. 

Vnde  siü  föne   Gote2)   geuuünnen 

Illic  reptilia  quorum  non  est  nu- 

füora .  äne  des  keläz  in  nieht  uuer- 

merus.     Also  dar  äna  skinet  .  dar 

den  ne  mag. 

sint  iune  chriechentiü  dero  nehein 

Ortus  est  sol  et  congregati  sunt . 

zäla  ne  ist . 

et  in  cubilibus  suis  collocabuntur. 

Animalia    pusilla    cum    magnis . 

Dära  nah  irrän  diu  sunna  .  irstuönt 

Dar  sint  inne  lüzzeliü  tier  unde  mi- 

christvs  .  dö  sämenoton  sih  diu  sel- 

cheliü. 

ben  uuäldtier  .  unde  zögen  sih  in 

Illic  naues  pertransibunt.    Vnder 

iro  lücher  .  in  corda  inüdelium  (in 

dien   mitten   farent  ieo    doh   skef. 

»)  Gote.  Seh. 

3)  Uuando.  Seh. 

2)  Got.  Seh. 

*J  niichelila.   Seh. 

*)  S.  385. 
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Vuaz  ist  diu  redn?  Ane  daz  in  dirro 
uuitun  uuerlte  mänige  freisige  sint . 
altioris  loci  unde  inferioris  (herorin 
iobhinderorin)  .  iohpagani  (heidene) 
ioh  mali  (übele)  christiani  .  föne 
dien  scandala  (uuidermuote)  unde 
persecutiones  (ählunga)  irrinnent . 
unde  doh  «ecclesiis  dei  (gotis  hol- 
don)  geldzzen  uuirt .  daz  sie  under 
in  mitten  genesent .  *)  unde  ad  por- 
tum  salutis  (ze  stade  geniste)  folle 
choment .  uuanda  christvs  iro  gu- 
bernator  (stiüro)  ist. 

Draco  iste  quem  tormasti  ad  illu- 
dendum  ei .  Dar  ist  inne  diser  zä- 
ligo  draco  (traccho)  .  serpens  anti- 
quus  (der  alto  uuürim)  den  du  ze 
huöhe  habest  kemacbot.  Vuemo  ze 
huöbe?  Animabus  sanctis  .  et  an- 
gelis  sanctis  (beiligen  selon  ioh  kuö- 
ten  engelin) .  Vuieo  animabus  sanc- 
tis (heiligen  selon)?  Vuanda  sie 
trettont  sin  hoübel  .  daz  chit  .  äna- 
genne  sinero  leraptationum  (ursuö- 
cho)  ferchiesent .  Vuieo  angelis 
sanctis  (kuöten  ängelen)?  A"ne  mit 
demo  iteuuizze  daz  er  undurstes  *) 
föne  gloria  (kuöllichi)  chomen  ist 
ad  miseriam  (ze  ämere)  .  unde  föne 
angelo  diabolus  (engele  nideivfal) 
uuörden  ist.  Föne  diu  ist  saeculuni 
(uuerlt)  zälig  .  uuanda  der  dar  inne 
ist. 


Omnia  a  te  expectant .  utdes  illis 
escam  in  tempore  oportuno.  A'lliu 
bitent  siu  din  .  daz  du  siü  2)  äzest . 
so  is  zit  si .  Ioh  reptilia  (cht  iechen- 
tiu)  .  ioh  animalia  pusilla  et  magna 
(tier  lüzzeliu  ioh  micheliu)  .  ioh  sel- 
ber der  draco  (traccho)  .  iöh  posses- 
sio lua  quia  replesti  terram  (din  bi- 
sez  uuanda  du  die  erda  irfültost) . 
Vuaz  ist  «esca  draconis  (fuöra  des 
tracchen)?  Terra  (erda)  .  Amator 
terrae  (minnäre  erdo)  ist  sin  esca 
(fuöra)  .     Föne  diu  chit  iz  .     Qv^ 

SVRSVM    SVNT    SAPITE   .  NON    QV.E    SVPER 

terram  (denchint  hina  üf  nals  hara 
nider) .  Der  sursum  (üf)  dencbet 
der  ist  aurum  (kolt)  .  den  ne3) 
gibet  imo  Göt  ze  ezzenne  .  füre 
erda. 

Dante  te  illis  .  colligent.  So  du 
in  gibest .  so  nement  sie .  Iro"  po- 
testas  (mäht)  ne  gibet  in  escam 
(fuöra)  .  nube  din. 

Aperiente  te  manum  tuam  .  omnia 
implebuntur  boaitate  .  So  du  chri- 
stvm  der  din  manus  (hant)  ist  keöf- 
fenost .  so  uuirdet  din  possessio  (bi- 
sez)  irfullet  alles  kuötes . 

Auertente  autem  te  faciem  turba- 
buntur.  Aber  dir  föne  in  sehenle- 
rao  uuerdent  sie  getruöbet  in  iro 
templationibus  (ursüochin)  .  die  sie 
dannelident.     Ziu?     Daz  sie  gelir- 


*)  undurfles.  Seh. 
2j  sin.   Seh. 


3)  denne.  Seh. 


f)  S.  386. 
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neen  *)  .  daz  du  in  före  uuäre  .  do 
sie  ungetruöbet  uuaren . 

Auferes  spiritura  eorura  et  defi- 
cient .  et  in  puluerem  suum  reuer- 
tentur.  Ze  dero  uuis  nimest  du  in 
iro  spirilum  (ätim)  .  daz  ist  iro  su- 
perbia  (höhmuöt)  .  unde  geloübent 
sie  sih  iro  .  unde  iruuindent  ze  demo 
gedänche  daz  sie  puluis  (stuppe) 
sint . 

*)  Emitte  spiritum  tuum  et  crea- 
buntur  .  et  renouabis  faciem  terrae  . 
Sende  üz  dinen  geist  unde  uuiso  iro  . 
sid  sie  sib  des  iro  geüzot  eigin  .  unde 
dännan  uuerdentsie  gescäfen  .  uuer- 
dent  noua  creatura  (niüuuiü  gä- 
scaft)  .  daz  sie  uuizzen  uuer  sie  sint . 
unde  so  gemüzzost  du  mennisken 
bilde  . 

Sit  gloria  domini  in  saeculum . 
Trühtenes  kuöllidri  si  iemer  nals 
mennisken. 

Laetabitur  dominus  in  operibus 
suis  .  Truhten  freuuet  sih  an  sinen 
uuerchen  .  nals  an  des  mennisken  . 
uuanda  diu  übel  sint. 

Qui  respicit  terram  et  facit  eam 
tremere.  Der  den  mennisken  .  ge- 
stehet unde  tawtuöt  piben2).  Den 
er  so  gesiehet  .  an  demo  räuuet  er. 
Also  er  selbo  chad  .    Svper  qvem  re- 

QVIESCIT  SPIRITVS  METS?      SvPER  HVMI- 


LEM    ET  QVIETVM    ET  TREMENTEM  VERBA 

mea  (über  uuen  räuuet  min  Geist? 
über  diemuoten  unde  räuuogernin 
unde  miniu  uuort  fürchtinten  3)  . 

Qui  tangit  montes  et  fumigabunt 
Der  die  übermuöten  mennisken  trif- 
fet  .  unde  gestünget4)  ad  pceniten 
liam  (zeriüuuo)  .  unde  so  getröffeno 
riechent  sie  .  uuanda  sie  danne 
uuuöfent  iro  sunda. 

Cantabo  domino  in  uita  mea  .  psal- 
lam  deo  meo  quamdiu  sum.     Trüh- 
tene  singo  ih  .  unz  ih  lebo  .  uuanda 
ih  hier  spem  (dingi)  häbo  .  ih  singo 
imo  ouh  so  längo  ih  pin  in  eeternitate 
(in  iemerheite)  .  dar  ander  uuerch 
ne  ist .  ane  dei  laudatio  (Gotes  lob)  . 
locundum  sit  ei  eloquium  meum 
ego  uero    delectabor    in    domino . 
Vuunnesaro  si  imo  min  gechöse  min 
lüssami  ist  an  imo  .     Mih  ketuön  ih 
imo  chunt  scienli  (uuizzintimo)  mir 
getuöe  er  sih  chunt  nescienti  (ne 
uuizzintimo)5)  .      Suauis  sit  ei  con- 
fessio  mea  .  suauis   est  mihi  gratia 
ipsius  (suozze   si  imo  min  bigiht . 
suözze  ist  mir  sin  genäda) .     Daz  ist 
mutua  iocundatio  (hertontiu  uuün- 
na) . 

Deficiant  peccatoresa  terra  .  Sün- 
dige geslifen  6)  aba  terrena  cupidi- 
tate  (erd*luste)  . 


')  gelirnen.    Seh. 

2)  Ueber  dem  «  b  »  ein  punkt. 

3)  ( —  furchlenten).   Seh. 


4)  g;eslrungel.   Seh. 

5)  Fehll  bei  Schiller  von  «mir»   an. 

6)  gesliefen.  Seh. 


*)  S.   387 
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Et  iniqui  .  ita  ut  non  sint.  Vnde 
unrehle  zegangen  .  so  daz  sie  ne  sin  . 
unrehte  ne  sin  .  so  sendet  er  uz  spi- 
ritum  .  ze  iro  recreatione  (uuider- 
scaffungo) . 

*)  Benedic  aniraa  raea  dominum . 
Löbo  truhtenen  min  sela  .  daz  uuas 
initium  psalmi  (anafanc  dissis  sal- 
min *)  daz  si  üz  läz . 


PSALMUS    CIV. 

Alleluia  ist  hebreum  .  laline  chit  iz . 
Laudate   dominum  (löbont  got)2). 

ConGtemini  domino .  Daz  ist  daz 
selba  .  löbont  Got  chit  iz  .  uuanda 
hier  confessio  triffet  ad  laudem  (ze 
lobe) . 

Et  Äiuocate  nomen  eius  .  Vnde  so 
ist  zit  .  so  chöment  unde  härent  in 
äna. 

Annunliate  inter  gentes  opera 
eius  .  Chündent  under  dieten  siniu 
uuerch .  Daz  ist  ad  apostolos  ke- 
spröchen  et  ad  euangelistas . 

Cantate  ei.  Singent  imo  daz  ist 
in  uuörden . 

Et  psallite  ei .  Vnde  seilen  ruörent 
imo  •  daz  ist  in  uuerchen .  An  dien 
beiden  löbont  in. 

Narrate  omnia  mirabilia  eius .  Zel- 


lent  älliü  siniu  uuünder.  Doh  ir  ne 
mügent  des  uuuillen  3)  ne  breste  iü. 

Laudamini  in  nomine  sancto  eius . 
In  sinen  nämen  uuerdent  kelöbot . 
sin  uirlus  (chraft)  ketuöt  iüh  löbe- 
uuirdige  .  nals  iüuueriü. 

Laetetur  cor  querentium  dominum  . 
Frö  si  dero  herza  die  Got  suöchent . 
sine  amaro  zelo  (eifirin  anden)  sin 
sie . 

Querile  dominum  et  conGrma- 
mini .  Suöchent 4)  Got .  unde  uuer- 
dent kesterchet.  Näjient  iüh  imo 
so  .  daz  ir  ze  erist  uuerdent  illumi- 
nati  (intliühte)  .  ze  gesehenne  uuaz 
zetuonne  si  .  dara  näh  roborati  (ke- 
starchte)  .  daz  ir  dar  äna  ne  irligent. 

Querite  faciem  eius  semper.  Sina 
praBsentiam  (gägenuuerte)  suöchent 
ieo.  Ir  häbent  in  fünden  fide  (in 
geloübo)  .  suöchent  in  specie  (ana- 
sihle).  S6  ir  in  facie  ad  faciem 
(föne  gesihte  ze  gesihte)  gesehent . 
so  suöchent  er  in  doh  sine  fine  (ane 
ende)  .  uuanda  ir  in  minnont  sine 
fine  (ane  ende) . 

Mementote  mirabilium  eius  qua? 
fecit.  Irhügent  sinero  uuündero  diu 
er  lela  .  in  diuisione  maris  rubii  (an 
demo  spalte  des  röten  meres)  .  unde 
in  conuersione  iordanis  retrorsum 
(unde  iordanis  uuidir^chere) . 


*)  (anafane  — ).   Seh. 
2)  Schiller  hat  diese  worte  noch  zum 
vorangehenden  schallsange  gezogen. 


3)  uuillen.  Seh. 
^  Suochonl.  Seh. 


f)  S.  388. 
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Prodigia  eius.  Irhügent  sinero 
niuskihto  die  er  ougta  in  plagis 
egypti  (in  dien  äna?slegin)  .  Vuanda 
niüskihte  sint  .  die  er  ne-gescähen  . 

*)  Et  iudicia  oris  eius .  Vnde  dero 
irteildon  sines  niuodes  .  die  er  moy- 
sen  lerta . 

Semen  abraham  serui  eius  .  filii 
iacob  electi  eius.  l'r  abrahamis 
slahla  sines  scälches  .  ir  iacöbis 
süne  .  sines  iruueleten .  irhügent  iro . 
ze  dien  der  apostolus  chad.     Si  ay- 

TEM  VOS  CHRISTI  .  ERGO  SEMEJ-  ABRA- 
HJE  ESTIS  .  SECV.NDYM  PROMISSIO_\EM  HE- 

redes  (übe  aber  ir  christis  pirint .  so 
birint  ir  abrahamis  slabto  eribin  nah 
keheizze)  . 

Ipse  dominus  deus  noster  in  uni- 
uersa  terra  iudicia  eius.  Er  ist 
truhteu  Got  unser  .  in  ällero  erdo 
sint  siniu  gerihte  .  In  allero  uuerlte 
ist  sin  .ecclesia  (christanheite)  .  dar 
sint  ouh  siniu  gerihte  .  unde  sine  ur- 
teilda . 

Memor  fuit  in  saeculuua  .  hoc  est 
in  feternum  .  testamenti  sui .  Er  ir- 
hugeta  sinero  beneimedo  in  euua. 
Nieht  ueteris  testamenti  (dero  allun 
eo)  .  daz  mit  nouo  (niüuuero)  uuas 
abolendum  (solta  ferliligot  uuer- 
den)  .  nube  fidei  (nube  dero  gelou- 
bo) .  diu  ioh  ante  (diu  ioh  fore)  le- 
gem abrahae  uuard  reputata  ad  iu- 
sliliara  (pizelit  ze  rehle)  . 

Verbi  quod  mandauit  in  mille  ge- 
nerationes.     Des  uerbi  (uuorti)  ir- 


hügeta  er  .  daz  er  hiez  uueren  in  al- 
len gebürlen.  Uuaz  ist  daz?  Ver- 
bum  fidei  .  ut  iustus  ex  fide  uiuat 
(uuort  keloubo  .  daz  reht  man  föne 
geloubo  lebe). 

Quod  disposuit  ad  abraham  .  Daz 
er  abrahae  beneimda  .  **)  der  ex  fide 
(föne  geloubo)  uuard  iustificatus 
(rehthaft) . 

El  iuramenti  sui  ad  isaac.  Vnde 
irhügeta  er  sines  eides  .  den  er  teta 
isaac  .  umbe  sina  generationem  (af- 
ter^chunfl) . 

Et  statuit  illud  .  s.  uerbum  iacob 
in  proeceptum  et  israhel  in  testamen- 
tum  aeternum .  Vnde  daz  uerbum 
fidei  (uuort  keloubo)  sazta  er  iacob 
ze  festemo  geböte  .  unde  israheli  ze 
euuigero  beneimedo.  An  dien  pa- 
triarchis  (hohsfätirin)  suln  uuir  chri- 
stianos  fernemen  .  sie  sint  iacob  .  sie 
sint  israhel  .  unde  seinen  abrahae 
(abrahamis  chunne) . 

Dicens .  Sus  dar  umbe  geheiz- 
zendo . 

Tibi  dabo  terram  chanaan  .  Dir 
gibo  ih  terram  promissionis  ( daz 
lant  keheizzis)  .  dir  populo  fideli 
(geloubigemo  Hüte)  . 

Funiculum  hereditatis  uestrae  .  Ze" 
mäz-seile  iüuueres  erbes  .  Daziriz 
leilent  mit  seile  .  umbe  daz  pehal- 
tena  testamentum  fidei  (urchunde 
geloubo).  ***)  Vuanda fides(geloü- 
ba)  mit  dero  gecbörot  uuirt  quam 
suauis  est  dominus  (uuieo  suözze 


0  S.  389.        **)  S.  CGII. 
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Got  ist)  .  diu  gibet  regnura  caelorum 
(himebriche)  daz  ist  terra  promis- 
sionis  (lant  keheizzis) . 

Cum  essent  numero  breui  .  pau- 
cissimi  et  incolas  in  ea  .  et  pertrans- 
ierunt  de  genle  in  gentetn  .  et  de 
regno  ad  populum  alterura  .  non  re- 
liquit  hominem  nocere  eis.  Do  iro 
lüzzel  uuas  .  unde  iro  ioh  unmänige 
uuärea  .  unde  die  selben  dara  in 
terram  (in  lant)  chanaan  recchen 
üuären  .  unde  sie  uuälloton  föne 
diete  ze  diele  .  föne  riebe  ze  riche  . 
ne  liez  er  in  doh  niemannen  däron. 

Et  corripuit  pro  eis  reges.  Vnde 
irräfsta {)  er  chuninga  umbe  sie? 
Also  er  tela  abimeleg  regem  gerara  . 
et  faraonem  regem  egypti.  Vuieo 
chad  er? 

Nolite  tangere  christos  meos .  Ne 
ruörent  mine  geuuiehten.  Vuer 
uuiehta  sie?  Ane  Spiritus  sanetus  . 
Vuar  ist  danne  .  daz  iudei  chedent . 
daz  er  christvs  ne  si  .  der  regali 
unguento  unetvs  (mit  ehunio  salbe 
gesalbot)  ne  si .  unde  bediü  dominus 
iesvs  den  nämen  haben  ne  solti? 

Et  in  prophetis  meis  nolite  mali- 
gnari .  Vnde  an  minen  uuizegon2) 
ne  sk&nent  arguuilligi . 

Et  uocauit  famem  super  terram . 
Do  lädeta  erhünger  in  daz  lant.  Er 
hiez  uuerden  sibeniärigen  hünger. 


Et  omne  firmamentum  panis  con- 
triuit .  id  est  consumpsit.  Vnde  alla 
starchunga  brötis .  lilegota  er .  Vuan- 
da  bröt  manne  stärchi  tuöt  pediü 
chit  iz  .  dar  före.  Et  panis  cor  ho- 
minis confirmat  (unde  bröt  festit 
mannes  daz  herza). 

Misit  aulem  eos  uirum  .  Cömen 
santa  er  före  in  .  Vuen? 

Ioseph.  Före  sinen  bruöderen 
frümeta  in  Göt.    Vuieo  santa  er  in? 

In  seruum  uenundatus  est.  Ze 
scälche  uuard  er  ferchöufet.  Got 
uuolta  in  aber  ze  berren  mächon  . 
doh  sie  in  füre  scälch  käbin  . 

Humiliauerunt  in  compedibus  pe- 
des  eius.  Sine  fuöze  sluogen  sie  in 
druhe  .  Daz  hiez  tuon  phutifar  . 
umbe  dero  chenun  lügi . 

Ferrum  pertransiit  animam  eius  . 
Fsan  durhkieng  sina  sela .  *)  Not 
leid  er  michela.  Sölih  ist  daz  in 
euuangelio  .  Et  tvam  ipsivs  animam 
pertransibit  gladivs  (unde  din  sel- 
bun  sela  durhkat  uuäffin)  . 

Donec  ueniret  uerbum  eius  .  In 
dero  nöte  uuas  er  .  unz  sin  uuort 
cham  de  interpretatione  somniorum 
(föne  demo  tröum  seeide)  .  an  dero 
sin  uuarheit  skein . 

**)  Eloquium  domini  inflammauit 
eum  .  Götes  kechöse  zunla  in  .  Spi- 
ritus dei  spräh  imo  imo  üz  3)  .  Vuan- 


j)  irrafla.   Seh. 
2)  nuizzegon.   Seh. 


3)  uzz.  Seh. 


*)  S.  931.         **)  S.  CCIII. 
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da  er  fiür  ist .  unde  linguas  prophe- 
tantium  (zunga  uuizzigon)  zündet . 
pediü  stein  er  in  Unguis  igneis  (in 
fiürinen  zungon)  super  apostolos. 

Misit  rex  et  soluit  eum  princeps 
populorum  .  et  dimisit  eum  .  Pha- 
rao der  in  häbeta  geeiscot  uirum  in- 
terpretem  somniorura  .  (troüm^scei- 
dere)  rex  (chüninch)  unde  princeps 
(fursto)  eegyptioruni  .  der  santa  mi- 
nistros  ad  carcerem  (dienisUman  ze 
chärchäle  *)  .  uode  lösta  in  . 

Et  constituit  eum  dominum  domus 
suae  .  et  principem  omnis  possessio- 
nis suae .  Vnde  sazta  in  ze  herren  si- 
nes  hüses  .  unde  ze  äleuualten  si- 
nero  sächon . 

Vt  erudiret  principes  eius  sicut 
semetipsum.  Daz  er  sine  fürsten 
lerti  sämoso  sih  selben .  Vuaz  ? 
A'ne  interpretationem  somniorum 
(troüm»sceith) . 

Et  seniores  eius  prudentiam  do- 
ceret.  Vnde  er  sine  heroslen  fruöt- 
heit  lerti  .  daz  chit  prouidentiam  fu- 
turorum  (peuuärunga  cbunfto)  .  Er 
uuolta  er  uuäre  geuuältes  nah  imo  . 
meisteronnes  före  imo  .     Et  intra- 

VIT    ISRAHEL    IN    .EGYPTVM  .  ET    IACOB 

accola  fuit  terra  cham  .  Do  fuör  sin 
fater  dära  .  unde  uuard  dar  läntsi- 
deling  .  Die  alten  läntsidelinga  die 
eigenes  landes  2)  sint .  die  heizentin- 


digcne  .die  enderskesint .  daz  chit  an- 
deres uuännon  chömene .  die  heizzent 
alienigenae  aduenae  accolae  incolae. 

Et  auxitpopulum  suum  uehemen- 
ter  .  et  Grmauit  eum  super  inimicos 
eius.  Do  raerota  Got  sinen  liüt. 
uuanda  er  mänigfaltota  in  .  unde 
starchta  in  über  sine  fienda  .  geteta 
in  öberoren  sinen  fienden  .  also  in 
mari  rubro  (in  demo  röten  mere) 
skein  .  dö  dise  chamen  üz  .  unde  ene 
lägen  inne. 

*)  Gonuerte  cor  eorum  ut  odirent 
populum  eius  et  dolum  facerent  in 
seruos  eius  .  Före  des  pecherta  3) 
er  iro  herzen  dära  zuö  .  **)  daz  sie 
häzzeton  sinen  liüt .  unde  sine  scäl- 
cha  ilton  besüichen.  Uuie  becherla 
er  sie  dara  zuö .  Ane  dar  er  gab 
daz  sine  scalcha  dienen  begöndon  . 
so  ferro  .  daz  in  is  ene  ne  öndon . 
Götes  ünste  .  irrähton  iro  ünunste  . 
unde  haz  unde  ähtunga. 

Misit  moysen  seruum  suum  .  aaron 
quem  elegit  ipsum  .  Durh  daz  santa 
er  dära  sinen  scälch  moyen  unde 
aaron  .  den  er  dära  zuo  iruueleta . 

Posuit  in  eis  uerba  signorum  suo- 
rum  et  prodigiorum  in  terra  cham . 
In^zuein  beuälh4)  er  diu  uuort . 
unde  diu  ärende  sinero  zeicheno 
unde  sinero  uuündero  diu  er  tuön 
uuolta  in  aegypto  sinemo  Hüte  ze  ge- 


')  ( —  charchare).  Seh. 
2)  lantes.  Seh. 


3)  pechereta.  Seh. 

4)  beuah.  Seh. 


f)  S.  392. 
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fridonne.     Zeichen  sint  .  diu  uns 

Ignem  conburentem  in  terra  ipso- 

eteuuaz zeigont  .  praeteritorum  (ir- 

rum  .     Prennentez  plichfiür  mächota 

ganginis)  aide  futurorum  (chunfti- 

er  in  iro  lande  . 

gis) .     Prodigia  sint  diu  uuir  er  ne 

Et  percussit  uineas   eorum2)   et 

gesähen  .  unde  sie  föne  diu  irchö- 

ficulneas  eorum  .  et  contriuit  lignum 

menlih  sint . 

finium  eorum.    Vnde  daz  uueter  3) 

Misit  tenebras  et  obscurauit  eos . 

sluög  uüinegarten  unde  fighpoüma  . 

Aber  aegyptios  uuarf  er  äna  finstri 

unde  fermületa  boümelich  dar  inw 

unde  betünchelta  sie .     So  tünche- 

lande. 

liü  *)  herzen  gab  er  in  .  daz  sie  uuara 

Dixit  et  uenit  locusta  et  bruchus  . 

ne  tätin  sines  inbötes. 

cuius  non  erat  numerus.     So  gebot 

Quia    exacerbauerunt    sermones 

er  aber .  unde  dö  chäm  mätoscregh  . 

eius  .  i.  acerbe  acceperunt .     Also 

chäm  sin  sün  cheuer  .  des  ende  ne 

dar  ana  skein  .  daz  sie  eiuero  in- 

uuas . 

phiengen  siniu  uuort  .  unde  siu  lei- 

Et  comedit  omne  feenum  terra3  eo- 

dezton. 

rum  .  et  comedit  omne  fruetum  terrae 

Conuertit  aquas  eorum  in  sangui- 

eorum .   Vnde  fräz  heuue  .  unde  al- 

nem et  occidit  pisces  eorum .     Iro 

len  erde*uuuocher .  Vuerfräz?  loh 

aha  beuuänta  er  in  bluöl  .  unde  ir- 

locusta    (hoistaffel 4)  .  ioh    brueus 

stärbta  iro  fisca  .  uuanda  sie  leben 

(cheuir) . 

ne  raahton  äna  uuäzzer . 

Et  percussit  omne  primogenitum 

Edidit  terra  eorum  ranas  in  pe- 

in  terra  eorum  .  primicias  omnis  la- 

netrabilibus  regum  ipsorum  .      Iro 

boris  eorum.     Do   sluögh   er   daz 

erda  uuarf  uz  die  frösca  .  ioh  in^dero 

eristporna  dar  in  lande  .  sluög  die 

chüningo  bette^chämeron . 

frümegiste  daz  chit   die  fruöstenw 

Dixit  et  uenit  cynomia  et  scinifes 

gifte .  allero  iro  arbeito.  l'ro  ältesten 

in  omnibus  finibus  eorum  .     Do  ge- 

chint. unde  diu  erestuuördenen  iün- 

bot  er  oüh  .  unde  chämen  sär .  die 

giu  des  fehes  .  mit  arbeite  gezögeniu 

büntfliegun  unde  mucca  chämen  in 

lägen  säment  tot. 

ällero  ende  gelih. 

Et  eduxit  eos  in  argento  et  auro. 

*)  Posuit  pluuias  eorum  .  grandi- 

Er  leila  sie  üz  kelädene  mit  colde 

nem.     Iro  regena  mächota  er  ze 

unde  mit  silbere .     Daz  hiez  er  sie 

hagele . 

intlihen  .  nals  daz  er  ünreht  kebiele  . 

')  tuncheli.   Seh. 

3)  uuftlter.  Seh. 

2)  ipsorum.  Seh. 

4)  (hoistalfel).  Seh. 

*)  S.  393. 
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nube  daz  sin  gebot  ünreht  uuesen 
ne  mag . 

Et  non  erat  in  tribubus  eorum  in- 
firinus.  Siecher  ne  uuas  under  in  . 
Got  uuolta  sie  üngeirret  uuärin  .  ze 
iro  ferte . 

Laetata  est  egyptus  in  profectione 
eorum  .  quia  incubuit  timor  eorum 
super  eos  .  Egyptus  freuta  sih  iro 
ferte  .  näh  diu  siö  faraonis  töd  ke- 
eiscoton  .  uuanda  in  iro  forhta  äna 
lägh.  Siö  forhton  daz  sie  iruuün- 
din  .  unde  die  reliquias  tilegotin  . 

Expandit  nubem  in  protectionem 
eorum  .  So  sie  faren  begöndon  .  so 
deneta  er  daz  uuölchen  über  sie  tä- 
ges  .  före  dero  hizzo . 

Et  ignem  ut  luceret  eis  per  noc- 
tem  .  Vnde  nahtes  fiür .  daz  iz  in 
liehti . 

*)  Petierunt  et  uenit  coturnix. 
Sie  bäten  fleiskes  .  dö  cham  in  co- 
turnix .  daz  ist  fleisk. 

Et  paoe  caeli  .  i.  manna  saturauit 
eos .  Vnde  mit  himel  bröte  gesäto- 
ta *)  er  sie  .  Daz  pezeichenda  Chri- 
st vm  föne  himele  chomenen . 

Disrupit  petram  et  fluxerunt  aquae . 
Den  stein  spielt  er  .  dannan  üz  rün- 
nen  uuäzzer. 

Abierunt  in  sicco  flumina.  Sie 
dürhfuören  iordanem  in^truccheni. 

Quoniam  memor  fuit  uerbi  sancli 
sui .  quod  habuit  ad  abraham  pue- 


rum  suum  .  Daz  teta  er  ällez  .  uuan- 
da er  irhugeta  sines  keheizzes  den 
er  abrahse  teta  .  sinerao  trüte  . 

Et  eduxit  populum  suum  in  exul- 
tatione  .  et  electos  suos  in  loetitia . 
Vnde  leita  er  üz  sinen  liütinwSprün- 
gezinne.  So  ist  aber  daz  selba  . 
unde  sine  iruueleten  in^freuui . 

Et  dedit  illis  regiones  gentium  .  et 
labores  populorum  possiderunt.  Do 
gab  er  in  läntskefte  dieto .  So  ist 
aber  daz  selba .  A'nderro  liüto  ar- 
beite besäzzen  sie. 

Ut  custodiant  iustificationes  eius  . 
et  legem  eius  requirant .  Daz  sie 
rehtes  huöten  .  unde  sina  ea  began- 
gen .  uuanda  mit  diu  summum  bo- 
num  (daz  meista  guöt)  geuuünnen 
uuirt .  nals  mit  possessione  regionum 
(pisezze  lanlscefto) . 


**)  psalmüs  cv. 

Allelvia  ist  öuh  hier  .  uuanda  also 
Götes  kenäda  skein  in  electis  suis 
(an  sinen  iruueliten)  .  föne  dien  der 
erero  psalmus  sägeta  .  so  ne  gebräst 
iro  oüh  in  amaricantibus  (an  dien 
eiuer  tuönten)  föne  dien  nu  gesun- 
gen sol  uuerden. 

CONFITEMINI   DOMINO    QVONIAM   BO- 

nvs  .    Iehent  truhtene  iüuuerro  sün- 


')  gesutota.  Seh. 


*)  S.  394.        **)  S.  GCV. 
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don  .  unde  ne  ferchunnent  in  genä- 
don  .  uuanda  er  guöt  ist . 

Quoniam  in  saeculum  misericordia 
eius .  Vuanda  inwuuerlte  ist  sin  ge- 
nada  .  inwuuerlte  ist  locus  pceniten- 
tiae  .  näh  dero  uuerlte  ende  chümet 
Judicium  . 

Quis  loquetur  potentias  doraini? 
auditas  faciat  omnes  laudes  eius. 
Vuer  ist  der  Gotes  mähte  gesäge  . 
die  unsägeliche  sint.  *)  Vnde  uuer 
ist *)  so  beilig  daz  er  siu  älliü  luöe  . 
so  er  siü  gehöret?  Vueliu  sint  diu 
lob?  Ane  opera  (uuerch)  raanda- 
torum  eius  .  diu  mit  rehte  heizzent 
laudes  eius  (siniu  lob)  .  uuanda  er 
Got  an  in  laudandus  (ze  lobonne) 
ist  .  qut  operatur  ea  in  nobis  (der 
diu  an  uns  uuürchit) . 

Beati  qui  custodiunt  iudicium  et 
faciunt  iustitiam  in  omni  tempore. 
Sälige  die  gerihtes  buotent  .  unde 
reht  tuönt  in  allen  ziten  .  Däz  sint 
die  anderen  rihtent  .  unde  selbe 
rehto  lebent. 

Memento  nostri  domine  in  bene- 
placito  populi  tui.  lrhüge  unser 
truhten  an  dero  liebsami  dines  liü- 
les.  Säment  dien  läz  unsih  uuescn  . 
ze  dien  dirliebo  si .  quia  non  in  om- 
nibvs  beneplacitum  tibi  est  (uuanda 
dir  nieht  mannolich  ne  liehet). 

Visita  nos  in  salutari  tuo  .  Vuiso 
unser  an  christo  dinemo  hältäre . 


So  er  chöme  .  unde  nouus  populus 
(niüuuer  liüt)  uuerde  .  so  zele  ünsih 
ueterem  populum  (alten  liüt)  zuo 
nöuo  (demo  niüuuin) . 

Ad  uidendum  in  bonitate  electo- 
rum  tuorum .  Zesehenne  an  dero 
guöti  dinero  iruueleton  .  Daz  uuir 
in  eben  guöte  uuördene  .  iro  mendi 
säment  in  sehen . 

Ad  laotandum  in  laelitia  gentis 
tuae .  Vnsih  ze  freuuenne  in  dero 
freuui  dines  tietes  2)  .  des  niüuuen . 
Daz  du  uns  alten  iro  freuui  gemeina 
tuöest . 

Peccauimus  cum  patribus  nostris. 
Vuir  eigen  gesündot  säment  unseren 
förderon  .  uuanda  uuir  in  iro  lumbis 
uuären  .  Aide  iz  chi't .  So  si6  tä- 
ten .  so  täten  uuir . 

Iniuste  egimus  .  iniquitalem  feci- 
mus .  Vnrehto  fuören  uuir  .  daz  ün- 
reht  täten  uuir.  so  täten  oüh  siö . 

Patres  nostri  in  aegypto  non  intel- 
lexerunt  mirabilia  lua .  Vnsere  fä- 
tera  ne  fernämen  diu  uuünder  .  diu 
du  täte  in  aegypto.  Sie  ne  uuisson 
daz  du  mit  in  uuoltost  leiten  ad  aeter- 
nam  uitam  (ze  euuigemo  übe)  .  Sie 
dähton  ad  temporalia  (zitlichiü)  . 
nals  an  aeterna  (euuigiü)  . 

Non  fuerunt  memores  multitudinis 
misericordiae  tuae.  Sie  ne  gehüge- 
ton  manigero  genadon  dinero  .  do 
sie  dir  after  des  missetrueton  .  unde 


*)  Fehlt  bei  Schilter  yon  «Gotes»  an.     |        2)  tietes.  Seh. 


*)  S.  395. 
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sie  chäden  .  *)  NtNQvm  poterit  devs 

PAKARE   MENSAM   M   DESERTO?     Sitte  in- 

tellectu  praesentium  .  sine  memoria 
prseteritorum  (ane  fernümist  kägen- 
uuarli .  äne  gehüht  ferfärni  0  uuären 
sie. 

Et  irritauerunt  ascendentes  in 
mare  .  mare2,)  rubrum  .  Vnde  gräm- 
don  sie  in  .  do  sie  fuören  in  den  rör 
ten  mere  .  uuanda  sie  segyplios  so 
härto  forhton  .  daz  sie  in  desperatio- 
nem  (ferchunst)  chämen .  Do  iü 
ne  gehügeton  sie  .  uuaz  er  genöto 
fore  teta.  Aber  ascendentes  chit 
iz  hier  .  uuanda  diu  länt  ze  dien  sie 
do  fuören  .  höheren  sint  danne  egyp- 
lus  5)  . 

Et  saluauit  eos  propter  nomen 
suum  .  ut  notam  faceret  potentiam 
suam .  Er  hielt  sie  iedoh  umbe  si- 
nen  nämen  .  nals  umbe  iro  frehle  . 
daz  er  an  in  chünt  ketäte  sina  mäht. 

Etincrepauit  mare  rubrum  .  Vnde 
irräfsta  er  den  röten  mere  .  föne  diu. 
inleta  er  sih. 

Et  exsiccatum  est .  Vnde  getrüc- 
chenet  uuard  er  .  an  dero  stete  dar 
er  sih  inleta  .  Vuieo  uuas  diu  irräf- 
sunga  getan?  A"ne  daz  sines  uuillen 
märe  toügeno  inphänt  nah  diu.  .  daz 
älliü  ding  Gote  lebent  .  unde  sines 
uuillen  föleent. 


Et  deduxit  eos  in  aquis  multis  si- 
cut  in  deserlo.  Vnde  leita  er  siö 
also  trüccheno  ünder  zeuuisken  dien 
heuigen  uuäzzeren  .  sämoso  in~ei- 
nole  .  dar  uuäzzer  ne  ist . 

Et  saluauit  eos  de  manu  odien- 
tium  .  Vnde  so  genereta  er  sie  .  fore 
iro  Gendo  bänden. 

Et  redemit  eos  de  manu  inimico- 
rum  .  Daz  ist  daz  selbe  .  So  uuard 
kebildotunsertoufi  .  uuanda  rubrum 
mare  daz  ist  sanguis  (pluöt)  christi  . 

Et  operuit  aqua  tribulantes  eos . 
Vnde  uuäzzer  bedähta  iro  ähtara . 

Vnus  ex  illis  non  remansit .  Iro  . 
ne  uuard  einer  ze  leibo.  Alle  sunda 
uuerdent  ferliligot  in  baptismate 
(toüfö)  .  nehein  uuirt  ze  leibo  .  Do 
gescäh  daz  dar  fore  stät .      L^tata 

EST  .EGYPTVS  .  I.\  PKOFECTIOE  EORVM  . 
Et  CREDIDERVXT  VERBIS    eits    et    cax- 

tavervm  lavdes  eivs  .  **)  Vnde  do 
hitemon  geloübton  sie  sinen  uuör- 
ten  .  unde  süngen  siniu  lob .     Cax- 

TEMVS    DOMIXO   .   GLORIOSE    E.MM  MAGM- 

ficatvs  est  (singen  Gote  er  ist  kuöl- 
licho  michel). 

Cito  fecerunt  .  oblili  sunt  operum 
eius  .  Daz  täten  sie  ünlango  .  sie  ir- 
gäzzen  sär  sinero  uuercho  .  Also 
mänige  in  «ecclesia  irgezzent  dero 
töufi  . 


J)  (ane    fernumift    kagenuuerti    — ). 
Seh. 


2)  Schilter  hat  das  zweite  «  maTe  »  in 
klammern  gesetzt. 

3)  Egyptiis.  Seh. 


*)  S.  396. 


')  S.  397. 
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*)  Non  sustinuerunt  consiliura 
eius .  Sie  ne  bitten  uuaz  er  uuölti . 
l'ro  beatitudinem  (säligcheit)  uuolta 
er  aeternani  (euuiga)  .  diu  mit  pa- 
tientia  (kedultin)  geuuunnen  uuirt  . 
sie  gäoton  aber  ad  temporalem  feli- 
citatem  (ze  uuerilt  säldon). 

Et  concupierunt  concupiscentiam 
in  deserlo  .  et  temptauerunt  deum  in 
inaquoso  .  Vnde  bediü  girezton  sie  . 
dar  in  einote  .  unde  chörelon  Gotes 
in_uuäzzerlösi . 

Et  dedit  eis  petitionem  ipsorum  . 
et  misit  saturitatem  in  animas  eo- 
ruin .  Do  gab  er  in  daz  .  des  sie  bä- 
ten .  unde  sänta  in  seti .  Füre  sie 
selben  sint  animne  hier  generomet . 

Et  irritauerunt  moysen  in  castris  . 
aaron  sanctum  domini .  Dära  näh 
cräradon  siö  moysen  in  dien  here- 
bergon  .  unde  den  Götes  heiligen 
aaron .  Sie  lüzton  die  .  föne  dero 
ducatu  (leito)  sie  gehalten  uuären  . 

Aperta  est  terra  .  et  degluttiuit  da- 
than  .  et  operuit  super  congregatio- 
nem  abiron .  Föne  diu  indeta  sih 
diu  erda  .  unde  ferslänt  dalhän  . 
unde  beuuärf  daz  kesemine  abiron. 
Die  zuene  uuären  des  strites  höu- 
bet. 

Et  exarsit  ignis  in  synagoga  eo- 
rum  .  flamma  combussit  peccatores . 
Fiür  gieng  iro  mänigi  äna  .  loüg 
pranda  die  sündigen  .  die  in  zuein 


folgeton    .   ducentos    quinquaginta 
(zuei  hünt  funfizch) . 

Et  fecerunt  uilulum  in  oreb  .  et 
adorauerunt  sculptile  .  Vnde  täten 
sie  ouh  uuirs  .  daz  sie  uilulum  'chalp) 
bildoton  in  oreb  .  unde  daz  cräbe- 
uuergh  petoton  .  Oreb  chit  calua- 
ria  (perichkibilla).  In  dero  calua- 
ria  betoton  sie  idolum  (abkot)  .  in 
änderro  sluügen  sie  christvm  . 

Et  mutauerunl  gloriam  suam  .  in 
similitudinem  uituli  comedentis  fce- 
num  .  Vnde  iroguöllichi  diu  anGöte 
uuas  .  uuehsaloton  sie  .  an  des  fehes 
pilde  .  daz  heuues  lebet. 

**)  Obliti  sunt  deum  qui  saluauit 
eos  .  qui  fecit  magnalia  in  egypto  . 
mirabilia  in  terra  cham  .  terribilia  in 
mari  rubro .  Ersgäzen  Gotes  der 
sie  hielt .  der  in  egypto  mägenheite 
teta  .  uuünder  in  chäniis  lande  .  prü- 
telichiu  in  mari  rubro  *) . 

Et  dixit  ut  disperderet  eos  .  si  non 
moyscs  electus  eius  stetisset  in  con- 
fractione  in  conspectu  eius .  Vnde 
dö  gesprach  er  .  daz  er  siö  ferlüre  . 
übe  moyses  sin  iruueleto  ne  stuönde 
före  imo  .  an  demo  brüche  .  an  dero 
plaga  (demo  geriche). 

Vi  auerteret  iram  eius  ne  disper- 
deret eos.  Also  fasto  .  daz  er  sin 
zorn  uuänti  .  unde  ne  hanchti  .  daz 
er  sie  näh  iro  sculden  ferlüre  .  Ie- 
ronimus  chit  iz  chede  in  confractione 


*)  BeiSchiltcr  fehlt  die  ganze  teutsche  Übersetzung. 


*)  S.  CCVI.        **)  S.  398. 
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irae  eius  .  daz  uuir  cheden  an  demo 
brüche  sines  zornes  .  Also  diu  in- 
tercessio  ist .     Si  dimittis  pecc.vtvm 

ILLIS.       DlMITTE   .   SIN    AVTEM  .    DELE 

me  de  libro  tvo  (uuellest  du  in  blaz- 
zin  .  daz  tuö  .  ne  si  daz  tiligo  mih  aba 
dinemo  lib^puöche)  .  Sichiüre  uue- 
senter  daz  in  iustitia  dei  (Gotes  reht) 
tiiegon  ne  uuolti .  stuönt  er  .  unde 
bot  sih  selben  füre  die  scüldigen . 
So  uuard  ze  leibo  iro  ferlornissida  . 

Et  pro  nibilo  habuerunt  terram 
desiderabilera  .  Vnde  lüstlih  lant  . 
terram  promissionis  .  i.  regnum  cte- 
lorum  (keheiz^lant  daz  ist  himel* 
riebe)  .  abtoton  sie  füre  nicht . 

Non  crediderunt  uerbo  eius.  Noh 
sie  ne-getrüeton  sinemo  gebeizze . 

Et  murraurauerunt  in  tabernaculis 
suis .  Vnde  bediü  rünezton  sie  in 
iro  herebergon  .  überlaga  tuönde 
Göte  unde  movsi. 

Non  exaudierunt  uocem  doraini. 
Vnde  Gotes  stimma  der  in  ferböt 
murmurationem  (daz  rünezon)  ne 
uuereton  sie . 

Et  eleuauit  raanum  suam  super 
eos  .  ut  prosterneret  eos  in  deserto  . 
et  ut  deiceret  seinen  eorum  in  natio- 
nibus  et  dispergeret  eos  in  regioni- 
bus.  Do  huöb  er  sina  hänt  über 
si6  .  daz  er  sie  dar  in  demo  einote 
iruälti .  unde  daz  iro  ze  leibo  uuurde 


under  dietin  geniderti  .  unde  sie  ze 
uuüorfe  after  länlseeften . 

*)  Et  initiati  sunt  beelpbegor . 
I'nindes  uuurden  sie  priapo  gebeili- 
got .  Also  der  apostolus  chit .  Daz 
sie  in  reprobum  sensum  (in  äuuerf 
sin)  chömene  .  so  ferro  ir  uuuötin  . 
daz  offen  Gotes  reht  an  in  geskine. 
Et  comederunt  sacrificia  mortuo- 
rum  .  Vnde  tötero  menniscon  öpber 
äzzen  sie  .  also  priapus  (i.  ueretra- 
tus)  uuas .  Sämoso  Got  sie  in  dien 
uuorten  späreli  .  daz  sie  des  doh 
uuirs  talin . 

Et  irritauerunt  eum  in  adinuentio- 
nibus  suis  .  Vnde  in  iro  irdenchedon 
cramdon  sie  in  .  Sie  irdäblon  mis- 
seliche  Göta . 

Et  multiplicata  est  in  eis  ruina. 
Vnde  dannan  uuard  iro  fäl  mänig- 
falte  .  lägen  äl  tot  in  demo  einote . 
Et  stetit  finees  .  et  placauit  .  et 
cessauit  quassatio.  Vnde  finees 
stuönt  uuider  demo  unrehte  .  mit  diu 
gehulta  er  Got  .  dännan  gestilleta  J) 
ze  demo  male  diu  muöhi .  Hier  ist 
quassatio  .  daz  da  fore  ist  confractio . 
daz  chit  iro  perditio  (ferlornissa) . 
Et  reputatura  est  ei  in  iustitiam  in 
generationem  etgenerationem  usque 
in  sempiternum.  Vnde  daz  uuard 
imo  geähtot  ze  rehte  .  in  allen  chün- 
nezälon  .  so  uuirt  iz  iemer. 


')  gestillota.  Seh. 


0  S.  399. 
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Et  irritauerunt  eum  ad  aquam 
contradictionis  .  et  uexatus  est  moy- 
ses  propter  eos  .  qui  exacerbauerunt 
spiritura  eius.  Do  grämdon  sie  in 
aber  ze  dero  stete  .  diu  uuäzzer  dero 
uuidersprächo  heizzet .  uuanda  sie 
dar  uuider  Göte  sprachen  .  unde  dar 
uuard  moyses  kemuöhet  limbe  die  . 
die  sin  raüot  eiuer  geiuächoton . 

*)  Et  distinxit  in  labiis  suis .  Vnde 
er  bediu  Götes  uuünder  daz  sie  do 
eiscoton  .  in  sinen  uuorten  skied 
föne  dien  ereren  uuünderen .  Er 
trüuueta  *)  dero  ereron  .  disses  ne 
trüuueta  *)  er .  Bediu  chad  er  zeuui- 
uelondo  .  e  eruirgam  sluöge  an  den 
stein .     Nvnqvit  2)  de    petra    hac 

POSSVMVS    PRODVCERE    AQVAM    (Iä  be 

Gote  .  uuir  bringen  iü  nü  sär  uz- 
zir  disimo  steine  uuazzir)?  Föne 
demo  zeuuiuele  uuard  ouh  er  scül- 
dig  .  **)  unde  die  sculde  ne  liezzen 
in  chömen  in  terram  proniissionis 
(in  geheizzis  lant)  .  Die  aber  dära 
cbämen  .  uuaz  täten  die? 

Non  disperdiderunt  gentes  quas 
dixit  dominus  illis.  Ne  fertiligoton 
die  diete  .  die.  Got  hiez  liligon .  Cha- 
naneos  araorreos  iebuseos  unde  an- 
dere . 

Et  conmixti  sunt  inter  gentes  .  et 
didicerunt  opera  eorum  .  et  seruie- 


runt  sculptilibus  eorum  .  et  factum 
est  illis  in  scandalum.  Sie  misch- 
ton sih*  ze  in  .  gehiton 3)  ze  iro  töh- 
teron  .  unde  uuörhton  nah  ?'n  .  unde 
dienoton  iro  idolis  .  daz  irgieng  in  ze 
arge .  Scandalum  ist  grecum  .  unde 
bezeichenet  offensionem  (spürnida) 
aide  sinistrum  (uuidir*muot)  also  sie 
diu  conmixtio  (gemiscida)  leita  in 
leuam  partem  (ze  uuinstir^halb) . 

Et  immolauerunt  filios  suos  et 
filias  suas  demoniis  .  et  effuderunt 
sanguinem  innocentem  .  sanguinem 
filiorum  suorum  et  filiarum  suarum  . 
quas  sacrißcauerunt  sculptilibus  cha- 
naan .  Vnde  dannan  fertäten  sie^sih 
so  ferro  .  daz  sie  iro  süne  unde  iro 
töhtera  demoniis  (tiefelin)  öphero- 
ton  .  daz  uuas  sacrilegium  (mein- 
dät)  .  unde  sie  uz  liezzen  i'insundig 
plüot^)  dero  selbon  chindo  diu  sie 
idolis  öpheroton  .  daz  uuas  sämint 
ioh  homicidium  (man-slaht)  ioh  par- 
ricidium  (magiaht 5)  .  Daz  lirneton 
sie  be  gentibus  (dietin)  . 

Et  interfecta  est  terra  in'sauguini- 
bus  .  et  contaminata  est  in  operibus 
eorum  .  et  fornicati  sunt  in  aduen- 
tionibus  suis .  An  so  unsündigen 
blüoten  uuard  diu  erda  irslägen  .  nals 
si .  mibe  an  iro  sizzente  .  uuürden 
an  iro  selon  irslägen  6)  .  unde  be- 


J)  triuuueta.  Seh. 
2)  Xumquid.  Seh. 
z)  gehihlon.  Seh. 


4)  bluot.  Scb. 

5)  (magslaht).  Seh. 

6)  Fehlt  bei  Schilter  von  «  nals  »  an. 


f)  S.  CCV1I.         **)  S.  400. 


387 


uuemmet  uiiard  si  an  iro  uuerchen  . 
unde  so  htioroton  sie  .  daz  chit  so 
gestrichen  sie  Göte  .  in  iro  irdenchi- 
don.  Vuaren  sie  danne  iro?  Nein. 
Sie  uuären  gentium  (dieto) .  föne  diu 
chäden  ändere  inlerpretes  (antfri- 
stin)  .  in  studiis  suis  (in  iro  flizzin) . 
aide  in  affectionibus  (liebsäminon) . 
aide  in  affectationibus  (zuölich-ma- 
cbon)  .  aide  uoluptatibus  (lüstsami- 
non)  .  aide  obseruationibus  (in  iro 
selbero  porgon  fore  dien  dietin) . 

Et  iratus  est  furore  dominus  po- 
pulo  suo  .  et  abbominatus  est  here- 
ditatem  suam  .  Do  balg  sih  Got  des 
alles  .  uuider  sinen  liüt  .  unde  lei- 
dizta  sin  erbe  .  daz  sie  uuesen  sol- 
ton  . 

*)  Et  tradidit  eos  in  manus  gen- 
tium .  et  dominati  sunt  eorum  qui 
oderunt  eos  .  Vnde  bediü  gab  er  sie 
in  änderro  liüto  hende  .  unde  iro 
fienda  uuielten  iro.  Daz  uuären 
moabitae  ammanite  philistei  syri . 

Et  tribulauerunt  eos  inimici  eo- 
rum .  et  bumijiati  sunt  sub  manibus 
eorum  .  Vnde  die  iro  fienda  arbeit- 
ton sie  .  unde  ünder  iro  handen  uuür- 
den  sie  genideret.  V'be  sie  hölde- 
mo  Göte  ne  uuölton  lösen  .  sie  muö- 
son  aber  dienon  unholden  heiron  *) . 

Sepe  liberauit  eos  .  So  uuieo  daz 
ällez  uuäre  .  er  lösta  sie  ieo  doh  dic- 


cho  .  also  in  libro  iudicum  gescriben 
ist. 

Ipsi  autem  exacerbauerunt  eum 
in  consilio  suo  .  et  bumiliati  sunt  in 
iniquitatibus  suis  .  Sie  Gengen  aber 
zuö  .  unde  bräslon  in  in  iro  rate  . 
unde  dannan  uuürden  sie  ieo  geni- 
deret in  iro  unrebte .  In  ne  irdröz 
rebtes  .  uuanda  sie  ne  irdröz  ünreh- 
tes. 

Et  uidit  cum  tribularentur  .  etau- 
diuit  orationem  eorum .  Döh  sab  er 
sie  in  arbeiten  .  unde  gebörta  iro  ge- 
bet .  umbe  iro  nöte  . 

Et  memor  fuit  testamenti  sui. 
Vnde  irhügeta  er  sinero  niüuuun  be- 
neimedo  die  er  abrahse  gebiez . 

Et  pcenituit  eum  secundum  mulli- 
tudinem  misericordiae  suae .  Vnde 
roü  in  sin  ändo  .  mit  demo  er  sib  an 
in  räh  .  nah  dero  mänigi  sinero  ge- 
nädon. 

Et  dedit  eos  in  misericordias  .  in 
conspectu  omnium  qui  c<eperant 
eos.  Vnde  skeinda  er  in  genädaföre 
allen  dien  .  före  dien  sih  uuiclicho 
geuuünnen  uuären .  uuanda  er  uuölta 
daz  christvs  föne  in  chärae. 

Saluos  fac  nos  domine  deus  no- 
ster  .  et  congrega  nos  de  nationibus  . 
Duo  unsih  kehältene  truhten  Got  un- 
ser .  ioh  ueterem  ioh  nouum  popu- 
lum  (alten  liüt  ioh  nitiuuin2)  .  unde 


*)  herren.  Seh. 


2)  ( —  niuuuun).  Seh. 


)  S.  401. 
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sämeno  uosih  föne  allen  dieten  .  ze 
einemo  christiano  populo  (Hüte)  . 

Vt  confiteamur  nomini  tuo  sancto . 
et  gloriemur  in  laude  tua .  Daz  uuir 
iehen  muözzin  dinerao  heiligen  nä- 
men  .  *)  unde  an  dinemo  lobe  ge- 
guöllichot  uuerden  .  nals  in  tinser- 
mo  . 

Benedictus  dominus  deus  israhel 
a  saeculo  et  usque  in  saeculum  et  di- 
cet  omnis  populus  fiat  fiat .  Kelö- 
bot  si  trübten  Got  israhelis  föne 
uuerlte  ze  uuerlte  .  unde  des  lobes 
antuuurtet  aller  derliüt .  kesanieno- 
ter  föne  circumcisione  et  preputio 
(iudon  unde  dietiu)  süs  .  daz  si  . 
daz  si . 


f)  psalmls    cvi. 


ALLELVIA. 


Vuaz  populo  dei  (Gotis  Hüte  *)  ge- 
scäbe  .  uuilon  delinquenti  (snndon- 
timo)  .  uuilon  poenitenti  (riüuuönti- 
rao)  .  unde  iudei  uuüiden  repulsi 
(feruuörfin)  .  unde  gentes  uocatae 
(diete  gelädot)  .  unde  uuieo  manig- 
falte  sin  miserationes  dei  (Gotes  ir- 
bärmida)  .  daz  säget  diser  psalmus. 
Conütemini  domino  quoniam  bo- 
nus  .  quoniam  in  saeculum  miseri- 
cordia  eius  .    Iebent  Gote  uuanda  er 


guöt  ist.  Er  ne  chäde  iü  nieht  zuö  . 
iehent  übe  er  guot  ne  uuäre  .  Ie- 
hent  imo  .  uuanda  inwuuerlte  ist  sin 
genäda .  dara  näh  iudicium  (sin  über- 
teilida).  Oüh  mag  iz  cheden  .  sin 
genäda  ist  iemer  .  uuanda  daz  gre- 
cum  (cbriechisca)  iseona  bezeiche- 
net  peidiu  .  ioh  in  saeculum  ioh  in 
aeternum  .  Nu  ist  misericordia  tem- 
poraliter  super  homines  .  ut  uiuant 
cum  angelis  in  aeternum  (kenäda  zil- 
Hcho  über  menniscen  .  daz  sie  dära 
näh  iömer  leben  mit  engilin2). 

Dicant  .  s.  alleluia  .  qui  redempti 
sunt  a  domino  .  quos  redemit  de  ma- 
nu inimici .  et  de  regionibus  congre- 
gauit  eos  •  Die  singen  alleluia  sin 
lob  .  die  er  losla  mit  sinemo  bluöte  . 
de  manu  diaboli  (föne  des  tiefeles 
keuualt)  .  unde  sämenota  föne  allen 
gebiürdon.  Prouincia  (s.  sicut  ale- 
mannia)  ist  diu  läntscaft .  regio  (s. 
sicut  tiüregöuue)  ist  diu  gebiürda  . 
mänige  regiones  mugen  sin  in  einero 
prouincia .  Mitauro  corruptibili .  aide 
mit  argento  ne  lösta  er  si6  .  nube 
mit  sinemo  praecioso  sanguine  (tiu- 
rin  bluöte) . 

A  solis  ortu  et  occasu  .  ab  aqui- 
lone  et  mari .  Die  er  sämenota  föne 
allen  halbon  dero  uuerlte. 

Errauerunt  in  solitudine  in  ina- 
quoso  .  uiam  ciuitatis  habitaculi  non 


')  Fehlt  bei  Schiller. 


2)  engelin.   Seh. 


*)  S.  402. 


f)  S.  CGVI1I. 
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inuenerunt.  Sie  irroton  .  er  er  sie 
irlösti  in  dirro  uuerlte  einote  l)  .  sie 
irroton  in  uuäzzerlösi .  *)  uueg  dero 
burgseldo  .  dero  hirailiscun  bürg  . 
der  uueg  christvs  ist  .  ne  funden 
siß .  Plato  gehiez  in  .  socrates  ke- 
hiez  in  .  aristoleles  kehiez  in  .  daz 
sie  in  uueg  zeigolin  .  iro  nehein  ne 
zeigota  den  rehten. 

Esurientes  et  sitientes  .  aniraa  eo- 
rura  in  ipsis  defecit.  Sie  irroton 
büngerge  unde  durstige  .  iro  sela 
suänt  in  in .  In  ünmähla  före  zä- 
dele  .  uuanda  sie  ne  häbeton  des  sie 
langeta.  Viani  ueritalis  uuölton  sie 
uuizzen  .  des  kelängeta  sie  .  des  ne 
mähton  in  pbilosophi  gehelfen. 
Vuieo  do? 

Exclamauerunt  ad  dominum  cum 
tribularentur  .  et  de  necessitatibus 
eorum  .  eripuit  eos  .  Ze  Göte  häre- 
ton  sie  .  do  in  so  not  uuas  .  unde  er 
näm  sie  üzzer  dero  nöte.  Diu  con- 
punctio  (gestüngeda)  cham  in  föne 
imo  . 

Et  deduxit  eos  in  uiam  rectam  . 
ut  irent  in  ciuitatem  habitalionis. 
Vnde  leita  er  sie  an  den  rehten  u>ieg . 
an  christvm  .  daz  sie  an  imo  giengin 
ze  dero  bürg  dero  euuigun  seldo. 

Conßteanlur  domino  .  misericor- 
diae  eius  .  et  mirabilia  eius  filiis  ho- 
minum  .  quia  satiai.it  animam  ina- 


nem  .  et  animam  esurientera  satiauit 
bonis.  Föne  diu  iehent  trühtene  . 
ir  sina  genäda  .  unde  ir  siniu  uün- 
der .  iehent  menniscon  chinden  .  daz 
er  lära  sela  unde  hüngerga  .  kuötes 
kesäteta .  Vuieo  ist  daz  kespröchen? 
iehent  kenada  unde  uuünder?  A'ne 
daz  er  die  heizet  iehen  .  die  iro  in- 
phi'inden  häbent. 

Sedentes  in  tenebris  et  umbra 
mortis  .  et  uinctos  in  mendicitate  et 
ferro .  Vuanda  er  säteta  gentes  .  iü 
sizzente  in  finstri.  unde  in  dödes  scä- 
tue  .  unde  mit  sundon  gebundene  . 
in^bötelode  .  uuanda  sie  arm  uuä- 
ren  .  in  isene  .  daz  chit .  in  duritia 
malorum  (herti  arbeito).  Daz  uuas 
ein  temptalio  (besuöch) . 

Quia  exacuerunt  eloquia  dei  .  et 
consilium  altissimi  irritauerunt  .  et 
humiliatum  est  in  laboribus  cor  eo- 
rum .  infirmati  sunt  nee  fuit  qui 
adiuuaret.  **)  Vuanda  sie  ouh  chö- 
mene  ad  agnilionem  uerilatis  (ze  be- 
chnädo  uuarheite)  .  uuidersprächen 
Götes  uuort  unde  2)  sinen  uuillen  . 
non  subiecti  iustitiae  dei  (Gotis  reh- 
tis  uuara  ne  tuönte)  .  et  suam  uo- 
lentes  statuere  (unde  daz  iro  statin 
uuellinte)  .  unde  iro  herza  bediu  ge- 
nideret  uuärd  in  ringon  .  die  sie  ad- 
uersvs  coneupiscentias  (uuider  iro 
lüstiu)  ingemeitun  habeton  .  do  ge- 


')  einnote.  Seh. 


2)  Schilter  hat  beislrich  dafür. 


*)  S.  403. 


')  S.  404. 
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milchen  sie  nöte  .  uuanda  der  ne 
uuäs  .  der  in  hülfe  .  sid  in  Got  ne 
half.   Vuieo  aber  do? 

Exclamauerunt  ad  dominum  cum 
tribularentur  .  et  de  necessilatibus 
eorum  liberauit  eos  .  Et  eduxit  eos 
de  tenebris  et  umbra  mortis  et  uin- 
cula  eorum  disrupit.  Do  näm  er 
sie  änderest  üzer  *)  finstri  .  unde 
üzer  0  töde  .  unde  üzer  *)  haften  . 

Confiteantur  domino  miserationes 
eius  .  et  mirabilia  eius  filiis  homi- 
num ,  Quia  contriuit  portas  aereas  . 
et  uectes  ferreos  confregit .  Nu  si 
aber  des  confessio  (lob  Gote)  daz 
er  erina  porta  bräh  .  unde  isenina 
gerindela . 

Suscepit  eos  de  uia  iniquitatis  eo- 
rum .  propter  iniustitias  enim  suas 
humiliati  sunt .  Ynde  er  sie  nam  äba 
des  ünrehtes  uuege  .  daz  sie  äne  in 
uuolton  guöt  sin  .  sie  uuürden  aber 
er  genideret  ümbe  diu  selben  ün- 
reht .  Daz  uuas  änderiu  temptatio 
(chörunga)  .  eniu  uuas  ignorantiae 
(ünuuizzo)  .  disiu  uuas  prsosumptio- 
nis  (fräfali). 

Omnem  escam  abominata  est  ani- 
ma  eorum  .  et  adpropinquauerunt 
usque  ad  portas  mortis  .  Alla  fuöra 
leidizton  sie  .  uuanda  sie  faslidium 
(maz-leidi)  äna  chäm  spiritaliuu  bo- 
norum (keistlichis  kuotis) .  daz  prähta 


sie  oüh  zuo  dien  helleborton .  Vuieo 
aber  dö  ? 

Exclamauerunt  ad  dominum  cum 
tribularentur  et  de  necessilatibus 
eorum  liberauit  eos .  Misit  uerbum 
suum  et  sanauit  eos.  Vuanda  ouh 
daz  uuas  malum  uulnus  (übel  uuün- 
da)  .  unde  sie  dero  sühte  sieh  uuä- 
ren  .  bediü  santa  er  sin  selbes  sün 
christvm  .  unde  heilta  sie  unde  lösta 
sie  föne  iro  irflörennissido. 

*)  Confiteantur  domino  misericor- 
diae  eius  .  et  mirabilia  eius  filiis  ho- 
minum  .  Et  sacrificent  sacrificium 
laudis  .  et  adnuntient  opera  eius  in 
exultatione  .  Dero  genädon  sin  oüh 
imo  confessiones  (lob)  .  also  dero 
erreron  .  unde  dannan  geheiligeien 
sie  imo  dia  heiligunga  löbes  .  unde 
mären  sie  siniu  uuergh  in^freuui . 
nals  inwdrägheite .  Daz  ist  diu  dritta 
temptatio  (pesuuch)  . 

Qui  descendunt  mare  in  nauibus 
facientes  operationem  in  aquis  mul- 
tis  .  ipsi  uiderunt  opera  domini  et 
mirabilia  eius  in  profundo .  Die  den 
mere  ferrent  in  skeffen  .  daz  chit  sa- 
cerdotes  (öuuarten)  die  disa  uuerlt 
in  misselichen  «ecclesiis  (chilichon) 
rihtent  sih  peheftente 2)  in  mänigen 
uuäzzeren  .  daz  dir  sint  mänige 
Hüte.  Die  gesähen  Götes  uuergh  . 
unde  siniu  uuünder  in   dero  tiefi. 


')  uzzer.  Seh. 


2)  pcheftende.  Seh. 


f)  S.  405  und  S.  CCIX. 
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Vuaz  ist   tiefera   danne   meoniscon 

Etlaetati  sunt quia siluerunt.  Vnde 

herzen?  föne  dien  diccho  irrinnent 

freuton  sie  sih  dero  stilli . 

terapestates   seditionum  (diu  unge- 

Et  deduxit  eos  in  portura  uolun- 

uuittere   strito)  unde  dissenlionum 

tatis  eorum.     Vnde  er  brähta  sie  in 

(ungezunfto)  .  die  Göt  uuünderlicho 

dia  stilli  .  dero  sie  lusta.     Sid  diä 

stillet. 

genäda  alla  Göt  skeindi . 

DlXIT  ET  STETIT    SPIRITVS    PROCEL- 

Conüteantur    domino    misericor- 

L2E .     Ze  erist  keböt  Göt .  pediü  ge- 

diae  eius  .  et  mirabilia  eius  filiis  ho- 

stuönt   unde  uuereta   der  dünstigo 

minum.     Et  exaltent  eum  in  teccle- 

uuint .  der  daz  scef  muöhet . 

sia  plebis  .  et  in  cathedra  seniorum 

Et  exaltati  sunt  fluctus  eius  .  Vnde 

laudent  eum .    Sie  iehen  irao  .  unde 

des  uuindes  uuella  büreton  sih  . 

höhen  in  in  mänigi  liütes  .  unde  die 

Ascendunt  usque   ad  caelos  .   et 

sizzenten  an  demo  herstuöle  Iöboen 

descendunt  usque  ad  abyssos .     Sie 

in.     Er  gestilta  die  ')  fierdun  temp- 

heuent  sih  hoho   nendendo  .  unde 

tationem  (bechörunga)  saraoso  die 

fällent  sämo  tiefo  riuuondo . 

ererun  dri .     Er  ist  qui  resistit  su- 

Anima  eorum  in  mälis  tabescebat . 

perbis .  et  humilibus  dat  gratiara  (der 

Iro  sela  sleuuet  in  demo  leide .  Vuaz 

höhmuöten  uuidir  stät  unde  diömuö- 

kescäh  dännan  dien  gubernatoribus 

ten  genädel)  .  also  uuir  nu  gehören 

(sliuron)? 

süln . 

Turbati  sunt  .  et  moti  sunt  .  s.  ad 

Posuit   flumina  in   desertum  .  et 

iram  euomendam  sicut  ebrius  .  et 

exitus   aquarum   in   sitim  .  terram 

omnis  sapientia  eorum  deuorata  est . 

fruetiferam  in  salsuginem  .  i.  in  sal- 

Vuurden  leidege  .  uuürden  muötsüh- 

sum  humorem  a  malitia  inhabitan- 

lige  .  särao  so  trünchen  man  .  unde 

tium  in  ea  .    ludeorum  flumina  (aha) 

ingieng  in  iro  uuistuom.  Vuieö  do? 

uuanta  er  in  uuüosti  .  daz  chit  in^ 

Exclamauerunt  ad  dominum  cum 

drüccheni  .  iro  uuazzer  ferte  uuanta 

tribularentur  et  de  necessitatibus  eo- 

er ze   dürste  .  iro  uuuöcherhaftun 

rum  eduxit  eos.     Et  statuit  procel- 

erda  .  hiez  er  uuerden  salzmüorra. 

lam  eius  in  auram  .  et  siluerunt  fluc- 

Ziu?   äna  dürh  dero  übeli  .  die  dar 

tus  eius  .     Ze  göte  häreton  sie  .  *) 

äna  sazzen .  Vuär  sint  iro  propheta? 

er  gemächota  daz   üngeuuitere    ze 

(uuizzegin)  unde  iro  sacerdotes  (bi- 

uuetere  .  unde  an  diu  stilleton  sine 

seofa) .  föne  dien  sie  doctrinam  lera) 

uuella . 

inphiengen?    Vuar  templum  (hus)  . 

')  dia.    Seh. 

*)  S.  406. 
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uuärsacrificia(ophir)?  Vuaristdoh 
ein  iro  guot?  Mala  (ubil)  sint  in 
chomen  füre  bona  (guöt) . 

Posuit  desertum  in  stagna  aqua- 
rum  .  et  terram  sine  aqua  in  exitus 
aquarum .  Dära  uuidere  mächota 
er  einote  ze  seuuenten  uuäzzeren  . 
uude  uuazzerlosa  erda  ze  rinnenlen 
uuäzzeren . 

Et  collocauit  illic  esurientes. 
Vnde  dar  bi  dien  uuäzzeren  stalta  *) 
er  büngerge . 

Et  constituerunt  ciuitatem  habita- 
tionis.  Vnde  die  burgoton  dar. 

Et  seminauerunt  agros  .  et  plan- 
tauerunt  uineas  et  fecerunt  fructum 
natiuitatis .  Vnde  arbeiton  chorn 
unde  uuin  .  unde  cbindoton . 

*)  Et  benedixit  eis  .  et  multipli- 
cati  sunt  niniis.  Vnde  hiez  er  sie 
uräm  diehen  .  unde  bediu  uuard  iro 
filo  föne  unmänigen. 

Et  iunienta  eorum  non  sunt  dimi- 
nuta .  Vnde  iro  febo  uuereton .  Vuer 
,  ne  uueiz  daz  al  uuesen  gesprochen 
föne  gentibus?  Sie  uuaren  ferheiet. 
pediü  uuaren  sie  steriles  et  infoe- 
cundi  bonorum  operum  (unberehaft 
kuötero  uuerche)  .  unde  büngerge  . 
ioh  türstege  sancta;  fidei  (heiligero 
gelöubo) .  Daz  kebuözta  er  in  uuan- 
da  in  copiosa  doctrina  (lera  genuö- 


giü)  föne  iruo  chani .  Dero  lebeton 
ioh  iro  iumenta  (feo)  .  daz  sint  sim- 
pliciter  uiuentes  in  «ecclesia  (mit  ein- 
falli  lebinte  in  christanheite  -) .  uuan- 
da  er  sie  alle  hiez  leren  capaces  et 
tardos  (sinhafle  ioh  läzze)  . 

Et  pauci  facti  sunt  et  uexati  sunt 
a  tribulatione  malorum  et  dolore . 
**)  Die  selben  uuürden  unraanige  . 
an  dien  .  die  sih  föne  in  sceiden  .  sie 
uuaren  die  selben  specie  (mit  keli- 
chenisse)  nals  ueritate  (mit  uuär- 
heite).unde  die  uuurden  gemüohet 
föne  dero  bino  uueuuon  unde  leides  . 
Daz  kescäh  mit  rehte  hereticis  (irrä- 
rin)  unde  scisraaticis  (sceid-mächa- 
rin)  .  die  discissio  (die  dir  sceit) 
paucos  machota  .  uuanda  sie  säment 
ne  uuaren. 

Effusa  est  contemptio  super  prin- 
cipes .  An  die  principes  religionis 
(fürsten  iro  ehalli)  so  in  duöhta  . 
uuard  kcuuörfen  fersmäheda3).  daz 
iro  sancta  cectlesia  ne  ruöhta . 

Et  errare  fecit  eos  in  inuio  .  et  non 
in  uia.  Vnde  Got  tela  sie  irron  in 
äuuekke  .  nals  in  uuege  .  Ergeteta 
sie  gan  in  concupiscentiis4)  cordis 
sui  (in  iro  muöt^uuillin)  .  uuanda  sie 
sih  selbe  ferleilton  .    Estimaxtes  se 

ALIQVID  ESSE   .  DVM  XIH1L  SVXT  (uuä- 

ninte  uuaz  sin  denne  sie  nieht  sint 5) . 


')  stolla.   Seh. 

2)  (—  lebenle  — ).   Seh. 

3)  fersinaheda.   Seh. 


4)  coDeupiscenlias.  Seh. 

5)  ( —  dannc).  Seh. 


f)  S.  407.         **)  S.  CCX. 
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Et  adiuuauit  pauperem  deinopia. 
Dära  ingägene  half  er  demo  armen  . 
üzzer  dero  ärroheite.  Vuanda  der 
humilis  (tiemuöte)  ist  unde  sih  ir- 
chennet  pauperem  (armin)  .  demo 
hilfel  er. 

Et  posuit sicut  oues  familias .  Vnde 
dero  solichon  chunne  säzta  er  also 
scäf  .  uuanda  er  sie  äne  hirle  ne 
liez. 

Videbunt  recti  et  hetabuntur. 
Rehte  gesehent  daz  .  unde  freuuent 
sih  is  .  freuuent  sih  iro  miteuuiste . 

*)  Et  omnis  iniquitas  oppilauit  os 
suum .  Vnde  ällez  ünreht  peuuärf 
sinen  munt  .  uuanda  iz  ne*heina 
obiectionem   (uuidir-'Stöz)  ne  fant. 

Quis  sapiens?  et  custodiet  ha3C  . 
et  intellegit  misericordias  domini . 
Vuer  ist  nü  so  uuizzigh  so  hära  zuö 
dürft  ist?  so  uuer  uuizzigh  ist  .  der 
behuote  disiu  in  sinemo  sinne  .  unde 
der  bechennet  Gotes  kenäda. 


PSALMUS    CVII. 

CANTICVM    PSALMI    IPSI  DAVID. 

PaRATVM    COR   MEVM    DEVS . PARATVM 

cor  mevm.  Filius  (sun)  chit  ad  pa- 
trem  (ze  fatere)  .  min  herza  ist  käro . 
käro  ist  min  herza .  Vuara  zuo?  Ad 
passionem  sustinendam  (uuizze  ze 
lidenne). 

Cantabo  et  psallam  in  gloria  mea. 

J)  dinen.  Seh. 


Dir  singo  ih  .  dir  hügesängon  ih  in 
mineroguöllichi. 

Exurge  gloria  mea  exurge  psalte- 
rium  et  cylhara .  Stant  üf  min  guöl- 
lichi  .  oüge  dih  resurgendo  (irstän- 
do)  .  unde  ascendendo  (üf  färendo) . 
Stant  üf  psalterium  unde  cythara  . 
daz  sint  miracula  (uuünder)  unde 
passiones  (uüizze)  .  also  dar  före 
stat  in  quinquagesimo  VI  psalmo  (an 
deus  repulisti). 

Exurgam  dilueulo .  In  uöhtun  ir- 
slän  ih. 

Confitebor  tibi  in  populis  domine . 
et  psallam  tibi  in  nalionibus  .  Näh 
dero  resurrectione  (urstende)  löbon 
ih  dih  in  allen  liüten  .  unde  singo  dir 
psalmos  in  allen  dieten. 

Quoniam  magnificata  est  usque 
ad  ca?los  misericordia  tua  et  usque 
ad  nubes  ueritas  tua.  Vuanda  din 
genäda  ist  uuorden  michel  unz  an 
angelos  in  caelo  (in  himele)  .  unde 
din  uuärheit  unz  an  euangelislas  in 
terra . 

Exaltare  super  caelos  deus  .  et  su- 
per omnem  terram  gloria  tua .  Homo 
(der  mennisco)  sprichet  nü.  Fär  üf 
Got  über  himela  .  unde  din  guöllichi 
breite  sih  über  alla  erda. 

Vt  liberentur  dilecti  tui.  Daz 
dine  trüta  dine  fideles  irloset  uuer- 
den. 

Saluum  me  fac  dextera  tua  et 
exaudime.  Duomihandien^minen 
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gehaltenen  mit  dinero  zeseuuun .  Ih 
pin  din  dextra  (zeseuua  *)  .  mit  mir 
gehält  sie. 

*)  Deus  locutus  est  in  sancto  suo. 
Laetabor  et  partibor  siciman  .  et  con- 
uallem  tabernaculorum  dimetiar . 
Nu  sprächet  sancta  «ecclesia.  Got 
kehiez  daz  an  sinemo  süne  .  des  ih 
frö  bin  .  unde  bediü  leilo  ih  mine  hu- 
meros  (ahsela)  in  misseüchen  donis 
(gebon)  spiritus  sancti  ad  portanda 
onera  eius  (ze  trägenne  sine  burdi)  . 

Et  conuallem  tabernaculorum  me- 
tibor.  Ih  mizzo  mir  inteil  tal  dero 
herebirgon  .  dar  iacob  stiga  sinen 
scäfen  mächola. 

Meus  est  galaad  .  et  meus  est  ina- 
nasses .  Min  sint  gentes  (liete)  . 
min  sint  iudei. 

Et  effraim  susceptio  capitis  mei. 
Vnde  äntfang  mines  höubetes 2)  .  daz 
chit  resurrectio  (urstendi)  Christi  . 
ist  min  fructificatio  (uuuöchir)  . 

Iuda  rex  meus  .  Christvs  de  tribu 
iuda  (chümberrun)  ist  min  chüning. 

**)  Moab  lebes  spei  meae .  Der 
fäterlöso  daz  chit  diabolus  qui  non 
habet  deum  patrein  sed  iudicem  (der 
Got  ze  falere  ne  hebet  sunder  irtei- 
lare)  .  der  ist  chezzel  minero  ge- 
dingi .  Ih  fersiho  mih  ze  dien  .  die 
er  irsiüdet.  In  lebete  (chezzile) 
uuerdent  carnes  (fleisc)  kesöten3) 


ad  bonum  saporem  (ze  guotimo  smäc- 
che)  .  so  uuerdent  kenüoge  humiles 
et  deuoti  (tiemuöte  ioh  Götedahte)  . 
föne  persecutionibus  (dien  ähtun- 
gon)  diaboli  .  bediu  ist  dannan  spes 
<ecclesiae  (zuo?fersiht) . 

In  idumeam  .  i.  terrenam  exten- 
dam  calciamentum  meum.  loh  ze 
irdisken  menniscon  ferreccho  ih  min 
euangelium  (prediga)  . 

Mihi  alophili  subdili  sunt .  Aiie- 
nigenae  uuerdent  mir  ündertän . 

Quis  deducet  me  in  ciuitatem  mu- 
nitam?  Quis  deducet  m«  in  idume- 
am. Vuer  leitet  mih  hina  ze  festero 
bürg?  Vueliu  ist  daz?  Forte  infer- 
nus  (ih  uuano  hella)  .  cuius  portas 
ipse  confregit  (dero  boi  ta  er  brach  4) . 
Vuer  in  terrenam  (in  erdpruch)  . 

Nonne  tu  deus?  Ne  tuöst  du  daz 
Got  fäter? 

Qui  repulisti  nos  .  hoc  est  dislulisti 
nos .  Du  unsih  kefristet  habest  ün- 
serro  säldon  unz  ze  resurrectione 
(urstende)  .  also  du  ioh  selben  chri- 
stvm  fristost  ad  glorificationem  (ze 
guolligcheite). 

Et  non  exibis  deus  in  uirtutibus 
nostris .  Vnde  ne  oügest  dih  in  un- 
seren chreften  .  so  man  unsih  ze  mar- 
tyrio  fuoret  also  ouh  du  in  passione 
(in  dinero  martiro)  dina  deitatem 
(Goteheit)  ne  oügtost . 


J)  (zesuua).  Seh. 
2)  houbtes.  Seh. 


3)  kesotton.  Seh. 

4)  Ueber  dem  «c»  ein  punkl. 
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*)  Da  nobis  auxilium  de  tribula- 
tione .  Gib  uns  aber  in  uuert  toü- 
gena  helfa  dero  arbeite  . 

Quia  uana  salus  hominis.  Vnde 
bediu  tüo  daz  .  uuanda  diu  üzzera 
mennisken  höili  üppig  ist . 

In  deo  faoiemus  uirtutem.  In 
Göte  skeinen  uirtutem  patientiae  (die 
tügint  kedülte) . 

Et  ipse  ad  nihilum  deducet  inimi- 
cos  nostros .  Vnde  er  bringet  ze 
niehte  unsere  fienda.  Quinquagesi- 
mus  nonus  psalmus  (deus  repulisti) 
säget  iz  folleghlichor. 


PSALMÜS  CVIII. 
IN    FINBM    PSALMVS    DAVID. 

Also  Petrus  treget  persona  (stal) 
cecclesia?  .  unde  diu  ze  imo  gespro- 
chen sint  also  daz  ist.  Tibi  dabo 
claves  regni  CjELOrvm  (dir  gibo  ih 
hiinilo  slüzzela)  .  Danne  habent  il- 
lustrem intellectum  (offena  fernü- 
mest  0  .  danne  siu  uuerdent  relata 
ad  (keuuendit  an)  recclesiam  .  so  tre- 
get iudas  personam  iudaici  populi 
(den  stal  iudano)  .  unde  föne  imo  ge- 
spröcheniu  .  uuerdent  an  den  liüt 
fölleglicho 2)  fernömen . 

ÜEVS   LAVDEM  MEAM   NE  TACVERIS  . 


quia  os  peccatoris  et  dolosi  super 
me  apertum  est.  Christvs  spri- 
chet  .  ad  patrem  .  Got  ne  fersuige 
min  lob  .  daz  chit  ne  laz  iz  fersuiget 
uuerden  föne  guöton  .  uuanda  sün- 
digis  munt  unde  ünchüstigis  indän 
ist  über  mih  .  kesueige  sina  lügi  mit 
dinero  uuarheite  . 

Locuti  sunt  aduersum  me  lingua 
dolosa .  Sie  chösoton  uuider  mir 
in  üntruuuon  ,  hiözen 3)  mih  magi- 
strum  bonum  (meister  guötin)  .  des 
in  nicht  ze  muote  ne  uuas . 

Et  sermonibus  odii  circumdederunt 
me  .  Vnde  ümbe  gäben  mih  ze  än- 
dermo  male  .  mit  fienllichen  uuor- 
ten  .  so  diu  sint  crvcifige  crvcifige 
(chriüzege  in  henche  in)  skeinendo 
uuaz  in  zewmuöte  uuas  . 

Et  expugnauerunt  me  gratis .  Vnde 
iro  dänches  irfühten  sie  mih .  Vnge- 
sculdet  sluögen  sie  mih. 

Pro  eo  ut  me  diligerent  detrahe- 
bant  mihi.  Füre  die  minna  die  sie 
mir  bieten  sölton  .  **)  argchosoton  4) 
sie  mir.  Sie  lönoton  mir  guotes 
mit  übele . 

Ego  autem  orabam  .,  Aber  ih  pe- 
teta  umbe  sie  .     Pater  ignosce  illis 

QVIA    NESCIVNT    QVID    FACIVNT    (fater 

fergib  iz  in  .  uuanda  sie  ne  uuizzin 
uuaz  sie  tuont5). 


<)  (—  fernumefl).  Seh. 

2)  follechlicho.  Seh. 

3)  hiezzen.  Seh. 


4)  argehosoton.  Seh. 

5)  (—  si  tuont).  Seh. 


0  S.  410. 


f)  S.  411. 
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Et  posuerunt  aduersum  rae  mala 
pro  bonis  .  et  odium  pro  dilectione 
mea .  Sie  buten  mir  übel  umbe  guöt . 
unde  daz  umbe  mina  minna.  Ih 
uuolta  sie  colligere  sicut  gallina  pul- 
los suos  sub  alas  suas  (saminoo  also 
hennairohuönichliu  undirfettacha). 
dära  ingägene  ilton  sie  mih  morti 
tradere  (irtödin)  .  Vuieo  sie  des  su- 
lin  ingelten  .  des  cbumet  nu  prophe- 
tia  (före*säga) .  nals  optatio  (uuunsc) . 

Gonstitue  super  eum  peccatorem . 
Sezze  über  in  den  sundigen  .  über 
iudam  der  mih  sölichen  selita. 

Et  diabolus  stet  a  dextris  eius . 
Vnde  der  tieuel  stände  ze  sinero  ze- 
seuuun.  Der  ist  peccator  (der  sun- 
däre)  .  der  lerta  in  iz.  Der  ist  mit 
rehte  obe  imo  .  so  daz  er  imo  subdi- 
tus  (under*tän)  si .  Der  ist  imo  a 
dexteris  (ze  zeseuue)  .  uuanda  er 
opera  eius  preposuit  operibus  dei 
(siniu  uuerch  Gotes  uuerchin  fore 
sazta  ')•  Daz  ist  iegelichemo  daz ze- 
seuua  .  daz  er  gecbiüset  .  unde  ir- 
uutflet.  Iudas  iruueleta  auaritiam 
(frecchi)  nals  sapientiam  (uuistüom) . 
peccuniara  (scaz)  nals  salutem  suam 
(siua  genist) . 

Cum  iudicatur  exeat  condemna- 
tus.  So  er  in  iudicium  (ze  süono- 
tage)  chome  .  dannan  färe  er  beuuif- 
fener  in  tenebras  exteriores  (in  die 
tieferun  finstri) . 


Et  oratio  eius  fiat  in  peccatum . 
Ze  sundon  uuerde  imo  sin  gebet  . 
sid  er  per  christvm  beton  ne  uuolta  . 
unde  er  in  ne  uuolta  sequi  sed  per- 
sequi  (folgen  sundir  ähtin)  . 

Fiant  dies  eius  pauci .  Vnlango 
lebe  er .  ze  laqueo  (hals  stricche) 
gäoe  er. 

*)  Et  episcopatum  eius  accipiat 
alter.  Mathias  inphäe  sin  aposto- 
latum  (potin^hera) . 

Fiant  filii  eius  orfani  .  et  uxor  eius 
uidua.  Siniu  chint  uuerden  uuei- 
sen  .  sin  chena  uuiteuua. 

Nutantes .  i.  incerti  quo  eant  trans- 
ferantur  filii  eius  et  mendicent.  Si- 
niu chint  uuerden  in  ungeuuisheite 
ferfuoret .  unde  uuerden  betelära. 

Eiciantur  de  habitationibus  suis. 
**)  Vzer  iro  seldon  uuerden  sie  fer- 
slüozen.  Transferanturunde  eician- 
tur ist  al  ein .  Yuieo  sol  daz  uuer- 
den? 

Scrutetur  fenerator  omnem  sub- 
stantiam  eius  .  et  diripiant  alieni  la- 
bores  eius .  Der  imo  ieht  ferliü- 
uuen  habe  .  daz  chit  demo  er  scüldig 
si .  der  irsuöche  alla  sina  uuist .  unde 
alle  sine  arbeite  ze  zuccheen  freme- 
de.  Extranei  a  regno  dei  sint  Spi- 
ritus inmundi  (üztrippen  föne  Götes 
riche  sint  die  tiefela)  .  föne  dien  ha- 
beta  er  mutuum  (analen)  die  betei- 
len in  alles  kuötes. 


*)  ( —  uuerchen  — ).  Seh. 
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Non  sit  illi  adiutor  .  nee  sit  qui 
misereatur  pupillis  eius.  I'nio  unde 
sioen  uueison  .  ne  tuöe  niemao  helfa 
noh  kenäda. 

Fiant  nati  eius  in  interitum  .  in  ge- 
neralione  una  deleatur  noraen  eius. 
Siniu  chint  uuerden  ferlören .  sin  sel- 
bes nämo  zegänge  in  einero  gebürte 
seeundam  generationem  (die  ände- 
run  geburt)  ne  geuuünne  er. 

In  menioriani  redeat  iniquitas  pa- 
trum  eius  in  conspectu  domini  .  et 
peccatum  raatris  eius  non  deleatur. 
Sinero  förderon  ünreht  si  *)  in  ge- 
hübte fore  Gote  .  unde  sinero  muo- 
ter  sunda  ne  uuerde  fertiligot .  V'bel 
chömener  föne  ubelen  .  uuerde  fer- 
lören sament  in .  Also  gescriben 
ist .  Reddam  pkccata  patrvm  m  filios 
qti  odervnt  me  (ib  kilto  dero  fatero 
sünda  dien  cbinden  dero  mib  häz- 
zenton)  .  Vuolti  er  guöt  sin  danne 
ne  täretin  imo  iro  sunda. 

Fiant  contra  dominum  semper  .  ut 
dispereat  de  terra  memoria  eorum  . 
Vuider  Gote  sin  die  forderen  .  fore 
imo  sin  iro  sunda  .  uuanda  andere 
interpretes  cbäden  coram  (fore)  deo  . 
daz  iro  gebubt  zegänge  de  terra  ui- 
uentium  (föne  paradjse) . 

Pro  eo  quod  non  est  recordatus 
facere  misericordiam  .  et  persecutus 
est  hominem  inopem  et  mendicum 
et  conpunetum  corde  mortificauit . 


Vuanda  er  genada  ne  scöinda  Chri- 
sto .  unde  er  in  slüog  .  armen  .  be- 
telonten  .  riüuuegen.  Daz  ander 
unde  daz  tritta  sebent  mer  ad  mem- 
bra  eius  (ze  sinen  liden) .  Sol  iz 
näh  änderen  cbeden  mortificare  .  so 
ist  daz  ut  mortifkaret  (daz  er  in  ir- 
töti). 

*)  El  dilexit  maledictionem  et  ue- 
niet  ei .  noluit  benedictionem  et  elon- 
gabitur  ab  eo  .  Fluöh  minnota  er  . 
ioh  er  iob  der  liüt .  der  chumet  imo . 
Iudas  furando  uendendo  tradendo 
(stelinto  choüffonto  fellinto)  der  po- 
pulus  (liüt)  chedendo .   Sangvis  eivs 

SVPER    KOS     ET    SVPER     FILIOS     NOSTROS 

(sin  bluöt  si  über  ünsich  .  ioh  über 
ünseriü  chint2).  Segen  ne  uuolta 
er .  der  ferret  imo  .  Iudas  ne  uuolta 
christvm  derbenedictio  (segin)  ist. 
Populus  (der  liüt)  ne  uuolta  bene- 
dictionem (segin)  .  do  der  in  zuo 
chad  qui  erat  illuminatus  a  domino 
(der  dar  gesehende  uuart)  .  Nvnqvid 

ET  VOS  VVLTIS  DISCIPVLI  EIVS  FIERI  (inO 

uuellint  ouh  ir  sine  iungerin  uuer- 
den)? unde  sie  pro  maledicto(fluöh- 
honto)  chäden.  Tv  discipvlvs  il- 
livs  sis  (sist  sin  iungero)  .  unde  be- 
diü  benedictio  (der  segin)  föne  in 
füor  ad  gentes  (ze  dietin). 

Et  induit  maledictionem  sicut  ue- 
stimentum  .  et  intrauit  sicut  aqua  in 
interiora  eius .    Vnde  also  uuät  le- 


*)  sie.  Seh. 


2)  (— unsih— ).  Seh. 
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geta  er  äna  flüoh  .  siue  (aide)  iudas 
siue  populus  (aide  der  liüt)  .  unde 
also  uuazzer  chäm  er  in  in.  Corpus 
et  aniina  (lichamo  ioh  sela)  gefreh- 
toton  gehennam  (hella)  .  foris  cor- 
pus .  intus  anima  (lichamo  uzzan  sela 
innan) . 

Et  sicut  oleum  in  ossibus  eius. 
Vnde  also  oleum  cham  er  in  siniu 
bein  .  uuanda  imo  lussam  uuas  ubelo 
ze  tuonne  .  also  manne  ist  oleum  ze 
slindenne. 

Fiat  ei  sicut  uestimentum  quo  ope- 
rietur .  et  sicut  zona  qua  semperprae- 
cingitur.  Sid  in  is  lüste  .  so  uuerde 
er  imo  also  diu  uuät .  diu  in^dec- 
chet.  Diu  skinet  an  imo  .  so  skine 
imo  ana  der  fluöh .  Vnde  also  in  der 
gürtel  mit  demo  er  sih  ieo  gürtet 
mächot  paratum  ad  opus  (käriuuin 
ze  uuerche  *)  .  so  gäreuue  in  der 
fluöh  ad  malefaciendum  (ubilo  ze 
tuonne) .  Nah  disen  uuorten  .  sehen 
uuir  ieo  iudeos  ad  malum  pro  nos 
(ze  ubele  halden) . 

Hoc  opus  eorum  qui  detrabunt 
mihi  apud  dominum  .  et  qui  locuntur 
mala  aduersus  animam  meam  .  Diz 
uuerch  ist  hcereticorum  (irräro)  sa- 
mosoiudeorum  .  die  mih  lüzzent  uui- 
der  Got  .  unde  mir  sequalitatem  pa- 
tris  (ebemaht  minis  fater)  fersägent . 
unde  die  übel  chösont  uuider  mir. 

*)  Et  tu  domine  domine  fac  me- 


cum  propter  nomen  tuum.  Vnde  du 
herro  fäter  min  uuürche  säment  mir . 
hilf  mines  uuerches  umbe  dinen  nä- 
men  .  nals  umbe  menniscen  frehte . 

Quia  suauis  est  misericordia  tua  . 
Vuanda  din  genäda  suözze  ist .  die 
du  fergebeno  skeinest . 

Libera  me  quia  egenus  et  pauper 
ego  sum .  Löse  mih  .  uuanda  ih  türf- 
tig  unde  arm  bin  .  carnis  (lichamin) 
halb  pin  ih  arm  .  unde  helfo  dürftig. 

Et  cor  meum  conturbatum  est  in- 
tra  me .  Vnde  min  herza  ist  truöbe 
in  mir .  Tristis  est  anima  mea  vs- 
qve  ad  mortem  (unfrö  ist  min  sela 
unz  an  den  tod)  . 

Sicut  umbra  cum  declinat  ablatus 
sum .  **)  Ih  pin  äba  genömen  .  also 
scato  so  er  siget.  Hörsco  uuenchet 
der  scato  .  hörsco  genimet  mih  der 
töd. 

Excussus  sum  sicut  locusta .  Bin 
irscrecchet  in^mätoscrecches  uuis. 
Föne  nazareth  in  capharneum  .  dän- 
nan  in^bethsaidam  .  dannan  in  ieru- 
salem  .  et  de  ciuitate  in  ciuitatem 
(unde  föne  burch  ze  burch)  .  Ziu? 
ane  fristendo  iro  mein. 

Genua  mea  infirmata  sunt  a  ieiu- 
nio .  Membra  mea  fortia  (mine  lide 
starche)  uuürden  sieh  föne  därbün . 
So  min  die  fermisson  in  morte  (an 
töde)  .  dien  ih  uuas  panis  sustenta- 
tionis  (pröt  iro  fuoro)  .  so  uuichen 


l)  (karuüun  — ).  Seh. 
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sie  dannan  gescäh  Petro  christvm 
negare  (ze  ferlougenne). 

Et  caro  mea  inmutata  est  propter 
oleum.  Aber  sar  uuard  keuuehsa- 
lot  nun  fleisg  .  föne  unbaldi .  ze  bal- 
di .  umbe  gratiam  Spiritus  sancti  (ke- 
näda  des  keistis)  .  diu  in  ne  chänie  . 
übe  ib  äbuuertig  ne  uuurde  . 

Et  ego  factus  surn  opprobrium  il- 
lis .  Aber  iudeis  uuard  ih  ze  ite- 
uuizze  hängendo  in  cruce  . 

Viderunt  nie  et  mouerunt  capita 
sua.  Sie  sähen  mih  äna  .  unde  uue- 
geton  iro  böubet.  Pendentem  (han- 
genten)  sähen  sie  mih  .  non  resur- 
gentem  (nals  irstäntin)  .  Sie  gesä- 
hen genua  infirmata  (miniu  lide  uuei- 
chiu1)  .  nals  carnem  inmutatam  (nals 
fleisc  keuuecbselot2). 

Adiuua  me  doraine  deus  meus  sa- 
luum  me  fac  propter  misericordiam 
tuam .  Nu  hilf  aber  du  mir  truhten 
Got  min  .  umbe  dina  genäda  .  die  du 
danches  sköinest.  Hilf  mir  .  hilf 
dien  minen . 

*)  Et  sciant  quia  manus  tua  hasc  . 
et  tu  domine  fecisti  eam.  Vnde  sie 
geeiscoen  .  daz  din  hant  nals  iro 
hant  mih  süslih  tuöt3)  liden  .  daz 
sie4)  conpuncti  (gestungit)  uuerden 
ad  pcenitentiam  (ze  riüuuo)  .  Vnde 
du  täte  die  hant .  Ih  pin  din  hant 
din  brachium  (arm)  din  potentia  (ge- 


uualt)  .  mih  täte  du  ex  semine  dauid 
secundum  carnem  (föne  dauidis 
slahto  lichamin  halp)  .  Ih  uuas  aber 
säment  dir  in  principio  secundum 
diuinitatem  (noh  ieo  Gotebeite  halb) . 

Maledicent  illi  et  tu  benedices. 
Sie  cbedent  mir  ubelo  .  du  chist  mir 
uuola .  Ist  üppig  .  daz  sie  chedent . 
aber  du  tüost  daz  du  chist. 

Qui  insurgunt  in  me  confundan- 
tur.  Die  min  ähtent  .  die  scämeen 
sih  dänne  .  so  ih  exaltatus  (irhöit) 
uuerde  super  caelos  (ubir  himila)  . 
unde  min  gloria  (guollichi)  skine 
super  terram  (ubir  erda). 

Seruus  autem  tuus  laetabitur .  Aber 
din  scälch  freuuet  sih  ze  dinero  ze- 
seuuun  .  freuuet  sih  oüh  an  sinen 
fröuuen  liden  .  hier  inter  temptatio- 
nes  in  spe  .  post  temptationes  in  aeter- 
num  (under  chorungon  in  gedingi 
dara  nah  ieraer) . 

Induantur  pudore  qui  detrahunt 
mihi  .  et  operiantur  sicut  diploide 
confusione  sua.  Scäma  ümbefähe  . 
die  mir  argchösoien  .  bedechet  uuer- 
den sie  mite  .  sämoso  mit  duplici  pal- 
lio  (zeuuiualtin  lächene)  .  daz  sie  in- 
tus et  foris  (inuuert  ioh  üzuuert)  sin 
confusi  (scämig)  .  daz  chit  coram 
deo  et  coram  hominibus  (fore  Gote 
ioh  fore  liütin  5)  . 

Confitebor  domino  nimis  in  ore 


J)  ( —  uueichin).  Seh. 

2)  geuuechselot.  Seh. 

3)  tuod.  Seh. 


4)  si.  Seh. 

5)  (—  liulen).  Seh. 


*)  S.  415. 
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meo  .  et  in  medio  multorum  laudabo 
eum .  Göte  iiho  ih  .  Got  löbon  ih 
filo  in  minemo  munde  .  in  ore  «eccle- 
siae  mea3  .  in  cordibus  multorum  (in 
munde  dero  christanbeite  ,  in  dero 
herzon  manigi)  löbon  ih  in . 

Qui  astitit  a  dexteris  pauperis  ut 
saluam  faceret  a  persequentibus  ani- 
mam  meam.  Der  ze  zeseuuun  ') 
min  armes  stuönt  .  daz  er  mina  sela 
generiti  fore  ähtaren.  Diabolus 
stuont  a  dexteris  iudae  (iude  ze  ze- 
seuuun) .  der  diui'ias  (rihtuöm) 
uuolta  geuuunnen  mit  uendito  (fer- 
chouftemo)  christo  .  hier  ist  aber 
dominus  ad  dexteram  pauperis  (Got 
ze^,zeseuuun  des  armin)  .  daz  selber 
dominus  (Got)  sine  diuitiae  (richtuo- 
ma)  sin  .  unde  sin  sela  .  gehallen  si 
a  persequentibus  (föne  ähtinten2). 
Daz  keliez  er  ouh  martyribus  .  die 
persequentibus  (ähtinten)  ne  uuol- 
ton  consentire  (gefolgen)  ad  malum 
(ze  übele)  .  uuanda  in  Got  uuäs  a 
dextris  (zeseuuunhalb) . 


*)  psalmus  cix. 

PSALMVS  DAVID. 
DlXIT    DOMINVS    DOMINO    MEO  .  SEDE    A 

dexteris  meis  .  David  propheta  spri- 


chethier.  Minemo  herren  christo  . 
chad  min  herro  sin  fäter  zuö  .  sizze 
ze  minero  zeseuuun  .  Vuar  gehörla 
daz  dauid?  Inspiritu.  Vues  Spiri- 
tus? Dei.  In  sinero  inuuertigun 
lero  geeiscota  er  iz.  Spiritus  uueiz 
alliu  archana  dei  .  sin  sint  uoces  om- 
nium  prophetarum.  Christvs  ist 
dominus  dauid  secundum  diuinita- 
tem  .  er  ist  ouh  filius  dauid  secun- 
dum carnem.  Noh  züene  domini  ne 
sint  in  patre  et  filio  .  so  uuieo  iz 
chede  dominvs  domino  .  nube  ein 
deus3).  In_humanis  rebus  mag 
ouh  priuatus  filium  regem  habere 
dominum  .  unde  filius  factus  episco- 
pus  mag  heizen  4)  pater  patris  .  Sid 
aber  pater  unde  filius  6in  sint .  uuieo 
gebot  danne  pater  filio  sus  .  Sede 
a  dexteris  meis?  äne  umbe  die  as- 
sumptam  humanitatem .  an  dero  filius 
minor  ist5)  patre  .  Vuaz  chad  er? 
Sede  a  dexteris  meis  .  dönec  po- 
nam  inimicos  tuos  scabellum  pedum 
tuorum  .  i.  sub  pedibus  tuis.  Sizze 
neben  mir  .  unz  ih  dine  fienda  under 
tuöie  diuen  fuözen 6)  .  Ne  sint  imo 
alle  gentes  nu  ündertän  .  die  er  uuä- 
ren  inimici?  Also  iz  änderesuuar 
chit .     Dabo   tibi   gentes   heredita- 

TEM  TVAM   ET  POSSESSIONEM  TVAM  TER- 

minos  terr^:  .    So  gerno  so  üngerno  . 


J)  zesuuun.  Seh. 

2)  (—  ahinten).  Seh. 

3)  Dominus.  Seh. 


4)  heizzen.   Seh. 

5)  est.  Seh. 

6)  fuozzen.  Seh. 


*)  S.  416. 
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alle  sint  sie  under  sinen  füozen  .  Sa- 
uge die  gerno .  uuenege  die  ungerno . 

Virgam  uirtutis  liue  ernitlet  domi- 
nus ex  pyon  .  Vzcr  *)  syon  läzet  Got 
die  gerta  dinero  chrefte  .  *)  Also  iz 
chit.  De  syon  exibit  lex  et  verbvm 
domi.m  de  iervsalem.  Ze  ierusalem 
fähet  äna  regnura  potenlia?  tuae  . 
dannan  gät  iz  ad  fines  terra?. 

**)  Dominare  in  raedio  inimico- 
runi  tuorutn  .  Vuis  keuuältig  under 
mitten  dinen  fienden  .  in  medio-pa- 
ganorura  .  iudeorum  .  hereticorum  . 
fratrum  falsorura . 

Tecum  principiura  in  die  uirtutis 
tuaj .  Vuer  sprichet  nü?  Pater  ad 
filiura  .  Vuaz  chit?  Ih  pin  säraent 
dir.  Bin  daz  du.  bist.  Principium 
bin  ih  .  daz  pist  ouh  du  .  ungescei- 
den  bin  uuir .  bediu  ne  sint  duo  prin- 
cipia  .  nube  ein  principium .  Ih  pbik- 
cipio  erat  verbvm  .  Iüo  uuas  daz  noh 
ist.  Vuaz?  In  patre  principio  uer- 
bum  principium. 

In  die  uirtutis  tuae.  Daz  skiriet 
an  derno  tage  dinero  chrefte.  Vue- 
mo?  Omnibus  sanclis  .  quia  iam  si- 
miles  tibi  facti  uidebunt  te  sicuti  -) 
es.  Die  uirtutem  gibest  du  .  dar 
habest  du  siä .  Diu  inphallet  impiis . 
uuanda  sie  gloriam  dei  ne  gesehent. 

In  splendoribus  sanctorum  .  So 
splendor  sanctorum  ehümet .  der  an 
diu  ist  .  daz  sie  conformes  uuerden 


imagini  dei .  danne  skinil  tecum  prin- 
cipium . 

Ex  utero  ante  luciferum  genui  te  . 
Ante  sydera  .  ante  tempora  .  ex  se- 
creto  substantiae  meae  .  genui  te. 
Vuieo  aber  in  tempore?  Ne  uuas 
ouh  daz  ante  luciferum?  Noctu  enim 
natus  est  dominus  ex  utero  uirginis 
marle  .  Vuer  uueiz  daz?  Pastores 
observames  vigilias  noctis  svper 
gregesvo.  mlssi  ab  angelo  videre 
hoc  verbvm . 

Iurauit  dominus  et  non  penitebit 
eum  .  Dir  gesuuör  Got  .  unde  daz 
ne  geriüuuet  in .  Vuaz  uuas  der  eid? 

Tu  es  sacerdos  in  ajternum.  Dära 
zuo  bist  du  gebörn  in  tempore  .  daz 
du  sacerdos  sist  in  euua  .  unde  dih 
uictimam  palri  bringest  umbe  genus 
humanuni. 

Secundum  ordinem  melchisedec . 
Nals  näh  aaron  sacerdote  des  uicti- 
me  zegangen  sint  .  nube  näh  demo 
sacerdote  .  der  panem  et  uinum 
opherota  .  dar  corporis  et  sanguinis 
tui  sacramenta  bezeichenet  sint. 
***)  Sölih  sacerdotium  ist  dir  ge- 
suören  .  unde  bediü  ist  dir  iz  euuiir. 
Vuieo  sueret  Got?  äne  testando  se 
ipsum.  Vuieo  aber  mennisco?  äne 
testando  deum  .  id  est  deum  testem 
adhibendo  .  Got  ne  mag  sueren  daz 
in  süle  riüuuen  .  uuanda  iz  ieo  uuär 
ist .  aber  mennisco  mag  sueren  daz 


()  Uzzer.   Seh. 


2 !  si'cut.  Seh. 


& 


*)  S.  CCXIV. 


III.  Band. 


')  S.  417.        ***)  S.  418. 
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in  söl  riüuuen  .  uuanda  iz  uuilon  fal- 
sum  ist  .  bedid  ne  uuile  Got  den 
menniscen  sueren  .  den  er  uueiz  sih 
mügen  fersueren  .  Nu  sprichet  aber 
dauid  ad  palrem . 

Dominus  a  dexteris  tuis  confringet 
in  die  irae  suae  reges .  Truhten  ze 
dinero zeseuuun  .  ze  demo  du  chäde . 

Tv  ')    ES    SACEHDOS     IN    .«TERXVM    .   der 

gebröchot  chüninga  in  demo  du 
cbäde  zornes.  Die  sib  einoton  de- 
lere cbrislianum  nomen  de  terra . 
die  süperbe  chäden  .  Qvis  est  chri- 
stvs?  nescio  quis  iudeus  .  nescio 
quis  galileus  .  sie  occisus  .  sie  mor- 
tuus  .  dien  uuirt  erlapis  offensionis  . 
uuanda  sie  sih  an  imo  so  mortuo  so 
humiliter  iacente  .  ferspurnent  unde 
ferstözzent  .  unde  an  imo  genüen 
uue  rdent  .  unde  sines  zornes  so  in- 
pbindent .  Daz  keseiebet  in  hier  in 
oeculto  also  nonus  psalraus  ist  in- 
scriptus  pro  occullis  filii .  Vuaz  in 
fuluro?  Daz  heuigora  ist.  Vuaz? 
Svper  qvem  yero  ceciderit  conteret 
evm.  Den  er  obenan  äna  fället  . 
den  ferchenistet  er  .  den  fermület 
er.  Ener  mag  kenesen  .  diser  ist 
ferlören  .  ener  ferchös  in  humilem 
in  terra  .  diser  sublimem  in  caelis  . 

Iudicabit  in  nalionibus .  Er  irlei- 
let  in  dieten  .  nü  oeculte  .  in  fine  sae- 
culi  manifeste. 


Implebit  ruinas.  Kefelle  rihlet  er 
üf.  Vuöla  fallent  die  .  die  sih  so 
före  imo  diemuötent  .  daz  er  sie  2) 
üf  rihtet .  unde  iro  gruöba  3)  irfüllet . 
also  gescriben  ist.  Omnis  vallis  im- 
plebitvr  .  unde  ubelo  fallent  die  . 
föne  dien  iz  cbit.     Destrve  illos  et 

>0>   .EDIFICABIS   EOS. 

*)  Conquassabit  capifa  in  terra 
multorum.  Hierin  praesenti  uila  . 
geunotöt  ermänigero  houbet .  uuan- 
de  er  sie  tüot  de  superbis  humiles. 

De  torrente  in  uia  bibit.  Dero 
eblingun  getranch  er  an  demo  uuege . 
Dirro  ferlöufentun  mortalitatis  ge- 
chöreta  er  .  uuanda  er  uuolta  uns 
kelicho  nasci  et  mori . 

Propterea  exaltauit  caput .  Föne 
diu  uuard  er  exaltatus  a  morte . 
Daz  keseäh  imo  an  demo  uuege  .  an 
demo  er  stän  ne  tuälta  .  also  iz  cbit. 

L\  VIA  PECCATOUVM  NON  STETIT  .  Nube 
UuieO?  ExVLTAVIT  VT  GTGAS  AD  CVR- 
REXDAM  VIAM  . 


PSALMUS     CX. 


ALLELVIA. 


Diser  psalmus  ouget  laetitiam  populi 
dei  .  umbe  die  gaudia  .  die  er  imo 
uueiz  futura  in  aliosaeculo.  Föne 
diu  slät  hier  alleluia  .  die  uuir  ze 


j)  Du.  Seh. 
2)  sih.  Seh. 


3)  grouba.   Seh. 


*)  S.  419. 
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Östron  singen  per  quinquaginla  dies  . 
uuauda  sie  bezeichenent  futura  gau- 
dia  .  also  ouh  quadragesima  bezei- 
chenet  erurunosos  dies  huius  sa?culi . 

CoXFITEBOR    TIBI    DOMIXE    IN    TOTO 

corde  meo.  Dir  trübten  danchon  ib 
in  allemo  rniriemo  herzen  . 

In  consilio  iustorum  et  congrega- 
tione  .  An  demo  rate  dem  rebton  . 
unde  in  iro  gesemine  .  Consilium 
iustornm  ist  iudicare  cum  deo. 
Vuanne  uuirt  daz?  So  alle  rebte 
sih  kesäminont  ad  dexteram  christi  . 
Dar  tuöen  uuir  dir  laudem  in  loto 
corde . 

Magna  opera  domini .  exquisita  in 
nranes  uoluntates  eius  .  Mähtig  sint 
Gotes  uuercb  .  iruuelitiü  sint  sioiu 
uuerch  in  allen  sinen  uuillon  .  uuan- 
da  ne*beiniu  dien  gelib  ne  sint .  diu 
er  uuile . 

Confessio  et  magnificentia  opus 
eius.  Keiibt  unde  tuöraheit  ist  sin 
uuerch.  Er  luüt  peccatorem  in  pce- 
nitentia  conGteri  et  iustificari  .  also 
publicano  gescah  .  den  phariseus  fer- 
säh. 

*)  Iustitia,eius  manet  in  sa?culum 
saeculi .  Sin  reht  uueret  iemer  .  iob 
än_gebältenen  .  ioh  an  ungehalte- 
nen. 

Memoriam  fecit  mirabilium  suo- 
rum  .  miserator  et  misericors  domi- 
nus. **)  Kebiibt ')  sinero  uuündero 


teta  dergenädigo  unde  derärmherz  » 
trühtin.     An  uuiu? 

Escam  dedit  limentibus  se.  Kab 
füora  dien  sih  furhtenten  .  Er  gab 
escam  quae  non  corrumpitur  .  panem 
qui  de  caelo  descendit. 

Memor  erit  in  sasculura  testaruenti 
sui .  Fürder  gehüget  er  sines  erbes  . 
uuanda  er  imo  pignus  kegeben  ha- 
bet .  panem  de  caelo  .  uerbum  caro 
factum . 

Virtutem  operum  suorum  adnun- 
ciabit2)  populo  suo.  Er  skeinefsi- 
nemo  liute  uuaz  er  getuon  mag  . 
uuieo  diu  sint  deo  facilia  .  diu  bomi- 
nibus  sint  difficilia.  An  uuiü  skei- 
net  er  iz? 

Vt  det  illis  hereditatem  gentium  . 
Daz  er  in  gebe  erbe  dero  dieto . 
Vuelicben?  Dien  .  die  ze  imo  chä- 
den.   Ecce  >os  reliqvimvs  omxia  et 

SECVTI    SVMVS    TE  .       QvlD    ERGO  ERIT 

nobis?  Sie  sendet  erüz  .  unde  tuot 
sie  lucrari  omnes  gentes. 

Opera  manuum  eius  ueritas  et  iu 
dicium  .  Vuärbeit  unde  irleileda  sint 
sin  hänt^uuerch.  Veritas  kibet  lün 
fidclibus  .  Judicium  pasnas  impiis . 
Martyres  unde  alle  fideles  standen 
in  ueritate  .  er  bringet  sie  ad  iudi- 
candum  .  nieht  ein  die  .  a  quibus  iu- 
dicati  sunt .  nübe  ioh  angelos . 

Fidelia  omnia  mandata  eius  .  con- 
firmata  in  sacculum  sajculi  .  facta  in 


')  kehiiht.   Seh. 


2)  adnunciavit.   Seh. 


*)  S.  420. 


f)  S.  CCXV. 
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ueritale  et  aequitate .  Siniu  gebot 
ne  ti  iegent .  siu  sint  iemer  feste  .s  siu 
sint  in  uuarheite  getan  .  unde  in_ 
rehle  .  ze  dero  uuis  übe  man  hier  ne 
fliehet  laborem  .  daz  man  döret  fin- 
det requiem . 

Redemptionem  misit  populo  suo  . 
An  christo  santa  er  lösunga  sinemo 
liiite  .  a  captiuitate  peregrinationis 
buins. 

*)  Mandauit  in  ceternum  testa- 
mentum  suum.  Niüuua  benelmeda 
befäl  er  uns  daz  *)  uuir  carnaliter  ne 
dencben  terram  lacte  et  melle  rna- 
nantem .  nube  regnum  caelorum  unde 
uuir  hier  seti  ne  suocben  .  nube  dara 
späreen . 

Sanctum  et  terribile  nomen  eius. 
Sin  nämo  ist  beilig  in  hunianitate  . 
pi  ütelih  in  deitate . 

Inilium  sapientias  timor  domini . 
Ze  Gotes  forblun  fähet  uuisheit  äna  . 
uuanda  er  ist  timere  gebennam  . 
danne  sperare  caeluin  .  er  sint  do- 
nanda  delicta  .  danne  praemia  sin 
flagitanda. 

Intellectus  bonus  omnibus  facien- 
tibus  eum  .  Kuot  ist  intellectus  dien . 
die  in  skeinent  .  intellegere  et  non 
facere  ist  periculosum . 

Laudatio  eius  manet  in  saeculum 
saeculi.  Iemer  uueret  sin  lob  .  uues? 
ane  des  skinbaften  intellectus. 


PSALMUS    CXI. 

ALLELVIA    COKVERSIONIS    AGGEI    ET 
ZACUARI.E. 

Bise  zuene  prohetac  cherton  iro 
muöt  ad  spiritalem  inteileclum  .  do 
sie  iruuündene  föne  babylonia  reno- 
uationem  templi  gesaben  .  uuanda 
sie  bezeichenet  reparationem  noui 
populi  .  diu  an  christo  ist.  Föne 
diu  ist  diser  psalmus  alleluia  dero 
sancta?  conuersionis  .  dia  dauid  in 
sinen  ziten  sang  .  ante  quatuordecim 
generationes . 

Beatvs  vir  qvi  tbikt  dominvm. 
Salig  man  ist  .  der  Got  fürbtet. 

In  mandatis  eins  uolet  nimis . 
Vnde  in  sinen  geböten  härto  uuillig 
ist .  so  .  daz  er  sie  gerno  uueret . 

Potens  in  terra  erit  semen  eius . 
Sin  sämo  id  est  bonum  opus  .  kemäg 
filo  in  terra  beatorum .  Diu  erda 
uuard  kelazzen  zacheo  .  umbe  dimi- 
dium  substantiae  .  unde  uiduae  .umbe 
duo  minuta  .  unde  pauperi  .  umbe 
calicem  aquae  frigidae .  So  mabtig 
ist  semen  bonorum  operum . 

Generalio  rectorum  benedicetur. 
Dero  rehton  gebürt  uuirt  ze  guute_- 
genämot .  Daz  iro  semen  ist  .  daz 
ist  iro  generatio  .  **)  dero  folget  sal- 
da  .  daz  ist  benedictio  .  Sälda  gäben 
alte  liüte  iro  cbinden  .  daz  hiez  be- 
nedicere. 

Gloria  et  diuitiae  in  doma  eius . 


i)  dah.  Seh. 


f)  S.  421.         **)  S.  422. 
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Kuöllicbi  unde  rihtuom  .  sint  in  des 
herzen  qui  tiniet  dominum.  Dar  ist 
spes  uitae  aeternae  .  dar  habet  er  ge- 
nuöge  .  uuanda  sin  spes  uuirt  be- 
uuendet  in  rem . 

Et  iuslitia  eius  manet  in  saeculum 
saeculi .  Föne  diu  ist  er  riche  .  uuan- 
da sin  reht  uueret  iemer.  Tempo- 
raliter leta  er  iz  .  aelenialiter  hübet 
er  iz.   Yuannan  ist  daz  chomen? 

Exortum  est  in  tenebris  lumen 
rectis  corde  .  misericors  et  misera- 
tor  et  iustvs  dominus.  Vuanda  lieht 
irrünnen  isl  in-finstri .  rehUherzen. 
Vuelez  ist  daz?  Truhten  der  reht 
ist  übelen  .  genädig  kuöten.  Ziu 
ecchert  rehlherzen?  Vuanda  gescri- 
ben  ist .  Ix  propria  vexit  .  et  sti  evm 

XOX  RECEPERVXT. QVOTQVOT  AYTEM  RE- 
CEPERVXT  EVM  .  DEDIT  EIS  POTESTATEM 

filios  dei  fieri  (Er  cham  an  daz  sin 
die  sine  ne  innoton  in  die  in  aber 
iuphiengen  dien  gab  er  geuualt  siniu 
chint  uuesin)  . 

Iocundus  homo  qui  miseretur  et 
commodat.  Vuünnesarn  mennisco 
der  andermo  genädet  .  unde  intlie- 
het.  *)  Aide  iz  chit  .  der  andermo 
ignoscendo  fergibet  .  unde  gibet . 
Nah  diu  so  gescriben  ist.   Dimittite 

ET  DIMITTETVR  VOBIS  .  DATE  ET  DABITVR 

Vobis  (fergebent  so  uuirt  iü  fergebin 
kebent    so   gibit^man    ouch   iü1). 


Vuanda  genadig  ist  dero  iegelih  .  der 
andermo  gibet  .  aide  fergibet  .  aide 
intliehet .  Der  sih  rechen  uuile  .  der 
förderol  gloriam  (lob) .  Vuanda  aber 
gescriben  ist.   Melior  est  qvi  vixcit 

IRAM    .    QVAM    QVI    EXPVGXAT    CIVITATEM 

(pezzer  ist  der  sin  zorn  fertreit  danne 
der  er  eina  burgh  irfibtit)  .  bediu  ne 
ist  der  inglorius  (uulobesam)  .  der 
ignoscendo  (pelazzendo)  bezzero  tri- 
umphator  (sigenunftare)  uuirt.  So 
förderot  ouh  diuitias  .  qui  non  uult 
dare  pauperibus  (rihtuöm  der  dien 
armen  kuöte  ist 2) .  Aber  ne  ist  er 
arm  gebendo  .  uuanda  himilisker 
triso  ist  quissisto  3) . 

Disponet  sermones  suos  in  iudicio . 
Siniu  uuort  ordinot  er  in  die  iudicii 
(an  demo  suöno  tage)  .  dar  aller  der 
eidstab  ist  umbe  opera  misericordise 
(elimuosina)  .  **)  Er  findet  iro  sus  4) 
kuöten    ordinem .     Domixe    qvixqve 

TALEXTA  TRADIDISTI  MIHI.  EcCE  ALIA 
QVIXQVE      SVPERLVCRATVS      SVM     (herrO 

fünf  phunl  gäbe  du  mir  funGü  ge- 
uuan  ih  ingesuoch)  .  Mit  dien  uuirt 
er  defensus  (geanseidot)  .  also  dar 
ana  skinet . 

Quia  in  aelernum  non  commoue- 
bitur.  Vuanda  er  füider  föne  Goles 
zeseuuun  keskeiden  ne  uuirt. 

In  memoria  aeterna  erit  iuslus. 
In^euuigero  gehübte  uuiset  der  reh- 


i)  (_  gibet—).  Seh. 

2)  (—  armen  nit  kuole  — ).   Seh. 


3)  quissisto  (richisto).  Seh. 
4j  sub.   Seh. 


*)  S.  CCXVI. 


f)  S.  i-23. 
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to  .  diu  uuirt  impiis  fersäget  an  dien 
uuorlen  .  Nox  xovi  vos  (ih  ne  uueiz 
uuer  ir  birint) . 

Ab  audilione  mala  non  timebit. 
Er  ne  färbtet  daz  die  übelen  geboren 

SÜln.  IlE  IX  IGXEM  yETERNVM  QVI  PA- 
RATVS    EST    DIABOLO    ET    AXGELIS     ElYS. 

(farint  in  euuig  fiür  daz  demo  tiefele 
caro  ist  unde  sinen  böton)  . 

Paratum  cor  eius  sperare  in  do- 
mino  .  Daz  ist  föne  diu  .  daz  sin 
herza  gäro  ist  ze  gedingenne  *)  an 
Göt  .  unde  an  imo  alle  temptationes 
ze  uberuuindenne2)  . 

GonGrraatura  est  cor  eius.  Sin 
herza  ist  kefestenot  unider  dien  .  die 
imo  dar  umbe  sint  insultantes  .  quia 
sperat  quod  non  uidet. 

Non  commouebitur  donec  uideat 
super  inimicos  eius.  So  ist  er  ge- 
festenot  daz  er  äba  dero  spe  ne  chu- 
met  .  er  er  daz  kesehe  sursum  .  daz 
sine  Genda  uuellen  gesehen  deor- 
sum  .  Sie  in  terra  .  unde  er  in  caelo . 

Dispersit  dedit  pauperibus.  Föne 
diu  spendota  er  sin  guöt  .  kab  iz  ar- 
men . 

Iustitia  eius  manet  in  saeculum  sae- 
culi .  Daz  sin  reht  uueret  iemer  . 
uuanda  imo  iz  der  habet  kehalten  in 
cselo  .  der  pauperibus  uuolta  esurire 
et  sitire  in  terra  . 

Cornu  eius  exaltabitur  in  gloria . 


Sin  hörn  uuirt  kuollicho  irhöhet . 
uuanda  er  mähtig  uuirt  före  Göte . 

Peccator  uidebit  etirascetur .  Daz 
kesiehet  der  sündigo  .  unde  bilget 
sih  ze  imo  selbemo  sera  pcenitentia. 

Dentibus  suis  fremet  et  tabescet. 
Mit  zänen  griscramot  er  unde  stun- 
det .  uuanda  er  dära  geuuörfen  ist . 
dar  fletus  ist  et  Stridor  dentium. 
*)  I'mo  ne  gesciehel  niehl  frendere 
et  reuirescere  .  so  iz  füore  .  übe  er 
oporluno  tempore  penitentiam  täte  . 
Ziu  so  ? 

Desiderium  peccatorum  peribit. 
Er  habet  iz  dära  gespäret .  dar  dero 
sundigon  gireda  ze-gät. 


psalmus  cxn. 


l^AVDATE  PVERI  DOMIXVM  .  LAVDATE  NO- 

mex  dojii.m.  Löbont  chint  tiühte- 
nen  .  löbont  trübtenes  näraen  .  Män- 
nolib  si  puer  .  si  J)  diemuöte  .  unde 
löboe  Got  .  nals  sih  selben  .  Vuile 
er  puer  sin  .  so  mag  er  färin  durh 
die  engi  .  so  mag  er  chomen  ze  hi- 
mele  .  uuanda  enge  ist  diu  porla  . 
diu  dara  leitet . 

Sit  nomen  domini  benedictum  ex 
hoc  nunc  et  usque  in  steculum  .  Ke- 
löbot  si  trühtenes  nämo  .  föne  nü 


')  gedingene.  Seh. 
2)  uberuuindene.   Seh. 


3)  sie.  Seh. 


*)  S.  424. 
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unz  in  euua  .  daz  chit  .  ioh  nu  .  ioh 
ietrier. 

A  solis  ortu  usque  ad  occasum  . 
laudabile  noraen  domini .  Allen 
fizzentem *)  föne  ortu  ze  occasu . 
dära  sancla  recclesia  ferrost  kerei- 
chet .  si  löbelih  sin  närao. 

Excelsus  super  omnes  gentes  do- 
minus. Trühlen  ist  höher  über  alle 
diete.  Diete  sint  mennisken  .  uuer 
ne  uueiz  daz  er  höhera  ist  däune 
sie? 

Super  caelos  gloria  eius.  Sin 
guöllichi  ist  ouh  über  himela.  Hu- 
miles  sint  sine  bimela  .  an  dien  er 
ist .  die  uuizzen  in  öbe  in  . 

Quis  sicut  dominus  deus  noster  . 
qui  in  alüs  habilat  .  et  bumilia  respi- 
cit?  Vuer  ist  so  unser  Got?  der  hoho 
sizzet  .  unde  nideriu  siehet.  Der 
üffen  höben  himelen  sizzet  .  ziu  ne 
sol  der  nideriu  sehen  in  erdo?  Iz 
chit  aber  .  et  bumilia  respicit  .  in 
caelo  et  in  terra.  An  sinen  sanctis 
die  in  carne  conslituli  in  caelo  con- 
uersantur  .  habet  er  caelum  et  ter- 
ram .  Sid  sie  beidiu  sint  .  ioh  himil 
ioh  erda  .  unde  hurailes  sint  .  pediu 
siehet  er  humilia  in  caelo  et  in  terra . 
Sie  sint  caelum  .  quoniam  quae  sur- 
sum  sunt  sapiunt  .  sie  sint  terra  . 
quoniam  nondum  sunt  soluli  carnis 
uinculo.  *)  Vuanda  ouh  sanctorum 
sümeliche  hina  sint .  sumeliche  hier 


sint .  bediü  siehet  er  humilia  in  caelo 
et  in  terra . 

Qui  eiigit  a  terra  inopem  et  de 
slercoree.valtat  pauperem.  Derföne 
erdo  lif  rihtet  den  helfelösen  .  unde 
föne  miste  heuuet  den  armen.  Der 
in  terrenis  cogitationibus  .  unde  in 
carnis  uoluptatibus  lebela  .  den  chic- 
cbet  er  .  unde  zücchet  in  üf  ad  uir- 
tutes  .  ioh  so  hüho. 

**)  Vt  collocet  eum  cum  principi- 
bus .  Daz  er  in  gesezze  säment  dien 
forsten.    Vuelen  fursten? 

Cum  principibus  populi  sui .  Sä- 
ment dien  fursten  sines  liüles  .  apo- 
slolis  et  prophelis  .  So  er  Paulum 
tela  .  den  er  ex  persecutore  aposto- 
lum  uuerden  hiez . 

Qui  habitare  facit  sterilem  in  do- 
mo malrem  Gliorum  Ia?tantem  .  Der 
die  ümbirigun  also  diu  recclesia  uuäs 
er  iro  sponsus  chame  .  nu  tuöt  sizzen 
in  sinemo  hüs  fröuua  muoter  mäni- 
grero  chindo . 


PSALMLS  CXIII. 

ALLELVIA. 

Ix  EXITV  ISRAHEL  DE  EGYPTO  .  DOMVS 

iacob  de  populo  barbaro  .  facta  est 
iudea  sanctißcatio  eius  .  israhel  po- 
testas  eius.  Dö  israhel  fuör  üzer2) 
egjpto  .  undeiäcobisslähta  föne  fre- 


')  sizzentem.  Seh. 


|         2)  uzzer.  Seh. 


*)  S.  425.         **)  S.  CCXVII. 
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mederno  liüte  .  dö  uuard  kelän  hei- 
lig iudea  unde  israhel  uuard  sin  ge- 
uualt.  Vues?  äne  Göles  .  deris  alles 
uuältet?  Tenebras  fliendo  ,  diabolura 
fliehendo  .  cbömen  oüh  uuir  in  sina 
geuuält  .  uuanda  iz  uns  ze  exemplo 
gescriben  ist  .  unde  danne  gibet  er 
uns  keuuall  filios  dei  fieri. 

Mare  uidit  et  fugit .  Iordanus  con- 
uersus    est   reirorsum.     Daz   mere 
flöh  .  dö  iz  die  fart  kesäh .    Saecula- 
res  unde  alle  inimici  christi  habenl 
nu  gerümet  christianis  .  daz  sie  uui- 
ten   uueg   ze  imo   eigin .     Iordanis 
uuidercherta  sih  .  Alle  sundige  unde 
in  dirro  mortaülate  ferrinnente  ge- 
sehent  unsera   exitum  ex  ajgypto  . 
unde  irchömeiit  sih  is  .  unde  gelir- 
nent  sih  uuidere  eueren  ze  Christo  . 
*)  föne  demo  sie  geuuendet  uuaren . 
Montes  exultauerunt   ut  arietes  . 
et  colles  sicut  agni  ouium.  Aposloli 
freuton  sih  unserro  forte  .  uuanda 
sie  duclores   uuaren   also   arietes . 
unde  iro  posteriores  föne  dien  ge- 
scriben ist.     AfFERTE  DOMINO  FILIOS 

arietvm  .  die  freuton  !)  sih  also  leni- 
ber. 

Quid  est  tibi  mare  quod  fugisli? 
et  tu  iordanis  quia  conuersus  es  re- 
trorsum  ?  Vuaz  ist  dir  saeculurn .  daz 
du  flüohe  unde  dir  auersa?  .  daz  du 
dih  pecheret  habest  ?  äne  daz  ir  nöte 


uuichent  .  unde  iüh  imo  nöte  irge- 
bent. 

Montes  exultaslis  sicut  arietes  .  et 
colles  sicut  agni  ouium  ?  Vuaz 2)  fre- 
uuent  ir  iüh  montes  also  arietes? 
unde  ircolles  also  agni?  Ane  daz 
er  gehören  sülnt .  Evge  bone  serve  . 

QVIA  SVPER  PAVCA  FVISTI  FIDELIS  .  SV- 
PER    MVLTA    TE     CONSTITVAM  .        Aide 

freuuent  ir  iüh  daz  iz  sus  keuären 
ist .  so  hära  näh  stät. 

A  facie  domini  mota  est  terra  .  a 
facie  dei  iacob .  Föne  truhtenis  kä- 
genuuerti .  der  daz  chad  .    Ecce  ego 

VOBISCVM  SVM  VSQVE  AD  CONSVMMATIO- 

nem  s.ecvli  .  ist  diu  erda  iruueget . 
Si  uuas  male  pigra  .  nu  ist  si  exci- 
tata  .  a  facie  domini  .  daz  si  baz 
uuerde  in  ipso  fundata. 

Qui  conuertit  petram  in  stagna 
aquarura  .  et  rupem  in  fontes  aqua- 
rum  .  Der  den  stein  becherta  ze 
seuuäzzerin  .  unde  die  fluöh3)  ze 
springenten  uuäzzeren  .  Er  ist  pe- 
tra  .  er  duohta  dien  durus  .  dien  er 
uuas    ignolus.     Also   sie   chaden . 

DVRVS    EST   HIC    SERMO  .   QVIS   POTEST 

evm  avdire  .  Aber  nah  sinero  re- 
surreclione  do  er  uuas  interpres 
scripturarum  .  ineipiens  a  mojse  per 
omnes  prophetas  .  unde  in  spiritum 
sanclum  gab  .  **)  dö  intliez  er  sih 
unde  uuard  in  fons  aquae  salientis  in 


i)  freuten.   Seh. 
2)  Uuas.   Seh. 


3)  fluch.   Seh. 


*)  S.  42G. 


*)  S.  427. 
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uitam  aeternam  .  Aide  iudei  uuaren 
pelra  .  unde  er  uueihta  sie  .  nah 
di£n  uuorten  .     Potens  est  devs  de 

LAP1DIBVS  ISTIS  SVSCITARE  FILIOS  ABRA- 
HJE. 

Non  nobis  domine  non  nobis  .  sed 
nomini  tuo  da  gloriam .  Nals  uns 
truhten  .  nals  uns  .  nube  dinerao  na- 
raen  gib  dia  guöllichi .  daz  uns  aqua 
de  petra  cham  .  uuanda  uuir  ne  gien- 
gen  dära  nah  mit  kuöten  uuerchen  . 
daz  uuir  iz  doli  einen  dang  haben 
sülin . 

Super  misericordia  tua  et  ueritate 
tua.  An  dinero  genada  stät  iz  .  an 
dero  du  iz  kehiezze  .  unde  an  dinero 
uuärheite  an  dero  du  iz  uueretost . 

Ne  quando  dicant  gentes  ubi  est 
deus  eorum .  Gib  dir  selbemo  die 
güollichi  daz  gentes  hühondo  ne 
cheden  .  uuar  ist  iro  Got?  Läz  sie 
geeiscon  daz  du  unzer  Got  pist. 

Deus  autem  noster  in  caelo  sur- 
sum  .  Vbe  sie  betont  solem  etlunam 
die  9  sie  gesehen  mugen  .  aber  un- 
ser Got  ist  hina  üfen  himele  .  dar  in 
oculi  carnis  kesehen  ne  mügen  .  Er 
ist  höhor  danne  doh  einiu  corpora 
caelestia  aide  terrestria  gereichen . 
Aber  so  ne  ist  er  dar  .  daz  in  siniu 
uuerch  himil  aide  erda  inthabeen  . 
nube  sin  aatemitas  inthäbet  in . 


In  caelo  et  in  terra  omnia  quecum- 
que  uoluit  fecit.  AI  daz  er  uuolta  . 
teta  er  in  himele  unde  in  erdo.  In 
superioribus  et  inferioribus  populi 
sui  skeinda  er  sina  genada  .  ne  quis 
de  operum  meritis  glorietur.  Dan- 
nan  uuizzen  uuir  in  .  dannan  bechen- 
nen  uuir  in  .  nals  föne  gesihte. 

Simulacra  gentium  argentum  et 
aurum  opera  manuum  hominum  .  os 
habent  et  non  loquentur  .  oculos  ha- 
bent .  et  non  uidebunl .  aures  habent 
et  non  audient  .  nares  hubent  .  et 
non  odorabunt  .  manus  habent  et 
non  palpabunt .  pedes  habent  et  non 
ambulabunt.  *)  Aber  gentium  gelih- 
nisse  .  silberiniu2)  .  güldiniu  .  men- 
niscon  hänluuerch .  Habent  munt . 
unde  ne  sprechent  habent  ougen  . 
unde  ne  gesehent  .  ören  unde  ne 
gehörent .  näsa  unde  ne  stinchent . 
hende  unde  ne  greiffont  .  fuöze  3) 
unde  ne  gänt. 

Non  clamabunt  in  gutture  suo . 
In  iro  chelun  ne  liütenl  siü  .  daz  ioh 
tier  mügen  .  Tümb  mennisco  .  der 
siü  betot  .  umbe  die  gelichi  dero 
menniscon  Udo  .  so  lang  die  müse  4) 
unde  die  sparen  dar  umbe  ne  la- 
zent .  sie  ne  nisten  in  in  .  **)  Stou- 
bent  sie  menniscen  uz  .  so  stoubent 
sie  die  forderoren  .  üzer 5)  demo  hin- 


')  der.  Seh. 

2)  silberniu.  Seh. 

3)  fuozze.  Seh. 


4)  musce.  Seh. 
s)  uzzer.  Seh. 


f)  S.  428. 


0  S.  CCXVI1I. 
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deroren  .  unde  sid  sie  die  fordero- 
ren  ne  betont,  uuieo  die  hinderö- 
ren? 

Similes  Ulis  Gant  qui  faciunt  ea  . 
et  omnes  qui  confidunt  in  eis.  Ke- 
lih  uuerden  in  die  siü  tuont  .  unde 
alle  die  sih  ze  i.i  fersehent.  ho 
iuuöt  unde  iro  sinna  sin  also  belän . 
unde  also  tot  .  so  dero  simulacro- 
rum . 

Domus  israhel  sperauit  in  domino 
adiutor  eorum  et  protector  eorum 
est .  Aber  israhelis  hüske  multitudo 
fideliura  kedinget  an  Got  .  unde  dar 
umbe  daz  sie  des  ne  ir-driezze  .  ist 
Got  iro  helfäre  .  unde  iro  scermäre . 

Doraus  aaron  sperauit  in  domino 
adiutor  eorum  et  protector  eorum 
est.  loh  der  teil  dero  spiritalium  . 
die  andere  lerent  .  ist  ouh  des  in  spe 
daz  er  noh  ne  habet  in  re  .  bediüist 
er  ouh  iro  adiutor  et  protector. 

Qui  timenl  dominum  sperauerunt 
in  domino  .  adiutor  eorum  et  protec- 
tor eorum  est.  Die  Got  furblent . 
die  dingent  an  in  .  bediu  ist  er  iro 
adiutor  et  protector. 

Dominus  memor  fuit  nostri  et  be- 
nedixit nobis.  Sines  tanches  äne 
unsere  frehte  irhügeta  unser  Got . 
unde  gab  uns  segen  . 

Benedixit  domui  israhel  benedixit 
domui  aaron  benedixit  omnibus  qui 


timent  dominum  pusillis  cum  majo- 
ribus.  *)  loh  kedingenten  ioh  fürh- 
tenten  meren  unde  minneren  .  gäbw 
er  sinen  segen. 

Adiciat  dominus  super  uos  super 
uos  et  super  filios  nostros.  Trüh- 
ten  lege  noh  ze  iü  ze  iü  .  unde  ze  iü- 
uueren  chinden1)  .  Trübten  tuoeiüh 
uuäbsen  .  iüh  doctores  domus  aaron  . 
unde  iüh  auditores  domus  israhel . 
unz  sancta  cecclesia  per  totum  or- 
bem  uuerde  diffusa  . 

Benedicti  uos  domino  qui  fecit 
coeluru  et  terram  .  i.  qui  fecit  uos . 
Ze  guöte  genämde  sint  ir  trühtene  . 
der  iüuuer  sümeliche  teta  coelum 
föne  demo  pluuia  chumet .  unde  än- 
dere terram  diu  conpluta  (berege- 
not)  uuirdet. 

Coelum  cceli  domino  terram  autem 
dedit  filiis  hominum.  Doctores  doc- 
torum  liez  er  imo  selbemo  ze  le- 
renne  .  uuanda  sie  andermo  docibi- 
les  (lerig)  ne  uuaren  .  carnales  die 
terra  heizent2)  cab  er  ze  leienne 
filiis  hominum  .  iü  ccelum  uuorde- 
nen  .  daz  die  nideren  föne  dien  obe- 
ren uuurdin  irrigati  (genezzit) . 

Non  mortui  laudabunt  te  domine  . 
neque  omnes  qui  descendunt  in  in- 
fernum  .  Coelum  unde  terra  löboen 
dih  .  töte  ne  löbont  dib  .  noh  die  ze 
hello   färent.      Vueliche   sint   daz? 


*)  Bei  Schilter  fehlt  das   teutsche  bis 
hierher. 


2)  heizzenl.   Seh. 


0  S.  429. 
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A"ne  die  föne  in  selben  leben  uuel- 
len? 

Sed  nos  qui  uiuimus  benedicimus 
domino  ex  boc  nunc  et  usque  in 
sseculum.  Aber  uuir  dötes  tancbes 
lebente  .  danchoen  imo  iemer. 


psalmcs  cxiv. 


ALLELVIA. 


DlLEXI  QVO.MAM  .  EXAVDIET  DOMINVS 

vocem  orationis  meae.  Got  minnota 
ib  .  uuanda  er  gehörta  die  slimraa 
mines  kebetes. 

Quia  ioclinauit  aurerei  suam  mihi . 
Vuanda  er  mir  gehalta  sin  öra. 
Vuannan  uueiz  daz  mennisco  äne 
föne  spe? 

Et  in  diebus  meis  inuocabo  eum  . 
Vnde  in  minen  tagen  äna  häro  ih  in  . 
Daz  sint  dies  miseriae  meae  .  dies 
mortalitalis  meae  .  die  mir  föne  un- 
gerhorsami  geskehen  sint. 

Circumdederunt  me  dolores  mor- 
tis .  pericula  inferni  inuenerunt  me. 
*)  An  dien  tagen  urnbe  Gengen  mih 
diu  ser  des  lödes  .  hello  ureisun  ir- 
fuören  mih  .  Vuär  irfuören  sie  mih  . 
uuär  fünden  sie  mih.  Aberrantem 
a  te  .  Sie  fünden  mih  .  ib  ne  chonda 
sie  finden  .  ih  ne  chönda  sie  irchen- 
nen .     In  prosperis  saeculi  an  dien 


meist  sint  pericula  inferni  .  an  dien 
hafleta  ih  .  diu  ne  liezen  mih  sie  uui- 
zen  0  bediu  chlägeta-)  ih  sie  dir. 

Tribulaiionem  et  dolorem  inueni  . 
et  nomen  doruini  inuocabo  .  Ih  chain 
aber  ze  mir  .  unde  behügeta  mih  . 
ünde  fant  an  mir  arbeite  unde  ser. 
diu  mir  ünuuizzentemo  ana  uuären  . 
unde  anahareta  Gotes  nämen  uuanda 
ih  do  uuissa  nuer  ih  uuas . 

0  domine  libera  aniraam  raeara. 
Vuola  trübten  cbad  ih  .  löse  niina 
sela  .  Des  ist  niännolichemo  *  dürft . 
daz  er  ile  finden  dia  miseriara  diu 
irao  ünuuizzentemo  äna  ist .  unde  er 
chede  .    Tribylat;onem  et  dolorem 

INYEM  .  DOMINE  LIBERA  ANIMAM  MEAM  . 

unde  er  chlägoe  daz  er  nu  dürftig 
ist .  irdiskero  labo  .  ecchert  ze  dis- 
ses4J  libes  lezzi  .  denio  er  irbolen 
uuard  himelskiu  seli  ze  euuiges  li- 
bes slätigi .  Der  daz  uuile  nueinon  . 
den  gelüot  säligen  .  der  unsih  ieo 
uuolta  ne  uuesen  uuenege. 

Mssericors  dominus  et  iustus  .  et 
deus  noster  miseretur.  Kenädig 
herro  .  unde  rebter  .  unde  Got  unser 
genädet.  Kenädig  quia  inclinauit 
aurern  suam  mihi  .  rehter  .  quia  fla- 
gellat .  aber  genädig  .  quia  recipit. 

Custodiens  paruulos  dominus. 
Lüzzele  behuotenter  herro  .  uuanda 
er  sie  tuon  uuile  grandes  heredes. 


*)  uuizzen.    Seh. 
2)  cbiageda.   Seh. 


3j  mannelichemo.  Seh. 
4)  dises.  Seh. 


*)  S.  i30. 
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Humiliatus  sum  et  saluauit  me . 
Diemuöte  uuard  ih  .  pediü  heilta  er 
mih.  Sectionem  uulneris  leid  ih  . 
daz  diemuota  mih  .  daz  ne  ist  poo- 
nale  .  nube  salubre. 

Conuertere  ergo  anima  mea  in  re- 
quiem  tuam  .  quia  dominus  benefe- 
cit  mihi  .  quoniam  exemit  animam 
meatn  de  morte  .  *)  Sela  miniu  uuirt 
pecheret  in  dina  räuua  .  habe  ge- 
dingi  ze  euuigen  räuuon  .  **)  uuanda 
Got  habet  mir  uuola  getan  .  dar  ana . 
daz  er  mina  sela  narn  üzer  *)  töde  . 
daz  chit  üzer  j)  incredulitate  . 

Oculos  meos  a  lacrirais  .  pedes 
meos  a  lapsu .  Nam  miniu  oügen 
föne  tränen  .  mine  fuözze  föne  sli- 
pfe  .  Dar  daz  eina  ist  .  daz  ist  daz 
ander  .  hier  ist  iz  in  spe  .  döret 2)  ist 
iz  3)  in  re  . 

Placebo  domino  in  regione  uiuo- 
rum  .  Hina  füre  ist  iz  .  dar  liehen 
ih  Göte  .  in  dero  lebendon  lande. 
Dar  ne  sint  lacrimae  .  dar  ne  ist  lap- 
sus. 


PSALMÜS   CXV. 


ALLELVIA. 

Credidi  propter  qvod  locvtvs  svm  . 
Kenuöge  sprechent  ueritatem  in  lin- 


gua  .  falsitatem  in  pectore  .  dien  ist 
uuideruuarlig  .  der  hier  chit.  Ih 
keloübta  ueritatem  in  corde  föne  diu 
sprah  ih  sia  in  lingua . 

Ego  autem  humiliatus  sum  nimis  . 
Aber  ih  uuard  dannan  harto  gedie- 
muötet  .  uuard  harto  gearbeitet  . 
quia  multi  contradieunt  ueritati . 
Daz  chedent  martyres  mit  rehte  . 
dero  disiu  uox  ist. 

Ego  dixi  in  excessu  meo  .  omnis 
homo  mendax.  Ih  chad  in  mines 
müotes  irchömeni  .  alle  mennisken 
sint  lukke .  Sint  doh  eine  non  men- 
daces  .  daz  sint  sie  quantum  non  sunt 
homines  .  nube  dii  .  et  filii  altissimi. 
Der  ist  homo  .  qui  in  se  confidit  non 
in  deo  .  Dergesceinet4)  daz  er  men- 
dax ist .  also  Petrus  teta  in  se  confi- 
dendo  .  et  christum  negando. 

Quid  relribuam  domino  pro  Omni- 
bus qua)  retribuit  mihi .  Vuaz  mag 
ih  Göte  tuön  .  umbe  al  daz  er  mir 
getan  habet?  Er  lönota  mir  ubeles 
mit  kuöte  uuanda  ih  meo  peccato 
mendax  .  suo  dono  bin  uerax  .  uuaz 
kibo  ih  imo  dära  uuidere? 

Calicem  salutaris  aeeipiam  .  et  no- 
men  domini  inuocabo  .  ***)Trincho 
den  calicem  .  den  er  tranch.  Lido 
gerno  umbe  in  .  daz  er  umbe  mih 
I    leid  .  unde  anaharo  siuen  nämen  . 


*)  uzzer.  Seh. 
2)  spedoret.  Seh. 


3)  si.  Seh. 

4)  geskeinet.  Seh. 


*)  S.  431.        **)  S.  CGXIX.        ***)  S.  432. 
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daz  er  mir  dia  baldi  gebe  .  uuanda  iz 
anderes  sin  ne  mag1). 

Preciosa  in  conspectu  domini  mors 
sanctorura  eius  .  Föne  diu  ist  tiüre 
in  Götes  kesihte2)  .  sinero  heiligon 
töd  .  Mit  sinemo  tode  choufta  er  sia . 
den  leid  er  umbe  sie  .  daz  oüb  sie 
sib  sin  ne  irchamen  umbe  in. 

0  domine  quia  ego  seruus  tuus  . 
ego  seruus  tuus  et  filius  ancillae  tuae. 
Iah  herro  .  herro  föne  diu  .  uuanda 
ih  din  scälh  pin  .  din  scalh  pin  ih  . 
den  du  cboüftost  .  unde  dinero  diü- 
uue  sün  sanctae  ecclesiae  .  Die  aber 
üzzerunhalb  iro  marlyres  beizen 3) 
uuellen  .  aide  serui  tui  .  so  manige 
beretici  luönt .  die  ne  sint  filii  ancil- 
lae tuae. 

Disrupisti  uincula  mea  .  tibi  sacri- 
ficabo  hostiam  laudis.  Miniu  bant 
zebiäche  du  .  äne  mine  frehte  .  des 
öpheron  ih  dir  löbofriscing .  Ih  uuas 
in^hafte  .  dannan  üz  näme  du  mih 
daz  ih  uuürde  seruus  tuus  .  et  filius 
ancillae  tuae. 

Vota  mea  domino  reddam  in  atriis 
domus  domini  in  conspectu  omnis 
populi  eius  .  in  medio  tui  ierusalem  . 
]VIina  antheizza  anluuurto  ih  .  in  des 
Götes  huses  höuen  .  in  sancla  ceccle- 
sia  .  före  ällemo  sinemo  liüte  .  der 
sin  hüs  ist  .  in  mittero  ierusalem  . 


diu  pacem  uuile  non  bellum.  An 
dien  exemplaribus  augustini  et  cas- 
siodori  uuirt  eccbert  einest  fünden  . 
uota  mea  domino  reddam  .  unde  ei- 
nest .  et  nomen  domini  inuocabo. 


PSALM  us  cxvi. 


ALLELVIA. 


Lavdate  devm  omnes  gentes  .  lau- 
date  eum  omnes  populi.  Löbont 
trühtenen  alle  diete  .  löbont  in  alle 
liüte . 

Quoniam  confirmata  est  super  nos 
misericordia  eius  .  et  ueritas  domini 
manet  in  aeternum.  Yuanda  an  uns 
ist  kefestenot  sin  genada  .  er  ist  hära 
chömen  also  er  gehiez  .  unde  sin 
uuärheit  uueret  iemer  .  ioh  an  diu  . 
daz  er  piis  kibet  premia  .  ioh  impiis 
pcenam.  *) 


**)   PSALMUS    CXVII. 

ALLELVIA. 

CoXFITEMINI  DOMIXO  Q  VOM  AM  BONVS  . 

quoniam  in  seculum  misericordia 
eius .  Iehent  des  truhtene  daz  er 
güot  ist  .  daz  sin  genada  iemer  ist. 
Solih  confessio  ist  laudis  .  nals  poe- 
nitentiae  .     l'mo  ist  proprium  daz  er 


J)  [14.  Vota  mea  Domino  reddam  co-  2)  gesihte.  Seh. 

ram  omni  populo  ejus].  Seh.     Es  fehlt  3)  heizzen.  Seh. 

also  dieser  vers  bei  unserm  Übersetzer. 


*)  S.  433.        **)  S.  CCXX. 
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bonus  si  .  dannan  chümet  daz  er 
nieht  ein  mala  pro  maus  nube  ouh 
bona  pro  malis  retribuendo  .  iemer 
genädig  ist . 

Dicat  nunc  israbel  quoniam  bo- 
nus .  quoniam  in  saeculum  misericor- 
dia  eius .  Dicat  nunc  domvs  aaron  . 
quoniam  in  sseculum  misericordia 
eius1).  Dicant  nunc  qui  timent  do- 
minum .  quoniam  in  ssRCulum  mise- 
ricordia eius.  Nu  cbeden  israhe- 
lita>  daz  sint  minores  .  ehede  domus 
aaron  daz  sint  majores  .  cheden  alle 
timentes  deum  2) .  minores  cum  maio- 
ribus  .  sin  genada  ist  iemer. 

In  tribulatione  3)  inuocaui  domi- 
num .  et  exaudiuit  me  in  latiludine. 
Tn  nöte  unde  in  engi  häreta  ih  in 
äna  .  in— uuiti  dar  sin  riebe  ist .  dar 
terminus  ne  ist .  dar  gehörla  er  mib . 
In  dero  engi  bin  uuir  .  in  dero  suln 
uuir  umbe  daz  baren  .  daz  uuir  ge- 
hörte .  dar  uz  mügin  fären. 

Dominus  mihi  adiulor  .  non  timebo 
quid  faciat  mihi  homo.  Dominus 
mihi  adiutor  et  ego  despiciam  ini- 
micos  meos.  Trübten  ist  min  hel- 
färe  .  bediü  ne  ruöcho  ih  uuaz  mir 
übel  mennisco  tüoe.  Er  ist  min 
helfäre  bediü  fersieho  ih  mine  fienda 
spiritales  nequitias. 

Bonum  est  confidere  in  domino  . 


quam  confidere  in  homine.  Pezzera 
ist  an  Got  ze  trüenne  .  danne  an 
mennisken . 

Bonum  est  sperare  in  domino  . 
quam  sperare  in  prineipibus  .  Pez- 
zera ist  an  Götze  gedingenne  danne 
an  die  fursten  .  Der  namo  mag  ioh 
angelorum  sin  .  uuanda  man  liset  an 
danihele  .  Michahel  princeps  ve- 
ster.  80  uuederer  mir  hilfet  homo 
aide  angelus  in  caritate  .  mit  des 
hende  hilfet  mir  Göt .  *)  Sin  ist  diu 
helfa  .  an  in  gedingo  ih. 

Omnes  gentes  cireuierunt  me  .  et 
in  nomine  domiui  ultus  sum  in  eos  . 
i.  in  populos  gentium  .  Alih  dinen 
litit  chit  .ecclesia  umbehallioton  alle 
diete  .  unde  in  dinen  nämen  über 
uuant  ih  sie . 

Circumdantes  cireumdederunt  me 
et  in  nomine  domini  ultus  sum  eos. 
Mib  selben  chit  cbristvs  .  umbehal- 
boton  iudei  .  unde  ih  keöberota  .  sie 
in  dinen  nämen. 

Cireumdederunt  me  sicut  apes 
fauum.  Also  bine  die  uuäbun  um- 
behabeton  sie  mih  .  uuanda  mit  dero 
passione  getäten  sie  mih  suözzeren  . 
allen  daz  mysterium  minnonten. 

Et  exarserunt  sicut  ignis  in  spinis. 
Vnde  in  meo  corpore  inbrünnen  sie 
also  fiür  in  dornen  .  uuanda  carnis 


*)  Schiller  hat  die -worte  «Dicat  nunc 
domus  aaron»  eingeschlossen  und  die 
folgenden  gar  nicht. 


2)  Dominum.   Seh. 
3J  In  retributione    [de  tribulatione], 
Seh. 


*)    S.   43i. 


=* 


415 


conpunctiones  prändon  sie  incendio 
persecutionis  .     Daz   täten    gentes  . 

Et  in  noraine  domini  uindicaui  in 
eis .  Vnde  in  Götes  nämen  rah  ih  iz 
an  in  .  einuueder  .  so  mit  conuer- 
sione  prcnitentiae  .  aide  mit  futura 
ullione. 

Inpulsus  uersatus  sum  üt  cade- 
rem .  Ana  gestözzener  uuard  ih  ke- 
uuerbet.  daz  ih  fiele  .  Daz  man  däna 
uuile  .  übe  iz  fasto  stät  .  daz  uueget 
man  .  daz  uuerbet  man  .  so  täten 
mir  persecutores  .  so  uuolton  sie  mih 
irfellen.  Aide  ana  gestözener  *) 
uuard  ih  keuuendet  also  man  bröt 
uuendet  in^herde  .  daz  chit  .  uuard 
ih  aber  äna  gecheret .  daz  ih  ofto  ge- 
stözener ')  fiele. 

Sed  dominus  suscepit  me.  Aber 
Gol  under  fieng  mih  .  daz  ih  ne  fiele . 
A'nderiu  editio  ehit.    Tanqvam  cv- 

MVLVS  HÄRENE  1NPVLSVS  SVM  VT  CAOE" 

keh.  Also  der  sänlhüffo  uuard  ih 
kestözen2)  daz  ih  fiele.  Vuaz  fället 
liehtor?  Aber  Got  ne  liez  mih  fäl- 
len. 

Forlitudo  mea  et  laudatio  raea  do- 
minus .  et  factus  est  mihi  in  salutem . 
Min  stärchi  unde  min  lob  ist  trüh- 
ten  .  unde  ist  mir  ze  beili  uuorden  . 
*)  Der  fället  föne  slözze  der  sin  sel- 
bes starcbi .  unde  sin  selbes  lob  uuile 


sin .  Yuanda  aber  Got  ne  fallet .  pediü 
ne  fället  der  .  der  sih  ze  imo  habet. 

Vox  laelitiue  et  salutis  in  taberna- 
culis  iustorum  .  Dar  ist  slirama  fre- 
uui  unde  heili .  dar  dero  rehton  selda 
sint  .  nals  memoris  .  so  iro  fienda 
uuändon . 

Dextera  domini  fecit  uirtutem  . 
dextera  domini  exaltauit  me  .  Götes 
zeseuua  mächota  chraft  an  mir. 
Götes  zeseuua  irhohta  mih  .  Sin  uir- 
tus  ist  exaltare  humilem  .  deificare 
mortalem  .  de  subiectione  praestare 
gloriam  .  de  passione  uictoriam. 

Non  moriar  sed  uiuam  .  et  narrabo 
opera  domini .  Föne  diu  ne  irstirbo 
ih  sina  cecclesia  .  nube  ih  lebo  .  unde 
zelo  siniu  uuerch.  Ziu  uuolta  er 
mih  sölieh  liden . 

Emendans  emendauit  me  domi- 
nus .  et  raorti  non  tradidit  me.  Pez- 
zeronde  ^)  pezzerota  er  mih  .  insler- 
ben  ne  liez  er  mih.  Vuära  zuö  bez- 
zerota  er  mih .  Ane  daz  erbe  ze 
besizzenne  4)  .  also  der  fäter  den  sun 
fillet 5)  .  den  er  ze  demo  erbe  uuile . 
Vuar  ist  daz  erbe? 

Aperite  mihi  portas  iustitiaß  .  in- 
gressus  in  eas  confitebor  domino . 
Indüontmir.  Vueliche?  Vos  apo- 
stoli  qui  claues  regni  caelorum  ac- 
cepislis.      Induont   mir   die  portas 


')  gcstozzenner.  Seh. 

2)  kestozzen.   Seh. 

3)  Pezzeronle.   Seh. 


4)  besizzene.  Seh. 

5)  stillet.  Seh. 


')  S.  435. 
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recni  dei .  ze  dien  iustitia  leitet .  dar 
findo  ih  iz.  Dara  in  gegangener, 
iiho  ih  Göle  in  laudibus  .  also  iz  chit . 
Beati  qvi  habitant  in  domo  tva  in 
s^cvla  s.ecvlorvm  lavdabvnt  te  . 

*)  Hae  portae  domini .  Truhtenes 
sint  die  portae.  Vuemo  in-dane? 
uueliche  gant  dara  in? 

Iusti  intrabunt  in  eam.  Rebte 
gant  dara  in . 

Gonfitebor  tibi  domine  .  quoniam 
exaudisti  me  .  et  factus  es  mihi  in 
salutem.  Dar  iiho  ih  dir  trübten  . 
dar  danchon  ih  dir  daz  du  mih  ke- 
hörtost  .  unde  mir  uuorden  bist  in 
heili . 

Lapidem  quemreprobauerunt  aedi- 
ficantes  .  hie  factus  est  in  caput  an- 
ffuli.  Der  stein  den  iudei  zimbe- 
ronde  ')  ferchüren  .  der  uuard  ze 
hoübele  des  uuincheles  .  **)  daz  chit 
ze  houbetsteine .  Der  höubetstein . 
daz  ist  der  uuinchelestein 2)  .  der 
beide  uuende  ze^sämene  fuöget. 
Christvs  füogta  zesämene  praepu- 
tium  et  circumeisionem  daz  sie  an 
imo  ein  liut  uuärin  .  ein  <ecclesia . 

A  domino  factum  est  istud.  Föne 
Göte  uuard  daz.  Föne  iudeis  uuard 
er  aedificalus  seeundum  carnem  . 
föne  Gote  uuard  er  lapis  angularis  . 
nals  föne  sedificantibus  iudeis .  uuan- 


da  sie  ferchüren    in  propter   car- 
nem. 

Et  est  mirabile  in  oculis  nostris . 
Vnde  in  unseren  ougon  ist  iz  uuun- 
derlih  .  In  oculis  interioris  hominis 
in  oculis  credentium  .  sperantium 
diligentium. 

Hie  est  dies  quem  fecit  dominus  . 
Der  tag  ist  den  Got  teta  .  tag  unserro 
heili  .  an  demo  in  Göt  teta  in  caput 
anguli . 

Exultemus  et  ioeundemur  in  ea  . 
An  demo  freuuen  unsih  .  an  demo 
tage  sin  frö  .  unde  uuünnesam. 

0  domine  saluum  me  fac  .  o  do- 
mine bene  prosperare  .  la 3)  du  truh- 
ten  tuö  mih  kehaltenen  trübten  uuola 
gespuöte  mina  fart  ze  dir  uuanda  ih 
föne  ferremo  eilende  iruuindendo  . 
föne  dien  seeido  .  qui  oderunt  pacem 
mit  dien  ih  chösota  ')  paeifice  .  unde 
aber  sie  mih  gratis  debellabant. 

Benedictus  qui  uenit  in  nomine 
domini.  Ze  guote  genamdo  derin^ 
truhtenes  namen  ebumet  ze  ubele 
genamdo  der  in  sin  selbes  namen 
chumet.  Also  iz  chit  in  euangelio. 
Ego  veni  in  nomine  patris  mei  .  et 
non  accepistis  me  .  sl  alivs  venerit 
in  nomine  svo  .  illvm  accipietis  . 

Benediximus  uos5)  de  domo  do- 
mini. Vuir  segenoton  iüh  uzer  demo 


*)  zimberonte.  Seh. 

2)  uuiucbelstein.  Seh. 

3)  Iah.  Seh. 


4j  chosoda.  Seh. 
s)  nos.  Seh. 


*)  S.  CCXXI.        **)  S.  436. 
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Göfes  hüs.  Vueliche  chedent  daz? 
Sacerdotes  ad  populum  .  magni  ad 
pusillos  .  so  raagni  .  daz  sie  in  iro 
rauöte  gereichent  ad  uerbura  .  deum 
apud  deura  .  so  iz  in  hac  uita  uue- 
sen  mag  .  undc  sie  doli  sint  teinpe- 
rantes  sermonera  suum  propter  par- 
uulos  .  daz  sie   ehedin  mügin  cum 

apOStolo  .  *)  SlVE  ENIM  MENTE  EX- 
CESSIMVS  DEO  .  SIVE  TEMPERASTES  SV- 

mvs  vobis.  Vuär  neraent  sie  daz? 
uuannan  chümet  in  iz?  äne  föne  hi- 
mele  .  dar  interior  domus  dei  ist. 
Vuaz  chundent  sie? 

Deus  dominus  .  et  illuxit  nobis . 
Der  dominus  .  der  in  nomine  domini 
chomen  ist  .  den  iudei  aedificantes 
ferchüren  .  der  ist  deus .  aequalis  pa- 
tri.  Et  illuxit  nobis.  Daz  irskeinda 
er  uns  .  daz  ouh  uuir  iz  iü  skinhafte 
luöen  J)  .  unde  er  daz  säment  uns 
fernement  .  daz  ir  sament  uns  ke- 
loübent . 

Constituite  diem  festum  in  fre- 
quentationibus  usque  ad  cornu  al- 
taris.  Sezzent  iü  uöbhaften  dag. 
unde  dultoten  in^gedränge  .  säme- 
nont  dära  zuö  mänigi  .  sezzent  in  iü 
bier  in^gedränge 2) .  dar  agnus  occi- 
sus  uuard  .  unz  ir  bina  uf  chöment  ad 
interiorem  domum  dei  .  dannan  uuir 
iü  jraben  benedictionem  .  dar  cornua 


altaris  sint  excelsa.  Dar  ist  uox 
exultah'onis  .  soni  festiuitatem  cele- 
brantes  .  ambulantium  in  loco  ta- 
bernaculi  .  usque  ad  domum  dei. 
Dar  ist  sacerdos  in  aeternuni  .  dar 
ist  sacrificium  .  et  altare  sempiter- 
num  .  et  pacata  mens  iustorum. 
Vnde  uuaz  anderes  tuöen  uuir  dar  . 
äneinlöboen?  Vuaz  anderes  che- 
den  uuir  .  ane  daz  bära  nab  stät . 

Deus  meus  es  tu  .  et  confitebor 
tibi .  deus  meus  es  tu  et  exaltabo  te. 
Confitebor  tibi  quoniam  exaudisti 
me  .  et  factus  es  mihi  in  salutem . 
Daz  cbeden  uuir  dar  .  non  strepitu 
uocis  .  nube  dilectione.  Selbiu  di- 
lectio  3)  ist  unser  uox  dar . 

Confitemini  domino  quoniam  bo- 
nus  .  quoniam  in  saeculum  misericor- 
diaeius.  Dar  fieng  derpsalmus  äna. 
dar  gät  er  üz . 


PSALMLS    CXVIII. 
VERBA   SA.VCTI  AVGVSTIXI. 

Alle  die  änderen  salmen  .  die  an^ 
demo  sältere4)  stänt .  irräbta  ih  ein- 
uueder  .  dictando  5)  .  aide  fore  dien 
liüten  sermocinando.  Disen  salmen 
centesimum  oetauum  decimum  frista 
ih  niö  so  ferro  umbe  sina  lengi  diö 


*)  tuon.  Seh. 

2)  Fehlt  bei  Seh.  von  «  samenont»  an. 

zj  dilectione  selbiu  ,   dilectio.   Seh. 


4)  saltare.   Seh. 
BJ  distando.   Seh. 


f)  S.  i3T. 
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männolih  uueiz  .  so  umbe  sina  tiefi . 

**)  Sie  uuellen  alle  beatitudinem  . 

*)  die  unmanige   uuizzen .      So  dö 

sus  suln  sie  dära  näh  chömen  .  an- 

niine brüodera  mih  päteD  unde  mir 

deres  uuieo  ne  mügen  sie .  Vuunder 

gebüten  *)  daz  ih  min  uuerch  fölle- 

neist  daz  boni  dar  umbe  sint  boni . 

täte  .  unde  ih  in  föllerehtoti  an  di- 

daz  sie  sin  beati  .  daz  ist  uuunder  . 

semo  salmen  .  dö  tuälta  ih  tar^längo 

daz  ouh  mali  dar  umbe  sint  mali  . 

äna  .  uuanda  so  ofto  2)  ih  dar  ana 

daz  sie  sin  beati .     Sie  suochent  sia 

stuönt  tenchen  .  so  überuuag  ermi- 

in  libidine  .  in  luxuria  .  in  stupro  .  in 

nen  sin.     Ih  ne  mag  sär  gesägen 

diuiliis  .  in  dominationibus  .  in  ul- 

sina  tiefi  .  uuanda  er  so  filo  unsemf- 

tione   inimicorum.     Föne  dien  sie 

tero  ist  .  so  filo  er  semftero  mäune 

uuerdent5)  miseri  .  an  dien  uuellen 

dünchet.     An  dien  änderen  die  un- 

sie  sin  beati .     Die  solichen  lädota 

semfte  sint  .  skinet  toh3)  daz  .  aber 

uuidere  6)  disiu  reda  .  daz  sie  mit 

diser  birget  iz  .  so  ferro  .  daz  sin  lec- 

malis  bona  ne  suöchen  . 

tor  unde  sin  aüditor  .  ne  uuänet  an 

***)  Beati  qui  scrulantur  testimonia 

irao  dürft  sin  expositionis  .  Vnde  nu 

eius  .  in  toto  corde  exquirunt  eum . 

ne  mag  ih  uuizzen  zuo  gändo  .  unde 

Änderest  fernemen  daz  selba.     Sä- 

sin beginnendo  .  uuaz  ih  dar  äna  ge- 

lige   die  siniü  urchünde  serödont  . 

tuöe .     Ih  trüen    aber  Götes  helfo 

unde  in  suochent  in  allemo  herzen  . 

hier  also  änderesuuär  .  dar  mih  ouh 

Sumeliche  serödont  siniü  testimonia 

eteuuaz  tuöhta  inpossibile  ze  gerec- 

daz  chit  sine  scripturas  .  die  gernor 

chenne  .  unde  ih  iz  doh  kerähla  .  Ih 

sint  docti .  danne  iusti .     Die  ne  sint 

habo  aber  uuillen  sermones  fore  hü- 

durh daz  beati .  noh  die  ne  suochent 

ten  dar  uz  ze  mächonne  .  die  greci 

Got .  nube  gloriam  aide  diuitias  .  pe- 

homelias  heizent.     Dar  sie  sih  ke- 

diü  ne  sint  sie  inmaculati .    Vbe  in 

säminont  .  dar  dunchet  mir  reht . 

oüh  iniusti  et  impii  suochent  in  toto 

sina   intellegentiam    ze    öffenönne. 

corde  .  mügen  die  sin  beati?     Daz 

Dara  zuö  faho  4)  ih  nü  . 

mügen  sie  sin  spe  .  nals  re . 

Beati  inmacvlati  i>-  via  qvi  ambv- 

Non  enim  qui  operantur  iniquita- 

la>t  in  lege  domini.     Die  üngefle- 

tem  .  in  uiis  eius  arabulauerunt.  Die 

chote  gänt  än^demo  uuege  .    Vue- 

unreht  uuürchent  .  die  ne  giengen 

lemo?  in  lege  domini .  die  sint  sälig. 

an  sinen  uuegen  .     Ne  gieng  danne 

')  mih  gebilten.   Seh. 

4)  fahe.  Seh. 

2)  offto.  Seh. 

5)  uuerden.  Seh. 

3)  doh.   Seh. 

6)  uuider.  Seh. 

*)  S.  438.        **)  S.  CCXXII. 

***)  S.  439. 
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Paulus  an  sinen  uuegen  .  der  peccati 
iihet  •  daz  iniquitas  ist?    Vuieo  chit 

er.  NoX  EXIM  QVOD  VOLO  FACIO  BO- 
XVM  SED  QVOD  XOLO  MALVM  HOC  AGO . 

Vuieo  gehellent  diu?  kehören  fur- 
der  siniu  uuort.     Si  qvod  xolo  hoc 

FACIO  .  IAM  KON  EGO  OPEROR  ILLVD  .  SED 
QVOD  HABITAT  IX  ME   PECCATVM.    Opeia 

peccati  ne  uuarin  siniu  opera  .  uuan- 
da  sinen  ünuuillen  uuorhta  daz  imo 
änauuesenda  peccaturu .  Mannoli- 
chemo  ist  äna  desiderium  .  folget  er 
derao  so  ne  mag  er  cheden  cum 
Paulo.  Iam  xox  ego  operor.  Ne  fol- 
get er  imo  aber .  so  tuöt  er  unde  ne 
tuöt  nah  sinen  uuörten  .  uuanda  er 
chäd.  Ago  et  xox  ago  .  Sin  languor 
tuot  unde  ringet  .  sin  uuillo  ne  tuöt 
uuanda  er  uuiderringet .  Föne  diu 
uuizzin  die  consentientes  sint  malo  . 
die  ne  gänt  in  uiis  domini .  Den 
consensum  stilta  der  selbo  apostolus 
süs  chedendo  .  Nox  ergo  regxet  pec- 

CATVM  IXVESTRO  MORTALI  CORPORE  .  AD 
OBOEDIEXDVM  DESIDERIIS  EIVS  . 

Tu  praecepisti  mandata  tua  custo- 
dire  nimis.  Du  hiezze  diniu  gebot 
kenöto  bebüoten  .  kenöto  uueren . 
Nimis  stät  hier  pro  ualde  .  iz  pezei- 
chenet  zuene  sinna  .  einer  ist  apud 
grecos  agän  .  *)  daz  chit  ze  filo  .  än- 


derer ist  spödra  *)  daz  chit  fi!o  unde 
harto  unde  genölo . 

Vlinain  diriganlur  uiae  meae  .  ad 
custodiendas  iuslificaliones  tuas . 
Sid  du  siü  hiezzist2)  kenöto  uueren  . 
so  uuünsco  ih  daz  mina  uuega  rehlo 
gecheret  uuerden  iro  ze  hüotenne. 
Vuaz  sint  iustificationes  .  äne  aber 
mandata  qua?  iustos  faciunt?  Vaz  3) 
sint  sie  chit  sanctus  Augustinus  äne 
facta  iusiitia?  .  opera  iustorum  qua? 
imperat  deus?  Zip  heizent4)  sie  aber 
sine  .  ane  daz  er  sie  recchet?  Pediü 
mugen  uuir  sie  diüten  frümereht  . 
aide  uuerchreht . 

Tunc  non  confundar  cum  inspicio 
in  omnibus  mandatis  tuis .  So  ne 
uuirdo  ih  scämeg  .  so  ih  in  alliu  di- 
niu gebot  sieho  .  unde  ih  siü  alliu 
fore  oügon  häbo  .  dar  umbe  daz  ih 
siu  geuueree  .  Sieho  ih  diu  ih  ne 
uuereta  .  diu  tuont  mir  scanda5)  . 

Confitebor  tibi  in  directione  cor- 
dis  .  in  eo  quod  didicerim  iudicia 
iustitiae  tua?.  So  löbo  ih  dih  des  in 
minero  6)  herzerihti .  daz  ihkelirneta 
dine  rehten  urteilda  .  übe  föne  dir 
mine  uuega  gerihtet  uuerdent .  Daz 
lob  ist  danne  din  .  nals  min  .  si  corde 
directo  .  uiis  direclis  laetabor  in  eis  . 
non  accusabor  in  eis. 


')  sphodra.   Seh. 

2)  heizzist.  Seh. 

3)  Uuaz.  Seh. 


4)  heizzent.  Seh. 

5)  scandal.  Seh. 

6)  mine.   Seh. 


p)  S.  440. 
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Iustificationes  tuas  custodiara  . 
subaudi  iterum  .  si  dirigantur  uiae 
nie«.  So  behuöto  ih  diniu  früme- 
reht  .  anderes  uuieo  ne  mag  ih. 

Non  rae  derelinquas  usque  qua- 
que  .  Niener  ferläzest  du  mih.  Aide 
iz  chit  usque  ualde  .  mit  disemo  sin- 
ne. So  uuieo  du  mih  ferliözist .  do 
du  min  ne  huöttost .  so  härto  ne  fer- 
läz  mih  .  daz  ih  ferlören  uuerde .  Si 
dereliquisti  me  ne  cum  gloriarer  in 
me  .  noli  usque  ualde  .  et  iustificatus 
abs  te  .  gloriabor  in  te  . 


psalmus  ex vin,  b  *). 

In    QVO    CORRIG1T   1VVENI02)    VIAM 

svam?  Vuar  äna  gerihtet  der  iungo 
sinen  uueg?  Dero  frägun  uuirt  sus 
keantuuurtet. 

*)  In  custodiendo  sermones  luos  . 
Diniu  uuort  pehuottendo 3)  .  daz  chit 
uuerendo .  Ziu  mer  der  iungo  . 
danne  der  alto?  ane  daz  er  iswiün- 
ger  sol  beginnen  .  unde  alter  fölle- 
ziöhen .  Sehen  ouh  uuer  ueterem 
hominem  bildoe  .  uuer  nouum  .  ener 
ne  uueret  sermones  dei .  diser  uueret 


siö  .  föne  diu  ist  diser  der  iungo  . 
föne  demo  iz  kesprochen  ist. 

In  toto  corde  meo  exquisiui  te . 
In  allemo  tninemo  herzen  .  suohta 
ih  diz  4)  .  Daz  cham  mir  föne  dir  . 
uuanda  du  mih  perditum  uuoltost 
requirere  .  et  reuocare . 

Ne  repellas  me  a  mandatis  tuis . 
Ne  stuoz  mih  däna  föne  dinen  gebö- 
ten .  Vuer  ist  dana  gestözzen  .  äne 
demo  Got  ne  hilfet?  Siniu  praoeepta 
ardua  .  ne  mag  anderer  geuuerßn  . 
ane  demo  er  is  hilfet? 

In  corde  meo  abscondi  eloquia 
lua  .  ut  non  peccem  tibi.  In  mine- 
mo  herzön  barg  ih  diniu  gechöse  . 
umbe  daz  .  daz  ih  dir  ne  sündoe  . 
ne  läz  siü  äne  fruetum  dar  gebor- 
gen sin. 

Benedictus  es  domine  .  doce  me 
iustificationes  tuas  .  Kelöbot  pist 
du  truhten  .  lere  mih  diniu  uuerch* 
reht.  Lere  mih  so  tuön  in  uuer- 
chen  .  so  ih  kelirnet  habo  in  uuör- 
ten . 

In  labiis  meis  pronuntiaui .  omnia 
iudicia  oris  tui .  Mit  lefsen  sägeta 
ih  alle  die  urteilda  dines  mundes . 
Die  ih  kelirneta  föne  dinemo  munde . 
die  lerta  ih.     Alle  ne  mahta  ih  . 


J)  Dieser  schallsang,  der  nach  seinen 
einleitenden  worlcn  sehr  lang  ist,  ist  in 
unserer  handschrift  sehr  äusserlich  nach 
acht  und  acht  versen  zerlegt,  die  weise, 
die  wir  einschlugen,  mag  ein  vermitteln- 
der versuch  sein. 


2)  juvenis.  Seh. 

3)  pehuottondo.   Seh. 

4)  dih.  Seh. 


*)   S.   441. 
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uuanda  gescribeu  ist.     Ivdicia  tva 

ABYSSVS  MVLTA  . 

In  uia  testimoniorum  luorum  io- 
cundatus  sum  .  sicut  in  omnibus  di- 
uitiis.  Chbistvs  ist  uia  testimonio- 
rum dei  .  uuanda  er  ürchündot  mit 
sinero  natiuitate  et  passione  uuielih 
Gotes  dilectio  si  erga  nos  .  an  demo 
bin  ib  keuuünnesämot  sämo  so  in 
allen  rihtuomen  .  Er  irfollot  noh  an 
ändermo  übe  .  des  hier  bristet .  dar 
ist  er  uns  euuig  uuünnesami . 

In  mandatis  tuis  garriam  .  i.  secun- 
dum  alios  exercebor.  V'ngesuiget 
pin  ih  an  dinen  geböten  .  aide  näh 
exercebor  .  bin  dar  äna  geuuenet *) 
sprechennes  .  *)  uuider  allen  fien- 
den  catholicae  fidei. 

**)  Et  considerabo  uias  tuas . 
Vnde  so  gechiüso2)  ih  dine  uuega. 
Frequentes  et  copiose  disputationes 
leitent  mih  ad  inlellectum  uiarum  tua- 
rum  .  die  sint  misericordia  et  ueri- 
tas  .  dero  plenitudo  an  Christo  ist. 

In  iustificationibus  tuis  medita- 
bor  .  non  obliuiscar  sermones  tuos  . 
An  dinen  uuerchrehten  högezo  ih 
föne  diu  ne  irgizo  ih  dinero  uuörto  . 
ih  ne-skeine  siü  an  dien  uuerchen  . 


PSALMLS    CXVIII,    C. 

Rltribve  servo  tvo  .  uiuam  et 
custodiam  sermones  tuos .  Kilt  dine- 
rao  scälehe  .  Du  gibest  dar  du  uuile 
per  indebitam  gratiara  bona  pro 
malis  .  übe  du  daz  ne  tätist  .  so  ne 
fündist  du  die  .  dien  du  gäbist  bona 
pro  bonis  .  kilt  ouh  mir  nah  dien  ge- 
nädon  .  so  lebo  ih  .  unde  behuöto 
diniu  uuort .  unde  dannan  chümo  ih 
ad  aliam  retributionem  .  an  dero  du 
giltest  bona  pro  bonis  .  dar  aber 
gratia  fölliu  ist  .  uuanda  disiu  föne 
enero  chümet . 

Reuela  oculos  meos  .  et  conside- 
rabo mirabilia  de  lege  tua  .  Induö 
miuiu  oügen  .  gib  mir  geistlicha  fer- 
numest3)  .  so  gelirnen  ih  föne  dinero 
gescribenun  eo  uuünderlichiü  ray- 
steria  .  unde  gelirnen  mine  fienda 
minnön .  nicht  ne  ist  uuünderlichera . 

Incola  ego  sum  in  terra  .  ^ne  ab- 
scondas  a  me  mandata  tua.  Ih  pin 
eilende  hier  in  erdo  .  ne  birg  fore 
mir  diniu  gebot  .  mit  dien  ih  dar  üz 
irlöset  uuerde.  Du  birgest  siu  mit 
rehte  före  dien  .  diö  hier  incolae  ne 
sint .  noh  peregrini .  noh  alienigenae  . 
nube  terrigenfe  .  uuanda  sie  hier  sint 
dar  sie  geborn  4)  uuurden  .  unde  än- 
deresuuär  5)  bürg  ne  habent  dära 


f)  geuueret.  Seh. 
2j  gechiuoso.   Seh. 
3)  fernumeft.   Seh. 


4)  geboren.   Seh. 
*)  andersuuar.    Seh. 


')  S.  4i2. 
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sie  langee .  Andere  Codices  che- 
dent.  Inquiliuus  ego  sura  in  terra. 
Daz  ist  der  eigen  hus  ne  habet  . 
unde  er  anders^niannes^seldäre  ist. 
*)  Sancti  ne  habent  hier  eigen  hus  . 
iro  patrta  ist  in  ccelis .  In  greco 
stat  paraecos  .  daz  antfrisloton  surae- 
liche  inquilinum  .  sumeliche  incolam 
aide  aduenam  .  aide  peregrinum. 
Vuer  sint  die  ane  aduenticii?  Aber 
aduenticius  ne  mag  uuerden  gespro- 
chen de  corpore  .  daz  hinnan  föne 
erdo  0  burtig  ist  .  nube  de  aniraa 
diu  niebt  de  terra  burtig  ne  ist .  aide 
de  toto  nomine  .  der  föne  paradyso 
hära  feruuörfen  ist  .  aide  föne  iege- 
lichemo  dero  .  dien  patria  in  ccelis2) 
keheizzen  ist.  Sid  der  solicho  fide- 
Iis  ist .  unde  alle  fideles  uuizzen  man- 
data  dei  .  unde  siü3)  offen  sint  .  also 
daz  ist .     Diliges  dominvm  devm  tvvm 

EX  T  JTO  CORDE  TVO  .  ET  PROXIMVM  TVVM 

sicvt  te  ipsvm  .  uuieo  bitet  er  danne  . 
daz  er  siü  ne  berge  före  imo?  Ne 
skinet  dar  uuanda  ze  erist  unsemfte 
ist .  daz  man  Got  erchenne  .  daz  föne 
diu  unsemfte  ist  .  daz  man  in  min- 
noe?  Ne  chani  iz  dannan  dara  zuo  . 
daz  mennisco  ander minnöta  füre  in? 
Daz  ue  täte  er  .  übe  er  in  irchändi . 
Selbiu  sin  erchenneda  .  züge  in  ze 
irno .     Proximi  cognilio  mag  semf- 


tera  dunchen  .  uuanda  iz  ein  natura 
ist .  Aber  genuoge  ne  irchennent 
sih  selben  .  Vuieo  mugen  sie  danne 
andere  irchennen?  Ynde  die  min- 
nön  .  die  sie  r.e  irchennent?  Nu  ist 
offen  daz  er  siü  uueiz  unde  er  iro 
ne  bäte  .  übe  er  siu  ne  uuissi  .  nu 
bitet  er  iro  .  daz  er  siü  baz  uuizzen 
müoze4). 

Concupiuit  anima  mea  desiderare 
iustificationes  tuas  in  omni  tempore . 
Min  sela  gereta  in  gelüste  haben  di- 
niu  uuerchreht  in  allen  ziten .  Sie 
lusta  gelüste.  Si5)  gesähe  gerno  . 
daz  si 5)  lusti  rehtero  uuercho .  Reh- 
tes  kiredo  uuas  si  girig  .  unde  gelu- 
stig .  übe  gelust  unde  gireda  ein  sint . 
Demo  mazleid  ist .  uuanda  der  unge- 
lustig  ist  .  unde  er  leidezet  sine  ün- 
geluste  .  bediu  gelüstet  in  gelüste . 
Des  lichamen  gelüste  .  lüstet  die 
sela .  **)  Aber  rehtes  kelust .  unde 
ouh  iro  gelust  .  sint  peide  in  dero 
selo  .  unde  bediu  gerot  daz  muot 
rehtes  .  danne  iz  rehtes  keluste  ge- 
rot .  küot  sint  die  gelüste  beide  .  so- 
uuieo  concupiscentia  durh  sie  ferno- 
meniu  guöt  ne  si  .  so  an  dero  stete 
skinet  .  dar 6)  paulus  chit .     Concv- 

PISCENTIAM  NESCIEBAM  .  NISI  LEX  DICE- 

ret  .  non  concvpisces  .  So  aber  daz 
uuirt  additura  uues  concupiscentia 


i)  erden.   Seh. 

2)  Ecclesiis.  Seh. 

3)  sin.    Seh. 


4)  muozze.   Seh. 

5)  Sie.  Seh. 

6)  dara.  Seh. 


*)  S.  Ü3.        **)  S.  Ui. 
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si  si  .  so  mag  si  in  bono  fernomen 
uuerden  also  dar.     Co>cypisce>tia 

SAPIEMI.E  .  DEDVCIT  AD  REG>YM  .  \  UUI1- 

der  ist  chit  augustinus  .  daz  man 
gelüste  gerot .  so  si  ne  ist.  Vuieo 
raahli  in  Goldes  lusten  .  übe  Gold  ne 
uuäre  ?  Sid  kelust  dero  er  gerot 
uuesen  ne  mag  äne  in  inio  .  unde  si 
dar  ne  ist  .  uuieo  mag  er  danne  sin 
ger  des  .  däz^ter  ne  ist.  Nu  sehe 
mannelih  uuieo  guot  daz  si  des  er 
gerot  .  unde  läze  sih  längen  dero 
giredo . 

Increpasti  superbos.  Vbermuote 
zuene  unsere  förderen  irräfstost  du . 
Vuär  äna  skein  iro  ubermüoti  ?  A"ne 
daz  sie  gerno  gehörton .  Emus 
sicvt  du.  Mahta  Got  zeuuiuelon 
uuär  adam  uuäre  .  do  er  frägeta. 
Adam  vbi  es?  Vuär  bist  du  chad  er  . 
sid  du  an  demo  statu  ne  bist .  an 
demo  ih  dih  kescuöf .  Dar  ne  uuol- 
tost  du.  sin  .  uuär  bist  du  danne  nü  . 
äne  in  miseria?  Neist  daz  incre- 
pando  gesprochen?  unde  neist  uns 
diu  increpatio  hereditaria  uuörde- 
niü  in  unseren  manigfalten  erumnis? 
Die  föne  diu  so  slärch  sint .  unde  so 
mänigfalte  J)  .  uuanda  sie  ubelo  ne 
täten  per  infirruitatem  aut  ignoran- 
tiam  .  nube  per  superbiam  . 

Maledicti  qui  declinant  a  mandatis 
tuis.     Ze  ubele  genämde  die  daz  ne 


brütet  .  unde  iöo  noh  dära  ubere  . 
sih  täna  cherent  föne  dinen  geböten  . 

Aufer  a  me  obprobrium  et  con- 
templum  .  quia  testimonia  tua  id  est 
marlvria  tua  exquisiui.  *)  Nim  mir 
aba  ehit  saneta  <ecclesia  iteuuiz  unde 
ünuuirdeda  .  uuanda  ih  diniu  ur- 
chunde  förderota.  Nu  ist  daz  uuor- 
den.  Nu  ne  ist  niemanne  obpro- 
brium noh  contemptus  .  daz  er  an 
christvm  iihet .  unde  an  sänemo  ur- 
chunde  stät  .  uuanda  persecutio  ze- 
gängen  ist.  So  uuöla  ist  ferfängen  . 
daz  si  2J)  iro  fienda  minnota  .  unde 
umbe  sie  beteta  .  nals  obprobrium 
unde  contemptum  furhtendo  .  nube 
saluti  eorum  consulendo . 

El  enim  sederunt  prineipes  et  ad- 
uersum  me  loquebantur.  Selben  die 
herosten  säzen  .  unde  chösoton  uui- 
der  mir  .  dingoton  über  mih .  Föne 
diu  uuas  diu  persecutio  starch .  uuan- 
da reges  funden  daz  .  ut  nusquam 
essent  christiani . 

Seruus  autem  tuus  exercebatur  in 
iustificationibus  tuis.  Aber  ih  din 
scalch  uuard  keüoberot  an  dinen 
uuerchrehten .  Vuieo  uuas  diu  üo- 
berunga  getan  ? 

Nam  et  testimonia  tua  meditatio 
mea  est .  So  uuas  si  getan  .  daz  di- 
niu martyria  sint  mine  högezunga. 
Ih  hügo  so  ferro  ze  in  .  daz  ih  an  in 


•)  undo  so  manigfaldo.  Seh. 


|         2)  sie.  Scb. 


f)  S.  445. 
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uuile  stäte  sin  .  unde  mir  siu  perse- 
cutio  gemeinen  ne  mag. 

*)  Et  consilium  meum  iustificatio- 
nes  tua3 .  Vnde  diniu  uuerchreht  sint 
ze  dien  ih  häbo  geraten  .  ze  dien  ih 
mih  häbo  geinot  .  uuanda  ih  mine 
fienda  uuile  minnon  .  unde  umbe  sie 
beton.  Dar  äna  üoberon  ih  mih. 
an  dien  zuein  ilo  ih  un*ii legen  sin  . 
daz  ih  dar  ana  uuerde  gebeizet .  unde 
gehertet  uinbe  dinen  xamex. 


PSALMTS  CXYIII,  d. 

Adhesit  payimento  amma  mea. 
Demo  ästeriche  häfteta  zuo  min  sela . 
carni  gefolgeta  si  .  terrenis  cblebeta 
si  züo.  Yuanda  daz  töd  ist. 

Viuifica  me .  Föne  diu  chicche 
mih  .  unde  tüo  mih  adberere  tibi 
nals  carni.     **)  Der  mittunt  chad  . 

SeRVVS  AVTEM  TVVS  EXERCEBATTR  IX 

ivstificatiombts  tvis  .  der  chit  nü. 
Adh.esit  patimexto  amma  mea  .  Ziu? 
äne  daz  imo  genuöge  ne  dunchet 
sinero  exercitationis  .  unde  er  fürder 
chomen  uuile  .  dannan  erchömen  si. 
Secundum  uerbum  tuum  .  Chic- 
che mih  nah  dinemo  geheizze  .  der 
dir  chit.  Ix  isaac  vocabitvr  tibi 
semex.     Duo  mih  filium  promissio- 

')  sie  mir.   Seh. 
2)  uieht.  Seh. 


nis  .  quia  non  qui  filii  carnis  hi  filii 
dei  .  sed  filii  promissionis. 

Vias  meas  .  s.  malas  .  enuntiaui . 
Mine  uuega  daz  chit  mine  sunda  sä- 
geta  ih  dir  .  dero  iah  ih  dir. 

Et  exaudisti  me  .  Vnde  du  gehör- 
tost mih  .  so  daz  du  mir  sie  *)  fer- 
gäbe. 

Doce  me  iustificationes  tuas .  Lere 
mih  diniu  uuerghreht .  lere  mih  kän 
dine  uuega.  Lere  mih  nieht2)  ein 
uuizzen  .  nube  tuön  daz  ih  sule  . 
uuanda  der  uueiz  kuöt  .  der  iz  skei- 
net. 

Viani  iustificationum  tuarum  in- 
slrue  me  .  et  exercebor  in  mirabili- 
bus  tuis  .  hoc  est  in  tuis  iustificatio- 
nibus.  Vueg  dinero  frümeuuercho 
lere  mih  .  unde  so  nieton  ih  inih  di- 
nero uuündero  diu  an  in  sint  .  unde 
üoberon  mih  an  in .  Pring  mih  ze 
dien  .  ze  dien  ih  noh  ne  si  chomen  . 
diu  so  uuünderlih3)  sint .  daz  is  die 
ne  trüent .  die  iro  ne  chöreton . 

Dormitauit  anima  mea  prae  tedio. 
Mih  «läphota  fore  ürdrüzed  .  uuanda 
ze  dien  so  hohen  dingin  dingendo 
irläg  ih  .  noh  mir  ne  gespuota  sie  ze 
irreichenne  .  so  ferro  ih  is  kedingta  . 

Confirma  me  in  uerbis  tuis .  State 
mih  döh  an  dien  dinen  uuorten  .  ze 
dien  ih  follechömen  bin  .  dazih  föne 
in  möge  chomen  ze  änderen  . 

3)  uuunderlich.   Seh. 


*)  S.  CCXXIV.         **)  S.  U6. 
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Viam  iniquitatis  amoue  a  me. 
Penim  mir  den  uueg  des  ünrehtes  . 
uuanda  is  so  bezzest  spuön  mag. 

Et  lege  tua  miserere  raei .  Vnde 
genade  mir  mit  dinero  lege  .  mit  lege 
fidei  .  diu  uns  per  gratiam  geläzet 
diu.  ze  tuönne  .  *)  diu  uuir  föne  uns 
selben  getuön  ne  mähtin  .  nob  föne 
lege  factorum  diu  umbe  daz  cbam  . 
ut  abundaret  delictum. 

Viam  ueritatis  elegi  .  iudicia  tua 
non  sum  oblitus  .  Adhaesi  testimo- 
niis  tuis  domine  .  noli  me  confun- 
dere .  Vueg  uuärheite  iruueleta  ih 
dar  äna  ze  gänne  .  Dinero  urteildon 
ne  irgäz  ib  .  ze  gebäbenne  den  gang. 
Dinen  martyriis  bafteta  ih  zuö  .  unz 
ib  in  gieng  .  herro  min  ne  skende 
mib  an  diu  ib  ne  muoze  fülle  chö- 
men  dära  ih  rämen  uuanda  iz  uolen- 
tis  ne  ist  .  noh  currentis  .  nube  dei 
raiserentis. 

Viam  mandatorum  tuorum  cu- 
curri  .  cum  dilatasti  cor  meum . 
A'ueg  dinero  geboto  liüf  ih  .  do  du 
gebreitost  min  herza  .  kelüstig  herza 
istpreit.  Daz  ketuöt  unsih  cheden. 
Caritas  dei  diffvsa  est  ih  cordibvs 
xostris  .  per  spiritvm  sahcttm  qvi 
datvs  est  xobis  .  Föne  diu  mabta  ih 
currere  .  uuanda   du   geuuerdotost 

COR  DILATARE . 


PSALMUS  cxvm,  e. 

Legem po>e  mihidomijce.  Sezze  mir 
ea  trühten  .  Du  saztost  mir  sia  lit- 
tera  .  sezze  mir  sia  spiritu  .  qvia  lit- 

TERA  OCCIDIT    .    SPIRITVS    AVTEM    VIVIFI- 

cat.  Du  scribe  sia  in  tabulis  lapi- 
deis  .  scrib  sia  in  tabulis  cordis . 

Viam  iustificationum  tuarum . 
Vueg  dinero  frumerehto  sezze  mir 
ze  eo  .  früme^rebt  an  minemo  her- 
zen per  legem  fidei  .  diu  den  man 
uuilligen  tuöt  .  uuanda  der  unuuil- 
ligo  t)  ne  ist  amicus  legis  .  doh  er 
tuöe  opus  legis.  Daz  er  iob  kerno 
uuissi  üngeböten  an  demo  ne  uuirt 
er  mundatus  opere  .  uuanda  er  in- 
mundus  ist  uoluntate . 

Et  exquiram  illam  semper.  Vnde 
den  uueg  süocho  ih  ieo .  Vuieo  ist 
daz?  Ne  chad  er  viam  maxdatorvm 
tvorvm  cvcvrri.  Ist  daz  ander .  danne 
uia  iustificationum  dei?  **}  Nein. 
Vuieo  süochet  er  danne  den  uueg  . 
an  demo  er  ist.  Ane  daz  er  dar  äna 
uuile  proficere  .  unde  sin  so  gereh 
uuerden  .  daz  er  an  imo  fölle  cho- 
me  ad  palmam  supernae  uocationis 
dei. 

Da  mihi  intellectum  et  scrutabor 
legem  luam.  Gib  mir  fernümist2)  . 
unde  danne  scrodon  ih  dina  ea  . 
unde  gelirnen  dar  ana  dilectionem 
dei  et  proximi . 


')  uuilligo.  Seh. 


|         2)  fernumift.  Seh. 


»)   S.    iV7.  **)  S.   4i8. 
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Et  custodiam  illaui  in  toto  corde 
meo .  Vnde  behuöto  sia  an  dien 
znöin  .  in  alleino  minemo  herzen . 
So  uuieo  oüh  daz  dar  äna  si  zelir- 
nenne  ziu  du  sia  uuoltist  dien  sez- 
zen  .  die  si  *)  ne  uuären  seruaturi  . 
unde  uuieo  filo  utilitatis  an  diu  si . 

QviA  LEX  SVBIXTBAYTT  TT  ABVXDABET 
DELICTVM  . 

Deduc  me  in  semita  rnandatorum 
tuorum  .  quia  ipsam  uolui .  Leite 
mih  an  dero  stigo  dinero  geböto 
uuanda  ih  sia  uuolta .  Mines  uuil- 
len  ne  genuöget  dära  zuö  daz  ih 
kange  per  angustam  uiam  quae  ducit 
ad  uitam  .  du  ne  leitest  mih. 

Inclina  cor  meum  in  testiinonia 
tua  et  non  in  auaritiam  .  Heide  min 
herza  ze  dinen  urchunden  .  nals  ze 
frechi .  Ze  dien  haldet  daz  herza  . 
diu  iz  uuile .  Vuaz  sol  iz  uuellen  . 
äne  Gotes  urchunde?  Gotes  ur- 
chunde  .  sint  Gotes  keiihte  2)  .  an 
diön  ueritas  ist .  Fonesinen  geiihten 
uuizzen  uuir  siniu  mandata.  Diu 
uuolta  .  der  fore  chad  .     Dedvc  me 

IN  SEMITA  MAXDATORVM  TVOBVM  .  QVIA 

ipsam  volvi.  Diu  uuile  er  nu  ieo 
äna  chedendo .   *)  Inclina  cob  mevm 

IX  TESTIMOX1A    TVA    ET  KON   IN  AVARI- 

tiam.  Er  uuolta  unde  uuile  .  unde 
bitet  des  uuillen  daz  er  imo  noh 
uuähse  .  unz  er  in  so  höhen  ge- 


uuinne  .  daz  in  auaritia  nider  gezie- 
hen ne  müge  .  unde  er  muöze  deura 
diligere  propter  deum  .  nals  umbe 
emolumentum  .  so  diabolus  sanctum 
iob  zeh  .  do  er  chad .  Nvmqvid  gra- 
tis IOB  COLIT  DEVM? 

**)  Auerte  oculos  meos  ne  uideant 
uanitatera  .  Chere  dana3)  rainiu  oü- 
gen  .  daz  siu  üppegheit  ne  seheu . 
Vuer  mag  des  übere  uuerden  .  er 
ne  sehe  uanitatem  .  sid  diu  alliü  sint 
uanitas  .  diu  hier  sub  sole  sint  .  diu 
sol  überskinet .  nah  salamonis  uuor- 
ten?  Veritas  unde  uanitas  sint  einan- 
deren uuideruuartig .  In  ueritate  ne 
stuönden  uuir.  In  uanitatem  fielen 
uuir  .  uanitas  pin  uuir.  Ziu?  Vuan- 
da  uuir  corruptioni  unde  mortalitati 
bin  undertän  .  diu  uanitas  sint .  Vues 
kerot  danne  der  nü  chit .     Ayerte 

OCVLOS  MEOS  XE  VIDEAXT  VAMTATE^l? 

A"ne  daz  er  is  überuuint  ketuöe  . 
unde  er  aber  chöme  in  Übeltätern 
filiorum  dei  .  dar  er  uanitatem  ne 
gesehe  .  Noh  danne  ist  daz  dar  äna 
ze  fernemenne  .  daz  er  bitet  nie  er 
an  sinen  güoten  uuerchen  humanam 
laudem  ne  förderoe  .  noh  pecuniam  . 
noh  ne-heinen  irdisken  dangh  .  daz 
al  uanitas  ist .  uuanda  die  daz  tuönt . 
föne  dien  chad  der  saluator.    Amen 

DICO  VOBIS  .  BECEPEBVXT  MERCEDEM 
SVAM  . 


J)  sie.  Seh. 
2)  geiihte.  Seh. 


3)  danne.  Seh. 


*)  S.  CCXXV.        **)  S.  4i9. 
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In  uia  tua  uiuifica  ine.  Ad  dine- 
uio  uuege  chicche  mih .  Huius  mun- 
di  cupiditas  ist  uanitas  .  aberCHRi- 
stvs  ist  ueritas  unde  uia  .  an  imo 
tüo  mih  leben. 

Statue  seruo  tuo  eloquium  tuum  in 
tirnore  tuo.  State  dinemo  scalche 
din  gechöse  .  an  dinero  forhlun . 
Daz  chit  .  hilf  mir  daz  ze  tüonne  . 
daz  du  gesprichest .  Dien  du  gibest 
spiritum  timoris  tui  .  die  sint  dar 
äna  stäte  .  ändere  ne  sint.  Aber 
uuelicben  spiritum?  Nals  seruitu- 
tis  .  nube  adoptionis. 

Amputa  obprobrium  meum  quod 
suspicatus  sum .  >"im  mir  äba  mi- 
nen  ileuuiz  .  des  ih  ändere  änauuä- 
nota  .  daz  ib  sie  mines  löteres  ne 
ziehe  .  Vuanda  tuün  ih  .  uuöla  umbe 
fauorem  .  daz  ist  min  obprobrium 
unde  min  peccatum  .  ziehe  ih  ouh 
des  ändere  .  daz  ist  aber  peccatum. 
Dannan    chit  sanctum  euangelium . 

*)    XoLlTE    IVDICARE     NE    IVDICEMIM  . 

Männolihchen  leidot  aide  inlsäget 
sin  conscientia .  Vuile  ieroan  dar 
übere  tuön  iudicia  .  diu  sint  temera- 
ria  .     Föne  diu  chit  hära  nah  . 

Iudicia  tua  suauia  .  Diniu  iudicia 
sint  suauia  .  uuanda  siu  ])  uera  sint  . 
aber  suauia  ne  sint  diu  temeraria 
sint .  daz  chit .  diu  framscrecche  sint . 

Ecce  concupiui  mandata  tua  .  in 
tua  iustitia  uiuifica  me .     Sih  nü  . 


diniu  gebot  uuolta  ih  .  iro  gerela  ih  . 
an  dinemo  nals  an  minemo  rehte 
chicche  mih.  An  mir  ist  daz  mih 
löden  mag  dannan  ih  lebe  .  daz  ne 
findo  ih  .  äne  an^dir.  Christvs  ist 
din  iusticia  .  an  imo  löse  mi'h  . 


PSALMCS  cxvm,  f. 

Et  veniat  svper  me  misericordia 
tva  domine2).  Vndedingenädaherro 
chome  über  mih  .  daz  ih  diniu  man- 
data geuueren  müge  .  Vuelichiu  ist 
diu  genäda? 

Salutare  tuum  .  Christvs  din  häl- 
tare  .  der  din  misericordia  .  unde  iu- 
stitia .  unde  ueritas  ist  .  der  uuerde 
incarnatus.  So  ist  din  misericor- 
dia chömen  über  mih. 

Secundum  eloquium  tuum  .  daz 
chit  secundum  promissionem  tuam 
also  du  abrahae  gehiezze. 

Et  respondebo  exprobrantibus 
mihi  uerbum .  Vnde  so  antuuurto 
ih.  Vuemo?  Verbum  mir  feruuiz- 
zenlen  .  christvm  mir  feruuizzenten  . 
dien  daz  scandalum  ist  aide  slulti- 
cia  .  daz  er  uuard  crucifixus.  Aide 
iz  chit.  Ih  antuuurto  uerbum  fidei 
mir  iteuuizzonten .  Vuelichez  ist 
daz?  A"ne  daz  mih  lerta  Spiritus 
sanclus  .  nah  demo  geheizze  .    Nox 

EMM  VOS   ESTIS    QVI   LOQVIMIXI    .    SED 


')  sie.  Seh. 


2)  Fehlt  bei  Schilter. 


►)  S.  ioO. 
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SPIRITVS  PATRIS  VESTRI  QVI  LOQVITVR 

in  vobis.     Also  iz  hera  näh  chit. 

Quia  speraui  in  sermonibus  tuis  . 
hoc  est  in  promissis  tuis.  Föne  diu 
antuuurta  ih  .  föne  diu  gemahta  ih 
iz  .  *)  uuanda  du  iz  kehiezze.  Disiü 
uox  ist  corporis  christi  . 

Et  ne  auferas  .  hoc  est  ne  auferri 
sinas  de  ore  meo  uerbum  ueritatis 
usque  quaque  .  id  est ')  omnimodo  . 
Vnde  uuörtuuärheite  ne  irferrest 
(uuarheit  ne  firfirrest)  du  fürnomes 
föne  minemo  munde.  Vuanda  ouf 
die  treflent  ad  corpus  christi  .  die 
persecutionem  irliden  ne  raähton  . 
unde  sie  christi  ferlougendon  .  unde 
afler  des  töh  durh2)  iro  poeniten- 
tiam  föne  dero  «ecclesia  inphängen 
uuürden  .  aide  sie  ioh  änderest  ad 
rnartyrium3)  brähte  palmam  ge- 
uuünnen  .  bediü  uuirt  hier  fernö- 
men  daz  iro  uox  si  .  diu  sus  petot. 
Ne  lä  mih  zegetäte  .  noh  fürenomes 
din  geloügenen .  Vuanda  so  uuieo 
Petrus  sin  ad  horam  lougendi  .  er 
uuard  doh  fletu  reparatus  .  unde 
after  des  kuollicho  coronatus .  Dan- 
nan    chad    imo   zuo    der   saluator . 

ROGAVI  PRO  TE  .  VT  NOX  DEFICIAT  FIDES 


tva.  Hoc  est  ne  auferatur  ex  ore 
tuo  uerbum  ueritatis  usque  qua- 
que. 

Quia  in  iudiciis  tuis  super  spe- 
raui. Vuanda  ih  an  dinen  urteildon 
so  filo  mörun  gedingi  geuuän  .  so 
filo  merun  increpationera  ih  an  in 
leid .  Dine  iudicia  fälton  mih  de  me 
praesumentem  .  unde  rihton  mih 
aber  uf  poenitentem  .  flentem  .  et  de 
le  praesumentem .  An  diu  geuuän 
ih  fastör  tuam  gratiam  .  daz  ih  fer- 
lös4)  mina  superbiam. 

Et  custodiam  legem  tuam  semper 
in  saeculum  et  in  saeculum  saeculi . 
Vnde  übe  du  minemo  munde  ne  ni- 
mest  uerbum  ueritatis  .  so  behuö- 
tih  dina  ea  ieo.  Vuelicha?  Dilec- 
tionem  diu  plenitudo  legis  ist  be- 
huöto  ih  din  corpus  .  din  .ecclesia  . 
in^uuerlt  uuerlte  .  uuanda  in  än- 
derro  uuerlte  dar  uuir  dih  kesehen  . 
ist  föllera  minna  .  dei  et  proxirai . 

Et  arobulabam  in  latitudine  .  Der 
dar  före  beteta  .  der  säget  nu  uuaz 
sin  beton  gemähta.  Sämo  so  er 
chede .  Ih  peteta  du  gehörtost  mih  . 
unde  bediü  gieng  ih  in^uuiti  .  gieng 
in  caritate  .    Vuannen  ist  daz. 


')  Idem.  Seh. 

2)  durch.   Seh. 

3)  Dazu  die  randglosse  :  «  Sicut  felix 
nolanvs  episcopus  .  cuius  felix  presbyter 
de  pincis  pertesum  illum  apprehendens 
in  fuga  .  acreque  correplum  dorso  ipso 


roganle  inpositum  crucialibus  retulit  et 
sibimet  coronam  Ovis  in  pastore  dupli- 
cavit.»  Dazu  Schilter:  «[S.Augustinus 
Epist.  ad  Cler.  etpleb.  Hypon.  p.  152].» 
4)  ferloz.  Seh. 


*)   S.   451. 
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*)  Qui  mandata  tua  exquisiui. 
Vuanda  ih  diniu  gebot  suöhta  .  also 
du  lerest  in  euangelio.  Qv^erite 
et  inv£nietis  .    Vnde  aber .    Pater 

VESTER  DE  COELO  DABIT  SPIRITVM   BO- 
NVM  PETENTIBVS  SE  . 

Et  loquebar  in  testimoniis  tuis  in 
conspectu  regum  .  et  non  confunde- 
bar .  Vnde  mit  dero  baldi  sprah  ih 
an  dinen  martyribus  före  chüningen . 
unde  ne  scänieta  mih.  Also  du  ge- 
hieze  in  evangelio.  Ante  reges  nos 

IE   ESSE   CONFESSVROS . 

Et  meditabar  in  mandatis  tuis 
quae  dilexi .  Vnde  ib  tähta  l)  an  di- 
niu  gebot.  Vuelichiu?  Dilectionem 
dei  et  proximi. 

Et  leuaui  manus  raeas  ad  man- 
data tua  quae  dilexi.  Vnde  mine 
hende  huob  ib  üf .  ze  dinen  geböten. 
diu  ih  minnota.  An  dero  opera- 
tione  skeinda  ih  .  daz  ih  siu  min- 
nota .  unde  hüob  üf  manus  .  uuanda 
iz  supernum  ist  .  dära  ih  sie  huöb . 
Nah  diu  iz  chit .  Svpereminentem 
vobis  viam  demonstro.  Vnde  aber. 
Cognoscere  etiam  svpereminentem 
scienti^  caritatem  christi.  suö- 
chet  ieman  mercedem  terrenae  feli- 
citatis  umbe  opus  dei  .  der  läzet  die 
hende  nider. 

Et  exercebar  in  iuslificationibus 
tuis .   Vnde  dannan  uuard  ih  keuö- 


berot  in  dinen  uuerch^rehten  .  A'n- 
dere  interpretes  chedent.  Laetabor 
aide  garriui .  füre  exercebar  .  uuan- 
da der  üöbet  mit  laeticia  Götesreht . 
der  iz  minnot. 


psalmus  cxvm,  g. 

Memor  esto  yerbi  tvi  servo  tvo  . 
in  quo  mihi  spem  dedisti.  Irbüge 
dines  uuortes  dinemo  scalche  .  daz 
chit  dines  keheizes  .  an  demo  du 
mir  gäbe  gediügi.  Du  habest  ke- 
heizen  humilibus  gratiam  .  dero  ist 
turft2)  so  temptatio  aide  tribulatio 
chumet .  föne  diu  irhüge  iro  . 

**)  Hase  me  consolata  est  in  hu- 
militate  mea.  Diu  gedingi  trösta 
mih  an  minero  nideri  .  diu  mir  cho- 
men  ist  föne  adam  .  aide  an  dero 
diu  mir  föne  persecutoribus  chömen 
ist . 

Quia  eloquium  tuum  uiuificauit 3) 
me .  Vuanda  daz  du  gespräche  .  daz 
teta  mih  leben  .  daz  trösta  mih  ze 
libe.  Vuazistdaz?  Anederdin4) 
geheiz  .  daz  ih  proiectus  in  mortem  . 
doh  süle  ad  uitam  resurgere . 

Superbi  inique  agebant  usquo 
ualde .  V'bermuöte  täten  ferro  ün- 
rehto  .  an  diu  .  daz  sie  uuären  impii . 
unde  unsih  pios   nöton   säment  in 


')  tata.  Seh. 
2)  dürft.  Seh. 


3)  vivificabit.  Seh. 

4)  dein.  Seh. 


*)  S.  452  und  S.  CGXXVI.        **)  S.  453. 
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uuesen  impios .  Taten  ferro  un- 
rehto  .  quando  quidem  superbiam 
eorum  .  nee  humilitas  mortalitatis 
edomuit. 

A  lege  autem  tua  non  declinaui . 
Aber  ne  uuäneta  *)  ih  .  föne  dinero 
60  .  so  sie  uuolton . 

Memor  fui  iudiciorum  tuorum  a 
saeculo  domine  .  et  consolatus  sum. 
Ih  irhugeta2)  dinero  urteildon  .  die 
du  täte  föne  änagenne  super  uasa 
irae  .  diu  ad  perditionem  treffent . 
unde  daz  trösta  mih  .  uuanda  ioh  mit 
dien  skeindost  du  diuitias  gloriae 
tuae  in  uasa  misericordiae  .  Vuieo? 
Daz  du  siü  bezzerotost  mit  in  . 

Tedium  detinuit  me  a  peccatori- 
bus  relinquentibus  legem  tuam.  Vr- 
drüzeda  cham  mih  ana  föne  sündi- 
gen dinä  ea  ferläzenten  .  Mih  irdröz 
dero  miteuuiste  .  mit  dien  hier  ze 
lebenne  ist  in  disemo  libe  .  donec 
area  uentiletur. 

Cantabiles  mihi  erant  iustificatio- 
nes  tuae  .  in  loco  peregrinationis 
meae.  Aber  dine  rehtunga  uuaren 
mir  ze  sölichero  suözi  .  daz  ih  sie 
singen  mahta  .  so  tröstlih 3)  uuaren 
sie  mir  hier  in  eilende. 

Memor  fui  in  nocte  nominis  tui 
domine  .  et  cuslodiui  legem  tuam. 
Ih  irhugeta  in  näht  dines  namen 
truhten  .  unde  behuöta   dina  ea . 


Naht  sint  mortalitatis  erumnse  .  naht 
sint  superbi  inique  agentes  usque 
ualde  .  naht  ist  tedium  a  pecca- 
toribus  relinquentibus  legerr».  dei  . 
*)  naht  ist  locus  peregrinationis 
huius  .  donec  ueniat  dominus  .  et 
illuminet  abscondita  tenebrarum. 
Hier  in  dirro  naht  sol  männolih  ir- 
hügen  nominis  dei  .  uuanda  er  sina 
legem  behuöten  ne  mag  .  äne  in  si- 
nen  nämen  .  also  iz  chit.     Adivto- 

RIVM  NOSTRVM   IH  .NOMINE   DOMINI  . 

Haec  facta  est  mihi .  quia  iustifica- 
tiones  tuas  exquisiui .  Disiü  naht 
ist  mir  uuorden  bezzerunga  .  Vueli- 
chiu?  Humilitas  mortalitatis  huius. 
Vuieo?  Daz  ih  an  iro  lirnee  non  su- 
perbire  .  uuanda  föne  superbia  cham 
si4).  Aber  föne  diu  bezzerot  si 
mih  .  uuanda  ih  dine  rehtunga  ge- 
nöto  suöhta.     Demo  gelih  ist  daz. 

BoNVM  MIHI  QVIA  HVMILIASTI  ME  .  VT 
DISCAM  IVSTIFICATIONES  TVAS  . 


PSALMCS  cxvm,  h. 

Portio  mea  domine  .  dixi  cuslodire 
legem  tuam .  Min  teil  truhten  .  ih 
kesprah  dina  ea  ze  behuötenne  . 
uuanda  anderer  an  dir  teil  ne  habet . 
äne  der  iro  huölet. 


J)  Aber  uuaneta.  Seh. 
2)  erhugeta.  Seh. 


3)  tröstlich.  Seh. 

4)  sie.  Seh. 


0  S.  454. 
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Deprecatus  sum  faciem  tuam  in 
toto  corde  meo .  Dar  umbe  digeta  ih 
din  änasiüne  in  allemo  niinemo  her- 
zen .  daz  mir  is  helfe  Spiritus  uiuifi- 
cans  .  ne  litera  occidat.  Ynde  uuieo 
chad  ih? 

Miserere  raei  secundum  eloquium 
tuum.  Gnade  mir  nah  dinemo  ge- 
heizze  .  daz  ih  si  filius  prouiissionis 
in  semine  abrahae. 

Cogitaui  uias  meas  et  conuerti 
pedes  meos  in  testimonia  lua.  Ih 
tähta  an  mine  uuega  .  die  mir  misse- 
licheton  .  unde  cherta  sie  an  diniu 
urchunde  .  daz  sie  dar  rehteren  sin. 

AvERTE   OCVLOS  MEOS  NE  YIDEANT  VANI- 

tatem.  Chere  dana  miniu  oügen 
daz  siü  uppegheit  ne  sehen  .  also 
die  *)  fuöze  .  daz  sie  ne  irroen . 
Demo  ist  kelih.     Ocvli  mei  semper 

AD  DEVM  .  QVONIAM  IPSE  EVELLET  DE  LA- 
QVEO  PEDES  MEOS  . 

Paratus  sum  et  non  sum  turbatus  . 
ut  custodiam  mandata  tua  .  Ih  pin 
garo  ze  huotenne  dines  kebotes  . 
*)  unde  bin  ungetruöbet  .  uuanda 
mir  iz  nehein  forhta  ne  nimet . 

**)  Funes  peccatorum  circum- 
plexi  sunt  me  .  et  legem  tuam  non 
sum  oblitus  .  Also  dar  äna  skinet . 
dero  sundigon  seil  umbe  fieng  mih  . 
unde  umbe  daz  ne  irgaz  ih  dinero 
60  .     Peccatores  sint  ioh  carnales  . 


ioh  spiritales  inimici.  Die  lengent 
iro  unreht  also  seil  .  uuanda  sie  ieo 
6in  ze  andermo  heftent .  unde  umbe 
fähent  mite  iustos  .  minando  mala . 
et  promittendo  lemporalia  bona. 
Demo  seile  indrän 2)  .  der  hier  spri- 
chet. 

Media  nocte  surgebam  ad  confi- 
tendum  tibi  .  super  iudicia  iusticiee 
tuae  .  An  dero  händegostun  perse- 
cutione  stuönt  ih  üf  dir  ze  iehenne  . 
daz  chit  dih  zelöbonne  an  dien  ur- 
teildon  dines  rehtes .  uuanda  iz  rehte 
urteilda  sint .  daz  du  uuile  iustos  cir- 
cumplecti  fune  peccatorum.  Ziu? 
A"ne  daz  sie  dannan  suln  gebezzerot 
uuerden. 

Particeps  ego  sum  omnium  timen- 
lium  te  et  custodientium  mandata 
tua.  Nu  sprichet  christvs  ad  pa- 
trem  säment  sinemo  corpore  .  ke- 
teilo  bin  ih  allero  die  dih  furhtent . 
unde  behüotent  diniu  gebot.  Daz 
chit  christvs  .  uuanda  ne  uuurde  er 
particeps  nostrae  mortalitatis  .  so  ne 
uuurdin  uuir  participes  sinero  diui- 
nitatis . 

Misericordia  domini  plena  est 
terra .  Föne  diu  ist  diu  erda  fol 
truhtenes  kenädon.  Granura  sina- 
pis  irstarb  .  dannan  cham  multus 
fructus  in  tota  terra  . 

Iustificationes  tuas  doce  me .  Dine 


«)  diu.  Seh. 


|         2j  intdran.  Seh. 


*)  S.  455. 


f)  S.  CGXXVII. 
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rehtunga   lere   raih  .  uuanda   föne 
dien  genadon  uuirdo  ih  iustificatus . 


PSALMl'S   CXVIII,    1. 
BoMTATEM  FECISTI  CVM  SERVO  TVO 

domine  .  secundura  uerburn  tuum. 
Du  täte  uuesen  guoti  herro  mit  di- 
nemo  scalche .  Du  täte  mih  kelü- 
stigen  spiritalium  bonorum  .  nah  di- 
nemo  geheizze .  Daz  ist  raagnum 
dei  donum  .  *)  uuanda  der  üngelu- 
stiger  uuola  tuöt  .  der  tuot  iz  serui- 
liter  nals  liberaliter  .  daz  chit  keli- 
cho  demo  scalcbe  .  nals  demo  frieo . 
Bonitatem  et  disciplinam  .  id  est 
emendatoriam  tribulationem  .  et 
scientiam  doce  me.  Lere  mih  kuoti. 
souuieo  ih  sia  habe  föne  dinero 
gebo  .  mero  mir  sia  .  unde  gib  sä- 
ment  iro  lirnunga  .  unde  lere  mih 
dero  gedültig  sin  .  uuanda  si  nieo 
äne  uuidermuöte  ne  ist.  Aisoder 
apostolus  chit .    Omnis  disciplixa  ad 

PRESEXS  .  NON    GAVDII    VIDETVR    ESSE 

sed  TRisTiTiiE .  Sumeliche  interpre- 
tes  chäden  füre  disciplinam  erudi- 
tionem.  Daz  ist  ieo  diu  selba  .  sa- 
ment  dero  ieo  flagella  sint.  Foxe 
diu  bitet  er  patientiae  .  diu  flagella 
eben?müoto  zeträgenne.  Vnde  lere 
scientiam  mih  quse  sdificet .  uuanda 
scientia  sine  caritate  non  aedificat 
sed  inflat.  Quia  mandatis  tuis  cre- 
didi.      Ziü  ne   chad  er   oboediui? 


Mandatis  soL^man  obcedire  promis- 
sis  credere .  Vuaz  chit  er  uuanda  ih 
keloubta  dinen  geböten?  ane  ih  ke- 
loubta  daz  siu  föne  homine  ne  uuur- 
din  ministrata.  Cbamin  siü  ouh 
föne  homine  .  der  mih  siü  lerti  ex- 
trinsecus  .  mahü  der  siü  danne  le- 
ren .  intrinsecus  so  du  tuöst? 

Priusquam  humiliarer  ego  deliqui . 
Ih  misseleta  in  adam  .  er  ih  kenide- 
ret  uuurde  .  An  imo  uuard  diu  crea- 
lura  subiecta  uanitati .  uuanda  si  ne 
uuolta  sin  subiecta  ueritati . 

Propterea  eloquium  tuum  custo- 
diui.  Föne  diu  behuota  ih  sid  din 
gechöse  .  sid  ih  dero  uanitatis  an 
mir  inphant  .  nieo  ih  änderest  keni- 
deret  ne  uuerde .  Ih  huöta  des 
uuanda  ih  mortem  carnis  habo  ge- 
uuunnen  .  daz  ih  ouh  ne  geuuünne 
mortem  animae  nube  so  du  geboten 
habest.  Vuieo?  Ut  deiecta  super- 
bia  .  diligatur  oboedientia  unde  so 
fertiligot  uuerde  non  reditura  mise- 
ria. 

Bonvs  es  tu  .  in  bonitate  tua  doce 
me  iustificationes  tuas .  **)  Guöt 
pist  du  an  dinero  guoti  lere  mih 
dine  rehtunga .  Imo  ist  ernest  ze 
tuönne  sine  iustificationes  .  sid  er 
sie  uuile  Urnen  in  sua  bonitate . 
Fernim  ouh  noh  mer  .  uuieo  ernest 
imo  is  si . 

Multiplicata  est  super  me  iniqui- 
tas  superborum .  Vber  mih  ist  ke- 
manigfaltot   dero   ubermuöton   un- 


*)  S.  456.        **)  S.  457. 
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reht  .  die  daz  nicht  nc  bezzerota  . 
daz  huraana  natura  genidcret  uuard  . 
sid  si  misseteta . 

Ego  aulem  in  toto  corde  scruta- 
bor  mandata  tua.  Aber  ih  suocbo 
genoto  diniu  gebot.  So  uuieo  mi- 
chil  unreht  in  uuerlle  richesoe  .  in 
mir  ne  irlisket  Caritas . 

Coagulatum  est  sicut  lac  cor  eo- 
rura .  Iro  herza  ist  kerunnen  also 
milch  .  ist  ferherlet  .  unde  ne  inllä- 
zet  sih  zeguöte . 

Ego  uero  legem  luam  meditatus 
sum.  Vuaz  teta  ih  dara  gägene. 
Ih  ahlota  dina  ea  .  an  dero  humiles 
effugiunt  poenales  humilitates. 

Bonum  mihi  quia  humiliasti  me  . 
ul  discam  iuslificationes  tuas .  Föne 
diu  ist  mir  guöt  .  daz  du  mih  keni- 
dertost .  daz  ih  so  filo  genötor  lirnee 
dine  rehtunga  .  unde  daz  fructus  si 
minero  humiliationis  .  uuanda  der 
daz  kuöt  *)  ne  ahtot  .  daz  du  in  ni- 
dertost .  noh  dar  bi  sih  ne  bezzerot . 
demo  geschiehet  uuirs . 

Bonum  mihi  lex  oris  tui  .  super 
milia  auri  et  argenti .  Kuot  ist  mir 
föne  dinemo  munde  chörneniu  ea  . 
unde  mit  dinemo  munde  geböteniü  . 
bezera  .  danne  unzalahafli  goldes 
unde  silberis  .  uuanda  min  Caritas 
sol  ferror  minnon  legem  dei .  danne 
cupiditos  milia  auri  et  argenti. 


PSALMÜS   CXVIII,   k. 


MaNVS   TV.E   DOMINE    FECERVNT  ME 

et  psalmauerunl  me  .  da  mihi  intel- 
lecturaut discam  mandata  tua.  Dine 
hende  taten  mih  .  unde  bildoton  mih . 
föne  diu  gib  mir  fernümest 2)  .  daz 
ih  keiirnee  diniu  gebot.  Formam 
gäbe  du  mir  .  reformalionem  gib 
mir.  *)  Sid  min  natura  peccando 
uuard  deformata  .  sid  ne  mahta  si 
intellectu  sin  integra  .  bediu  ne  bin 
ih  ad  capienda  dei  mandata  ido- 
neus  .  ih  ne  uuerde  spiritu  mentis  re- 
novatus .  Manus  sint  hier  genem- 
met  füre  potentiam  .  also  ouh  an 
dero  stete  dar  iz  chit.     Et  aridam 

FVNDAVERVNT   MANVS    E1VS  3)  .       Vnde 

aber .  Opera  manvvm  tvarvm  svnt 
coeli.  Vnde  selber  christvs  pitet 
hier  sinen  fäter  des  .  des  er  sin  cor- 
pus turflig  uueiz .  Die  durfte  .  **) 
unde  dia  indigentiam  lidet  er  an  imo . 
unde  inphindet  sin.  Quia  uita  eius 
cum  ipso  abscondita  est  in  deo. 

Qui  timenl  te  uidebunt  me  et  lae- 
tabuntur  quia  in  uerbo  tuo  super^spe- 
raui.  Die  dih  nu  furhlent.  die  gese- 
hent  mih  noh  uuanne  hina  füre  . 
quando  iusti  fulgebunt  sicut  sol .  unde 
danne  sint  sie  frö .  Vueliche  sint  daz? 
Ane  selber  der  Hut  sanctae  cccclesiae . 
der  imo  nu  furhtet .  der  freuuet  sih 
danne  sinero  forhtun .     Daz  ist  föne 


')  uuanda  daz  der  guot.  Scb. 
2)  fernumeft.  Seh. 


3)  Fehlt    bei   Schilter    von    «Manus 
sint»  an. 


*)  S.  458.        **)  S.  CGXXVIII. 


III.  Band. 
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diu  uuanda  ih  an  dinen  geheiz  Ter- 
ror gedingta  .  danne  ih  piten  ge- 
turre .     Nah  diu  iz  chit .     Potens 

EST  DEVS  FACERE  SVPRA  QVAM  PETI- 
MVS  .  AVT  INTELLEGIMVS  . 

CogDoui  domine  quia  aequitas  iu- 
dicia  tua  .  et  in  ueritate  tua  humi- 
liasti  nie.  Ih  irchenno  truhten  daz 
dine  urteilda  rehle  sint  dannan  uuir 
in  mortem  geuuorfen  bin  .  unde  du 
in  dinero  uuärheite  unsih  kenideret 
habest. 

Fiat  misericordia  tua  ut  console- 
lur  me .  Dära  nah  chome  din  ge- 
nada  .  daz  si l)  mih  tröste  .  unde  ih 
aber  uuerde  instauratus  ad  uitam . 
Regeneratio  chome  mir  .  fides  .  spes . 
Caritas  chomen  mir  .  diu  hier  sint 
consolatio  miserorum  .  nals  gaudia 
beatorum . 

Secundum  eloquium  tuum  seruo 
tuo  .  Nah  dinemo  geheize  2)  chöme 
siu  mir  dinemo  scalche . 

Veniant  mihi  miserationes  tuae  et 
uiuam.  Mir  chomen  dine  genada  . 
unde  so  lebo  ih  .  *)  unde  lebo  uuar- 
hafto  .  so  ih  ne  furhto  .  daz  ih  furder 
irsterbe . 

Quia  lex  lua  meditalio  mea  est. 
Vuanda  din  ea  ist  daz .  des  ih  tencho . 
Min  gedang3)  ist  in  fide  qua;  per 
dileclionem  operalur  .  an  dero  ne 
bristet  mir  .  an  dero  lebo  ih . 


Confundantursuperbi  quia  iniuste 
iniquitatem  fecerunt  in  me  .  ego  au- 
tern exercebor  in  mandalis  tuis . 
Vbermuöte  uuerden  des  s-cameg  . 
daz  sie  unrehto  fuören  uuider  mih  . 
aber  ih  uuirdo  geemezot  an  dinen 
geböten  .  sie  tuen  souuieo  sie  tuen . 

Conuertantur  mihi  timentes  te  . 
hoc  est  ad  me  .  et  qui  nouerunt  testi- 
monia  tua .  Disiu  uuort  ne  mögen 
sin  anderes  äne  Christi.  Ze  mir 
chit  christvs  .  uuerden  becheret  . 
die  dih  faler  furhtent .  unde  diö  dine 
prophetias  uuizzen  .  föne  mir  gescri- 
bene.     Des  persona  uuas  ouh  före. 

PARTICEPS    EGO    SVM    OMNIVM    TIMEN- 
TIVM  TE  . 

Fiat  cor  meum  inmaculatum  in  iu- 
stiGcationibus  tuis  ut  non  confun- 
dar.  Min  herza  chit  aber  corpus 
Christi  uuerde  ungeflecchot  in  dinen 
rehtungon  .  daz  ih  kescendet  ne 
uuerde .  Solih  ist  dar  fore  .  Vtinam 
dirigantur  uiae  meae  .  ad  custodien- 
das  iustificationes  tuas  .  tunc  non 
confundar  .  cum  inspicio  in  omnia 
mandala  tua. 


*)  sie.  Seh. 

2)  geheizze.   Seh. 


3)  gedanch.  Seh. 


*)  S.  459. 
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clesia?     V'ber  uuieo  lang  rihtest  du 
mir  föne  minen  ahlären?     Vuanda 

Defecit  in  salvtari  tvo  anima 

si  uueren  sol .  unz  ze  iudicio  .  uuanne 

mea  .     Min  sela  ist  ferchülen  an  di- 

chumet  daz?     Diu  fräga  ist  marly- 

nen  haltare . 

rum  in  apocalipsi  .  unde  dar  uuirt 

Et  in  uerbum  tuum  super^speraui . 

keantuuurtet .  donec  fratrum  eorum 

Vnde  an  dinen  geheiz  häbo  ih  über- 

numerus impleatur .   Dia  frägun  fore 

dinget  .  uuanda  mer  guötes  cbömen 

saget  disiu  prophetia . 

sol  danne  man  uuizzen  müge  säment 

Narrauerunt  mihi  iniqui  fabulalio- 

chuisto  .  den  du  uns  kekeizzen  ha- 

nes .  sed  non  ut  lex  tua.      Unrehte 

best. 

sageton  mir  adoleschias  .  id  est2) 

Defecerunt  oculi  mei  in  eloquium 

exercitationes    deleclabiles    uerbi  . 

tuum  .  dicentes  quando  consolaberis 

nieht  so  din  ea  .  an  dero  mir  uerilas 

me?      Miniu   öugen  sint  ferchölen 

liebet  nals  uerba .     Soliche  häbent 

an  dinen  geheiz  .  ze  dir  chedentiü  . 

misseliche  professiones .    Judeorum    • 

uuanne  tröstest  du  mih?     Diu  in- 

literae  so  gescribene  heizzenl  deute- 

uuertigen  oügen  langet  sin  .  bediü 

rosis  an  diön  milia  fabularum  sint . 

chäflent  siu  gagen  imo  unde  fore  gi- 

ane  den  canonem  diuinarum  scrip- 

redo  süftont  siü  .  unde  ßiscont  dinen 

turarum  .  Sameliche  habent  herelici 

tröst. 

an  iro   uana   loquacitate .     Habent 

*)  Quia  faclus  sum  sicut  uter  in 

ouh  soliche  saeculares  lilera? .    Vuaz 

pruina  \  iustificationes  tuas  non  sum 

ist  ioh  anderes  daz  man  marcholfum 

oblitus-.  Vuanda  carnis  desideria  an 

saget  sih  ellenon  uuider  prouerbiis 

mir  irfrören  sint  .  also  in  rifen  uter 

sa!omonis?  An  dien  allen  sint  uuort 

gefriüset .  föne  diu  ne  uuas  ih  unge- 

scöniü  .  ane  uuärheit . 

hubtig  dinero  rehtungon  .  Vueliche 

Omnia  mandata  tua  ueritas  .  ini- 

sint die?     Ane  Caritas  .  diu  cham  . 

qui  perseculi  sunt  me  adiuua  me . 

so  feruor  cupiditatis  kerümda  . 

Aber  alliu  diniu  gebot  sint  uuäriu 3) . 

Quot  sunt  dies  serui  tui?  quando 

Vuanda  ih  diu  bot  contra  uanos  ser- 

facies   de  persequentibus  me  iudi- 

mones  iniquorum  föne  diu  ähton  sie 

cium  ?  Vuieo  manige  täga  sint  dines 

min  .  hilf  aber  du  mir . 

scalches?  Vuazchitdaz?  A"neunz? 

Paulominus  consummauerunt  me 

uuära  uueret  din  corpus  sancta  <ec- 

in  terra  .     Sie  habeton  mih  nahfer- 

J)  uns.  Seh. 

3)  uuarin.  Seh. 

2)  idem.  Seh.  In  der  folge  noch  öfters. 

a 

*)  S.  460. 
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tiligot  in  erdo  .  multa  sträge  marty- 
rum  facta. 

Ego  autem  non  dereliqui  mandata 
tua .  Dar  umbe  ne  geloubta  ib  mib 
dinero  geboto  uuanda  iz  cbit .  *)  Qvi 

PERSEVERAVERIT  VSQVE  IN  FINEM  .  HIC 
SALVYS  ERIT  . 

Secundura  misericordiam  tuam  ui- 
uifica  rae  .  et  custodiam  testimonia 
oris  tui .  Chicche  mib  nab  dinero 
genädo  .  unde  *)  so  behuoto  ib  dines 
raundes  martyria  .  id  est  mandata  . 
diu  ih  anderes  pebuoten  ne  mag. 
Ne  laz  mib  amando  uitam  .  negare 
uitam .  nob  negando  uitam  .  amiltere 
uitam . 


psalmus  cxvm,  m. 

In  ^TERNVM  DOM  INE  VERBVM  TVVM 

permanet  in  caelo .  **)  In  himele 
uueret  iemer  truhten  din  uuort .  An- 
geli  sancti  sint  dar  stäte  an  iro  die- 
niste  .  mih  mag  bißr  irdriezzen  dirro 
mutabilitatis  unde  dero  irdiscun  con- 
uersationis  .  diu  folliu  temptationum 
ist. 

In  generatione  et  generationem 
ueritas  eius .  Aber  in  erdo  uueret 
din  uuarheit  an  generalionibus  die 
in  caelo  ne  sint .  pediu  ist  hier  uueh- 
sel  nals  dar. 

Fundasti  terrarn  et  permanet .  Du 


bist  fundamenturn  .  du  habest  ke- 
stätet  dina  «ecclesiam  .  unde  dannan 
uueret  si2)  ane  zegengeda. 

Ordinalione  tua  perseuerat  dies  . 
Föne  dinero  ordenungo  uueret  der 
tag  .  fidelibvs  ist  an  dir  euuig  tag  . 
an  demo  suln  sie  boneste  ambulare 
et  laclari  in  ea . 

Quoniam  omnia  seruiunt  tibi . 
Vuanda  dir  dienont  älliu  diu  ze  demo 
läge  treffent .  nafs  diu  ze  dero  naht . 

Nisi  quod  lex  tua  meditalio  mea 
est  .  tunc  forte  perissem  in  humili- 
tale  mea.  Vbe  ih  dina  ea  ne  ahtoli . 
diu  mih  sterchot  in  tribulatione  tem- 
porali  so  mahti  ib  ferloren  uuerden 
in  humilitate  mortali .  Din  ea  ist 
Caritas  .  diu  nimet  mir  interilum . 

In  a?lernuni  non  obliuiscar  iuslifi- 
cationes  tuas  .  quia  in  ipsis  uiuifi- 
casti  me .  Dinero  rehtungon  ne  ir- 
gizzo  ih  niemer  .  uuanda  an  in  chic- 
tost du  mib  .  föne  diu  ne  uuirdo  ih 
ferloren  in  humilitate  mea .  Vuaz  ist 
mennisco  übe  du  in  ne  cbicchest. 
Vuaz  kemag  er?  Occidere  potest  se 
non  uiuificare . 

***)  Tuus  sum  ego  saluum  me  fac . 
quoniam  iustificationes  tuas  exqui- 
siui .  Din  bin  ih  .  Ze  leide  ist  mir 
uuorden  daz  ih  min  uuoita  sin  daz 
ist  inobcedientias  primum  et  maxi- 
mum  .  malura .  Nu  bin  ih  aber  din  . 
tuö  mih  kehältenen  .  uuanda  ih  dine 


J)  undo.    Seh. 


|         2)  sie.  Seh. 


•)  S.  461.        **)  S.  CGXXIX.        ***)  S.  462. 
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rehlunga  nals  mincn  uuillen  dar 
umbe  forderola  .  daz  ib.  din  si. 

Me  expectauerunt  peccatores  ut 
perderent  me  .  testimonia  tua  intel- 
lexi .  Min  biten  sundige  daz  sie  niib 
ferlürin  .  sie  uuolton  daz  ih  in  uuare 
consentiens  .  unde  ib  din  ferloü- 
gendi .  danne  uuäre  ib  ferlören  .  ib 
uuissa  dine  geübte  söliche  .  daz  der 
gehalten  uuirt1)  .  der  an  in  fölle 
slät. 

Omni  consummationi  uidi  fincm  . 
latum  mandatum  tuum  nimis.  A'llero 
perfectioni  gesab  ih  christvm  finem  . 
an  imo  uuerdent  alle  uirlutes  con- 
summatae  .  under  dien  ist  Caritas  filo 
breit  kebot  .  uuanda  an  iro  irfullet 
uuerdent  lex  et  prpphetae. 


psalmcs  ex  vi  ii,  n. 

QvOMODO     DILEXI     LEGEM     TVAM  ? 

Vuieo  minnota  ih  dina  ea?   Vuieo- 
licha  minna  habeta  ih  ze  iro? 

Tota  die  meditatio  mea  est .  Daz 
si2)  alle  zite  min  gedanchist.  Si 
ne  chumet  uzer  minemo  muote  . 
uuanda  caro  ist  coneupiscens  aduer- 
sus  spiritum  .  föne  diu  gägen  sezzo 
ih  imo  meditationem  legis  tota  die . 
Vuaz  ist  lex  dei  ane  iussa  dei?  Iussa 


eius  leitent  mih  ad  bona  opera  .  föne 
diu  sint  siu  mir  lieb . 

Super  inimicos  meos  prudenlem 
me  fecisti  mandato  tuo  .  quia  in 
seternum  mihi  est.  Du  täte  mih 
fruöteren  mit  dinemo  geböte  danne 
mine  fienda  sin  .  uuanda  iz  mir  euuig 
ist.  Du  habest  mih  keleret  daz  ih 
sol  gratis  uuerden  iustificalus  per 
graliani  dei .  daz  ne  uueiz  israhel  se- 
eundum  carnem  .  der  min  inimicus 
ist .  uuanda  er  ist  inimicus  legis  fidei . 
unde  er  sih  kuöllichot  in  lege  facto- 
rum  .  *)  unde  er  suam  iustitiam  quae- 
rendo  statuere  .  subiectus  ne  ist  iu- 
stiliae  dei  .  unde  er  sih  uuänet  suis 
uiribus  legem  facere  .  föne  diu  uuirt 
er  uz  ferstözzen  .  also  gescriben  ist. 

SERVVS  XON  MANET  IN  DOMO  IN  ,ETER- 

nvm  .  filivs  manet3).  Dar  häbo 
aber  ih  ieraer  mandatum  dei  .  id  est 
caritatem  dei . 

Super  omnes  docentes  me  intel- 
lexi  .  quia  testimonia  lua  meditatio 
mea  est .  Ih  fernäm  mer  danne  mine 
meistra  4)  .  uuanda  diniu  urchunde 
sint  min  hogezunga .  Vuer  chit  daz? 
Vuer  mag  iz  cheden  ane  christvs? 
Er  saz  in  templo  inter  doctores  .  au- 
diens  eos  et  interrogans  .  et  ipsi  stu- 
pebant  super  prudentia  et  responsis 
eius .  So  ferro  uuissa  er  iz  paz 
danne  sie  .  daz  iz  in  stuporem  ma- 


*)  uuird.  Seh. 
2)  sie.  Seh. 

*)  S.  463. 


3)  [non]  manet.   Seh. 
ty  meistra  meine.  Seh. 
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chota .  Des  tinges  ')  ist  hier  pro- 
phetia  .  diu  uuilon  sprichet  a  capite 
quod  est  saluator  .  uuilon  a  corpore 
quod  est  «ecclesia  .  unde  mit  diu  ma- 
chot  quasi  unum  loquentem  .  also  iz 
chit.  Ervm  dyo  in  car>e  v>a  .  Daz 
uuas  föne  diu  .  uuanda  sines  fäter 
testimonia  uuaren  sin  medilatio  . 
also  er  chad  .  Vos  misistis  ad  iohais- 

KKM  .  ET  ILLE  TESTIMOJflVM  PROHIBVIT 
de  me  .  Ego  AVTEM  >'0X  ab  homixb 
TESTIMOMTM   ACCIPIO   .   SED   HABEO    TE- 

stimonivm  maivs  iohaxne.  Föne  diu 
chit  Lara  näh  .  daz  aber  daz  selba 
ist . 

Super  senes  intellexi  .  quia  rnan- 
data  tua  quajsiui.  Füre  die  alten 
fernam  ih  uuanda  ih  diniu  gebot 
suöhta  .  nals  dero  senum .  Die  heiz- 
zet  er  senes  .  die  er  hiez  docentes. 
Dien  senibus  uuolta  er  ioh  turbas 
doctiores  ketuön.     Bediü  chad  er 

in  ZÜO  .  AvDITB  ET  ISTELLEGEIE  . 
NoN  QVOD  IXTRAT  IX  OS  COIXQVIXAT 
HOMIXEM  .  SED  QVOD  PROCEDIT  EX  ORE  . 

hoc  coixqvinat  homixem  .  Daz  ne 
uuisson  seniores  .  die  Iotas  manus  so 
genöto  forderoton . 

*)  Ab  omni  uia  mala  prohibui 
pedes  meos  .  ut  custodiam  uerba 
tua .  Ih  zöh  täna  mine  fuozze  föne 
allemo  ubelmo  uuege  2).  Diu  uuort 
ne  sint  capitis  nube  corporis  .  demo 


praua  desideria  sint  frenanda  .  so 
harto  .  daz  er  so  getürre  cheden . 

A  iudiciis  tuis  non  declinaui  .  quia 
tu  legem  posuisti  mihi.  Ab-a  dinen 
üi  teildon  ne  uuancta  ih  .  ih  täbta  ieo 
dära  ana  .  nah  diu  iz  andersuuar 

Chit.        A     IVDICIIS    BXIM     TVIS     TIMVI  . 

Ziu?  Vuanda  du  mir  ea  säztost. 
Minemo  herzen  inuuert  .  habest  du 
sia  in  getan  .  casto_timore  .  non  ser- 
uili. 

Quam  dulcia  faucibus  meiseloquia 
tua  super  mel  ori  meo  .  Vuieo  suözze 
minemo  slünde  diniu  gechöse  sint  . 
demo  munde  mlnes  herzen  sint  siu 
suözzeren  danne  hönang  .  formido 
carnalis  mali  ne  leitet  mih  ze  in  . 
nube  delectatio  spiritalis  boni . 

**)  A  mandatis  tuis  intellexi .  Föne 
dinen  geböten  uuard  ih  fernüme- 
stig3).  Din  gebot  uuörendo  cham 
mir  des  ih  ker  uuas .  Also  gescri- 
ben  ist .   Goxctpistisapiemiam  serva 

MA>DATA  .  ET  DEYS  PREBET  ILLAM  TIBI  . 

Humilitas  obcedientiae  leitet  ad  in- 
tellectum  .  unde  so  intellectus  chu- 
met  .  so  ne  ist  üf  ze  söhenne  obce- 
dientia. 

Propterea  odiui  omnem  uiam  ini- 
quitatis .  Föne  diu  häzzeta  ih  alle 
unrehte  uuega  .  uuanda  ih  intellec- 
tum  uuolta. 


f)  tingis.    Seh. 
2)  uuega.  Seh. 


3)  fernumeftig. 


f)  S.  464. 


0  S.  CCXXX. 
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PSALMUS  CXVIII,  0. 
l^VCERNA     PEDIBVS    MEIS    MEIS     YER- 

bvm  tvvm  .  et  lumen  seruilis  meis . 
Verbura  ist  christvs  .  uerbum  ist 
christi  .  daz  apostolis  unde  prophe- 
tis  zuo  gesprochen  uuard  .  föne  de- 
mo  chit  iz  nü  .  Din  uuort  ist  lieht- 
faz  minen  fuözzen.  Vnde  aber  daz 
selba.  Iz  ist  lieht  minen  phäden . 
Ih  ne  uuissi  uuära  ih  solli  .  übe  ruih 
daz  ne  leitet. 

*)  Iuravi  et  statui  custodire  iudicia 
iustitiae  lua3  .  Ih  suuör  .  unde  geei- 
nola  raih  ze  behuötenne  die  urteilda 
dines  rehtes  .  die  an  diu  sint .  daz  man 
ubelo  ne  tuöt  ingeniüz  .  noh  uuola 
in^gemeilun . 

Humiliatus  sum  usque  quaque  do- 
mine .  id  est  usque  ualde .  Föne 
diu  bin  ih  harto  gediemuötet  in  mi- 
chelero  persecutione . 

Viuifica  me  secundum  uerbum 
tuum.  Cbicche  mih  nah  dinemo 
geheizze  .  uuanda  ouh  uerbum  pro- 
missionis  tuae  lucerna  ist  pedibus 
unde  lumen  semilis . 

Voluntaria  oris  mei  beneplacita 
fac  domine  .  hoc  est  placeant  tibi. 
Vuilligiü  opher  mines  mundes  sin 
dir  lieb  .  diu  Caritas  recchet  .  nals 
timor . 

Et  iudicia  tua  doce  me .  Vnde 
dine  urteilda  lere  mih.  Der  före 
chad .  A  ivdiciis  tvis  höh  declixavi  . 


uuieo  chit  der  ')  nü  .  lere  mih  iudi- 
cia tua?  Ane  daz  er  siü  baz  kelir- 
nen  uuile? 

Anima  mea  in  manibus  meis  sem- 
per.  Min  sela  ist  ieo  in  minen  bän- 
den .  In  minen  banden  ist  si .  uuanda 
ih  ieo  dir  sie  bringo  ze  chicchenne. 
Also   iz    ändersuuär   chit.      Ad  te 

LEVAVI  AMMAM  MEAM  . 

Posuerunt  peccatores  laqueos 
mibi .  et  de  mandatis  tuis  non  erraui . 
Sündige  rihton  mir  striccha  .  unde 
durh  daz  ne  irrota  ih  daz  ih  uuancti 
föne  dinen  geböten  .  uuanda  ih  dir 
braht  häbeta  mina  sela  .  sia  ze  chic- 
chenne. 

Hereditate  acquisiui  testimonia 
tua  in  asternum.  Ze  erbe  suöhta  ih 
dine  geiihte  in  öuua  .  Daz  ih  iemer 
din  iehe  .  unde  din  ne  ferloügenne  . 
daz  uuile  ih  haben  ze  erbe.  Daz 
kela2)  mir.  Föne  dinemo  geläzze  . 
mügen  siü  mir  erbe  sin  in  euua . 

Quoniam  exultatio  cordis  mei 
sunt.  Yuanda  sie  mines  herzen  fre- 
uui  sint  .  doh  sie  mines  lichamen 
afflictio  sin . 

Inclinaui  cor  raeum  ad  faciendas 
iustificationes  tuas  in  aeternum  . 
propter  retiibutionem.  Ih  kehalta 
min  herza  dine  rehtunga  ze  tuönne 
in  euua  .  umbe  lön  .  Iustificationes 
sint  opera  caritatis  .  uuer  mag  diu 
tuön  in  euua?     **)  So  necessitates 


»)  er.   Seh. 


|         2)  kelah.  Seh. 


f)  S.  465.         **)  S.  *66. 
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proximorum  zegänt  .  so  zegänt  ouh 
opera .  aber  retributiones  ne  zegänt . 
pediu  übet  er  sib  iusliflcationes  tuön 
inwßuua .  Dar  före  chad  uv  bitten- 
do.  Inclina  cor  mevm  in  testimo- 
nia  tva  .  ze  geougenne  daz  iz  diui- 
nuni  raunus  ist  .  aber  hier  cbit  er 
inclina  vi  .  oub  sinen  uuillen  ze  skei- 
nenne . 


psalmus  cxvm,  p. 

InIQVOS    0DI0    HABVl    .    ET    LEGEM 

tvam  dilexi.  Vnrebte  hazzeta  ih  . 
unde  dina  ea  minnota  ih.  Also  ih 
dina  legem  minnota  .  also  hazzeta  ih 
iro  unreht .  dero  halb  sie  iniqui  sint 
hazzeta  ih  sie  .  nals  dero  halb  sie) 
mennisken  sint.  Naturam  hominis 
ne  hazzeta  ih  .  mibe  uilium . 

Adiutor  meus  .  et  susceptor  meus 
es  tu .  Min  helfäre  bist  du  uuola 
ze  tuönne  .  min  inphangare  ubeles 
ze  in  färenne  *)  . 

In  uerbum  tuum  supeivsperaui . 
An  dinen  geheiz  über  dingta  ih  . 
samo  so  filius  promissionis . 

Declina4e  a  me  maligni  .  et  scru- 
tabor  mandata  dei  mei.  Rüment 
mir  arguuilligo  .  unde  so  scrodon  ih 
mines  Gotes  kebot.  Lazent  mih 
lenchen  .  uuaz  Gote  lieb  si  .  daz  ih 
peheftet  si  an   demo  förderosten  . 


nals  so  ir  uuellent  .  an  demo  äfte- 
rosten  .  Disiu  reda  ist  uuider  dien  . 
die  inporlune  unsera  helfa  förderont 
ad  saecularia  negotia . 

Suscipe  me  secundum  eloquium 
tuum  et  uiuam  .  et  non  confundas 
me  ab  expectalione  mea.  Inphah 
mih  nah  dinemo  geheizze  .  unde  so 
lebo  ih.  Vuär?  Ane  in  futuro  .  dar 
lib  ane  töd  ist.  Vnde  ne  skende  mih 
an  minero  bitün .  Ne  lä  mir  ingän 
des  ih  pito . 

Adiuua  me  et  saluus  ero  .  et  me- 
ditabor  in  iustificalionibvs  tuis  sem- 
per .  Hilf  mir  .  uuanda  ih  sieh  pin  . 
unde  so  uuirdo  ih  kehalten  .  unde 
föne  dero  helfo  .  dencho  ih2)  ieo  an 
dine  rehlunga. 

Spreuisti  omnes  discedentes  a  iu- 
stitiis  tuis  .  quia  iniusta  cogitatio 
eorum.  *)  Alle  sih  skeidente  föne 
dinen  rehten  ferchüre  du  .  unde  mit 
rehte  .  uuanda  iro  gedang  unreht  ist . 
Vues  mag  der  uuesen  rehter  .  der  in 
gedanche  ist  unrehter? 

Preuaricantes  .  id  est  praeceptum 
diuaricantes  reputaui  omnes  pecca- 
tores  tenso  .  Alle  sundige  in^uuerl- 
te  .  abtota  ih  überfängara .  Vues  ? 
Ane  Götes  eo  .  einuueder  in  para- 
dyso  data;  .  aide  naturalis  .  aide  lit- 
teris 'promulgatae.  Vuieo  gehillet 
danne  demo  .  daz  der 3)  apostolus 

chit.      Vßl  NON  EST  LEX  .  NEC  PREVA- 


J)  inlfarennc.  Seh. 
2)  Fehlt  bei  Seh. 


3)  er.  Seh. 


*)  S.  467. 


& 
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ricatio.  Ane  daz  criz  ecchert  chit 
föne  einero  dero  .  diu  iudeis  uuard 
literis  tradita . 

*)  Ideo  dilexi  teslimonia  tua  .  Föne 
diu  minnola  ih  dine  geübte  .  die  mih 
seodent  ad  gratiam  tuara  .  daz  ih  ke- 
uuünne  1)  per  gratiani  .  daz  ih  ke- 
uuünnen  ne  mag  per  legem. 

Conßge  tiraore  tuo  carnes  meas  . 
Durh^stöz  rniniu  fleisk  mit  dinero 
forhtun  .  luö  daz  ih  si  cüristo  con- 
Gxus  cruci  .  unde  carnis  desideria 
an  mir  gedoübot2)  uuerden  föne 
gratia  dei  .  uuanda  mih  lex  ne  mag 
iustificare  .  nube  preuaricatorem  fa- 
cere .  Mit  casto  timore  durbstoz 
miniu  fieisg  .  mit  imo  uuerde  caro 
crucifixa  .  uuanda  poenalis  lirnor  ne 
gelüot  carnem  crucifixam.  Ziu  ? 
Quoniam  per  eum  uetanlur  potius 
peccata  quam  uitanlur. 

A  iudiciis  enim  tuis  timui .  Föne 
enen  dinen  urteildon  die  in  lege  sint 
forhta  ih  .  die  uuären  mir  quasi  pe- 
dagogi  .  dannan  leite  mih  hära  ze— 
demo  timore  an  demo  delectatio  iu- 
sticiae  si  nals  timor  pcena?  . 


psalmus  cxviii,  q. 

FeCI    IVDICIVM    ET    1VSTITIAM    .    NE 

tradas  me  calurnniantibus  me  .     Ih 
teta  gerihte  unde  reht  .  ne  sele  mih 


minen  dnafristären .  Vueliche  sint 
daz?  Ane  die  ioh  kuöt  in  arg  uuen- 
dent.  **)  Dien  ne  henge  daz  sie  mit 
iro  ahtungo  mih  ze  ubele  becheren  . 
id  est  ne  meluentem  mala  perpeti  . 
mala  facere  cogant.  Iuslilia  recchet 
iudicium  .  uuanda  iz  iudicium  ne  ist . 
iz  ne  si  rectum.  Iuslüia  ist  uirlus 
animi .  iudicium  ist  operatio  uirtulis  . 

Suscipe  seruum  tuum  in  bonum. 
Inpbab  mih  in  guöt  .  uuanda  sie 
uuellen  mih  screcchen  in  übel. 

Non  calumniantur  me  superbi .  id 
est  ne  me  capiant  calumniando  . 
Vbermuöte  ne  bescrenchen  mih . 
hintert  trahtondo  .  daz  ih  christvm 
beton  uuanda  sie  cbedent  cbristianos 
morluum  colere . 

Oculi  mei  defecerunt  in  salutare 
tuum .  An  dinen  hältare  sint  fer- 
brüchet  miniu  oügen .  Sin  langet 
mih  .  sin  lustet  mih  . 

Et  in  eloquium  iuslitiae  tuae .  Ynde 
an  daz  kechöse  dines  reh!es  .  daz  in 
euangelio  gelirnet  uuirt .  so  er  chu- 
met. 

Fac  cum  seruo  tuo  secundum  mi- 
sericordiam  tuam  .  Duo  sarnent  mir 
dinemo  scälcbe  .  nah  dinero  genädo  . 
nals  nah  minemo  rehte  . 

Et  iustificationes  tuas  doce  me . 
Vnde  lere  mih  dine  rehtunga  .  mit 
dien  du  die  mennisken  getuost  rehte . 
nals  sie  sih . 


J)  geuuuune.  Seh. 


I         2)  geduobet.  Seh. 


*)  S.  CGXXXI.        **)  S.  4G8. 
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Seruus  tuus  sum  ego .  Ih  pin  din 
scalch  .  Mir  gelang  übelo  an  diu  . 
daz  ih  min  frio  uuolta  sin  .  nals  din 
scalch . 

Da  mihi  intellectum  .  ut  sciam  te- 
stimonia  tua  .  id  est  mandata .  Kib 
mir  fernümest  *)  daz  ih  uuizze  diniü 
gebot.  Gib  mir  ieo  zetrinchenne 
de  fönte  lucis  aBterna}  .  daz  ih  siu 
uuizze  .  unde  tuondo  ieo  baz  unde 
baz  siu  uuizze . 

Tempus  faciendi  domine .  Zit  ist 
des  tuönnes  daz  du  tuön  soll .  chum 
unde  uuiso  unser  .  unde  ne  tuele 
des . 

Dissipauerunt  legem  tuam  .  Ze_> 
fuöret  häbent  sie  dina  ea  .  bediü  ist 
is  zit.  Vueliche  täten  daz?  Superbi . 
qui  suam  iustitiam  uolentes  statuere  . 
iusticiae  dei  non  sunt  subjecli .  Lex 
subintrauit  ut  abundaret  delictum 
delictum  dissipauit  legem . 

Ideo  dilexi  mandata  tua  .  super 
aurum  et  topazion .  *)  Föne  diu 
minnota  ih  diniu  gebot  .  mer  danne 
golt .  unde  topaziuw  .  uuanda  dilec- 
tio  diu  irföllon  mag  .  diu  timor  ne 
mahta.  Gratia  dei  gibet  dilectio- 
nem  .  die  gratiam  ne  chondon  die 
irchiesen  .  die  faciem  moysi  uelatam 
gesehen  ne  mahton.  Sie  uuolton 
tuön  mandata  tua  pro  terrena  mer- 
cede  .  diu  sie  doh  ne  täten  .  uuanda 
sie  ander  minnoton  .      Noh    timor 


seruilis  .  noh  amor  terrense"merce- 
dis  .  ne  mahta  sie  geleiten  dara  zuö  . 
Aber  ih  minnota  mandata  tua  super 
aurum  et  topazion  .  uuanda  neheiniü 
guöt  dien  gelih  ne  sint .  diu  den  men- 
nisken  guöt  tuönt.  Topazius  habet 
zuö  färeuua  .  eina  goldes  .  andera 
lüste  .  unde  also  scöne  ouga  .  so  ski- 
net  er  in  golde . 

Propterea  ad  omnia  mandata  tua 
dirigebar .  Föne  diu  uuard  ih  rihtig 
ze  dinen  geböten  .  uuanda  ih  siu 
minnota. 

Omnem  uiam  iniquam  odio  habui . 
Alle  ünrehte  uuega  häzeta  ih.  Ziu 
ne  solti .  sid  ih  rehte  minnota?  Ih 
skiehta  die  uuega  .  an  dien  man  tiü- 
rera  ferliesen  mag  .  danne  aurum  si 
et  topazion . 


psalmus  cxviii,  r. 

ftllRABILIA     TESTIMONIA    TVA      ideo 

scrutata  est  ea  anima  mea .  Vuün- 
derlih'  sint  diniu  praecepta  .  id  est 
piaecepta  legis  .  föne  diu  scrödeta 
siu  min  sela.  Daz  siü  bona  sint 
fone  bono  chömeniü  .  des  ne  sint  siu 
uuünderlih.  Daz  siu  aber  dien  sint 
kegeben  .  die  siü  ne  mögen  uiuifi- 
care  noh  iustificare  .  daz  ist  miran- 
dum  .  daz  ist  stupendum.  Vuannan 


l)  fernumeft.  Seh. 


f)  S.  469. 
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uuizzen  uuir  .  daz  sie  lex  ne  muge 
iustificare?     Vuanda    paulus    chit. 

Sl  EMM  DATA  ESSET  LEX  QV^E  POSSET 
VIVIFICARE   .  VERE   EX  LEGE  ESSET  IYSTI- 

cia.  Daz  scrödota  min  sela  .  ze  uuiü 
si  gegeben  uuürde  .  sid  si  ne  mahta 
uiuificare .  Daz  ne  teta  si  in  üp- 
pun  {) .    Vuieo? 

*)  Declaratio  sermonum  tuorurn 
illurainat  .  et  intellectum  dat  paruu- 
lis .  Vuanda  öffenunga  dinero  uuorto 
irliehtet  luzzele  .  unde  gibet  in  fer- 
numest 2)  .  Vuaz  ist  declaratio  ser- 
monum tuorurn  äne  lex?  Ziu  si 
dien  gegeben  si  die  si  ne  mag  iusti- 
ficare .  daz  fernement  paruuli  .  daz 
fernement  humiles  .  dero  bin  ih  öi- 
ner  .  föne  diu  uuolta  ih  sia  scrödon  . 
Si  ist  dära  zuo  gegeben  .  daz  sie  dih 
superbum  iudeum  humilem  tuöe  . 
unde  si  dir  geoüge  .  daz  dinero 
chrefto  ne  gerinnet  sia  ze  irfollon- 
ne3)  .  unde  du  solt  confugere  ad 
gratiam  .  unde  chälelicbo  cheden. 
Miserere  mei  domixe  qvosiam  ixfir- 
mvs  svm  .  Daz  uuirt  dir  ze  tuönne  . 
quia  per  legem  cognitio  est  peccati . 
non  iustificatio . 

Os  meum  aperui  et  attraxi  spiri- 
tum .  quia  mandata  tua  desiderabam  . 
Vuanda  ih  diniu  gebot  uuolta  .  bediu 


indeta  ih  üf  minen  munt  unde  iäh  . 
daz  ih  infirmus  ne  mahta  tuön  for- 
tia  .  **)  paruulus  magna  .  unde  dürf- 
tiger soüf4)  ih  spiritum  bonum  .  der 
mir  half  ze  getuönne 5)  .  daz  ih  ke- 
tuön  ne  mahta  .  per  mandatum  sanc- 
tum  .  et  iustum  .  et  bonum .  Non 
enim  qui  spiritu  suo  aguntur  .  sed 
qui  spiritu  dei  .  hi  filii  dei  sunt. 
Non  quia  ipsi  nihil  agunt .  sed  ne  ni- 
hil boni  agant  .  a  bono  aguntur  ut 
agaut. 

Respice  in  me  et  miserere  mei . 
secundum  iudicium  diligentium  no- 
men  luum  .  Sih  mih  äna  .  unde  ge- 
näde  6)  mir  nah  dero  urteildo  .  dinen 
namen  minnontero .  Daz  chit  nah 
dero  urteildo  .  dia  du  an  dien  täte  . 
die  dinen  nämen  minnont  •  Vuannan 
minnont?  A"ne  daz  du  sie  er  nün- 
nolost.  Also  iohannes  chit .   Nos  di- 

LIGAMVS  DEVM  .  QVOXIAM  IPSE  PRIOR  DI- 

lexit  nos  .  Disiu  uuort  sint  des  . 
der  suoze  getrünchen  habet .  unde 
gechöretro7)  suözi  .  mer  Irinchen 
uuile . 

Gressus  meos  dirige  secundum 
eloquium  tuum  .  et  non  dominetur 
mei  omnis  iniustitia .  Kerihte  mine 
genge  näh  dinemo  geböte  .  unde  ne* 
hein  unreht  ne  uualte  min .     Du  ge- 


')  uppum.  Seh. 

2)  femumeft.  Seh, 

3)  irfollenne.  Seh. 

4)  suof.  Seh. 


5)  geduonne.  Seh. 

6)  genada.     Seh. 

7)  gechoreto.     Seh. 


*)  S.  470. 


')  S.  GCXXXII. 
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büte  *)  minna  .  gib  mir  minna  .  daz 
du  uuollost  kebieten  .  dara  zuö  ge- 
uuerdo  mir  helfen . 

Redirae  raea  calumniis  hominum  . 
et  custodiam  mandata  tua.  Löse 
mib  föne  menniscon  ünliümenden  . 
unde  so  behuöto  ih  din  gebot.  Ca- 
lumniaj  sint  falsoe  crirainationes  .  die 
tuö  daz  ih  ne  furhte  .  so  uuirdo  ih 
under  in  mitten  per  patientiam  ge- 
halten .  Der  sie  furhtet  .  der  uuir- 
det  liehto  nah  in  becheret  .  daz  ne 
la  2)  mir  geskehen  . 

Faciem  tuam  illumina  super  ser- 
uum  luum  .  Din  anasiüne  irskeine 
über  dinen  scalch .  Ouge  mir  hel- 
fendo  dina  pi  aesentiam . 

Et  doce  me  iustificationes  tuas. 
Vnde  lere  mih  dine  rehtunga  .  Lere 
mih  sie  so  .  daz  ih  sie  luöe .  So  chit 
iz  ouh  anderesuuär.  Doce  me  Fa- 
cere  volvntatem  tvam  .  uuanda  der 
habet  sie  ungelirnet .  der  sie  ne  tuöt . 
So  sprichet  ueritas .     Omnis  qvi  av- 

DIT  A  PATRE  ET  DIDICIT   .  VENIT  AD  ME  . 

Fone  diu  ist  uuär  .  qui  non  facit  . 
ideo  non  uenit .  quia  non  didicit . 

Exitus  aquarum  deduxerunt  o'culi 
mei  quia  non  custodierunt  legem 
tuam  .  Vzferte  uuäzzero  leiton  ze 
täle  miniu  ougen  .  uuanda  siu  ne  be- 
huötton  diniu  gebot.  Vngeuuaro 
sehendo  missetaten  miniu  ougen  . 


daz  rüzen  siu .  Nider  solta  iro  runsa 
sin  ad  humilitatem  poenitentiae .  durh 
die  sculde  daz  siu  chapheton  an  die 
illecebras  curiositatis  illicita? .  Also 
dauidi  gescah  umbe  uxorem  uria). 
An  anderen  buöchen  ist  transiervnt 
ocvn  mei  .  sämoso  ougen  mer  rinnen 
mugin  danne  urspringa  uuäzzero. 
Daz  gechöse  heizet  yperbole  .  daz 
chit  über-stepheda . 


psalmus  cxvm,  s. 

*VSTVS  ES  DOMINE  .  ET  RECTVM   IVDI- 

civm  tvvm  .  *)  Reht  pist  du  trübten  . 
unde  reht  ist  din  urteilda  .  fone  diu 
uueinota  ih  filo  .  uuanda  din  reht  ze 
fürhtennc 3)  ist  omni  peccanti  mit 
demo  du  den  damnas  so  uuer  dam- 
nalus  uuirt .  unde  nieman  ne  ist  der 
sinero  damnationis  sih  mit  rehte  ge- 
chlagon  muge. 

Mandasti  iustiliam  testimonia  tua  . 
Du  gebüte  reht .  Vuelichez  ?  Testi- 
monia tua.  Siu  sint  din  reht .  unde 
du  bist  rehter  .  reht  kebietendo. 

Et  ueritatem  tuam  nimis.  Vnde 
dina  uuarheit  kebüte  du  genöto  4)  ? 
Vuelicha  ?  Aber  diu  selben  testimo- 
nia .  mit  dien  du  dih  chunden  tuöen 
uuile  .  diu  man  so  filo  genötor  häl- 


0  gebittc.  Seh. 
2)  laz.  Seh. 


3)  fuorhtenne.  Seh. 

4)  genodo.  Seh. 


*)  S.  472. 
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ten  sol  .  so  filo  siu  genötor  geboten 

contemptu  uuären  .  unde  doh  pe- 

sint . 

hielten  iusliGcationes  dei . 

Tabescere  nie  fecit  zelus  meus  . 

,  Iustitia  tua  iustitia  in  a?ternum. 

quia  obliti  sunt  uerba  tua  inimici 

Din  rebt  ist  euuig  rebt  .  nals  iudeo- 

mei .   Sereuueu  leta  raib  min  ändo  . 

rum  .  uuanda  iro  iustitia  euacuata 

uuanda  m!ne   Genda  dinero  uuorto 

uuirt .  dia  sie  uuolton  praferre  iusti- 

irgäzzen  .    Vuanda  ih  sie  minnota  . 

liae  dei. 

bediü  leidezta  ib  daz  sie  säraent  mir 

Et  lex  tua  ueritas.    Vnde  din  lex 

ne  uuären  feruentes  in  amore  dei . 

ist  uuarheit  .  also  dar  äna  skinet . 

Daz  leid  uuas  mir  so  harto  äna  daz 

daz  si2)  testimonium  saget  iustitia? 

iz  mih  in  sühte  uuis  sleuuenteta. 

dei .     Nah  diu  iz  chit.     Ivsticia  dei 

Dannan  ist  änderesuuär  gescriben  . 

MANIFESTA  EST  .  TEST1FICATA  PER  LE- 

ZELVS DOMVS  TVJ2  COMEDIT  ME  . 

GEM  ET  PROPHETAS . 

Ignilum  eloquium  tuum  uebemen- 

Tribulatio  et  anguslia  inuenerunt 

ter  .  et  seruus  tuus   dilexit   illud. 

me  .  mandata  tua  meditatio  mea  est. 

Diu  uuort  cluöit  unde  zundit  barto  . 

Vuaz  ist  mir  danne  geskeben?    A'r- 

unde  din  scalbc  J)  minnota  iz .  Föne 

beite   unde   ängeste3)  begägendon 

diu  uuolta  ih  ouh  daz  mine  fienda  iz 

mir  .  ieo  doh  uuären  diniu  gebot . 

minnotin  .  unde  iz  sie  zunti.     Des 

min  gedanc    Sie  tuöen  äna  .  helfen 

inpbant  cleopas  .  do  er  cbad .  Nonne 

iro  .  ähten  min  .  ecchert  ih  pehalte 

COR  NOSTRVM  ARDENS  ERAT   IN   NOBIS  . 

diniu  gebot  unde  ih  ioh  sie  minnoe 

CVM    APERIRET    NOBIS    SCRIPTVRAS    IN 

umbe  din  gebot. 

VIA? 

Aequitas  testimonia  tua  in  aeter- 

Adolescentior  suni  ego   et  con- 

num .     Diniu  testimonia  umbe  diu 

temptus   .   iustißcationes    tuas   non 

martyres  irsturben  .  diu  sint  euuig 

sum  oblitus  .     Ih  pin  iungero  danne 

rebt  .  uuanda  sie  des  rehtes  iemer 

sie  unde  ferchören  .  doh  ne  irgaz 

lebent. 

ih  dinero  rehlungon  .  so  sie  täten . 

Et  intellectum  da  mihi  et  uiuam  . 

Daz  mag  cheden  populus  noui  tesla- 

Vnde  gib  mir  fernumest4)  .  unde  so 

menli  .  der  in  contemplu  uuas  po- 

lebo  ih.      Duo  mih  fernemen  uuieo 

pulo   ueteris    testamenti.     *)  Daz 

daz  nieht  ne  ist  .  daz  persequenles 

mag  ouh  sünderigo  cheden  ioseph  . 

inimici  mir  genemen  mugen  .  unde 

unde  dauid  .  die  iro  bruoderen  in 

uuieo  ih  danne  uuärhafto  lebo  .  übe 

*)  scalche.  Seh. 

3)  angesla.  Seh. 

2)  sie.  Seh. 

4)  fernumefl.  Seh. 

*)  S.  473. 
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ih  temporalem  uitam  .  umbe  dina 
geiiht  ferliuso . 


PSALMUS  CXVIII,    t. 

Clamavi  in  toto  corde  exaudi  me 
domine  .  iustificationes  luas  requi- 
ram  .  Ih  ruofta  an  allemo  herzen. 
*)  So  luot  der  .  der  anadähte  ist  ze 
sinemo  gebete  .  unde  in  sin  einest 
ne  läzel l)  anderes  tenchen.  Sölih 
kebet  ist  etelichen  emezig  nals  ma- 
nigen  .  Vbe  iz  doh  einen  ieo  so  dur- 
nohte  si .  daz  ist  unchunt .  Der  hier 
sprichet .  der  iihet  söliches  .  kehore 
mih  truhlen  .  uuanda  mines  ruöftes 
mir  ernest  ist .  Dine  rehtunga  suo- 
cho  ih  .  triüuua  ze  tuönne  .  nals  ec- 
chert  ze  uuizzenne  2)  . 

**)  Clamaui  ad  te  saluum  me  fac 
et  custodiam  mandata  tua .  Ih  ha- 
reta  ze  dir  gehalt  mih  .  unde  danne 
behuöto  ih  diniu  gebot.  Salutem 
animae  gib  mir  .  dannan  tuön  ih  daz 
ih  uueiz  ze  tuönne  . 

Preueni  inmaturitate  id  est  aöria 
grece  .  et  clamaui.  Ih  kahota  in  un- 
zite  .  unde  hareta  ze  dir.  In  mitta 
naht .  er  matutinum  tempus  chäme  . 
stuönt  ih  uf  ze  gebete  .  Daz  tempus 
heizet  inmaturitas  .  unde  ist  ein  uuort 
nals  zuei .     Einer  etelicher  dero  in- 


terpretum  chad  in  inmaturitate  .  id 
est  en  aoria  grece  .  mit  zuein  prae- 
posilionibus  daz  ist  derselbo  sin  . 
uuanda  inmaturitas  ist  significatio  in- 
maturi  id  est  non  oportuni  temporis 
daz  ouh  uulgö  heizet  hora  inportuna  . 
so  media  nox  ist  et  intempesta  . 
quando  non  est  tempus  operandi  . 
sed  quiescendi .  Disiu  reda  mag  fer- 
nomen  uuerden  ad  uuumquemque 
fidelium  .  der  daz  diccho  tuöt  .  daz 
er  üf  stat  so  fruö .  Ouh  mag  kehei- 
zen  3)  uuerden  inmaturum  tempus  er 
christvs  chäme  .  do  prophetre  härc- 
ton  .  unde  in  bäten  chömen  .  so  er 
geh&zen  habeta .  Föne  diu  chit  hära 
nah. 

In  uerbo  luo  super^speraui .  Ze 
dinemo  geheize  feisah  ih  mih  .  föne 
diu  hareta  ih .  übe  mih  dinero  chumf- 
te  ne  belängeti  noh  ih  so  genöto  ne 
häreti . 

Preuenerunt  oculi  mei  ad  te  ma- 
tutinum .  Miniu  ougen  füre  fuören 
dia  üohtun  .  unde  füre  uuacheton  sia 
zedir.  Vuelichiu  ist  diu  uöhta?  A"ne 
do  dien  begonda  tagen  .  die  in  umbra 
mortis  säzen  .  unde  sie  dih  pegon- 
don  sehen  in  carne  .  Ze  uuiu  teta 
ih  daz?  Vt  meditarer  eloquia  tua. 
Daz  ih  dine  geheiza  in  muöte  häbeti . 
sament  allen  dien  .  die  sie  chünton 
in  lege  et  prophetis. 


J)  lazest.  Seh. 

2)  zeuuizzenne.  Seh. 


3)  keheizzen.  Seh. 


*)  s.  ccxxxm. 


*)  S.  474. 
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Vocem  meam  audi  secundum  mi- 
sericordiara  tuam  domine  .  secundum 
iudicium  tuum  uiuifica  ice .  Mina 
slimma  truhten  gehöre  nah  dinen 
genädon  .  *)  daz  du  mir  abläz  ke- 
best  in  tempore  misericordia3 .  Nah 
dinero  urteildo  .  ih  meino  secundum 
iudicium  diligentium  nomen  tuum  . 
irdiccho  l)  mih  ad  uitam  . 

Appropinquauerunt  persequentes 
me  iniquitati .  a  lege  autem  tua  longe 
facli  sunt.  Demo  unrehle  nähton 
sih  mine  persecutores .  An  uuiu? 
A"ne  carnem  meam  cruciando  .  uuan- 
da  animae  diu  cruciatum  treget .  nieht 
nähor  ne  ist.  Aber  föne  dinero  eo 
ferreton  siö.  Iniustitiae  uuären  sie 
bi .  iusticiae  ferro . 

Prope  esto  domine  .  Du  truhten 
uuis  uns  pi.  Inferior  si  .  uns  din 
propinquatio  .  diu  ünsih  niemer  ne 
ferläze . 

Et  omnes  uiae  tuae  ueritas .  Vnde 
alle  dine  uuega  sint  uuarheit.  In 
dero  uuarheite  dines  rehtes  .  uuile 
du  unsih  läzzen  2)  liden  die  nöte . 
uuanda  uuir  sie  äne  sculde  ne  liden  . 

Initio  cognoui  de  testimoniis  Ulis  . 
quia  in  aeternum  fundasti  ea.  Ze 
erist  dirro  uuerlte  geeiscota  ih  .  daz 
föne  dinen  geiihten  .  daz  du  siu  stät- 
tost  in  euua  .  unde  in  fundamentum 
gäbe  in  christo  .   Daz  skein  an  abel . 


ze  demo  ciuitas  dei  sancta  <ecclesia 
äna-Geng  .  daz  skein  an  patriarchis 
et  prophelis  .  unde  an^anderen  an 
dien  do  sancta  <ecclesia  bestuönt  . 
die  testimonia  dei  habeton  in  chri- 
sto fundala.  Initio  ist  aduerbium  . 
also  ouh  catharchas  apud  grecosj. 
Andere  chaden  ab  initio  dazj  iz  so 
uuäre  fernumistigora  3) . 


PSALMUS    CXVIII,   U. 
V  IDE    HVMILITATEM    MEAM    et    eripe 

me  quia  legem  tuam  non  sum  obli- 
tus.  Sih  mina  diemuöti  unde  lose 
mih  .  uuanda  ih  dinero  eo  ne  irgaz  . 
diu   uns   zuo  chit.      Omnis   qvi   se 

EXALTAT  HVMILIABITVR  .  ET  QVI  SE  HY- 
MILIAT  EXALTABITVR  . 

Iudica  iudicium  meum  et  redime 
me.  Ghiüs  mina  urteilda  .  daz  ist 
änderest  .  **)  sih  mina  diemuöti  . 
sih  daz  .  quomodo  me  ipsum  diiudi- 
caui .  Et  redime  me.  Da?  ist  än- 
derest et  eripe  me . 

Propter  eloquium  tuum  uiuifica 
me .  Vmbe  dinen  geheiz  chicche 
mih .    Vuelichen  ?    A*ne  den .    Qvi 

CREDIT  IN  ME  NON  MORIETVR  IN  ^TER- 
NVM   .  SED  HABEBIT  VITAM  iETERNAM  . 

Longe  a  peccatoribus  salus  .  quia 
iustificaliones  tuas  non  exquisierunt . 


*)  irchiccho.   Seh. 
2)  lazeo.  Seh. 


a)  fernumiftigora.  Seh. 


*)  S.  475. 
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Ferro  ist  heili  föne  sündigön.  Ziu 
ist  daz?  Vuanda  sie  dinc  rehtunga 
ne  forderoton  dien  ne  si  ih  kelih  . 
uuanda  ih  si  förderota. 

Misericordia;  tuae  rnulta)  domine 
secundum  iudiciuni  tuum  uiuifica 
mc  .  Mänige  sint  dine  genada  *) 
truhten  nah  dinero  urteildo  an  dero 
genadon  ne  gebreste  irchicche  raih. 

Mulü  qui  persequuntur  me  et  tri- 
bulant  nie  .  a  teslimoniis  Luis  non  de- 
clinaui.  Manige  abtent  min  .  unde 
arbeitent  mih  chit  sancta  <ecclesia 
ex  persona  martvrum  •  umbe  daz  ne 
uuancta  ih  föne  dinen  geübten. 
Föne  diu  ist  purpurata  terra  san- 
guine  martvrum  .  coelum  florescitco- 
ronis  martyrura  .  »ecclesiae  ornatae 
memoriis  marlyrum  .  insignita  tem- 
pora  natalitiis  martvrum  .  crebre- 
scunt    sanitates  meritis  martyrum . 

Vidi  preuarieantes  et  tabescebam 
quia  eloquia  tua  non  custodierunt. 
Ih  kesah  andere  dannan  uuenchen- 
te  .  die  din  ferlougendon  in  perse- 
cutione  .  unde  föne  demo  leide  suänt 
ih  .  daz  sie  ne  behuotton  2)  diniu 
eloquia .  Iz  uuag  mir  sämoso  absci- 
sio  menbrorum  meorum .  *)  An- 
dere interpretes  cbedent .  Vidi  roh 
servantes  pactvm  .  Pactum  ist .  qui 
uicerit  coronabitur .  Der  daz  nehal- 
tet .  der  ist  prajuaricator . 

Vide  quoniam  mandata  tua  dilexi . 


Sih  daz  aber  ih  minnota  diniu  ge- 
bot .  Caritatem  gebute  du  .  die  min- 
nota ih  .  diu  stätta  mih  an  dinero 
confessione . 

Domine  in  misericordia  tua  uiui- 
fica me.  **)  Herro  tuö  mih  leben 
an  dinero  genado.  Persecutores 
tödent  mih  .  du  chicche  mih.  Din 
genada  gebe  .  daz  ih  kefrehton  ne 
müge .  Sih  mih  amantem  .  halt  mih 
periclitantem . 

Principium  uerborum  tuorum  ue- 
rilas  .  in  a3ternum  omnia  iudicia  iu- 
slitinc  tua3.  Vuarheit  ist  änagenne 
dinero  uuörlo  .  siü  chöment  föne 
uuärheite  .  unde  sint  uuäriu  .  ne  trie- 
gent  niemannen  .  noh  iustum  demo 
siu  uitam  .  noh  impium  demo  siü 
pcenam  geheizzent .  Diu  zeuuei  sint 
iemer  urteilda  dines  rehtes  . 


PSALMUS  CXVIII,    V. 

1  RINCIPOS  PERSECVTI  SVIS'T  ME  GRA- 
TIS. Corpus  christi  sancta  ceccle- 
sia  sprichet  hier.  Vuaz  chit?  Die 
uuerltherren  ähton  min  ungescHldet. 
An  uuiu  scädeton  uuir  chrisliani  ter- 
renis  regnis .  Ne  chad  selber  chri- 
sTvskefrägeter.  übe  man  caesari  zins 
keben  solli.     Reddite  c^sari  qvje 

C.ESARI5    SVJiT   .    ET  DEO  QY^E  DEI  SVNT  . 

Xe  gab  er  imo  selbo  zins  .  üzer  fiskes 


')  genadcn.  Seh. 


2)  behuoton.  Seh. 


0  S.  CCXXXIV. 
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munde  genomenen?  Vuieo  sin  prae- 
cursor?  ze  demo  milites  chdmen  . 
unde  fragelon .  Qvid  facikmvs?  Er 
ne  chad  .  cingulum  soluite  .  arraa 
proicite  .  regem  uestrum  deserite  . 
ut  deo  possitis  militare .  Nube  uuieo 
chad  .   Neminem  concvssekitis  .  nvlli 

CALVMNIAM   FECERITIS  .  SVFFICIAT  VOBIS 

stipendivm  vestrvm  .  Vnde  comes 
christi  Paulus,  uuieo  riet  er  christi 
prouincialibus  sin  selbes  commilito- 
nibus  ?     Ne  chad  er?     Omms  anima 

POTESTATIBVS      SVBLIMIOR1BVS     SVBDITA 

sit?    Vnde  aber.    Reddite   omnibvs 

DEBITA  .  CVI  TRIBVTVM  TRIBVTVM  .  CVI 
VECTIGAL  VECTIGAL  .  CVI  TIMOREM  TIMO- 
REM  .  CVI  HONOREM  HONOREM  .  Ne  ge- 
bot er  .  daz  sancta  <ecclesia  beteti 
pro  regibus?  Vuäz  missetäten  chri- 
stiani  uuider  sie  .  daz  sie  iro  äbten  *) 
soltin?  Föne  diu  chit  mit  rehte 
sancta  cecclesia  .  danches  ahton  sie 
min . 

*)  Et  a  uerbis  tuis  formidauit  cor 
meum  .  Vnde  föne  dinen  nals  föne 
iro  uuorten  .  irchäm  sih  min  herza . 
Sie  dieuton.  Proscribo  (iro  guot 
fröno  ih)  .  occido  .  ungulis  torqueo 
(chrazzon  so  mitcräpbon)  .  ignicom- 
buro  .  bestiis  subrogo  (uuirfo  so  füre 
tier)  .  membra  dilanio  (zesleizzo  iro 
lide).  Daz  allez2)  ne  forhta  ih  . 
uuanda  du  chäde.     Nolite  timere 


EOS  QVI  CORPVS  OCCIDVNT  .  ANIMAM  AV- 
TEM  NON  POSSVNT  OCCIDERE  .  SED  TIMETE 
EVM  QVI  HABET  POTESTATEM  CORPVS  ET 
ANIMAM   PERDERE   IN  GEHENNAM  . 

La3tabor  ego  super  eloquia  tua  . 
sicut  qui  inuenit  spolia  multa  .  An 
dinen  gechösen  freuuo  ih  mih  .  also 
der  mänigiu  geroube  findet .  uuanda 
min  sigo  habet  mir  gegeben  mänigiu 
geroübe  .  an^dien  die  sih  dinero  mi- 
litum  patientia)  uuünderondo  ze  dir 
becheret  häbent  .  unde  geloübig 
sint. 

Iniquitatem  odio  habui  et  abhomi- 
natus  sum  .  legem  autem  tuam  di- 
lexi .  Vnreht  häzeta  ih  .  unde  lei- 
dezta  iz  .  aber  dina  ea  minnota  ih. 
So  uuieo  ih  mir  furhte  a  uerbis  tuis 
diu  din  ea  sint .  iedoh  minnon  ib  siü  . 
noh  die  minna  ne  irret  castus  timor . 
So  suln  cbint  parentes  furbtcn  unde 
minnon  .  so  sol  chena  iro  chäral 
fürhten  .  unde  minnon. 

Septies  in  die  laudem  dixi  tibi3)  . 
super  iudicia  iustiliae  tuae .  Siben 
stunt  in~däge  lobeta  ih  dih  .  umbe 
die  urteilda  dines  rehtes.  Septies 
uuirt  fernomensemper.  uuanda  sep- 
tenis  diebus  älliu  tempora  gezälot 
uuerdeut.  Also  iz  chit  .  septies 
(uel  emizigo)  cadet  ivstvs  et  resvr- 
get  .  id  est .  omni  genere  tribulatio- 
nis  humiliatur  et  proGcit . 


')  ahlon.  Seh. 
2)  alles.  Seh. 


3)  libi  dixi.  Seh. 


f)  S.  478. 
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Pax  multa  diligentibus  legem 
luam  .  et  non  est  illis  scandalura  .  id 
est  mentis  offensio  .  Feste  frido  ist 
dien  .  die  dina  ea  minnont  unde  ne* 
hein  ferspürneda .  Vbe  sia  oüh  der 
ne  fernimet  der  siä  minnot .  er  ähtot 
sia  iedoh  haben  toügena  unde  heiliga 
bezeicheneda  .  unde  so  eret  er  sia  . 
unde  uuizet  imo  selbemo  dia  ünfer- 
nüniest1)«  *)  Aberiudeis  uuas  scan- 
dalum  .  daz  man  sie  hiez  legem  spi- 
ritaüter  intellegere  .  uuanda  sie  ne 
minnoton  spiritalia.  Ouh  ist  iz  so 
ze  fernemenne  .  Die  Götes  ea  min- 
nont .  dien  ne  täront  prospera  noh 
aduersa.     v 

Expectabam  salutare  tuum  domi- 
ne .  et  mandata  tua  dilexi.  Dines 
haltares  christi  beit  ih  trühten  . 
unde  minnota  diniu  gebot .  dilectio- 
nem  dei  et  proximi .  uuanda  der  sin 
inwgemeitun  bitet  der  diu  ne  minnot . 
Nu  bitent  sin  .  die  siü  minnont  .  ut 
cum  christys  apparuerit  uita  eorum 
tunc  et  ipsi  appareant  cum  illo  in 
gloria . 

Custodiuit  anima  mea  testimonia 
tua  .  et  dilexit  ea  uehementer.  Dine 
geübte  bebuöta  min  sela  .  unde  min- 
nota siu  birlicho  .  Daz  cbedent  mar- 
tyres  .  uuanda  übe  sie  dei  mandata 
ne  behuötin  .  äne  caritatem  ne  tohti 
in  martyrium. 


Seruaui  mandata  tua  et  testimonia 
tua  .  quia  oranes  uia)  meae  in  con- 
spectu  tuo  .  Diniu  gebot  kehielt  ih  . 
unde  dine  geübte  .  uuanda  alle  mine 
uuega  sint  in  dinero  gesihte .  Vuanda 
du  ho  uuara  luöst  .  unde  mit  kenä- 
digen  oügon  sie  siebest .  dannan  be- 
häbo  ib  mina  rihti  an  in . 


PSALM  IS    CXVIII,    Xi 

■AppRopiNQvr.i  di:precatio  mea  in 
coivspectv  tvo  DOMi>E  .  iuxla  eloqui- 
um  tuum  da  mihi  inlelleclum  .  Min 
gebet  daz  fore  dir  ist  .  nahe  ze  dir 
trühten  .  näh  diu  iz  chit .   Prope  est 

DOMIXVS    .     HIS      QVI      TRIBVLATO      SV>T 

corde.  Näh  dinerao  geheizze  gib 
mir  fernümest 2) .  Vuelicher  ist  daz  ? 
I>tellectvmtibi  dabo  etixstrvamte  . 

Intrel  postulatio  mea  in  conspectu 
tuo  secundum  eloquium  tuum  eripe 
me.  Min  gebet  cböme  füre  dih  . 
näh  dinemo  geheizze  löse  mih  .  Daz 
ist  änderest  daz  selba .  Vuola  bitet . 
der  so  bitet .  Intelleclum  inphahendo 
uuirt  sin  rät  .  uuanda  durh  sih  fer- 
nemendo  uuirt  sin  ünräl. 

**)  Eructabunt 3)  labia  mea  ym- 
num  .  cum  docueris  me  iustificatio- 
nes  tuas  .  Mine  lefsa  sprechent  16- 
besang  .  so  du  mih  lerest  dine  reh- 


•)  unfernumeft.  Seh. 
2)  fernumeft.  Seh. 


3)  Eructabant.  Seh. 


*)  S.  479.        **)  S.  480. 
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tunga .  Got  leret  die  .  die  dir  sint 
docibiles  dei  .  daz  sie  nicht  ein  ge- 
lingende nube  tuendo  behuoten  Gu- 
tes rehtunga  *) . 

*)  Pronunciabit  lingua  mea  elo- 
quium  tuum  .  quia  omnia  raandata 
tua  aequitas.  Min  zunga  säget  din 
gechöse  .  leret  diniu  gebot  .  uuanda 
siu  alliü  sint  rebt  .  föne  diu  uuile  ih 
uuerden  minister  uerbi .  uuanda  dar 
äna  aequitas  ist.  Ihuueizaber  uuöla. 
daz  mir  freisa  begägenen  suln  a 
contradicentibus  et  persequentibus  . 
Vuaz  uuirt  min2)  danne? 

Fiat  manus  tua  ut  saluet  me.  So 
chome  din  helfa  daz  si  mih  halte  . 
unde  ih  in  anima  ferlorn  neuuerde. 

Quoniam  mandata  tua  elegi. 
Vuanda  ih  diniu  gebot  iruuelela  .  so 
daz  ih  mit  iro  amore  überuuünde 
timorem . 

Concupiui  salutare  tuum  domine  . 
et  lex  tua  medilatio  mea  est.  Chri- 
stvm  dinen  haltäre  uuolta  ih  .  sin 
gereta  ih  .  unde  din  ea  ist  minwho* 
gezunga  .  quia  lex  testimonium .  per- 
hibet  christo. 

Viuet  anima  mea  et  laudabit  te  . 
et  iudicia  tua  adiuuabunt  me.  An 
imo  lebet  min  sela  unde  lobet  dih  . 
unde  dine  3)  urteilda  helfent  mir  sa- 


ment  dien  die  gehören  suln .  Venite 

RENEDICTI   PATRIS   MEI . 

Erraui  sicut  ouis  quae  periit.  Ih 
kieng  irre  also  ferlorn  scäf . 

Quaere  seruum  tuum  .  quia  man- 
data tua  non  sum  oblitus  .  Suöche 
mih  .  suöche  dinen  scalch  .  uuanda 
ih  dinero  geboto  ne  irgäz  .  Die  du 
suöhtost .  die  funde  du  .  noh  suöche 
die  du  findest .  unde  gehältest. 

De  Psalmis  Graduum4). 

Einen  iudeum  in  sina  uuis  uuizzi- 
gen  frägetawmän  .  uuannan  cantica 
graduum  so  genämot  uuärin  .  Der 
antuuürta  alsus.  Do  dauid  uuillen 
häbela  templum  domino  aedificare  . 
**)  dö  ebenötwer5)  montem  templi . 
unde  scuöffwin  al  näh  diu  so  er  daz 
templum  pildon  uuolta.  Vnde  be- 
gruöbwin  also .  dazüffen  denio  monte 
ein  monticulus  uuart .  dar  üffe  uuolta 
er  daz  templum  zimberon.  Vffen 
den  monticulum  uuorchta  er  ter  quin- 
que  gradus  .  triustunt  umbe  unde^ 
umbe  undirtäne  daz  die  uuerchliüte 
unde  alle  Hüte  clemenier  üf  unde 
nider  gän  mahtin  .  Vnde  uuanda  er 
sih  peuuända  daz  er  daz  uuerch  folle 
frommen  selbo  solti  .  so  lieb  sän- 
got^er  sär  demo  selben  uuerche  .  ih 


')  rehtunda.  Seh. 

2)  mir.  Seh. 

3)  din.  Seh. 


4)  Diese  Überschrift  hat  Schilter.    in 
unserer  handschrift  fehlt  sie. 

5)  ebenoten. 


*)  S.  CGXXXV.        **)  S.  481. 
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meino  dien  quindecim  gradibus  mit 
also  niänigemo  psalmo  .  Vnde  skei- 
net  sär  an  demo  prirao  cantico  .  daz 
er  inuidos  *)  et  contradictores  umbe 
daz  selba  uuerch  häbeta.  Dannan 
chuäd2)  er.     Domixe  libera  ammam 

HE  AM    A    LABIIS    IMQVIS    .    ET  A  LIISGVA 

dolosa  .  et  cetera.  Vsque  buc  iu- 
deus  .  quanlum  ad  corticem  non 
credo    SPERXENDVS . 

V'be  aber  uuir  föne  dien  fidelibus 
die  die  medullam  expresserant  ie- 
uuiht 3)  suözzeren  dinges  kesrnec- 
chet  eigen  .  unde  so  filo  des  an  uns 
uuesen  mag  .  in  medium  bringen 
uuellen  .  Den  uuillen  ne  nemme  4) 
nieman  superbiam  .  uuanda  er  ne 
skeinet  inuidiam  superbiae  pedisse- 
quam . 

Caxtica  qvixdecim  gradvvm. 

Ne  firrönt  nob  an  selbero  zälo  .  ut 
patribus  uidelur .  Diu  selba  zäla  diu 
ist  tizzer  ze-uuelfen  unde  drin  .  aide 
üzzer  zenen  unde  fünfen  .  aide  üzzer 
niünen  unde  sebsen  .  aide  üzzer  äh- 
touuen  unde  sibinen  .  aide  üzzer  bis 
septem  et  uno  .  aide  quatuor  et  un- 
decim  .  aide  septem  et  octo  .  multis 


*)  in  -vilos.  Seh. 

2)  chad.   Seh. 

3)  ieuuilh.  Seh. 

4)  nemine.  Seh. 

5)  zierodon.  Seh. 

6)  chiut.  Seh. 


noto  mysterio  compaeta.  Vnde  ist 
si  an  disen  septem  modis  des  heili- 
gen geistes  ziöredon  5)  föl .  *)  Vuieo 
aber  älliü  <ecclesia  diu  after  dero 
leitero  uirlutum  .  daz  chu.it 6)  guöt- 
tato  .  an  iro  liden  ze  himele  stiget  . 
in  iegelichemo  cantico  Hüte  .  daz  ist 
uuünnesam  ze  gechiesenne .  Si  chuit7) 
allero  erest .  sih  hier  nhlanan  büuuen 
mit  habitantibus  cajdar  (i.  finstri)  . 
die  sia  uuendent  daz  si  ne  sllge. 
Dära  nah  chuit  si .  daz  si s)  iro  oügen 
ad  apostolos  üfheue  .  unde  sie  an 
iro  ze^uuelfo  gradum  Steffen  uuelle  . 
die  dero  bürg  fundameutum  sint  .  in 
dia  si  ze  iüngest  fole  stigen  uuelle  . 
unde  dänne  dar  in  chömeniu  exul- 
tans  cantare  .  Ecce  hykc  bexedic''9). 
Dära  nah  stephet  si 10)  an  den  drit- 
ten u)  gradum.  In  uoce  suspiranlis 
ad  supernam  ierusalem  .  dara  näh 
prophetae  et  apostoli  tröslon  ze  fülle 
chomenne  .  Vnde  chuit  ioeunda  exul- 
talione  .  daz  si  geleistet  eigin  also  si 
iro  gehiezzen  .  i.  in  his  quae  dieta 
sunt  mihi .  In  domvm  domim  ibimvs  . 
An  demo  fierden  gradu  .  der  nume- 
rus perfectorum  ist .  so  heuet  .eccle- 
sia  iro  ougen  ad  deum  ipsum  .  flebi- 
liter  tröuuente  .  daz  si i2)  diu  oügen 


~)  Fehlt  bei  Seh.  yon  «guollälo»  an. 

8)  sie.  Seh. 

9)  benedic?  Seh. 
10)  sie.  Seh. 

")  iritlen.  Seh. 
,2)  sie.  Seh. 
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ab  imo  fillintin  er  ne  .  neme  .  er  er 
iro  genäda  sende  .  A'n^demo  fünf- 
ten sprözzen  so  nirnet  si  martyres 
in~hänl  .  unde  stephet  also  fasto  . 
daz  si  ioh  andcro  ordines  fideliura  . 
mit  demo  robore  höhor  unde  bobor 
sezzet  .  ünzin  an  den  zenden  .  der 
iro  selbero  sunder  sprozzo  uuirdit. 
Der  sehsto  gradus  der  ist  confesso- 
rum  .  Der  sibendo  dero  .  die  in  zit 
riüuuolon .  Daz  ne  teta  iudas  .  Iam 
esim  ivdicatvs  erat.  Der  ähtodo  ist 
sanctse  marine  cum  uirginibus  et  ui- 
duis  .  Der  mundo  ist  coniugatorum. 
Der  zendo  ist  <ecclesiae  ut  diximus  . 
i.  siinul  omnium  ante  cedentum1). 
an  disemo  gradu  sämenöt  si  sih  iro 
fiando  undanches  in  horreum  .  in 
manipulis  suis  .  zizaniis  tanquam 
foeno  tectorum  abiectis  .  *)  So  daz 
die  profundi  peccatores  danne  gese- 
hent  .  die  filo  näh  tempus  accepta- 
bile  ferloren  häbeton  .  so  beginnent 
si  iro  selbero  furhten  .  oie  si  fasci- 
culi  ne  uuerden  ad  comburendum  . 
unde  stephent  danne  spälo  .  i.  in  un- 
decima  hora .  an  den  öinlüften  spröz- 
zen .  De  profvndis  .  unde  uuerdent 
danne  mit  super*abundanti  gralia  ir- 
löset.  Der  ze-uuelfto  gradus  der 
ist  infantum  et  innocentum  .  die  ne 
darf  recclesia  sämenön.     Mater  gra- 


tia  souget  sie  an  iro  arme.  Andemo 
driltezenden  sprözzen  .  so  gariuuinl 
sih  die  föllechömenen  hirla  unde 
herta  mit  stola  prima  .  mit  dero  siö 
cum  sponso  prüten  sülen  .  also  iz 
chuit .  Omxes  qvi  in  CHRISTO  baptizati 
estis  .  christvm  i>dvistis  (uel  uidi  ie- 
rusalem  ornalam  tanquam  sponsam 
uiro  suo).  An  demo  fierzenden  .  so 
heuent  sie  pruoderlicho  2)  sämint  . 
ymnum  et  canticum  Lnetitiae .  Ecce 
qvam  bo>vm  .  unde  stephent  in  regnum 
caelorum  .  quoniam  illic  mandauit 
dominus  benedictus.  Des  funfzen- 
din  gradus  canticum  singent  sie  üf- 
fen  des  prütestöles  höhi  gesezzene  . 
alsus  .  Ecce  hvicc  be>edicti  qvi  sta- 
tis  i>-  domo  .»u.a.  d.  et  ut  in  apo- 
calypsiest.  Alleltia  .  amen.  Be>e- 

DICTIO   ET  CLARITAS  ET  SAPIEXTIA  .    Mit 

demo  tröste  sprichet  nu  zelezzest 
cecclesia  ze  dien  noh  habitantibus 
cedar  (i.  finstri).  Sid  iü  an  dien 
iüuueren  extremis  sus  kenädechli- 
cho  bescehen  möge  .  Conüdenter 
in  noctibus  omnes  extollite  manus 
uestras  in  sancta  3)  et  benedtcife  do- 
mino .  Daz  noctibus  dissis4)  iün- 
gistin  cantici  gehillet  demo  cedärdes 
eristin  :  Allelvia.  Laudale  nomen 
domini  .  qui  statis  .  sicut  et  su- 
pra. 


')  antecedentium.  Seh. 

2)  pruderlicho.  Seh. 

3)  Es  sieht  «sca».  Schiller  liest  «  sae- 


cula»,  welches  aber  in  «scla  »    abgekürzt 
wird. 

4)  disis.  Seh. 


*)  S.   483. 


=m 


454 


Sed  et  quid  in  quindecim  musici 
monochordi  distributionibus  .  i.  qua- 
tuor  tetrachordis  .  haec  ipsa  uis  ua- 
leat .  si  quis  non  1)  ignarus  perspexe- 
rit  Spiritus  sancti .  qui  continens  om- 
nia  scienliam  habet  uocis  mirabilia 
inueniet  orxamema  . 


*)  PSALMUS   CXIX. 

CANTICVM    A>'ABAHTMO.\  ')  .  ID  EST  . 
GRADVVM  . 

Ad  te  cvm  tribvlarer  clamavi  .  et 
exaudistime.  Ih  häreta  ze  dir  trüh- 
ten  .  dö  ih  in  arbeiten  uuas  .  unde 
gehörtost  du  mih . 

**)  Domine  erue  animam  meam 
a  labiis  iniustis  et  a  lingua  subdola . 
Trühten  lose  mih  föne  ünrehtßn  . 
unde  unchustigen  uuörten .  Also 
dero  uuort  sint .  die  mih  ilent  pesui- 
chen  samo  so  min  börgendo  .  unde 
mih  ilent  uuenden  .  daz  ih  üf  ne  slige 
de  uitiis  ad  uirtutem.  Vuära  uuile 
du  chedent  sie  .  du  uuile  ze  ferro  . 
ferrör  danne  du  mugist . 

Quid  dabilur  tibi  et  quid  appone- 
tur  tibi  ad  linguam  dolosam?  Do 
chad  ih  ze  mir  selbemo.  Vuaz  uuirt 


dir  geläzen  .  unde  uuaz  uuirt  dir  gä- 
gen  stellet .  daz  chit  .  uuaz  uuirt  dir 
ze  stellenne  gagen  so  bisuichlichen 
uuörten? 

Sagittae  potentis  acuta?  .  cum  car- 
bonibus  desolatoriis  .  i.  uastantibus. 
Daz  tuönt  uuässe  sträla  des  mähti- 
gen  .  daz  sint  uerba  dei .  diu  3)  sezze 
dara  gägene  .  mit  störenten  zände- 
ron  .  daz  chit  mit  dero  exemplis  . 
die  er  chuöle4)  uuären  .  unde  sie 
aber  sih  selben  zunton  5)  .  iro  irri- 
den  ze  störenne  .  So  tuöndo  .  sti- 
gest  du  per  gradus  also  ouh  sie  tä- 
ten . 

Heu  me  .  quid  incolatus  meus  lon- 
ginquus  factus  est 6)?  Ah  mih  chist 
du  danne  .  ziü  ist  min  eilende  so  län- 
gez  uuörden  ?  Vuanda  dih  ")  sär  be- 
ginnet hina  längen  .  so  du.  ze  tügede 
gestiget .  unde  dir  dero  änderro  un- 
reht  kestät  uuegen  .  bediü  dunchet 
dir  sär  diser  lib  eilende  .  unde  8) 
chärlih . 

Inhabitaui  cum  tabernaculis  i. 
cum  habitatoribus  caedar.  Ih  sizzo 
mit  dien  büuuenlen  in  caBdar .  dar 
ismahelis  kesäzze  ist .  ***)  der  üzzer 
Gotes  riche  sol  ferstözzen  uuerden . 
Also  iz  chit.     Ecce  ancillam  et  fi- 

LIVM  EIVS   .  NOX  ENIM  ERIT  HERES  FI- 


J)   ciiiru.   Seh. 

2)  Anabalhmon. 

3)  Din.  Seh. 

4j  chuote.  Seh. 


5)  zundon.  Seh. 

6)  est  faclus.  Seh. 
")  sih.    Seh. 

s)  Fehlt  bei  Schilter  von  «kestät»  an. 


*)  S.  484. 


f)  S.  CCXXXVI.        ***)  S.  485. 
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LIVS  ANCILL.E  CVM  FILIO  LIBERE  .  Sine 

herebirga  sint  cedar  .  daz  chit  tene- 
braj .  in  dien  sizzent  peccatores  .  sä- 
ment  dien  ib.  hier  büo . 

Multum  peregrinata  est  anima 
mea  .  Min  sela  ist  hier  fdo  eilende 
Sia  bedrüzet  dero  ismabelis  here- 
birgon . 

Cum  his  qui  oderunl  pacera  eram 
pacificus  .  Frido  hielt  ih  mit  dien  . 
die  in  häzzent.  Daz  sint  die.  sä- 
ment  dien  ih  in  caedar  sizzo  .  dien 
ih  iro  übeli  fertiägo  .  daz  under  uns 
doh  frido  si . 

Cum  loquerer  eis  debellabant  me 
gratis  .  Vndurftes  ruugen  sie  uuider 
mir  .  so  ih  sie  gruözta  .  uuanda  ih 
mina  fröma  ne  forderota  do  *)  ih  sie 
gruozta  nübe  iro  sälda  die  in  christo 
sint.  Vnde  uuanda  sie  frido  häz- 
zent .  pediü  ne  mahton  sie  nesheinen 
geuuaht   kehören    christi   qui    est 

PAX  NOSTRA . 


PSALMUS    CXX. 
CANTICVM     GRADVVM. 

Levavi  ocvlos  meos  ad  montes  . 
unde  ueniet  auxilium  mihi.  Ib  sah 
üf  an  die  berga  .  daz  sint  apostoli  . 
dannan  chumet  mir  helfa.  Sie 
häbent  uns  euangelium  praedicando 


gezeigot .  uuannan  diu  helfa  chomen 
sol. 

Auxilium  raeura  a  domino  qui  fecit 
coelum  clterrara.  Föne  Gote  chu- 
met mir  helfa  .  der  dir  himel  unde 
erda  teta .  Daz  uuirt  föne  in  gelirnet . 

Ne  des  ad  mouendum  pedem 
tuum.  Ne  lä  truhten  minen  fuöz 
sliphen  föne  übermuöti . 

Neque  dormilet  qui  custodit  isra- 
hel .  Noh  der  ne  näphze  .  der  din 
huötet 2)  israhel . 

Ecce  non  dormitat  neque  dormiet . 
qui  custodit  israhel.  Noh'er  ne 
tuot.  Er  ne  näphezit .  noh  ne  släf- 
fet .  der  israhelem  behuötet.  Isra- 
hel chit  uir  uidens  deum.  Der  in- 
carnationem  domini  geloubet.  *)  der 
ist  israhel .  uuanda  der  folle  chümet 
ad  inspectionem  uultus  dei . 

Dominus  custodiet  te  .  dominus 
tegimentum  tuum  super  manum  dex- 
terae  tuae.  Got  pehuötet  dih  .  Got 
ist  din  decchi .  unde  din  skerm  .  an 
demo  geuualte  dinero  zeseuuun  .  daz 
chit  an  demo  geuualte  dinero  salig- 
heite  .  uuanda  du  geuuältig  pist  filius 
dei  Geri  .  et  ad  dexteram  esse .  So 
skirmet  er  dih  .  ne  plus  tempteris 
quam  potes  ferre . 

Per  diem  sol  non  uret  te  .  neque 
luna  per  noctem.  Tages  ne  täröt 
dir  diu  sunna .  noh  der  mäno  nähtes . 
Prospera  unde  aduersa  ne  täront  dir . 


J)  doh.  Seh. 


2)  huohlet.  Seh. 


*)  S.  486. 
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Dominus  custodit  te  ab  omni  ma- 
lo  .  custodiat  animam  luam  dominus . 
Got  huütet  din  före  allemo  ubele  . 
Got  pehuöte  dina  sela.  "Vbe  oüb 
der  licbamo  irslägen  uuerde  .  daz  diu 
sela  gehalten  si. 

Dominus  custodiat  introitum  tuum 
et  exitum  tuum  .  ex  hoc  nunc  et  us- 
que  in  saeculum.  Got  pehuote  dina 
infart  so  dih  äna  beginne  gän  lemp- 
tatio  .  daz  er  din  ne  läzze  härlo  ge- 
chörot  uuerden  .  unde  dina  uzfart  . 
daz  du  dar  üz  chömest  kebezzeröte 
also  iob.  Ex  hoc  nunc  et  usque  in 
saeculum.  Nu  huöle  er  diu  .  unde 
iemer. 


PSALMUS    CXXI. 

VOX    SVSPIBAJfTIS     AD     SYPERXAM     IERV- 
SALEM. 

Iocundatus  sum  .  in  his  qua}  dixe- 
runt  mihi  .  in  domum  domini  ibi- 
mus .  Ih  pin  gefrouuit  an  dien  .  diu 
mir  prophetae  unde  apostoli  gehiöz- 
zen  .  Vuir  fären  chaden  siö  .  in  daz 
Goteshus.  Daz  hus  ist  inwhimele. 
*)  Stantes  erant  pedes  nostri  .  in 
atriis  ierusalem  .  Sid  dien  geheiz- 
zen  stuönden  unsere  fuözze  in  dien 


höfen  ierusalem  .  uuanda  sid  ting- 
ton *)  uuir  dära. 

Ierusalem  quae  aedificatur  ut  ciui- 
tas .  Daz  ist  diu  himilsca  ierusalem  . 
diu  iDwbürge  uuis  kezimberöt  uuirt . 
uzer  chechen  .  unde  geislichen2) 
steinen. 

**)  Cuius  participatio  eius  in  id 
ipsum  .  Dero  teilhäbunga  .  iro  nei- 
mo  ih  .  iro  teilhäbunga  ist  an  demo 
id  ipsü  3) .  Sie  4)  habet  teil  an  Göte  . 
daz  chit  .  iro  ciues  habent  teil  an 
imo .  Er  ist  ieo  äne  uuehsel .  unde 
ieo  ein  .  Pediü  heizet5)  erid  ipsum  . 
unde  bediü  heizet5)  er  est. 

Illuc  enim  ascenderunt  tribus  . 
tribus  domini  .  Mines  trühtenis 
chumberra  ih  meino  die  an  in  ge- 
loüpton  .  nals  die  in  chriuzegoton 
die  stigen  dara  üf  in  die  bürg. 

Testimonium  israhel.  Israhelis 
erchenneda  .  daz  chit  an  dien  isra- 
hel irchennet  uuirt .  die  dir  sint  sine 
dolo  .  die  stigent  dära  üf . 

Ad  confitendum  nomini  tuo  do- 
mine. Sie  stigent6)  dära  .  dinemo 
nämen  ze  iehenne  .  unde  ze  löbenne 
trübten . 

Quoniam  ibi  sederunt  sedes  in  iu- 
dicium  .  Vuanda  dar  säzen  ze^ur- 
leildo  stuöla.  Daz  sint  iusti  .  die 
sint  Goles  stuöla  .  an  di£n  räuuet  er . 


J)  sie  dington.  Seh. 

2)  Ueber  dem  «s  »  ein  punkt. 

3)  ipsum.  Seh. 


4)  Si.  Seh. 

5)  heizzet.   Seh. 

6)  sligen.  Seh. 


*)  S.  GCXXXVII. 


f)  S.  487. 
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Sedes  super  domum  dauid.  Sie 
sint  stuola  .  daz  chit  irteilära  .  über 
Christi  familiam  föne  dero  sie  in- 
phängen  .  unde  gefuörot  uuiirden  . 
do  sie  ze  iro  chämen  .  mit  dero  bo- 
teskefte  des  euangelii. 

Interrogate  qua?  ad  pacem  sunt 
Jerusalem  .  Frägent  ir  stuola  .  ir 
beidiu  bint  ioh  stuola  ioh  stuölsd- 
zen  .  des  daz  dir  treffe  ze  deruo  fride . 
dero  bürg  ierusalem .  Die  iro  guöt 
käben  .  unde  pauperibus  Christi  mi- 
sericordiam  skeindon  .  die  treffent 
ad  pacem  ierusalem  .  dien  uuirl  ir- 
teilet .  daz  sie  dära  faren  . 

Et  abundanlia  his  qui  diligunt 
eam  .  Vnde  genübt  ist  dar  dien  .  die 
sie  minnont.  In  ne  bristet  dar  nieh- 
tes. 

Fiat  pax  in  uirtute  lua  .  Frido 
geskehe  dir  ierusalem  in  dinero  tu- 
gede  .  die  du  skeindost .  daz  ist  min- 
na  unde  milti. 

Et  abundantia  in  turribus  tuis. 
Vnde  genubt  si  in  dinen  turrin  .  daz 
sint .  die  dar  irteilent .  dien  an  Göte 
genuoge  ist .  alles  des  sie  lüstet . 

Propter  fratres  meos  et  propin- 
quos  meos  loquebar  pacem  de  te. 
Vmbe  mine  bruodera  unde  umbe 
mine  chunnelinga  .  *)  sageta  ih  frido 
föne  dir.  Ib  forderota  iro  nüzzeda 
nals  mina. 


Propter  nomen  domini  dei  nostri 
quesiui  bona  tibi .  Vmbe  Gotes  na- 
men  forderota  ih  din  guöt .  nals  mi- 
nez.  Ih  sageta  in  dannan  .  id  est  . 
föne  dinen  atriis  frido  .  daz  ih  sie 
dara  geuuisti . 


PSALMUS   CXXII. 
CANTICVM    GRADVVM. 

Ad  te  levavi  ocvlos  meos  .  qui  ha- 
bitas  in  caelis.  JNIiniu  ougen  huöb 
ih  üf  stigindo  ze  dir  du  in^himele 
büest.  Püet  er  danne  in  himele  *)? 
Vuär  büta  er  aber  .  er  himel  uuurte  ? 
unde  sine  heiligen  in  dien  er  büet? 
An  imo  selbemo  buta  er  .  unde  sä- 
ment  imo  selbemo  .  also  er  oüh  noh 
an  imo  selbemo  ist. 

Ecce  sicut  oculi  seruorum  in  ma- 
nibus  dominorum  suorum  .  et  sicut 
oculi  ancillae  in  manibus  dominae  . 
suae  .  sie  oculi  nostri  ad  dominum 
deum  noslrum  quoadusque  miserea- 
tur  nostri .  Also  diu  oügen  dero 
scälcho  die  man  fillet  .  uuärtent  ze 
troherron  2)  händen  .  unde  diu  diu  . 
ze  iro  fröuuun  handen  .  uuieo  halto 
sie  hörren  uuellen  .  so  uuärtent  ün- 
seriu  oügen  ze  Göte  ünsermo  Her- 
ren .  unz  er  uns  kenäde  .     So  genä- 


J)  himile.  Seh. 


|        2)  ze  iro  herron.  Seh. 


*)  S.  488. 
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det  er  uns  .  so  er  uns  äba  genimet 
die  filla  •  unde  die  miseriam  .  die 
uuir  in  adain  gefrehtoton  .  do  uuir 
corruplionem  inphiengen .  ÜJide  mor- 
talitatem  .  So  uueliche  daz  irchen- 
nent .  unde  dar  umbe  betont  .  dien 
genädet  er. 

Miserere  nostri  domine  miserere 
nostri .  Sus  suln  uuir  cheden  .  uuan- 
da  uuir  die  filla  liden  kenäde  uns 
herro  .  genäde  uns  . 

Quoniam  nmltum  repleti  sumus 
despectione  .  Vuanda  uuir  harto  er- 
füllet pirn  fersihte  .  föne  dien  .  die 
des  hüont  .  daz  uuir  dero  säldon  ge- 
dingen  .  dia  uuir  noh  ne  sehen . 

In  plurimum  repleta  est  anima 
nostra  .  Vnser  sela  ist  des  kenielot . 
si  ist  ze  ünmezze  *)  fol  .  dero  fer- 
sihte . 

Obprobrium  eis  qui  abundant  et 
despectio  superbis.  Mit  dien  ist 
iteuuiz  .  die  follun  häbent  .  *)  unde 
mit  ubermuoten  ist  fersiht .  Diu  ge- 
müht mächot  sie  übermuöte  .  dannan 
chümet .  daz  sie  dero  guöton  hüont. 


PSALMUS    CXX.III. 

VOX    MARTYRVM  2). 

NlSI    QVIA  DOMINVS    ERAT   IN  NOBIS  . 

dicat  nvnc  israhel  .  nisi  quia  domi- 


nus erat  in  nobis  .  dum  insurgerent 
homines  super  nos  .  forsitan  uiuos 
absorbuissent.  Nu  chede  israhel  . 
übe  Got  in  uns  ne  uuäre  .  do  ünsih 
diemenniscen  änanontön . ödeuuäno 
ferslündin  sie  unsih  lebende .  Die 
daz  uuisson  daz  idolum  nicht  ne  ist . 
unde  sie  doh  kenötet  uuurden  in 
persecutione  daz  sie  imo  öphero- 
ton  .  die  uuurden  lebente  ferslun- 
den.  Vuändin  sie  daz  ydolum  ieht 
uuäre  .  so  uuurden  sie  tote  ferslun- 
den.  Aber  die  martyres  ne  mähta 
des  nieman  genoten  .  uuanda  Got 
uuas  in  in .  Dien  diser  üb  liebera 
uuas  danne  der  euuigo  .  unde  sie  be- 
diü  uuizzendo  ziü  giengen  öpheron 
nie  sie  disen  lib  ne  ferlürin  .  **)  in 
dien  ne  uuas  Got  nicht. 

Dum  irasceretur  furor  ipsorum 
super  nos  .  forsitan  aqua  demersis- 
set  nos .  Do  iro  heizmuöti  gagen 
uns  inzündet  uuard  .  ödeuuäno  be- 
soüfti  unsih  daz  uuazzer  .  daz  chit 
torrens  persecutionis  .  übe  Got  in 
uns  ne  uuäre  .  also  iz  die  besoüfta  . 
in  dien  Got  ne  uuas. 

Torrentem  pertransiit  anima  no- 
stra. Vnser  sela  durh  uuuöt  die 
chlingun  .  diä  ene  dürhuuäten  ne 
mähton . 

Forsitan  .  i.  putas  pertransiit  ani- 
ma nostra  aquam  sine  substantia? 


f)  immezze.  Scb. 


2)  Schiller  hat  noch  eine  zweite  Über- 
schrift :  «  Canticum  Graduum  ». 


*)  S.  489.        **)  S.  CCXXXVIII. 
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Trüuuest   du   daz  unser  sela  durh 

aeternum .     Die  sih  ze  Göte  ferse- 

uuäten  habe  ünöhtig  uuazzer?     Daz 

hent .  die  sinl  iemer  ünuuegfg  .  also 

sinl  sunda  .  die  substantiam  ne  hä- 

mons  syon . 

bent  nube  inopiam   föne  deroo  sie 

Qui  i'nhabitant  ierusalem  .      Daz 

riche  uuollon'uuerden  .  unde  aber 

sint  die  .  die  in  dero  himeliscun  ie- 

arm uuorden  sint . 

rusalem  büent .     Die  ne  stüret  für- 

Benedictus  dominus  qui  non  dedit 

der  nieman .     Sie  sizzent  ieo  fasto 

nos  in  uenalionera  dentibus  eorum. 

dar  inne  .  also  syon  fästo  sizzet  in 

Got  kelöbot  .  der  unsih  iro  zänen  ze 

dero  irdiscun  ')  ierusalem  . 

uueido  ne  gab.  *)  Der  unseren  per- 

Montes  in  circuitu  eius  .  et  domi- 

secutoribus ne  hängta  .  daz  sie  unsih 

nus  in  circuitu  plebis  suae  .     Apo- 

uueidondo  gefiöngin  .  unde  in  dia 

stoli  umbe  häbent  sia  .  unde  trtih- 

sunda  brähtin. 

ten  .  ist  umbe  halbunga  sines  liütes  . 

Anima  nostra  sicut  passer  erepta 

uuanda  er  gibet  in  unitatem  pacis  . 

est  de  muscipula  uenantium  .  Vnser 

an  dero  apostolorum  bötescefte . 

sela  ist  irloset  üzzer  dero  folgeläro 

Ex   hoc    et  usque  in  saeculum. 

chloben  .  also  der  sparo  der  dar  üz 

Hinnän  änauuertes  .  unde  unz  in 

indrinnet. 

6uua  .  festenot  er  dia  bürg . 

Muscipula    contrita    est    et    nos 

Quoniam  non  derelinquet  uirgam 

eruti  sumus .     Der  chlöbo  ist  fermü- 

peccatorum  super  sortem  iustorum. 

let  unde  bin  uuir  inphären. 

Vuanda  er  ne  läzet  den  geuualt  dero 

Adiutorium    noslrum  in   nomine 

sundigon  .  über  den  teil  dero  reh- 

domini qui  fecit  ccelum  et  terram . 

ton  .     Doh  er  sie  iro  laze  uualten  ze 

Daz  ist  föne  diu  .  uuanda  unser  helfa 

einero  friste  .     Lango  ne  dölet  er  iz 

uuas  in  des  namen  .  der  himel  unde 

nieht . 

erda  teta . 

Vt  non  extendant  iusti  in  iniqui- 

tatem  manus  suas.    Vuanda  er  ne 
uuile  daz  die  rehten  durh  dia  not . 

PSALMCS  CXX1V. 

recchen  iro  hende  ze  demo  ünrehte  . 

CANTICVM    GBADVVM. 

unge  üngelih2)  uuerden  dien  übe- 
len. 

Qvi    CONFIDVNT    IN    DOMINO     .     SICVT 

Benefac  domine  bonis   et  rectis 

MORS  syon  non  commouebuntur  in 

corde .   Vuola  tuö  du  truhten  .  guot 

1)  irdiskun.   Scb.                                         | 

2)  ungelih  [unde  gelih].  Seh. 

*)  S.  490. 

« 
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unde  reht  herza  häbenlen  .  *)  die 

herza  habet  sinen  munt  unde  sina 

näh  dien  übelen  ne  fähent. 

zungun  .  föne  dien  ist  iz  kespröchen  . 

Declinantes  autem  intransugella- 

Tunc  dicent  inter  gentes  .  magni- 

tiones  .  adducet  dominus  cum  ope- 

ficauit  dominus  facere   nobiscum  . 

rantibus  iniustitiam  .    Die  sih  an  dia 

facti  sumus  ioeundati .     Danne  che- 

gelichi    cherent    dero   iruuurgton  . 

dent  sie  under  dieün  .  trühten  ge- 

unde  föne  ubelen  übel  lirnent .  die 

chreftigöta  sin  tuön  mit  uns  .  uuir 

fuöret  Got  mit  dien  unrehto  fären- 

bin  geuuünnesamot .    Vuanda  er  nu 

ten.      Sie  farent  nah  dien  .  dien  sie 

chit  in  futuro  dicent  .  föne  diu  sint 

gelih  sint . 

ouh  praeterita  .  conuertit .  unde  re- 

Et pax  super  israhel.  Vnde  offen 

pletum  est  .  diu  er  fore  spräh  .  in 

israhelen  chümet  frido  .  daz  chit  ra- 

futuro  ze  firnemenne .     In  prophe- 

uüa  begägenent ])  imo. 

tiis  ist  so  getan  gechöse  emizig.     Nu 

ist  daz  zit  .  daz  uuir  cheden  suln. 

Magxificavit  dominvs  facere  nobis- 

PSALMUS    CXXV. 

cvm   .   uuanda  uuir   häbeton   getan 

ubelo  uns  selben  .  do  cbam  aber  Go- 

CANTICYM     GRADVVM. 

tes  sun  unde  teta  uns  daz  chrefli- 

CvM    COXVERTIT    DOMIXVS    CAPTIVITA- 

gosta  .  daz  er  sih  selben  gab  umbe 

tem  syox  .  facti  sumvs  sicut  conso- 

unsih. 

lati.     Do  Got  peuuänta  daz  eilende 

**)  Conuerte  domine  captiuitatem 

syon  .  do  uuürden  uuir  samo  so  ge- 

nostram .  sicut  torrentes  in  austro  . 

tröstet.     Vuir   uuurden    geellendot 

***)  Dö   diz  keuuizegot  uuard   in 

föne  unseren  sündon  .  unde  irlöset 

uerbis  praeteriti  temporis  .  noh  dö 

mit  christes  pluöte  .  unde  bim  uuir 

uuas  iz  chümflig  .  pediu  betöt  er  daz 

samo  so  getröstet .  uuanda  uuir  noh 

iz  uuerde  .  alsus.     Peuuende  trüh- 

hier uueinonde  dära  gedingen  .  ze 

ten   ünsera   geellendöti   .   also   die 

stiginne  .  dar  uuir  folle  tröstet  uuer- 

chlinga  .  beuuendet  uuerdent  in  de- 

den  .   Daz  ist  in  resurreclione  iusto- 

mo  sünkuuinde.      Die  chlinga  sint 

rum . 

uuinteres  pefrören  .  so  der  uuärmo 

Tunc  repletum  est  gaudio  os  no- 

uuint  chümet  .  so  smilzet  daz  is  . 

strum  .  et  lingua  nostra  exultatione  . 

unde    loüfent    danne    die   chlinga. 

Do  uuard  fol  mendi  unde  freuui  un- 

Also uuären  uuir  erfrören  in  dien 

ser  munt  .  unde  unser  zünga .     Daz 

sundon  .  unz  der  uuint  chäm  spiritus 

*)  begagenet.  Seh. 

*)  S.  491.        **)  S.  492.        * 

**)  S.  CCXXXIX. 
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sancti  .  unde  unsere  sunda  zeliöz  . 
unde  unsih  tela  loüfeD  ad  patriara . 
Vuanda  daz  mit  lacrimis  uuerden 
sol .  dero  geheizzet  er  uns  ouh  trost 
sus  chedendo. 

Qui  seniinant  in  lacrimis  .  in  gau- 
diometent.  Die  mit  tränen  sähent . 
die  ärnont  mit  mendi .  Die  hier  sä- 
hent elemosinam  .  unde  bona  opera 
die  arnont  so  sie  uitam  aeternani  ze 
löne  inphähent . 

Euntes  ibant  et  flebant  mittentes 
seminasua.  Venientes  autem  ue- 
nient  cum  exultatione  portantes  ma- 
nipulos  suos .  Sie  färent  uueinonde 
unz  sie  sähent  sie  choment  aber  frö- 
uue  mit  trö  *_)  garbön  .  so  sie  ar- 
nont .  V'be  sie  hier  uueinont  .  sie 
uuerdent  is  aber  ergezzet .  so  sie  in- 
phähent coronam  uitae . 


PSALMLS   CXXVI. 

CAMICVM     GRADVVM. 

INlSI    DOMINVS   ^EDIFICAVERIT  DOMVM  . 

in  uanum  laborauerunt  aedificantes 
eam.  Vnser  truhten  ne  zimberöe 
daz  hüs  .  ferlorne  arbeite  sint  dero 
die  iz  ilton  zimberon .  Alle  praedica- 
lores  ne  gebezzeront  den  menniscen . 
Got  ne  tuöie  iz.  Er  ist  der  uuiso 
salomon  er  zimberot  daz  hus  .  imo 
spuot  is . 


Nisi  dominus  custodierit  ciuilatem 
frustra  uigilat  qui  custodit  eam . 
christvs   ne  huöte  dia  cecclesiam  . 

In  uämim  est  uobis  ante  lucem 
surgere.  lü  ist  ünnüzze  före  tage 
üf  ze  stänne  .  *)  daz  chit  füre  chri- 
stvm  ze  fähenne.  Also  die  tuönt . 
die  dar  uuellen  sin  excelsi  .  dar  er 
uuas  humilis. 

Surgite  postquam  sedistis  .  Stänt 
üf  .  so  ir  gesizzent .  Vuesent  hiör 
diemuöte  .  so  mügent  ir  in  gloria 
resurgere . 

Qui  manducalis  panem  doloris . 
Iü  chido  ih  .  ir  mit  sere  bröt  ezent 2) . 
unde  hier  trurent  in  conualle  lacri- 
marum. 

Cum  dederit  somnum  dilectis  eius . 
ecce  hereditas  domini .  So  er  daz 
ende  gibet  sinen  höldön  .  so  chumet 
daz  erbe  .  Nah  disemo  libe  chumet 
der  lön .  Der  sin  ergeröt .  der  uuile 
üf  stän  .  er  er  sizze  .  unde  er  haben 
guöllichi .  er  er  sih  kediemuote. 

Filii  merces .  So  chumet  der  lön  . 
des  sunes. 

Fructus  uentris  .  So  chumet  der 
lön  des  uuuöcheres  dero  heiligun 
uuümbo.  Des  ist  er  .  er  gibet  in  . 
filii  marle  ist  er  .  er  gibet  ze  löne 
resurrectionem  uitae . 

Tamquam  sagittae  in  manu  poten- 
tis  .  sie  filii  excussorum .  Also  die 
sträla  in  des  mahtigen  hende  .  so 


*)  iro.  Seh. 


2)  ezzent.  Seh. 


0  S.  493. 
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sint  dero  erscütton  süne.  Der  mah- 
tigo  scüzet  ferro  .  ferro  sint  ouh  chö- 
men  uerba  apostolorura .  Also  iz 
cbit .     In  omnem  terram  exut  sonvs 

EORVM  .  ET  IN  FINES  ORDIS  TERRJE  VER- 

ba  eörvm  .  Sie  sint  dero  propheta- 
rum  chint .  dero  toügenen  scrifte  nu 
erscütet *)  sint. 

Beatus  homo  qui  repleuit  deside- 
rium  suum  ex  ipsis  .  Kesah  in  Got . 
der  sih  kerot  iro  ze  gesätonne.  Sa- 
ligo  den  iro  lero  lustet. 

Non  confundentur  cum  loquentur 
inimicis  suis  in  porta.  Sie  ne  uuer- 
dent  scämeg  .  so  sie  üfen  bürgetöre 
sprechent  ze  iro  fienden  .  Christvs 
ist  daz  purgetor  .  uuanda  erchad. 
Ego  svm  ostivm.  An  imo  stant  sie 
unz  sie  die  überuuindent  .  diö  iro 
arende  loügenent. 


PSALMUS  CXXVII. 
CANTICVM    GRADVVM. 

Beati  omnes  qvi  timent  dominvm. 
Sälig  sint  alle  .  die  Got  fürhtent. 

*)  Qui  ambulant  in  uiis  eius.  Sä- 
lig sint  die  in  sinen  uuegen  gänt .  die 
siniu  gebot  uuerent . 

Labores  fructuum  tuorum  mandu- 
cabis  beatus  es  .  et  bene  tibi  erit. 


Vuanda  alle  sälige  ein  sint  in  Chri- 
sto .  pediü  sprichet  der  propheta 
nü  singulariter  .  ze  dien  er  genöto 
fore  sprach  pluraliter.  Arbeite  di- 
nero  uuuöchero  izzest  du .  Arbeite 
habest  du  hier  .  die  läbönt  dih  in 
gedingi  .  uuöchera  habest2)  du  in 
enero  uuerlte  .  die  fuoront  dih  dar 
in  seli  .  föne  diu  bist  du  nü  sälig  in 
spe  .  unde  uuola  uuirt  dir  dänne 
in  re. 

Vxor  tua  sicut  uinea  fertilis .  Din 
«ecclesia  christe  ist  also  der  birigo 
uuinegarto . 

In  lateribus  domus  tua?.  An  uue- 
mo  ist  si 3)  birig?  An  dien  siton  di- 
nes  hüses .  Daz  sint  die  .  die  dir 
häflent .  Die  haftenl  mannelichemo 
die  ze  sinero  situn  sint . 

Filii  tui  sicut  nouella  oliuarum  . 
in  circuitu  mensae  tuaß .  Diniu  chint 
umberingent  din  diske  .  also  niu- 
flanzöt  ölegarto  .  Sie  sint  kelih  demo 
ölegarten  .  uuanda  sie  pacifici  sint . 
Beati  pacifici  .  qvoniam  filu  dei 
vocabvntvr.  Die  umberingent  din 
diske  .  uuanda  sie  besizzent  din 
riche  4) . 

Ecce  sie  benedicetur  homo  qui 
timet  dominum .  Solchen  segen  in- 
phähet  der  mennisco  .  der  Got  furh- 
tet. 

Benedicat  te  dominus   ex  syon. 


1)  irscutet.  Seh. 

2)  Fehlt  bei  Seh.  von  «du  hier»  an. 


3)  sie.  Seh. 

4)  rieche.  Seh. 


*)  S.  494. 
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Got  kebe  dir  segen  föne  syon  .  daz 
chit  föne  specula.  Diu  specula  ist 
in  himele  .  *)  dar  uuir  Got  sehen . 
Solicb.es  segenes  luste  dib  .  du  dir 
Got  furhlest  .  daz  du  in  gesehen 
muözist. 

Et  uideas  qua?  bona  sunt  ierusa- 
lem .  Vnde  gesehest  du  diu  guöt . 
diu  dero  üfuuertigun  bürg  sint. 
Vueliu  sint  daz?  Ane  inspectio  dei? 
Daz  ist  der  segen  ex  syon . 

Omnes  dies  uitae  tuae .  Alle  taga 
dines  libes .  Daz  ist  der  euuigo 
ta<* . 

la8  * 

Et  uideas  filios  filiorum  tuorum  . 
i.  fructus  operum  tuorum .  Vnde 
gesehest  du  uuuöcher  dinero  uuer- 
cho. 

**)  Pacem  super  israhel.  Vnde 
frido  über  iegelichen  guöten  man. 


PSALMCS  CXXVIII. 


CA5VTICVM     GRADVVM. 


SePE    EXPVGNAVERVNT    ME    A    IVVEN- 

tvte  mea  .  Ecclesia  dei  cblagot  sih  . 
uuaz  si  föne  ubelen  irliten  habe  . 
Ofto  chit  si  .  ähtön  sie  min  .  föne 
des  ih  uuäbsen  begonda. 

Et  enim  non  potuerunt  mihi .  Sie 
ne  mahton  mir  ieo  nehein  ärgerun- 
ga  sin  .  uuanda  sie  ne  mahton  mih 
kecheren  nah  in . 


Supra  dorsum  meum  fabricaue- 
runt  peccatores.  Vfen  minemo 
rukke  zimberoton  sie  .  daz  chit .  ar- 
beito  geliiodon  sie  mih .  Vuanda  ih 
in  gelih  ne  uuolta  sin  .  pediü  ähton 
sie  min  .  uode  uuaren  mir  bürdi . 

Longe  fecerunt  iniustitiam  suam. 
Ferro  föne  mir  .  täten  sie  iro  unrebt . 
uuanda  ih  iro  gehelfo  ne  uuas . 

Dominus  iustus  concidet  ceruices 
peccatorum .  Der  rehto  truhten  . 
höuuet  den  iro  hals  . 

Confundantur  et  auertantur  retror- 
sum  omnes  qui  oderunt  syon.  Ze 
scandon  uuerden  .  unde  hinderkkan- 
gen .  die  christi  «ecclesiam  häzzeen . 

Fiant  sicut  foenum  tectorum  .  quod 
priusquam  euellatur  exaruit.  Sie 
missedien  also  daz  cras  .  daz  üfen 
demo  täche  uuirt  daz  er  irdörret .  er 
man  iz  däne  0  neme.  Er  die  sun- 
digen ersterben  .  er  sint  sie  Göte  ir- 
dörret . 

De  quo  non  repleuit  manum  suam 
messor  .  et  sinum  suum  qui  manipu- 
los  collegit.  Des  der  mandäre  sina 
hant  ne  gefulta  .  noh  sin  scözza  .  der 
die  garbä  sämenota.  Angeli  mes- 
sores  ne  samenont  si£  nieht  in  hor- 
reum  domini  .  uuanda  sie  zizania 
sint  .  unde  sie  fasciculis  kebunden 
uuerdent  ad  comburendum . 

Et  non  dixerunt  transeuntes  uiam . 
benedictio  domini  super  uos.   Vnde 


J)  danne.  Seh. 


*)  S.  CCXL. 


f)  S.  495. 
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die  füre  färentem  apostoli  unde  pro- 
phetae  .  ne  chäden  in  nicht  zuö  .  so 
iz  in  iudea  sito  uuas  .  Götes  segen 
si  über  iüh . 

Benedicinius  uos  in  nomine  do- 
raini .  Noh  sie  ne  chäten  .  in  Götes 
nanien  segenoen  uuir  iüh.  *)  Cuö- 
ten  unde  rehten  liezzen  siö  .  iro  Se- 
gen .  nals  übelcn . 


psalmus  cxxix. 

canticvm  gradvvm  et  yox  peccatoris  *). 

De  profvndis  clamavi  ad  te  domine  . 
domine  exaudi  uocem  meam  .  V"zzer 
dero  tiefl  dero  sundon  ruöfta  ib  ze 
dir  trübten  .  s.  non  sicut  impius  .  qui 
cum  uenerit  in  profundum  peccato- 
rum  contemnit .  trübten  gehöre  mina 
summa. 

Fiant  aures  tuae  intendentes  .  in 
uocem  deprecationis  meas .  Ze  mi- 
nero  digi .  löseen  diniu  ören . 

Si  iniquitates  obseruaueris  domi- 
ne .  domine  quis  sustinebit?  Vuile 
du  manlichemo  2)  sin  ünreht  kehal- 
ten  (ruhten?  truhten  uuer  mag  iz 
danne  liden? 


Quoniam  apud  te  propiliatio  est. 
Ze  dir  ruöfta  ih  .  uuanda  an  dir  diu 
suönaist.  Du  suöndost  unsih  mit 
diuemo  bluöte. 

Propter  legem  tuam  sustinui  te 
domine.  Vmbe  dina3)  ea  beit  ih 
din  trühten  .  Vuelicha?  Ane  diu  dir 
cbit.      Alter  altlrivs  onera  por- 

TATE    .   ET  SIC   ADIMPLEBITIS   LEGEM  4) 

christi.  Vuanda  ih  die  ilta  uueren  . 
bediü  beit  ib  kenddon  . 

Sustiuuit  anima  mea"  in  uerbo 
eius  5)  .  Ze  dinen  gebeizzen  fersah 
ih  mih. 

Sperauit  anima  mea  in  domino. 
A  uigilia  matutina  usque  ad  noctem . 
Föne  dero  üohtün  unz  ze  näht  .  ke- 
dingta  ih  an  minen  trühtenen  .  Fore 
tage  irstuönt  christvs  .  custoditus  a 
militibus  .  föne  dero  früoi  unz  an 
min  ende  gedingo  ih  an  in .  Vuanda 
er  irstüont  non  moriturus  amplius  . 
daz  er  oüh  mih  so  höize  irstän. 

Quoniam  apud  dominum  miseri- 
cordia  .  et  multa  apud  illum  redemp- 
tio .  Föne  diu  gedingo  ih  an  in 
uuanda  mit  imo  irbärme  herzeda  ist . 
unde  fölleglih  irlöseda . 

Et  ipse  redimet  israhel  ex  Omni- 
bus iniquitatibus  eius  (i.  ad  se  respi- 


J)  Schilter  hat  dahinter  in  klammern 
eingeschlossen  «absunt».  in  unserer 
handschrift  fehlt  die  aufschrift  nicht. 

2)  mannelichemo.  Seh. 


3)  dine.  Seh, 

4)  adimplebilur  lex.  Seh. 

5)  Diese  worte  fehlen  in  der  hand- 
schrift, aber  Schilter  hat  sie. 


*)  S.  496. 
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cientem  turbato  oculo  ab  ira  .  vt  su- 
pra  in  sexto  psalrao)  .  Vnde  er  irlö- 
set  israhelem  .  üzer  allen  sinen  un- 
rehtin  .& 


*)  PSALM vs  cxxx. 

CAXTICYM    GRADVVM. 
**)  ÜoMINE    >'0>*  EST  EXALTATVM  COR 

mevm  .  Trübten  min  herza  ne  ist 
erbauen .  Daz  öpher  bringo  ih  dir 
uuanda  iz  chit.      Sacrificivm    deo 

SPIRITVS   COXTRIBVLATVS  . 

Neque  in  altum  elati  sunt  oculi 
mei .  Noh  miniu  öugen  .  ne  sint  hö 
irhäuen.  Ih  ne  beuuäno  mih  nieht 
mer  danne  ib  kemuge  J)  . 

Neque  ingressus  sum  in  magnis  . 
neque  in  mirabilibus  super  me.  Noh 
ib  ne  gieng  in  micbelen  dingen  . 
unde  uuünderlichen  .  diu  föne  mir 
uuärin  ze  sägenne  .  Daz  chit .  ih  ne 
gereta  ne^heines  liümendes2).  So 
symon  magus  teta  .  der  spiritum 
sanctum  inphähen  uuolta  .  sih  ze 
tuömmenne3)  in  signis  et  prodigiis  . 

Si  non  humililer  sentiebam  .  sed 
exaltaui  animam  meam  .  quem  ad 
modum  qui  ablactatus  est  a  lacte 
super  matrem  suam  .  sie  retributio 
in   animam   meam .       V'be  ih  mih 


kuollichota .  unde  also  diemuote  ne 
uuas  .  so  daz  intuuenila  chint  .  daz 
noh  an  d;,ro  muöter  armen  ist  .  so 
si  soÜb  min  Ion. 

Speret  israhel  in  domino  .  ex  hoc 
nunc  et  usque  in  sajculum  .  Der 
Got  kesehen  uuelle  .  der  gedinge  an 
in  binnän  unz  hina  ze  dero  euuig- 
heite  .  So  er  dära  chumet  .  so  ha- 
bet er  daz  er  uuolta  an  selbemo 
dinge  .  nah  in  gedingi .  Daz  chit  in 
re  .  nals  in  spe  . 


PSALM  US    CXXXI. 

CANTICVM     GRADVVM. 
MeMENTO     DOMINE     DAVID     ET    OMNIS 

mansVetvdinis  eivs  .  Erhüge  truh- 
ten  dauidis  .  unde  allero  sinero 
mämmendi .  Dauid  skeinda  sina 
mammendi .  an  saule  sinemo  fiende  . 
do  er  in  släben  mahta  .  unde  in  doh 
ne  sluög.  Christvs  ist  dauid  .  unde 
an  christo  populus  dei.  Christvs 
skeinda  sina  mammendi  do  er  in 
cruce   sus   peteta.      Pater   igxosce 

ILLIS  .  >'0X  ENIM  SCIVXT  QVID  FACIVNT  . 

***)  So  lerta  er  ouh  tuön  populum 
dei  .  do  er  chad .     Orate  pro  iximi- 

CIS  VESTRIS  .  BENEFACITE  HIS  QVI  ODE- 
RVXT  VOS. 


')  gemuge.  Seh. 
2)  liumenles.  Seh. 


3)  tuoraenne.  Seh. 


*)  S.  CCXLI. 


0  S.  497.         ***)  S.  498. 


III.  Band. 
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Sicut  iurauit  doraino  uotum  uouit 
deo  iacob .  Erhüge  sin  unde  hilf 
imo  ze  geuuerenne  *)  .  also  er  Göle 
gesuuör  .  unde  geäntheizota .  Vues 
kesuuör  .  unde  uuaz  keäntheizola 
populusdei?  Daz  er  si  templum  dei . 
Si  introiero  in  tabernaculum  do- 
mus  niese  .  si  ascendero  super  lec- 
tum  strati  mei  .  si  dedero  soranum 
oculis  nieis  .  et  palpebris  dormila- 
tionem  .  et  requiem  temporibus 
meis  .  donec  inueniam  locura  do- 
mino  tabernaculum  deo  iacob  .  In 
die  herebirga  mines  hüses  ne  gän 
ih  .  in  min  bette  ne  stigo  ih  .  släf 
minen  oügon  ne  läzo  ih  .  noh  räuua 
minen  töuuuingen2)  er  ih  stät  ir- 
färo  .  unde  herebirga  demo  Gote 
iacobis  .  Daz  chit .  nieht  des  mines 
ne  rüocho  ih  äne  in .  Ih  ne  uuile 
ne*heinero  minero  sächon  menden  . 
ih  ne  muöze  in  seldön  in  minemo 
herzen . 

Ecce  audiuimus  eam  .  s.  .eccle- 
siam  in  eufrata  inuenimus  eam  in 
campis  saltus .  Domus  dei  daz  ist 
.ecclesia  .  eufrata  chit  speculum  . 
Imago  skinet  inspeculo.  Vuaz  ist 
prophetia  .  äne  imago  futurorum? 
Vuir  gehörton  sia  in  speculo  iu  . 
uuir  eigen  sia  funden  inwuuäldfel- 
den.     Gentes  die  föne  ungeloubon 


er  iruuäldet  uuären  .  die  sint  uuor- 
den  «ecclesia  dei. 

Intrauimus  in  tabernacula  eius  . 
s.  domini  dei  iacob.  Nu  üirn  uuir 
in  sin  gezelt  kegängen 3)  .  uuanda 
uuir  in  sinero  «ecclesia  birin . 

Adorauimus  in  loco  ubi  steterunt 
pedeseius.  Peteton  uuir  .  dar  sine 
fuöze  stuönden  .  An  sinero  «eccle- 
sia ist  er  stäte  uuorden .  Dar  ge- 
höret er  unsih. 

Exurge  domine  in  requiem  tuam  . 
tu  et  arca  sanctificationis  tuae  .  Nu 
irstant  truhten  föne  töde  ze  räuuon  . 
unde  säment  dir  diu  «ecclesia  .  diä 
du  geheiligotost 4) . 

*)  Propter  dauid  seruum  tuum  . 
ne  auertas  faciem  christi  tui .  Duo 
iz  umbe  dauid  dinen  scälch  .  ne 
uuende  föne  uns  dines  keuuiehten 
anasiüne.     Diu  uox  kät  ad  patrem 

CHRISTI  . 

Iurauit  dominus  dauid  ueritatem 
et  non  pcenitebit  eum  .  ex  fructu 
uentris  tui  ponam  super  sedem 
tuam  .  Vuanda  dauidi  suuör  er  daz 
in  ne  riüuuet  .  sus  chedendo  .  föne 
dir  gebörnen  .  sezzo  ih  an  dinen 
stuöl . 

Si  custodierunt  filii  tui  testamen- 
tum  meum  .  et  testimonia  mea  haec 
quae  docebo   eos  .  et   filii   eorum  . 


J)  geuuerrene.  Seh. 
2)  louuuugen.   Seh. 


3)  kekangen.  Seh. 

4)  Dervers  9  fehlt,  auch  bei  Schilter. 


*)   S.   49(J. 
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s.  custodierint  .  sedebunt  in  ceter- 
num  super  sedem  tuam  .  Vbe  dine 
süne  unde  dero  süne  behaltent . 
mina  heneimeda  unde  mine  geübte 
die  ib  sie  lero  .  so  sizzent  sie  ieraer 
an  dineiuo  stuöle  .  Die  daz  ne  uue- 
rent  die  ne  sint  per  fidern  dauidis 
chinl.  Noh  umbe  die  .  ne  uuirt 
doh  ze  leibo  der  eid. 

Quoniam  elegit  dominus  syon  . 
praeelegit  eain  in  habitationem  sibi . 
Vuanda  truhten  eruueleta  sina  rec- 
clesiam  .  er-^föreuueleta  sia  .  ze  äna- 
sidele  imo  selbemo. 

Haec  requies  mea  in  saoculum  sae- 
culi  .  hie  habitabo  quoniam  prae- 
elegi  eam .  Süs  kehiez  er .  Diz  ist 
iemer  min  räuua  .  hier  büo  ih  .  uuan- 
da  ih  mir  sia  fore  chös  . 

*)  Viduam  eius  .  s.  «ecclesiae  be- 
nedicens  benedicam  .  et  pauperes 
eius  saturabo  panibus  .  I'ro  uuite- 
uuün  segenon  ih  .  iro  dürftigen  ge- 
sätön ih  prötes.  Er  ist  selbo  daz 
pröt .  daz  er  uuiteuuon  unde  uuären 
dürftigon  gibet.    Vueliche  sint  die? 

HvMILES  CORDE  . 

Sacerdotes  eius  induam  salutari  . 
et  saneti  eius  exultabunt .  Nu  spri- 
chit  pater.  Siüe  sacerdotes  uuäto 
ih  mit  de-mo  haltäre  .  also  iz  chit. 

QVOTQVOT       IN      CHRISTO       BAPTIZÄTI 

estis  .  chrstvm   indvistis  .    Vnde 


sine  heiligen  die  i'reuuent  sih  dero 
uuäte . 

Ibi  suscitabo  cornu  dauid .  Dar 
chicebo  ib  dia  höi  dauidis  .  dar  ge- 
skeino  ih  alütudinera  christi  . 

**)  Paraui  lucernam  christo  raeo. 
Miaemo  geuuiehten  hesbo  ih  älegäro 
liehtfaz  ingägene.  Daz  liehtfaz  zei- 
gota  christvs  an  iohanne  baptista  . 
do  er  chad  .    Ille  erat  lvcerxa  ar- 

DE>'S  ET  LVCENS  . 

Super  ipsum  autem  florebit  sanc- 
tifleatio  mea.  An  imo  skinet  min 
heilegunga  .  Die  ih  keheiligon  .  diö 
geheilegon  *)  ih  an  imo  . 


psalmus  cxxxu. 


CAMICVM     GRADVVM. 


Ecce  qvam  bonvm  et  quam  ioeun- 
dum  babitare  fratres  in  unum  .  Sih 
dir  uuieo  guöt  unde  uuieo  uuunne- 
sam  ist  .  säment  püen  die  2)  bruö- 
dera .  Daz  ist  dero  ze  chedenne  . 
die  dir  häbent  unum  cor  .  et  unam 
animam . 

Sicut  unguenlum  in  capite  .  quod 
descendit  in  barbam  barbam  aaron. 
Sie  sint  also  daz  salb  an  demo  aaro- 
nis  hoübete  .  daz  aba  demo  houbete 
nider  ran  an  sinenbärt.    Christvs 


')  keheiligon.    Seh. 


2)  dir.  Seh. 


•)  S.  CGXLH.        **)  S.  500. 
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ist  sacerdos  .  also  aaron  uuas  unde 
houbel  sinero  recciesiae.  Ab  imo 
ran  spiritus  sanctus  in  apostolos  . 
die  sin  bärt  sint  .  uuanda  sie  göme- 
licbo  an  imo  uuären  .  unde  nehein 
leid  ne  forhton  umbe  in  ze  lidenne . 

Quod  descendit  in  oram  uesti- 
menti  eius.  Daz  ouh  ran  an  sina 
uuät.  Daz  ist  sin  «ecclesia  .  diu  ist 
sin  uuat .  uuanda  er  in  iro  ist . 

Sicut  ros  hermon  .  qui  descendit 
in  montem  syon .  Erraon  chit  lu- 
men  exaltatum .  Daz  ist  christvs. 
Föne  inio  chüniet  ros.  i.gratia.  Also 
gratia  dei .  diu  an  die  Glios  tecclesiae 
cbümet .  also  sint  die  geminnen  bruö- 
dera. 

Quoniam  ibi  niandauit  dominus 
beuedictionem.  Vuanda  dar  die 
sint  .  dar  gebot  er  uuesen  benedic- 
lionem . 

Et  uitam  usque  in  sseculum  .  Vnde 
öuuigen  lib  j) . 


PSALMUS    CXXXIII. 
CA>'TICVM     GRAD-WM. 


EcCE    NVNC   BENEDICETE    DEVM  OMNES 

servi  domini.      Qui  statis  in  domo 


domini .  in  atriis  donius  dei  nostri . 
Nu  löbont  trübtenen  alle  sine  scäl- 
cha .  Ir  in  sinemo  büs  stänt .  *)  in 
dien  höuen  sines  büses.  Ecclesia 
ist  daz  hüs  .  latiludo  caritatis  ist  der 
böf .  Nu  löbönt  in  in  dirro  arbeit- 
sämün  2)  uuerlle  .  daz  ir  in  äne  ar- 
beite lobön  muözint  in  enero  uuerlte . 

In  noctibus  extollite  manus  ue- 
stras  in  sancta  .  et  benedicite  dorai- 
no  .  Näbtes  .  daz  chit  in  aduersis  . 
beuent  iüuuere  hende  ze  heiligi  . 
unde  löbont  in  .  also  iob  täte. 

Benedicat  te  dominus  ex  syon . 
qui  fecit  ccelum  et  terram .  Got  der 
bimel  unde  erda  teta  .  der  segenoe 
dih  sinen  liüt.     Explicit  de  .  xv. 

PSALMIS  GRAD  WM . 


PSALMUS  CXXXIV. 

ALLELVIA2). 

LavDATE     NOMEN    DOMINI  .        Löbont 

des  herren  nämen. 

Laudate  serui  dominum  .  Löbönt 
ir  scälcba  iüuueren  herren  .  Ir  bint 
imo  is  scüldig. 

Qui  statis  in  domo  domini  in  atriis 
domus  dei  nostri .  Ir  stänten  in  si- 
nemo büs  unde  in  sinen  fritböuen  3) . 


*)  Schiller  schliesst  das  letzte  leulsch 
an  das  vorangegangene  an  und  lässt  das 
lalein  nachfolgen. 

2)  arbeilsamin.  Seh. 


2)  rg.  « Hoc  canticum  commune  est 
omnibus  sanclis  in  regno  caelorum  post 
XV.  gradus  transcendos». 

3)  fridhouen.  Seh. 


*)   S.  501. 
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ir  sülent  in  löbön  .  uuanda  ir  er  uuä- 
rent  ligende  .  unde  nü  bint  ükir* 
rihte  . 

Laudate  dominum  quoniam  bonus 
dominus  .  Löbont  in  uuanda  er  guöt 
ist  .  unde  imo  nehein  guot  kelih  ne 
ist. 

Psallite  nomini  eius  quoniam 
suauis  est.  Sälmosängont  imo  . 
uuanda  er  suöze  ist .  Er  ist  panis 
angelorum  .  so  ist  er  ouh  hominum  . 
also  iz  chit .  Paxem  angelorvm  man- 
dvcavit  homo.  Panis  angelorum 
uuas  uerbum  in  principio  .  panis  ho- 
minum uuard  .  uerbum  caro  fac- 
tum *)  .  Vuanda  2)  sie  beide  sin  le- 
bent  .  pediü  ist  er  beidero  bröt  . 
unde  beiden  suöze  3)  .  kesah  sie  Got. 
die  rehto  gechöront  .  uuieo  suöze 
er  ist. 

Quoniam  iacob  elegits  ibi  dominus 
israbel  in  possessionem  sibi .  Vuan- 
da truhten  eruueleta  iacob  .  unde 
ierusalem  imo  selbemo  zebesiz- 
zenne .  Andere  gentes  pefälch  er 
angelis  .  israhelem  nam  er  in  sin 
selbes  inphliht . 

*)  Quoniam  ego  cognoui  quia 
magnus  est  dominus  .  et  deus  noster 
prae  omnibus  diis  .  Vuanda  ih  häbo 
bechennet .  daz  er  mähtijj  herro  ist . 


unde  Got  före  allen  Goten.  Andere 
Gota  ne  siut  .  äne  die  er  so  nämot 
per  gratiam  .  die  ne  mögen  nieht  in- 
eben im-i  sin . 

Omnia  quaecumque  uoluit  domi- 
nus fecit  in  caelo  et  in  terra  .  in  mari 
et  in  omnibus  abjssis  .  Vnser  trüb- 
ten teta  alliu  diu  er  uuolta  in^bi- 
mele  unde  in_erdo  .  unde  in  allen 
uuäzeren4)  .  äne  not. 

**)  Suscitans  nubes  ab  extremis 
terrae.  Diu  uuolcben  reccbende 
föne,  ende  dero  erdo  .  So  iz  bei- 
ter  ist .  unde  man  iro  minnest  uuä- 
net  .  so  stigent  siü  alles  kähes  üf . 

Fulgura  in  pluuiam  fecit.  Den 
blig  pecheret  er  in  regen.  Also 
ofto  gesciehet  .  daz  plig  före  gät . 
unde  regen  näh  kät . 

Qui  educit  uentos  de  thesauris 
suis  .  Der  den  uuint  üz  fuöret  föne 
sinemo  triseuue  .  uuir  ne  uuizen 
uuelichemo  .  noh  uuännän. 

Qui  percussit  primogenita  egjpti . 
ab  homine  usque  ad  pecus.  Der 
in  egypto  sluög  diu  erist  pörnen  . 
änafäbendo  ze  deino  menniscen  . 
unde  so  gändo  ünz  ze  demo  fehe. 

Inmisit  signa  et  prodigia  in  me- 
dio  tui  egypte  5)  .  in  pharaonem  et 
in  omnibus  seruis  eius.     Er  früme- 


1)  factum  est.   Seh. 

2)  Uuan.  Seh. 

3)  suozze.    Seh. 


4)  uuazzeren.  Seh. 

5)  Epypli.    Seh. 


*)  S.  502.        **)  S.  CCXLlll. 
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ta  dära  in  dina  mitli  zeichen  unde 
uuünder  egypte  .  an  den  chüning  . 
unde  an  alle  sine  man . 

Qui  percussit  genles  mültas  .  et 
occidit  reges  fortes .  Seon  regem 
amorreorum  .  et  og  regem  basan  . 
et  omnia  regua  chanaan .  Der  oüh 
after  des  täna  färenten  sinen  liüten 
mänige  diete  sluög.  Vnde  iro  chu- 
ninga  sluög  .  also  er  teta  änderhalb 
iordanis  .  alliu  diu  riche   chanaan . 

Et  dedit  terram  eorura  heredila- 
tem  israhel  seruo  suo  .  Vnde  er  gab 
iro  lant  so  er  iz  irrümda  .  sinemo 
scalche  israhel . 

Domine  nomen  tuutn  in  saeculo . 
*)  Trübten  .  din  nämo  uueret  iemer . 

Domine  memoriale  tuum  in  gene- 
ralione  et  generatione.  Din  gehüge- 
da  uueret  in-chiinne  unde  inwchün- 
ne.  Vuanda  nü  gehügest  du  fideles 
ze  geuuünnenne  unde  noh  uuanne 
gehügest  du  coronam  ze  gebenne . 

Quia  iudicabit  dominus  plebem 
suam.  Vuanda  trübten  erteilet  über 
sinen  liüt .  uueliche  er  süle  illumi- 
nare  .  aide  csecare .  Also  er  chad . 
In  ivdicivm  yeni  in  hvnc  mvndvm  .  vt 
qvi  non  vident  videant  .  et  qvi  vi- 
dent  ceci  fiant  . 

Et  in  seruis  suis  aduocabitur. 
Vnde  in  sinen  scalcbin  uuirt  er  ge- 
lädöt.    Vuanda  genuöge  compuncti 


iro  danches  chöment  .  unde  bitenl 
dero  toüfi  .  unde  betont  in . 

Idola  gentium  .  argentum  et  au- 
rum  .  opera  manuum  hominura  .  Os 
habent  et  non  loquenlur.  oculos  ha- 
bent  et  non  uidebunt.  Aures  ha- 
bent et  non  audient  .  neque  enim 
est  Spiritus  in  ore  ipsorum  .  Got  isl 
der  diz  allez  iü  teta  .  unde  noh  luöt . 
Vuaz  sint  aber  idola  gentium?  Vuaz 
sint  iro  Gota?  Gold  unde  silber 
menniscon  häntuuerch.  Sie  habent 
munt  .  unde  ne  sprechent  .  habent 
oügen  unde  ne  gesehent  .  habent 
ören  unde  ne  gehörenl  .  noh  ätem 
ne  ist  in  iro  münde  . 

Similes  illis  fiant  qui  faciunt  ea  . 
et  omnis  qui  conßdunl  in  eis  .  Ke- 
lih  uuerden^in  .  die  siü  uuurchent . 
unde  alle  die  sih  ze  in  fersehent . 
Daz  sint  die  .  die  nieht  ne  häbenl 
oculos  fidei j)  .  noh  aures  audiendi. 

Doraus  israhel  benedic  2)  domino . 
Ir  uuären  israhelite  löbont  in  . 

Domus  aaron  benedic2)  domino. 
Ir  prseposili  lobont  in . 

Domvs  leui  benedic2)  domino. 
Ir  ministri  lobont  in  .     Qvi  timetis  . 

DOMINVM  BENEDICITE  DOMINO  .       Ir  dir 

Got  furbtent  .  chedent  ällesaraent 
süs . 

Benedictvs  dominus  ex  syon  .  qui 
habitat  in  Jerusalem.      Kelöböt  si 


*)  videndi.   Seh. 


|         -)  benedirile.  Seh. 


f)  S.  503. 
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föne  syon  der  dir  buet  iü  ierusalera  . 
Die  sioero  chünifle  bitent .  *)  unde 
dära  ingägene  uuärtent  .  die  löbönt 
in  ex  svon  .  daz  chit  föne  uuärto. 


PSALMCS  CXXXV. 

ALLELVIA  .  POST  CANTICA  GRADVVM  !). 
Co.VFITEMlM  DOMINO  QVOXIAM  BONTS  . 

Id  est  confitendo  laudate  dominum 
quoniam  bonus .  Iehendo  lobönt 
Göt  des  .  daz  er  guöt  ist . 

Quoniam  in  aeternum  misericor- 
diaeius.  Yuanda  sin  genäda  ist  äne 
ende . 

ConGtemini  deo  deorum.  Iehent 
is  Gote  dero  Göto.  Also  die  sint . 
föne  dien  gescriben  ist .  Ego  dixi 
du  ESTIS. 

ConGtemini  domino  dominorum . 
lehenl  is  demo  herren  dero  herron . 
Der  alle  herren  habet  ketän. 

Qui  facit  mirabilia  magna  solus. 
Der  micheliü  uuünder  eino  tuöt . 

Qui  fecit  ccelos  in  intellectu  i.  in 
sapienlia  .  Der  die  himela  teta  in 
sinero  uuishcite . 

Qui  Grmauit  lerram  super  aquas . 
Der  dia  erda  gefestenöta  öbe  uuäz- 
zere  .  Da  si  bar  ist .  dar  ist  si  öbe- 
röra  demo  uuäzzere . 


Qui  fecit  luminaria  magna.  Der 
diu  michelen  liehtfaz  teta. 

Solem  in  potestatem  diei .  Die 
sunnun  des  tages  ze  uuältenne. 

Lunam  et  Stellas  in  potestatem 
noctis.  Den  mänen  unde  die  Ster- 
nen .  dero  naht  ze  uuältenne .  **_) 
Daz  sint  diu  er  durh  sih  teta.  Diu2) 
hara  näh  cböment  .  diu  teta  er  per 
angelos  et  per  homines. 

Qui  percussit  egyptum  cum  pri- 
mogenitis  eorum .  Der  egyptum 
sluög  .  mit  sinen  eristpornen  . 

Qui  eduxit  israhel  de  medio  eo- 
rum. Der  israhelem  fuörta  üzer 
in  mitten  .  Also  er  tägeliches  löset 
die  guoten  föne  dien  übelen. 

In  manu  potenti  et  brachio  excel- 
so.  Mit  uuältentero  hende  .  unde 
mit  hö  erhäuenemo  arme . 

Qui  diuisit  mare  rubrum  in  diui- 
siones  .  Der  den  roten  mere  under 
skied.  Also  er  ouh  die  touG  skei- 
det .  einen  ze  libe  .  anderen  ze  töde . 

Et  eduxit  israhel  per  medium 
eius.  ***)  Vnde  israhelen  dar  düre 
leitta.  So  er  ouh  nü  leitet  sinen 
liüt  .  per  lauacrum  regenerationis . 

Et  percussit  pharaonem  et  uirtu- 
tem  eius  in  mare  rubrum .  Vnde  ir- 
starbta  da  pharaonem  unde  sina 
chraft .  daz  chit  sin  here.  Also  nu 
diu  touG  aba  nimet  die  sunda. 


*)  Schilter  hat  die  drei  worle  einge- 
schaltet. 


2)  Din  (diu).   Seh. 


*)  S.  504.        **)  S.  CGXLIV.        ***)  S.  505. 
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Qui  traduxit  populum   suum  in 

eius  .     Löbönt  herren  dero  herron  . 

deserto  .     Der  sinen  Hut  leita  durh 

uuanda  sin  genäda  ist  euuig . 

daz  einote .     Also  er  unsih  nu  leitet 

in  dirro    unbirigün   uuerlls   .  unde 
uns  bilfet  ze^geniste . 

M 

Qui  percussit  reges  magnos  .  et 

PSALM  US     CXXXVI. 

occidit  reges  fortes .      Seon   regem 
amorreorum  .  et  og  regem  basan . 

PSALMVS    DAVID    ET    IEREMIJE. 

Der  die  geuuältigen  unde  die  mäb- 

Svper  flvmina  babylonis  illic  sedi- 

tigen  chüniuga  sluög  .  so  seön  uuas 

mus  etfleuimus  .  cum  recordaremur 

unde  og  .  mit  dien  unsere  ächüste 

syon.     Obe  babylonis   äbön  säzen 

bezeicbenit  sint .  die  Got  slät. 

uuir  unde  uueinoton  .  so  uuir  syon 

Et  dedit  terram  eorum  heredita- 

irbugeton  .  Vuir  uueinoton  in  eilen- 

tem israbel  seruo  suo .  Vnde  gab  er 

de  .  so  uuir  des  heimuodis  irbuge- 

iro lant  abrahamis  slabto  .     Vuanda 

ton  .     *)  Syon  ist  daz  heimote  .  ge- 

die  diabolus  pesäz  die  gab  er  Chri- 

sah in  Got  den  dära  länget  .  unde 

sto  .  der  ist  semen    abraba?  . 

er  in  dirro  babylonia  bediü  uueinöt. 

Quia  in  bumilitate  noslra  memor 

Vuaz  sint  flumina  babylonis?    A"ne 

fuit  deus  .  et  redemit  nos  ab  inimi- 

die  ferrinnenten  mendi  dirro  uuerlte . 

cis  nostris .      Daz  teta  er  .  uuanda 

in  die  sib  die  ne  uuellen   soüfen. 

er  erhügeta  1)  unser  in  unserro  die- 

die  in  syon  gedingent  stäta  mendi  ze 

muoli .  unde  erloslaünsib  .  mitsines 

geuuinnenne.      Sie  uuellen  öbe  in 

sunes  pluüte . 

sin  .  nieo  3)  sie  dära  in  uuältendo  . 

Qui  dat  escam  omni  carni  .  id  est 

ze  täle  gefuoret  ne  uuerden  . 

omni  bominum  generi .      Der  allen 

In  salicibus  in  medio  eius  suspen- 

menniscon   ezen   gibet.    Yuelez  ist 

dimus  Organa  nostra.  Vffen  die  fe- 

daz?     Föne  denio  christvs  chad. 

leuua  die  in  iro  mittero  stänt .  bäng- 

CARO  MEA  VERA  EST  ESCA  . 

lön  uuir  unsere  Organa .      Dar  hän- 

Confitemini  deo2)  caeli .     Lobont 

gent  sie  .  unde  suigent  .  uuanda  iro 

Got  des  himeles  . 

unbirige  bäbet  sie  gesueiget  .  Ki- 

Confitemini  domino  dominorum  . 

tege4)  menniscen  unde  freebe  die 

quoniam   in   seternum  misericordia 

unbirige  boüma  sint  .  unde  in  übel 

')  erhugeda.   Seh. 

3}  sinnieo.  Seh. 

2)  Domino.   Seh. 

4)  Eilige.   Seh. 

*)  S.  506. 
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cherent  daz  man  in  guötes  säget .  an 
dien  süln  uuir  üfsezzen  die  Organa 
dero  scripturarum . 

Quoniam  ibi  interrogaueruntnos  . 
qui  captiuos  duxcrunt  nos  uerba 
canticorum  .  Et  qui  abduxerunt  nos 
ymnum  cantate  nobis  de  canticis 
syon  .  Vuanda  dar  frägeton  *_)  un- 
sih  .  die  ünsih  keellendot  bäbeton  . 
uuieo  diu  uuort  cheden  dero  cänti- 
con  •  Singent  uns  chedent  sie  .  iü- 
uueriü  lied  heimenän  singent  uns 
in  iüuuera  uuis  .  Demones  die  unsih 
ferspuönen  2)  ze  dien  sundon  .  unde 
unsib  dar  äna  geellendoton  .  die 
sprechent  uns  daz  zuo  .  uzer  übelen 
menniscon  iro  liden  .  Dien  antuuur- 
ten  uuir . 

Quomodo  cantabimus  canticum 
domini  in  terra  aliena?  Vuieo  mü- 
gen  uuir  singen  in  fremedo  lande 
unseres  truhtenes  sang?  diu  föne 
imo  chämen?  Vns  ist  freisa  ze  sin- 
genne  .  unde  iüh  ad  blaspheuriani 
ze  gegruozzenne .  Vuider  dien  suln 
uuir  ünsih  einön  .  daz  uuir  in  gelih 
ne  sin  3)  mit  disen  uuorten  . 

Si  oblitus  fuero  tui  ierusalem . 
obliuiscalur  me  dextera  mea .  *)  Vbe 


ih  din  ergeze  ierusalem  .  so  ergeze 
min  .  min  zeseuua.  Vbe  ib  umbe 
solche  ergezen  uuelle  ierusalem  .  so 
gesuichö  mir  min  dextera  .  daz  ist 
aeterna  uita  .  also  ouh  sinistra  ist 
praesens  uila .  Vbe  ih  solchen  uuelle 
liehen  so  die  sint  .  so  muöze  ih  ha- 
ben sinislram  füre  dexteram .  Vuan- 
da so  geskiehet  in  allen  .  die  sih  4) 
fertröstent  ierusalem  .  unde  die  tem- 
poralia  minnont  füre  aeterna  .  Pediu 
sint  diz  före^sägä  .  nals  fluöcha 5) . 

Adhereat  lingua  mea  faueibus 
meis  nisi  tui  meminero.  Stum 
uuerde  ih  .  übe  ih  din  ne  gehüge 
ierusalem  6) . 

Si  non  proposuero  ierusalem  .  in 
prineipio  iocunditalis  mea?.  Vnde 
übe  ih  ne  sezze  ierusalem  ze  forde- 
rost  minero  uuünno .  Dar  ist  diu 
förderosta  uuünna  .  dar  man  Götes 
selbes  kebriichen  muöz.  Föne  diu 
sprichet  er  ze  Göte  uuider  allen 
fienden  dero  bürg7)- 

Memento  domine  filiorum  edom  . 
id  est  esau  in  die  ierusalem  .  Irhüge 
Got  in  iudicio  des  ähtäris  chindo  . 
Irrih  dih  an  dien  in  die  iudicii  .  die 
christianis  fient  sinl  .  also  esau  sine- 


A)  fragedon.   Seil. 

2)  ferspuoen.  Seh. 

3)  sint.  Seh. 

4)  sie.  Seh. 

s)  füre  Kterna.     Pediu  sint  tiz  — 

B.  b.  1.     Mit  diesen  Worten   beginnt    das 
erste  basler  blatt. 


6)  Stüm  uuerde  ih.  übe  ih  tin  ne  gehüge 
hierusalem.  B.  b.  1. 

')  Unde  übe  ih  ne  sezze  hierusalem.  ze- 
förderost  minero  uuünno.  Tär  ist  tiu  för- 
derosta uuünna.  dar  man  götes  selbes  ke- 
brüchen müoz.  Föne  diu  sprichet  er  ze  göte 
uuider  allen  fienden  dero  bürg.   B.  b.  1. 


*)  S.  507. 
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mo  bruöder  uuas«  Daz  ist  ouh  pro- 
phetia  .  nals  maledictio  1)  . 

*)  Qui  dicunt  exinanite  exinanite 
usque  s.  perueniamus  ad  fundamen- 
tum  in  ea .  Die  föne  dero  <ecclesia 
chedent.  daz  man  föne  dero  cisterna 
chit  .  erskephent  sia  .  unz  an  den 
bödem.  Iro  bodem  .  unde  iro  fun- 
damentum  ist  christvs  .  den  iro  nie- 
man  genemen  ne  mag.  Daz  uuol- 
ton  sie  tuön  .  do  sie  martyres  irsluö- 
gen  2) . 

Filia  babylonis  misera  .  id  est 
caro  .  uel  carnales  .  beatus  qui  re- 
quiret3)  tibi  retributionem  tuam 
quam  relribuisti  nobis.  Vuenega 
töbter  babylonis  .  kesäh  in  Got .  der 
dir  lönot  näh  demo  löne  .  so  du  uns 
lonotöst.  Vbe  ünsih  caro  aide  car- 
nales scundent  ze  ächusten  .  die  uuir 
uuolton  cheren  ad  uirtutes  .  **;  unde 
uuider  uns  sint  .  uuider  dien  suln 
uuir  uuesen  .  uuachendo  unde  fa- 


stendo  .  unz  uuir  sie  über  uuinden  . 
also  sie  unsib  über  uuinden  uuol- 
ton 4) . 

Bealus  qui  tenebit  et  allidet.paruu- 
los  tuos  ad  petram  .  Säligo  der  di- 
niu  cbint  nimet  unde  siü  chenistet 
an  den  stein.  Babylonis  chint  sint 
keluste  .  unz  sie  niüuue  sint  .  die 
suln  uuir  in  christo  ferchenisten  er 
sie  älteren  uuerden 5) . 


PSALMÜS  CXXXVII. 

PSALMVS    IPSI    DAVID. 

CoNFITEBOR     TIBI     DOMINE      IN     TOTO 

corde  meo  .  Ih  iiho  dir  trübten  chit 
<ecclesia  in  allemo  minemo  herzen. 
Lob  tuön  ih  dir  manu  forti 6)  . 

Quoniam  audisti  uerba  oris  mei . 
Vuanda  du  gehörtost  diu  uuort  mi- 
nes  mundes.      Du  gehörtost  in  de- 


*)  Erhüge  göt  in  iudicio.  des  ähtaris 
chindo.  Irrih  tili  an  dien  in  die  iudicii. 
die  christianis  fient  sint.  also  esau  sinemo 
brüc-der  uuäs.  Täz  ist  öuh  prophetia.  nals 
maledictio.  B.  b.  1.  Hinter  „Irrih"  scheint 
noch  ein  oder  der  andere  buchstabe  erlo- 
schen zu  sein. 

2)  Tie  föne  dero  secclesia  chedent.  täz 
man  föne  dero  cisterna  chit.  erskepfent 
sia.  unz  an  den  bödem.  I'ro  bödem.  ünde 
iro  fundamentum  ist  Christus,  ten  iro  niö- 
man  ge^nemen  ne  mag.  Taz  uuolton  sie 
tüon.  dö  sie  martyres  irsluogen. 

3)  retribuet.   B.  b.  1. 

4)  Uuenega  töhter  babilonis.   ke  sah  in 


göt  ter  dir  lönot  nah  temo  löne.  so  du  uns 
lonotöst.  U'be  ünsih  caro  aide  carnales 
scundent  ze  ächusten.  tie  uuir  uuolton 
cheren  ad  uirtutes.  ünde  uuider  uns  sint. 
uuider  dien  suln  uuir  uuesen  uuachendo  ünde 
f ästende  ünz  uuir  sie  über  uuinden.  also 
sie  ünsih  über  uuinden  uuolton.   B.  b.  1. 

')  Säligo  der  diniu  chint  nimet  ünde  siu 
chnistet  an  den  stein.  Babilonis  chint  sint 
kelüste  ünz  sie  niuue  sint.  tie  süln  uuir 
in  christo  fer-chnisten.  er  sie  älteren 
uuerden.    B.  b.  1. 

6)  Ih  iiho  dirtrühten  chit  recclesia  inälle- 
mo  minemo  herzen.  Lob  tüon  ih  tir  manu 
forti.    B.  b.  1. 


•>  CCXLV.        **)  S.  508. 
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mo  gebete  prophetarum  .  unde  iu- 

täges  ih  dih  ana  häree  an  demo  ge- 

slorum .  die  dinero  incarnationis  pa- 

höre mih  spuötigo  .  uuanda  ih  tem- 

len  1). 

poralia  ne  bito  .  nube  aeterna 6)  . 

In  censpectu  angellorum  psallam 

Multiplicabis  in  anima  mea  uirtu- 

libi .     Fore  angelis  singo  ih  dir  .  in 

tem .     Manega  tugend  kehüfost  du 

liehet  min  sang2)  . 

in  minero  selo.     So  ih  nöteg  uuir- 

Adorabo    ad    teinplum    sanctum 

do  .  so  sterchest  du  mih7). 

tuum  .     Ih  peton  ze  dinerao  heili- 

*)  Confiteantur  tibi  domine  om- 

gun  hüs  .  in  demo  ih  dih  uueiz  in 

nes  reges  terrae  .  quia  audierunt  ora- 

incarnatione  tua  uueiz  ih  dih.  Aide 

nia  uerba  oris  tui .     Alle  uuerlt  chü- 

in  angelis  tuis .  füre  dien  ih  singo  3)  . 

ninga  iehen  dir  trühten  .  unde  dän- 

Super  misericordia  tua  et  ueritate 

choen  dir  .  uuanda  die  sie  geeiscöt 

tua .     Föne  dinero  genado  an  dero 

häbent  alliu  diu  uuort  dines  mün- 

du ünsih  löslost .  unde  dinero  uuar- 

des  .  diu  före  echert  iudei  geeisco- 

heite  .  an  dero  du  geleistost  daz  du 

tön  8) . 

gehieze  4) . 

Et  cantent  in  uiis  domini  .  quoni- 

Quoniam magnificasti  super  omne 

am  magna  est  gloria  domini.    Vnde 

nomen  sanctum  tuum.    Vuanda  du 

daz  singen   sie   in  mines   trühtems 

gemichellichot  habest  dinen  nämen  . 

uuegen  .  daz  sin  guöllichi  michel  ist . 

über  al  daz  dir  geuuältliches  ist  in 

Vbe  sie  diemuöte  sint  .  so  singent 

angelis  et  hominibus5). 

sie  an  sinen  uuegen  9)  . 

Tn  quacumque  die  inuocauero  te  . 

Quoniam  excelsus  dominus  ethu- 

uelociler  exaudi    me  .      So  uueles 

milia  respicit .  et  alta  cognoscit  .  a 

*)  Uuanda  du  gehörtost  ti'u  uuört  mines 

6)  Souueles  tages  ihtili  änaharee.   ande- 

mündes.    Tu  gehörtöst  mih  in  demo  gebete 

mo  gehöre  mih  spüotigo.    uuanda  ih  tem- 

prophetarum.    unde  iustorum.    die    dinero 

poralia  ne  bito.    nube  ajterna.     B.  b.  1. 

incar .     B.  b.  1. 

7)  3Iäniga  tüged  kehüfost  tu   in  minero 

2)  Fehlt  auf  dem  basler  blatte.     Die  ge- 

selo.    So   ih  nöteg  uui'ido.  so  sterchest  tu 

dankenstriche ,   deren    wir    uns    bedienen; 

mih.    B.  b.  1. 

deuten  immer  auf  lücken. 

8)  A'lle  uuerlt  chüninga  iehen  dir  trüh- 

3)  in  demo  ih  tih  uueiz.  inincarna — 

ten.    unde   dänehoen    dir.    uuanda   sie    ge* 

—  tih.     Aide  in  angelis  tuis   fore  dien  ih 

eiseöt  liäbent  alliu  diu  uuört  tines  mündes. 

singo.    B.  b.   1. 

tiu  före  echert  iudaei  ge-eiscoton.   B.  b.  1. 

4)  Föne  dinero  gnädo  an  dero  du  ünsili 

?)  Vnde  daz  singen  sie  in  mines  trühte- 

löstost,   unde  dinero  uuarheite.  an  dero  du 

nes  uuegen.     daz  sin  guöllichi  michel  ist. 

geleistost  taz  tu  gehieze.     B.  b.   1. 

U'be  sie  diemüote  sint.    60  singent  sie  an 

•')  Uuanda  du  ge^michellichöt  habest  ti- 

sinen  uuegen.  B.  b.  1. 

nen  nämen.  über  al  daz  tir  geuuähtliches 

ist  in  angelis  et  hominibus.    B.  b.  1. 

*)  S.  509. 
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longe  0  .  Vuanda  Got  ist  selbo  höh  . 

unde  ze   nideren  siehet  er  .  hohiü 

bechennet  er  ferrenän.     Dero  die- 

I 
muöti  tuöt  er  uuära  die  übermuöti 

fersiehet  er2) . 

Si  ambulauero  in  medio  tribula- 
tionis  uiuificabis  me  .  id  est  letifica- 
bis  nie .  Vbe  ih  cän  in  mitten  ar- 
beiten .  daz  chit  übe  ih  pechenno  . 
daz  ih  hier  bin  in  conualle  lacrima- 
rum  .  unde  in  peregiinatione  so  ge- 
freuuist  du  mih  .  nah  disemo  libe  3) . 

Et  super  iram  iniruicorum  rueo- 
rum  exlendisti  rnanum  tuam  .  et  sa- 
luum  me  fecit  dextera  tua.  Vber 
daz  zorn  minero  flendo  rähtost  du 
dina  hänt .  du  sceindöst  .  in  daz  din 
äntsäzigöra  zörn  .  unde  gehielt  mih 
din  zeseuua  .  daz  isl  reterna  uita4)  . 

Domine  retribues  propterme  .  do- 
mine misericordia  tua  in  sa)culum  . 
et  opera  manuum  tuarum  ne  despi- 
cias  .  Du  truhten  lönost  füre  mih  . 
minen  fienden  .  aide  du  giltest  tri- 
butum  füre  mih  .  du  gibest  den  slä- 
terem.  Truhten  din  genäda  ist 
euuig  .  unde  din  uuerg  ne  fersehest 


du.     Sih  an  din  uuerg  .  nals  an  daz 
min  5) . 


PSALMIS    CXXXVIII. 

SECVNDVM     AVGVSTIXVM    .    CHRISTVS     AD 
PATREM    DE    SE    IPSO    LOQVITVR. 

Domixe  probasti  me  et  cognouisti 
me.  Herro  min  .  du.  besuöhtost 
mih  in  passione  .  *)  unde  bechan- 
döst  mih .  **)  Daz  chit .  täte  daz 
mih  andere  bechennent. 

Tu  cognouisti  sessionem  meam 
et  resurrectionem  meam .  Du  be- 
chändost  min  nidersizzen  in^töde  . 
unde  min  üDslän  .  nah  löde .  Avt 
ex  persona  svi  corporis  loqvitvr  . 
Du  bechändöst  mina  nideri  in  poeni- 
tentiam  .  dö  ih  in  eilende  uuas  .  unde 
mina  üf-irrihteda  do  ih  chäm  .  unde 
äblaz  keuuan . 

Intellexisti  cogitationes  meas  de 
longinquo .  Du.  bechändöst  mine 
gedäncha  ferrenän  .  do  ih  idolorum 
culturam  begonda  leideziu. 

Semitam  meam  et  limitem  meum 


J)  alonge  cognoscit.  B.b.  1. 

?)  Uuanda  göt  ist  selbo  lioh  .  ünde  zeni- 
derensihet  er.  höliiu  bechennet  er  ferrenän. 
Tero  diemuöti  tuot  er  uuära.  dia  über- 
müoti  fersihet  er.  B.  b.  1. 

"')  TJ'be  ih  cän  in  mitten  arbeiten,  daz 
chit  übe  ih  pechenno  daz  ih  hier  bin.  incon- 
ualle  lacraniarum.  unde  in  peregiinatione. 
so  gefreuuist  tu  mih  näh  tisemo  libe.  B.b.  1. 


4)  Über  däz  zörn  minero  fiendo  rähtos^. 
tu  dina  hänt.  tu  skeindost  in  daz  tin  äntsä- 
zigöra zörn.  unde  gchielt  mih  tin  zeseuua. 
daz  ist  reterna  uita.    B.  b.  1. 

s)  Tu  truhten  lönost  füre  mih  minen  fien- 
den. aide  du  giltest  tributum  füre  mih.  du 
gibest  ten  staterem.  truhten  din  gnäda  ist 
euuig.  unde  din  uuergh  ne  fersehest  tu. 
Sih .   B.b.  1. 


*)  CCXLV.     S.  510. 
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inuesligasti .  Mina  leidün  stiga  an 
dero  ih  kieng  föne  dir  .  unde  daz 
ende  daz  morlalitas  ist  .  ze  dero  ih 
folle  cham  .  daz  irspehotost  du  .  iz 
ne  uuas  ferborgen  före  dir. 

Et  omnes  uias  nieas  praeuidisli. 
Vnde  alle  mina  uuega  in  dien  ih  ir- 
röta  fore  uuissost  du  .  Du  hangtost 
mir  sie  ze  gänne  .  übe  ih  hina  ne 
mahti  .  daz  ih  iruuünde  .  ze  dir. 

Quoniam  non  est  dolvs  .  in  lingua 
mea .  Vuanda  nu  ne  ist  trügeheit  in 
minen  uuorten . 

Ecce  domine  tu  cognouisti  omnia 
nouissima  et  antiqua.  Du  uueist 
miniu  iüngesten  ding  .  dö  ih  tödig 
uuard  .  unde  diu  alten  ding  .  do  ih 
sundon  gesluönt. 

Tu  finxisti  me  et  posuisti  super 
me  manum  tuam .  Du  scäflbtost 
mih  do  ih  sundota  ze  arbeilen  .  in 
dien  ih  fore  ne  uuas  .  unde  legetost 
mih  äna  dina  hant .  uuanda  dö  drüh- 
tost  du  mih. 

Mirificata  est  scientia  tua  ex  me. 
Föne  minen  sculden  ist  mir  uuün- 
derlih  j)  unde  ünsemfte  uuorden  din 
bechenneda. 

Inualuit  .  non  potero  ad  illam  . 
Si  ist  mir  ze  stärch  .  ih  ne  mag  iro 
züo  .  aber  du  mäht  mih  iro  gena- 
uen 2)  . 

Quo  ibo  a  spiritu  tuo  .  Vuära  mag 


ih  fore  dinemo  geiste  .  des  diu  uuerlt 
fol  ist?     Alsoizchit.     Spiritvs  do- 

HINI  REPLEVIT  ORBEM  TERRARVM  . 

*)  Et  qiv)  a  facie  tua  fugiam.  Vnde 
uuära  flieho  ih  före  dir?  Vuara  mag 
ih  indrinnen  dinero  abolgi? 

Si  ascendero  in  coelum  tu  illic  es. 
Heue  ih  mih  höho  .  dar  drücchest 
du  mih  uuidere . 

Si  in  infernum  descendero  ades? 
Pirgo  ih  mih  .'daz  ih  minero  sundon 
iehen  ne  uuile  .  du  geiihtest  mih  iro . 

Si  recipiam  pennas  meas  in  direc- 
tum .  et  habitabo  in  exlrema  maris . 
id  est  saeculi .  Vbe  ih  mine  fettacha 
daz  chit  amorem  dei  et  proximi  .  ze 
mir  nimo  in  gerihti .  unde  ih  püuuo  . 
daz  chit  rämen  mit  kedingi  ze-ende 
dirro  uuerlte  .  si  dies  iudicii  ist  . 
uuanda  dar  ist  ende  disses  uuerlt- 
meres  .  ze  dero  uuis  indrinno  ih  di- 
nero abolgi. 

Et  enim  illuc  manus  tua  deducet 
me  et  tenebit  me  dextera  tua .  Dära 
ze  demo  ende  bringet  mih  din  hant . 
unde  din  zeseuua  habet  mih  .  daz 
ih  in  den  mere  ne  stürze  .  er  ih  in 
über  fliege. 

El    DIXI    .     FORTASSE    TEXEBR.9E     COJT- 

cvlcabva't  me  .  Vnde  chad  ih  förh- 
tendo  .  ödeuuäno  finsterina  trettönt 
mih  .  unde  irrent  mih .  Vuaz  sint  die 
finstri .  ane  diser  lib? 


*)  uuunderlich.  Seh. 


2)  Ueber  dem  «n»  ein  punkt.    Schil- 
ter liest  «gehaben». 


*)  S.  511. 
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Et  nox  illuminatio  in  deliciis  raeis  . 
Vnde  bediü  ist  min  naht .  daz  chit . 
min  lib  lieht  uuorden  .  an  minero 
lüssami !)  daz  ist  christvs  .'  Er  chäm 
in  disa  naht .  daz  er  sie  irliehti . 

Quia  tenebrae  non  tenebrabuntur 
a  te.  Vuanda  föne  dir  christo  ne 
finstrent  die  finstri .  nube  föne  de- 
mo  .  der  sina  sunda  birget .  unde  iro 
ne  uehet 2) .  Der  zuifaltöt  die  finstri . 

Et  nox  tanquam  dies  illuminabi- 
tur.  Vnde  rehtemo  man  uuirt  diu 
naht  sarno  liebte  so  der  tag  .  daz 
chit  aduersitas  ne  läröt  imo  nieht 
mer  .  danne  prosperitas. 

Sicut  tenebra?  eius  ita  et  lumen 
eius  .  Imo  gant  prospera  unde  ad- 
uersa  gelicho . 

Quia  tu  possedisli  renes  meos  do- 
mine .  *)  Vuanda  du  habest  pesez- 
zen  mine  läncha  .  du  ne  hengest  mir 
ünchiüsce  gelüste . 

Suscepisti  me  ex  utero  matris 
meae  .  Du  habest  mih  kenömen  uzer 
minero  muoter  uuombo.  Daz  ih 
diu  zäiiga  babylonia  .  dero  chint  ie- 
rusalem  caelestem  ne  minnont . 

Confitebor  tibi  domine  quoniam 
terribiliter  mirificalus  es  .  Ib  iieho 
dir  tröhten  daz  du  egebäro  uns 
uuunderlih  uuorden  bist. 

Mira   opera  tua  deus  .  et  anima 


mea  cognoscet  nimis .  Daz  ist  föne 
diu  uuanda  diniu  uuercb  uuunder- 
lih sint  Göt  .  unde  siu  nu  min  sela 
harto  uuöla  bechennet  .  so  Luiieo  ih 
in  fore  nieht  ziu  ne  mahti . 

Non  est  absconditum  os  meum  . 
s.  3)  a  te  .  quod  fecisli  in  abscondi- 
to .  Dir  ist  ünferbörgen  min  stär- 
chi .  die  du  mir  täte  tougeno  .  föne 
dero  chad  pavlvs  .      Non  solvm  av- 

TEM  .  SED  ET  GLORIAMVR  IN  TRIBVLA- 
TIOKIBYS. 

Et  substantia  mea  in  inferioribus 
terrae  .  id  est  in  carne.  Vnde  ist  min 
sela  in  dero  toufi  des  lichamen  .  doh 
iro  diu   starchi  gegeben  si . 

Item  ex  persona  capitis  .  inper- 
fectum  meum  uiderunt  oculi  tui . 
Minen  ündürnohten  petrvm  gesä- 
hen diniu  oügen .  **)  Er  gehiez 
daz  er^geleisten  ne  mahta  .  doh  ke- 
säh  in  Göt .  also  iz  chit .  Et  respexit 

DOMINVS    PETRVM  . 

Et  in  libro  tuo  omnes  scribentur. 
Vnde  an  dinemo  buöche  uuerdent 
sie  alle  gescriben  .  perfecti  unde  in- 
perfecti . 

Per  diem  errabunt .  An  christo 
missenement  sie  .  uuanda  sie  in  ec- 
chert  bominem  uuänent  uuesen . 
unde  ferläzent  in  in  passione  . 

Et  nemo  in  eis  .  Vnde  iro  ne^hein 


*)  lusami.   Seh. 

2)  Das  «u»  ist  deutlich,  nicht  bloss 
zweifelhaft,  -wie  in  andern  fällen.  Schil- 
ter liest  «jiehet». 


3)  Fehlt  bei  Schilter. 


*)  S.  512.        **)  S.  CCXLVII. 
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ne  folle  habet  sih  ze  imo  .     Noh  der 
dar  *)  chad .  Tyvm  vsqve  ad  mortem  . 

Mihi  autem  ualde  honoriücati 
sunt  ämici  tui  deus .  Aber  dine 
friünt  uuördene  näh  minero  pas- 
sione  sint  sie  mir  filo  erhäfte  . 

*)  Valde  confortati  sunt  principa- 
tus  eorum .  Iro  apostolatus  ist 
harto  gefestenöt. 

Et  numerabo  eos  .  et  super  bare- 
nam  multiplicabuntur .  Vnde  zello 
ih  sie  unde  ist  iro  mer  .  danne  me- 
regriezes  .  So  mänig  uuirdet  dero 
nah  minero  passione  .  dero  fore  ne* 
hein  ne  uuas. 

Exurrexi  et  adhuc  lecum  sura . 
Ih  pin  irstanden  näh  töde  .  unde 
noh  pin  1)  ih  fäter  .  saraent  dir .  Noh 
ne  bin  ih  in  chunt .  nube  ecchert 
dir. 

Si  occideris  (i.  obcsecaueris)  deus 
peccatores  .  uiri  sanguinum  (i.  qui 
odistis  fratres)  declinate  a  me. 
Constryctio  .  Si  occideris  deus  pec- 
catores .  accipient  in  uanitate  ciuita- 
tes  suas .  Quia  dices  in  cogitatione  . 
Vuiri  sanguinum  declinate  a  me  . 

quia  dices  in  cogitatione  (s.  iusto- 
rum)  .  accipient  (i.  decipient)  in 
uanitate  ciuitates  suas  (i.  sequaces 
suos)  .  Vbe  du  Got  slähest  daz  chit 
plendest  die  sündigen  .  so  besui- 


chent  sie  iro  folgeärra  in  üppigheite . 
uuanda  du  chist  stillo  in  dero  guö- 
ton  gedänche  skeident  iüh  mänslek- 
ken  foiYe  mir  .  Got  leret .  daz  sih 
kuöte  sceiden3)  föne  übelen  in  iro 
uuerchen  .  unde  sie  doh  keminne 
sin.  Föne  diu  ist  dero  irslägenon  . 
ih  meino  dero  irblanton  lera  uani- 
tas  .  Vueliu  ist  diu  lera?  Ane  daz 
sie  iro  geliehen  lerent .  die  iro  bürge 
sint  .  häzen  die  rehten .  Ziu  tuönt 
sie  daz?  Vuanda  in  iro  guöti .  ubeli 
gedünchet.  Vuele  sint  uiri  sangui- 
num? ane  die.  qui  oderunt  fratres 
suos . 

Nonne  eos  qui  oderant  te  domine 
odio  habui?  et  super  inimicos  tuos 
tabescebam?  Ziu  seeident  sie  sih 
föne  mir  .  samo  sih  übel  si?  Ne 
hazeta  ih  die  dih  hazent  trohten? 
unde  ne  sereuueta  ih  umbe  dine 
fienda  .  uuanda  mir  iro  unreht  ando 
uuas  füre  dih4)? 

Perfecto  odio  oderam  illos .  Inw 
durnohtemo  häze  häzeta  ih  si6 . 
**)  Daz  chit  ih  häzeta  sie  rehto  . 
uuanda  ih  iro  übeli  häzeta  nals  sie 
selben . 

Inimici  facti  sunt  mihi .  Sie  sint 
mir  fient .  uuanda  ih  iro  unreht  hä- 
zeta. 

Proba  me  deus  .  et  scito  cor  me- 


')  Fehlt  bei  Schilter. 

2)  bin.  Seh. 

3)  skeiden.  Seh. 


4)  rg.    Nota.    Odienda   peccata  non 
homines. 


*)  S.  513. 


f)  S.  514. 
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um .  Pesuoche  du  mih  Got  .  übe  ih 
daz  kesculdet  habe  .  daz  sie  sih  scei- 
den  föne  mir  .  unde  uuizist ')  du 
min  herza  .  uuanda  sie  iz  tfeizen  ne 
uuellen . 

Scrutare  me  et  cognosce  semitas 
meas  et  uide  si  uia  iniquitatis  in  me 
est.  Scrödo  mih  .  unde  becbenne 
mine  stiga  .  unde  sib  übe  in  mir  un- 
reht  fad  si . 

Et  deduc  me  in  uia  aeterna  .  Vnde 
rihte  mib  ze  demo  euuigen  uuege 
christo  .  an  demo  ne^hein  ünreht 
ne  ist. 


PSALMUS     CXXXIX. 

I>-    FIXEM    1PSI    DAVID. 

ErIPE    ME    DOMINE    AB    HOMIN'E    MALO  . 

id  est  diabolo.  Löse  mib  trublen 
cbit  diu  «ecclesia  .  föne  ubelmo  men- 
niscen.  Daz  ist  der  .  föne  demo 
sanctum  euangelium  chit .    Immicvs 

HOMO   HOC  FECIT  . 

A  uiro  iniusto  erue  me.  Föne 
ünrehtemo  man  löse  mib  .  daz  ib 
föne  imo  geargeröt  ne  uuerde. 

Qui  cogitauerunt  iniustitias  in 
corde  .  tota  die  constituebant  bella. 
Also  die  unrebte  sint  .  die  ünrehtes 
dencbent  in  iro  herzön  .  unde  allen 
den  dag  uuellen  febten  .  unde  etelib 


scisma  aide  heresim  bringen  .  aide 
seditionem  machön . 

Aeuerunt  linguas  suas  sicut  ser- 
pentes .  Sie  bäbent  iro  zuaga  ge- 
uuezzet  also  uuürme.  Iro  uuort 
sint  samo  freisig  samo  so  uuürme . 

Venenuni  aspidum  sub  labiis  eo- 
rum  .  Vnder  iro  lefsen  ist  ferborgen 
daz  zäligosla  eitter. 

Custodi  me  domine  de  manu  pec- 
catoris  .  id  est  diaboli  .  ab  homini- 
bus  iniquis  eripe  me .  *)  Huöte 
min  trühten  fore  des  2)  tiefeles  hän- 
den  .  löse  mih  föne  unrehten  men- 
niscon. 

Qui  cogitauerunt  subplantare  gres- 
sus  meos  .  Die  mih  uuellen  bescren- 
chen  .  die  mih  irren  uuellen  rehtero 
ferte . 

Absconderunt  superbi  laqueos 
mihi.  V'bermuöte  rihton  mir  stric- 
cha.  Mih  ilton  heretici  gefäben  mit 
iro  ünchusten. 

Et  funes  exlenderunt  in  laqueum 
pedibus  meis  .  Vnde  denitön  sie  seil 
minen  fuözen  ze  stricche  .  daz  chit . 
sie  stricton  iro  seil  .  daz  mine  fuöze 
dar  äna  gehäftetin .  Vuaz  sint  diu 
seil  ane  geflöhtene  reda  .  ze  irreden 
getane. 

Iuxta  iter  scandalum  .  id  est  ofFen- 
diculum  posuerunt  mihi.  **)Pi^de- 
mo  uuege  legeton  sie  daz  dar  ih  mih 
anastieze.    Vuanda  ändere  ne  ge- 


J)  uuizzist.  Seh. 


2)  Fehlt  bei  Schilter. 


*)  S.  515.        **)  CCXLVI1I. 
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fähent  sie  .  äne    die  aba  rehterao 
fäde  uuenchent. 

Dixi  domiuo  .  deus  meus  es  tu . 
In  dien  freison  chad  ih  ze  minemo 
truhtene  .  min  Got  pist  du.  Daz  ne 
ruügen  aber  sie  nieht  pöre  bäldo 
cheden  .  uuanda  iro  ubermuöti  scei- 
det  sie  föne  Gote  1). 

Exaudi  domine  uocem  deprecatio- 
nis  mese .  Chad  ih  ouh  .  kehöre 
truhten  mine  digi2). 

Domine  domine  uirtus  salutis 
meae .  Du  truhten  chad  ih  .  pist 
chraft  minero  heili  .  du  gibest  mir 
die  chrefte  dero  heili J). 

Obumbrasti  super  caput  meum  in 
die  belli.  In^uuige  daz  chit  in 
temptatione  bescätetöst  du  min  hou- 
bet .  daz  ih  fore  hizzo  ne  irläge  also 
die  irligent .  dero  hizza  du  ne  chüo- 
lest4). 

Ne  tradas  me  domine  a  desiderio 
raeo  peccatori .  Fore  niete  ne  ge- 
best du  mih  truhten  demo  tiefele . 


Der  niet  ist  diu  hizza  .  die  Gotes 
scato  mezöt .  nie  si  unsih  überuuün- 
dene  peccatori  ne  geäntuuürte5). 

Cogitauerunt  aduersum  me  ne 
derelinquas  me .  ne  forte  exaltenlur  . 
id  est  ne  de  me  triumphent .  *)  V'bele 
rieten  mih  äna  du  ne  ferlazest  mih 
nie  sie  des  überrnuöte  ne  uuerden 6). 

Caput  circuitus  eorum  .  id  est  Ca- 
put eorum  circuitus  est.  Diabolus 
iro  houbet  .  der  ist  ümbegäng  .  der 
neberihtet  sih  niemer  ze  uuege7). 

Labor  labiorum  ipsorum  .  id  est 
mendacium  operiet  eos .  Iro  mun- 
des  arbeit  scirraet  sie .  Du  scirmest 
mih  .  sie  scirmet  iro  lüg.  Mit  demo 
änlseidont  sie  sih  iro  sündön  .  der 
ist  ünsemftero  ze  findenne  danne 
diu  uuärheit s). 

Cadent  super  eos  carbones  ignis  . 
Cluönte  zauderen  änafallont  sie  . 
uuanda  sie  gesehent  die  zünden  .  die 
fore  chuöle  uuän .  Sie  gesehent 
daz  in  einest  uuirt .  ze  uuola  täten  9, . 


')  min  göt  pist  tu.     Taz   nemügen   aber 

sie  n da  iro  übermüoti  skeidet 

sie  föne  gote.  B.  b.  2,  das  mit  diesen  «or- 
ten beginnt  und  sehr  verstümmelt  ist. 

2)  Chad  ih  ouh.  kehöre  truhten  mina 
digi.    B.  b.  2. 

3)  Tu  truhten  chad  ih.  pist  chraft  minero 
heili.  —  —  —  die  chrefte  dero  heili. 
B.  b.  2. 

4) daz  chit  in  temptatione  bescä- 
tetöst tu  min   höub— . neirläge. 

also  die  irligent.  dero  hizza  du  ne  c — . 
B.  b.  2. 

s)  Före  niete  ne ten  demo  tie- 
fele.    Ter  niet  ist  tiu  hizza.  dia  götes  — 


—  —  ünsih  überuuündcne  peccatori  ne  ge- 
äntuürte.  B.  b.  2. 

b)  U'bele  rieten  mih  äna  du  neferläzest 
mih.    nio  si  d den.    B.  b.  2. 

') höubet  ter  ist  ümbegäng.  ter  ne 

berihtet  sih  nio .     B.  b.  2. 

8) skinnet  sie.     Tu  skirmest  mih. 

sie  skinnet  iro  lüg. dont  sie  sih  iro 

sündön.  der  ist  ümsemftero  ze uuär- 
heit.   B.  b.  2. 

9)  Cluönte  —  — lont  sie.  uuanda  sie  ge- 
sehent tie  zünden,  die  fo .  Sic  ge- 
sehent täz  in  ernest  uuirt  ze  uuöla  täten. 
B.b.  2. 


*)  S.  516. 


III.  Band. 


31 


48» 


Deicies  eos .  Dar  uuirfest  du  sie 
nider.  Daz  sie  diön  irbünnen  .  daz 
fellit  sie  0  . 

In  miseriis  non  subistent.  Vue- 
negheit  kesciehet  in  fore  dero  ne 
gestänt  sie.  A'ber  rehte  gestänt  . 
uuanda    einer   dero    rehton  chad. 

SED    ET  GLORIAMVR   IN  TRIBVLATIONI- 

DVS  2)  . 

Vir  linguosus  non  dirigetur  super 
terram  .  Ze  filo  chösig  man  ne  ge- 
uuunnet  niemer  grehti  obe  erdo  . 
uuanda  iz  chit .  In  mvltiloqvio  non 
effvgies  peccatvm.  Der  gezünge- 
ler  ist  .  der  ist  diccho  lükker  .  daz 
ist  raichel  ungrehti 3) . 

Viruni  iniustum  mala  capient  in 
interitum.  Vnrehten  man  gefähent 
uueuuun  ze  ferlornissido  dien  guö- 
ten  mugen  sie  ouh  kefähen  .  nals 
aber  ze  flöreni 4) . 

Cognoui  quia  faciet  dominus  iudi- 
cium  inopum.  Ih  pechenno  daz 
Got  dien  unehtigen  rihtet5). 

Et  uindictam  pauperum  .  Vnde 
er  gerih  tuol  dero  armon  6)  . 


Verumtamen  iusti  contilebuntur 
nomini  tuo  .  Aber  doh  die  rebten 
iehent  dinemo  nämen  nals  in  sel- 
ben .  alles  des  .  daz  sie  gemügen . 
Dir  uuizzen  sie  is  tang7). 

*)  Habitabuntrecti  cum  uultu  tuo  . 
Crehte  s)  büent  säment  dinemo  äna- 
liüte  .  also  iz  chit.    Cvm  apparverit 

SIMILES  EI   ERIMVS    .    QVONIAM  VIDEBI- 
MVS  EVM  SICVTI  EST  9)  . 


PSALMVS    CXL. 
IN    FINEM    IPSI    DAVID. 

DoMINE  CLAMAVI  AD  TE  .  EXAVDI  ME  . 

Truhten  chit  der  propheta  .  ze  dir 
häreta  ih  .  kehore  mih  10)  . 

Intende  uoci  deprecationis  meae 
dum  clamauero  ad  te.  Duo  ouh 
noh  uuara  minero  digi  .  so  ib  häree 
ze  dir.  So  du  täte  in  praeterito  .  so 
duö  in  futuro .     Gehöre  mih  ieo  J1)  . 

Dirigatur  oratio  mea  sicut  incen- 
sum  in  conspectu  tuo.     Min  gebet 


>) fest  tu  sie  nider.     üäz  sie  dien 

irbünnen.  daz  feil .     B.  b.  2. 

2)  Uuenegheit  keskihet  in.  fore  dero  ne 
— .  —  rehte  gestänt.  uuanda  einer  dero 
rehton  ch intribulationibus.     B.b.  2. 

j)  —    —  neguuünnet  niomer  grehti  öbe 

erdo.  uuanda  iz non  effugies  pecca- 

tum.  Ter  gezüngeler  ist.  ter  ist  tic —  — . 
michel  ungrehti.    B.  b.  2. 

*)  —  —    gefähent  uueuuun  zeferlörnis- 

sedo.   den  guöten  in näls  aber  zeflö- 

reni.    B.  b.  2. 


*)  S.  517. 


ä)  Fehlt  auf  B.  b.  2. 
6)  Fehlt  auf  B.  b.  2. 
'") —   :emügen. 


ir  uuizen  sie 


is  täng.     B.  b.  2. 

3)  Rehte.  Seh. 

9)  Crehte  büent  säment  tinemo  änalutte. 
also  iz erit  etc.    B.  b.  2. 

I0) ter  propheta.  ze  dir  häreta  ih. 

kehore  mih.    B.  b.  2. 

")  Tuo  ouh dfgi.  so  ih  häree  ze  dir. 

So  du  tite  in  praeterito.  —  — .  Gehöre 
mih  io.     B.  b.  2. 
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recche  sih  üf .  also  rouh  fore  dir . 

dia  .  et  increpabit  me  .  oleum  autem 

Suozen  stang  tuöe  dir  min  gebet '). 

peccatoris     non     inpinguet     caput 

Eleuatio  manuum  raearum  sacri- 

meum  .     Der  rehto  inebän  ")  mih  . 

ficium  uespertinum .     Vfheui    mi- 

*]  unde  irrefset  mih  kenädeglicho  des 

nero   hando  .  si2)  dir  äbentöpher. 

sündigen  öle  .  ne  sälboe  .  min  hoü- 

Minero  guöton  uuercho  .  ruocheist 

bet.     **)  Sin  öle  .  daz  ist  sin  lob  . 

du  ze  minemo  ende  3)  . 

unde  sin  slihten  .     Daz  ieo  guötemo 

Pone  domine  custodiam  ori  meo  . 

man  zefliehenne  ist8). 

et  ostium  circurustantiae  labiis  meis. 

Quoniam  adhuc  oratio  mea  in  be- 

Sezze  huöta  minemo  munde   truh- 

neplacitis  eorum  .  s.   peccatorum . 

ten  .  unde  umbe  mine  lefsa  stelle 

Vuanda  bit  nob  in  iro  gelicbeten  ist 

türe  •     Lere  mih  keuuär  uuesen  mi- 

min  gebet.     Noh  uuirt .  daz  in  geli- 

nero  uuörto  *) . 

chet    zechedenne.     Dimitte    nobis 

Non  declines  cor  meum  in  uerba 

DEBITA    >"0STRA    .  SICVT  ET  >OS  DDJIT- 

malitiae  .  ad  excusandas  excusatio- 

TIMVS  DEBITORIBVS  NOSTRIS  . 

nes  in  peccatis  .  Ne  chere  min  herza 

Absorti  sunt  iuneti  petre  iudices 

in  arguuilJigiü  uuört  zewantseido  dero 

eorum.     Iro  rihtära  sint  fertiligot 

sundon.     Lere  mib  puram  confes- 

ze  christo  gebotene 9)  .      Piatonis 

sionem  quae  liberat  a  morte5). 

unde  aristötelis  lera  ne  lügen  .  so 

Cum  hominibus  operantibus  ini- 

man  euangelium  christi  dära  zuö 

quilatem  et  cum  electis  eorum  non 

biütet . 

communicabo  .     Säment  ünrehten  . 

Audient  uerba  mea  quoniam  po- 

unde  säment  iro  iruuelelen  ne  häbo 

tuerunt .    Sie  gehörent  miniu  uuort . 

ih  kemeinsami .      Daz  sint  die  sih 

uuanda  diu  gemähtön  .  eniü  uuären 

selben  sundon  fersägent 6)  . 

chräftelös . 

Corripiet  me  iustus  in  misericor- 

Sicut  crassitudo  terra?  erueta  est . 

')  Min  gebet  recche  sih  üf.    also  röuh 

6J  Säment  ünrehten iruueleten  ne 

före  dir. dir  min  gebet.     B.  b.  2. 

habo  ih  kemeinsami.    Täz  sint. don 

2)  sie.   Seh. 

fersägent.     B.  B.  2. 

3)  —  heui   minero   händo.     si  dir  äbent 

')  incham.  Seh. 

öpfer.     Minero .    rüoehest  tu  ze  mi- 

8)  mih  unde  irrefset  mih  cnädig- 

nemo  ende.    B.  b.  2. 

licho.    des   sündi —    —   min  höubet.      Sin 

4)  Sezze  hüota  mine —    —  — ten.    unde 

öle.  daz  ist  sin  lob.  unde  sin  — .     —  guö- 

ümbe mine  lefsa  stelle  türe.      Lere 

temo  man  ze  flihenne  ist.     B.  b.  2. 

minero  uuörto.    B.  b.  2. 

-)  Uuända  bit  nöh.    in  —  —  min  gebet. 

5)  Ne  chere  min  —  — ligiu   uuört.  ze- 

Nöh  uuirt.    taz  in  liehet  ze  che etc. 

äntseido  dero  sundon.    Lere nem  etc. 

I'ro  rihtära  sint  —  — .    B.  b.  2. 

B.  b.2. 

*)  S.  518.        **)  S.  CCXLIX. 
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Föne  diu  chara  also  feizti  dero  erdo  . 
daz  pluöt  dero  marlyrum .  Dannan 
iruuüohs  der  heiligo  ezesg  .  daz  über 
äl  christiani  uuürden. 

Dissipala  sunt  ossa  nostra  .  id  est 
martyres  seeus  infernum.  Vnseriü 
bein  uuürden  zebölot  pi^dero  bello. 

Die  unsih  stärchton  .  die  uuärfw 
man  särao  so  in^hella  .  sie  sintaber 
guöllib  in  himele . 

Quia  ad  te  domine  domine  oculi 
mei .  Vuanda  ze-dir  truhten  sehent 
miniu  oügen  ze  dinen  geheizen  .  nals 
ze  iro  dröuuön . 

In  te  speraui  .  non  auferas  .  s.  a 
bonis  tuis  animam  meani.  An  dili 
kedingo  ih  föne  demo  dinemo  guöte 
ne  sceid  mina  sela. 

Custodi  me  a  laqueo  quem  sta- 
tuerunt  mibi  .  et  ab  scandalis  ope- 
rantium  iniquitalem.  Pebuete  mib 
fore  demo  striccbe  .  den  sie  mir  ge- 
ribtet  babent  unde  fore  demo  irri- 
den  dero  ünrehton . 

Cadent  in  retiaculo  eins  peccato- 
res .  Sündige  gehaftent  in  sinemo 
nezze.  Diaboli  sint  daz  nezze  .  sin 
ist  der  strig. 

*)  Singulariter  sum  ego  donec 
transeam  .  s.  ad  patrem .  Ih  pin 
eino  chit  christvs  .  unz  ih  irstiibo  . 
dära  näh  manigfälton  ih  mine . 


PSALMLS  CXLI. 
IPSI     DAVID  ')  . 

Voce  mea  addominvm  clamavi  .  uoce 
mea  ad  dominum  deprecatus  sum. 
Mit  minero  slimmo  häreta  ih  ze  trüh- 
tene  .  mit  minero  stimmo  digeta  ih 
ze  trühtene .  Min  stimma  ist  .  diu 
föne  herzen  chümet .  mänige  ruofent 
mit  lefsen  .  nals  mit  herzen .  Daz 
herza  gehöret  Got .  die  lefsa  gehöret 
mennisco. 

Effundam  in  conspectu  eius  ora- 
tionem  meam.  Fore  imo  lazo  ih  üz 
min  gebet  .  dar  echert 2)  er  iz  ke- 
siehet .  Andere  ne  mügen  daz  herza 
gesehen  ane  sin . 

Tribulationem  meam  ante  ipsum 
pronuntio  .  Mina  arbeit  sägo  ih  före 
imo.  Vuanne  tuon  ih  daz? 

In  deficiendo  ex  me  spiritum  me- 
um  .  So  min  geist  chümig  uuirdet. 
Ziu  sol  ih  daz  tuön?  Daz  mih  sin 
geist  sterche . 

Et  tu  cognouisti  semitas  meas . 
Vnde  du  bechändost  mine  stiga. 
Du  gesahe  mih  rehto  phädön  . 

In  uia  hac  qua  ambulam  abscon- 
derunt  laqueos  mibi .  Sie  rihton  mir 
toügeno  strig  chit  christvs  .  an  de- 
mo uuege  .  an  demo  ih  kieng  in  in- 
nocentia  .  sie  rihton  mir  doh  patibu- 
lum  crucis . 

Considerabam  ad  dexteram  et  ui- 


')  In  liiioin  ipsi  David.  Seh. 


|  2)  ecchert.   Seh. 
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debam  .  et  uon  erat  qui  cognosceret 
me.  Dar  umbe  sah  ih  mih  uuer 
min  halb  uuäre  .  unde  ne^heiner  ne 
uuas  .  der  mioa  deitatem  bechandi. 

Periit  fuga  a  me  .  Dar  ne  floh  ih  . 
doh  andere  fluöhin. 

Et  non  est  qui  requirat  animam 
meara.  Vnde  umbe  helfa  ne  suöhta 
mih  nieman. 

Clamaui  ad  le  domine.  Do  hä- 
reta  ze  dir  truhten    alsüs.     Pater 

IX  MAXVS  TYAS  COMMEXDO  SPIRITVM 
MEVM  . 

*)  Dixi .  tu  es  spes  mea .  Chad  ih 
ouh  du  bist  min  gedingi. 

Portio  mea  in  terra  uiuentium. 
Min  teil  des  erbis  in  paradvso .  Also 
latroni    geheizzen    uuard.      Hodie 

MECVM  ER1S  IX  PARADYSO  l)  . 

Intende  orationem  meam  quiahu- 
miliatus  sum  nimis  .  Fernim  min 
gebet  uuanda  ih  harto  gediemuotet 
pin  .  mit  demo  töde  . 

Libera  me  a  persequenlibus . 
Löse  mih  föne  minen  ähtären  .  die 
min  nieht  ne  borgent .  uuanda  sie 
mih  Got  ne  beehennet .  Alsoizchit. 

Sl  EMM  COGXOVISSENT  .  XVMQVAM  DO- 
MINVM  MAIESTATIS   CRVCIFIXISSEXT . 

Quia  confortati  sunt  super  me . 
Vuanda  sie  mir  obereren  uuörden 
sint .  unde  mih  in_den  tod  kestözen 
häbent. 


Educ  de  custodia  animam  meam. 
Pring  mih  föne  hello  . 

Ad  conütendum  nomini  tuo.  Daz 
dih  löboen  mine  fideles  . 

Me  expeetant  iusti  .  donec  retri- 
buas  mihi .  Mine  apostoli  bitent . 
unz  du  mir  mina  gloriam  in  resur- 
rectione  irgebeist . 


**)  PSALMCS    CXLII. 

ORATIO    DAVID    QVA>DO  PERSECVTVS  EST 
ETM    FILIVS    EITS. 

DoMIXE    EXAVni    ORATIONEM    MEAM  . 

auribvs  pereipe  obsecrationem  me- 
am .  Truhten  gehöre  min  gebet . 
fernim  mine  digi. 

In  ueritate  tua  exaudi  me  .  in  tua 
iustitia.  Gehöre  mih  in  dinero 
uuarheile  .  in  dinenio  rehte  nals  in 
minemo  gehöre  mih  .  uuanda  du  mir 
gäbe  so  uuelih  reht  ih  habo. 

Et  non  intres  in  iudicium  cum 
seruo  tuo  .  quia  non  iustificabitur 
in  conspectu  tuo  omnis  uiuens. 
Vnde  dinclicho  ne  färest  du  mit  di- 
nemo sealebe  .  nube  genadeglicho  . 
uuanda  fore  dir  nehein  lebender 
ünscüldig  ne  ist .  Also  iob  chit . 
***)  Nemo  mvndvs  axte  te  .  xec  ix- 
faxs  cvtvs  vxivs  diei  vita  est  svper 


')  Fehlt  bei  Schilter  von  «Also»  an. 


*)  S.  520.        **)  S.  CCL.        ***)  S.  521. 
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terram  (niernan  ist  reine  före  dir 
"höh    sar    daz   hiütiga    chindeli   ob 
erdo  l) . 

Quia  persecutus  est  inimicus  ani- 
mani  meara  .  humiliauit  in  terra  ui- 
tam  meam  .  Vuanda  diabolus  ahta 
min  .  unde  ze  sündon  brahta  er  in_ 
erdo  minen  lib .  Daz  sint  uerba  poe- 
nitentis.  Sülen  iz  aber  dauidis 
uuort  sin  föne  Absolone  .  aide  Chri- 
sti föne  iuda  so  chit  iz  sus .  Min 
fient  äbta  min  .  unde  geniderta  mib  . 
uuanda  der2)  eino  uuard  regno  de- 
positus  .  der  ander  in  cruce  damna- 
tus  .  föne  diu  sprichet  sar  näh  chri- 
stvs  . 

Collocauit  nie  in  obscuris  .  sicut 
mortuos  sacculi.  Er  stiez  mih  in~ 
die  finstri  des  cräbes  .  also  die  töten 
dero  uuerlte  .  die  mit  rebte  irster- 
bent  uuanda  sie  föne  sculden  irster- 
bent. 

Et  anxiatus  est  in  me  Spiritus 
meus  .  in  me  turbatum  est  cor  me- 
um.  Vnde  angesta  min  sela  in  mir  . 
unde  geleidigot  uuard  min  herza  in 
mir.     Nah  dien  uuörten .     Tristis 

EST  ANIMA  MEA  VSQVE  AD  MORTEM  . 

Memor  fui  dierum  antiquorum . 
Nu  sprichet  imo  zuö  corpvs  eius . 
Dero  alton  tago  erhügo  ih  .  do  disiu 
uuerlt  uuard . 


Et  in  factis  manuum  tuarum  me- 
ditabor.  Vnde  in  din  häntuuerch 
tähta  ih  .  daz  in-himele  unde  in 
erdo  skinet.  Dar  bi  chös  ih  daz. 
Expandi  manus  meas  ad  te  .  sicut 
terra  sine  aqua  tibi .  Mine  hende 
rahta  ih  ze^dir  also  uuazzerlös  erda 
gägen  regene  uuas  ih  gagen  dir  3) . 
Velociter  exaudi  me  domine  .  de- 
fecit  spiritus  meus .  Kehöre  mih 
spuötigo  .  uuanda  ih  chümo  geäte- 
mon.  Also  dien  gesciehet  die  filo 
muöde  uuerdent .  unde  sie  labo  be- 
dürfen .  In  minemo  ateme  bin  ih 
irlegen  .  in  dinemo  läbo  mih. 

Ne  auertas  faciem  tuam  a  me  . 
et  similis  ero  descendentibus  in  la- 
cum .  Ne  uuende  föne  mir  din  ana- 
siüne  .  uuanda  ih  dänne  gelih  uuirdo 
dien  farenten  nider  in  dia  hella- 
gruoba . 

*)  Auditam  fac  mihi  mane  mise- 
ricordiam  tuam .  Laz  mih  in  mor- 
gen gehörren  dina  genäda.  So  dies 
iudicii  chome  .  so  tuo  mih  kehorren . 
Venite  rexedicti  patris  mei  perci- 
pite  regnvm. 

Quia  in  te  speraui .  Vuanda  ih 
an  dih  kedingo. 

Notam  fac  mihi  uiam  in  qua  ara- 
bulem  .  quia  ad  te  leuaui  animam 
meam.     Ghundo  mir  den  uueg  .  der 


f)  (- 
Seh. 


noh  sah  daz ab  erdo). 


2)  er.  Seh. 

3)  Fehlt  bei  Schilter  von  «also»  an. 
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raenniscon  ')  unchunt  ist  .  an  demo 
ihsulegän.  Den  chunde  mir  .  uuan- 
da  ih  uf  huob  ze~dir  raina  sela  .  nals 
nider  zewdirro  uuerlte. 

Eripe  me  de  inimicis  raeis  domine 
ad  te  confugi .  Lose  mih  föne  rai- 
nen  fienden  .  ih  keflöh  ze  dir. 

Doce  nie  facere  uoluntatera  tuam . 
quia  deus  nieus  es  tu .  Lere  mih 
tuön  dinen  uuillen  .  uuanda  du  min 
Got  pist  .  unde  ih  dir  einimo  uuil- 
lon  sol. 

Spiritus  tuus  bonus  deducet  me 
in  terram  rectam  .  Din  guote  geist 
leite  mih  in  rehta  erda  .  Reht  erda 
ist  der  lichamo  .  unz  er  ündertän  ist 
spiritui  sanclo  .  So  ist  ouh  regnum 
futuri  saeculi.  Föne  diu  uuirt  hier 
beidero  gebeten . 

Propter  nomen  tuum  domine  .  ui- 
uificabis  me  in  aequitate  tua  .  V'mbe 
dinen  namen  uuanda  ih  iz  ne  habo 
gefrehtot  .  chicche  mih  in  dinemo 
rehte . 

Educes  de  tribulatione  animam 
meani.  Leite  mina  sela  üzer  arbei- 
ten .     Laz  mih  endon  mit  abläze  . 

Et  in  misericordia  tua  disperdes 
inimicos  meos .  In  dinen  genädon 
zegingest  du  mina  fienda. 

Et  perdes  omnes  qui  tribulant 
animam  meam  .  quoniam  ego  seruus 
tuus  sum .    Vnde  ferliesest  du  dia- 

J)  mennisco.  Seh. 
2)  sealeb.   Seh. 


bolum  .  unde  alle  die  mih  pinont . 
uuanda  ih  din  scalh  2)  pin. 


*)   PSALMIS    CXLIII. 
DAVID  AD  GOLIAM. 

**)  Benedictvs  dominvs  devs  mevs  . 
qui  docet  manus  meas  ad  proelium  . 
et  digitos  meos  ad  bellum.  Gelöbot 
si  trühten  Got  miner  .  der  mine  hen- 
de  .  unde  mine  fingera  leret  ze  uui- 
ge  .  uuider  golia  der  diabolum  be- 
zeichenet .  unde  uuider  demo  licha- 
men  .  föne  demo  dir  gescriben  ist . 
Caro  concvpiscit  adversvs  ammam. 

Misericordia  mea  .  Min  erbarme- 
herzi  bist  du  .  uuanda  du  gibest  mir 
sia. 

Et  refugium  meum .  Vnde  min 
zuöflüht.  Ze  imo  flieho  ih  er  ist 
min  festi . 

Susceptor  meus  et  liberalor  meus  . 
proteclor  meus.  Min  inphängäre  . 
unde  Iösäre  .  unde  skermäre  . 

Et  in  ipso  sperabo  .  subiciens  po- 
pulos  sub  me.  Vnde  an  in  gedingo 
ih  .  Hute  mir  undertuönde3)  .  so  ih 
nah4)  saule  mines  riches  uualten 
beginno. 

Domine  quid  est  homo  .  quia  in- 
notuisti  ei?  s.  diuinitatis  archanum  . 

3)  underluonte.   Seh. 
-1)  nals  nah.   Seh. 


*)  S.  CCLI. 
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Vnaz  ist  mennisco  .  daz  du  irao  dina 
tougeni  chuntost? 

Aut  filius  hominis  quia  reputas 
cum  .  id  est  quia  tanti  esliraas  eum  . 
Aide  menniscen  sun  .  daz  du  sin 
uuära  tuöst? 

Homo  uanilati  similis  factus  est . 
dies  eius  sicut  umbra  praetereunt. 
Mennisco  ist  kelih  üppigheite .  uuan- 
da  sine  taga  also  scäto  fergänt.  Er 
uuard  kescäflen  gelicher  ueritati  . 
dara  nah  uuard  er  föne  sundon  gelih 
uanitati . 

Domine  inclina  coelos  tuos  et  des- 
cende.  Heide  truhten  dina.himela 
unde  färe  hära  nider  .  ouge  dih  uns 
incarnatum . 

Tange  montes  et  fumigabunt. 
Ruöre  die  berga  so  riechent  sie. 
Vbermuoten  herzon  gib  compunc- 
tionem  .  so  tuönt  siü  poenitentiam . 

Corusca  coruscationes  tuas  .  et 
dissipabis  eos.  Pleccheze  sie  äna 
so  zeuuirfest  du  sie.  Prüte  sie  mit 
dinen  zeichenen  .  so  geloubenl  sie 
sih  iro  einungo . 

*)  Emitte  sagittas  tuas  et  contur- 
babis  eos .  Sciüz  sie  ana  dine  sträla  . 
so  leidegost  du  sie .  Sende  sie  äna 
dine  apostolos  .  so  seregost  du  sie 
iro  sündön  . 

Emitte  manum  tuam  de  alto . 
Sende  fater  dinen  sun  föne  himile . 
Er  ist  din  hant  .  mit  dero  du  älliü 
scuöfe . 

Eripe  me  et  libera  me  de  aquis 


multis.  Löse  mih  föne  uuazzeren 
manigen  .  föne  zuo  dißzzenten  ge- 
nuogen . 

De  manu  filiorum  alienorum .  Lose 
mih  föne  fremedero  chindo  bänden  . 
die  dero  cecclesiae  chint  ne  sint. 

Quorum  os  locutum  est  uanita- 
tem .  Ih  meino  die  .  dero  munt  ieo 
üppegcheit  sprichet .  föne  dien  uuaz- 
zeren löse  mih . 

Et  dextera  eorum  dextera  iniqui- 
tafis .  Vnde  iro  zeseuua  ist .  des  ün- 
rehtes  zeseuua  .  Daz  ist  föne  diu  . 
uuanda  sie  habent  ze  zesuuuun  daz 
sie  ze  uuinsterün  haben  soltön  .  ih 
neimo  lerrena  bona.  Sie  solton 
aeterna  bona  ze  zeseuuun  haben  . 

Devs  canticvm  nouum  cantabo 
tibi.  Danne  so  christvs  chumet  . 
singo  ih  dir  niuuuen  canliken  daz 
ist  der  daz  ih  ezzen  muoz  sinen  li- 
chamen  .  unde  trinchen  sin  bluöt. 

In  psalterio  decem  chordarum 
psallam  tibi .  An  demo  zenseitigen 
psalterio  singo  ih  dir .  uuanda  decem 
praecepta  legis  sint  din  .  also  ouh 
daz  zenteiliga  euangelium  .  Föne  dir 
sint  siu  beidiu  chömen  . 

Qui  das  salutem  regibus.  Du 
dien  rehten  gibest  heili . 

Qui  liberasti  dauid  seruum  luum  . 
de  gladio  ma-ligno  .  libera  me .  Du 
dauid  dinen  scalch  löstöst  föne  go- 
liadis  suerte  demo  arguuilligen  .  löse 
mih .  Mines  truhtenes  suert  ist 
kuötuuillig   .  uuanda  iz  sceidet  föne 
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übelön  .  arguuillig  ist  aber  des  tie- 
feles  suert .  uuanda  iz  sceidet  föne 
guöten . 

Et  erue  nie  de  manu  filiorum  alie- 
norum  .  quorura  os  locutum  est  ua- 
nitatem  .  et  dextera  eorum  dextera 
iniquitatis .  *)  Der  fers  chit  .  also 
er  fore  chad  . 

Quorura  filii  sicut  nouellae  plan- 
tationes  constabilitae  a  iuuentute 
sua .  Dero  sune  sint  niüuue  also 
flanzunga  .  gestate  föne  iugende  . 
Sie  sint  eben  scöne  niüsazten  rebön. 
uuanda  sie  gefestenot  habent  niü- 
uue irreden  .  füre  dia  altun  lera  pro- 
phetarum  unde  apostolorum . 

Filiae  eorum  composita3  circumor- 
natas  ul  siraililudo  templi .  Iro  toh- 
tera  gänt  gefrenchet  .  in^cbilecbun 
uuiskänt  sie  gezierte .  Sie  habent 
kelichi  dero  zierdo  .  nals  die  uuar- 
heit. 

Promptuaria  eorum  plena  eruc- 
lantia  ex  hoc  in  illud .  Iro  chellera 
sint  folle  .  müzonde  daz  lid  .  föne 
einemo  ze  anderrao  . 

Oues  eorum  foetosac  abundantes 
in  egressibus  Suis  .  Iro  scäf  sint  fe- 
selig  manegiü  in  iro  üzkengen.  Ma- 
negiu  gant  üzer  iro  stigön . 

Boues  eorum  crassae  .  Iro  chuöe 
sint  feizte . 

Non  est  ruina  maceriae.  **)  Noh 
iro  steiruzün  ne  fället. 


Neque  transilus  .  Noh  iro  hus  ne 
ist  türhfertig.  Sie  habent  kesuäs- 
heit. 

Neque  clamor  in  plateis  eorum . 
Noh  screiöd  *)  ne  ist  in  iro  sträzon . 
Sie  ne  uuecchet  nieman . 

Beatum  dixerunt  populum  cui  haec 
sunt.  Sie  hiezzen2)  säligen  den 
Hut .  der  sölih  habet .  Daz  täten  siö  . 
uuanda  sie  iz  ze  zeseuuun  häbeton  . 
Ih  uuile  iz  rehtor  sägen  . 

Bealus  populus  cuius  dominus 
deus  eius .  Der  liüt  ist  sälig  .  der 
Göt  ze  herren  habet .  V'be  Got  sin 
herro  ist .  so  ist  er  sälig . 


PSALMUS     CXLIV. 


IPSI    DAVID. 


ExALTABO  TE  DEVS  MEVS  REX  .  et  be- 

nedicam  nomini  tuo  in  saeculum  .  et 
in  saeculum  saeculi .  Selbemo  dauid  . 
selbemo  christo  chit  «ecclesia.  Ih 
irhöho  dih  Got  min  chi'ming  .  unde 
löbon  dinen  nämen  in^uuerlte  .  unde 
iemer  dara  näh. 

***)  Per  singulos  dies  benedicam 
tibi .  Tägeliches  lobo  ih  dih  .  nicht 
ein  in  prosperis  (uuölon)  .  nube  ouh 
in  aduersis  (uueuuon) . 

Et  laudabo  nomen  tuum  in  saecu- 
lum saeculi.  Vnde  bediü  löbo  ih 
dih  hier  .  unde  in  euuon  .     Der  dih 


')  screiot.    Seh. 


|         2)  hiezen.  Seh. 
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hier  uuirdigo  löböt .  demo  uuirt  ke- 
läzen  .  daz  er  dih  löbot  ßuuigo . 

Magnvs  dominvs  et  laudabilis  ni- 
rais  .  et  magnitudinis  eius  non  est 
finis .  Michel  ist  min  truhten  .  unde 
löbosam  harto  .  unde  ist  unende  *) 
sinero  micheli  .  unende  2)  ist  ouh 
mines  löbes  .  uuanda  ih  näh  disemo 
Übe  dih  iemer  löbon . 

Generatio  et  geDeratio  laudabunt 
opera  tua.  Chunne  unde  cbunne 
löbont  diniü  uuerch .  Hierin^uuerlte 
filii  dei  .  unde  in  enero  uuerlte  filii 
resurrectionis  .  lobönt  dinen  nämen . 
Etpotentiam  tuam  pronuntiabunt . 
Vnde  dina  mähtigi  sägent  sie .  Sie 
uuizent  dir  .  daz  sie  selben  gemu- 
gen. 

Magnificentiam  gloriae  sanctitatis 
tuae  loquentur  .  et  mirabilia  tua  nar- 
rabunt.  Daz  mägenuuerch  dinero 
guöllichun  heiligi  sprechent  sie . 
Diniu  uuunder  zellent  siö . 

Et  uirtutem  metuendorum  tuorum 
dicent.  Vnde  dia  chraft  dinero  ant- 
säzigon  dingo  sägent  sie .  Nieht  ein 
regnum  caelorum  .  nube  ouh  ignem 
aeternum . 

Et  magnitudinem  tuam  narrabunt . 
Vnde  dina  micheli  zellent  sie .  daz 
iro  ünmez  ist . 

Memoriam  abundantiae  suauitatis 
tuae  eructabunt.     Kehugeda  dero 


genuhte  dinero  suözi  röphezent  siö . 
Suöziü  genüht  ist .  daz  du  unser  ge- 
nügest .  Die  özent  sie  .  so  sie  iro 
ferstänt  die  röphezent  sie  .  so  sie  siä 
sägent  unde  lerent .  Also  iohannes 
cöumola  uuirtscaft  habendo  super 
pectus  domini  .  unde  röphzta.     In 

PBIXCIPIO  ERAT  VERBVM  . 

Etiniustitiatuaexultabunt.  Vnde 
freuuent  sie  sin  in  dinemo  rehte  . 
nals  in  iro  rehte .  Also  sie  dir  ge- 
bent .  daz  sie  sint  .  *)  so  gebent  sie 
ouh  dir  .  daz  sie  rehte  sint.  Ande- 
res uuieo  gäben  sie  dir  daz  minnera . 
unde  in  selben  daz  mera. 

Misericors  et  miserator  dominus . 
Kenädig  truhten  .  danches  kuot  ke- 
bendo  .  unde  genädäre  sculde  fer- 
gebendo. 

Patiens  et  multum  misericors . 
Kedültig  fertragendo  .  unde  filo  ge- 
nädig  ze  riüuuon  lädondo . 

Suauis  dominus  uniuersis.  Suözze 
herro  allen  .  die  geislicho  sine  geba 
getrinchent. 

Et  miserationes  eius  super  omnia 
opera  eius.  Vnde  sine  genäda  sint 
über  älliü  siniu  uuergh  .  diu  er  an 
uns  tougeno  tuöt  .  unde  ist  aber  sin 
gerih  über  des  tiefeles  uuergh . 

CONFITEANTFR    TIBI    nOMINE    OMJJIA 

opera  tua.     Iehen  dir  daz  chit  lö- 
boien  dih  alliu  diniu  uuergh  .  trüh- 


j)  uuende.  Seh. 


|        2)  uuende.  Seh. 
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ten.  Siu  löbont  dih  .  uuanda  du  an 
ingelöbot  pist.  An  in  skinet  .  uuer 
du  bist. 

Et  sancti  tui  benedicant  tibi.  Vnde 
diue  heiligen  löboien  dih.  Angeli 
sancti  .  troni  .  dorainationes  .  pote- 
states  .  principatus  et  iusti  homines . 

Gloriam  regni  tui  dicent  .  et  po- 
tentiam  tuam  loquentur.  Kuöllichi 
dines  riches  sagent  sie  .  unde  dina 
mähtigi  sprechent  sie  .  uuanda  du 
allen  lebenden  den  lib  .  unde  unle- 
benden den  sämen  iro  uuerennis 
habest  kegeben . 

Vt  notam  faciant  filiis  hominum 
potentiam  tuam .  Daz  sie  chunt 
tuuen  menniscon  chinden  dina  mäh- 
tigi .  also  Petrus  unde  Iohannes  do 
täten  .  do  sie  claudum  ex  utero  ma- 
tris  kängiheile  *.)  mächoton  . 

Et  gloriam  magnificentiae  regni 
tui .  Vnde  die  guöllichi  des  mägen- 
uuerches  dines  riches  .  daz  uuir  noh 
ne  sehen .  Vuanda  in  dirro  uuerlt- 
scöni  mit  uns  püent  tier  unde  uuür- 
me  .  unde  mänig  leitsami .  unde  aber 
in  enero  uuerlte  .  mit  uos  ne-buent 
ane  angeli  soli. 

*)  Regnum  tuum  .  regnum  omni- 
um  saeculorum.  Vuieolih  ist  daz 
riche?  Vuar  iruuindet  iz?  Din 
riche  ist  euuig  riche  .  iz  ist  durhkang 
allero  uuerlto . 


Et  dominatio  tua  .  in  omni  gene- 
ralione  et  generatione.  Vnde  din 
herscaft  uueret  in  ällero  chünnezalo 
diu  nü  ist .  unde  noh  chümet. 

**)  Fidelis  dominus  in  omnibus 
uerbis  suis .  Ketriüuue  herro  ist  er 
in  allen  sinen  uuörten  .  uuanda  er 
so  geleista  so  er  gehiez.  Proprio 
filio  svo  >ox  pepercit  .  Daz  kehiez 
er.  Vitam  aeternam  sol  er  noh  ke- 
ben  .  Dar  umbe  eigen  uuir  inphän- 
gen  pignus  spiritus  sancti. 

Et  sanctus  in  omnibus  operibus 
suis .  Vnde  heilig  ist  er  in  allen  si- 
nen uuerchen . 

Alleuat  dominus  omnes  qui  cor- 
ruunt .  et  erigit  omnes  elisos  .  Also 
dar  äna  skinet  .  er  heuet  üf  alle  die 
dir  fällent .  unde  alle  ferchniste  rihtet 
er  üf . 

Oculi  omnium  in  te  sperant  .  et 
tu  das  escam  illorum  in  tempore 
oportuno  .  Sie  uuartent  trübten 
alle  an  dih  .  unde  du  gibist  in  fuöra  . 
ze  geuelligemo  male. 

Aperis  tu  manum  tuam  .  et  imples 
omne  animal  benedictione.  Du  in- 
duöst  dina  hant .  unde  irfüllest  alliu 
libhaftiü2)  segenes  .  föne  dinero 
hant  chümet  al  daz  siu  häbent . 

Iustus  dominus  in  omnibus  uiis 
suis  .  et  sanctus  in  omnibus  operi- 
bus suis  .    Vnser  truhten  ist  rehter 


')  kangheite.  Seh, 


!        2)  libhafftiu.  Seh. 
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in  allen  sinen  uu6gen  .  daz  chit  in 
allen  sinen  scäffungon  .  unde  ist  hei- 
lig in  allen  sinen  uuerchen  . 

Prope  est  dominus  omnibvs  inuo- 
cantibus  eum  in  ueritate  .  Er  ist  pi 
allen  .  die  in  äna-harent  in  uuar- 
heite  .  Daz  ne  tuont  die  nieht .  die 
in  unrehtes  pitent .  pediu  ist  er  dien 
ferro . 

Voluntatem  timentium  se  faciet . 
et  deprecationem  eorum  exaudiet . 
et  saluos  faciet  eos.  Die  in  fürh- 
tent  .  dero  uuillen  tuot  er  .  die  ge- 
höret er  .  unde  gehaltet  sie. 

*)  Custodit dominus  omnes  diligen- 
tes  se  .  et  omnes  peccatores  disper- 
det .  Er  behuötet  alle  die  in  min- 
nönt .  alle  sundige  ferliüseter. 

Laudem  domini  loquetur  os  me- 
um  .  et  benedicat  omnis  caro  nomen 
sanctum  eius  .  in  aeternura  .  et  in 
saeculuni  saeculi.  Mines  truhtenes 
lob  sprichet  min  munt  .  unde  män- 
nolih  löbot  sinen  heiligen  nämen  . 
iemer  unde  iemer. 


PSALMUS    CX.LV. 

ALLELYIA. 

LaVDA    ANIMA    31EA    DOMINVM  .        Min 

sela  lobo  Got.  Mannoliches  sela 
löboe  Got  .  sid  der  propheta  daz 
rate  sinero  s6lo . 


Laudabo  dominum  in  uita  mea  • 
Ih  lobo  in  hina  füre  dar  min  leben 
ist.  In  euuigemo  libe  dar  lobo 
ih  in . 

Psallam  deo  meo  .  quam  diu  ero. 
Ih  lobo  in  ouh  hier  .  unz  ih  hiör  bin  . 

Nolite  con6dere  in  principibus  .  in 
filiis  hominum  quibus  non  est  salus. 
Nieht  ne  fersehent  iiih  ze  geuuälti- 
gen  .  ne-heina  baldi  ne  eigint  in 
menniscon  chinden  .  an  dien  iüuuera 
sälda  nieht  ne  stänt.  Sie  stant  ec- 
chert  in  einemo  filio  hominis  .  der 
ouh  filius  dei  ist . 

Exibit  Spiritus  eius  ..et  reuertetur 
in  terram  suam  .  in  illa  die  peribunt 
omnes  cogitationes  eorum .  Des 
mennisken  sela  feret  hina  .  unde 
danne  iruuindet  der  lichamo  uuidere 
ze  dero  erdo  .  dannan  er  cham  .  So 
sint  hina  alle  iro  gedancha.  Der 
töd  kenimet  in  sie  gäreuuo  *) . 

Beatus  cuius  deus  iacob  adiutor 
eius.  Säligo  des  helfäre  truhten 
Got  iacobis  ist .  der  selben  iacob  ze 
israhele  machota . 

Spes  eius  in  domino  deo  ipsius 
qui  fecit  ccelum  et  terram  .  mare  et 
omnia  quae  in  eis  sunt.  Säligo  des 
kedingi  an  trühtene  Göte  sinemo  ist . 
nals  an  saturno  aide  neptuno  .  nube 
an  demo  der  himel  unde  erda  unde 
mere  teta  .  unde  al  daz  .  dar  inne 
ist. 


J)  Ueber  dem  «g»  sieht  ein  punkt. 
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Qui  custodit  ueritatem  in  saecu- 
lum  .  iudicium  iniuriani  patieutibus. 
*)  Der  iemer  der  uuarheite  huötet  . 
rihtendo  dien  unreht  tölenten  .  nals 
sie  rechenlen. 

Dat  escaui  esurientibus.  Kibet 
büngergen  fuöra .  Die  rehtes  hün- 
gerge  sint .  die  gesatot  er. 

Dominus  erigit  elisos.  Er  rihtet 
üf  die  geuuirsoten  .  Die  so  hdrto 
fällent .  daz  sie  üf  irstan  ne  mügen  . 
die  heuet  er  üf . 

Dominus  soluit  compeditos  .  Er 
löset  die  behäften  mit  Iruöhen . 
Suäre  truöhe  sint  die  sünda  unde 
disiu  mortalitas  .  üzer  dien  beiden 
Got  löset. 

Dominus  illuminat  caecos .  Er 
getuöt  unuuizzige  uuise . 

Dominus  diligit  iustos  .  Er  min- 
not  reble . 

Dominus  custodit  aduenam .  Er 
behuötet  den  zuocbömeling  .  Daz 
ist  sancta  ^ecclesia  de  gentibus . 

Pupilluni  et  uiduam  suscipiet. 
Vueisen  unde  uuiteuuun  inphähet 
er. 

Et  uiam  peccatorum  extermina- 
bit.  Vnde  den  breiten  uueg  dero 
sündigon  üzöt  er.  Er  cberet  in  föne 
imo  .  bediü  leitet  er  ze  hello . 

Regnabit  dominus  in  saecula  deus 
tuus  syon  .  in  generatione  et  gene- 
ratione.  Din  Got  syon  richesotiemer. 


**)    PSALMUS   CXLVI. 
ALLELVIA. 

Lavdate  domiwm  qvoniam  bonvs 
PSALMvs.id  est  laudate  dominum, 
quoniam  bonum  est  laudare  domi- 
num .  Löbont  trühtenen  .  uuanda 
sin  lob  kuöt  ist .  kuöt  ist  daz  man  in 
löbot.  Psalmosang  ist  kuöt.  Vuaz 
ist  daz?  ane  daz  man  an  psalterio 
singet?  Psalterium  scillit  also  ein 
lira  .  aide  ein  harpha  .  aide  ein  Or- 
ganum .  Vnde  uuanda  daz  lüto  seil- 
tet .  daz  man  dar  äna  singet  .  pediü 
chit  psalmus  höhsang.  Der  höhsan- 
got .  der  den  hohesten  löbot.  I'n 
löbot  der  lobosamo  lebet. 

Deo  nostro  sit  ioeunda  decoraque 
laudatio  .  Vuünnesam  unde  ziere  lob 
si  unsermo  Göte.  Ziere  lob  tuöt 
imo  .  des  site  ziere  sint.  Vn^ziere 
singet  .  ***)  der  ünziero  uuerchot. 
Also  iz  chit .    Nor  est  speciosa  lavs 

IN  ORE  PECCATORIS. 

./Edificans  ierusalem  dominus  . 
dispersos  israhel  congregabit .  Die 
himeliscun  ierusalem  zimberondo 
gesämenot  er  die  zeuuörfenen  Hü- 
te .  die  uidentes  dominum  hei- 
zen! .  Angeli  gesehent  in  .  Ange- 
lis  uuerdent  die  gelih  .  die  in  gese- 
hen süln .  Die  gesäminot  er  in  bi- 
mile .  So  ist  diu  bürg  kezimberot  . 
so  er  die  burgära  gesämenot. 

Qui  sanat  contritos  corde  .  Der 
die  herze^chnistigen  heilet .     Also  iz 


*)  S.  530. 
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Chit.    PrOPB   KST  DOM1XVS   HIS   QVI   CON- 

triybrvnt  cor  (nahe  istGot  dien  die 
iro  herza  chniston)  .  Vuele  sint  daz . 
ane  humiles  corde?  Vbe  du  genesen 
uuellest .  chniste  daz  herza . 

Et  alligat  contritiones  eorum . 
Vnde  der  iro  ferchnisteda  bindet. 
Demo  nü  uuiget  .  daz  in  mänige 
gelüste  gruözent   .   unde   er  chit . 

QviS  ME  LIBERABIT  DE  CORPORE  MORTIS 
hvivs?       Gratia    DOMIM    NOSTRI  IESV 

christi  .  demo  ferbindet  er  hier  die 
ünganzi .  mit  sacramentis  reeclesiae. 
Aber  in  anderro  uuerlte  .  nimet  er 
imo  aba  den  bendel  .  uuanda  in  dar 
nesheine  gelüste  ne  stungent  unde 
er  an  unräuua  dar  ist . 

Qui  numerat  multitudinem  stella- 
rum  .  et  omnes  nomine  suo  uocat. 
Der  dero  heiligon  zäla  uueiz  unde 
sie  alle  be^namen  nemmet.  Also 
er  chad  septuaginta  discipulis .  Gav- 

DBTE  QVOD  NOMINA  VESTRA  SCRIPTA 
SV.\T    IN   COELO  . 

Magnus  dominus  noster .  et  magna 
uirtus  eius  .  et  sapientiae  eius  non 
est  numerus .  Michel  ist  er  .  mi- 
chel  ist  sin  chraft  .  daz  er  die  fer- 
chnisten  so  geheilen  mag  .  unde  un- 
zalahafte  ist  sin  uuistuom  .  daz  er 
die  zala  dero  rehton  so  begrifet . 

Suscipiens  mansuetos  dominus  . 
humilians  autem  peccatores  usque 
adterram .  Mämmende  inphähet  er . 


die  dir  sint  contriti  corde  .  *)  uuan- 
da in  öffenot  er  coelestia  .  aber  sun- 
dige nideret  er  ze  dero  erdo  .  uuanda 
er  sia  umbe  iro  superbiam  ecchert 
terrena  läzet  uuizzen . 

Incipite  domino  in  confessione . 
Fahent  äoa  iehendo  trühtene.  Ze 
erist  iehent  dero  sundon.  Vnde 
uuaz  danne? 

Psallite  deo  nostro  in  cythara . 
Dara  näh  singent  imo  an  dero  cy- 
thara .  daz  chit  .  rertent  iüh  nah 
dero  geiihte  .  ze  guöten  uuerchen. 

Qui  operit  caelum  nubibus  .  et 
parat  terra?  pluuiam .  Singent  de- 
mo der  den  himel  decchet  mit  uuöl- 
chenen  .  unde  dannan  regenöt  dero 
erdo .  Daz  chit .  der  die  scrifte  dec- 
chet mit  figuris  unde  die  löret  die 
dürstegen .  die  siö  lustet  ze  lirnenne . 

Qui  producit  in  montibus  fcenum 
et  erbam  .  seruituti  hominum  .  Der 
ze  menniscon  nuzzedo  .  höuue  unde 
gras  .  recchet  an  dien  bergen .  Perga 
sint  apostoli  .  die  gebent  uuelchiu 
precepta  (i.  herbam)  unde  hertiü 
(i.  fcenum)  den  menniscon.  Vueli- 
chiu  so  daz  ist.  Qvi  se  non  conti- 
net  nvbat  (der  sih  ferberen  ne  müge 
der  chome  zere  ') .     Hertiü  so  daz 

ist.      VoLO    OMNES  HOMINES    ESSB  SICVT 

me  ipsvm  (ih  uuile  alle  man  uuesen 
also  mih  selben) . 

Qui  dat  iumentis  escam  ipsorum. 


J)  Zer  e.    Seh.  —  Die  zwei  letzten  worte  sind  jedoch  von  anderer  hand. 
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Der  stärchemo  fehe  gibet  sine  fuöra . 
Er  uueiz  die  starchen  die  daz  heuue 
mügen  . 

Et  pullis  coruorura  inuocantibus 
eum .  Vnde  die  iunginen  dero  ram- 
mo  ze  imo  härenten  .  Pagani  uua- 
ren  ')  suarzfone  sundon  .  dero  chint 
sint  nu  geloübig  unde  härent  in 
äna.  Phisiologi  sägent  daz  pulli 
coruorum  des  töuues  lebeen  .  die 
uuila  sie  uuiz  sint  .  unde  föne  iro 
parentibus  ne*heina  fuora  ne  heigin . 
ör  sie  suärz  uuerdent.  Also  ist  iz 
nu  gefären  filiis  incredulorum  .  die1 
ccelesti  refectione  gezögen  uuerdent . 
unde  ungelicho  lebent  dien  forde- 
ron . 

Non  in  uiribus  equi  uoluntatem 
habebit.  *)  Imo  ne  ist  liebo  ze  dero 
starchi  des  rösses  .  dien  der  hals 
starch  ist  .  unde  ubermuote  sint  . 
dien  ist  er  unhold . 

Neque  in  tabernaculis  uiri  bene- 
placitura  est  ei .  Noh  imo  ne  liehet 
uuola  in  dien  seldon  des  cömenes  . 
der  sih  ze  imo  selbemo  fersiehet  . 
unde  in  nieht  äna  ne  häret  .  ^also 
pullus  corui. 

Beneplacitum  est  domino  super 
timentes  eum  .  et  in  eis  qui  sperant 
super  misericordia  eius.  Imo  ist 
uuola  gelichet  an  dien  .  diö  in  fürh- 


tent  .  unde  sih  ze  stnen  genadon 
fersehent. 


PSALMIS     CXLVII. 
PSALMVS   AGGBI  .  ET  ZACHARIi  2)  . 

Lavoa  iervsalem  nojuxvM.  Dise 
zeuuöne  prophetae  uuizegoton3)  in 
babylonia  .  do  ierusalem  zestöret 
uuas  .  daz  si  aber  solti  geniüuuot 
uuerden .  Also  ouh  ieremias  iro 
uuizegota  .  unde  iro  tägedinge  fant 
post  septuaginta  annos  .  An  demo 
tägedinge  ist  kezeichenet  daz  zit  . 
dero  üfoiuertigun  bürg  .  diu  danne 
chümftig  ist  .  **)  so  dise  gesibenza- 
loten  zite  hina  uuerdent .  Diea  bürg 
suln  uuir  ana  sehen  .  uuanda  sie  sia 
äna  sahen  in  spiritu  .  dö  siö  föne 
dirro  chösoton  .  Cheden  mit  mendi . 
Diu  himelisca  ierusalem  .  du  guolli- 
cha  bürg  .  ze  dero  alle  guöte  din- 
gent .  lobo  Got. 

Lauda  deum  tuum  syon.  Löbo 
dinen  Got  syon  .  Du  bist  diu  selba. 
Daz  ierusalem  ist .  daz  pist  du  syon . 
Ein  bürg  in  zuein  nämon . 

Quoniam  confortauit  uectes  por- 
tarum  tuarum.  Vuanda  er  fasto  fer- 
grindelot  habet  dine  porta .    Vz  aide 


')  uuare.  Seh. 

2)  Schilter  hat  noch  „  Alleluja". 


3)  uuizegeton.  Seh. 
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in  ne  mag  danne  nieman  .  so  si  ze 
hingest  peslözen  uuirdet .  Nieman 
ne  beitet  dar  üz  .  uuanda  männelih 
mendet  daz  er  darinne  uuesen  muöz . 
Vuile  ieman  dar  in  .  der  chlöcchöt 
danne  in^gemeitun  .  uuanda  diu 
porta  besitzen  stät. 

*)  Benedixit  filiis  tuis  in  te.  Segen 
g'tbet  er  dar  dinen  cbinden  .  der  sie 
fürder  uueret  .  unde  an  d6mo  in 
niehtes  ne  bristet . 

Qui  posuit  fines  tuos  pacem  .  Daz 
tuöt  .  der  den  frido  dir  ze  marcho 
sezzet .  Sid  ierusalem  ist  uisio  pa- 
cis  .  so  ist  iro  mareba  mit  reble  pax . 
Dar  ne^heine  sorgun  ne  sint  .  dar 
ist  uuärer  frido . 

Et  adipe  frumenti  satiat  te.  Vnde 
er  gesätot  dih  dero  feizti  cbörin 
uuuöcberis  daz  chit .  dero  bezestun 
uuiste.  Daz  ist  er  selbo.  Er  ist 
panis  qui  de  ccelo  descendit .  Er  ist 
panis  angelorum  .  Sie  fuörot  daz 
sie  in  äna  seben  muözen  .  daz  fuörot 
alle  die  ciues.  Diu  änasibt  ist  adeps 
frumenti  .  si  ist  lügedbeit  ')  dero 
uuiste  .  uuanda  si  fätöt2)  die  .  die 
sia  niezzent. 

Qui  emittit  eloquium  suum  terrae. 
Der  sin  uuort  er  üz  sendet  dero 
uuerlte :  Also  nu  skinet  .  uuanda 
patris  uerbum  iü  näh  disen  geheiz- 
zen  chömen  ist . 

Velociter  currit  sermo  eius  .     Sin 


euangelium  loufet  spuötigo  .  Föne 
diu  ist  iz  chunt  in  ällero  uuerlte. 
Daz  leitet  unsib  ad  adipem  frumenti . 

Qui  dat  niuem  sicut  lanam .  Der 
den  sue  tuöt  also  uuolla.  Vuanda 
sneuue  ist  kelih  .  der  an  dien  sun- 
don  irfrören  ist .  er  uuirt  also  uuolla 
aber  .  so  er  manige  beginnet  mit  si- 
nemo  guöle  bruöten  unde  scirmen  . 
also  unsih  diu  uuolla  bruötet .  unde 
uuider  froste  skirmet. 

Nebulam  sicut  cinerem  spargit . 
Vnde  den  nebul  stoubet  er  also 
äscün  .  So  die  sunda  .  die  sih  pur- 
gen  samo  so  in  nebule  irbärot  uuer- 
deut  in  confessione  so  zestiübent 
sie. 

Mittet  cristallum  suum  .  sicut  fru- 
sta  panis.  Er  sendet  sinen  cristal- 
lum .  also  stücchiü  brötes.  Sölih 
cristallum  uuas  saulus .  Er  uuas 
also  man  cristallum  ziehet .  **)  üzer 
ise  ze  steine  irhärtet  .  so  er  in  aber 
becherta  .  so  santa  er  in  üz  samo 
stüccbiü  brötes  .  uuanda  er  geteta 
in  oügen  manige  geba  Spiritus  sancti . 

Ante  faciem  frigoris  eius  quis  su- 
stinebit?  Vuer  gestät  fore  sinemo 
froste?  Den  er  läzet  irfrösten  also 
er  pharaonem  teta  .  uuaz  uuirt  des  ? 

Mittet  uerbum  suum  .  et  liquefa- 
ciet  ea.  Pater  sendet  uz  uerbum 
suum  .  unde  zeläzet  siö .  Also  iz 
chit.     Nec  est  qvi  se  abscondat  a 


*)  tugetheit.  Seh. 


|         2)  satot.  Seh. 


*)  S.  534.        **)  S.  535. 
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calore  eivs  .  Verbum  patris  inphrö- 
ret  sie . 

Et  flabit  spiritus  eius  .  et  fluent 
aqua?.  Vnde  uuahel  sie  ana  sin 
Geist  .  urule  dära  näb  rinnent  sie  ze 
G6te  .  uuanda  sie  zelazen  sint  föne 
sinero  uuarrai . 

Qui  adnuntiat  uerbum  suum  ia- 
cob .  iustitias  et  iudicia  sua  israhel . 
Der  sin  uuort  daz  cbit  sin  gebot 
chundet  iacob  .  unde  siniu  reht  . 
«nde  sine  urteilda  israheli .  Die  sine 
fideles  sint .  die  sint  iacob  unde  isra- 
hel .  dien  öffenot  er .  uuieo  reht  er  ist 
in^-sinen  iudiciis  .  uuieo  nieman  ne- 
geniset  ane  föne  gratia  .  uuanda  sie 
alle  den  töd  kefrebtoton  . 

Non  fecit  taliter  omni  nationi  .  et 
iudicia  sua  non  manifestauit  eis.  So 
ne  gesuästa  er  sih  nicht  ze  aller^die- 
telichemo  .  no  so  ne  geöffenola  er 
in  siniü  fferihte  .  so  er  israheli  leta  . 


PSALMUS     CSLV1H. 
PSALMVS  AGGEI  ET  ZACHARI-«  .  ALLELVIA. 
LaVDVTE  DOM1NVM  DE  COELIS  .       Dise 

zuöne  propheta?  mendent  .  daz  Gote 
lob  churaet  foue  himele  unde  föne 
erdo  .  Pediü  che den  ')  säment  in  . 
Lobont  Got  angeli  föne  himele2). 


Laudate  eum  in  excelsis.  Lobont 
in  in_höhi . 

Laudate  eum  omnes  angeli  eius  . 
laudate  eum  omnes  uirtutes  eius . 
Lobont  in  sament  alle  .  ioh  angeli 
ioh  uirtutes. 

*)  Laudate  eum  sol  et  luna  .  lau- 
date. eum  stelle  etlumen.  Lobont 
in  sunna  unde  mano  .  Sternen  unde 
tages  lieht . 

Laudate  eum  coeli  ccelorum  et 
aqua?  qua»  super  crelo  sunt  laudent 
nomen  domini .  Lobont  in  himela 
dero  himelo  .  daz  chit  himela  obe 
himelen  .  Vnde  uuazer  diu  ribe  hi- 
mele sint  .  diu  daz  firmamentum  int- 
häbenl  .  löboen  sinen  naraen  . 

Quia  ipse  dixit  et  facta  sunt .  ipse 
mandauit  et  creata  sunt.  Vuanda  er 
hiez  siu  uuerden  .  dannan  uuurden 
siü  .  er  gebot  iro  gescäft  .  dannan 
uuurden  siu  gescäffen . 

Statuit  ea  in  reternum  et  in  sse- 
culum  saeculi.  Er  habet  siü  ge- 
statet  iemerunde  in  euua.  Vuerde 
ouh  himel  unde  erda  geuuehsalot 
also  iz  cbit  de  futuro  saBCulo  .    Erit 

CiELVM    >'OVVM   ET   TERRA   >OVA  .   SIU   ge- 
stallt ieo  .  unde  uuerent  ieo  . 

**)  Pra3ceptum  posuit  et  non  pre- 
teribil.  Er  sazta  in  ea  .  diu  ne  ze- 
gAt .  uuanda  sie  föne  in  intuueret  ne 
uuirdet. 


')  chedenl.    Seil. 


|         2)  Der  letzte  salz  fehlt   bei   Schiller 


*)  S.  536.        **)  S.  CGLVI. 
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Laudate  dominum  de  terra  .  dra- 
cones  et  omnes  abyssi .  Lob  föne 
erdo  tuönt  imo  .  rinnentiü  unde  al- 
liu  ünmez  tieöü  uuazzer .  Vuemo 
sint  diu  rinnenten  gelih  .  äne  draco- 
nibus?  unde  uueliü  sint  so  tief  .  so 
der  mere  .  der  die  erda  umbe  fahet? 
Ignis  grando  nix  glaties  .  et  Spiri- 
tus procellarum  qui  faciunt  uerbum 
eius.  Fiür  unde  hagel  unde  snö 
unde  is  .  unde  dünestige  uuinda  .  die 
sin  gebot  tuönt . 

■  Montes  et  omnes  colles  ligna  fruc- 
tifera  et  omnes  cedri .  Perga  unde 
buöla  .  berehafte  *)  boüma  .  unde 
alle  cedri . 

Bestiae  et  uniuersa  pecora  .  ser- 
pentes  et  uolucres  pennate  .  Vuald* 
tier  .  unde  alliu  feho  .  uuürme  unde 
fögela . 

Reges  terra}  .  et  omnes  populi . 
principes  et  omnes  iudices  terrae  . 
iuuenes  et  uirgines  senes  cum  iunio- 
ribus  .  laudate  nomen  domini  .  quia 
exaltalum  est  nomen  eius  solius . 
*)Die  länUchüniuga  unde  alle  uuerlt* 
liüte  .  unde  alle  rihtara  .  cbindesce- 
man  unde  mägede  .  alte  unde  iünge  . 
löbent2)  sinen  nämen  .  uuanda  sin 
eines  namo  .  irbüret  ist. 

Confessio  eius  super  coolum  et 
terram  .  et  exallauit  cornu  populi 
sui .  Sin  lob  ist  über  himel  unde 
erda  uuanda  imo  ne  geebenont  sih  . 


die  in  himile  aide  in  erdo  sint . 
Vnde  er  irhöhet  daz  hörn  sines  liu- 
tes  .  so  er  in  ze  zeseuuun  sezzet  . 
unde  imo  sina  änasiht  keläzet. 

Ymnus  omnibus  sanctis  eivs .  Al- 
len sinen  heiligon  uuirdet  ymnus 
keläzen  ze  singenne  .  Den  ymnum 
singent  sie  in  ccelesti  ierusalem  .  also 
iz  chit.  Tk  decet  tmnvs  devs  in 
ston .  Der  ymnus  ist  in  gemeine  . 
der  ist  in  euuig. 

Populo  appropinquanti  sibi .  Er 
uuirt  demo  Hute  geläzen  .  der  sih 
imo  nähet . 


PSALMLS    CXLIX. 


ALLELVIA. 


CiANTATB     DOMINO      CANTICVM      NOTTM  . 

Singent  truhtene  niüuuen  cantiken  . 
Der  singet  in  .  der  ueterem  homi- 
nem  ilet  aba  nemen  .  unde  nouum 
äna  legen.  Der  ccelestia  minnot 
nals  terrena  .  der  in  caritate  lebet 
nals  in  discordia  .  unde  sih  freuuet 
redeniptionisquae  est  in  chbisto  iesv 
domino  nostro. 

Laus  eius  in  <ecclesia  sanctorum . 
Sin  lob  ist  in  dero  gesämenungo 
dero  heiligon.  In  himele  gesäme- 
nont  sie  sih  .  dar  löbont  sie  in  .  Die 
sih  ouh  bier  samenont  in  cecclesiis 
die  löbont  in . 


')  berhafle.   Seh. 


|         2)  Jobont.   Seh. 
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Laetetur  israhel  in  oo  qui  fecit 
eum.  An  demo  freuue  sih  israhel 
der  in  teta  .  nals  an  scäzze  .  noh  an 
eron  .  noh  an  uuerlt?  säldun  . 

Et  filii  syon  exultent  in  rege  suo. 
Vnde  syonis  süne  freuuen  sih  in  iro 
cbüninge  .   Filii  syon  daz  ist  israhel . 

Laudent  nomen  eins  in  choro. 
Loboen  sinen  namen  sament  sin- 
gendo .  Chorus  ist  confessio  can- 
tantium  .  daz  chit  sament  singentiü 
mänegi . 

*)  In  tympano  et  psalterio  psal- 
lant  ei.  Pellis  slracchet  an  tympa- 
no !)  .  chorde  stracchent  an  psal- 
terio. An  dien  beiden  löbont  in. 
Die  hende  sin  unmuözig  .  sament 
demo  munde.  Daz  chit.  Kib  ele- 
mosinam  .  unde  tuö  alliü  uuerh  kuö- 
tiü .  Daz  ist  tympanum  unde  psal- 
terium . 

Quia  beneplacitum  est  domino  in 
populo  suo.  Vuanda  imo  ist  uuöla 
gelichet  an  sinemo  liute.  Daz  ist 
imo  danne  .  so  er  in  gelih2)  ketuöt 
angelis  suis. 

Et  exaltauit  mansuetos  in  salu- 
tem  .  Vnde  mammende  erhöhet  er 
ze  heili .  Kenuüge  sint .  übermuöle  . 
die  irhöhent  sih  selbe  in  mortem 
aber  Got  erhöhet  sine  mansuetos  in 
salutem . 

Exultabunt  sancti  in  gloria  laeta- 
buntur  in  cubilibus  suis.     Die  hei- 


ligen freuuent  sih  in  guöllichi .  Vuar 
ist  diu  guöllichi?  In  iro  chameron  . 
ih  meino  in  herzon  dar  freuuent  sie 
sih.  Also  Paulus  chit.  Nam  glo- 
ria >"OSTRA  H.EC  EST  .  TESTIMOMVM 
CO>*SCIENTIJE     >OSTR.E. 

Exult.iliones  dei  in  faucibus  eo- 
rura.  Gotes  freuueda  sint  in  iro 
giumon  .  Sie  iehent  Gote  iro  guöl- 
lichi .  dero  sie  sih  freuuent  nals  in 
selben . 

Et  gladii  ancipites  in  manibus  eo- 
rum  .  Vnde  züi  ekkiü  suert  sint  in 
iro  händen  .  Daz  chit  uerba  dei .  also 
iz  chit .  Verbvm  dei  penetrabiliys  est 
omhi  gladio  a>cipiti  .  "N  uara  zuo  brü- 
chent  sie  diu  suert. 

Ad  faciendam  uindictam  in  natio- 
nibus  increpationes  in  populis.  Ke- 
rib  ze  luönne  an  dien  dietin  .  unde 
irräfsunga  an  dien  liüten .  Pagani 
sint  föne  in  irslägen  .  unde  simula- 
cra  ferbrochen  Vuieo  sint  pagani  ir- 
slägen? Ane  daz  sie  fertiligot  sint . 
unde  cbrisliani  uuordene  sint.  Dar 
skinent  die  zuö  ekka  iro  suerto . 
Ze  dero  uuis  habent  sie  perseculio- 
nes  paganorum  an  in  irröcben. 

**)  Ad  alligandos  reges  eorum  in 
compedibus  .  et  nobiles  eorum  in 
uinculis  ferreis .  Iro  chuninga  in 
dien  druhen  ze  beheftene  .  unde  iro 
edelinga  in  iseninen  gebenden.  Ti- 
mor dei  daz  sint  die  drühe  ioh  diu 


')  Fehlt  bei  Schilter  von  «et»   an.  |         2)  kelih.   Seh. 
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gebende .  Die  uuerdent  ana  gele- 
get christianis  principibus  .  föne 
dien  .  die  gladios  ancipites  häbent 
so  sie  sagent  .  iudicium  durum  his 
qui  praesunt. 

Vt  faciant  in  eis  Judicium  con- 
scriplum.  Oub  sint  dar  umbe  iro 
gladii  ancipites  daz  sie  an  in  dia 
iungestun  urteilda  tuöen  .  diu  an 
dien  buocben  gescriben  ist.  Dar 
uuirt  uuärhaflo  getan  uiudicta  unde 
increpatio . 

*)  Gloria  baec  est  omnibus  sanctis 
eius.  Diz  ist  ällero  sinero  heiligon 
guöllicbi  .  daz  sie  iudices  mit  imo 
sin  . 


PSALML'S    CL. 


ALLELVIA. 


Lavdate  dominvm  in  sanctis  eivs  . 
Löbont  Got  cbit  der  propbeta  .  an 
sinen  heiligon  .  zelezest  in  sinero 
bürg  kesämenoten . 

Laudale  eum  in  Grmamento  uir- 
tulis  eius.  Löbont  in  an  dero  festi 
sinero  chrefle.  An  dien  heiligon 
skinet  danne  uuieo  feste  sin  chraft 
ist. 

Laudate  eum  in  puleulatibus  eius . 
laudate  eum  secundum  multitudinem 
magnitudinis  eius.  Lobont  in  an 
sinero  mabte  .  unde  an  dero  mänigi 
sinero  micbeli . 

Laudale  eum  in  sono  tubae  .  lau- 


date eum  in  psalterio  et  cythara . 
Laudate  eum  in  tympano  et  cboro  . 
laudale  eum  in  cbordis  et  organo. 
Löbont  in  in  älla  uuis  .  singendo  . 
pläsendo.chlocchendo  .  seitenspren- 
gendo. 

Laudate  eum  in  cyrnbalis  beneso- 
nantibus  .  laudate  eum  in  cymbaüs 
bene  tinnientibus.  Lobont  in  mit 
zymbon  uuöla  skellenten  .  unde  guo- 
ten  chlancb  häbenten  .  Daz  sint  un- 
sere lefsa  .  so  sie  Got  mit  indabligi 
löbont. 

**)  Omnis  spiritus  laudet  domi- 
num .  Alliu  geistlichiü  natura .  lobe 
unseren  trühtenen .  Diu  förderosta 
creatura  lobe  in . 


CANTICVM     KSAIE     PROPHETB. 
CoNFITEBOR      TIBI      DOMIXE      QVONIAM 

iratvs  es  mihi  .  conuersvs  est  furor 
tuus  et  consolalus  es  me.  1h  löbon 
dib  trübten  uuanda  du  mir  irbolgen 
uuäre  in  persecutione  .  unde  mir 
aber  dära  nah  diu  beizmüoti  beuuen. 
det  uuard  ze  genädon  .  unde  du  mih 
an  dien  tröslost.  In  aduersis  et 
prosperis  löbon  ib  dih  chit  cecclesia 
sancta. 

Ecce  deus  saluator  meus  .  fiducia- 
liter  agam  et  non  timebo  .  Sih  nu  . 
Got  ist  min  haltare  .  bediu  uuerchon 
ih  päldo  .  unde  ne  ruöcho  .  quid 
faciat  mihi  bömo  . 


)  S.  CCLVII. 
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Quia  fortitudo  mea  el  laus  mea 
dominus  .  et  faclvs  est  mihi  in  salu- 
tem.  Vuanda  Got  ist  min  stärchi . 
unde  min  lob  unde  ist  mir  uuorden 
ze  heile  .  pediu  stän  ih  paldo  in  acie 
contra  inimicos. 

Haurietis  aquas  in  gaudio  de  fon- 
tibus  saluatoris .  So  is  zit  uuirt  . 
so  skephent  ir  uuäzer  mit  mendi 
uzer  dien  brünnon  des  haltäres  .  so 
gelirnent  ir  föne  imo  euangelicam 
doctrinam  .  Sine  brunnen  sint  sep- 
tiformis  gratia  Spiritus  sancti  .  dan- 
nan  er  misseliche  spenda  tuot  dien 
sinen . 

Et  dicetis  in  illa  die  confitemini 
domino  .  et  inuocate  nomen  eius  . 
Vnde  danne  in  fine  sacculorum  che- 
dent  ir  .  ieo  eine  ze  änderen  iehent 
Gote  .  unde  änahärent  sinen  nämen  . 
uuanda  sin  genada  ist  omne  quod 
possumus  .  quod  uiuimus  .  quod  su- 
mus . 

Notas  facile  in  populis  adinuen- 
tiones  eius.  Tuont  chunt  ünder 
Hüten  sine  leges  .  diö  er  uns  funden 
habet. 

*)  Mementote  quoniam  excelsum 
est  nomen  eius.  Irhügent  daz  sin 
namo  höh  unde  geuuähtlih  ist  an 
allen  sinen  uuerchen . 

Cantate  domino  quoniam  magni- 
ficefecit.  Singent  truhtene  .  uuan- 
da er  michellicho  teta .  do  er  in  carne 
irscein  ze  tröste  allero  uuerlte. 


Adnuntiate  hoc  in  uniuerso  mun- 
do. Chundent  daz  so  uuit  uuerlt  si . 

Exulta  et  lauda  habilatio  syon  . 
quia  magnus  in  medio  tui  sanctus 
israhel .  Du  sin  gesaze  specula  .  du 
sancta  «ecclesia  freuue  dih  unde  löbo 
daz  sament  dir  ist  mähliger  der  isra- 
helis  heiligo  unde  du  in  gestehest 
hominem  inter  homines. 


CANTICYM   EZECHI,*  REGIS. 

Ego  dixi  in  DiMimodierum  meorum  . 
uadam  ad  portas  inferi.  Ezechias 
saget  uues  er  däcta .  uues  er  sörgeta . 
do  er  sih  todes  peuuända .  Ih  chad 
in  nnfölletani  minero  tägo  nu  faro 
ih  ze  hello  .  uuanda  iniqui  dara  fa- 
rent  .  die  in  dimidio  dierum  irster- 
bent  .  quia  non  implent  opera  uirtu- 
tum  .  bediü  forhta  ih  mir.  Aber 
iusti  irsterbent  in  plenitudine  die- 
rum .  also  abrabara  irstarb  plenus 
dierum. 

Quaesiui  residuum  annorum  meo- 
rum .  Ih  suöhta  daz  noh  ze  leibo 
uuas  .  suohta  follunga  minero  lägo  . 
ze  diu  .  daz  ih  abrahae  gelicho  irster- 
ben  muösi. 

Dixi  non  uidebo  dominum  deum 
in  terra  uiuentiura  .  lä  leidor  chad 
ih  .  ih  ne  sol  Got  kesehen  .  ih  ne  ge- 
sieho  in  .  in  lebendero  lande  . 


»02 


Non  aspiciaru  hominem  ultra  et 
babitatorem  quietis .  Furder  ne  ge- 
siebo  ih  uuirdigen  menniscen  .  unde 
der  geselidol  si  iriwiäuuon  .  Ih  ne 
chümo  dära  .  dar  Got  unde  guöle 
sint. 

Generalio  mea  ablata  est  a  me  . 
et  conuoluta  est  quasi  tabernacu- 
lum  pastorum  .  *)  Mir  ist  kenömen 
min  jjebürt  dannao  christvs  cbomen 
solta  •  unde  dana  ferzoru  samo  so 
hirto  gezelt .  diu  in  einero  stete  lango 
ne  stänt  .  uuanda  siu  umbe  uueida 
ieo  furder  unde  furder  gerücchet 
uuerdent.  Vuile  du  lesen  .  quieuit 
generatio  mea  .  so  cbit  iz  cessauit 
generatio  mea . 

Piaecisa  est  uelut  a  texente  uita 
mea .  **)  Min  Hb  ist  äba  gescröten  . 
samo  so  uueppe  föne  uuebenten. 

Dum  adbuc  ordirer  succidit  me . 
Vnz  1)  ib  noh  lebennes  pedige  hiü2) 
mih  Got  nider. 

De  mane  us  ;ue  ad  uesperam 
flnies  nie.  Cbad  ih  dara  zuo.  Föne 
morgene  unz  ze  naht  pito  ib  keniste  . 
aber  du  endöst  mih. 

Sperabam  usque  mane  quasi  leo  . 
sie  contriuit  omnia  ossa  mea.  Dan- 
nan  aber  unz  ze  morgene  beit  ih  iro 
beit  ih  keniste.  Vuieo  do?  Also  leo 
fermülita  suht  älliü  miniu  bein  t 
De  mane  usque  ad  uesperam  finies 


me  .  sicut  pullus  hyrundinis  sie  cla- 
mabo  .  meditabor  (i.  ingemisco)  ut  co- 
lumba.  So  tuöst  du  chad  ih.  Föne 
morgene  unz  ze  äbende  endöst  du 
mih  .  tribest  mih  ze  tode  .  aber  ih 
scriio  .  umbe  genist  also  suäleuuun 
iüngi  .  unde  süfton  dar  umbe  also 
tuba  ■ 

Attenuati  sunt  oculi  mei  suspi- 
cientes  in  excelso .  Miniu  oügen  sint 
fersueinet  üf  ze  Göte  chaphendo  . 
umbe  sina  helfa. 

Domine  uim  patior .  Ih  chad  oüh . 
Not  lido  ih  truhten  .  ioh  über  mine 
seulde . 

Responde  pro  me.  Vbe  ih  ouh 
scüldig  si  .  dero  seulde  antuuurte 
füre  mih  .  uuanda  iz  an  dir  stät  nals 
an  mir.     Non  est  enim  cvrrentis 

AVT    VOLENTIS   .   SED  MISERENTIS    DEI . 

Vuöla  ne  sprah  ih  dö  siecher  .  ih 
sol  mih  is  paz  pedenchen  nü  gene- 
sener. 

Quid  dicam?  Vuaz  mag  ih  che- 
den  uuider  minemo  sköphen? 

Aut  quid  respondebit  mihi  cum 
ipse  fecerit  (s.  quod  uoluit3)?  ***) 
Aide  uuaz  antuuurtet  er  des  .  übe 
ih  mih  chlagon  .  so  er  habet  ketän 
so  uuieo  er  uuolta?  Ne  sol  man 
daz  kedültigo  trägen  .  daz  er  benei- 
met  ze  tuonne? 

Recogitabo  tibi  omnes  annos  meos 


')  Uz.   Seh. 
-')  hui.   Seh. 


3)   (s.  quod  volueril).   Seh. 


0  S.  5i2.         **)  S.  CGLVIII.         ***)  S.  543. 
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in  amaritudine  animae  meae.  In 
ämere  zälon  ih  dir  alliu  rainiu  iär . 
Annos  regni  mei  beatos  .  so  ih  do 
uuända  .  ähton  ih  nü  före  dir  ünnu- 
ziü  .  ze  doh  einemo  tröste  mines 
ämeres  .  so  uuieo  epicurus  chäde  . 
Recobdationem  preteritorvm  bono- 
rvm  präsentia  mala  m4tigare  . 

Domine  si  sie  uiuitur .  et  in  talibus 
uita  spiritus  mei  .  corripies  nie  et 
uiuificabis  me  .  ecce  in  pace  amari- 
tudo  mea  amarissiraa .  Truhten  übe 
daz  menniscon  leben  sölih  ist  .  ih 
meino  an  demo  zeuuifele  libes  unde 
tödes  .  unde  übe  min  lib  so  getan 
ist .  under  dien  zeuuiscen  uuaz  mag 
ih  danne  cheden?  A"ne  du  irrefsöst 
mih  mit  sühte  .  unde  chicchest  mib 
mit  keniste  .  unde  reht  ist  ieo  daz  . 
Aber  sih  du  Got  daz  in  frido  min 
bitteri  diu  meista  uuas  .  uuanda  do 
begönda  ih  nähen  ze  töde  .  do  sie 
alle  begondon  sizzen  in-fride.  Vuan- 
ne  uuas  daz?  Do  angelus  domini 
sluög  de  exercitu  sennacherib  cen- 
tum  octoginta  quinque  milia.  Do 
begonda  änderen  uuola  sin  .  mir 
uue  sin  *) . 


i)  —   —  sennazerib    centum    octoginta 

quinque  milia  Do  begonda uue  sin. 

B.  b.  3. 

2)  So  Schilter.     In  der  handschrift  steht 
„postergum"'. 

3)  Aber  du  löstost  mina  sola  daz  si  fer- 
lörn  neuuürde,   —    —    alle   minae    sünda. 

uuöltostmir  före  öugon  uuese: sünda. 

B.  b.3. 


Tu  autera  eruisti  animam  mcam 
ut  non  perirel  .  preiecisti  post  ter- 
gum2)  tuum  omnia  peccata  mea. 
A'ber  du  löstost  mina  sela  .  daz  si 
ferloren  ne  uuürde  .  uuurfe  hinder 
dih  alle  mina  sunda  .  uuoltost  mir 
fore  ougon  uuesen  dina  genäda  .  nals 
mine  sunda3) . 

Quia  non  infernus  confitebitur 
tibi  .  neque  mors  laudabit  te  .  non 
expeetabunt  qui  descendunt  in  la- 
cum  ueritatem  tuam  .  Vuanda  hella 
unde  töd  ne  lobönt  dih  .  *)  unde  die 
in  hellegruöba  färent  .  die  ne  bitent 
zesehenne  .  die  uuärheit  dines  iudi- 
cii  .  nube  dina  genäda .  Also  diu 
genäda  christi  nu  gescehen  ist .  daz 
er  dära  fuör  .  unde  scüldige  lösta  4) . 

Viuens  uiuens  ipse  confitebitur 
tibi  .  sicut  et  ego  hodie .  Nube  süs 
feret  iz.  Lebender  löbot  dih  .  also 
ih  hiüto  lebo  .  unde  dih  löbo5)  . 

Pater  filiis  notam  faciet  ueritatem 
tuam  .  Fäter  chundet  sinen  sünen 
dina  uuärheit.  Vuanda  so  ist kescri- 

ben  .  INTEBBOGA  PATBES  TVOS  ET  AN- 
NVNTIABVNT  TIBI  .  SEAIOBES  TVOS  ET 
DICENT  TIBI  6)  . 


4)  Uuända  hella  unde  töd inhelle- 

grüoba  färent  tie  nebitent  zesehenne    dia 

uu dina  gnäda.    A'lso  diu  gnäda  christi 

nu  geskehen  ist  taz  er lösta.    B.  b.  3. 

Sj  jyu lobot  tih.   also  ih  hiuto  lebo. 

unde  dih  löbo.     B.  b.  3. 

6)  —  chündet  sinen  sünen  dina  uuärheit. 
Uuända  so  ist  hes—  etc.    B.  b.  3. 


*)  S.  544. 
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Domine  saiuum  nie  fac  .  et  psal- 
mos  nostros  canlabimus  cunctis  die- 
bus  uila?  nostrae  in  domo  dornini. 
Kehäll  mih  trübten  .  unde  unsib  alle 
au  dib  keloubenle  unde  so  singen 
uuir  dir .  in  dinemo  lemplo  alle  täga 
unseres  libes  ')  . 


CAJfTICVM    ANNjB. 
*-XVLTAVIT  COR    MEVM    IN  DOMINO  .  et 

exallatum  est  cornu  lueurn  in  deo 
meo  .  Min  herza  freuta  sih  an  ti  üh- 
tene  cbit  sancta  tecclesia  .  uuanda 
er  mir  Iango  .  ünbirigero  die  uuom- 
ba  indän  habet  .  unde  min  geuuält 
ist  höh  irbüret  an  imo.  Daz  ib  re- 
gina  bin  .  unde  ib  uuito  uuälto  .  daz 
ist  föne  imo  2)  . 

Dilatatum  os  meum  super  inimicos 
meos.  Min  munt  ist  uuito  indan. 
über  mine  fienda  .  uuanda  sermo  dei 
ungebunden  ist  ioh  in  angustiis  pres- 


'J  Kehalt  mi: an-dih  kelöubente. 

unde  so  singen  uuir  dir  in-dinemo  lemn— 
— .     B.  b.  3. 

2)  Min  herza  freuta  sih  an  trühtene  cliit 

sancta  ecclesia. ünbirigero  dJanuömba 

indan    habet,    unde  min  geuuält .  jh 

regina  bin.  unde  ili  uuito  uuälto.  daz  ist 
föne  imo.  B.  b.  3.  -  Bei  Schilter  fehlt  es 
von  „Daz  ih*'an. 

3)  Min  münt  ist  uuito  indän.  über  mine 
fien—  —  _|,,lndcn  ist  ;öh  jnangBstj;fi 
piessuiarum.  ioh  selben  praconi— .  B.b.3. 


')  S.  545.        **)  S.  CCLIX. 


surarum  .  ioh  selben  dien  pracoui- 
bus  alligalis  .  sicut  paulus  alligalus 
non  täcuit3)  . 

Quia  lielata  sum  in  salutari  luo . 
Vuanda  ih  an  ciiristo  dinemo  bäl- 
täre  gefröuuet  pin.  Ziü  nesöl4)? 
Non  est  sanctus  ut  est  dominus  . 
et  non  est  fortis  sicut  deus  noster . 
neque  enim  est  alius  extra5]  te .  Sa- 
mo  heiliger  unde  sämo  starcher  ne 
ist  .  so  trühten  Got  unser  .  noh  än- 
derer ne  ist  ane  dih  heiliger  unde 
starcher  uuanda  oüh  du  andere  ge- 
heilegon  .  *)  unde  starche  getuön 
mäht 6). 

Nolite  multiplicare  loqui .  sublimia 
gloriantes  .  Ir  iüh  kuöllichonten  iu- 
dei  .  läzent  iüuueriü  raänigen  höh- 
chöse  sin  .  sämosö  iüh  müge  lex  iu- 
slificare  sine  gratia  7). 

)  Kecedant  uetera  de  ore  uestro  . 
quia  dcus  scientiarum  dominus  .  Al- 
tiü  gecböse  firren  sih  föne  iüuuermo 
munde  .  fermideut  inaniloquia  daz 
chit .  nolite  gloriari  in  lege  .  uuanda 


—  Für  den  letzten  satz  („sicut  paulusuetc  ) 
zeigt  sich  auf  dem  basler  Matt  kein  räum. 

')  Uuanda  ih  anchristo  dinemo  hältare 
ge .     B.  b.  3. 

s)  praeter.     B.  b.  3. 

b) starcher  neist.    so  trühten  got 

unser,  noh  anderer  n: starcher.  uuan- 
da öuh  tu  ändere  geheiligon    und  • 

B.  b.  3. 

')  Ir  iuuih  cüoll ueriu  mänigen 

höhehose  sin.  sämo  so  iuuih  mü>e  le-  — 
-.  B.b.3. 


=* 
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liot  ist  herro  dero  uuizzentheito  .  er 
ist  arbiter  iüuuerro  gedäncho  1) . 

Et  ipsi  preparabuntur  cogitalio- 
nos .  Vnde  imo  uuerdent  sie  irbarot . 
Er  uueiz  sie  bäz  danne  ir  selben . 
Vuesent  tiemuölig  .  quoniam  qui  se 
putat  aliquid  esse  dum  nibil  sit .  ipse 
se  seducit2) . 

Arcus  furliuui  superatus  est  .  et 
infirmi  accincti  suntrobore.  Dero 
stärchon  bögo  ist  keuueichet .  dero . 
die  sih  peuuändon  uirtutis  föne  in 
selben  unde  uueiche  .  sint  uuorden 
starche  .  die  föne  herzen  chedent. 
Miserere  mei  domine  qvoniam  infir- 
31VS  svm  3) . 

Repleti  prius  panibus  minorati 
sunt.  Israhelitae  iü  er  irfülte  diui- 
nis  eloquiis  uuurden  geminuerot  an 
iro  fernumiste  .  uuanda  sie  an  dero 
lege   terrena   fernämen.      Et  esv- 

RIENTES  TRANSIERVNT  TERRAM    .   Unde 

hüngerge  gentes  überfuoren  die 
erda  .  uuanda  sie  ad  Gdem  chömene 


in  eloquiis  dei  coelestia  smabton  nals 
terrena.  Vbe  uuir  lesen  .  repleti 
prius  .  pro  panibus  se  locauerunt .  et 
famelici  saturati  sunt  .  so  chit  iz. 
E"r  säte  iudei .  uuurden  so  brötelos  . 
daz  sie  sih  fersazton  dar  umbe .  uuan- 
da sie  sih  cberton  in  alienum  inlel- 
lectum  carnaleni  nals  spiritalem  . 
aber  hungergo  gentes  uuurden  ge- 
sätot rehtero  fernümeste  4_) . 

*)  Quia  sterilis  peperit  seplera  . 
et  multa  in  filiis  infirniata  est.  Vuan- 
da  gentilitas  kebär  sibene  .  an  dien 
uuirt  fernörnen  perfectio  tecclesiae  . 
aber  filo  chindo  häbentiu  synagoga 
uuard  sieh  .  uuanda  mit  iro  ist  infir- 
raitas  litterae  .  nals  uirtus  spiritus5). 

Dominus  mortiücat  et  uiuificat. 
Trühten  tödet  die  chint  häbentun  . 
unde  cbiccbet  dia  chindelösun  6) . 

Deducit  ad  inferos  et  reducit .  Er 
leitet  ze  hello  unde  föne  hello  . 
Christvm  leitet  er  dära  uude  däna7J  . 

Dominus  pauperem  facit  (s.  eum 


')  Alti:   —   —   — mo  münde,    fermidcnt 

inaniloquia.  daz  chit.  nolite  gl ist 

herro  dero  uuizentheite.  er  ist  arbiter 
iüuuero  g— .     B.  b.  3. 

2)  Unde  imo  uuerdent  sie  irbärot.    er  u — 
— .  Uuesent  tiemuotig.  quoniam  etc.  B.  b.  3. 

3)  Tero  sta — utis  föne  in  selben. 

unde  uueiche.  sint  uuörtcn  starche. 

miserere  etc.     B.b.  3. 

*) iruülte  diuinis  eloquiis.  uuürten 

geminnorot  an  iro ändero  lege  terrena 

fernämen.  Et  esurientes  transierunt  — 
—  — tes  über  füoren  dia  erda.  uuanda  sie 
adfidem  chömene.   —  —   —  nals  terrena. 


Übe  uuir  lesen,  repleti  prius  pro  panibus  se 

—  —  — ti  sunt.     So  chit  iz.  er  säte  iudei. 

uub'rten  so  brötelos.  taz uuanda  sie 

sih  cherton    inalienum  intellectum.    car — 

—  —   hüngerge   gentes.    uuürten  gesatot 
rehtero  fer — .     B.  b.  3. 

5)  Uuanda  —  —  andien  uuirt  fernömen 
perfectio  ecclesiae.  aber  fi —  —  — ärd  sieh 
synagoga.  uuanda  mit  iro  ist  infirniitas  — 
— .    B.b.  3. 

'')  Trühten  (ödet  tia  —  —  chicchct  tia 
chindelösun.     B.  b.  3. 

7)  —  —  unde  föne  hello.  Christum  lei- 
tet er  dära  unde  däna.     B.  b.  3. 


»)  S.  546. 
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qui  pro  nobis  pauper  factus  est )  et 
ditat  (s.  nos)  .  humiliat  (s.  illuin)  et 
Sublimat  (s.  nos).  Der  fäter  herro 
tuot  sinen  sün  armen  .  unde  richet 
ünsih  .  unde  nideret  in  .  irhöhet  ün- 
sih1). 

Suscitans  de  puluere  egenum  .  et 
de  stercore  erigens  pauperem  .  In 
dürftigen  föne  erdo  cbicchender  .  so 
spuötigo  daz  er  ne  gesähe  corruptio- 
nem  .  sicut  illud .     Non  dabis  sanc- 

TVM      TVVM     VIDEBE      COBBVPTIONEM  . 

unde  in  armen  uf  rihtender  föne 
miste  .  föne  iudeis  die  in  sluögen  . 
die  mit  rehte  mist  heizent .  uuanda 
sie  in  terrenis  cogitationibus  et  car- 
nis  uoluptatibus  lebeton  .  Also  ouh 
Paulus  iro  uuerch  2)  heizet  stercora  . 
dar  er  chit.      Qvjj  mihi  fvebvnt 

LVCBA  .  HJ2C  PB0PTEB  CHBISTVM  DAMNA 
ESSE  D1XI  .  NEC  SOLVM  DETB1MENTA  . 
YEBV3I  ETIAM  STEBCOBA  EXISTIMAVI 
ESSE  3)  . 

Vt  sedeat  cum  principibus  .  et  so- 
lium  gloriae  teneat .  Daz  er  sizze  mit 


dien  heristen  .  diön  er  zuo  chad. 
Sedebitis  svpeb  sedes  dvodecim  . 
unde  er  den  himeliscen  stuol  be- 
häbe  4) . 

Domini  enim  sunt  cardines  terrae  . 
et  posuit  super  eos  orbem .  Truh- 
tenes  sint  die  skederstefta  dero  erdo . 
an  dien  stalta  er  disauuerlt.  Sin 
sint  quatuor  clymata  mundi .  an  dien 
er  sazta  orbem  sanctae  «ecclesiae  • 
daz  sin  lob  über  äl  si 5)  . 

Pedes  sanctorum  suorum  obser- 
uabit .  *)  Sinero  heiligon  fuöze  be- 
haltet er  .  daz  sie  ünrehten  uueg  ne 
gänt 6) . 

Et  impii  in  tenebris  conticescent. 
Vnde  iudei  uuerdent  kesueiget  in 
iro  ignorantia  .  so  euangelium  be- 
ginnet skellen  7) . 

Quia  non  in  forlitudine  sua  robo- 
rabitur  uir.  Vuanda  fidelis  populus 
ne  uuirt  kesterchet  föne  sinero 
chrefte  .  nube  föne  Gotes  chrefte7). 

Dominum  formidabunt  aduersarii 
eius  .  et  super  ipsos  in  ccelis  tonabit . 


1)  Ter  fäter  herro  tüot  si —  —  :ichet 
ünsih.  nideret  in.  unde  irhöhet  unsih.  B. 
h.  3. 

2)  Ueber  „cw  ein  punkt. 

3)  Indürftigen  föne  —  —  ::üotigo  daz 
er  negesahe  corruptionem.  unde  in  armen 

ste.  föne  iudeis.  tie  in  fluögen.  die 

mit  rehte  mist renis  cogitationi- 
bus et  carnis  uoluptatibus  lebeton  —  — 
heizet  stercora.  dar  er  chit.  quae  etc.  B. 
b.  3.  —  Die  Worte  n  sicut  illud  —  corruptio- 
nem" fehlen  hier  wie  auch  bei  Schilter. 

■*)  Taz  er  sizze  mit  tien  —  —  sedebitis 


super  sedes  duodeeim.   unde  er  den  hime- 

lisken .     B.  b.  3. 

s)  Truhtenes  sint  tie andien  stalta 

er  disa  uuerlt.      Sin  sint  quatuor  climata 

orbem  sanctae  ecclesiae   daz  sin  lob 

über  äl  si.    B.  b.  3. 

6)  —  —  fuoze  behaltet  er  daz  sie  ün- 
rehten uueg  negänt.     B.  b.  3. 

7)  Unde  iudei  uuerdent  kesueiget  iniro 
ignorantia  —  —  — len.  Uuända  —  — 
— rchet  föne  sinero  chrefte.  nube  föne  go- 
tes chrefte.     B.  b.  3. 


>)  S.  547. 
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Truhtenen  furhtent  in  iudicio  sine 
uuidersachen  unde  er  donerot  danne 
über  sie.     Ite  maledicti  in  ignem 

iETERNVM  *)  . 

Dominus  iudicabit  fines  terra3. 
Terrae  sint  rnenniscen  so  iro  ende 
cböment .  so  irteilet  in  druhten  fä- 
ter2). 

Et  dabit  imperium  regi  suo  .  et 
sublinaabit  cornu  cbristi  sui .  Ynde 
gibet  er  cbeisertuora  sinenio  cbü- 
ninge  chrislo  .  unde  irhöbet  sinen 
geuualt J) . 


CA.VTICYM  MOTSI. 
CaNTEMVS     DOMINO      GLORIOSE      ENIM 

magnificatvs  est  .  equum  et  ascen- 
sorem  proiecit  in  mare .  Singen 
trubtene  chit  moyses  .  uuanda  er 
guöllicbo  getuöraet  ist  .  ros  unde 
reitman  uuarf  er  in  daz  märe  .  Dia- 
bolum  cum  suis  pompis  uicit  in  bap- 
tismate4). 

Fortitudo  mea  et  laus  mea  domi- 
nus et  factus  est  mihi  in  salutem. 


Trübten  ist  min  starcbi  unde  min 
lob  .  unde  er  ist  mir  uuorden  in^ 
belli .  Sin  starcbi  ne  läzet  in  fällen  . 
pediü  ne  fällent  .  die  sih  ze  imo  hä- 
bent5). 

Iste  deus  meus  et  glorificabo  eum. 
deus  patris  mei  et  exaltabo  eum  . 
Diser  ist  min  Got  .  ieo  der  eino  in 
ueteri  et  nouo  testamento  .  Nals  so 
heretici  uuolton  .  die  änderen  sage- 
ton uuesen  auctorem  ueteris  .  ände- 
ren noui 6) . 

Dominus  quasi  uir  pugnator  ora- 
nipotens  nomen  eius  .  *)  currus  pha- 
raonis  et  exercitum  eius  proiecit  in 
mare .  Truhten  ist  also  uuigman  . 
almahtig  ist  sin  nämo  .  also  dar  äna 
skinet  .  daz  er  pbaraonis  reitä  unde 
sin  here  uuarf  in  den  mere.  **)  So 
soüfet  er  oüh  diabolum  in  abyssura 
gebennas  7). 

Electi  principes  eius  submersi 
sunt  in  raari  rubro.  Sine  iruueli- 
ten  fürsten  uuurden  besoüfet  in  demo 
röten  mere.  Principalia  uitia  in  mi- 
nimis  subruuntur  a  domino8). 

Abyssi  operuerunt  eos  descende- 


')  Abgeschnitten  in  den  basler  bläWern. 

2)  —  —  so  irteilet  in  drahten  fater. 
B.  b.  4. 

5)  Unde  gibet  er  geuualt  sinemo  chü- 
ninge  ehr .    B.  b.  4. 

*)  Singen  trühtene  chit  moyses.  uuanda 
e:  —  —  ist.  rris  unde  reitman  uuärf  er  in- 
daz  mare.  Diabolum  cum  —  —  baptis- 
mate.     B.  b.  4. 

s)  —  ist  min  starchi  unde  min  16b.  unde 


er  ist  mir  uuör .   nelazet  in  uallen. 

pediu  neuallent  tie  sih  zeimo  h — .    B.  b.  4. 

6)  Tiser  ist  min  got.  io  d memo. 

Nals  so  heretici  uuölton.  die  anderen  sa- 
geto: deren  novi.     B.  b.  4. 

')  Trühten  ist  also  uuigman. ski- 
net. taz  er  pharaonis  reita.  und: er 

öuh  diabolum  inabyssum  gehenn:.  B    b.  4. 

8)  Sine  iruueliten  fürsten  uuur — . 

uitia.  inminimis  subruuntur .  B.  b.  4. 


*)  S.  5i8. 


0  S.  GCLX. 
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runt  in  profundum  quasi  lapis .  Tie- 
fiü  uuazzer  pedahton  sie  .  sie  fuören 
ze~ gründe  also  stein  .  Duritia  pec- 
cati  soufta  sie  in  gehennam  .  uuanda 
sie  lapides  uiui  ne  uuären  J) . 

Dextera  tua  domine  magnificata 
est  in  fortiludine  .  dextera  tua  do- 
mine percussit  inimicum  .  et  in  mul- 
tüudine  gloriae  tuae  deposuisti  ad- 
uersarios  meos .  Din  zeseuua  herro 
ist  ketuömet  in  iro  stärchi  .  din  ze- 
seuua sluög  den  fient .  unde  in  dero 
mänigi  dinero  gloriae  intsaztost  du 
mine  fienda.  Christvs  ist  din  dex- 
tera .  mit  imo  intsaztost  du  2)  inimi- 
cum liberlatis  nostra? s) . 

Misisti  iram  tuam  qua?  deuorauit 
eos  sicut  stipula .  Du  liezze 4)  üz 
dina  äbolgi  .  diu  ferslant  sie  so 
samfto  .  so  den  halm  fiür  ferslin- 
del5). 

Et  in  spiritum  furoris  lui  congre- 
gataß  sunt  aqua?.  Vnde  in  demo 
ätume  dines  zornes  liüffen  diu  uuaz- 
zer ze*sämine  diu  beföre  indän  uuä- 
ren 6) . 

Stetit  unda  fluens  .  congregata? 
sunt  abyssi  in  medio  mari .     Gagen 


dien  guoten  stuonden  siu  in*daniu 
so  die  ubelen  under  zeuuisken  chä- 
men  .  do  betäten  siu  sih7)- 

Dixit  inimicus .  persequar .  et  com- 
prehendam  .  diuidam  spolia  .  imple- 
bilur  anima  mea  .  euaginabo  gla- 
dium  meum  .  interGciet  eos  manus 
mea  .  Sus  chad  pbarao  .  Ih  faro 
in  näh  .  unde  gefäbo  sie  .  *)  mit  ir- 
zögenemo  suerte  släho  ih  sie  .  so 
teilo  ih  den  roüb  .  unde  gesäton  mih 
sin  8) . 

Flauit  Spiritus  tuus  et  operuit  eos 
mare  .  submersi  sunt  quasi  plum- 
bum  in  aquis  uehementibus .  Aber 
din  aturo  blies  .  unde  dannan  be- 
dähta  sie  daz  mare  .  sie  sunchen 
also  bli  in  michelen  uuäzzeren  9). 

Quis  similis  tui  in  fortibus  domine? 
quis  similis  lui?  Vuer  ist  dir  gelih 
under  starcben  druhten?  uuer  ist 
dir  gelih10)? 

Magnificus  in  sanctitate  .  terribilis 
atque  laudabilis  .  et  faciens  mirabi- 
lia.  Micheltätiger  in  heiligi  prüteli- 
cher  iudicando  .  löbelicher  dimit- 
tendo  .  uuunder  tüonder  M)  . 

Extendisli  manum  tuam  .  et  deuo- 


l)  Tiefiu  uuäzer peccati  sübfta 

sia  in  geh .     B.  b.  4. 

z)  Fehlt  bei  Schilter  von  „mine  fienda"  an. 

3)  —   —    iro   stärchi.     din    zes — 

— tsaztost   tu   mine libertatis 

nostra;.     B.   b.   4. 

»)  lieze.    Seh. 

5)  —   —  diu  ferslant  sie .  B.  b.  4. 

b)  Unde  i:  —  —  diu  beföre  indan  — . 
B.  b.  4. 


7)  Gagen  dien  güo chämen.   dö 

bet .     B.  b.  4. 

8)  Weggeschnitten  in  den  basierblättern. 

9)  —  —  also  bli  in  michelen  uuazeren. 
B.  b.  4. 

,0)  —  ist  tir  gelih  under  stärchen  diüli- 
ten?  uuer  ist  tir— ?     B.  b.  4. 

")  Michel —  —  — ütelicher  iudicando. 
löbelicher  dimittendo.  uuünder  — .    B.  b.  4. 


f)  S.  54-9. 
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rauit  eos  terra.  Du  rahtost  dina 
hant  .  skeindost  dina  clirafl  .  unde 
damian  beuuärf  sie  daz  sant l) . 

Dux  fuisti  in  misericordia  populo 
tuo  quem  redemisti2).  An  dinen 
genadon  leitost  du  dö  dinen  liüt  ad 
terraui  promissionis .  Aber  nü  lei- 
test du  redemptos  ad  caelestem  ieru- 
salem  3) . 

Et  porlastieum  in  fortitudine  tua. 
adhabitaculumsanclum  tuum.  Vnde 
äne  sine 4)  arbeite  fuörtosl  du  in 
dara  .  da  er  ze  erest  kesähe  taberna- 
culuiu  .  dära  nah  tempium  .  also  du 
nu  leitest  sanctos  in  paradysum  .  et 
in  coelum5). 

Ascenderunt  populi  et  irati  sunt . 
Do  fuören  gägen  in  liüte  .  under 
uuegen  gesezzene  .  unde  bulgen  sih 
iro  ferte b) . 

Dolores  optinuerunt  habitatores 
philistim.     Philistim  leidezton  iz  7) . 

Tunc  conturbati  sunt  principes 
edom  .  Do  uuürden  leidege  die  he- 
resten  idumeis). 

Robustos  moab  optinuit  tremor. 


1)  Du  rächtost  tina  hänt.  —  —  unde 
dännan  beuuärf  sie  daz  sänt.     B.  b.  4. 

2)  Scliilter.  In  der  handschrift  fehlt  das 
latein. 

3)  Andinen  gnädon adterram  pro- 
missionis. Aber  nü  leitest  tu  redemptos 
adeaelestem  — .     B.  b.  4. 

*)  sina.  Seh. 

5)  Unde  äne  sine  —  —  dar  er  zeerest 
gesähe  tabernaculum.  dara  näh  tempium. 
sum.     B.  b.  4. 


Diö  starchesten  moabitas  cham  Ana 
rido?). 

Obriguernnt  omnes  habitatores 
chanaan.  Fore  ofrhton  irsläbeton 
alle  änasidelinga  chanaan10). 

Irruat  super  eos  forniido  .  et  pauor 
in  magnitudine  brachii  tui .  So  färe 
iz.  Forhta  unde  herzeslagod  äna 
fälloe  diö  .  die  rehten  .  dero  himel- 
ferte  ne  ünnin .  Daz  uuerde  an  dero 
micheli  dinero  crefte  u). 

*)  Fiant  inmobiles  quasi  lapis  . 
donec  transeat  populus  tuus  domine . 
donec  pertranseat  populus  tuus  iste 
quem  possedisti.  V'nuuegiguuerden 
sie  also  der  stein  .  unz  diser  din  liüt 
fare  .  unde  fürfäre  .  den  du  besäze . 
Vnz  fideles  folle  chömen  ad  re- 
quiem  .  die  diabolus  unde  sine  lide 
ilenl  irren  12). 

lutroduees  eos  et  plantabis  eos  in 
monte  hereditatis  tuae  .  firmissimo 
habitaculo  tuo  quud  operatus  es  do- 
mine .  Du  leitest  sie  dara  in  .  iro 
ftendo  undanches  unde  flanzost  sie 
dar  üfen  syon  monte  .  der  din  erbe 

' )  Do  fuoren  gägen  in  Hute —Igen 

sih  iro  uerte.     B.  b.  4. 

7)  Ist  weggeschnitten  in  basler  blatt  4. 

s)  Do  uuürten  lei .     B.  b.  4. 

y)  Die  starchesten .     B.  b.  4 

l0)  Före  förhton  ir .     B.  b.  4. 

u) rerzeflagod  äna  ualloe  sie.    die 

:ndero  micheli    dinero  — .     B.  b.  4. 

Schilter  liest  „chrefte". 

i?) e  ä,iso  ,}er  stein.    ünz 

— deles  follechömen .     B.  b.  4. 


*)    S.   550. 
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ist .  daz  ist  diu  üf « uuertiga  Jerusa- 
lem .  Dar  flanzost  du  sie  an  dinero 
filo festun  seldo  .  Vuelichiu  ist  diu1)? 

Sanctuarium  domine  quod  firma- 
uerunt  manus  tuae .  Daz  uuiehüs 
truhten  assumptae  carnis  .  daz  men- 
niscon  hende  ne  uuürchton2)  nube 
Gotes.     An  demo  flanzost  du  sie3). 

Dominus  regnabit4)  in  aeternum 
et  ultra .  Got  richesot  in  euua  .  ioh 
hina  baz .  Daz  ist  per  excessum  ge- 
sprochen .  i.  hyperbolicre .  Kenuö- 
gez  5)  uuirt  ferror  gesprochen .  danne 
sin  fernümest  si.  Also  daz  .  Got  der 
äl  uueiz  .  unde  ein  uueiz  übere 6) . 

Ingressus  est  enim  pharao  cum 
curribus  et  equitibus  suis  in  mare  . 
et  reduxit  super  eos  dominus  aquas 
maris .  Pharao  mit  allen  dien  sinen 
fuör  in  daz  mare  .  unde  dar  leitta 
uuidere  truhten  .  diu  mereuuazzer 
über  sie. 

Filii  autem  israhel  ambulauerunt 
per  siccum  in  medio  eius.     Aber 


israhelis  süne  durhkiengen  üz  in~ 
druccheni .  Vuanda  der  aegyptius 
ist  unde  er  pharaoni  folget .  daz  chit 
diabolo  .  der  uuirt  pesoüfetfluctibus 
uitiorum .  Der  aber  christo  folget . 
demo  sint  aquae  muri  dextra  leua- 
que  .  der  gät  per  siccum  in  media 
uia  .  unz  er  uz  chumet .  unde  er  ym- 
num  uictoriae  singet ")  . 


*)    CAM1CVM    ABACVG     PRO      IGNORATIO- 
SIBVS. 

DoMIXE    AVDIVI    AVDITIONEM  TVAM  ET 

timvi  .  Ze  christo  sprichet  der  pro- 
pheta .  Ih  kehorta  in  spiritu  uuaz 
du  beneimet  hübest  pro  humano  ge- 
nere  ze  lidenne  .  unde  des  irchäm  ih 
mih  s) . 

Domine  opus  tuum  in  medio  an- 
norum  uiuifica  illud.  Daz  selba  diu 
tiüra  uuerch  irfulle  so  is  zit  si 9)  . 

In  medio  annorum  notam   facies. 


')  Du  leitest sion  monte.    der 

e  andinero  filoue •  B.b.4. 

2)  uuichton.  Seh. 

3)  Daz  uuihus  triih götes.  A'n- 

demo .     B.  b.  4. 

*)  rg.  zu  diesem  worte  :  „Noricus  qui- 
dam  interpretatus  est.  Ieiner  ünt  elör". 
S.  noch  s.  14. 

5)  kenuoget.  Seh. 

6)  —  —   euua.    ioh   hina  baz. 

gesprochen uueiz  übere.     B.  b.  4. 

So  weit  reicht  das  vierte  basler  blatt. 

7) helis  sune  durhkiengen  uz   in- 


druccheni.  uuanda  der  egyptius  ist.  unde 
er  pharaoni  folget,  daz  chit  diabolo.  der 
uuirt  pesöufet  fluetibus  uitiorum.  Der  aber 
christo  folget,  temo  sint  aqua;  muri  dex- 
tera  leuaque.  ter  gät  persiecum  inmedia 
uia.  ünz  er  uz  chümet.  unde  er  ymnum 
uictorice  singet.     B.  b.  5. 

s)  Zechristo  spricchet  ter  propheta.  ih 
kehorta  inspiritu  uuaz  tu  peneimet  habest 
prohumano  genere  zelidenne.  unde  des  ir- 
chäm ih  mih.     B.  b.  5. 

9)  Daz  selba  tin  tiura  uuerch.  irfülle  so 
is  zit  si.    B.  b.  5. 


*)  S.  551  und  S.  CCLXI. 


511 


m 


Dina  uuarheit  keskeinest1)  du  .  so 
plenitudo  temporum  chumet2). 

Cum  iratus  fueris  misericordiae  re- 
cordaberis.  So  du  dih  sundonten 
irbilgest  .  so  genadest  du  aber  riü- 
uuonten  3). 

Deus  ab  austro  ueniet .  et  sanctus 
de  raonte  pharan .  Got  chumet  föne 
sunde  .  chumet  föne  dero  halbun 
montis  sjna  .  der  bi  demo  einote  ist . 
daz  pharan  heizet .  Parentes  christi 
bringent  in  ze  Jerusalem  föne  beth- 
leem  .  diu  ze  sünde  ist  .  also  oüh 
phar  An  4) . 

Operuit  coelos  gloria  eius  .  et  lau- 
dis  eius  plena  est  terra .  Himela  be- 
dahta  sin  guollichi  unde  erda  ist  fol 
sines  löbes  .     Also  iz  chit .     Gloria 

IN  EXCELSIS  DEO  ET  IN  TERRA  PAX 
HOMINIRVS  5)  . 

Splendoreius  ut  lux  erit .  cornua 
in  manu  eius.  Sin  skimo6)  ist  also 
lieht .  daz  chit  .  fama  eius  credentes 

')  kesceinest.  Seh. 

?)  Tina  uuarheit  geskeinist  tu  so  pleni- 
tudo temporum  chiimet.    B.  b.  5. 

3)  So  du  dih  sundonten  irbilgest.  so  gna- 
dest tu  aber  riüuonten.    B.  b.  5. 

4)  Cot  chiimet  föne  sünde.  chumet  föne 
dero  halbun  montis  syna.  der  bidemo  ei- 
note ist.  taz  pharan  heizet.  Parentes  chri- 
sti bringent  in  zehierusalem  föne  bethle- 
hem  diu  sünde  ist.  also  öuh  pharan.  B.b.  5. 

s)  Himela  bedähta  sin  guollichi.  unde 
erda  ist  föl  sines  löbes.  Also  iz  chit.  glo- 
ria etc.   B.  b.  5. 

6)  stimmo.  Seh. 

')  Sin  skimo  ist  also  lieht,  taz  chit. 
fama  eius  credentes  illuminabit.    hörn  in- 


illuminabit .  Hörn  in  sinero  hende  . 
daz  sint  signa  et  trophea  crucis  *) . 
Ibi  abscondita  est  fortitudo  eius . 
Dar  in  cruce  barg  er  sina  starchi  . 
uuanda  er  sie  ne  ougta  dien  .  die  dar 
chAden .     Descendat  nvnc  de  crvce 

ET  CREDIMVS  EI8). 

Ante  faciem  eius  ibit  mors  .  et 
egredietur  diabolus  ante  pedes  eius. 
In  deserto  begägenet  imo  temptator 
baptizato  dara  chumet  er  füre  sine 
fuözze  9) . 

Stelit  et  mensus  est  terram  .  aspe- 
xit  et  dissoluit  gentes  .  et  contriti 
sunt  montes  seculi .  Aber  christvs 
stuont  .  unde  irchös  ^rüiuersitatem 
terrae  .  *)  er  ana  sali  die  gentes  .  un- 
de ze^legeta  sie  .  uuanda  er  indrända 
iro  ungelouba  unde  ubermuote  uuur- 
den  gediemuotet  ad  poenilentiam 10). 

Iucuruati  sunt  colles  mundi  .  ab 
itineribus  aeternitatis  eius.  Föne 
dien  ferten  sinero  euuigheite  neigton 

sinero  hende.  taz  sint  signa  et  trophea 
crucis.    B.  b.  5. 

s)  Dar  incruce  barg  er  sina  starchi  uuanda 
er  sia  ne  ougta  dien  daz  chäden.  descen- 
dat etc.     B.  b.  5. 

9)  Indeserto  begägenet  imo  temp — tor. 
dara  chumet  füre  sine  föuze.    B.  b.  5. 

10)  Aber  christus  stuont  unde  irchös  uni- 
uersitatem  terrte.   er  ana  sah  tie   gente.c. 

u ta  sie.    uuanda  er  in-dranda  iro  ün- 

gelöuba.  unde  übermüote  uuürte:  — muotet 
adpenitentiam.  B.  b.  5.  das  „er"  nach 
,,  uu.inda"  scheint  ein  tonzeichen  über  sich 
zu  haben,  und  zwar  eher  das  dach  als  die 
spitze. 


f)  S.  552. 
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sih  pürliche  .  die  före  sinero  aduen- 
tu  inflexibiles  uuaren  *)  . 

Pro  iniquitate  uidi  tentoria  aethyo- 
pie  .  turbabuntur  pelles  i.  taberna- 
cula  terrae  madian  .  Vnde  unrebt 
sah  ib  uuerden  tentoria  demonum  . 
die  templa  dei  uuesen  solton  .  umbe 
unrebt2)  uuerdent  in  iudicio  getruö- 
bet3)  tabernacula  madian  .  daz  sint 
peccatores  •+) . 

Numquid  in  fluminibus  iratus  es 
domine?  aut  in  fluminibus  furor 
tuus?  uel  in  mari  indignatio  tua? 
Sol  in  ähön  die  ze  täle  fliezzent . 
unde  in  mari  .  dara  sie  in  fliezzent . 
din  zorn  sin?  Nals  in  primo  nube 
in  secundo  aduentu  uuirt  daz .  Danne 
uuerdent  überteilet  saeculares  .  dero 
sin  ad  inferiora  rämet5). 

Qui  ascendes  super  equos  tuos  . 
et  quadrigae  tua?  saluatio.  Du  diniu 
ros  ritest .  uuanda  dine  euuangelistae 
die   du   ribtest  .   dib    fuörent   after 


uuerlte  .  unde  dine  reita  sint  dien 
heili  die  an  dih  keloübent 6)  . 

Suscitans  suscitabis  arcum  tuum  . 
Din  Judicium  inzündest  du  .  mit  demo 
du  übelen  skeinest  din  zörn  7) . 

luramenta  tribubus  qua?  locntus 
es.  Vuerest  daz  du  zeuuelif  chum- 
beron  gehiezze  .  daz  chit  allen  6de- 
libus  .  uuanda  du  in  gibest  uitam 
seternani  s) . 

Fluuios  scindes  terrae  •  Predica- 
tores  teilest  du  dero  erdo  .  du  sen- 
dest sie  äfter  lande  9)? 

Viderunt  te  aquae  et  doluerunt 
montes .  Föne  diu  geeiscoton  dib 
apostoli 10)  .  die  dib  er  ne  uuissön  . 
unde  cblageton  sih  potentes  daz  sie 
lugendo  (i.  cbärondo)  uuurdin  be- 
ati1«). 

(lurges  aquarum  transiit.  *)  Gen- 
tium perseculio  zegieng  .  unde  uuard 
pax  '-) . 

Dedit  abyssus  uocem  suam  .  alti- 


*)  Föne  dien  uerten  sinero  euuisrheite 
neigton  sih  pürliche.  die  före  sinero  ad- 
uentu inflexibiles  uuären.    B.  b.  5. 

2)  Fehlt  bei  Schilter  von  „uuerden'' an. 

j)  getroubet.  Seh. 

*)  Umbe  ünreht  sah  ih  uuerden  tentoria 
demonum.  die  templa  dei  uuesen  sölton. 
umbe  ünreht  uuerdent  iniudicio  getrüobet 
lahernacula  madian.  daz  sint  peccatores. 
B.  b.  5. 

ä)  Sol  inahon  die  zetäle  fliezent.  unde 
inmari  dara  sie  infliezent  tin  zörn  sin?  nals 
iuprimo.  nube .    B.  b.  5. 

ö) uuerlte.  unde  dine  reita  sint 

tien  heili  die  an  dih  geloubent.  B.  b.  5. 


7)  Din  iudicium  inzündest  tu.  mit  temo 
du  übelen  skeinist  tin  zörn.    B.  b.  5. 

s)  Uuerest  tdz  tu  zuölif  chumbeion  ge- 
hieze.  daz  chit  allen  fidelibus  uuäntla  du  in 
gibest  uitam  aUernam.    B.  b.  5. 

'-•)  Pradicatoree  teilest  nidero  erdo.  du 
sendest  sie  äfter  lande.    B.  b.  5. 

;°)  populi.  Seh. 

")  Föne  diu  geeiscoton  tili  populi.  tiedih 
er  nenoissdn.  unde  chlagoton  sih  potentes. 
täz  sie  liugendo   uuurtin  beati.     B.  b.  5. 

'-)  Gentium  persecutio  zegieng.  unde 
uoärd  pax.    B.  b.  5. 


*)  S.  553. 
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tudo  manus  suas  leuauit1)-  Diu 
tiefi  dero  herzon  lüta  confessionem  . 
diu  selba  tiefi  huob  iro  hende  ze 
lobe2). 

Sol  ctluna  steterunt  in  babitaculo 
suo  .  in  luce  sagittarum  tuarum . 
Christvs  unde  sin  aecclesia  stuön- 
den  do  in  iro  stete  .  dö  christvs  ke- 
saz  ad  dexteram  patris  .  unde  er  iro 
sauta  spiritum  sanctnm  .  an  dero 
öffeni  dinero  uuorto  diu  do  erest 
fernomen  uuürden  3) . 

Ibunt  in  splendore  fulgurantes 
bastae  tuae  .  So  färent  skinbaro  blec- 
cbezzende  diniu  sper.  Dazsintaber 
iacula  uerborura  dei .  in  tenebris  au- 
dita  .  unde  in  luraine  prolata4). 

In  fremitu  conculcabis  terram  .  in 
furore  obstupefacies  gentes  .  Irdiske 
Hüte  trettost  du  in^griscramode  alle 
diete  brütest  du  in  beizrnuote  .  Vuan- 
ne?  So  du  riebest  iniuriam  populi 
tui5). 


')  leuabit.     B.  b.  5. 

2)  Diu  tiefi  dero  herzon  lütta  confessio- 
nem. diuselba  tiefi  hüob  iro  hende  zelöbe. 
B.  b.  5. 

3)  Christus  unde  sin  ecclesia  stuöndo 
do  iniro  stete,  do  Christas  kesäz  addexte- 
ram  patris.  unde  erirosänta  spiritum  sanc- 
tum.  andero  öffeni  dinero  uuorto  diu  dö 
erest  fernomen  uuürten.     B.  b.  5. 

■*)  So  uärent  skinbaro  blecchezende  diniu 
sper.  Daz  sint  aber  iacula  uerborum  dei. 
in  tenebris  audita.  unde  inluminc  prolata. 
B.  b.  5. 

5)  I'rdiske  liute  trettost  tu  ingriscra- 
mode.  alle  diete  brütest  tu  inheizin8ti. 
Uuanne?  So  du  richest  iniuriam  populi  tui. 
B.  b.  5. 

*)  S.  CCLXH. 


Egressus  es  in  salutem  populi  tui . 
in  salutein  cum  christo  tuo .  Du 
fäter  fuöre  üz  an  christo  ze  heili 
dines  liütes .  säment  dineruo  geuuieh- 
ten  chame  du  in  ze^heili.  Also  iz 
cbil.     Devs  enim  erat  in  christo 

MVNDVM  RECONCILIANS  SIBI  .    VuaZ  tüte 

du  do  du  chäme  6)  ? 

Percussisti  caput  de  domo  impii . 
Sluöge  antichristura  .  näme  daz  boü- 
bel  däna  föne  des  ubelen  hüs  .  föne 
dero  uuerlte  .  diu  übel  ist.     Also  iz 

Chit .       TOTVS  MVNDVS  IN  MALIGNO  PO- 
SITVS  EST  ")  . 

*)  Denudasti  fundamentum  usque 
ad  Collum,  l'n  slabendo  irbarotöst 
du  sina  grunlfesti  .  unz  an  den  hals. 
Alle  ubele  die  sin  festi  uuären  8)  . 
geöffenötöst  du  unz  an  die  uuirsi- 
sten  .  an  dien  daz  boubet  stuönt 9) . 

Maledixisti  seeptris  eius.  Regnis 
eius  fluöcbotost  du  10)  . 

Capiti ,1)  bellatorum  eius  .  uenien- 


')  Du  fäter  füore  üz  anchristo.  zeheili 
dines  liütes.  säment  tinemo  geuuiehten  cliä- 
me  du  in  zeheili.  A'lso  iz  chit.  Deus  enim 
erat  inohristo.  mundum  reconcilians  sibi. 
Uuaz  täte  du  dö  du  chame  ?     B.  b.  5. 

7)  Slüogc  antichristura  name  daz  höu- 
bet  täna  fiine  des  übelen  hüs.  föne  dero 
uuerlte  diu  ubcl  ist.  also  iz  chit.  totusmun- 
dus  inmaligno  est  positvs.    B.  b.  5. 

8)  uuarin.  Seh. 

y)  l'n  slahcudo  irbarotöst  tu  sina  grünt 
festi  ünz  änden  hals.  Alle  übele  die  sin 
uesti  uuären.  geoflfenotost  tu  ünz  an  die 
uuirsisten.  an  dien  daz  höubet  stüont.  B. 
b.  5. 

lü)  Regnis  eius  flüoehotost  tu.    B.  b.  5. 

ii)  Capita.     B.  b.  5. 
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tibus  ut  lurbo  ad  dispergendum  me. 
Fluöchotost  demo  aba  irslägenen 
höubete  sinero  uuigmanno  .  *)  fluö- 
chotost dien  inwlürbilis  uuis  chömen- 
ten  bellatoribus  .  mih  dinen  liüt  ze 
störenne  ')• 

Exultatio  eorum  sicut  eius  qui 
deuorat-)  pauperem  in  abscondito. 
I'ro  freuui  ist  also  des  .  der  sih  fre- 
uuet  .  daz  er  tougeno  ferslinden 
niuöz  den  armen.  Danne  ferslindet 
in  der  übelo  .  danne  er  in  imo  geli- 
ehen tuöt 3) . 

Viam  fecisti  in  mari  equis  tuis  .  in 
luto  aquarum  4)  multarum  .  Dinen 
praedicatoribus  ketäte  du  uueg  in 
nationibus  .  in  höreuue  manegero 
uuazzero  .  daz  chit  in  turbatis  cordi- 
bus  gentium5) . 

Audiui  et  conturbatus  est  uenter 
meus  .  i.  animus  meus.  Conmina- 
tiones  tuas  kehörta  ih  dero  uuard  6) 
ketruobet  min  muöl  ~) . 


A  uoce  contremuerunt  lahia  mea . 
Föne  iro  stimmo  irbibenoton  mine 
lefsa  .  so  antsazig  sint  sie  8) . 

Ingrediatur  putredo  in  ossibus 
meis  .  et  subter  me  scateat.  Nieht 
ein  tremor  nube  ioh  füli  chöme  in 
miniu  bein  unde  sie  uuerde  ze  uuur- 
men  in  mir  .  so  iöbe  geseäh  9). 

Vt  requiescam  in  die  tribulationis . 
et  ut  ascendam  ad  populum  accinc- 
tum  nostrum .  In  dien  uuorten  daz 
ih  räuuee  in  die  tribulationis  .  unde 
ih  färe  10)  ze  unsermo  Hüte  .  ze  guo- 
tero  ferte  gegürtemo  u)  . 

Ficus  enini  non  florebit  .  et  non 
erit  germen  in  uineis .  Vuanda  der 
figpöum  ne  bluöt .  noh  uuin  ne  uuirt 
in  uuinegarton  .  So  christvs  chü- 
met 12)  so  ne  biret  suozen  uuüochar 
synagoga  .  diu  ficus  unde  uinea  do- 
mini  uuas  13). 

Mentietur  opus  oliuae  .  et  arua 
non    aflerrent   eibum .      Imo    liügret 


*)  Fluöchotost  temo  äba  irslägenen  höu- 
bete sinero  uuigmanno  fluöchotost  tien  in- 
türbales  uuis  chomenten  bellatoribus  mih 
tinen  liut  zestörenne.     B.  b.  5. 

2)  deuorant.     B.  b.  5. 

3)  I'ro  freuui  ist  also  des.  ter  sih  fre- 
uuet  taz  er  tougeno  ferslinden  müoz  ten 
armen.  Tanne  ferslindet  in  der  übelo. 
tänne  er  in  geliehen  tuot.    B.  b.  5. 

4)  So  weit  reicht  das  fünfte  basler  blatt. 

5)  Dinen  priedicatoribus  ketäte  du  uueg 
in  nationibus  inhöreuue  manegero  uuäzero. 
daz  chit.  inturbatis  cordibus  gentium.  B. 
b.  6. 

°)  uuart.  Seh. 

7)  Conminationes  tuas  kehorta  ih.  tero 
uuärd  ketruobet  min  müot.     B.  b.  6. 


8)  Föne  iro  stimmo  irbibenoton  mine 
lefsa  so  antsazig  sint  sie.   B.  b.  6. 

9)  Nieht  ein  tremor.  nube  ioh  füli  chö- 
me inminiu  bein.  unde  si  uuerde  zeuuür- 
men  inmir.  so  iob  geseäh.     B.  b.  6. 

•o)  füre.  Seh. 

lt)  Indien  uuörten  daz  ih  räuuee  indie  tri- 
bulationis. unde  ih  färe  ze  unsermo  liute. 
zegüotero  uerte  gegürtemo.  B.  b.  6. 

12)  So  chumet  Christus.  Seh. 

13)  Uuanda  der  figpoum  neblüot.  noh  uuin 
neuuirt  inuuine-garton.  So  Christus  chu- 
met. so  ne  biret  suozen  uuüochar  syna- 
goga. diu  ficus  unde  uinea  domini  uuäs. 
B.  b.  6. 


*)    S.   554. 
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daone  .  daz  uuerch  des  öleboümes  . 
unde  diu  gelende  ne  berent  erde- 
uuüocher.  Daz  sie  so  gehiezzen  do 
sie  chäden.  Omnia  qv,e  pitiECEPiT 
dominvs  faciemvs  .  daz  irliügent  sie . 
Dulcedinem  fidei  aide  boni  operis 
ne  ougent  siö  ■) . 

*)  Abscidetur  de  ouili  pecus  et 
non  erit  armentum  in  presepibus  . 
Smälez  feho  uuirt  kenomen  föne  sti- 
go  .  riut  ne  stät  ze  chripho.  Prese- 
pia  coelestium  scriplurarum  sint  mit 
in  .  aber  caelesteni  intellectum  ne  hä- 
bent  sie  an  in  2)  . 

Ego  autem  in  doraino  gaudebo  . 
et  exultaboin  deo3)iesu  meo  .  Aber 
ih  mendo  in  domini  protectione  . 
nals  in  mea  iustitia  .  unde  freuuo 
mih  in  salualore  meo  .  non  in  me 
ipso4). 

Dominus  deus  fortitudo  mea  .  et 
ponet  pedes  meos  quasi  ceruorum. 
Got  ist  min  starchi  .  er  gibet  mir 
snelli  dero  herzo  .  ze  über  scric- 
chenne  pericula  delictorum5). 


Et  super  excelsa  mea  deducet  me . 
Vnde  über  mina  höbi  leitet  er  mih  . 
Mundanam  sublimitatem  ttiot  er  mih 
über  fären  contemplatione  cjeles- 
tium  6). 

Victori  in  psalmis  canentem.  Imo 
uictori  singenten .  imo  dänehonten  6). 


CA3TICVM    DEVTEROJiOMII. 
AvDITE  COELI  QV.E  LOQVOR  .       Kehö- 

rent  himela  diu  ih  spricho  ze  iu- 
deis  7) . 

Audiat  terra  uerba  oris  mei .  Vuort 
mines  mundes  kehore  diu  erda  . 
uuanda  ioh  iüh  maxima  elemenla 
(i.  den  himel  unde  die  erda)  becho- 
men  mag  .  daz  ih  in  sagen  sol 8)  . 

Concrescat  in  pluuiam  doctrina 
mea  .  fluat  ut  ros  eloquium  meum  . 
Ze  regene  uuerde  min  lera  .  also  tou 
fliezze  min  gechöse .  Regen  unde 
tou  berehaftont  die  erda  .  miniu 
uuorl  pezzereien  die  iudeos  9). 


')  Imo  li'uget  tänne  daz  uuerch  tes  öle- 
boümes. ünde  diu  gelende  neberent  erd- 
uuüocher.  Daz  sie  dö  gehiezen  do  sie  chä- 
den. omnia  quae  praeeepit  dominus  faciemus. 
daz  irliügent  sie.  dulcedinem  fidei  aide  boni 
operis  neoügent  sie    B.  b.  6. 

2)  Smälez  feho  uuirt  kenomen  fonestigo. 
rint  ne  stät  zechripfo.  Prassepia  c<elestium 
scripturarum  sint  mit  in.  aber  eclestem  in- 
tellectum ne  häbent  sie  anin.     B.  b.  6. 

3)  Domino.  Seh. 

4)  Aber  ih  mendo  in  domini  protectione. 
näls  in  mea  iustitia.  unde  freuuo  mih  insal- 
uatore  meo.    non  in  me  ipso.     B.  b.  6. 

*)  S.  555. 


*>)  G'öt  ist  min  stärchi.  er  gibet  mir  snelli 
dero  hirzo  zcüber-scricchenne  pericula  de- 
lictorum.    B.  b.  6. 

6)  Unde  über  minahöhi  leitet  er  mih.  mun- 
danam sublimitatem  tüot  er  mih  über  uären 
contemplatione  cnelestium.  Uictori  in  psal- 
mis canentem.  I'mo  uictori  singenten.  imo 
dänehonten.     B.  b.  6. 

7)  Kehörent  himela  diu  ih  spricho  zeiu- 
deis.    B.  b.  6. 

8)  Uuört  mines  miindes  kehore  diu  erda. 
uuanda  iöh  iuuih  maxima  elementa  bechö- 
men  mag.  taz  ih  in  sägen  söl.     B.  b.  6. 

9)  Zeregene  uuerde   min  lera.    also  tou 
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Quasi  ymber  super  herbam  et 
quasi  stilluj  super  gramina.  Also 
tügin  siü  in  iro  sinne  so  regen  trö- 
phen  an  grase  1)  . 

Quia  noraen  domini  inuocabo. 
Vuanda  ih  Gotes  uuort  sago  2)  . 

Dale  ruagnificentiarn  deo  nostro  . 
Tüoment  Got3) . 

Dei  perfecta  sunt  opera .  So  ir 
baldo  mugent .  uuanda  siniu  uuerch 
dürnobte  sint4)  . 

*)  Et  omnes  uiae  eius  iudicia.  Vnde 
alle  sine  uuega  sint  urteilda  .  ratio 
discrelionis  skinet  an  in5). 

Deus  fidelis  .  et  absque  ulla  ini- 
quitate  iustus  et  rectus.  Got  ist  ke- 
triüuue  .  unde  äne  ünebeni  .  rehter 
unde  grebter 6). 

Peccauerunt  ei  non  filii  eius  in 
sordibus.  Sine  uuibselinga  unsü- 
berton  sib  in  idolatria  r)  . 

Generatio  praua  atque  peruersa. 
A'uuikkiü  slabta  unde  lezziü  8). 

Heccine    reddis    domino   popul<e 


stulte  et  insipiens?  Lönosl  du  Göte 
so  .  tumber  liut  unde  uuizzeloser  *)? 

Numquid  non  ipse  est  pater  tuus 
qui  possedit  te  .  et  fecit  et  creauit 
te?  **)  Ne  ist  der  din  fäter  der  dih 
uuörhta  .  unde  scuof  .  unde  besaz 
füre  erbe  10) . 

Memento  dierum  antiquorum  .  co- 
gita  generationes  singulas .  Irgüge  , ') 
dero  alton  tago  .  denche  an  ieogeli- 
cbe  gebürte  abrabae  .  isaac  .  iacob  . 
uuieo  er  dih  do  be  iro  ziten  .  an  in 
iruueleta  ,2). 

Interroga  palrera  tuum  .  et  adnun- 
tiabit  tibi  .  inaiores  tuos  .  et  dicent 
tibi  .  quando  diuidebat  allissimus 
gentes  .  quando  separabat  filios 
adara  .  Frage  dinen  fater  unde  dine 
forderen  .  sie  sägent  dir  .  uuanne 
Got  gentes  skied  .  do  er  iu  ante  di- 
luuium  sunderota  filios  adam  .  unde 
er  ne  uuolta  filios  dei  föne  sed  chö- 
mene  sib  miscelon  ze  filiis  homi- 
num  .  die  föne  cain  chämen.     Dan- 


flieze  min  geehöse.  Regen  unde  toü  bere- 
haftont  tie  erda.  miniu  uuört  pezeröen  die 
iudeos.     B.  b.  6. 

l)  A'lso  tügin  siu  in  iro  sinne,  so  regen 
tropfen  an  grase.     B.  b.  G. 

')  Uuanda  ih  götes  uuört  sägo.  B.  b.  6. 
)  Tuoment  cot.    B.  b.  6. 

4)  So  irbaldo  miigent.  uuanda  siniu  uuerch 
türnohte  sint.     B.  b.  6. 

s)  Unde  alle  sine  uuega  sint  urteilda. 
ratio  discretionis  skinet  an  in.     B.  b.  6. 

' )  Cot  ist  ketriuue.  unde  an  ünebeni  reh- 
ter unde  gerehter.  B.  b.  6.  —  Schilter  hat 
auch  „gerehter". 


)  Sine  uuiliselinga  ünsuberton  sih  ini- 
dolatria.     B.  b.  6. 

s)  A"uuikkiuslähta  unde  lezziu.   B.  b.  6. 

9)  Lönost  tu  gute  so  tümber  liut.  unde 
uuizzeloser.     B.  b.  6. 

,0)  Neist  ter  din  fäter  ter  dih  uuörehta. 
unde  kescüof.  unde  besäz  füre  erbe?  B. 
b.  6. 

")  Irhuge.  Seh. 

12)  Irhüge  dero  alton  tägo.  denche  an 
iogeliche  gebürte.  abraha?.  isaac.  iacob- 
uuio  er  dih  tö  beiro  ziten  anin  iruuelita. 
B.  b.  6. 


*)  S.  556. 


0  S.  CCLX1II. 


51? 


nan  ruabt  du  uuizzen  uuelih  freisa 
dir  ist  .  daz  du  föne  abraham  chö- 
mener  .  ze  gentibus  dib  miscest ')  . 

Constituit  terminos  populorum 
iuxta  nuraerum  filiorum  israhel.  Er 
gesazta  die  marcha  dero  säiigon  liüto 
nab  dero  rnänigi  dero  angelorum  . 
daz  electorum  so  manige  föne  erdo 
ze  bimele  cbönien  .  so  dar  ze  leibo 
uuard  angelorum  do  demones  fielen  . 
Ziu  ne  ilest  du  dara  sid  du  dara  ge- 
lädost  pist?  *)  Gentes  die  idolatrae 
sint .  ne  cböment  dära  2) . 

Pars  autem  domini  populus  eius  . 
iacob  funiculus  hereditatis  eius . 
Aber  sin  liüt  ist  sin  teil  .  iacob  ist 
seil  sines  erbes.  Secundum  elec- 
tionem  ist  er  sin  teil3). 

Inuenit  eurn  in  terra  deserta  .  in 
loco  horroris  et  uastae  soliludinis. 
Er  fant  in  in  uuuöstemo  lande  .  in 
griüsigemo  einote  .  unde  ünmeznui- 


temo  4) .  daz  in  arabia  ist  .  umbe 
montem  sina5). 

Circumduxit  eum  et  docuit.  Er 
uuista  in  umbe  den  langen  uuog  d<*- 
serti  .  unde  zoh  in  dar    |  . 

Et  custodiuit  quasi  pupillam  oculi 
sui .  Vnde  huöüa  sin  .  also  sines 
oügen7). 

Sicut  aquila  prouocans  ad  uolan- 
dum  pullos  suos  et  super  eos  uoli- 
taus .  Also  der  äro  lücchet  uzer 
neste  sine  iüngen  .  so  er  sie  flürcben 
uuile  .  unde  obe  in  flögezet .  so  lerta 
er  in  chöraen  a  uitiis  ad  uirtutem  8). 

Expandit  alas  suas  .  et  assumpsit 
eum  .  atque  portauit  in  humeris  suis . 
Er  spreita  sine  fettacba  .  unde  nam 
in  üffen  sib  .  unde  fuörta  in  ufl'en 
sinen  skerten  also  der  äro  tuot  irle- 
genen  iungon  .  So  uuär  imo  gebrast 
dar  alf  er  imo  9). 

Dominus  solus  dux  eius  fuit  .  et 


l)  Frage  dinen  uäterunde  dine  förderen, 
sie  sägent  tir  uuänne  göt  gentes  skied.  tö 
er  iu  ante  diluuium  sünderota  filios  adain 
unde  er  ne  uuölta  filios  dei  föne  sed  ehö- 
mene.  sih  niiskelon  ze  filiis  hominum  die 
föne  cain  chämen.  Dännan  mäht  tu  uui- 
zen  uuelich  freisa  dir  ist.  taz  tu  föne  abra- 
ham ehömener  zegentibus  tih  miskest. 
B.  b.  G. 

z)  Er  gesäzta  dia  märclia  dero  saligon 
liuto.  näh  tero  manigi  dero  angelorum. 
daz  electorum  so  manige  föne  erdo  zehi- 
mele  chomen.  so  dar  zeleibo  uuard  ange- 
lorum. dö  demones  fielen.  Ziu  neilest  tu 
dara.  sid  tu  dära  gelädot  pist?  gentes  tie 
idolatrae  sint.  nechöment  tära.     B.  b.  li. 

3)  Aber  sin  liut  ist  sin  teil,  iacob  ist  seil 
sines  erbes.  Secundum  electionem  ist  er 
sin  teil.     B.  b.  6. 


4)  immezuuitemo.    Seh. 

5)  Er  uänt  in.  in uuüostemu lande,  ingriu- 
sigemo  einote.  unde  lininez  uuitemo.  däz 
inarabia  ist.  umbe  montem  syna.     B.  b.  G. 

6)  Er  uuista  in  ümbe  den  längen  uueg  dt— 
serti.   unde  z-Mi  in  dar.     B.  b.  G. 

7)  Unde^hootta  sin.  also  sines  öugen.  B. 
b.  G. 

s)  A'lso  der  äro  lücchet  üzer  ne<te  sine 
iün<ren  so  er  sie  flukken  uuile.  unde  obe  in 
flögezet.  so  lerta  er  in  chömen  auitiis  ad- 
uirtutem.     B.  b.  6. 

9)  Er  spieitta  Miie  uettaeha.  unde  näm  in 
üfen  sih.  unde  faorta  in  üfen  sinen  skerten. 
also  der  äro  Unit  er  legenen  iüngön.  Souuär 
imo  gebräst  tär  Iiälf  er  imo.    B.  b.  G. 
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non  erat  cum  eo  deus  alienus .  Er 
eino  uuas  sin  herezogo  noh  fremede 
Got  ne  uuas  mit  imo  .  er  teta  in  ge- 
loüben  .  daz  ander  Got  ne  ist  *) . 

Constituit  eum  super  excelsam  ter- 
ram  .  ut  comederet  fructus  agrorum  . 
Er  gesazta  in  an2)  höhez  lant  .  daz 
er  den  erdeuuuocher  s)  nüzze .  Hö- 
hez föne  diu  .  uuanda  man  föne 
aegyplo  dero  ze  berge  feret. 

Vt  sugeret  mel  de  petra  oleum- 
que  de  saxo  durissimo.  Dazerhö- 
nang  suge  uzzer  steine  .  öle  uzzer 
steine  herteslen.  Daz  chit  affluen- 
tiam  zehabenne  .  omnium  bonorum  . 
Aber  mystice  daz  er  föne  christo 
der  petra  ist  .  *)  lirneti  euuangelium 
ante  passionem  .  unde  er  post  pas- 
sionem  inphienge  spiritum  sanctum  . 
Butyrum  de  armento  .  Lera  föne 
apostolis  et  prophetis . 

Et  lac  de  ouibus.  Manunga  föne 
simplicibvs. 

Cum  adipe  agnorum  et  arietum 
filiorum  basan  .  Sament  dien  exem- 
plis  magistrorum  et  subditorum. 

Et  byrcos  cum  medulla  trilici  et 
sanguinem  uue  biberent  meracissi- 
mum  .  i.  purissimum.  Vnde  er  bil- 
doti  pocnitentes  .  so  er  äzze  unde 
trunche  corpus  et  sanguinem  do- 
rm'ni. 

Incrassatus  est  dilectus  et  recalci- 


trauit.  Mit  demo  guote  ällemo  uuard 
er  gemostet  .  unde  do  spörnota  er . 
Incrassatus  .  inpinguatus  .  dilata- 
tus  .  Daz  teta  er  gemäster  .  gesroi- 
reter  .  gebreitter . 

Dereliquit  deum  factorem  suum  . 
et  recessit  a  deo  salutari  suo  .  Si- 
nen  skephen  der  in  halten  .  solta  . 
den  ferliez  er  .  des  keloubta  er  sih . 
Prouocauerunt  eum  in  diis  alie- 
nis  .  et  in  abhominationibus  ad  ira- 
cundiam  concitauerunt.  An  freme- 
den  Goten  bälgton  sie  in  .  unde  in 
leidsaminon  gramdon  sie  in  . 

Immolauerunt  demoniis  et  non 
deo  .  diis  quos  ignorabant .  Diefe- 
len  opberoton  sie  nals  Gote  .  dien  . 
die  in  chünt  ne  uuaren  .  uuanda  sie 
uuärin  in  leide  .  übe  sie  in  chunt  uuä- 
rin. 

Noui  recentesque  uenerunt .  quos 
non  coluerunt  patres  eorum .  An- 
dere unde  andere  chämen  .  die  iro 
forderen  ne  uöbton . 

Deum  qui  te  genuit .  i.  formauit 
dereliquisti  .  et  oblitus  es  domini 
creatoris  tui .  Der  dih  scüof  unde 
bildota  den  ferlieze  du  .  des  irgäze 
du. 

Vidit  dominus  et  ad  iracundiam 
concitatvs  est  .  quia  prouocauerunt 
eum  ülii  sui  et  filiae .  Daz  sah  Got . 
des  palg  er  sih  .  uuanda  in  die  balg- 


')  Er  eino  uuäs  sin  herezogo.  nöh  fre- 
mede got  neuuäs  mit  imo.  er  teta  in  gelöu- 
ben  daz  ander  got  neist.     B.  b.  6. 


2)  Er  gesazta  in  an. 
reicht  dieses  blatt. 
•5)  erdeuuocher.  Seh. 


B.  b.  G.     So  weit 
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ton  diö  er  ze  sunen  unde  ze  tohte- 
ron  iruueleta . 

Et  ait .    Vnde  do  chad  er. 

*)  Abscondara  faciern  meam  ab 
eis  .  et  considerabo  nouissiraa  eo- 
rum.  Ib  pirgo  min  anasiüne  före 
in  .  daz  cbit  .  läzo  sie  helfolos  *)  . 
unde  gesieho  mir  iro  ende . 

Generatio  enim  peruersa  est  .  et 
infideles  filii .  Sie  sint  übel  geburt . 
chüstolöse  süne. 

Ipsi  nie  prouocauerunt  in  eo  qui 
non  erat  deus  .  et  irritauerunt  in  ua- 
nitatibus  suis .  **)  Sie  grämdon  mib 
in  üppecheite  .  unde  in  unrehtemo 
Gote. 

Et  ego  prouocabo  eos  in  eo  qui 
non  est  populus  .  et  in  gente  stulta 
irritabo  illos  .  Ib  zeno  ouh  sie  mit 
demo  .  der  noh  liüt  ne  ist .  mit  tum- 
bemo  diete  gremo  ih  sie.  Füre  sie 
nimo  ih  gentes  ze  mir  .  die  noh  koü- 


cha2)  sint.  unde  also  niehtfore  mir. 
Daz  tuon  ih  aber  in  ze  bresti  3)  . 

Ignis  succensus  est  in  ftirore  meo . 
et  ardebit  usque  ad  inferni  nouissi- 
ma.  Fiür  ist  inzündet  in  mtnero 
heizmüoti  .  iz  prennet  unz  an  hello 
bödem  .  Min  uindicta  beginnet  im- 
piis  hier  ana  uuesen  .  unde  so  fölle 
gät  sie  in  in  euua.  Des  ist  exem- 
plum  in  antiocho  .  et  herode. 

Deuorabitque  terram  cum  germi- 
ne suo  .  et  montium  fundamenta  con- 
buret.  Iz  slindet  die  erda  mit  iro 
chimen  .  unde  brennet  die  grüntfesti 
dero  bergo .  Peccatores  tiligot  iz 
mit  iro  uuerchen  .  unde  übermuüle 
intsezzet  iz  .  iro  gedäncho. 

Gongregabo  super  eos  mala  .  et 
sagittas  meas  conplebo  in  eis .  Poe- 
nas  kehüfon  ih  über  sie  .  unde  uin- 
dictae  genieton  ih  mih  an  in . 

Consumentur  fame  .  et  deuora- 


')  helfelos.  Seh. 


|         2)  kuocha  [Ruocta].    Seh. 


3)  rsch.  Dictamen  diei  scholaris  caiusdam  debitvm. 

Ignis  succensvs  domioique  furore  repeasvs. 
Incipit  hie  niultis  jam  nunc  in  morte   sepultis 
Debitus  a  dignis  tarnen  hie  extinguitur  ignis. 
Si  spes  atque  fides  faueant  qua;   major  et  his  est. 
Suceensum  nullvs  tollit  .  seu  flumine  mollit  . 
Flebitur  et  sero  tandem  sub  vindice  vero. 
Missus  in  externum  nunquam  remeabil  avernum  . 
Qui  flammas  lacrimis  pius  has  non   tinxerit  imis  . 
Quum  veniat  yindex  scelerum  .  severus  et  indes  . 
In  uanum  planget  tuba  quando  nouissima  clanget. 
Fletibus  instemus  dominoque  domus  uigilemTS  . 
Tempvs  nescimvs  vigiles  svper  om.ma  simvs  . 
S.  einleitung,  s.  4. 
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bunt  aues  raorsu  amarissirao  .  Hün- 
geres irsterbent  si<>  .  dära  nah  zä- 
nont  sie  fögela  mit  eiuermo  bizze . 
Nu  irsterbent  ouh  liüle  .  fore  demo 
hungere  1)  uerbi  dei  .  unde  zanont 
sie  daemones . 

Denies  besliarum  inmittam  in  eos . 
cum  furore  trahentium  super  terram  . 
at([ue  serpentium.  *)Ihfrümosieäna 
zene  dero  tiero  .  iob  dero  uuurmo  2)  . 
uuüotigo  sie  obe  erdo  zänontero . 
Des  tiefeles  seuitiam  lazo  ib  sie  äna  . 
diu  sie  muöbet  in  irdiscen  ')  kire- 
don. 

Foris  uastabit  eos  gladius  et  in- 
tus pauor.  Suert  herrota  sie  üze  . 
forhta  dar  inne  .  Säment  üz*uuei  ti- 
gen  fienden  .  muohta  sie  iro  inuuer- 
tiga  conscieutiam4) . 

Iuuenem  simul  ae  uirginem  .  lac- 
tantem  cum  bomine  sene.  lungen 
man  unde  iung  uüib  .  sugenten  sä- 
ment demu  alten  herrota  daz  suert. 

Et  dixi  .  ubinam  sunt?  Vnde  dara 
nab  cbad  ih .  Daz  cbit .  andere  teta 
ih  cheden.  Vuär  sint  iudei  .  sid  sie 
heime  ne  sint? 

Cessare  faciam  ex  bominibus  me- 
moriam  eorum.  Ih  liligon  iro  ge- 
uuaht  föne  menniscon.  Ib  uzon  sie 
dero  communiones  sanetorum  . 

Sed  propter  iram  inimicorum  di- 


stuli  .  ne  forte  superbirent  hostes 
eorum  .  Ih  frista  iz  aber  .  umbe  iro 
fiendo  gremezi  .  daz  sie  ne  über 
muötesotin  . 

Et  dicerenl  .  manus  nostra  excel- 
sa  .  et  non  dominus  fecit  haec  omnia  . 
Vnde  sie  ne  chadin  .  unser  böho  ge- 
uiialt  leta  iz  al  .  ni  Got.  So  fristet 
er  Doh  uindietam  peccatorum  .  unde 
hilft  posnitentiae  .  nieo  sih  damiones 
an  in  uictoriaj  ne  ruömen . 

Gens  absque  consilio  est  et  sine 
priulentia  .  ulinam  saperent  et  intel- 
legerent .  ac  nouissima  prouiderent . 
Sie  sint  rälelos  .  unde  unfrüot  tiet  . 
uuolti  Got  häbetin  sie  uuizze  .  unde 
fernümest .  unde  beuuärotin  sie  diu 
iüngesten  .  diu  hina  füre  ebumftig 
sint. 

Quomodo  persequebatur  unus 
mille  .  et  duo  fugarent  decem  milia  . 
Vnde  sie  ouh  daz  pedähtin  .  uuieo 
iro  fiendo  einer  düsent  .  unde  ze- 
uuene  5)  .  zen  düsent  iägon  mabtin  . 
Vuaunan  mabtin  sie  daz?  aide  ziü 
uuas  .  daz  sie  daz  kemahlon? 

Nonne  ideo  quia  deus  suus  uendi- 
dit  eos  .  et  dominus  conclusit  illos? 
Ne  uuas  daz  föne  diu  .  daz  sie  iro  6) 
ferchoüfet  .  unde  betän  habeta  in 
iro  fiendo  hauden  ? 

Non  enim  est  deus  nosler  ut  deus 


')  hungera.   Seh. 

2)  uuuermo.   Seh. 

3)  irdisken.   Seh. 


4)  conscientia.   Seh. 

5)  zuuene.   Seh. 

6)  iro  [Got].  Seh. 
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eorum .  Vnser  Got  ne  ist  so  iro  Got . 
Vnser  ist  uerax  et  iustus  .  diabolus 
den  sie  ahtont  Got .  der 1)  ist  falsus  . 
unde  inutilis  . 

Et  iniinici  nostri  sunt  iudices  .  i. 
approbatores .  Foh  selben  unsere 
fienda  .  die  pagani  sint  .  iebent  ei- 
nen rihtare,  uuesen   allero  uuerlte  . 

De  uinea  sodomorum  uinum  eo- 
rum .  et  de  suburbanis  gomorrae . 
Iro  uuin  ist  chomen  föne  demo  uui- 
negarten  sodomorum  .  unde  föne 
dien  bürghorinon  gomorraß .  Vuaz 
sint  purghörina  äne  die  stete  .  die 
ze  bürg  tienont?  Sodomiüe  unde 
goniorrei  cherton  dona  -)  dei  in 
abusum  .  daz  cbit  in  malum  usum  . 
so  täten  ouh  iudei .  ze  übele  nals  ze 
guöte  .  uuanton  sie  beneücia  dei. 

Vua  eorum  .  uua  fellis  .  et  botrus 
amarissimus .  *)  Iro  bere  ist  also 
galla  .  iro  drubo  filo  bitler  s)  .  Vi- 
nea  domini  domvs  israbel  .  uuard 
pecheret  in  amaritudinem  .  Föne 
diu  uuaren  sie  einmuötige  ze  sine- 
mo  töde  unde  büten  imo  in  cruce 
pendenti  acetum  feile  mixtum. 

Fei  draconum  uinum  eorum  et 
uenenum  aspidum  insanabile.  Iro 
uuin  ist  cälla  draconum  .  unde  tin- 
genistig  eiter  aspidum  .  Alse  fol  ist 
iro  conscientia  malitiae  .  so  dracones 
uude  aspides  sint  ueneni . 


•)  Fehlt  bei  Schiller. 
2)  bona.  Seh. 


Nonne  haec  condita  sunt  apud  me? 
et  signata  in  thesauris  meis?  Ne 
sint  disiu  älliu  gehalten  sament  mir. 
ne  gehugo  ib  iro  uuola"? 

Mea  est  ullio  .  et  ego  retribuam 
eis  in  tempore  .  ut  labatur  pes  eo- 
rum .  Mih  kät  der  gerih  äna  .  ih 
löoon  in  so  is  zit  uuirdet  .  übe  sie 
sih  uuandon  stan  .  ih  ketuön  daz  in 
sliphe  der  fuöz  . 

Iuxta  est  dies  perditionis  .  et  ad- 
esse  festinant  tempora  .  **)  Der  tag 
unde  die  zite  .  iro  ferlorni  sint  pi  . 
unde  ilent  chomen  . 

Iudicabit  dominus  populum  suum  . 
et  in  seruis  suis  miserebitur.  Got 
skeidet  aber  sineu  Hut  föne  übeien  . 
unde  sköinet  aber  genada 4)  an  si- 
nen  scälchen. 

Videhit .  i.  uideri  faciet .  quod  in- 
firmata  sit  manus .  Er  geouget  daz 
malorum  opera  ieo  uuaren  in6rma  . 

Et  clausi  quoque  defecerunt . 
Vnde  uuieo  chraftelos  sie  uuaren  . 
dö  sie  in  iro  fiendo  geuualt  chämen  . 

Residuique  consumpti  sunt .  Vnde 
ze  reliquiis  chomene  ioh  fersuendet 
uuurden . 

Et  dicent .  ubi  sunt  dii  in  quibus 
habebant  fiduciam  .  Vnde  alle  na- 
tiones  chedent  .  so  sie  iro  consump- 
tionem  gesehent  .  uuar  sint  iro  Gota 
nu  dien  sie  getrneton? 


3)  biler. -Seh. 
■*)  kenada.   Seh. 
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De  quorum  uictimis  comedebant 
adipes  .  et  bibebant  uinura  libami- 
num  .  üero  öpherfriskinga  sie  äzen  . 
unde  öpheruuin  truncben . 

Surgant  et  opitulentur  uobis  .  et 
in  necessitate  uos  protegant.  Nu 
ist  zit  .  nu  standen  üf .  unde  helfen 
iü  .  unde  skirmen  iüh  in  nöte. 

Videte  quod  ego  sim  solus  .  et  non 
sit  alius  deus  praeter  me .  Chunnent 
dar  ana  .  daz  ih  eino  Got  pin  .  unde 
anderer  ne  ist  äne  mih. 

Ego  occidam  et  ego  uiuere  fa- 
ciam  .  percutiam  et  ego  sanabo  .  et 
non  est  qui  de  manu  mea  posset 
eruere  .  Ih  kibo  tod  unde  lib  .  ih 
slaho  unde  heilo  .  nieöraan  ne  ist 
der  ieht  muge  zucchen  föne  minero 
hende  . 

Leuabo  ad  coelum  manum  meara 
et  dicam  uiuo  ego  in  aeternum .  Ih 
heuo  höh  mina  hant  .  daz  chit  .  ih 
skeino  mina  potentiam  .  unde  tuon 
iü  chuut .  daz  ih  iemer  lebo . 

Si  acuero  ut  fulgur  gladium  meum . 
et  arripuerit  iudicium  manus  mea  . 
reddam  ultionem  hostibus  meis  et 
bis  qui  oderuut  me  retribuam .  *)  Pe- 
ginno  ih  uuezzen  min  suert  .  daz 
plicche  gelih  ist  .  unde  beginno  ih 
keuualtigo  dingon  .  so  lönon  ih  pec- 
catoribus  die  mine  fienda  sint .  unde 
richo  mih  an  in. 


Inebriabo  sagittas  meas  in  san- 
guine  et  gladius  meus  deuorabit  car- 
nes .  Dar  genieton  ih  pluötes  mine 
sträla  .  dar  slindet  fleisg  min  suert . 
uuanda  iz  carnales  suendet. 

De  cruore  occisorum  et  de  captiui- 
tate  nudati  inimicorum  capitis .  Dar 
gibo  ih  in  seti  dero  irslägenon  bluö- 
tes  .  unde  ellendungo  unde  bescor- 
nes  houbetis  minero  fiendo.  So 
rächen  sih  uictores  an  iro  hostibus 
slähendo .  unde  in  eilende  fuörendo . 
unde  bescorne  ferchöufendo  .  daz 
hiez  sub  corona  uendere.  Aber 
spiritaliter .  Sin  uindicta  gat  über 
antichristum  der  caput  malorum  ist . 

Laudate  gentes  populum  eius . 
quia  sanguinem  seruorum  .  i.  mar- 
tyrum  suorum  ulciscetur  .  Löbont 
tiete  *)  sine  heiligen  .  die  umbe  in 
irslägen  sint  .  uuanda  er  richet  sie . 

Et  uindictam  retribuet  in  hostes 
eorum  .  et  propiiius  erit  terrae  po- 
puli  sui.  Er  giltet  iro  fienden  per- 
secutoribus  unde  hereticis  .  aber 
sinero  .ecclesiae  uuiset  er  hold. 


ORATIO     DOMIMCA2). 

Pater  noster  qvi  es  in  coelis  .  Fa- 
ter  unser  du  in  himele  bist .  0  ho- 
mo  .  skeine  an  guoten  uuerchen  daz 


')  diete.   Seh. 

-)  Fäter  vaser,  du  in  himele  bist.     Din 
namo  vuerde  geheiligot.    Din  riche  chome  . 


Din  wille  geskehe  in  erdo  also  in  himile . 
Vnser  tägolicha  bröt  kib  vns  hiüto.  Vnde 
unsere  scülde  beläz  uns,  also  öueh  vvirbe- 
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du  sin  suo  sisl  .  heizest  du  in  mit 
rehte  fäter.  Habe  fraternam  cari- 
tatem  .  diu  tuot  dih  uuesen  sinen  *) 
sün. 

Sanctificetur  nomen  tuum  .  Din 
namo  uuerde  geheiligot.  Vuer  sol 
in  geheiligon?  Ne  ist  er  heilig?  Vuir 
biten  aber  daz  er  in  unseren  herzon 
geheiligot  uuerde  .  so  daz  uuir  in 
colendo  geheiligoen  . 

Adueniat  regnum  tuum.  *)  Din 
riche  chome  .  daz  euuiga  .  dära  alle 
guole  zuo  dingent .  dar  uuir  dih  ke- 
sehen  siilen  .  unde  angelis  keliche 
uuordene  .  lib  äne  töd  haben  sülen  . 

Fiat  uoluntas  tua  sicut  in  coelo  et 
in  terra.  Din  uuillo  gescehe  in  erdo 
föne  menniscon  .  also  in^hiraele 
föne  angelis . 

Panem  nostrum  cottidianura  da 
uobis  hodie  .  Vnser  tägelicha  bröt  • 
kib  uns  hiüto  .  kib  uns  dina  lera  . 
dero  unser  sela  gelabot  uuerde  . 
üuanda  dero  bedarf  si  tageliches  . 
also  der  lichamo  bedarf  prötes. 

**)  Et  dimitte  nobis  debita  nostra 
sicut  et  nos  dimittimus  debitoribus 
nostris .  Vnde  unsere  sculde  beläz 
uns  .  also  ouh  uuir  belazen  unseren 


sculdigen  .  Disa  gedingun  ferneme 
männelih  .  unde  si  gäro  ze  fergeben- 
ne  daz  lüzzela  also  er  uuelle  daz  imo 
fergeben  uuerde  daz  michela  . 

Et  ne  nos  inducas  in  temptatio- 
nem.  Vnde  in  chorunga  ne  leitest 
du  unsih .  Daz  chit .  ne  läzest  unser 
gechöröt  uuerden  .  nah  unseren  sun- 
don  .  Den  du  ne  scirroest  .  den 
uuirfet  teraptatio  nider  .  der  uuirtze 
huöhe  sinen  fienden. 

Sed  libera  nos  a  malo .  Nube  löse 
unsih  föne  ubele  .  löse  unsih  föne 
des  tiefeles  chorungo  .  unde  föne  si- 
nerao  geuuälte .  Sibenbeta  churze 
sint  dise  .  an  in  uuirt  doh  funden  al 
daz  .  des  uns  turft  ist. 


STMBOLVM    APOSTOLORVM  2). 

Daz  graeci  chedent  symbolum  unde 
latini  collationem  .  daz  cheden  uuir 
geuuerf .  uuandaiz  apostoli  gesärae- 
noton  .  unde  zesämene  geuuürfen  . 
daz  iz  zeichen  si  christianae  fidei . 
also  ouh  in  prelio  symbolum  heizet 
daz  zeichen  .  daz  an  seilten  aide  an 
geinoten  uuorten  ist .  dannan  iegeli- 
che  iro  socios  irchennent. 


läzend  vnsern  sculdigen.  Vnd  in  chorunga 
nit  leitest  du  ünsich.  Nil  belöse  ünsih  föme 
übele.  —  B.  d.  i.  Goldast,  nach  der  frank, 
ausgäbe.     S.  einleitung,  s.  18. 

i)  Siniu.  Seh. 

2)  Daz  Graeci  Chedent  symbolum  ,  Latini 
collationem,  daz  cheden  wir  gevverf.  vvan- 


da  iz  Apostoli  gesänienoton.  unde  zesammine 
gevvürfen ,  daz  iz  zlichen  si"  Christianas 
fidei .  Also  ouh  in  prarlio  symbolum  heiezet 
daz  zeichen,  daz  an  skiWen  aide  an  gemö- 
ten  Worten  ist,  taunan  iogliche  iro  socios 
irchennent. 


*)  S.  564.        **)  S.  CCLXVI. 
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*)  Credo  in  vnvm  devm  patrem  om- 
nipotentem creatorem  coeli  et  terra3 . 
Ih  keloubo  an  Got  älmähligen  fäter. 
skephen  himeles  unde  erdo. 

Et  in  iesvm  christvm  filium  eius 
unicuni  dominum  nostrum .  Vnde 
an  sinen  sün  .  den  geuuiehten  hal- 
tare  .  einigen  unseren  herren  . 

Qui  conceplus  est  de  spiritu  sanc- 
to  .  natus  ex  maria  uirgine .  Der 
föne  demo  heiligen  geisle  inpban- 
gen  uuard  .  föne  maria  dero  mägede 
geborn  uuard . 

Passus  sub  pontio  pilato  .  Kenöt- 
haftot  uuard  pi  pontio  pilato.  Ziu 
chit  iz  pontio  unde  pilato?  ane  daz 
er  zeuuene  nämen  habeta  näh  rö- 
miskeino  site  .  aide  iz  ist  nomen  pa- 
triae .  daz  er  föne  ponto  heizet  pon- 
tius . 

Crucifixvs  .  mortuus  et  sepultus  . 
Vnde  bi  imo  an  crucem  gestäfter  ir- 
stärb  .  unde  begraben  uuard . 

Descendit  ad  inferna  .  tercia  die 
resurrexit  a  mortuis .  Ze  hello  fuör . 
an  demo  dritten  tage  föne  töde  ir- 
stuönt. 

Ascendit  ad  coelos  sedet  ad  dexte- 


Ih  keloubo  an  Got  almächtigen  fatere , 
skeffen  himeles  unde  erdo.  Vnde  an  si"nen 
Sün  den  gewichten  haltäre  einigen  unseren 
herren:  der  föne  demo  heiligen  geiste  in- 
fängen  ward :  föne  Maria  dero  mägede  ge- 
born ward :  kenöthhäfFtat  ward  pi  Pon- 
tio Pilato :  vnde  bi  i"mo  an  crucem  gestall- 
ter Erstarb:  vnde  begraben  ward :  ze  hello 
füor:  an  demo  dritten  tage  föne  tö*de  ir- 
stuo"nt:  ze,  him'ele  (od.  him'cle)  fuo"r,  da"r 


ram  dei  patris  omnipotentis .  Ze 
himele  fuör  .  dar  sizzet  ze  Gotes  ze- 
seuuun  des  almähtigen  fäter .  Vuaz 
ist  diu  zeseuua?  A~ne  aeterno  uita. 
Humana  föne  dero  er  fuör  .  uuas 
imo  diu  uuinstra. 

Inde  uenturus  iudicare  uiuos  et 
mortuos.  Daunan  chumftiger  ze 
irleillenne  .  die  er  danne  findet  le- 
bente  aide  töte  ') . 

Credo  in  spiritum  sanctum  .  Ge- 
loubo  an  den  heiligen  Göist  der  föne 
patre  et  filio  chumet .  unde  sament 
in  ein  Göt  ist. 

Sanctam  <ecclesiam  catholicam  . 
i.  uniuersalem  congregationem  chii- 
stianorum  .  Keloubo  heiliga  dia  äl- 
lichun  sämenunga  diu  christianitas 
heizet .  Diu  föne  diu  ällich  heizet . 
uuanda  si  älliü  sament  ein  geloubet . 
unde  eines  iiehet  .  unde  dar  ana 
üngeskeiden  ist. 

**)  Sanctorum  communionem . 
Geloubo  ze  häbenne  dero  heiligon 
gemeinsami . 

Remissionem  peccatorum  .  Abläz 
sundon . 

Carnis  resurrectionem .    Geloubo 


sizzet  ze  Götis  zesesuuun  des  almachtigcn 
Vater  :  dänna^n  chimftiger  ze  irteillene  die 
er  dänne  vindet  lebente  aide  to"te.  Ge- 
loubo an  den  heiligen  Geist:  keloubo  hei- 
liga diä  allelichun  gesämenunga:  keloubo 
zehäbenne  dero  heiligen  gemeinsame :  ablasz 
dero  sönden :  geloubo  des  fleiskes  ürsten- 
9ede :  geloubo  e"wigen  li"b.  Amen.  Daz 
tuo"n  ih  keuua"ro.  B. 
')  tode.    Seh. 


0  S.  565.         **)  S.  566. 
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des  fleiskes  urstendida .  Vilam  aeter- 
nam.  Geloubo ')  euuigenlib  .  Amen. 
Daz  tuon  ih  keuuäro . 


YMNY9    ZACHARI.B. 
BeNEDICTVS    DOM1NVS  DEVS  ISRAHEL  . 

quia  uisitauit  et  fecit  redemptionem 
plebis  suae .  Kelöbot  si  truhten  Got 
israhelis  .  uuanda  er  sines  folches 
uuisota  .  unde  in  lösta.  Daz  not 
do  futurum  uuas  .  daz  saget  prophe- 
ticus  Spiritus  in  proeterito . 

Et  erexit  cornu  salutis  nobis  in 
domo  dauid  pueri  sui .  Vnde  gelö- 
bot  si  er  daz  er  uns  üf  rihta  daz 
hörn  dero  heili  .  in  dauidis  büs  si- 
nes chindes .  Hörn  buret  sih  in 
höhi  .  so  teta  regnum  Christi  . 

Sicut  locutus  est  per  os  sanctorum 
qui  a  saeculo  sunt  prophetarum  eius . 
Also  er  gehiez  mit  demo  munde  si- 
nero  heiligon  uuizegon  die  föne  ana- 
genne  uuären  . 

Salutem  ex  inimicis  nostris  .  et  de 
manu  omnium  qui  oderunt  nos . 
Heili  rihta  er  üf  .  die  gehiez  er  daz 
si  unsih  löse  föne  fienden  .  unde  föne 
allen  die  ünsih  hazzent . 

Ad  faciendam  misericordiam  cum 
patribus  nostris.  Genada  ze  skei- 
nenne  unseren  forderon  .  daz  uue- 
rendo  .  daz  er  in  gehiez . 


Et  memorari  testamenti  sui  sancti . 
Iusiurandum  quod  iurauit  ad  abra- 
ham  patrem  nostrum  daturum  se 
nobis.  Vnde  ze  irhügenne  sinero 
heiligun  beneimedo  .  unde  unz  ze 
geleistenne  den  eid  den  er  abrahe 
suuör  unsermo  fäter  .  umbe  incarna- 
tiouem  christi  . 

Vt  sine  tiniore  de  manu  inimico- 
rum  nostrorum  liberati  seruiamus 
illi  .  in  sanctitate  et  iustitia  coram 
ipso  Omnibus  diebus  nostris.  *)  Daz 
uuir  irlöste  föne  fiendo  handen  .  ane 
forhtun  imo  dienoen  alle  täga  fore 
imo  .  in-rehle  unde  in^heiligi . 

Et  tu  puer  propheta  allissimi  uo- 
caberis  preibis  enim  ante  faciem  do- 
mini  parare  uias  eius.  Vnde  du 
chint  iohannes  du  uuirdest  keheizen 
des  hohesten  uuizego  .  du  tuöst  die 
füreuart 2)  .  imo  ze  rechenonne  sine 
uuega. 

Ad  dandam  scientiam  salutis  plebi 
eius  .  in  remissionem  peccatorum 
eorum .  Sinemo  liute  ze  gebenne 
heilesamauuizzentheit .  diu  in  bringe 
ze_äntläze  dero  sundon . 

Per  uiscera  misericordiae  dei  no- 
stri  .  in  quibus  uisitauit  nos  oriens 
ex  alto  .  Föne  innahtigen  genädon 
unseres  Götes  .  an  dien  unser  föne 
hiraele  uuisota  der  Osten  .  des  täges 
ürruns.  Vuara  zuo  uuisota? 

Illuminare  his  qui  in  tenebris  et 


')  Fehlt  bei  Schilter. 


2)  fureuuart.  Seh. 


*)  S.  507  und  S.  CCLXVII. 
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in  urnbra  mortis  sedent.  Dien  ze 
tägenne  die  in  Gnstri  sizzent  .  unde 
in^tödes  scatue  .  daz  chit  in  infide- 
litate. 

Ad  dirigendos  pedes  nostros  in 
uiam  pacis .  Ze  rihtenne  unsere 
fuoze  an  den  uueg  frides  .  uuanda 
opera  fidei  leilent  ze  fride  . 


CANTICVM    SANCTE    MARLS. 

Magnificat  anima  mea  dominvm  .  Et 
exultauit  Spiritus  raeus  in  deo  salu- 
tari  meo  .  Min  sela  löbot  Got .  Vnde 
min  muöt  froüta  J)  sih  an  minerao 
haltare.  Ih  ne  mag  uz*uuert  keoü- 
gen  daz  ih  inuuert  habo .  Mina 
mendi  begrifent  chümo  alle  chrefte 
minero  selo  .  Officia  linguae  ne  ge- 
nuogent  ze  sagenne  .  uuaz  ih  freuui 
häbo  inne. 

Quia  respexit  hurailitatem  ancilke 
suae .  Vuanda  er  irsah  daz  chit  ke- 
uuerdlicheta  die  nideri  sinero  diü- 
uue.  Er  ne  fersah  mina  smähi  . 
nube  er  uuolta  uuidertuön  an  mi- 
nero diemuöti  .  die  alten  täte  dero 
ubermuötun  euae . 

*)  Ecce  enim  ex  hoc  beatam  me 
dicent  omnes  generationes  .  Sino  . 
änauuert  chedent  mih  säliga  .  daz 
chit  heizent  mih  die  säligun  .   alle 


gebürte.     Den  namen  gebent  mir  . 
al  die  noh  chumftig  sint. 

Quia  fecit  mihi  magna  qui  potens 
est.  et  sanetum  nomen  eius.  Vuan- 
da mir  geliez  michel  ding  der  mahtig 
ist .  unde  des  nämo  heilig  ist .  Aue 
mine  uuirde  .  skeinda  e^  mirsunder- 
licha  genäda. 

Et  misericordia  eius  a  progenie 
in  progenie  timentibus  eum  .  Vnde 
sin  genada  ne  ist  mir  einun  geläzen 
nube  allen  .  die  in  fürhtent .  föne 
chunne  ze  chunne . 

Fecit  potentiam  in  brachio  suo  . 
dispersit  superbos  mente  cordis  sui . 
Mähtigo  teta  er  mit  sinemo  arme  . 
uuanda  er  ze  treib  höhfertige  in  iro 
herzon . 

Deposuit  potentes  de  sede  et  exal- 
tauit  humiles .  Mahtige  irualta  er . 
nidere  irhöhta  er . 

Esurientes  repleuit  bonis  et  diui- 
tes  dimisit  inanes  .  Cuötes  gesatota 
er  hüngerge  .  die  riehen  liez  er  läre  . 

Suscepit  israhel  puerum  suum  . 
recordatus  misericordiaB  suae.  Sin 
chint  israhelen  inphieng  er  .  sinero 
genädo  irhügende.  So  chad  osee 
propheta.  Qvia  pver  israhel  .  et 
dilexit  evm.  Hurailitas  keluöt  in 
uuesen  Gote  liebez  cbint. 

Sicut  locutvs  est  ad  patres  nostros  . 
abraham  et  semini  eius  in  saecula. 
Also  er  spräh  ze  unseren  förderon  . 


')  fruota.  8ch. 


*)  S.  568. 
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also  er  gehiez  abraha? .  unde  sinemo 
sämen  .  föne  demo  er  chad  .  In  se- 
mine TVO  BENEDICENTVR  OHRES  GEN- 
TES .  Vuie  lango  sol  daz  uuesen? 
In  stecula.  In  alle  uuerlte  .  hier 
unde  in  euuon . 


*)    FIDES     SAXCTI    ATHAXASII    EPISCOPI. 

Qvicvmqve  vvlt  salvvs  esse  .  ante 
omnia  opus  est  .  ut  teneat  catholi- 
cara  fidem  .  **)  So  uuer  gehalten 
uuile  sin  •  demo  ist  dürft  före  allen 
dingen  .  daz  er  habe  die  geraeinun 
geloüba. 

Quam  nisi  quisque  integram  in- 
uiolatamque  seruauerit .  absque  du- 
bio in  aeternum  peribit.  Souuer  sia 
ne  habet  ölanga  unde  üniruuärta 
der  uuirt  ze  euuon  ferlorn  . 

Fides  autem  catholica  haec  est .  ut 
unum  deum  in  trinitate  .  et  trinita- 
tem  in  unitate  ueneremur.  Neque 
confundentes  personas  .  neque  sub- 
stantiam  separantes.  Daz  ist  diu 
ällicha  geloüba  .  daz  uuir  einen  Göt 
ereen  an  trinitate  .  unde  trinitatem 
an  unitate  .  noh  personas  miskente  . 
noh  substantia%i  sceidente.  Vnge- 
sceideniu  substanlia  ouget  uns  einen 
Got.     Trigesceidene  persona?  .  ou- 


gent  uns  tri  gägennemmeda  dero  tri- 
nitatis.  Vuaz  sint  gagennemmeda  . 
äne  daz  latine  sint  relationes?  Ein 
relatio  ist  patris  ad  filiura  .  änderiü 
ist  filii  ad  patrem  .  diu  dritta  ist  Spi- 
ritus sancti  ad  patrem  et  filium  1)  . 
Dero  iegelich  habet  sina  personam. 
Also  iz  hara  nah  chit. 

Alia  est  enim  persona  patris  .  alia 
Glii  .  alia  est  spiritus  sancti.  Ein  per- 
sona ist  patris  .  änderiü  filii .  diüdritta 
spiritus  sancti .  Personae  ne  uuerdent 
nieht  so  fernomen  an  Gote  .  so  an 
creaturis  .  in  creaturis  sint  tres  per- 
sonae .  tres  substantiae  .  aber  in  deo 
sint  tres  personae  .  ein  substantia. 
Michahel  Gabrihel  Raphahel  .  aide 
ouh  abraham  isaac  iacob  sint  tres 
personae  unde  tres  substantiae  .  aber 
pater  .  filius  .  spiritus  sanctus  ne  sint 
tres  substantiae 2)  .  nube  dri  geoü- 
gededa  dero  relationum  die  an  Gote 
fernomen  uuerdent .  Aber  unsemfte 
ist  ze  diütenne3)  personam  .  uuanda 
der4)  namo  ferrenan  genömen  ist. 
Do  ueteres  iü  in  skena  ze  spile  sä- 
zen  .  do  uuas  uuilon  iro  delectatio 
ze-fernemenne  luctuosa  carmina  diu 
tragediaeheizent.  ***)  An  dienuuur- 
den  geäntröt  fletus  miserorum  .  nah 
demo  ünderskeite  sexus  et  aetatis 
daz  man  fictis  uocibus  ketäte  repre- 


')  Bei  Schiller  fehlen  die  worte  «ad 
patrem  et  filium»,  nebst  dem  folgenden 
bis  zu  «  Persone  ne  uuerdent». 


-)  Fehlt  bei  Schilter  \on  «aber»  an. 

3)  diu  tenne.  Seh. 

4)  den.   Seh. 


*)  S.  CCLXVIII. 


f)  S.  569.         ***)  S.  570. 
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sentationem  priami  .  aide  hectoris  . 
aide  eccubse  .  aide  andromacb.se  . 
aide  eteliches  föne  des  misseburi 
diu  fabula  sägela  .  Vuanda  die  än- 
trunga  histriones  täten  ora  eontor- 
quendo  .  daz  cbit  flannendo  .  unde 
daz  iro  spectatoribus  ünzimig  luöbta 
dannan  begondon  sie  iro  änasiüne 
ferlegen  cauatis  lignis  .  diu  latini  nü 
laruas  beizent.  Vzer  dien  scullen 
sär  durb  die  höli  .  lutreisteren  stim- 
ma  .  unde  föne  diu  hiez^ruan  siü  a 
personando  personas .  Dar  fieng  ana 
der  nämo  personarum  die  greci  pro- 
sopas  beizent  föne  bedecchenne  daz 
analiüte .  Dära  näh  uuürden  gehei- 
zen  personse  singuli  boraines  .  unde 
iegeliche  ralionabiles  creatura3  .  die 
sih  an  iro  proprietate  föne  änderen 
skeident  .  aljo  in  skena  mit  misse- 
liche  dero  stiramon  sexus  unde  etas 
kesceiden  uuard  .  föne  diu  heizent 
ouh  in  graramatica  tres  personse  . 
effo  .  tu  .  ille  .  uuanda  mit  in  alle  re- 
presentationes  unde  discretiones  ra- 
tionabilium  uuerdenl.  Dära  rämet 
oüh   daz  uuir  lesen   in   euangelio . 

NON  ENIM  RECIPIS  PERSONAM  HOMiNVM  . 

daz  uuir  diüten  mügen  du  ne  nimest 
uuära  dero  mäuskeite .  Also  ist  cho- 
men  unde  feruuällot  propter  simili- 
tudinem  dernamo  personarum  .  ze  !) 
demo  undersceite  sanctae  trinitatis . 


Aber  uns  ist  ze  dencbenne  uuaz  er 
bezeichenne  .  nals  uuannan  er  ge- 
sprochen si  .  unde  zechedenne  übe 
iz  muöza  ist .  tres  personas  .  tres  re- 
presentationes .  trigeoügeda.  Vues? 
dero  relationum  .  also  iz  före  gesä- 
get ist. 

Sed  patris  et  filii  et  spiritus  sancli 
una  est  diuinitas  .  equalis  gloria  . 
coa?ternä  maiestas .  *)  Aber  ein 
Götebeit  ist  des  fater  .  unde  des  su- 
nes  .  unde  des  heiligen  geistes  .  ke- 
lih  kuöllichi  .  ebeneuuig  mägen- 
chraft . 

Qualis  pater  talis  filius  talis  spiritus 
sanctus  .  Sölih  der  fater  ist  sinero 
mähte  sinero  chrefte  sinero  Gole- 
heite  .  solih  ist  der  sun  .  sölih  ist 
der  heiligo  Geist . 

Increatus  pater  increatus  filius 
iucreatus  spiritus  sanctus .  Vnge- 
scäffen  ist  der  fater  .  üngescäfTen  ist 
der  sun  .  ungescaffen  der  heiligo 
Geist. 

Inmeusus  pater  .  inmensus  Qlius  . 
inraensus  et  spiritus  sanctus  •  Vn- 
mäzig  ist  der  fater  .  unmäzig  der 
sün  .  unmäzig  der  heiligo  Geist . 
Irmezzen  unde  begrifen  ne  mag  in 
ue  heiu  sin  .  uuanda  er  presens 
unde  lotus  ist  in  allen  steten . 

iEternus  pater  .  aUeruus  filius  . 
a3ternus  et  spiritus  sanctus  .    E"uuig 


»)  Fehlt  bei  Schilter. 
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der  Täter  .  6uuig  der  sun  .  6uuig  der 
beiligo  Göist .  daz  chit  sine  inicio  . 
et  sine  fine . 

Et  tarnen  non  tres  aeterni .  sed 
unus  aeternus.  Vnde  doh  nieht  tri 
öuuige  .  nube  einer  öuuiger. 

Sicut  non  tres  increati  nee  tres  in- 
mensi  .  sed  unus  increatus  et  unus 
inmensus .  Also  ouh  ne  sint  tri  un- 
geseäffene  .  noh  tri  unmäzige  .  nube 
einer  ungeseäffener  .  unde  einer  un- 
mäziger. 

Similiter  omnipolens  pater  .  om- 
nipotens  filias  .  omnipotens  Spiritus 
sanetus.  So  samo  ist  almahtig  der 
fater  .  almahtig  der  sün  .  almahtig 
der  heiligo  Geist .  Mahti  er  ubelo 
tuön  .  aide  irsterben  .  aide  geendot 
uuerden  aide  betrögen  uuerden  . 
daz  züge  ze  ünmähten  . 

Et  tarnen  non  tres  omnipotentes  . 
sed  unus  omnipotens .  Vnde  doh 
nieht  tri  almahtige  nube  einer  al- 
mähtiger . 

Ita  deus  pater  .  deus  filius  .  deus 
et  Spiritus  sanetus.  Also  ist  der 
fater  Got  .  ist  der  sun  Got  .  ist  der 
heiligo  Geist  Got. 

Et  tarnen  non  tres  dii  .  sed  unus 
est  deus.  Vnde  doh  ne  sint  sie  dri 
Göta  .  nube  ein  Got. 

*)   IIa  dominus  pater  .  dominus 


Glius  .  dominus  et  spiritus  sanetus  . 
Also  ist  der  fater  herro  .  ist  der 
sun  herro  .  ist  der  heiligo  Geist 
h6rro . 

Et  tarnen  non  tres  domini  .  sed 
unus  est  dominus.  Vnde  doh  ne 
sint  sie  dri  herren  .  nube  ein  herro  . 

**)  Quia  sicut  singillatim  unam- 
quamque  personam  deum  et  do- 
minum confiteri  .  christiana  ueritate 
compellimur  .  ita  tres  deos  aut  do- 
minos  dicere  catholica  religione  pro- 
hibemur.  Vuanda  also  uuir  iehen 
suln  ieogelicha  personam  sunderiga 
Got  uuesen  unde  herren  .  so  ne  muö- 
zen  uuir  cheden  dri  Göta  .  aide  dri 
herren  .  nah  uuärheite  .  unde  näh 
rehtero  geloübo. 

Pater  a  nullo  est  factus  .  nee  crea- 
tus  nee  genitus  *) .  Der  fäter  ne  ist 
ketäner  .  noh  keseäffener  .  noh  ke- 
börner . 

Filius  a  patre  solo  est  non  factus 
nee  creatus  sed  genitus  .  Der  sün 
ist  föne  einemo  demo  fater  nals  ke- 
täner .  noh  keseäffener  .  nube  ge- 
börner . 

Spiritus  sanetus  a  patre  et  filio 
non  factus  .  nee  creatus  nee  genitus 
sed  procedens.  Der  heiligo  Geist 
ist  föne  demo  fater  .  unde  föne  de- 
mo süne  .  nals  ketäner  .  noh  keseäf- 


J)  Schilter  bemerkt:    «Hie  quaedam  desunt».   und   es   fehlen  ihm  die  worte  bis 
an  «  der  sun  ». 


■)  S,  572. 
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fener  .  noh  keborner  .  nube  chöme- 
ner . 

Vnus  ergo  pater  non  tres  patres  . 
unus  fi uns  non  Ires  filii  .  unus  Spiri- 
tus sanctus  non  tres  spiritns  sancti . 
Vnde  ist  ein  fater  nals  dri  fätera  . 
ein  sun  nals  dri  süne  .  ein  heilig 
keist  nals  dri  heilige  Geista . 

Et  in  hac  trinitate  nihil  prius  aut 
posterius  .  nihil  maius  aul  minus. 
Vnde  an  dirro  trinitate  ne  ist  ne^ 
bein'daz  förderöra  .  ne^hein  daz  hin- 
derora  .  ne^hein  daz  rnera  .  ne-hein 
daz  minnera. 

Sed  tote  tres  persona?  coaeternae 
sibi  sunt  et  coequales.  Nübe  alle 
dri  persona?  sint  eben  euuig  .  unde 
ebenmaze . 

Tta  ut  per  omnia  sicut  iam  supra 
dictum  est .  et  trinitas  in  unitate  .  et 
unitas  in  trinitate  ueneranda  sit . 
*)  So  daz  in  alle  uuis  .  so  ouh  fore 
gesäget  ist  .  ze  erenne  si  drisgheit 
inu_enigheite  1)  .  unde  einigheit  in 
drisgheite. 

Qui  uult  ergo  saluus  esse  .  ila  de 
trinitate  sentiat.  Der  gehalten  uuelle 
sin  .  der  ferneme  iz  so  föne  trini- 
tate . 

Sed  necessarium  est  ad  aeternam 
salutem  .  ut  incarnationem  quoque 
domini  nostri  iesu  chrisli  fideliter 
eredat.     So  ist  aber  dürft  ze  dero 


euuigun  saldo  daz  er  ouh  keloube 
mit  triüuuon  die  menniskeheit  un- 
seres herren  .  des  keuuiehten  hal- 
täris . 

Est  ergo  fides  reeta  ut  credamus 
et  conflteamur  .  quia  dominus  noster 
iesvs  christvs  dei  filius  .  deus  et 
homo  est.  Daz  ist  rehtiii  triüuua  . 
daz  uuir  geloüben  unde  iehen  daz 
unser  herro  der  geuuiehto  haltäre 
Götes  sun  Got  unde  mennisco  ist . 

Deus  est  ex  substantia  patris  ante 
saecula  genitus  .  et  homo  est  ex  sub- 
stantia matris  in  saecula  natus.  Er 
ist  Got  .  er  uuerlte  gebörner  .  föne 
des  fater  uuiste  .  unde  ist  mennisco 
hier  in  uuerlte  gebörner  .ffone  dero 
muöter  uuiste . 

Perfeclus  deus  perfectus  homo  . 
ex  anima  rationali  et  humana  carne 
subsistens.  Dürnohte  Got .  durnohto 
mennisco  föne  redehaftero  mannes 
selo  unde  mannes  fleiske  beständer. 
Diu  zuei  machont  mennisken  .  Vuaz 
ist  Anderes  mennisco  .  ane  rationa- 
bilis  anima  in  carne?  Diu  sint  an 
christo  .  bediü  ist  er  unare  men- 
nisco . 

iEqualis  patri  seeundum  diuinita- 
tem  minor  patre  seeundum  humani- 
tatem .  Des  fater  genoz  afler  Gö- 
teheite  .  sin  üngenoz  äfter  män- 
hoite . 


1)  finigheile.   Seh. 
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Qui  licet  deus  sit  et  bomo  .  nou 
duo  tarnen  sed  unus  estCHRiSTVs. 
Vnde  doh  er  Got  si  .  unde  mennisco 
unibe  daz  ne  sint  zeuuöne  christi 
nube  einer. 

Vnus  autem  non  conuersione  di- 
uinitatis  in  carnem  .  sed  assumptione 
bumanitatis  in  deum  .  *)  Einer  ist 
er  .  nals  daz  diu  Göteheit  sih  uneb- 
selöti  in  mänheit .  nube  daz  diu  Gö- 
teheit .  an  sih  narn  dia  mänheit . 
Vngeuuehselote  stänt  peide  natura? 
Götes  ioh  männes  .  iro  ne  uuederiu 
ne  uuard  ze  änderro . 

Vnus  omnino  non  confusione  sub- 
stantiae  .  sed  unitate  personse .  Einer 
ist  er  .  nals  föne  iniskelungo  dero 
uuiste  .  nube  föne  uuordeni  einero 
personae .  An  zuein  naturis  unge- 
uuehseloten  .  unde  üngemiskeloten 
ist  ein  persona. 

Nam  sicut  anima  rationalis  et  caro 
unus  est  bomo  .  ita  deus  et  homo 
unus  est  christvs  .  Vuanda  also  re- 
dehaftiü  sela  unde  fleisg  ein  men- 
nisco ist  .  so  ist  Got  unde  mennisco 
ein  christvs. 

Qui  passus  est  pro  salute  nostra 
descendit  ad  inferos  resurrexit  a 
mortuis .  Der  umbe  unsera  heili  not 
leit  .  unde  ze  hello  fuör  .  unde  föne 
töten  irstuönt. 

Ascendit  ad  caelos  .  sedet  ad  dex- 
teram  dei  patris  omnipotentis .  **)  Ze 
himele  fuör  .  dar  sizzet  ze  zeseuuun 
sines  fater  des  almahtigen  Götes. 

*)  S.  574.         **)  S.  GGLXX. 


Indo  ueulurus  iudicare  uiuus  et 
mortuos.  Dannan  chümftiger  ze  ir- 
tejilenue  lebende  unde  töte. 

Ad  cuius  aduentum  omnes  bomi- 
nes  reuigere  babent  ciun  corpori- 
bus  suis .  Ze  des  cbümfte  suln  alle 
menniscen  irslän  mit  iro  lichamon  . 
Allero  menniscon  sela  suln  danne 
iruuinden  ad  corpora  .  unde  mit  in 
chomen  ad  iudicium. 

Et  reddituri  sunt  de  factis  propriis 
rationem  .  Vnde  suln  da  reda  irge- 
ben  iru  täto . 

Et  qui  bona  egerunt  ibunt  in  ui- 
tamajternam .  quiuerorualain  ignem 
a3ternum.  Vnde  die  uuola  täten  fä- 
rent  ze  euuigerno  übe  .  die  übelo 
täten  ze  euuigerno  fiüre. 

H/EC  EST  FIDES  CATHOLICA  .  QVAM 
NISI  QVISQVE  FIDELITER  AC  FIRMITER 
CREDIDERFr  .  SALVVS    ESSE    NON   POTE- 

rit.  Diz  ist  diu  gemeina  gelouba 
suuuer  die  fästo  unde  getriüuuelicho 
ne  habet .  der  ne  mag  kebalten  uuer- 
den. 

NOTKEK  .  TEVTONICVS  .  DOMINO  .  FI.Nl- 
TVR  .   AMI  CVS  . 

(jAVDEAT  .  ILLK  .  LOCIS  .  IN  PARADY- 
SIACIS. 

SCIENDVM      EST    .    QVOD      ANTIQVVM 

psalterivm  iusti  umenlum  decha- 
chorduni  ulique  erat .  in  hac  uideli- 
cet  Deltae  lilterue  figura  multipliciter 
mislica.     Sed  postquam  illud  sym- 


m 
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phoniaci  quidatn  et  ludicralores  ut 
quidatu  ait  ad  suum  opvs  traxerant 
formam  eius  et  figuram  .  commodi- 
tati  suae  habilem  fecerant  et  plures 


chordas  annectentes  .  et  nomine  bar- 
barico  Rottam  appellanles  myslicam 
illara  trinitatis  formam  transrautan- 
do')- 


WÄ3sm2g5s©^igasfa©<g2Kg©  ^^^ 


psalm  104,  v.  30  bis  ende,  und  psalm  105,  v.  1 — 5. 


Edidit  terra  eorum  ranas  .  in  pe- 
netrabilibus  regum  ipsorum.  Iro 
erda  uuärf  üz  tie  urösca  .  ioh  indero 
cbuningo  bettechämeron . 

Dixit  et  uenit  cynomia  .  et  cini- 
pbes  in  omnibus  finibus  eorum  .  Dö 
geb6t  er  oüh  .  unde  chämen  sär  die 
büntfleigun  unde  mucca  chämen  in 
allero  endegelih . 

Posuit  pluuias  eorum  grandinem  . 
Iro  regena  machota  er  ze  bägele. 

Ignem  conburentem  in  terra  ipso- 
rum .  Prennentez  plichfiur  mächota 
er  in  iro  lande. 

Et  percussit  uineas  eorum  et  ficul- 
neas  eorum  .  et  contriuit  lignum 
finium  eorum .  Unde  daz  uueter 
sclüogh  uuinegarten  .  unde  fighpou- 
ma  .  unde  fermuleta  boumeliche  dar 
inlände . 

Dixit  et  uenit  locusta  et  brucus  . 


cuius  non  erat  numerus.  So  gebot 
er  aber .  unde  dö  cham  matoscregh  . 
chäm  sin  sün  cheuer  .  des  ende  ne 
uüas. 

Et  comedit  omne  fcenum  terrae  eo- 
rum .  et  comedit  omne  fructum  terrae 
eorum .  Unde  uräz  beuue  .  unde  al- 
len erdu  uuöcher.  Vuer  uraz?  iob 
locusta  ioh  brucus . 

Et  percussit  omne  primogenilum 
in  terra  eorum  .  primicias  omnis  la- 
boris  eorum .  Dö  scluo  er  daz  erist- 
porna  dar  inlande  .  slüog  tie  urüme- 
giste  .  daz  chit .  tie  friiogesfen  allero 
iro  ärbeito  .  Iro  ältesten  chint .  unde 
diu  erest  uuortenen  iungiu  des  ue- 
hes  .  mit  arbeite  gezogeniu  lagen  sa- 
ment  thött . 

Et  eduxit  eos  in  argento  et  auro. 
Er  leita  sie  uz  keladene  mit  colde 
unde  mit  silbere.      Daz  hiez  er  sie 


')  E9  übersehend  ,  dass  sich  diese  worte  am  Schlüsse  unsrer  Handschrift  fin- 
den ,  haben  wir  sie  in  der  einleitung,  seile  15,  nach  der  fehlerhaften  abschritt 
des  von   Arx   mitgetheilt. 
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intlihen  .  nläs  daz  er  unreht  kebiete  . 
nube  daz  sin  gebot  .  unreht  uuesen 
ue  mag. 

Et  non  erat  in  tribubus  eorum  in- 
firmus.  Siecher  ne  uuas  under  in  . 
Cot  uuolta  sie  üngrirret  uuärin  .  ze 
iro  uerte . 

Laetata  est  cegyptus  in  profectione 
eorum  .  quia  incubuit  timor  eorum 
super  eos.  Egyptus  freuta  sih  iro 
uerte .  nah  tkü  sie  pharaonis  töd  ke- 
eiscoton  .  uuanda  in  iro  uorhta  ana 
lägh.  Sie  uorthon  daz  sie  iruundin 
unde  die  reliquias  tilegotin  . 

Expandit  uubem  in  prolectionem 
eorum.  So  sie  uaren  begondon  .  so 
deneta  er  daz  uüolchen  über  sie  ta- 
ges  .  fore  dero  hizzo . 

Et  ignem  ut  luceret  eis  per  noc- 
tem .  Unde  nahtes  fiur  daz  iz  in 
liehti. 

Petierunt  et  uenit  coturnix.  Sie 
baten  uleiskis  to  cham  in  coturnix  . 
taz  ist  fleisg. 

Et  pane  caeli  id  est  manna  saturauit 
eos .  Vnde  mit  himel  bröte  gesä- 
teta  er  sie  .  Daz  pezeichenda  Chri- 
stum uone  himele  chomenen . 

Disrupit  petram  et  fluxerunt  aqua?  . 
Den  stein  spielt  er  dannan  üz  run- 
nen  uuazer. 

Abierunt  in  sicco  flumina .  Sie 
drühfüoren  iordanemintruccheni . 

Quoniam  memor  fuit  uerbi  sancti 
sui  .  quod  habuit  ad  abraham  pue- 
rum  suum  Daz  teta  er  allez  .  uuanda 
er  irhugeta  sines  keheizes  ten  er 
abrahae  teta  .  sinemo  trüle  . 


Et  eduxit  populum  suum  in  exul- 
tatione  .  et  electos  suos  in  laetitia  . 
Vnde  leita  er  üz  sinen  liut  insprun- 
gezinne  So  ist  aber  daz  selba  .  unde 
sine  iruueleten  in  ureuui. 

Et  dedit  Ulis  regiones  gentium  .  et 
labores  populorura  possideiunt.  Do 
gab  er  in  lantskefte  dieto.  So  ist 
aber  daz  selba .  Anderro  liuto  ar- 
beite besäzen  sie. 

Vt  custodiant  iustiQcationes  eius  . 
et  legem  eius  requirant.  Daz  sie 
rehtes  huölen  unde  sina  ea  began- 
gen .  uuanda  mit  liu  summum  bo- 
num  guunnen  uuirt  nals  mit  posses- 
sione  regionum . 


PSALMUS    CV. 

Alleluia  ist  ouh  hier  uuanda  also 
gotes  cnäda  skein  in  electis  suis  . 
föne  dien  der  erero  psalmus  sägeta 
so  ne  gebräst  iro  ouh  inamarican- 
tibus  föne  dien  nü  gesungen  sol 
uuerde  allelvia. 

ConGtemini  domino  quoniam  bo- 
nus  .  Iehent  trühtene  iuuerro  sün- 
don  .  unde  ne  ferchunnint  in  gnädon 
uuanda  er  guot  ist. 

Quoniam  in  saeculum  raisericordia 
eius.  Vuända  in  uuerlte  ist  sin  gna- 
da  in  uuerlte  ist  locus  pcenitentiae  . 
näh  iero  uuerlte  ende  chumet  Judi- 
cium. 

Quis  loquetur  potentias  domini? 
auditas  faciat  omnes  laudes  eius. 
Uuer  ist  der  gotes  mähte  gesahe  . 
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die  unsägeliche  sint?  Vnde  uuer  ist 
so  heilig  taz  er  siu  alliu  tue  .  so  er 
siu  gehöret?  Uueliu  sin  tiu  lob? 
A"ne  opera  mandatorurn  eius  .  tiu 
mit  rehte  heizent  laudes  eius  .  uuan- 
da  er  göt  an  in  laudandus  ist  .  qui 
operatur  ea  in  nobis. 

Beati  qui  custodiunt  Judicium  et 
faciunt  iustitiam  in  omni  tempore  . 
Sälige  die  gerihtes  huötent  .  unde 
reht  tüont  in  allen  ziten .  Daz  sint 
tie  anderen  rihtent  .  unde  selbe 
rehto  lebent . 

Memento  nostri  domine  in  bene- 
placito  populi  tui  Irhuge  unser 
truhten  an  dero  liebsam  dines  Hu- 


tes. Säment  tien  laz  unsih  miesen. 
Ze  dien  dir  leibo  si .  quia  non  in  Om- 
nibus beneplacitum  tibi  est. 

Uisita  nos  insalutari  tuo.  Uuiso 
unser  an  christo  dinemo  hällare. 
So  er  chöme  .  unde  nouus  populus 
uuerde  so  zele  unsih  ueterem  popu- 
lum  zuo  nouo . 

Ad  uidendum  in  bonitate  electo- 
rum  tuorum .  Zesehenne  an  dero 
güoti  dinero  iriiueleto;? .  Daz  uuir 
ineben  guote  uuortene  iro  meudi 
sament  in  sehen . 

Ad  laetandum  inlaetitia  gentis  iue  . 
Vnsih  ze  ureuuenne 
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ZU  DE1V  VERSCHIEDENEN  BEAETTERIV. 


Von  dem  münchner  blatte ,  welches  Docen  aufgefunden ,  haben  wir  be- 
reits s.  16  gesprochen,  seine  lesarten  haben  wir  s.  45 —  48  aus  Mass- 
mann's  denkmähleru  mitgetheilt.  der  gute  Schmeller's  verdanken  wir  noch 
folgende  berichtigungen  derselben  ,  welche  wir  nach  der  Seitenzahl  unsres 
buches  und  der  nuramer  der  nolen  anführen:  s.  45,  n.  17  tuen  iz;  n.  19 
mittien; —  s.  46,  n.  2  sprechennis  (also  wie  die  s.  galler  handschrift) ; 
n.  14  sin;  n.  27  öugen;  —  s.  47,  n.  15  nu  bestan  (schluss  der  zeile  nach 
«  bestan  »,  nicht  nach  «nu  »,  wie  Massmann  hat)  ;  n.  19  ziu.  —  Später  ist 
uns  mit  gütigster  erlaubniss  der  baierischen  regirung  das  blatt  selbst  über- 
sandt  worden ,  um  ein  genaues  faksimile  davon  anfertigen  zu  lassen. 

Ein  zweites  einzeles  blatt  befindet  sich  in  dem  bücherschatze  des  fürst- 
lichen hauses  von  Oettingen-Wallerstein.  der  herr  fürst  hat  uns  mit  zuvor- 
kommender gute  das  ganze  blatt  auf  strohpapier  übertragen  lassen,  doch 
langte  es  zu  spät  an,  so  dass  wir  seine  lesarten  an  ort  und  stelle  nicht  mehr 
aufnehmen  konnten:  daher  der  nachträgliche  abdruck  auf  vorangehendem 
blatte.     Die  geschichte  des  blattes  ist  uns  nicht  bekannt. 

Zu  diesen  zwei  blättern  kommen  noch  sechs  blätter  der  Universitäts- 
bibliothek von  Basel,  deren  lesarten  wir  an  ort  und  stelle  mitgetheilt  haben. 
Diese|  blätter  gehören  zwei  verschiedenen  handschriften  an.  die  ersten 
zwei  blätter,    denen  wir  das  faksimile  « Confilebor »   entnommen  haben, 
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haben  einen  breiten  steg  und  etwa  vierunddreissig  zeilen ,  wovon  aber  vier 
weggeschnitten  sind;  die  andern  vier,  wovon  das  faksimile  «Audite  creli», 
haben  einen  schmalen  steg  und  zweiunddreissig  zeilen,  auch  die  band  ist 
in  beiden  verschieden. 

Dagegen  kommen  die  erwähnten  vier  basler  blätter  von  zweiunddreissig 
zeilen  mit  der  anzahl  der  zeilen  des  wallersteinischen  blattes  überein,  sind 
aber  in  bezug  auf  länge  und  breite  etwas  kleiner,  die  schrift  ist  ebenfalls 
verschieden,  somit  gehört  das  wallersteinische  blatt  einer  dritten  hand- 
schrift  an. 

Das  münchner  blatt  hat  ebenfalls  zweiunddreissig  zeilen,  wie  das  wal- 
lersteinische und  die  vier  basler  blätter;  unterscheidet  sich  aber  in  seinem 
formate  und  in  seiner  schrift  ebenfalls  von  beiden ,  so  dass  es  also  einer 
vierten  handschrift  angehört,  nehmen  wir  dazu  die  sanktgaller  handschrift, 
so  wäre  das  dasein  von  fünf  handschriften  ausser  zweifei  gestellt,  man  ver- 
gleiche damit  noch,  was  wir  in  unsrer  einleitung,  s.  15  bis  21,  über  diese 
sache  gesagt  haben. 

Die  ersten  zwei  basler  blätter,  wovon  das  faksimile  «Confitebor», 
scheinen  von  der  hand  Notkers  selbst  herzurühren,  die  beweise  werden 
wir  in  der  einleitung  zum  dritten  bände  beibringen,  wo  wir  von  der  hand- 
schrift Notkers,  und  wie  wir  auf  die  entdeckung  derselben  gekommen  sind  , 
sprechen  werden. 

Wir  haben  auf  seite  16  unsrer  einleitung  die  vermuthung  ausgespro- 
chen, dass  alles  zwischenzeilige  von  Notkers  schüler,  dem  bekannten 
Ekkehard  dem  vierten,  herrühren  dürfte,  und  sind  unterdessen  in  diesem 
verdachte  stets  bestärkt  worden,  die  zwei  basler  blätter  nun,  welche  wir 
der  hand  Notkers  zuweisen  möchten,  bieten  nichts  der  art ,  aber  auch  die 
sanktgaller  handschrift  hat  hier  nichts,  nichts  zwischenzciliges  gew  ähren  auch 
die  vier  übrigen  basler  blätter,  obgleich  blatt  drei ,  vier  und  sechs  in  dem 
falle  waren  solche  bieten  zu  können  (unsere  s.  506a,  z.  2  und  3,  im  latein; 
s.  512  6,  z.  18;  s.  5156,  z.  15).  dessgleichen  das  münchner  und  das  wal- 
lersteinische blatt,  obgleich  jenes  fünfmahl ,  und  dieses  dreizehnmahl  nach 
der  sanktgaller  handschrift  anlass  dazu  gehabt  hätte,  daraus  darf  man  den 
schluss  ziehen,  dass  diese  abschriften  einer  handschrift  entnommen  sind, 
welche  noch  nicht  von  Ekkehart  bereichert  war. 

Was  die  basler  blätter  betrifft ,  so  hat  Wackernagel  die  gute  gehabt , 
uns  dieselben  zur  einsieht  zu  überschicken,  findet  man  daher  bei  uns 
lesarten ,  welche  von  den  wackernagelischen  abweichen ,  so  haben  diese 
darin  ihren  grund.     doch  sind  es  deren  nur  wenige  und  unbedeutende :   sie 
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beschränken  sich  meistens  auf  das  tonzeichen  auf  doppellauten  ,  welches 
Wackernagel  allzuleicht  auf  den  ersten  laut  gerückt  hat,  selbst  wo  die  zwei 
Selbstlaute  des  karakters  eines  doppellautes  entbehren,  wir  haben ,  nach 
unserm  brauche ,  nur  in  zweifelhaften  fällen  das  tonzeichen  auf  den  ersten 
laut  gerückt,  wollen  aber,  wegen  der  besondern  Wichtigkeit  jener  zwei 
basler  blätter,  die  wir  der  hand  Nolkers  zuweisen  mochten ,  die  zweifel- 
haften fälle  hier  verzeichnen :  fienden  ;  —  die  chrislianis  fient  sint ;  —  brüö- 
der ;  —  tüön ;  —  irslüögen;  —  tie  uuir  uuölten  etc. ;  —  diemüöte;  —  hier; 
gehielt ;  —  müöti ;  —  sie  ;  —  niet ;  —  niö  ;  —  büent ;  —  iö  ;  —  rüöchest ; 
hüöta.  wir  haben  bier,  weil  uns  doppellaute  mit  tonzeichen  gebrachen, 
das  dach  (*)  in  seine  zwei  theile  zerlegt  ("). 

Wenn  Wackernagel  in  der  einleitung  zum  abdruck  besagter  blätter, 
s.  10,  in  seiner  festschrift  «die  altdeutschen  handschriflen  der  basler  Uni- 
versitätsbibliothek», einen  theil  der  blätter  in  das  zehnte  ,  den  andern  in 
das  elfte  Jahrhundert  versetzt,  scheint  er  zu  kühn  gewesen  zu  sein,  obgleich 
wir  gerne  zugestehen  und  zugestehen  müssen ,  dass  die  eine  hand  jünger 
ist  als  die  andere,  nach  einem  briefe  unsres  Notker,  den  wir  im  dritten 
bände  raitlheilen  werden  ,  dürfte  seine  Übersetzung  der  schallsänge  David's 
schwerlich  noch  in  das  zehnte  Jahrhundert  fallen.  Ebenso  scheint  Wacker- 
nagel etwas  zu  viel  zu  sagen,  wenn  er  behauptet,  dass  die  sanktgaller  hand- 
schrift  den  notkerischen  gebrauch  der  harten  und  weichen  anlaute  gar  nicht 
festhalte:  fehlerhaftes  Cndet  sich  allerdings  genug,  doch  kann  die  waltende 
regel  noch  erkannt  werden. 
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HANDSCHRIFT  1(28(>.      JAHRHUNDERT.  XVII. 


Wir  haben  auf  seite  21  unsrer  einleitung  gesagt,  dass  wir  von  der 
papiernen  handschrift ,  von  welcher  Arx  melde,  keine  auskunfl  geben 
könnten,  unterdessen  haben  wir  die  handschrift  gefunden  ,  unter  nurumer 
1286.  sie  ist  in  folio,  aus  dem  siebzehnten  Jahrhundert,  zählt  487  seiten  , 
reicht  aber  nicht  weiter  als  bis  zum  achten  verse  des  llvten  psalmes.  auch 
in  einer  andern  weise  ist  die  handschrift  noch  unvollendet,  indem  die  an- 
fangsbuchstaben  der  einzelnen  psalmen  noch  nicht  nachgetragen  sind,  die 
abweichenden  lesarten  sind  theils  bedeutender,  theils  unbedeutender  art. 
zu  der  letztern  rechnen  wir  die  abweichungen  in  den  tonzeichen,  wie  aus 
psalm  1  «demo,  tela,  uuerden ,  gibet,  rinnenta,  dero  »,  wo  handscbrift  21 
keine  tonzeichen  gewährt,  oder  umgekehrt  «an,  uuolta,  in,  tero  rehton  », 
wo  handschrift  21  die  spitze  braucht;  —  ferner  die  Setzung  von  «v»  statt 
«  u »,  z.  b.  «vuanda,  vuillo,  vnde»,  wo  handschrift  21  «uuanda,  uuillo, 
unde »  bietet;  —  ferner  die  Verwechslung  von  «h»  und  «ch»,  z.  b- 
«uuerh  (ps.  1),  ioh  (ps.  2),  forchtun,  irrihtent  (ps.  3),  sprehent  (ps.  4), 
lieht,  kesechen,  kesechent  (ps.  5),  recht»  u.  s,  w.,  wofür  die  handschrift 
21  «uuerch,  ioch,  forhtun»  u.  s.  w.  schreibt,  unwichtig  sind  auch  ab- 
weichungen, wie  «uuöcher  st.  uuuöcher,  dise  st.  tise,  vnd  st.  unde,  das 
st.  daz,  fas  st.  faz,  leffsen  st.  le/sen ,  dez  st.  des  (ps.  5)»  u.  s.  w.  wich- 
tiger scheinen  die  lesarten  «Nube  der  st.  Nube  sie  (ps.  1,  4),  uuerda  st. 
uuerde  (ps.  2,  6),  ainer  st.  einer  (ps.  3,  1),  sämmunga  st.  säniinunga  (ps. 
3,  7),  fermeident  st.  fermident  (ps.  4,  5),   freiuui  st.  freuui  (ps.  4,  7), 
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vuirchent  st.  uürchent  (ps.  5,  7),  pisuuicht  st.  pisuuich  (ps.  5,  11)»,  aber 
trotz  derselben  überzeugt  man  sich  leicht,  dass  diese  handschrift  nur  eine 
abschrift  von  nummer  21  ist.  wir  fügen  einige  beweise  bei ,  die  schlagend 
sind,  so  liest  unsre  handschrift  «Nals  st.  als  (ps.  2,  2),  wie  auch  hand- 
schrift 21  ursprünglich  gelesen  hat;  «iuh  ih  st.  iüuih  (ps.  4,  5)»,  welche 
lesart  handschrift  21  aus  «iuhih»  verbessert  hat.  das  «z»,  wovon  wir 
s.  31,  note  2  gesprochen,  hat  der  abschreiber  getreulich  nachgezahlt, 
was  s.  301  durch  den  flecken  getilgt  ist  (s.  einleitung,  s.  19),  dafür  hat 
derselbe  räum  gelassen,  was  die  Verbindung  und  trennung  der  Wörter  be- 
trifft, so  ist  dieselbe  bald  besser,  bald  schlechter  als  in  handschrift  21. 
übrigens  hat  der  abschreiber  die  spräche  seiner  Urschrift  nicht  verstanden  , 
was  schon  das  einzige  «meht  st.  nieht»,  welches  sich  in  ps.  2  und  i  findet, 
zu  genüge  beweiset,  ferner  hat  derselbe  nicht  selten  das  zwischenzeilige 
übersehen,    wie  z.  b.  ps.  2,   letzten vers. 
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VERBESSERUNGEN. 


S.   13,  2.   27.     (s.  b.  I,   s.  255). 

S.  15,  z.     8.     «Sciendum  est»  etc.  zu  verbessern  nach  dem  abdrucke  auf  s.  531  b. 

S.  31,  z.     la.    sprechent. 

S.  31,  z.  23a.    ist  zuzufügen:  Vuer  oüget  uns  daz  kuöt? 

S.   32,  ps.  v.      «Pro  ea  —  acceperat»  sollte  als  Überschrift  gesetzt  sein. 

Die  übrigen  meist  unbedeutenden  textfehler  werden  in  dem  wörterbuche,  wel- 
ches wir  unserm  werke  beizugeben  gedenken,  verzeichnet  werden. 
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ÜBERSICHT 

DER  ABKÜRZUNGEN   UxND  ZEICHEN, 


wie  im  ersten  bände,  dazu  gekommen  ist  noch  im  laufe  des  zweiten  bandes  das 
zeichen  : 

w    um  ungebürliche  Verbindungen  von  Wörtern  zu  trennen,  ferner 

A.  lesarten  des  münchener  blattes. 

B.  lesarten  bei  Goldast. 

B.  b.    lesarten  der  basler  bialler. 
Seh.    lesarten  bei  Schilter. 
W.    Wallersleinisches  blatt. 
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